i 
iji 


LA} 
1 
BiH 
யம்‌ 
ப்‌ 


“MoE. Digitization: eGangotri. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
e A மாலப சன fea Sis டாட்‌ NG) TL ee A 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


D ADA vee ம்‌ 25 
ப்பட்ட ட ப 


niae 


ந ஸ்ரீமதேராமாநஜாய நம. 

i திருமங்கையாழ்வாரருளிச்செய்த eon 
A ae z ட 
é இருக்குறு நீ தாண்டகம்‌. 3 


அதல 


RICK. 
RIT 


J 


< இந்த க்ரந்தம்‌ $2 
p ae : Sag, 
BS பரமகாருணிகரான பேரியவாச்சான்பிள்ளையருளிச்சேய்த E 
PN e . C] . . 
KK வ்யாக்யாநத்துடனும்‌, 2 
122 
அப்பு அரும்பதத்‌ துடனும்‌, 128 
மாடபூசி - ராமாநஜாசார்யராலேழுதப்பட்ட 
. << 
உரையுடனும்‌; 
தர்க்க தர்த்தரான a 


ந ந்‌ ர்‌ ட 

சிங்கப்பேருமாள்கோவில்‌ - மாடபூசி-ராமாநஜாசார்யராலும்‌, ee 

ஸி. முத்துக்ருஷ்ணநாய6 அவர்களாலும்‌, SSA 

நாநாதேசாநீத அநேக ஸீகோசங்களின்‌ ஸ்ஹாயத்தினால்‌ ல 
A 


பபான 


ன்‌ 


பரிசோதிப்பிக்கப்பட்டு, ஆ 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ க்ரந்த முத்ராபக ஹபையாரால்‌, ச்‌ 
பர்ரங்குச திருவவதாராதி (900௬-வ.து ஸம்வத்ஸாரமான E oe 


விஸ்வாவஸு ஸம்வத்ஸிரத்தில்‌; ce 


சென்னப்பட்டணம்‌ : 


பிரஸிடென்ஸி அச்சுக்கூடத்தில்‌, 


அச்சிடப்பட்ட. 


—— 


wets 


“ல 


N. 


=i) ப்தி 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
ஸ்ரீமதேராமாநஜாயாம£. 
_ - ஹீவைஷ்ணவக்ரந்த முத்ராபகஸ்பை (லிமிடெட்‌.) 
௦ ௦ o 
திருக்குறுந்தாண்டகம்‌. 


—_—_00 5% 


இந்தக்‌. ரந்தம்‌ நாலாயிர திவ்யப்‌ ரபக்‌ தத்தில்‌" இரண்டாவது ஆயிரமான 
திருமொழியில்சேர்க்த ப்ரபந்தம்‌. இதையருளிச்செய்தவர்‌ மயர்வற ப 
மருளப்பெற்ற இருமங்கையாழ்வார்‌. இவருடைய ப்ரபாவம்‌ இச்சபை ல்‌ 
அச்சிட்ட இருவெழுகூற்றிருக்கையின்‌ பீடிகையிலும்‌, இதற்கு பாசிய 
செய்தருளீன பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. ப்ரபாவம்‌ இச்சபையிலச்சிட்ட த 
ஸ்லோக பீடூகையிலும்‌ விசதமாக எழுதப்பட்டிருக்கிறது, 
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இச்சபையில்‌ தமிழ்லிபியில்‌ அச்சிட்ட க்ரந்தங்கள்‌. 
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தனிங்லோகம்‌ ஸவ்யாக்யாசம்‌, ப்‌.ர.திபத தாத்பர்ய ஸஹிதம்‌ 8 4 0 
ப்ரரதாதி தனிஸ்லோசம்‌ = a 0 5 0 
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திருவிருத்தம்‌ ல்‌ அரும்பதப்‌ரதிபததாத்பர்யஹைிதம்‌ ப்‌ 
வாசிரிபம்‌ 32 2 23 நீ 
ய திருவந்தாதி a ப்ரதிபத ஸஹிதம்‌ 0 l4 0 
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so 
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z2 பெரிய்திருமொழித்தனியன்‌ வயாக்யாகம்‌. 


தம3-௮ர்தகாசமான௫, நிஹதம்‌ - போகீஃப்பட்டதோ, (go - அப்படிப்பட்‌ 
டவராய்‌,) கலித்த்வம்ஸம்‌ - கலிதோஷத்தை நசிப்பிக்குமவராய்‌, லோகதிவா 
கரம்‌ - நாட்டாருக்கு ஸூர்யனன (அர்த்தப்ரகாசகரான), கவிம்‌ - பரகால 
கவியை, கலயாமி-த்யாகம்‌ செய்கிறேன்‌. 
பிள்ளைலே!கம்‌ ஜீயரநளிச்சேய்த வயாக்யாநம்‌. 
அவதாரிகை.— (800-0 $8%00%52- கலயாமி கலித்த்வம்ஸம்‌) 
திருமொழிமுதலான திவ்யப்‌ரபந்தோபகாரத்‌அக்குத்‌ திருமங்கை 
யாழ்வாரைத்‌ திருவடிதொழும்படி சொல்லுகிற. 
வ்யாக்யாஈம்‌-— (Sord 582005 - கலயாமி கலித்த்வம்ஸம்‌) 
“கலிகன்றி? என்று நிரூபகத்தையுடையரான பரகாலகவியை, கல 
யாமி - “ப்ரணமாமி”? என்றது. (0o உ5$5ல - லோகதிவாகரம்‌) 
ஆதித்யன்‌, பாஹ்யாந்தகாரத்தைப்‌ போக்கும்‌; இவர்‌, நாட்டா 
ராக்கு _ பாஹ்பாப்யந்தராந்தகாரங்க ளிரண்டையும்‌ போக்குவர்‌. 
(வர யஸ்யகோபி2) யாதொருத்தருடைய, (௧) cosa hmg- 
யத்கோஸஹஸ்ரம்‌'” என்கிற மறையாயிரங்களினாலே; அவைதான்‌ 
(STDs -ப்ரகாசாபி8) என்று - (௨) * ஈடை.விளங்கு தமிழ்மாலை 
யாய்‌(௩)* கெஞ்சுக்கிருள்கடி தீபமா யிருக்கும்‌; இப்படி. ப்ரகாசகங்க 
ளான ஸ்ரீஸூக்திகளினாலே, (௪) * அறிவிலாமனிசருடைய, ஆவி 
தீயதமஸ்ஸு கிஹதமாயிற்று என்பது யாதொன்று, Seu 
அவரை (கலயாமி) என்றெது. ... 
(எம்பெருமானாரருளிச்செய்த த.) 
மூ.-வாழிபரகாலன்‌ வாழிகலிகன்‌ ஜி 
வாழிகுறையலூர்‌ வாழ்வேந்தன்‌ - வாழியரோ 
மாயோனைவாள்வலியால்மர்திரங்கொள்மங்கையர்கோன்‌ 


தூயோன்சுடாமானவேல்‌, 

ப - உ. பரகாலன்‌ - சத்ராக்களுக்கு ம்ருத்யுவானவர்‌, வாழி - வாழ்க்த 
ரள வேணும்‌; கலி - சலியினால்‌ வரும்தோஷத்தை, கன்றி - போக்குமவர்‌, 
வாழி--; குறையலூர்‌ - இருக்குறையலூரில்‌, வாழ்‌ - நித்யவாஸம்பண்ணும்‌, 
வேந்தன்‌ - ராஜாவானவர்‌, வாழி; மாயோனை - ஆஸ்சர்ய குணசேஷ்டி. 
தங்களையுடைய ஸர்வேஸ்வரன்பக்கல்‌,வாள்வலியால்‌ - தன்வாளின்‌ வலியைக்‌ 
காட்டி, மந்திரம்‌ - பெரியதிருமந்த்ரத்தை, கொள்‌ - உபதேசிக்கப்பெற்றவ 
சாய்‌, மங்கையர்‌ - இருமங்கையிலுள்ளார்ச்கு, கோன்‌ - நிர்வாஹசராய்‌, 


-=-= —— e or 


(5) சடகோபாஷ்டகம்‌.௪. (௩) திருமொழித்‌ 2 சனியன்‌. 
(e) பெருமாள்திரு-௧-௧௧ (௪) திடுமாலை-௧௩. 
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பெரியதிருமொித்தனியன்‌ வ்யாக்யாரம்‌. ñ. 


யோன்‌ - (௨.ள்ளும்‌ புதம்புமொக்க) சுத்தியையுடையரான ஆழ்வாருடைய, 
FLT - ஓளியையுடைத்தாய்‌, மானம்‌ - பெரியதான, வேல்‌ - வேலாணக, 
வாழி - வாழ்ந்திடு. ... Si se ae go E ப அத்து 


வ--(வோழிபரகாலன்‌) எம்பெருமானுக்குத்திருமதிள் போலே 
அரணாயிருப்பதான ஆறுப்மபந்தங்கள்‌ செய்தருளின ஆம்வா 
ருடைய திருகாமங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ சொல்லி அவரை வாழ்த்து 
கிறது-இதில்‌. COME SEL YTS- ப்ரத்யக்ஷ Gras அக்‌ 
யா?” என்னக்கடவதிறே, ஆழ்வார்கள்‌ அர்ச்சாவதாரமாய்‌ எப்‌ 
போதும்‌ எல்லார்க்கும்‌ ப்ரத்யக்தராயிறே யிருப்பது, 


வ்யா.--(வாழிபரகாலன்‌) பகவ்த்‌ த்விட்டுக்களான ப்ரதிகூலர்‌ 
க்குக்‌ காலனானவர்‌ வாழி, (வாழிகலிகன்றி) கலிதோஷகிவாரகர்‌ 
வாழி. (குறையலூர்‌ வாழ்வேந்தன்‌ - வாஜி) இருக்குறையலூரை 
அவதாரஸ்த்தலமாக வுடையராய்‌, அஅவாமும்படிக்கு அத்தை 
சொக்குகிற ராஜாவென்னுதல்‌; அங்கேவாமுகிறவ சென்னுதல்‌. 
(மாயோனை வாள்வலியால்‌ மந்திரங்கொள்‌ மங்கையர்கோனள்‌, 
தூயோன்‌ சுடர்மானவேல்‌ - வாழியரோ) என்ற - ஆழ்வாரையும்‌, 
்‌ அவர்திருக்கையில்‌ வேலையும்‌ ஒருகாலே ஆசாஸித்தபடி.. (மாயோ 
னை) (க) * அ.ரங்கத்தரவனையிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ மாயோனையிறே 
வாள்வலியால்‌ மந்திரங்‌ கொண்டது. (௨) * தென்னரங்கன்‌ ன்னை 
வழிபறித்த வாளனிறே. (௩) * கைப்பொருள்கள்‌ முன்னமே கைக்‌ 
கொண்டவரிடத்திலேயிறே மந்திரப்பொருள்கைக்கொண்ட அ. $ 
மந்திரத்தைப்பற்றியிறே மந்திரங்கொண்ட அ. (மங்கையாகோன்‌) 
தஇிருமங்கைமன்னனிறே. (தாயோன்‌) “தூய்மை?” என்னும்‌ பாஹ்‌ 
யாப்யந்தரசு,த்தியையுடையவர்‌. (௪) ((அங்ஃமலத்தடவயல்சூழாலி 
காட னருள்மாரியரட்டமுக்க யடையார்சீயம்‌ கொங்குமலர்க்‌ குழ 
லியர்வேள்‌ மங்கைவேர்தன்‌ கொற்றவேல்‌ பரகாலன்‌ கலியன்‌? 
என்று தாமே தந்திருகாமங்களைக்‌ கூறினாரிறே. (சுடர்மானவேல்‌) 
தேதொரூபமான, மானவேல்‌-பெரியவேல்‌. இருமன்கைமன்ன னெ 
டுக்‌ கும்படியான வேல்‌, (வாழியரோ). இத்தால்‌ - “அல்வா து 


(க) 


(6) பெரு - இரு - ௧ - ௭. $ மக்திரத்தை - Cagis ghur suger 
(௨) இயத்சாத்து, ஸர்வே வரனை. 
(௩) சா. À- கக. ௬. (௪) திருமொ - ௩-௪. ௧௦. 
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௪ பெரியதிருமொழித்தனியன்‌ வயாக்யாமம்‌. 


ஆயுதமும்‌ ஆசாஸ்யமென்றபடி.. (௧) நின்கையில்வேல்போத்தி”” 
என்னக்கடவதிறே. இததான்‌ (௨) * கொற்றவேலாகையாலே வெ 
ற்றிவேலா யிருக்கும்‌; அத்தாலே-இதின்‌ விஜயத்தை வேண்டுதிற அ. 
(கூரத்தாழ்வானருளிச்செய்த து.) 
மூ. ரெஞ்சுக்கருள்கடிதீபம்‌ அடங்கர்‌ றெடும்‌ பிறவி 
௩ஞ்சுக்கு ஈல்லவழுதம்‌ தமிழ்சன்னூல்‌ அறைகள்‌ 
அஞ்சுக்‌ AVEAU ஆரணசாமம்‌ பரசமயப்‌ 
பஞ்சுக்கனலின்பொறி பரகாலன்‌ பனுவல்களே. 

ப - ௨௨ பரகாலன்‌ - ப்ரதிபக்ஷத்துக்குக்‌ காலனன ஆழ்வா சருளிச்‌ 
செய்த, பனுவல்கள்‌ - பாட்டுக்களானவை, நெஞ்சுக்கு - மாஸ்ஸிலுண்டான, 
இருள்‌ - அஜ்ஞாஈத்தை, கடி. - போக்கவல்ல, தீபம்‌ - வீளக்காயும்‌, அ 
கா - ஒன்றாலும்‌ அடங்காதே, நெடு - நெடுப்போருகிற, பிறவி - பிதப்பா 
இற, நஞ்சுக்கு - விஷத்தைமாற்றுகைக்கு, நல்ல - ஸ்லாக்யமான, அமுதம்‌ - 
அம்ருதமாயும்‌, Gov - விலஃணமான, தமிழ்‌. நால்‌ துறைகள்‌ - த்ராவிடசாஸ்‌ 
த்ர மார்க்கமான, அஞ்சுக்கு - (எழுத்து சொல்‌ பொருள்‌ யாப்பு அணி 
என்கிற) பஞ்சலக்ஷணங்களுக்கும்‌, இலக்கியம்‌ - லக்ஷயமாயும்‌, ஆரணம்‌ - 
வேதத்தின்‌, சாரம்‌ - ஸாரமாயும்‌, பரசமயம்‌ - இதரமதங்களாதிற, பஞ்சுக்கு - 
பருத்திக்கு, அனலின்‌ பொறி - ரெருப்புப்பொறியாயும்‌ இருக்கும்‌ ல்க * 

அவ. (ரெஞ்சுக்கருள்‌ கடி.தீபம்‌) இதில்‌, ஆழ்வார்திவ்யப்‌ ரப 
தவைபவம்‌ சொல்லுகிற. 
்‌ வ்யா.--(கெஞ்சுக்கிருள்கடி. தீபம்‌) என்று கெஞ்சுக்கிருளாவ௮- 
மநோமாலிக்பமான அஜ்ஞாகம்‌. (௩) * மனனகமலமிறே, (௪) * ஞா 
னக்கலையாகையாலே அத்தை கிராகரிக்கும்‌ (௫) x ஞானச்சுடர்விள 
க்காயிருக்கும்‌. 

(அடங்காறெடும்‌ பிறவி தஞ்சுக்கு' நல்லவழுதம்‌) ப்ரதிக்ரியை 
யொன்றாலுமடங்காதே நெடிபெ போருகற ஜந்மமாகிற ஈஞ்சுக்கு, 
நல்லவமுதம்‌ - அற்தவிஷத்தை மாற்றுகைக்கு நிர்விஷமான அமரா 
தம்‌. ஸம்ஸார விஷத்‌ அக்கு அம்ருதமாயிறே (௬) * திருமால்‌ திருகா 
மமிருப்பஅ. திருமங்கையாழ்வார இவ்யப்‌ரபந்தம்‌, ஸம்ஸாரகிவர்த்‌ 
தகமான திருமந்தரார்‌த்தத்தை ப்ரதிபாதிக்குமதாயி2ற யிருப்பது. 

(தமிழ்சன்னூல்‌ அறைகளஞ்சுக்கிலக்கியம்‌) தீராவிட.சாஸ்த்ரமம்‌, 
எழுத்‌, சொல்‌, பொருள்‌, யாப்பு; அலங்காரம்‌ என்கிற விலஃதணா 
OS? டட 


(க) திருப்பா - ௨௪. » ௨) திருமொ-௩-௪-௧0' 
(௬) திருவாய்‌ - s- ௧-௨. (௪) திருவாய்‌ - க - ௯. ௮. 
“ஸு! ௨-இ-௧. (௬) தருமொ-௬-௧0-௬- 
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பெரியதிருமொழித்தனியன்‌ வ்யாக்யாசம்‌, இ 


மான பஞ்சலக்ஷணத்தோடே கூடியிறே யிருப்பது. அனறிக்கே, 
தமிழுக்கு எழுதீது முதலான அஞ்சுலக்தணதீதையும்‌ அறுதியிடு 
வதான, ஈன்னூலென்று - ஒரு சாஸ்த்ரமுண்டு, அத்தைச்‌ சொல்‌ 
லிற்றுதல்‌; ஏவம்விதமான த்ராவிட சாஸ்த்ரமார்க்க பஞ்சகத் குச்‌ 
க இல்லில்‌ ee அவ்ன்‌ ல்‌ 
வத; அஅக்கு லக்ஷ்யமாய்ப்‌ படிமாவாயிருக்கும்‌. இத்தைப்பார் த்த 
லணம்க:ட்டலாயிருக்கை. 

கேவலம்‌ தமிழுக்கு லக்ஷ்யமாயிருக்கை யன்றிக்கே, ஆரணசார 
மூமாயிருக்கும்‌;-வேதலாரமுமா யிருக்குமென்றபடி., திருமர்த்ரார்த்‌ 
தமிழே இதில்ப்ரதிபாதிப்பது. (௧) **கா.ராயணாவென்னும்‌ காமம்‌!” 
என்று உபக் ரமித்‌, (௨) “ பேசுமின்‌ திருகாம மெட்டெழுத்தும்‌ ?? 
என்றும்‌, (௩) ££ கின்திரு வெட்டெழுத்‌அங்‌ கற்று கானும்ற அ முன்‌ 
னடி.யார்க்‌ கடிமை '' என்றும்‌, (௪) “ இமையோர்‌ தலைவருடைய 
திருமாமம்‌ நங்கள்‌ வினைகள்‌ தவிர வுரைமின்‌ ஈமோகாராயணம்‌ ?' 
என்றும்‌, (௫) “ஈரசாரணனாயுலகத்தற நூல்‌ சிங்காபைவிரித்தவன்‌'? 
என்றும்‌, (௬) “காட்டினாய்‌ - என்னை - காட்டினாய்‌”? என்றும்‌, (௪) 
மந்திரத்தை மந்திரத்தால்‌ மறவாது ?” என்றும்‌, (௮) “பேராளன்‌ 
பேரோ gin” என்றும்‌, (௯) ££ ஈாராயணாவோ மணிவண்ணா *' ஏன்‌ 
அம்‌ திருமந்த்ரார்த்த விசாரமேயிறே முடிய sig போருகிற அ. 
ஆகையால்‌; (ஆரணசாரம்‌) என்றெ து. ஸகலவேத ஸங்க்ரஹதயா தத்‌ 
ஸாரமாயிறே திருமந்த்ரந்தா னிருப்பஅ. 

(பரசமயப்பஞ்சுக்‌ கனலின்பொறி) பரஸமயமாகிற தூலரா$ி 
க்கு காலாநலகணமாயிருக்கை. (௧௦) * வெள்ளியார்‌ பிண்டியார்‌ 
போதியாரென்றிவ ரோ அன்ற கள்ள நூல்களை (சக) * செம்மை 
ப்பனுவல்‌ நூலாலேயிறே இவர்கழித்துத்‌ தள்ளுவது. * பமசமயக்‌ 
குதும்பறுத்தவரிறே, 

இதெல்லாமாவதெஅதானென்ன (ப.ரகாலன்‌ பனுவல்களே), 
(௧௨.) * மருவலர்த முடல்‌ அணிய வாள்வீசும்‌ பரகாலன்‌ பனுவல்‌ 

(க) தி-மொ-௧-௪-௧. (௭) A - On - a. 

(2) z ௧-௮-௯. (௮) தி-மொ-௭-௪- ௪. 


௬) o .-௮-௧௦-௬, (௯) சிறிய திரு- 

(௪) » ௨௪௨௧0௦. ௧, (௧0) தி-மொ.ஃக-௭-௬, 
(G) 5. -G0-&-&. (௧௧) - 60 - P- 50, 
(=) @-Qur-so-a%-5. (a2). » ௦ ௬௨௯௨௭0, 
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ர்‌ பெரியதிருமொழித்‌ தனியன்‌ வ்யாக்யாநம்‌. 


களே இவற்றைச்‌ செய்‌ தமுடிக்கும்‌. அவரும்வேண்டா, அவர்‌ ஸ்ரீ 
ஸ-இக்திகளே யமையும்‌ இக்தக்கார்யங்களைச்‌ செய்கைக்கென் கை... 
இவரதிகரித்த கார்யத்‌ துக்குக்‌ கையும்வாயு மொத்திருக்கிறபடி. யி. 
வாயிற்று... ae z aa Br Fa ses were 
(எம்பாரருளிச்செய்த து.) 
மூ.-எங்கள்கதியே இராமாஅசமுனியே 
. சங்கைகெடுத்தாண்ட தவராசா - பொங்குபுகழ்‌ 
மங்கையர்கோனீக்த மஜையாயிரமனை தம்‌ 
தீங்குமனம்‌ நியெனக்குத்தா. 


ப - ௨. எங்கள்‌ - எங்களுக்கு, கதியே - அடைக்கலமாயிருக்குமவசே | 


இராமா நசமுனியே - இராமாதுசன்‌ என்னும்‌ இருக்கையை urni 
(அத்மாக்களின்‌ ரக்ஷணத்தில்‌) மகம்‌ பண்ணுமவசே ! சங்கை - வேத 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸம்சயங்களை, கெடுத்து - போக்கி, ஆண்ட - எல்லாரையும்‌ 
அடிமைகொண்டவராய்‌, தவம்‌-தபஸ்ஸில்‌ மீக்கோசானயஇிகளுக்கு, ராசா- 
ராஜாவாயிருக்கு மவரே!, பொங்கு - மிகு, புகழ்‌ - பவை ய்‌ 
கையர்‌ - இருமங்கையிலுள்ளார்க்கு, கோன்‌ - சாஜாவான ஆழ்வார்‌, த - 
அருளிச்செய்த, மறை - வேதரூபமான, ஆயிரம்‌ < ஆயிரம்‌ ie Ge 
இற பெரியதிருமொழி ப்‌. ரபந்தமும்‌, அனைத்தும்‌ - த வணர்‌ 
தங்கும்‌ - தரித்திருக்கும்படி.பான , மனம்‌ = மஈஸ்ஸை, எனக்கு - அடி ts 
லுக்கு, நீ - தேவரீர்‌, தா - தந்‌ தருளவேணும்‌. 225 ம்‌ 
அவ.--இனி, இவ்வாழ்வாரைப்போலே பாஹ்யகுத்ருஷ்டிகளை 
நிரஸித்து வைதிகமார்க்கத்தை Gi byte, உகந்தருளின நில 
ங்களை உத்தரித்தும்‌, தத்ப்ரதிபாதகமான இவர்‌ Wer ஒக்தியை 
வடூுர்த்திப்பித்‌ தும்‌ போருமவரிதே- உடையவா ; அத்தைப்பதிற, 
வாழ்வார்‌ திவ்யஸ5க்தியான திருமொழியாயிரமும்‌ என்ஹ்ருத 
யத்திலேகிலைகிற்கும்‌டி. உபகரித்தருளவேணுமென்று எம்பெருமா 
னரை அர்த்திக்கறெஅு - இதில்‌, 
வ்யா-—(எங்கள்‌கதியே) அகதிகளான வெங்களுக்குக்‌ கதியாயி 
ருக்றெவரே! (இராமா அசமுனியே) (௧)*௪ அரக்ஷரியாய்‌, eo 
கஹேதுவான திருகாமத்தை யுடையருமாய்‌, ee al > 
மரகம்பண்ணுமவரே!(சங்கைகெலி aram )(e) Sg sgt $88 
விடக்‌ 32398” “ த்வதந்யஸ்ஸம்சயஸ்யா லய ச்சேத்தாஈஹ்யுப 


(4) ஆழ்வான்முக்ககம்‌, (2) தை - ௬ - ௬௯, 
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7 . ப்‌ . . . 
பெரியதிருமொழித்தனியன்‌ வயாக்யாகம்‌. ar 


பத்யதே” என்றும்‌, (௧) “snum கூழற்றத'” என்னும்படி. 
வேதாந்தசாஸ்த்ரத்தை கிஸ்ஸம்சயமாகப்‌ பண்ணி மாஸ்ஸில்‌ ஸம்‌௪ 
யங்களைப்‌ போக்கி, எல்லாரையும்‌ அடிமையாக ஆண்ட. (தவராசா) 
யதிராஜா! என்றபடி. அன்றிக்கே, தவம்‌ என்று - சரணாகதி தர்ம 
மாய்‌, அத்தை வ(9)ர்த்திப்பிக்றராஜா என்றுமாம்‌. (௨) *தவநெதி 
யிறே, (பொங்குபுகழித்யாதி) ௮ திலம்ருத்தமானயசஸ்ஸையுடைய 
திருமங்கைக்கு கிர்வாஹகரான ஆழ்வாருடைய, வேதரூபமாய்‌ ஆயி 
மம்பாட்டாயிருக்றெ பெரியதிருமொழி ப்ரபந்தமெல்லாவற்றையும்‌. 
அன்றிக்கே, (ஆயிரமனைத்‌அம்‌) என்று - ஆயிரத்தையும்‌, மற்றும்‌ 
அவர்‌ அனைத்து ப்ரபந்தத்தையும்‌ என்றுமாம்‌. (தங்கும்‌ மனம்‌ நீ 
யெனக்குத்தா) (௩) ““கண்ணநின்றனக்கும்‌ குறிப்பாகில்‌ கற்கலாம்‌?” 
என்கிற திவ்யஸ்‌ஒக்தியைத்‌ தரிக்கும்படியான மஈஸ்ஸைக்‌ தந்தருள 
வேணும்‌. (௪) ““குறையல்‌ பிரானடிக்€ழ்விள்ளாக வன்ப னிராமா 
அசன்‌” என்றும்‌ (௫) *நீலன்றனக்குலகிலினியான்‌””' என்றும்‌, (௬) 
““கலிமிக்கசெந்றெற்கழனிக்‌ குறையல்கலைப்பெருமா னொலிமிக்க பா 
டலையுண்டுதன்னுள்ளந்‌ தடித்து! என்றும்‌, எம்பெருமானாமைச்‌ 
சொல்லக்கடவதிறே; அத்தாலே அவரை அ௮பேக்ஷிக்கறது. ... $ 
'மூ.-*மாலைத்தனியே வழிபறிக்கவேணுமென்று 
கோலிப்பதிவிருந்த கொற்றவனே - வேலை 
அணைத்தருளுங்கையா லடியேன்வினையைத்‌ 
அணித்தருளவேணும்‌ துணிக்‌ து. 

u - உ-மாலை - ஸர்வேஸ்வரனை, சனிவழியே - தணிவழியிலே, பறிக்க 
வேனுமென்று - கொள்ளைகொள்ள வேணுமென்று, கோலி-முயன்று, (இரு 
வரனெடியிலே) பதிவுஇருந்த - பதுங்கக்கொண்டிருர்த, கொற்றவனே - 
ராஜாவான திருமங்கை மன்னனே! வேலை - வேல்‌ என்னும்‌ ஆயுதத்தை, 
அணைத்தருளும்‌ - அணைக்கும்படியான, கையால்‌ - திருக்கையாலே, அட 
“யேன்‌ - சேஷபூசனான வென்ஓுடைய, வினையை - பாபங்களை, அணிந்து - 
அணிவையுற்று, துணித்தருளவேனும்‌ - வெட்டிக்‌ களைக்தருளவேணும்‌. ... % 

அவ(மாலைத்தனியே) இதில்‌, ப்ரபந்தாக்வய ப்ரதிபந்தகங்‌ 
கனை ப்ரபர்த கர்த்தாவே (ஸ்‌ சேதிக்கவேணு மென்றது. 


(க) இரா - gr - (௪) இரா-ா - 2. 
(2) தி-மொ-௨-டு- ர. (6) 33 = 
(௬) தி- Qor - (௬) 33 Z 


% இத்தனியன்‌ ஸோமாதியாண்டானருளிச்செய்ததாகச்‌ சொல்லுவர்‌. 
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அ பெரியதிருமொழித்தனியன்‌ வ்யாக்யாமம்‌. 


வ்யா. — (மாலைத்தனியே வழிபறிக்க வேணுமென்றுகோலி) 
ஸ்ர்வாதிகனைத்‌ தனிவழியி?ல வழிபதிக்க வேணுமென்று உத்யோ 
இத்து. தததுகுணமாகத்‌ திருவரசெனடியிலே (பதிவிருந்த) மேலே 
கோடிவைத்துப்‌ பார்ப்பித்த. (கொற்றவனே) ராகாவே! பறிகொடு 
க்குமவன்‌ (௧)* தெய்வத்துக்கரசு, பறிக்குமவர்‌ ஆலிராட்டாசு, பதி 
க்குமிடம்‌ மரங்களுக்கரசிடம்‌; இப்படியாயிற்று பதிக்கப்‌ பதிவிருர்‌ 
, படி. (வேலையணைத்தருளும்‌ கையால்‌) * வெட்டிப்பதிக்க வெடுத்‌ 
தணைத்த வேலாலே. (அடியேன்‌ வினையை) (௨) “அடியேன்‌ நான்‌?” 
என்று அவனுக்கு அடிமையான உமக்கு ௮டியேனான அடியேன்‌ 
வினையை. உமக்கடியோமாசைக்கும்‌ வினைக்கும்‌ என்ன சேர்த்தியுண்‌ 
டு? (௩) “என்பெய்வினையைக்‌ இட்டிக்கிழங்கொடு தன்னருளென்னு 
மொள்வாளுருவி வெட்டிக்கணைந்த விராமாதுசன்‌'” என்கிறபடியே. 
i (அடியேன்வினையை - அணிந்‌ அ - அணித்தருள வேண்டும்‌) வழிபறி 
க்கத்‌ அணிந்தாற்போலே * வினையைக்‌. அணிக்கத்‌ அணியவேணும்‌. 
என்வின யைப்‌ போக்கவேணும்‌ என்று நீர்‌ அணிந்தாலாயித்றுப்‌ 
போவ அ, (௪) '“பண்டைவல்வினை பாற்றியருளினான்‌” என்னும்படி 


- வண்ணவேணும்‌. eco see eee see soo ene X 
தனியன்‌ வ்யாக்யாநம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌. 


பிள்ளைலோகம்ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


Dida a es மே. 


(க) தி.மொ.௭-௭௪-௧, (௫) இரா - or - 
(2) 3 a BE» Sy - ௭, (௪) #-@. a, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருமங்கையாழ்வாரருளிச்செய்த 


திருக்குறுந்தாண்டகம்‌. 
——— en 00/00 a படட 
மூ.-—சிதியினைப்‌ பவளத்தூணை நெறிமையால்நினையவல்லார்‌ 
கதியினைக்‌ கஞ்சன்மாளக்கண்டுமுன்னண்டமாளும்‌ 
மதியினைமாலைவாழ்த்திவணங்கியென்மனத்அவர்த 
விதியினை க்கண்டுகொண்டதொண்டனேன்விடுதிலேனே. (௧) 


பதம்‌. நிதியினை, பவளம்‌, தூணை, நெறிமையால்‌, நினையவல்லார்‌, 
(ட) கதியினை, கஞ்சன்‌, முன்‌, மாளக்கண்டு, அண்டமாளும்‌, (௧௦) மதியினை, 
மாலை, வாழ்த்தி, வணங்கு, என்மனதச்துவந்த, (௫) விதியினை, கண்டுகொ 
ண்ட, தொண்டனேன்‌, விடுதலேன்‌. (2௯) (௧) 

உரை. (நினைத்தபடிவிகியோகங்‌ கொள்ளலாம்படியான) பொருளை 
யொத்தவனாய்‌, பவள்ம்போலே ஸ்ப்ருஹணீயனாய்‌, தூண்போலே ஸர்வா 
தாரனா யிருப்பவனாய்‌, க்ரமப்ராப்தயாலே, ஸ்மரிக்க வல்லவர்களுக்கு, (௫) 
பரமகதியானவனாய்‌, கம்ஸனுடைய ஆயுஸ்ஸா, அவன்‌ நினைவுதலைக்கட்வெ 
தற்கு முன்னே, முடியும்படி பார்த்து, ஜகத்தை க்ஷிக்குமவனாய்‌, (௧௦) 
(ஆஸ்ரிதரை)கினைக்குமவஞய்‌ (ஆஸ்ரித) வ்யாமுக்த்தனாய்‌, TUT TUL spss, 
வணங்கும்படிக்‌ டோக, என்‌ மாஸ்ஸிலேவக்‌ அபுகுர்‌ தவனாய்‌, (௧௫) ஸாச்றாத 
விபாகனானவனை, கண்ணாரக்கண்ட அபவிக்கப்பெற்ற, சாஸபூதனை நான்‌, 
இணி ஒருகாலம்விடமாட்டேன்‌. (sa) (௧) 


பெரியவாச்சான்பிள்ளையருளிச்செய்த வயாக்யா நம்‌: 
அவதாரிகை.-முதற்பாட்‌ட. (கிதியினைஇத்யாதி) கழிச்சீரை 


யோடே தரத்சைக்காட்டிக்‌ கொடுப்பாரைப்‌ போலே, தன்‌ ஸ்வரூப 
ரூப குணவிபூதிகளைத்‌ திருமந்த்ரமுகத்தாலே காட்டிக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கண்டு தம்முடைய பூர்வவருத்தத்தையும்‌, பெற்றபேற்றின்க௧ன த்தை 
யும்‌ அ அஸந்தித்தத்‌ தலை£ய்க்கிறார்‌. பெரிய தருமொழியில்‌-திருப்பி 
றி திதொடங்‌இ(௧)*ஒருகத்சுத்தமளவும்‌,உகக்கருளின தேசங்களை யது. 
பவித்தார்‌; *ஒருஈத்சுற்றத்‌ தக்கு மேல்‌ (௨) * மாற்ற முளவளவும்‌ 

அரம்பதவிளக்கம்‌,--நிதியினைப்‌சவேசே; (தலை€ய்க்கிறார்‌) முதல்தர 
மொழியிலே என்று கண்டுகொள்வது. அன்றிஃசே, முக£லஃவாச்யம்‌ mms 
சஹமாய்‌ இருப்பிரிதிதொடங்கி விஸ்சாரமாஃவுமாம்‌ 


(=) À -Qur - 50 - க. (2) 8 - Qor = Ga EL 
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&O திருக்குஅந்தா ண்டகம்‌-க-பா-கிதியினை- வ்யாக்யாஈம்‌, 


செல்ல அவதாரங்களின்‌ குண சேஷ்டிதங்களை U BUGS அ ஸம்ஸா 
ரபரமபதவிபாக மின்றிக்கே இவர்‌ ஹ்ருஷ்டரா யிருக்கெறபடியை ஸர்‌ 
வேங்வரன்‌ கண்டு, '“ஸம்ஸாமத்தி லிருக்ெபடியை யதிவித்தால்‌ 
sans இருந்தாராகில்‌ கொடுபோகிறோம்‌, இல்லையாகில்‌ க்ரமத்தி 
லே கொடுபோகறோம்‌'” என்று ஸம்ஸாரத்தி லிருக்கிறவிருப்பை 
யதிவிக்க, (௧) “ஆற்றங்கரை வாழ்‌ மரம்போல்‌ என்றும்‌, (8) $ Arp 
றத்‌ இடைப்பட்ட சுலவர்மனம்போல்‌”' என்னும்‌, (௩) “பாம்போ 
,டொருகூரையிலே பயின்றாத்போல்‌'' என்றும்‌, (௪) “இருபாடெரி 
கொள்ளியினுள்ளெறும்பேபோல்‌”” என்றும்‌, (௫) “(வெள்‌ எ த்திடை. 
ப்பட்ட ஈரியினம்போல்‌”' என்றும்‌, (௬) “இடைய செறிந்த மரமே 
யொத்திராமே'” என்றும்கூப்பிட்டு, இதில்‌, பெருவிடாயர்‌ உடம்பி 
அம்‌ முகத்திலும்‌ நீரை இரட்டிக்கொள்ளுமாபோலே பேசு ௮அறுப 
வித்த, இதுதான்‌ இனிதாய்‌, இவை யெல்லாம்‌ உகந்தருளின நில 
ங்களை ௮ அபவீக்கையால்‌ வந்தது, உகந்தருளின கிலக்களிலே மண்‌ 
டினவர்கள்‌ பாக்யாதிக ரென்று தலைக்கட்டுகிரூர்‌. 


(கிதியினை) எய்ப்பினில்வைப்பாய இர்கிதியுடையவனுக்கு 
மிடிபட வேண்டா திருக்கையும்‌, உடையவன காலிலே எல்லா 
ரும்‌ வத்து விமுகையும்‌, உண்டென்ன உயிர்கிற்கையும்‌, ஆபத்துக்கு 
உதவுகையும்‌, உடையவன்பெருமதிப்பனாகையும்‌, விற்றும்‌ ஒத்தி 
வைத்‌ அம்‌ ஜீவிக்கலா யிருக்கையும்‌, இப்படிசெய்ததென்று ஏசாதி 
ருக்கையும்‌, ஏவமா திகுணங்களைப்‌ பற்ற (நிதியினை) என்றோர்‌. ep) 
*வைத்தமாநிதியிறே. (௮) HSS S-OS-SS குஹாயாம்‌-கிஹிதம்‌ 
என்று பேசப்படுநறவஸ்‌ ga. (கிதியினை) நாட்டி.ற்காண்கிற கிதி்பா 
லல்ல, எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலான நிதியாயிற்று இச்கிதி; இக்கிதி 


அந.--கூப்பிட்டு, இதில்‌ - திருக்குறுக்தாண்டகத்திலே, விடாயறுகிரு 
சென்றபழ.. 

மூதற்பாட்டு.--(விற்றும்‌ ஒற்றிவைத்தும்‌ ஜீவிக்கையாவ த) - உபதேசா 
திகனைப்பண்ணி (௯) *போதயக்‌ தபேரஸ்பராதிகளாலே தரிக்கை. இக்நிதுவை — 
க்குமிடமேதென்ன; அருளிச்செய்திறார்‌ (5௦-8 குஹாயாம்பிஹி 
தம்‌) என்று. குஹைஃஹ்ருதயகமலம்‌, ஸாம்யமருளிச்செய்து ஆதிக்யமரு ஸி 
ச்செய்இிரூர்‌ (காட்டிலித்யாதி) 


அய்ய rn வகி, 


(4) தி-மொ-௪௧-௮-௧. (௫)தி-மொ-௧௧-௮ - டு. 
(2) உ (௬) 53 39 F. 
(௬) 35 53 pyp (67) AGAU- R-E Ea 
(2) 35 z F- (௮) தை - ஆ. கீ, 


(௯) கதைஃ௪, 
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திருக்குறுச்‌ சாண்டகம்‌-க-பா-கிதியினை வ்யாக்யாகம்‌. GH 


புதைத்துவைத்தாளவேண்டா; கெஞ்சிலே வைத்தாளலாம்‌. ஓரிட 
தீதிலே புதைத்துவைத்‌ து தேசாந்த சத்திலே நிற்கச்செய்தே விரி 
Guram கொள்ளவேண்டினால்‌ e Sar - அர்கிதி ; QED, கினை;க்‌ 
தவிடத்தே விரியோகன்‌ கொள்ளலாம்‌, பறித்துக்கொள்வா ரில்லை, 
பறிக்கத்தா னொண்ணாஅ ; அர்கிநியுடையவனை அவலம்‌ பார்த்‌ 
அக்‌ கொன்று பறித்துக்கொண்டு போவார்கள்‌; இந்கிதி யுடையவ 
ணுக்கு அப்படிப்பட்ட ப்ரமாதஸம்பாவமைகளில்லை. 

(பவள,த்தூணை) ஸாவத்‌அச்கும்‌ தான்‌ தாரகனா யிருக்குமத்‌ 
தைப்‌ பற்ற (தூண்‌) என்றோர்‌. (பவளம்‌) என்றத்தால்‌-ஸ்ப்ருஹணீ 
யதை Orri NAE g. தூணாவ.து- தான்‌ அகேகத்தைத்‌ தரிக்அத்‌ 
தன்‌ ழே யொதங்குவார்க்கு கிழல்கொடுத்‌து கிற்பதொன்றிறே;; 
அப்படியே தான்‌ எல்லார்க்கும்‌ தாரகனாய்த்‌ தன்னையடைக்தார்க்கு 
Aypa கொடுக்கையாலே (தூண்‌) என்கிறார்‌. 

(கெ.திமையால்‌ கினையவல்லார்‌ கதியினை ) (௧) **கினைகொறும்‌ 
சொல்லுக்தொறும்‌ கெஞ்சடிக்‌ தகும்‌”? என்கிறபடியே அடைவுபட 
கினைச்க மாட்டார்களே இவர்கள்‌, ஆகையால்‌ (செறிமையால்‌ கினைய 
வல்லார்‌) என்கிறார்‌. நினைக்கவல்லார்க்கு கெற்றிக்காக்கும்‌. (கதி 
பினை) கினைப்பார்க்கு பரமகதியாம்‌-ப்ராப்பனாமென்ற்படி. ; (2) “பர 
AS தொழுக்‌ தொண்டர்தமக்குக்‌ கதியே 
நிதியினையென்‌ அ-ப்ராப்யஞ்‌ சொல்லிற்று ; (கதியினை) என்று-ப்ரர 
பகம்‌ சொல்லிற்று; ( கினைய வல்லார்‌ ) என்கையாலே - அதிகாரி 


” என்னக்‌ கடவதிறே, 


செஷஞ்‌ சொல்லிற்று. 
இப்படி உபாயோபேயங்கள்‌ தானேயா யிருக்கிறவன்‌ ஆர்க்க 
எங்கே உதவக்கண்டோ மென்னில்‌; (கஞ்சன்‌ மாளக்கண்டு) (௩) “தந்‌ 
தைகாலில்‌ பெருவிலங்கு தாள விழ' என்றும்‌, (௪) '*தந்‌தைகாலில்‌ வில 
ங்கறவந்‌து Cara du என்றும்‌, (௫) “ஒருத்தி மகனாய்ப்பிஃர்‌ து” 
இத்யாதிப்படியே- தன்னைப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெற்றவர்கள்‌ சால்கட்‌ 
டுத்து அவர்களை வாழ்வித்தா னென்கிறார்‌. (கஞ்சன்‌ மாளக்கண்‌ ந) 
21} .— Mors 24 போகாமைக்கு ஹேது வேதென்ன; அருளிச்செய்டரோர்‌ 
(சனைக்கவல்லார்க்‌ இத்யாதி), (ரெர்றிக்காக்கும்‌)- அவனுடைய ஸ்வகூபா திகள்‌ 
Haris வொண்ணாதபடி தமையு மென்றபடி. கதி - ப்ராபடமாகவுமாம்‌. 


Ae ட உ. 


ர 


க) திருவாய்‌. ௬-௭-௨. (௪) தி-மொ-௮-௫.௧ 
(௨) தி-மொ-௭௪-௧-௪. (டு தி-பா-௨டு, 
E) 99 ௪-௫.௧, 
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௧௨ திருக்குறுர்‌ சாண்டகம்‌-க-பா-நி.தியினை வ்யாக்யாறம்‌, 
கம்லனுடைய ஆயுஸ்ஸு மாளும்படி. பார்த்து. (முன்‌) அவன்‌ நினை 
வை அவனுக்கு முன்னே செய்அமுடிக்கை. (அண்ட மாளும்‌)ககத்து 
ஸகாதமாயித்று, (அண்டமாளும்‌) (௧) ORAS 1 0 
ராமோராஜ்ய முபாஸித்வா ” என்னுமாபோலே நாட்டை ஈரக்‌ 
சையாலே தடவி கம்ஸன்காலத்திறபட்ட நோவுஇர ரக்ஷித்து. 
மதிபினை)கம்லனைக்‌ கொன்று நாட்டுக்குக்‌ வம்பில்‌ பின்‌ 
பும்‌, ஆய்ச்சியும்‌ ஐயரும்‌ என்‌ செய்தார்களென்‌ (௨) ஸை) 
ஐ53-ருணம்ப்ரன்ர௬ுத்தமிவ ” என்று படுகிறபடி, (மதியினை) ஈம்‌ 
மதி கேட்டை கினைத்தூ அஞ்சவேண்டா, (௩) ugato% DY E 
அஹம்ஸ்மராமி '' என்று தான்‌ அவ்விழவு திரமினைக்கும்‌. 
(மாலை)(௪)*மாலாய்ப்பிறற்த நம்பியிறே. ஆசாலேச முடையார்‌ 
பக்கல்‌ முக்த்தனா யிருக்கு மவனை, (வாழ்த்தி வணங்கி) வாய்‌ படை 
த்த ப்ரயோஜாம்பெற வாழ்த்தி அவன்‌ திருவடிகளிலே வணக்கி, 
(என்‌ மனத்துவந்த விதியினை) (௫) “மனம்‌ புகுந்தாய்‌ புகுந்ததத்‌ 
பின்‌ வணங்கும்‌ ” என்கிறபடியே ஆசாலேசமுமின்‌ திக்கே யிருக்கக்‌ 
இடக்கைப்‌ பாயிலே வெள்ளம்‌ கோத்தாற்போலே. Ger ஒட்டப்‌ 
வந்த) ஈழங்‌ கனாக்‌ காண்பா ரில்லையிறே; எல்லா வவஸ்ததையினும்‌ 
வருவானவனிறே. அக்கடி. (விதியினை) அவன்‌ ஸ்வாதக்தாயத்தா 
லும்‌ என்‌ கர்மத்தாலும்‌ தவிர்க்கவொண்ணாத க்ருபை. (௪) “விதிவா 
ய்க்கன்று காப்பாரார்‌” (er) “of சூழ்ந்ததால்‌'” இவ்வா Cup 
அுக்கடி.யான தம்முடைய ஸாக்ருதத்தைச்‌ சொல்‌ அதிரா. 
(கண்டுகொண்ட தொண்டனேன்‌ விடுகிலேனே) sa Pii 
தமுள்ள அ, பின்னை அத்தலை யித்தலையா 


. D ப்‌ 
குந்தனையுமி2ற வருதி; I 1 ; ப 
மித்தனை. (கண்டுகொண்ட) (௮) கான்‌ கண்டுகொண்டேன்‌” என்று 

es “or gy செய்தால்‌ மற 


அர சடி.யிலே காட்டிக்கொடுத்த காட்சி: (௯) ய்தா 
laar என்று மறர்து விட வொண்ணாத படியி:ற Beverley புகு 


—_—_—_—_— 


அர.--கம்ஸன்‌ போன பின்பு ஸஈாதமாயிற்‌ றென்றபடி... 
மதியினை - மாதாபிதாக்களுக்காதல்‌ ; ஆஸ்ரிதர்க்காதல்‌, ரு அஸம்‌ 
பாவிதமோவென்ன ௮ருளிச்செய்கறார்‌ (ஈழங்கனாவித்யாதி). கண்டதை 


யொழியக்‌ காணா தவத்றை ஸ்வப்நங்காணாென்றபடி, அரசு - திருவரசு. (௪) 
(க) ரா-பா-௧-௯௭. (2) நா-இ-௧௫௪-௩. (௭) ௨-௪-௭. 
(௨) பாச. (௫) தி-மொ-௩-டு-௪- (௮) தி-மொ-௧-௧-௪ 


(௬) வராஹசரமம்‌, (௬) இருவாய்‌-௫-௪-௪, (௬) தி-மொ-ாட-டு௯-௩-ர, 
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திருக்குஅர்தாண்டகம்‌-௨உ-பா-கரற்தீனை வ்யாக்யாமம்‌. ௧௩. 


றது காட்டிக்‌ கொடுத்தது. (கண்டுகொண்ட) கேட்ட அ கண்டாற்‌ 
போலே யிருக்கிறது காணும்‌. ஸ்வரூபஜ்ஞாகம்‌ பிறந்தவ ராகையா 
லே - பண்டே யுண்டாய்‌ இழந்தது கண்டாத்போலே யிருக்கிறது 
அவன்‌ மால்‌, கான்‌ தொண்டன்‌, இனி விட. உபாயமுண்டோ ? 
அவனுக்கு என்பக்கல்‌ ஸ்கேஹமில்லை என்னவொண்ணா அ, கான்‌ 
அதிலிமிபட்‌.டி.லே Pere R தத ஆனபின்பு எத்தைச்‌ 
சொல்லிவிரிவ த. eae zs ese See 500 (௧) 


மூ. காற்றினைப்புனலைத்‌ யைக்‌ கடிமதிளிலங்கைசெற்ற 
ஏற்றினை, இமயமேய வெழில்மணித்திரளை, இன்ப 
ஆற்றினை யமுதந் தன்னை யவுணனாருயிஸாயுண்ட 
கூற்தினைக்‌, குணங்கொண்டுள்ளம்‌ கூறுமீகூஅமாறே. () 


பதம்‌. காற்றினை, புனலை, தீயை, கடி, மதிள்‌, (௫) இலங்கை, செற்ற, 
ஏற்றினை, இமயம்‌ ew, ஏழில்‌, (௧௦) மணித்திரனை, இன்பவாற்றினை, அமுதர்‌ 
தன்னை, அவுணன்‌, ஆர்‌ ௨ யிரை உண்ட, (கடு) கூற்றினை, உள்ளம்‌, குணம்‌ 
கொண்டு, கூறு, நீகூறமாறே, (20) 


கப்போரும்படியான, மதிளையுடைத்தான, (௫) லங்கையை, அதித்தவனாய்‌, 
(அதிஞலே) ருஷபம்போலே செருக்கி யிறுப்பவனாய்‌, பொன்போலே ஸ்ப்ரு 
ஹணீயஞய்‌, சேஜஸ்ஸு மிக்கிறாற்‌தள்ள, (௧௦) மணித்திரள்போலே Curu 
பூதனாய்‌, அநந்த ப்ரவாஹத்தை யொத்தவனாய்‌, அம்ருதம்போலே போக்யபூத 
னாய்‌, ஹிரண்யாஸுரனுடைய, அரிய ப்ராணனை முடிச்துப்‌ பொகட்டவ 
னாய்‌, (கடு) (ஆங்ரித விரோதிகளுக்கு) யமனை யொத்தவனான்‌ ஸர்வே 
வரனை, மஈஸ்ஸே! (அவன்‌) திருக்கல்யாண குணங்களை மசகம்பண்ணி, அது 
ஸந்திக்கப்‌ பார்‌, (என்ன; அப்படி அஅஸர்தித்த மசஸ்ஸைப்பார்த்து.) நீ 
கூறும்படியே! (என்று வித்தார்‌.) (2.0) 


வ்யா.--இரண்டாம்பாட்டு, (காற்றினை இத்யாதி) (௫) “அழுக 


a) 


உரை.-வாயு சரிரகனாய்‌, ஜல சரீரகனாய்‌, Cag ப ரீ ரகனாய்‌, AI 


Sor, -திஸ்ரோதேவதா?' என்றபடியே பூதங்களைக்துக்கும்‌ உப 
லக்ஷணமாய்‌, காரணமே அவல்த்தாந்தராபந்சமான கார்யம்‌ என்‌ 
னுமத்தாலே ஜகச்சரீரியானவனை என்கை, 

(கடிமதிளிலங்கை செற்றவேற்றினை) கடி-௮ரண்‌, அரணாகப்‌ 
போரும்படியான மதிள்‌. (௨) ஈடன்‌ ஏல லங்காம்‌ 


௮ — இரண்டாம்பாட்டு.-— (காற்றினை) காரணமான பூதங்களே கார்‌ 
யாவஸ்த்தமான ஐகத்தாகையாலே (ஜகசச்சரீரி யென்றது.) 


(5) சாக்கோ-௬-௩-௨, (௨) ரா-ஸு.௨.௧௫, 
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SE தருக்குறுக்தாண்டகம்‌-உ-பா-காத்றினை வயாக்யாமம்‌. 


ராவண பாலிதாம்‌ ” என்றெபடியே மதிளின்‌ றியிலே யிருந்தாலும்‌ 
ப்ரவேசக்க வொண்ணாத வூர்‌ ; ௮ அக்குமேலே ராவணனும்‌ பரிகர 
மும்‌ பல்கிப்‌ படிந்து கிடக்கிற லங்கையை, (க) “ பாழாளாகப்‌ 
படைபொருதான்‌ ?' என்றெபடி.யே - லங்கையடைய ஆள்‌ பாழாம்‌ 
படி செற்று அத்தால்‌ வந்த மேனாணிப்பாலே செருக்கி WHS 
இறவனை. 

(இமயமேய வெழில்மணித்‌ திரளை) இமயம்‌-பொன்‌, ஏய்கை- 
ஒக்கை. ஆஸ்ரித விரோதியான ராவணனைக்‌ கொன்தபடியாலே 
செருக்ப்‌ பொன்போலே புகர்த்து ஈல்ல மணித்திரள்போலே 
போக்ய னானவனை. (இமயம்‌) இத்யாதிக்கு-அவதாரத்அக்குப்‌ பிற்‌ 
பட்டார்க்கும்‌ அஅபவிக்கலாம்படி ஹிமவானிலே பொருந்தியிருக்‌ 
Apuy- என்று கிர்வஹித்தார்கள்‌. (௨) *ஏலகாறு தண்தடம்‌ பொழி 
லிடம்பெற விருந்தஈல்லிமயமிறே, 

(இன்பவாற்தினை)(௩) * மதவாதி m (ej ௧80 Seay 
த்தம்ப்ரஹ்மண3?' என்ற ஆரக்த ப்‌.ரவாஹம்‌. ஆறு என்கையாலே- 
விடாய்த்தார்க்குப்‌ புக்கு முழுகலா யிருக்கையும்‌, வேண்டின விட 
த்தே திறந்து பாய்ச்சி விளைவித்துக்‌ கொள்ளலா யிருக்கையும்‌ ; 
இவ்வாறு விளைவிப்பஅ (௫)* பே ரமர்‌ காதல்‌ கடல்‌ புரையவிகாயவி 
றே, (இழுதந்தன்னை) போனவுயிரை மீட்கவற்றாய்‌ போக்யமுமா 
யிருக்கை.(இன்பவாற்றீனை அமுதந்தன்னை) விளைவிப்பானும்‌ தானாய்‌ 
விளைந்தால்‌ புஜிக்கும்‌ Curai தானாயிருக்கையிறே, (௬) க்ஷ 
55௦ SSCS இாஅம்ருதம்தருஷ்ட்வாத்ருப்யக்தி யிறே. கண்கொ 
ண்டு புஜிக்கலாம்‌ அம்ருதமிறே. 

இப்படி. ப்ராப்யப்ராபகங்க rardi தானேயானால்‌ இவ்வ 
ம்ருதபாகம்‌ பண்ணுவார்க்கு வரும்‌ விரோதி போக்குவார்‌ ஆரென்‌ 
னில்‌ ; (அவுணனருயிரை யுண்ட கூற்றினை) ப்ரஹ்லாதன்‌ விரோதி 
யான ிரண்யன்பட்டதுபடுமென்கிரூர்‌. (கூற்றினை) (er) 
“கவ BOR 550 BOR 3D -மருத்யும்ருத்யும்‌” என்கிற மந்தரலிங்க த்தை 
நினைக்கிறார்‌. (குணங்கொண்டிள்ளம்‌) செஞ்சிலே குணங்களைக்‌ 
கொண்டு. உள்ளம்‌! கூறு. (நீ கூறுமாறே) உள்ளமானஅ எப்போ 
தோ வென்றிருக்க, நீ கூறும்படியே ! என்கிறார்‌. (௨) 


அர.--உள்ளம்‌- அண்மை விஸி-ஸம்போதனை. (கூற) என்று விதிக்க, 


அது கூறினவாறே (È கூறுமாறே ! ) என்று கொண்டாடுகிறார்‌. (௨) 


(௧) திருப்பல்‌-௬, (௫) திருவாப்‌-௫-௩-௪, 
(2) தி-மொ-௧-௨-௧. (௬) 
(௯) தி.மா-௬௬, (எ) கருஸிம்ஹாது. 
(௪) தை-௮-௨-௯. 
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திருக்குர்‌ தாண்டகம்‌-௩-பாஃபாயிரும்‌ வ்யாக்யாசம்‌, ௧௫ 


மூ.-பாயிரும்பரவைதன்னுள்‌ பருவரைதிரித்‌ அ, வானோர்க்‌ 
காயிரும்‌ தமுதங்கொண்ட வப்பனையெம்பிரானை, 
வேயிருஞ்சோலைசூழ்ர்‌ அ விரிகதிரிரியநின்‌ ற, 
மாயிருஞ்சோலைமேய மைந்தனைவணங்னேனே. (௩) 


f ugb.—un, இரும்‌, பரவைதன்னுள்‌, பருவரை, திரித்த, (௫) வானோர்க்‌ 
காய்‌, இருந்து, அமுதம்‌ கொண்ட, அப்பனை, எம்பி.ரானை, (௧௦) இரும்‌, வேய்‌ 
சோலை, Gers. விரிகதிர்‌, இரிய நின்ற, (௧௫) மாயிருஞ்‌ சோலை, மேய 
மைந்தனை, வணங்கினேன்‌. (௧௯) ்‌ 


உரை.அதி விசாலமாய்‌, ஆழத்தை யுடைத்தான, இருப்பா prow, 
பெரிதான மர்தரபர்வதத்தைக்‌ சுழலும்படியாசச்‌ கடைந்து, (டு) தேவதைக 
ளுக்‌ காகப்‌, பொருந்தி நின்ற. அம்ருதத்தை யெடுத்து (க்கொடுத்த), உபகார 
சசனாய்‌, எனக்கு ஸ்வாமியானவனாய்‌, (௧௦) உயர்க்‌ இருந்‌ துள்ள, மூங்கில்‌ குழா 
ங்களாலே, சூழப்பட்டு, விஸ்‌ச்ருத)ரணனான ஸூர்யன்‌, தூரத்திலே (மரங்‌ 
களின்நிழலினால்‌ தன்‌ இசணங்கள்‌ திருமலைமேல்‌ படாதபடி) ஸஞ்சரிக்ெ 
(௧௫) திருமா Nag சோலைமலையிலே, நித்யவாஸம்பண்ணுிற, மீடச்கனான 
வனை, வணங்கப்‌ பெற்றேன்‌. (௧௯) 


வ்யா--மூன்றாம்பாட்டு, (பாயிரும்‌ சொன்ன * வணக்கத்‌ தச்‌ 
சொல்‌ அகரார்‌. (பாயிருமித்யாதி) பா என்று-பரப்பு ; இருமை-- 
பெருமை. இவை யிரண்டாஅமாக - ஆழத்தையும்‌ ௮கலத்தையுஞ்‌ 
சொன்னபடி, (Chaco Bi $s) கடலைக்‌ கண்செறி யிட்டாத்போ 
லே பெரிய மந்தர பர்வதத்தை ஈட்டு அம்ருதங்‌ ரு மளவும்‌ 
சானே 4 திரியும்படியாக வைத்த + கொய்ப்பம்‌, (வானோர்க்காயிரும்‌ 
திமுதங்கொண்ட. வப்பனை) தனக்கா யிருப்பார்‌ அதமரிறே ; கிலா 
தென்றல்‌ சந்தனம்‌ தண்ணீர்போலே தன்னைப்‌ பரார்த்தமாக்கிவை 
க்கு மவனிறே. (a)i Ourada பொன்ன ங்கழல்‌'? என்னும்‌, (௨) 
Kö WIS er gas ஸர்வலோக சரண்யாய”' என்றுஞ்‌ சொல்லு 


இறெபடியே எல்லார்க்குக்‌ தன்னைப்‌ பொது வாக்கியிறே வைப்பது, 
ஆசையில்லாதார்‌ இழம்‌அவிடு (சித்தனை. (அப்பனை) உபகாரகனை. 
ப்ரயோஜநாக்தரபரரான ர்‌ அந்தர ஜாதிகளுக்காகத்‌ தன்னையழிய 


அந.--மூன்ரும்பாட்டு,.-(பாயிரும்‌) வணக்கம்‌ முதல்பாட்டிலே சொ 
ன்ன. தரியும்படி - சுழலும்படி. நொய்ப்பம்‌ - ஸாமர்த்த்யம்‌. ப்ரயோஜ 
Briar பரர்க்கும்‌ தன்னை ஆக்கிவைக்கக்‌ கூடுமோவென்ன அருளிச்செய்த 
ரூர்‌ (பொதுகின்ற வித்யாதி). அந்தரஜாதி.சாடு, 

அப்பனை, மைந்தனை என்றது - (௩) *அரும்பினை, அலரை என்னுமா 


போலே. ae (௩) 
வ a O ப ததத 
(2) ௩-இ௫.-௮௮, . (௨) சாஃயு-௧௭-௧௭. (௬) தீ.மொ-௭௪-௪௦-5. 
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3 ௪ . . d . . ப ன்‌ 
க௬ இருக்குறுந்‌ தாண்டகம்௪-பா-கேட்க வ்யாக்யாகம்‌, 


மாதி அசேசம்வடி வுகொண்டு உபகரிக்குமவனை. (எம்பிரானை) தம்‌ 


முடைய அம்ருதம்‌. 78 a 

(வேயிருமித்யாதி) மூங்ல்‌ குழாங்களாலே சூழ்க்னு, விஸ்‌ த்ருத 
இரணனான. ஆதித்யன்‌ திழுமலை யாழ்வார்மேலே தீன்சாயைபடாமே 
அகல ஸஞ்சரிக்கிற, (மாயிருஞ்‌ சோலைமேய) திருமாலிருஞ்சோலை 
என்ற திருநாமத்தை யுடைய திருமலையிலே பொருக்தியிருக்றை. 
(மைந்தனை உணங்கேனே) தம்மை யடிமைகொண்ட பருவம்‌. 
இவரை யடிமைகொள்வதாகத்‌ திருமலையிலே எழுக்தறாளி கின்ற 
பின்பு வடிவு இளகிப்‌ பதித்தபடி. (அப்பனை) என்று மழ யொரு 
முஅமைசொல்லி, இப்போது (மைந்தனை) என்கிமுரிறே... ... (௩) 


மூ. கேட்கயானுற்ற அண்டு கேழலாயுலகங்கொண்ட 
பூக்கெழுவண்ணனாரைப்‌ போதரக்கனவிற்கண்டு 
வாக்கினால்‌ கருமக்தன்னால்‌ மனத்தினால்‌ சிர த்தைதன்னூல்‌ 
வேட்கைமீ தூரவாங்கிவிழமுங்கவேற்கினியவாறே. (௪) 
பதம்‌.--யான்‌, கேட்க, உற்றதுண்டு, சேழலாய்‌, உலகம்‌, (௫) கொண்ட, 
பூக்கெழுவண்ணனாரை, கனவில்‌, Cures, கண்டு, (40) வாக்கனால்‌, கருமம்‌ 
தன்னால்‌, மனத்தினால்‌, சிர.த்தைதன்னால்‌, Catone. (௧௫) மிதூர, வாங்கி, 
விழுங்கனேற்கு, இணியவாறே, (௧௯) ்‌ i 
உரை.--அடியேன்‌, (ஒருவிஷயம்‌) சேட்க, உற்று நின்றேன்‌; (அதா 
வத) வசாஹருபியாய்‌, பூமிப்பிராட்டியை, (௫) எடுத்துக்கொண்டேறின , 
புஷ்பம்போலே ம்ருதஸ்வபாவமான வடிவையுடைய ரானவரை, (என்‌) ரெ 
ஞ்சில்‌, ஈன்றாக, அஅதுபவித்து, (௧௦) (இ.தக்குழுன்பு) வாக்கனாலும்‌, காயத்தி 
னாலும்‌, மஈஸ்ஸினாலும்‌, ஸ்‌ ரத்தையாலும்‌, ஆசையான, (2௫) அதிசயிக்க, 
(gästa விஷயாந்‌ச.ரங்களை ஆசசசொண்ட வளவும்‌) ஸ்வீகரித்த, ADU 
விக்கப்பெற்ற வெனக்கு, (பகவத்‌ விஷயம்‌) இணிதாயிருக்‌ சபடி. யென்றான்‌! 
௪௯) (௪) 
்‌ வ்யா,--நாலாம்பாட்டு, (கேட்கவித்யாதி) ௮ டியேன்‌ தேவரிரை 
ஒன்று கேட்கலுற்றேன்‌, அத்தை யருளிச்செய்யவேணும்‌. அதென்‌ 
னன்பு தென்ன; (கேழலா யுலகங்கொண்ட வித்யாதி) புஷ்பஹாஸ 
ஸுகுமாரமான வடி.வை (௧) , மானமிலாப்‌ பன்றியாக்கி (௨) *கிலங்‌ 
கோட்டி டைக்கொண்டது, இக்தக்கழஞ்சு மண்ணுமழிந்தால்‌ பின்பு 
ஸ்ருஷ்டிக்கை அரிதாய்ச்‌ செய்தருளிற்றோ, இத்தை எனக்கு அரு 
'ளிச்செய்யவேணும்‌. ப்ரளயங்கொண்ட பூமி தன்னை எடுக்கிலிறே 
இவன்‌ இதுக்கு உத்தரஞ்‌ சொல்லுவ அ (போதரக்கனவில்கண்டு) 
மிகவும்‌ ரெஞ்சிலே கண்டு, இந்த்ரியங்களால்‌ வ்யவச்சேதமின்றி 
க்கே அவ்யவதாரேசவிசதமாகக்‌ கண்டு. 


அந. ராலாம்பாட்டு _ (கேட்‌) போதர - மிகவும்‌, sera - மாஈஸா 
தபம்‌, சிரத்தை - பாரத்தை, > 


E) நரஃ.இ.௧௪-௮. பட்ஸ்‌, (௨) திருவாப்‌-௧௦-௧௦-௪. 
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திருக்குறு்காண்டகம்‌-இ-பர-இரும்பனன்று வ்யாக்யாகம்‌, ௧௪ 


(வாக்கினாலிக்யாதி) மசோவாக்காயங்களானும்‌ ஸ்ரத்தையா 
அம்‌ மிக்க அபிகிவேசதத்தை யுடையேனாய்‌ விழுங்கனேனுக்கு இனி 
தாயிருந்தஅ. விழுங்குகை - அ அபவிக்கை, எவ்விஷயங்கள்‌ அதப்‌ 
வித்து ரஸித்‌அப்போம்தவெனக்கு எவ்விஷயம்‌ ரஸித்தெ.த. (விமழுங்‌ 
கனேற்‌ கினியவாறே) எனக்கனிதான வழி என்றுன்‌! எவ்வழியாலே 
[உகட்டிப்‌ Curis விஷயம்‌ எவ்வழியாலே இனிதாயிற்று இன இனி 
தான வழியை யருளிச்செய்யவேணும்‌. இக்கு அவன்‌ என்ன உத்‌ 
SIGMA அவது? ப்ரளயங்கொண்ட தூமியை எடுத்தது உடை 
மை மங்காமைக்கன்றோ, அவ்வோபாதி மங்க வொண்ணாதென்று 
ஸம்ஸார ப்ரளயத்தில்கின்றும்‌ இவரை எடுத்தானித்தனையிறே. (௪) 

மூ.--இரும்பனன்றுண்டநீர்போ லெம்பெருமானுக்கு, என்றன்‌ 
அரும்பெறலன்புபுக்கிட்டடி மைபூண்டுப்்‌ தபோனேன்‌ 
வரும்புயல்வண்ணனாரை மருவி யென்மனக்‌ துவைத்துக்‌ 
கரும்பி னின்‌ சாறுபோலப்பருகிே னற்கனியவாழே, (௫) 

ப.தம்‌.--இரும்பு, அனன்று, உண்ட, நீர்போல்‌, எம்பெருமானுக்கு, (௫) 
என்றன்‌, பெறல்‌அரும்‌, அன்பு, புக்குஇட்டு, ௮டி.ன மபூண்‌டு, (soei தபோ 
னேன்‌, வரும்‌, புயல்வண்ணனாரை, மருவி, என்மனத்து (௧௫) வைத்து, கரும்‌ 
பின்‌, இன்சா,றுபோல, பருகினேற்கு, இனியவாறே, (20) 

உரை இரும்பான ௮, காய்ந்து, (அக்காய்ச்சலடங்கும்ப்ட) குடித்த? 
ஜலம்போலே,வகுத்த சேஷியான ஸர்வேஸ்வரன்‌ விஷயத்திலே.(௫) என்னால்‌, 
பெறுதற்கரிய, அன்பை, (அவன்விஷயத்திலே) mass, அடிமையிலே அச்வ 
யித்த,(௧௦)உஜ்ஜீவித்தேன்‌; (அன்றியும்‌) (ஆஸ்ரிதரிருக்சவிடச்தே G சீடி) வரு 
இற, மழைக்காலத்து மேகம்போன்ற திருகிறத்தையுடையவனைக்‌, இடி, 
என்மஈஸ்ஸிலே, (கடு) பொருக்தவைத்து, சரும்பினுடைய, இனியரஸம்‌ 
போலே, அஅபவிக்கப்‌ பெற்றவெனக்கு, இணிதா மிருக்தபடி. யென்றான்‌! () 

வ்யா.-—அஞ்சாம்பாட்டு.(இரும்பு அனன்றுண்ட நீர்போலி த்‌ 
யாதி) இரும்பான அ அக்கியாலே மிகவும்‌ தப்தமாய்‌ அக்காய்ச்சலட 
ங்கப்‌ பாரம்‌ பண்ணப்பட்ட ஜலம்போலே. (ot ம்பெருமானுக்கு) வகு 
திீதசேஷிக்கு. (என்றனறாம்பெறலன்பு) (௧) x அரும்பெற லடி 


அரு.--உகட்டிப்போக்ச விஷயம்‌ - எல்லாப்ரகாரத்தாலும்‌ இதரவிஷய 
ங்களை யதுபவித்து அருவருத்‌.கப்போர்த பகவச்விஷயமென்றபடி.. (இனிய 
வாறு-கேட்க யானற்றதுண்‌ 6) என்றம்வயம்‌, Bs eee (௪) 


ர ட ரர 


அஞ்சாம்பாட்டு,- (இரும்பு) அனன்று - அனலுகை; காய்கை, 


TT ne வ்‌ அவவ வ வ வ்வ a: 


(க) திருவாய்‌ - 2-௩ ௪, 
nm 
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௧௮  திருக்குறுந்‌ தாண்டகம்‌-௬-பா“மூவரில்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 


களைப்‌ பற்திலும்‌ டையாத வன்பு. ர எனக்கு பகவத்விஷய த்திலே 
அன்பு பிறக்கையாவ த-இர்தள த்தே தாமரை பூக்கையிறே, toy a 
ங்சார மஹாவஹ்கியிறே. இந்தளம்‌ - கும்மட்டி. (புக்கட்டு) அன்‌ 
பை அவன்‌ பக்கலிலே யாக்கி, (அடி.மைபூண்டி) (க) 2500500856. 
33950-அஹம்ஸர்வம்கரிஷ்யாமி”” என்றெபடி.யே (௨)*வமுவிலா வடி 
மையிலேஅங்வயித்‌ ௮. (அடிமையூண்‌டு) (௩) 0 தாண்டுிபூண்டு”” என்‌ 
னுமாபோலே இவ்‌ வாத்மாவுக்கு ஆபரணமிறே - பகவத்தாஸ்யம்‌, 
ஆகையாலே (பூண்டு) என்றோர்‌. (ewe துபோனேன்‌) முன்பு (௪) 
* அஸந்நேவவிறே. 

(வரும்‌ புயல்வண்ணனாரை ) இருந்தவிடத்தே யிறார்‌ அ வீடாய்‌ 
கெடுக்கும்‌ மேகமன்று, கடலை மணலோடே கழுத்தே கட்டளையா 
கப்பருடித்‌ தவழ்ர்‌ தவரு மேகம்போலேயிருக்க வரும்‌. ](மருவி) 
(௫) ““மைத்தெழுந்த மாமுஇலே பார்த்திருக்கும்‌ மற்றவைபோல்‌””, 
(புயல்வண்ணனாரை மருவி) என்னை மறக்‌ தட்டி . (என்மன த்‌ துவை 
SH) t ஸஞ்சார மற்றபடி. உத்தேஸ்யம்‌ கைபுகுந்தால்‌ உண்டோ 
ஸஞ்சாரம்‌, (கரும்பின்‌ இன்சாறுபோலப்‌ பருகனேற்கு) விழுங்கு 
கைபோய்ப்‌ பருகலாம்படி யாயிற்று, ஆழ்வாருடனே கலக்கக்கலக்‌ 
கப்‌ பருகலாம்படி. ஒருநீரானான்‌. (இனியவாறே) இஅவுமொரு 
இனிமையேதான்‌ ! இதொருகீர்மை யிருந்தபடியென்‌!, (௫) 

மூ: மூவரில்முதல்வனாய வொருவனை யுலகங்கொண்ட 

கோவினைக்‌ குடர்தைமேய குருமணித்திரளை, இன்பப்‌ 
பாவினைப்‌ பச்சைத்தேனைப்‌ பைம்பொன்னையமரர்சென்னிப்‌ 
பூவினைப்‌,புகமுக்தொண்ட ரென்சொல்லிப்புகழ்வர்‌ தாமே 0 
அர.--தம்முடைய விடாயாறும்படி(பருஒனேன்‌)என்திறுர்‌. அப்படி பக்‌ 
இபிறக்கை அரிதாயிருக்குமோவென்ன; ௮ருஸிச்செய்கிருர்‌ (crores sur தி). 

இவன்‌ இக்சளமோவென்ன; அருளிச்செய்ிருர்‌ (அஹங்காரமித்யாதி). 
மேகத்தைக்கண்ட பயிர்போலே மருவியென்னுசல்‌; அவன்‌ வர விமுக 
னாய்த்‌ Dies என்னை மறம்‌ 'துமருவீயென்னுதல்‌. ஸஞ்சா.ரமற்‌.று இவர்‌ மஈஸ்‌_ 
ஸிலே புகுந்தபின்பு அவனுக்குப்‌ புறம்பு போக்கற்றபடி. இவர்மகஸ்ஸிறே 
அவனுக்குத்தேங்யம்‌. அன்றியே, மஸ்ஸாக்கு வேறுஸஞ்சா.ரமின்றிக்கே 
என்றாய்‌, oss ஸஞ்சார மின்றிக்கே யிருக்குமோவென்ன; அருளிச்‌ 
செய்றார்‌ (உத்தேஸ்யமித்பாதி.). se one (௫) 

(௧) ரா-அயோ-௩௧-௨ட௫. (௬) 

(௨) திருவாய்‌-௬-௬-௧. (௪) தை-ஆ-௨-௬. (௫) பெரு-தி-டு.எ: 
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திருக்குறுக்காண்ட கம்‌-௬-பா-மூவரில்‌ வயாக்யாகம்‌. 3௬ 


பதம்‌--மூவரில்‌, முதல்வனாய, ஒருவனை, உலகம்‌, கொண்ட, (௫) கோ 
வினை, குடர்தை, மேய, குருமணித்திரளை, இன்பப்பாவினை, (2) பச்சைக்‌ 
சேனை, பைம்பொன்னை, அமரர்சென்னிப்‌ பூவினை, புகழும்தொண்டர்தாம்‌, 
என்சொல்லிப்‌ புகழ்வர்‌, (௧௫) 


உரை.-(ப்ரஹ்மா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌ ஆடிய இம்‌) மூவரிலே, காரண 
பூகனான, அதீவிதீயனாய்‌, (மஹாபலியஜ்ஞ வாட தீதிலேசென்று) லோகங்களை, 
(66750) வாங்‌இக்கொண்ட, (6) நிர்வாஹகனாய்‌, திருக்குடக்தையிலே, பொ 
ரூக்தினவனாய்‌, ஸ்ரேஷ்ட்டமான நீல சதீஈ,த்தின்‌ ஸமூஹத்தை யொதத்தவனாய்‌ 
ம ஈககரமான பாட்டுப்போலே செவிக்‌இனியனாய்‌, (௪௦) மிக்க மாதர்யத்தை 
யுடைய தேன்போலே சாவுக்கு இனியனாய்‌, பசியபொன்போலே ஸ்ப்ருஹ 
ணீயனாய்‌, நித்ய ஸூசிகளுடைய, சிரஸ்ஸ*க்குப்பூவான, (சிரோபூஷண 
மான) ஸர்வேங்வரனைப்‌, புகழுற தாஸபூதர்கள்‌, எத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழு 
வார்கள்‌? (௧௫) (இப்படிப்‌ பட்டவனென்று பாசுரமிட்டுப்‌ புகழப்போகாதெ 
ன்றபம,) (6) 


வ்யா.--அமும்பாட்டு.(மூவரிலித்யாதி) இந்த்ரனைக்‌ கூட்டுதல்‌, 
தன்னைக்கூட்டுதல்‌. (௧) “680௦89 எ BE Isam 55- ஸஸம்ஜ்‌ 
ஞாம்‌ யாதிபகவாநேக ஏவ ஜரார்த்தந£?? என்னும்படியே மூவருக்‌ 
கும்‌ காரணமாகையாலே (முதல்வன்‌) என்கிறார்‌. (முதல்வனயவொ 
ருவனை) (௨) ““முவுருவுங்‌ கண்டபோ தொன்றாஞ்சோதி?' என்றெ 
படியே மூவரையும்‌ தனித்தனியே கண்டால்‌ இவனே காரணயூதன்‌, 
இவனே காரணபூதனென்னலாய்‌, மூவரையுஞ்‌ சேரக்கண்டால்‌, இரு 
வர்‌ கார்யகோடி. dda rri, இவனே இருவருக்கும்‌ காரணமென்‌ 
னும்படி பரஞ்ஜ்யோதிங்‌ ரப்தவாச்ய னிவனேயா யிருக்கையாலே 
(௨) “ஆஞ்சோதி”? - ஒன்று? என்றோர்‌. (உலகங்கொண்டகோ 
வீனை) மூவருக்கும்‌ ப்ரதாகனானால்‌ அவர்கள்கார்யஞ்‌ செய்துகொடு 
க்கவேனுமே,அவர்களிலே யொருவனுக்குக்‌ கார்யம்செய்‌ தபடி..(உல 
கங்கொண்ட) இந்த்ரனுடைய ராஜ்யத்தை மஹாபலி பறித்‌ தக்கொ 
ள்ள அவன்‌ பக்கலிலே தானேசென்று YOTA i த (௩) “மூவடி.” 
என்று இந்த்ரன்‌ கார்யம்செய்ய முதலடி.யிட்டபடி.. ர முன்பே ஒழு 


AG.— ஆரும்பாட்டு, — (மூவரிலித்யாதி) ருத்ராதிகளுக்குச்‌ செய்2ா 
னோவென்ன; அருளிச்செய்றொர்‌ (முன்பே யொருவனுக்‌இத்யாதி). 


—_—_—— 


(௧) வி-பு. (௬) பெரி- இ-௨-௧௦-௪. 
2) தி.நெ.-௨, : 
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வனுக்குக்‌ கையோட்டைத்திர்த்து விட்டான்‌. (௪) * முடையடர்த்த 
இரமேர்‌தி மூவுலகும்‌ பலிதிரிவோன்‌ இடர்கெடு த்த திருவாளனிதே. 
அவன்‌ தமப்பனுக்குத்‌ தானே வேதப்ரதாம்‌ பண்ணினான்‌. இப்‌ 
படி. செய்கைக்கு ஹேதுவென்னென்னில்‌; (கோவினை) diarana 
னாகையாலே, (குடக்தைமேய) இன்னும்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ இடர்பட்டா 
ருண்டாலெம்‌ கைகழியப்‌ போகவொண்ணாதென்று திறாக்குடம்‌ 
தையிலேபடுச்கைபொருக்திப்பள்‌ ளிகொண்ட வனை. (குருமணித்தி 
ரளை) ங்‌2ரஷ்ட்டமான நீலரத்கஸமூஹம்போலே புகர்த் துக்‌ குளிர்‌ 
ந்து வடி வழகை யுடையவனை. 

(இன்பப்பாவினை) செவிக்குத்‌ தம்முடைய கவிபோலே AS 
இத்திருக்கிதபடி.. பாவென்பஅ - இயல்‌. பாட்டு, (௨) x இன்கவிபா 
டும்‌ பரமகவிகளான முதலாழ்வார்கள்‌ கவிபோலே இனியனாயுள்ள 
வனை யென்னவுமாம்‌. (பச்சைத்தேனை) செவிக்கே யன்திக்கே நாக்‌ 
குக்கு மிருச்கிறபடி.. (பைம்பொன்னை) உடம்புக்கு அணையலாம்படி 
ஸ்ப்ருஹணிீயமாயிருக்கை. (அ மரர்சென்னிப்பூவினை) % அயர்வறு 
மமரர்களுச்கு சரோபூஷண மானவனை. (௩) 1 “அரும்பினை யலரை”” 
(௪) “பாரதபற்புத்தலைசேர்த்‌ அ என்னவேண்டாவே அவர்களுக்கு. 
(புசமுந்‌ தொண்டர்‌) இவ்விஷயத்தைப்‌ புகழ்ர்தார்களாகக்‌ சொ 
ண்டோம்‌, இஅக்குப்‌ பாசுர மெங்கே தேடிச்சொன்னார்கள்‌, இண்‌ 
ணசத்திலே புக்குமுழுகுவாரைப்போலே குமிழி நீருண்டு போமித்‌ 
தனைபோக்கி, (என்சொல்லிப்‌ புகழ்வர்தாமே) (௫) “அரும்பொரு 
ளாதல்‌ - அறிந்தனர்‌”? என்று அறிய வொண்ணாதென்று புகமும 
தொழியப்‌ பாசுரமிட்டுப்‌ புகழப்போகா அ. (௬) 

82. -இர்மையை மறுமைதன்னை யெமக்குவிடாகிகின்ற 
மெய்க்பையைவிரிக்‌ தசோலைவியன்‌ திருவரங்கமேய 
செம்மையைக்கருமைதன்‌ னைத்திருமலையொருமையானைக்‌ 


í க i a 
A துன்மையைகினை வாரென்றன்‌ தலைமிசைமன்னுவாரே. (er) 
பதம்‌--திம்மையை, மறுமைதன்னை, எமக்குவீடாகிரின்‌ ற, மெய்ம்மை 


யை, விரிந்த, (௫) சோலை, வியன்‌, திருவரங்கம்‌, மேய, செம்மையை, (௧௦) 
கருமைதன்னை, திருமலை, ஒருமையானை, தன்மையை, நினைவார்‌, (கடு) என்‌ 
won சலைமில. ௪, மன்னுவார்‌. (௨௪) 


டட பததி ia a pot gn வையை ப்பட 
ந --௮வன்பூவோவென்ன; அருளிச்செப்கிரூர்‌ (அரும்பினையலமை) 


என்று. 

ls ட ட ட ப ன்‌ ட ப ட... ப பபபல பயப்பட ட்ப ப பம்பாய்‌ 
(க) இ-மொ-௬-௧-௧, (௪) தருவாய்‌-௨-௯-௧, 
(௨) திருவாய்‌-௪-௬-௬. (௫) po Shine 
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உர... ஜஹிகஸுரப்ர தனாய்‌, அமுஷ்மிசஸுமப்‌சகனாய்‌, ஈமச்கு மோ 
க்ஷப்ர தனாயிருக்இற, உபாயபூசனாப்‌, விஸ்ச்ரு சமான. (௫) சோலைகளாலே 
குழப்பட்டு, ஆஸ்சர்யப்‌ படத்தக்‌ஈதா யிருக்துள்ள, இருவசங்கத்திலே, நித்ய 
வாஸம்பண்‌ணுமவனாய்‌, சிவர தவடிவை யுடையனாய்‌, (௪௦) கரியவடவையு 
டையனாய்‌, திருவேங்கட மலையிலே, ஒருபடிப்பட்டுநின்‌ றவனுடைய, ஸ்‌வபா 
லட்‌ நினைச்ச வல்லவர்சள்‌, (௧௫) என்‌ தலையிலே, இருக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌. () 

வயா.--அவ.--ஏழாம்பாட்டு. (இம்மையை யித்யாதி) ஸர்வே 
ஸ்வரனுடைய ஆங்ரித பாரதந்த்ர்யத்தை அ.அஸந்திக்கவல்லார்க்கு 
ஸஞ்சாரபூமி என்‌ உத்தமாங்கமென்ஜொர்‌. 

(இம்மையை) இஹலோகத்தில்‌ ஸ்வவிஷயஜ்ஞாக ஸாகத்தைத்‌ 
தருமவனை, (மறுமைதன்னை) ஸரீரஸமநந்தரம்‌ ஸ்வரூபா,நரூபமான 
கைங்கர்யத்தைத்‌ தருமவனை. 1 ஸம்ஸாரத்தில்‌ அ5கநிவ்ருத்தியே, 
ஸஃகமென்றப்ரமமேயிதே, (எமக்கு வீடாகிகின்ற மெய்ம்மையை) 
நமக்கு மோச ஸுஃகமா யுள்ளவனை, இழ்ச்சொன்ன ப்ராப்யத்‌த 
க்கு அவ்யவஹிதமான உபாயமானவனை, (விரிக்தசோலை யித்‌ 
யாதி) அவ்வுபாயம்‌ ஸ-லபமான விடத்தைப்‌ பேசுகிறார்‌. பரந்த 
சோலையை யுடைத்தாய்‌ விஸ்மயநீயமாயிருக் தள்ள கோயிலிலே 
கித்யவாஸ்ம்பண்‌ னுமவனை, 

(செம்மையைக்‌ கருமைதன்னை) யுகந்தோறும்‌ அவ்வவ யுகங்‌ 

களிலுள்ளார்க்குத தக்க வடிவுகளைக்‌ கொண்டு அவர்களை Tulse 
மவனை. (௧) ££ முன்னை வண்ணம்‌ ?' இத்யாதிப்படியே. செம்மையும்‌ 
கருமையும்‌ மற்ற விரண்டுக்கு முபலஷணம்‌. (திருமலையொரு 
மையானை ) (௨) “'கண்ணாவானென்றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு”” 
என்றபடியே திருமலையிலே கின்று நித்யஸரிகளுக்கும்‌ நித்ய ஸம்‌ 
ஸாரிகளுக்கும்‌ ஒக்க முகங்கொடுக்குமவனை. (தன்மையை நினை 
வார்‌) இந்த ஆஸ்ரி த பாரதந்தர்யத்தை நினைக்கவல்லார்‌. (என்றன்‌ 
தலைமிசை மன்னுவாரே) அவன்‌ திருவடிகளும்‌ இவர்கள்‌ திருவடி 
£  ஒர.--ஏழாம்பாட்டு:-(இம்மையை) இம்மைக்கூ ஸம்ஸார தக நிவ்‌ 
ருத்தியமையாதோ, அவன்‌ விஷயத்ஞாசமாக வேனுமோவென்ன; அருளிச்‌ 
செய்றார்‌ (ஸம்ஸாரத்திலித்யாதி,) விடாகிகின்ற - வீட்டுக்கு நிர்வாஹகனெ 
ன்கையாலே அத்தைத்‌ EGTE ED அவனே ௨பாயமென்றபடி.. 

ஓ நமையான்‌-ஒருபடி.ப்பட்டவனென்முப்‌, ௮ங்குள்ளாரோடு இங்குள்‌ 

ஈரோடு வாசியற முகங்கொடுக்சையிலே ஏகரூபனாயிருக்கறவனென்றபடி. 


(2) கி-மொ-௪-௯-௮, (2) தருவாய்‌ -௧- ௮-௩. 
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களும்‌ ஒக்கவன்று மன்னுவஅ; இவர்கள்‌ திருவடிகளே என்தலையில்‌ 
மன்னுவது. (க) “£தண்சேறை யெம்பெருமான்‌ தாள்‌ தொழுவார்‌ 
காண்மின்‌ என்‌ தலைமேலார்‌”” எனகிறார்‌. (எ) 
மூ. வானிடைப்புயலைமாலை வரையிடைப்பிரசமீன்ற 
தேனிடைக்கரும்பின்‌ சாற்றைத்‌ இருவினை மருவிவாழார்‌ 
 மானிடப்பிறவியச்தோ மதிக்கலாகொள்க, தந்தம்‌ 

ஊனிடைக்குரம்பைவாழ்க்கைக்குறுதியேவேண்டினாரே. (௮) 

பதம்‌. வானிடை, புயலை, மாலை, வசையிடை, பிரசம்‌என்ற, (௫) தே 
னிடை, சரும்பின்சாற்றை, திருவினை, மருவிவாழார்‌, மானிடப்பிறவி, (௧௦) 
மதிக்லர்‌, கொள்க, அந்தோ, தந்தம்‌, ஊனிடைக்குரம்பை (௧௫) வாழ்க்‌ 
கைக்கு, உறுதுயேவேண்டி னார்‌, (ser) (a) 

உரை,--ஆகாசத்திலே (வர்த்திக்ற), மழைக்காலத்துமேகம்‌ போன்ற 
வடிவை யுடையவனாய்‌, ஆங்ரிதவ்யாமுக்த்தனாய்‌, பர்வதத்திலே, சேனிக்க 
ளாலே சேர்க்கப்பட்ட, (௫) தேன்வெள்ளச்தின்‌நடுவே (வளர்ந்த), கரும்பி 
ன்சாறுபோலே போக்யபூதனாய்‌, ஸர்வ ஙீரேஷ்ட்டனானவனை, ஆம்ரயித்து 
வாழமாட்டார்கள்‌; மதஷ்யஜர்மத்தை, (௪௦) (பெறுதற்கரிய ஜக்மமென்று) 
நினைக்‌இருர்களில்லை; இதுகிஸ்சயம்‌; ஐயே। | தங்சள்‌ தங்களுடைய, மாம்ஸள 
மான சரீ ரத்திலே,(௧௫)வாமுகைக்கு, உறுதியையேகேடாகிற்பர்கள்‌, (ae) () 

வ்யா-—அவ.-எட்டாம்பாட்டு. (வானிடைப்புயலை) இவ்விஷ 
யம்‌ ஸந்கிஹிதமாயிருக்க தேஹத்தைப்‌ பூண்கட்டிக்கொள்வதே! ஸம்‌ 

_ ஸாரிகளென்கிறார்‌. 

(வானித்யாதி) ஆகாசமத்யே நீர்‌ கொண்டெழுந்‌ அவர்‌ அ 
தோற்று மேகம்போன்ற வடிவழகை யுடையவனை, (வானி 
டைப்புயல்‌) ஏன்கையாலே-ர்கிராலம்பானாயிருக்கறவென்னை நிரிஹே 
துகமாக வந்து விஷயீகரித்தவனை யென்றோர்‌. (மாலை) ௮.௮க்கடி. 
யான வ்யாமோஹம்‌. (வரையிடை யித்யாதி) மலையிலே தேனிக்க 
ளாலே உத்பாதிக்கப்பட்ட தேனே நீராகவளர்க்த கரும்பின்‌ சாறு 


போலே போக்யனானவனை. (திருவினை) உத்க்ருஷ்டமாய்‌ நிரவதிக - 


மான ரஸவஸ்துவுக்குப்‌ பெரிதுபோலே; 4 உத்க்ருஷ்ட வஸ்‌அவுக்‌ 

அந. எட்டாம்பாட்டு,_— (வானிடை) கிராலம்பகமான ஆகாசத்தை 
மேகம்பற்றினற்போலே அகதியானவென்னையும்‌ விஷயீசரிச்சானென்றபடி.. 
பிரசம்‌ - தேனீ. ரஸவஸ்அ - பிராட்டி. ீழ்வாக்யவிவரணம்‌. (உத்க்ருஷ்டவ 
ஸ்‌.தவித்யாதி,) 


“THe இ-மொ-எ-௫-௧ : 
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திருக்குறுந்காண்டகம்‌-௯-பா-உள்ளமோ வ்யாக்யாகம்‌, ௨௩ 


கும்‌, உத்க்ருஷ்ட வஸ்‌அவிறே, (௧) “Bases திருவாகிய”' (௨) 
183) 79) Jodie suo voy wis” என்னும்‌ படியே. (திருவினை மருவி 
வாழார்‌) வாழுகைக்குநேர்‌ த்தி அவன்மேல்விழ விலக்காதொழிகை. 
உங்களுக்கு சான்‌ வேணுமென்ன, எங்களுக்கு நீவேண்டாவென்னு 
மவர்கள்‌. 

t (மானிடப்பிறவி) புருஷார்த்தோபயோடியான ஸரீ. ரத்தை 
உதாஸஹீகிப்பதே! அன்றிக்கே, இச்சரீரத்தில்‌ தோஷத்தை யுணரா 
தொழிவதே! என்னவுமாம்‌. இத்தை தேவசரீரமாக கினைத்திருப்‌ 
பார்க ளென்னவுமாம்‌. (அந்தோ) ஐயோ? என்று இவர்களிழவு 
க்குவெறுக்கிறார்‌. (கொள்க) கிஸ்்‌சதம்‌, 

(தந்தமித்யாதி) த்ருடமின்றியே அப்போது போயிற்று இப்‌ 
போது போயிற்று என்றும்‌, மின்னிலும்‌ நிலையற்றிருக்கெற இச்சரிர 
தீதுக்குப்‌ பூண்கட்ட வே தேடுவாகள்‌, 000 vis (ன) 
மூ.-- உள்ளமோ வொன்றினில்லா தோசையிலெரிநின்றுண்ணும்‌ 

கொள்ளிமேலெறும்புபோலக்குழையுமாலென்றனுள்ளம்‌ 

தெள்ளியீர்தேவர்க்கெல்லாந்தேவராயுலகங்கொண்ட 

ஒள்‌ ளியீரும்மையல்லாலெ முமையுக்‌ அணையிலோமே. (௯) 

பதம்‌.-உள்ளமோ, ஒன்றில்கில்லாது, என்றனுள்ளம்‌, ஓசையில்‌, எரி, 

(௫) கின்று, உண்ணும்‌, கொள்ளிமேல்‌, எறும்புபோல, குழையும்‌, (௧௦) செ 
ள்ளிமீர்‌, தேவர்க்கெல்லாம்‌, தேவராய்‌, உலகம்கொண்ட, ஒள்ளீயீர்‌, (௧௫) 
எழுமையும்‌, உம்மையல்லால்‌, அணையிலோம்‌. (௧௮) (௯) 
உரை.-—(என்‌)ம௩ஸ்ஸோ, (ஒருவிஷய த்தில்‌) பொருர்தியிருக்கிறதில்லை; 
என்மகஸ்ஸானஅ, சப்தத்தை யுடைத்தான, அக்கியான து, (௫) ஒருபடிப்பட 
நின்று, க்ரஸிக்கற, நெருப்பின்மேலேயிருக்றெ, எறும்புபோலே, (ஜர்மத்தை 
நினைத்து), சிதிலமாகாகின்றது; (௧௦) தெளிந்த 'ஸ்வபாவத்தையுடையிராய்‌, 
தேவர்களுக்கெல்லாம்‌, தேவனா யிருந்‌ துவைத்து, லோகத்தை (மஹாபலிபக்க 
லிலே நீரேற்று வாங்க, தேஜஸ்ஸையுடையவரே! (௧௫) எல்லா வவஸ்த்தை 
களிலும்‌, தேவரீரையொழிய, வேறு தணையில்லாதவர்சளாயிசாகின்ஜோம்‌. 
(௧௮) ஆல்‌ என்பது விஷாதத்யோதகமான அவ்யயம்‌. (௯) 
, அநு-மானிடப்பிறவி-சாஸ்த்ராதிகா ரமான தேஹமென்னுதல்‌; தோஷ 
ys sorar தேஹமென்னுதல்‌; அஸ்த்திரமான தேஹமென்னுதல்‌. மதிக்லர்‌- 
இம்மூன்றாகாரத்தையும்‌ Aaria Aai, இது நிங்சயம்‌, இப்படி. மூன்நர்ச்‌ 
தமாகவன்றிக்கே இழிரண்டர்த்தத்தாலும்‌ பலிதத்தையருளிச்செய்திறார்‌ 


(இத்தைதேவசரிரமித்யாதி,) (௮) 
(க) தி-மொ-௨-௭-௧. (௨) ஸ்தோ - ர-௧௨. 
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௨௪ திருக்குதுந்தாண்‌ டகம்‌-௯-பா- உள்ளமோ வயாக்யாமம்‌, 

வ்யர. அவ. ஒன்பதாம்பாட்‌ட, (உள்ளமிச்யா தி) என்ஹ்ரு 
தயமானது ஜாஈமரணங்களை கிளைத்து உருகாநின்‌ D த,எனக்கு தேவ 
ரீரையொழியத்‌ அணையில்லை யென்கிறூர்‌. 

(உள்ளமோவொன்றில்‌ நில்லாதித்யா தி) ஹ்ருதயமான அ 
ஓரிடத்தே தரியாதே, ஒசையையுடைத்தான எரி கின்று உண்‌ 
ணாநின்ற கொள்‌ ளியினுள்ளெறும்புபோலே (=) %€ St பிறவி 
யைகினைத்து (கே) * இருபாடெரி கொள்ளியினுள்‌ ளெ Ee 
உருக சிதிலமாகாகின்‌ ஐ. ஒருதலை மரணம்‌, ஒருதலைகக்மமிலே. 
(குழையுமால்‌) இவன்‌ சைதக்ம (த்‌ அக்கு ப்ரயோகம்‌, இஅ ட்டால்‌ 
லாது என்றறீகை, ௮வன்சைதக்யத்துக்கு OD Surge அப்படி. 
செய்கை, அதாவது - ரக்ஷிக்கையிறே, 

(தெள்ளியீர்‌) இத்தலையில்‌ கலக்கத்துக்கு எதிர்த்தட்டான 
தெளிவுடையரரைப்‌ பல்அறோர்‌. (தெள்ளி! Pih sum B) மஹாபலி 
ஒளதார்யத்‌அக்கும்‌ குலைவு வாராமே தன்னை ஆஸ்ரயித்த Qasr 
னுடைய கார்யத்அக்கும்‌ குறைவுவாராமே கார்யம்‌ பார்த்ததெளிவு. 
தேவர்க்கெல்லார்‌ தேவராயிரும்‌ அவைத்‌ (௨) * அலம்புரிந்த ரெ 
டூர்தடக்கையைத்‌ தாழ ஏற்று, பூமியை யளக்குகொண்ட. (ஒள்ளி 
மீர்‌) இந்த்ரன்‌ ப்ரயோஜகாக்தரபரனாகிலும்‌ நம்கை பார்த்திருந்தா 
னென்னுமத்தாலே வடிவில்பிறந்த புஅக்கணிப்பு. அவன்‌ இவன்‌ 
கைபார்த்திருக்கையிறே இவன்‌ காலாவிளம்பமாகக்‌ கார்யம்செ 
weg. (உம்மையல்லா லித்யாதி) எங்களுக்கு காங்களும்‌ தஞ்ச 
மல்ல, பிறரும்தஞ்ச மல்ல, உம்மையேதஞ்சமாக வுடையோம்‌; oaj 
ல்‌ அணையா யிருப்பார்‌ இலரன்றெ. அவஸ்த்தாந்தரத்தை ப்ராபித்‌ 
தாலும்‌ (௩) *அரங்கத்துஜையு மின்‌தணைவனையே அணையாகப்‌ 

போமவரிறே. (௯) 

க இ 
தேதென்ன; அருளிச்செய்கிரார்‌ (ஒருதலையித்யா தி ). அப்படிசெய்கை - அகா 
ரப்படியே செய்கை, 

(ஒள்ளியீர்‌) ஒண்மை - அழகு; இந்த்ரன்‌ கை பார்த்திருக்தா னென்கை 
க்கு ஜ்ஞாபகமேதென்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ (அவனிவனித்யாதி,) காலாவி 
ம்பம்‌ - காடு, இவருக்கு அவனையொழியத்‌ துணேயில்லையோவென்ன; AG 


ஸிச்செய்கிரார்‌ (சோல்‌ அணையா.பித்யாதி,). (=) 
(க) 2 - Qui - as - 4- ௪. (௩) தி-மொ-௩.- ௭-௬. 
(௨) 2 -Om - m 
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திருக்குறுக் காண்‌ டகம்‌-க0-பா-இத்தமும்‌ வ்யாக்யாகம்‌, உட 


மூ.--சித்தமும்செவ்வைகில்லாதென்செய்கேன்‌ வினையேன்‌ 
பத்திமைக்கன்புடையேனாவதேபணியாயெக்தாய்‌ 
முத்தொளிமரதகமே முழங்கொளிமுகில்வண்ணா, என்‌ 
அத்த கின்னடிமையல்லால்‌ யாதுமொன்றதிதிலேனே. (௧௦) 


பதம்‌,--தீவினையேன்‌, சித்தமும்‌, செவ்வைநில்லா த, என்செய்கேன்‌, எக்‌ 
தாய்‌, (௫) பத்திமைக்கு, அன்புடையேனாவதே, பணியாய்‌, முத்த, ஒளி, (௧௦) 
மரதகமே, முழங்கு, ஒளி, முலெவண்ணா, என்‌ அத்த, (௪௫) நின்னடிமையல்‌ 
லால்‌, யாதொன்றும்‌, அறிகிலேன்‌. (௧௮) (௧௦) 
உரை.--மஹாபாபியான வென்னுடைய, மஈஸ்ஸு5, செவ்வையாக, (தரி 
தீதி) நிற்க மாட்டுறதில்லை: என்னசெய்யப்‌ புகுகறேன்‌; எனக்கு உபகார 
கனானவனே! (௫) (உன்‌ விஷயமான) பக்தியிலே, விங்வாஸ மூடை 
bug, செய்ய வேணும்‌; முத்தப்போலே குளிர்க்தவனாப்‌, வியை த 
தான, (௧௦) மரதகம்போலே ஸ்லாச்யமான நிறத்தையுடையவனே! முழங்‌ 
பப்‌ பரகாசத்தை யுடைத்தான, மேகச்தின்‌ கிறத்தையுடையவனே! 
எனக்கு ஸ்வாமியான்வனே! (௧௫) உன்‌ திருவடி.களில்‌ கைங்கர்யமொழிய 
வேறொன்றையும்‌, அறியாதவனாயிராநின்றேன்‌. (௧௮) (௧௦) 
வ்யா...-அவ.-பத்தாம்பாட்டு, (சித்தமுமித்யாதி) ஸம்ஸாரத்‌ 
தையஞ்சி உன்‌ திருவடிகளைப்‌ பற்தினவளவேயோ, திருவடிகளிலே 
பமமபக்தியுமுண்டாயிற்றென்ிறோ்‌, 

(இத்தமும்‌ செவ்வைநில்லா த) நீஞ்சப்புக்கு வாய்கரையி 
லே தெப்பமிழப்பாரைப்போலே அ.அஸர்திக்கப்‌ புக்கால்‌ தரி 
SH கிற்கமாட்டுகிறதில்லை செஞ்சு. (என்செய்கேன்‌ தீவினையேன்‌) 
பக்திபாரவங்யத்தாலே y audisi போகாதபடி பாபத்தைப்பண்‌ 

னேன்‌. என்செய்கேனென்‌ அ௮-செயல்மாட்‌ 8; உத்தேங்யவி 
ரோதி பாபமாமத்தைப்பற்ற (தீவினைபேன்‌) என்கிறார்‌, (பத்தி 
மைக்கன்புடையே வதே பணியாயெர்தாய்‌) t (௧) “ஏன்ற னன 
வன்றால்‌ யானுடைய வன்பு” என்னும்படியே * LT Diy த்த பக்தி 
யை + அளவாக்கவேணும்‌. (எந்தாய்‌) பக்தியை யுண்டாக்நின நீயே 

அளவு படுத்தவேணும்‌. a 
Tad DL LA Py Eon roe 

அந.--பத்தாம்பாட்டு..- (சித்தமும்‌) அன்புடையே னாவதே பணி . 
(அளவன்றால்‌) என்று - அளவிறந்த பக்தியை மாற்றி; (orao is) சென்‌ 
வே அதுபவிக்கும்படி. பக்தியை, (அளவாக்க) - மட்டமாக்க வேணுமென்ச 
படி. ... 

ig. a be (sq) 
(6) 2 - இ. soo. a 
E 


ட, 
க ee. 


? 
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௨௬ இருக்குறுந்தாண்டகம்‌-௧௧-பா-தொண்டெல்லாம்‌ வ்யாக்யா௩ம்‌. 


(முத்தொளி மரதகமே) பக்திஜுகமான வடிவு முத்தினு 
டைய குளிர்த்தியையும்‌ மரதகத்தினுடைய ஸ்யாமதையையுமுடை 
த்தாயிருக்கை. (முழங்கொளி முல்வண்ணா) மின்னி முழங்கி வில்‌ 
லிட்டு ஸஞ்சரிப்ப தொருமேகம்போன்ற நிறத்தை யுடையவனே ! 
(என்‌அத்த) அழகுக்குத்‌ தோற்று என்னாயனென்‌ றார்‌. நீர்‌, இத்த 
முஞ்செவ்வைகில்லாதென்பது, திவினையேனென்பதாய்க்‌ ர்க 
என்றியபடுதிறீர்‌, இத்தைவிட்டு வேறொன்றோடே போதுபோக்கி 
ஞலோவென்ன (கின்னடிமையித்யாதி) உன்‌ திருவடிகளில்‌ கைப்‌ 
கர்யமொழிய வேறொன்‌ றறியேன்‌. (௧) “*மறந்தே னுன்னை முன்‌ 
னம்‌”? என்றது போக்க, (௨) “og செய்தால்‌ மறக்கேன்‌”' என்னும்‌ 
படி. பண்ணிவைத்தபின்பு வேறொன்றை யறிய விரகுண்டோ? (௧௦) 
மூ--தொண்டெல்லாம்பரவி கின்னைத்‌ தொழுதடி பணியுமாறு 

கண்டு, தான்கவலைதீர்ப்பானவதேபணியாயெர்தாய்‌ 

அண்டமாயெண்‌ டி.சைக்குமாதியாய்நீதியான 


பண்டமாம்பரமசோதி நின்னையே பரவுவேனே. (௧௧) 


பதம்‌. -தொண்டெல்லாம்ப. ரவி, நின்னைத்தொழு.து, அடிபணியுமாறு, 
கண்டு, தான்‌ கவலைதீர்ப்பானாவதே, (௫) எக்தாய்‌, பணியாய்‌, அண்டமாய்‌, 
எண்டிசைக்கும்‌, ஆதியாய்‌, (Go) நீதியானபண்டமாம்‌, பரமசோதி, நின்னை 
யே, பரவுவேன்‌. (௧௪) (௧௧) 

உரை. அடி மைகளையெல்லாம்பேசி, உன்னை ஸளேவித்துச்‌, திருவடிகளை 
வணங்கும்‌ ப்‌ரகாரத்தை, மரோரதித்துத்‌, தானே தன்‌ மகோத5கத்தைச்‌ 
8ர்த்தக்கொள்ளப்போமோ? (௫) எனக்கு ஸ்வாமியானவனே! அருளிச்‌ செ 
ய்யவேணும்‌; அண்டார்தர்வர்த்திகளுக்கும்‌ நிர்வாஹகனாய்‌, எட்டுத்திக்கிலு 
முள்ள தேவதைகளுக்கும்‌, காரணபூதனாய்‌, (௧௦) முூறைதப்பாததஈமா:்‌, 
பரம்ஜ்யோதிங்பாப்தவாச்யனான, உன்னையே, அடைவுகெட ஸ்தோத்ரம்‌ 
பண்ணுவேன்‌. (௧௪) (௧௧) 


வ்யா-—பதினோராம்பாட்டு.(தொண்டெல்லா மித்யாதி) செய்யு 
மடிமையெல்லாம்‌ அடைவுகெட்டுப்‌ பேசி. (௩) e293 O EGO 
8025 அஹம்லர்வம்கரிஷ்யாமி " என்னும்படியே, (கினனைத்‌ 
6 
தொழு) உன்னைக்கண்டுவைத்‌அ அடைவுபடத்தொழப்போமோ? 


(க) தி-மொ-௬-௨-௨. (௨) தி-மொ-௯-௬.- ௩௬, 
(௬) rr- அயோ .. ௬௧-௨௫, : 
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திருக்குறுந்தாண்ட கம்‌-க௨-பா-ஆவியை வயாக்யாஈம்‌. ௨௭ 


1(அடிபணியுமாறுகண்டு) தப்பாமே மரோரதித்‌அ. (தான்கவலை Sires 
பானாவதே) தன்னாலே மமசோஅகேத்தைத்‌ £தீர்த்‌தக்கொள்ளலாமே? 
என்னாலே மனக்கவலை போக்கி அடிமைசெய்யப்‌ போமோ? மனக்‌ 
கவலை தீர்ப்பார்‌ அவரிறே, (பணியாயெந்தாம்‌) சிர்வாஹசனான 
நீயே அருளிச்செய்யாய்‌. 


(அண்டமாயித்யாதி) அண்டார்தர்வர்‌.த்திகளுக்கும்‌ ரிர்வாஹ 
கனாய்‌, ஏட்டுத்திக்கலுள்ள தேவதைகளுக்கும்‌ காரணமாய்‌, முறை 
தீப்பாதபடி. (பண்டமாம்‌) தமாம்‌, பண்ட மென்பது - தம்‌. 
இவ்வாச்மாவுக்கு துமானவனே! (பரமசோதி) பரஞ்ஜ்யோதிஸ்‌ 
ஸப்தவாச்யனனவனே! (கின்னயேபரவுவேனே) உன்னையே 
யடைவுகெட ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுமத்தனை. ப (௧௧) 


மூ. --அவியை யரங்கமாலை யமுக்குடம்பெச்கில்வாயால்‌ 
அய்மையில்தொண்டனேன்நான்‌ சொல்லினேன்‌ தொல்லைகா 
பாவியேன்‌ பிழைத்தவாறென்றஞ்கினேற்கஞ்சலென்று [ மம்‌ 
காவிபோல்வண்ணர்வந்தென்கண்ணுள்ளேதோன்தினரே, 


பதம்‌... ஆவியை, அரங்கம்‌, மாலை, அழுக்குடம்பு, எச்சில்வாயால்‌, (௫) 
பாவியேன்‌, தொல்லைகாமம்‌, சொல்லினேன்‌, தூய்மையில்‌, தொண்டனேன்‌ 
Hs (௧௦) பிழைத்தவாறென்று, அஞ்சனேற்கு, அஞ்சலென்று, காவீபோல்‌ 
வண்ணர்‌ வந்து, என்சண்ணுள்ளே தோன்றினர்‌. (௧௫) (௧௨) 


உரை... ப்‌ சாணபூசனாய்‌, கோயிலிலே எழும்‌ தருளியிருக்கறே, (அம்ரித) 
வயாமுகத்தகனான ஸர்வேங்வரனை, அபரிசுத்தமான சரீரத்தையுடையனாய்‌, 
(பரஸ்‌அதியாலே,) அபரிசத்தமாய்க்‌ இடக்‌இறவாயாலே, (௫) மஹாபாபியான 
நான்‌,அநாதி ஸித்தமான பெரியதிருமக்த்‌ரத்தைச்‌,சொன்னேன்‌, அபரிசுத்த 
னாய்‌, (விஷயங்களிலே) சபலனானநான்‌, (௧௦) தப்பச்செய்தேனென்று, பயப்‌ 
பட்ட வெனக்கு, அஞ்சாதேகொள்ளென்று, கருரெய்தல்மிறத்தையொத்த 
வடிவையுடைய ஸர்வேங்வரன்‌ வந்த, என்‌ கண்ணுக்குள்ளே ப்ரகாசித்தார்‌. 
(௧6) (௪௨) 
வ்யா.--அவ--பன்னிரண்டாம்பாட்டு. (ஆவியை யித்யாதி) 
ரஉபயவிபூதியையு மழிக்கப்புக்கே னென்கரூர்‌. . i 
அந.--பதினோசாம்பாட்டு..- (தொண்டெல்லாம்‌ E 
ண்டு .. Boag களிலே வணங்கு eee i த்து ஒது 
லாமே - கொள்ளப்போமோ, ee sp Ti வட (68) 
'பன்னிரண்டாம்பாட்டு.-(அவியை) (உப்யவிபூதி) ஆவியை என்கை 
யாலே அவ்விபூதி தோற்றுஜிறது. 
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௨௮ திருக்குறுச்தாண்டகம்‌-௧௨-பா-ஆவியை வ்யாக்யாசம்‌. 


(ஆவியை) (௧) * உலகங்கட்கெல்லா மோருயி.ரானவனை. 
(அரங்கமாலை) கண்ணுக்குத்‌ தோற்றாதபடி நின்று தாரகமாகை 
யன்றிக்கே, கண்ணாலேகாண வ்யாமோஹந்தான்‌ ஒருவடி வென்ன 
லாம்படி யிருக்கை, (அழுக்குடம்‌ பெச்சில்வாயால்‌) எத்தனைபேர்‌ 
காலிலே விழுந்தது, எத்தனைபேரை ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணிற்று. 
(தூய்மையில்‌ - கான்‌) தப்பச்‌ செய்தோ மென்றெ அஅதாபமு மில்‌ 
லாத நான்‌. (தொண்ட.னேன்‌ நான்‌) கண்டதெல்லாவற்றிஅம்‌ தொ 
ண்டுபட்டுத்‌ திரிந்த சான்‌. (சொல்லினேன்‌ தொல்லைநாமம்‌) 1 நித்ய 
ஸுரிகள்‌ இனிஎன்கொண்டு ஜீவீக்கக்கடவர்கள்‌? சொல்லியற்றஅ. 
Deze முன்பு அழிந்தறியாததொன்று, (௨)* ஈமோ நாராயணாய 
வென்று பல்லாண்டுபாடி... ஜீவிக்கக்கடவர்கள்‌, இனி என்‌ கொண்டு 


ஜீவிக்கக்கடவா்கள்‌? 


- (பாவியேன்‌ 1பிழைத்தவாறென்‌ றஞ்சினேற்கு) தொல்லைநாமத்‌ 
தை கான்‌ சொல்லி வீடுகையன்‌றிக்கே, (௩) “ஈரானும்‌ சொன்னேன்‌ 
நமரு மூரைமின்‌'” என்று இப்படி. அழிப்பாருண்டோ? ஸாத்விகனா 
யிருப்பா னொருவன்‌, FEN தலையெடுத்து மத்யராத்ரத்திலே 
க்ருஹத்திலே ரெருப்பைவைத்‌து ஸத்வம்‌ தலை யெடுத்தவாறே 
அதுதபிக்குமாபோலே, பாவியேன்‌ கான்‌ தப்பினேனென்று அஞ்‌ 
னேனுக்கு. (அஞ்சலென்று) உன்கார்யம்‌ உனக்கே பரமோவெ 
ன்று, (௪) ஜும்மா?” என்று அஞ்சாதே யென்று. (காவி 
போல்‌ வண்ணர்வக்கு) வடிவழகைக்‌ காட்டி மருந்தை யிட்டுப்‌ 
பொருந்தவிட்டார்‌. (காவி) கருங்குவளை. இவ்வடிவை ஈம்‌ கண்ணா 
லே நோக்கி யழிக்க வொண்ணாதென்று ர கண்ணைச்‌ செம்புளித்‌ 
தேன்‌. (கண்ணுள்ளே தோன்றினாரே) கண்ணுக்குள்ளே தோன்றி 
னார்‌. இவர்கண்‌ செம்புளித்துப்‌ பார்க்றதெப்போதோ வென்று 
பார்த்திரும்தான்‌பொலேகாணும்‌ அவனும்‌, se +e» (௮௨) 


௮ந.--தொல்லைகாமம்‌ என்கையாலே - நித்யஸரிகளநுபாவ்பம்‌ தோற்‌ 


2805). 
பிழை - தப்பு. கண்செம்புளிக்கை - ஸ்வயத்நமறுகை, we (௧2) 
(4) திருவாய்‌ - ௮ - ௧-௫, (௨.) திருப்பல்லாண்டு - ௧௨. 
(m) தி.மொ- ௬. ௧௦-௪௬. (௪) இதை - ௧௮ - ௬௭, 
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திருக்குறுந்தாண்டகம்‌-௧௩-பா- இரு ம்பு வ்யாக்யாமம்‌. ௨௯ 


மூ--இரும்பனன்றுண்டகீரும்‌ போதருங்கொள்க, என்றன்‌ 
அரும்பிணிபாவமெல்லா மகன்‌ றன வென்னைவிட்டுச்‌ 
சுரும்பமர்சோலைசூழ்ந்தவரங்கமரகோயில்கொண்ட 
கரும்பினைக்கண்டுகொண்டென்கண்ணிணைகளிக்குமாறே. () 


பதம்‌ இரும்பு, அனன்று, உண்டநீரும்‌, போதரும்‌, கொள்க, (௫) என்‌ 
ஐன்‌, அரும்‌, பிணிபாவமெல்லாம்‌, என்னைவிட்டகன்றன, சுரும்புஅமர்‌, (௧௦) 
சோலைகசூழ்க்‌ த, அரங்கம்‌, மா, சோயில்‌, கொண்ட, (கடு) கரும்பினை, கண்டு 
கொண்டு, என்கண்ணிணை, களிக்குமாறே. (ze) (௧௯). 


உலமா. இரும்பானது, (பழுக்கக்‌) காய்த்து, குடி.த்சஜலமும்‌, வெளீயி 
லேவ அவிடும்‌, இத்தை உறுதியாக நினையுங்கோள்‌; (௫) (எத்தாலேயென்‌ 
ரூல்‌) என்னாற்‌ செய்யப்பட்டதாய்‌, அதுபவித்தே யறவேண்டும்படியான, 
பலவகைப்பட்ட பாபங்களெல்லாம்‌, என்னைவிட்டுப்போயின; வண்டுகள்‌ 
பொருந்திவர்‌த்திக், (௨௦) சோலைகளாலேகுழப்பட்ட, ஸ்ரீரங்கம்‌என்றுசொ 
ல்லப்படஇிற, ஸ்லாக்யமான, திருப்பதியைத்‌, தனக்கு இருப்பிடமாகக்கொ: 
ண்டவனாய்‌, (௪௫) கரும்புபோலே ரஸாவஹனானவனை, (இடைவிடாமல்‌) ஸே 
வித்து, என்னுடைய இரண்‌ செண்களும்‌, களிக்கும்படி. என்றுன்‌! (௧௯) (am) 


வ்யா.--பதின்மூன்றாம்பாட்டு, (இரும்பு 1அனன்அண்ட நீரும்‌ 
போதரும்‌ 1 கொள்க) அக்கியாலே ஸந்தப்தமான அயஸ்ஸாலே 95 
மான 1 ஜலமும்‌ போதரும்‌. எத்தாலே யென்னில்‌, (என்‌ றனரும்பிணி 
பாவமெல்லா மகன்றன வென்னைவிட்டு) இரும்புண்ட நீர்போதரச்‌ 
சொல்ல வேணுமோ? நான்‌ பண்ணின அஷ்கர்மங்களும்‌ தத்பல 
மான அு£கங்களுமன்றோ என்னை விட்டுப்போயித்று. 1 ஆத்மாவுக்கு 
நிரூபகதர்மமானஜ்ஞாகாகந்தங்களோபாதி இதுவும்‌ 1 ஸஹஜமென்‌ 
னும்படி போந்த விவையுமன்றோ என்னை விட்ட அ. எம்பெருமானை 
யகலுகையால்வந்த வ்யஸகமும்‌ YE AMEE ஹேதுக்களும்‌ போ 
யிற்றென்னவுமாம்‌, 


அந.--பதின்மூன்‌ரூம்பாட்டு..-(இரும்பு) அனன்று - காய்ந்து. அன 
அசை - காய்கை. ஜலமும்‌ போதரும்‌ - தம்முடையபாபத்தைப்‌ போக் னெ 
அகடிதகடநாஸாமர்த்யத்தாலே இருபுண்ட ஜலமும்‌ புறப்பிமென்ற, 
சொள்க - உங்கள்‌ மஈஸ்ஸிலே கொள்ளுங்கோளென்றதபடி. பாபம்போன 
போதே இரும்புண்டஜலம்‌ வரும்‌ என்கைக்கு ஜ்ஞாபகமேதென்ன; அருளி 
ச்செய்திருர்‌ (ஆத்மாவுக்‌இத்யாதி.) (அரும்பிணி) என்கையாலே - ஸஹஜமே 
ன்னும்படி ஸ்வாபாவிகமாய்த்‌ தோற்றுமென்‌ Puig. 
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அவை போயிற்றாதில்‌ நீர்‌ பின்புசெய்த தென்னென்னில்‌, 
(சுரும்பமரிதீயாதி) வண்டுகள்‌ பொருர்தியிருச்‌ தள்ள சோலையாலே 
சூழப்பட்ட அ.ரங்கமாகிற பெரியகோயிலைத்‌ தனக்குக்‌ கோயிலாகக்‌ 
கொண்ட. (கரும்பினைக்கண்டுகொண்டு) இதுகண்ணாலே தின்னுங்‌ 
கரும்பு. (என்கண்ணிணைகளிக்குமாஜே) * எவ்விஷயங்களைக்‌ கண்டு 
களித்த கண்கள்‌ எவ்விஷயங்களைக்கண்டு களிக்கிறது. ப்ரீதி தத்வம்‌ 
கனாக்கண்டதியாத கண்கள்கிமெர்‌ இன்றுகளிக்கிறது. ... (௧௩) 


மூ. -கசாவியைவென்றகண்ணார்கலவீயேகருதி, நாளும்‌ 
பாவியேனாகவெண்ணியதனுள்ளே பழுத்தொழிக்தேன்‌ 
அவிசேரன்னமன்னும்‌ சூழ்புனல்குடர்தையானைப்‌ 
பாவீயேன்‌் பாவியா அபாவிஃயனாயினேனே. (௧௪) 


பதம்‌-காவியைவென்ற, கண்ணார்‌, சலவியேசருதி, நாளும்‌, பாவியே 
னாகஎண்ணி, (௫) அதனள்ளே, பழுத்சொழிக்தேன்‌, MICE, அன்னம்‌; 
மன்னும்‌, (௧௦) குழ்புனல்‌, குடர்தையானை, பாவியேன்‌, பாவியாத, பாவியே 
னயினேன்‌. (௫) ; (௧௪) 


உரை.--கருகெய்கல்‌ மலைஜயித்த, கண்களை யுடைய ரானஸ்த்ரீகளு 
டைய, ஸம்ஸ்லேஷச்தையே , நினைச்துக்கொண்டு, அராதிகாலமாக, மஹா 
பாபியாகும்படி மரோரதித்த, (௫) அந்தப்‌ பாபப்‌ பகுதியிலேயே, பரிபக்வ 
மானேன்‌, (அழகிய) சிறகையுடைத்தான, ஹம்ஸபக்ஷிகள்‌, பிரியாதே வர்த்தி 
க்குமதாய்‌, (௧௦) சுற்றிலும்‌ ஜலஸம்ருத்தியை யுடைத்தான, திருக்குடந்தை 
க்கு ஸ்வாமியானவனை, பாபத்தைப்‌ பண்ணினான்‌, நினையாமல்‌, பாபியாய்‌ 


விட்டேன்‌. (௧௫) (௧௪) 


வ்யா-பதினாலாம்பாட்டு-—(காவியையித்யா தி) [கருங்குவளை 
யை வென்ற கண்ணார்‌ கலவியே கருதி. எப்போதும்‌, (௧) (பவர்‌ 
தருங்கலவியே கருதி யோடினேன்‌?? என்னும்படியே அவர்கள்‌ கல 
வியே கருதி. (௨) கினைந்திருந்தே சிரமந்தர்க்தேன்‌'' என்னும்படி. 
யே 9546 எதிர்த்தட்டாக இத்தையே கிளைத்து. (காளும்‌ பாவி 

1 

அந.-என்கண்‌ - வீஷயங்களைக்கண்டகண்ணென்னுதல்‌; ஸர்தோவஷம்‌ 
வ்யுத்பத்திபண்ணா.த சண்ணென்னுதல்‌. . on Sit (௧௩) 

பதினாலாம்பாட்டு....(காவியை) கருங்குவளை - கருரெய்தல்‌, (சாளும்‌) 
என்று - மும்‌ மேலும்‌ கூட்டுவது, 


க) இ-மொ-௧-௧-௧, (௨) பெரி-இர-௫.௫-௮. 
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திருக்குறுக்தா ண்டகம்‌-௧௫-பா-முன்பொலா வயாகயாநம்‌. ௩௧ 


யேனாகவெண்ணி) அராதிகாலம்‌ ஒருஸ-ஈக்ருத லேங்மும்‌ பண்ணாத 
மஹா பாபியாக மசோரதித்‌ த. (அதனுள்ளே பழுத்தொழிக்தேன்‌) 
சக்ரவர்த்தி வெண்கொற்றக்குடைகிழலிலே பழுத்தாந்போலவும்‌, 
ஆழ்வார்‌ (௧) * உனதபாலேபோல்‌ ரில்‌ பழுத்தொழிந்தாற்போ 
லவும்‌, 

தோவிசேரன்னம்மன்னும்‌) சிறகையுடைய அன்னம்‌ பிரியாதே 
வாத்திக்கற கேசம்‌.1ஹம்ஸ1ப.ரமஹம்ஸர்‌ பிரியாதே வர்த்திக்கிற தே 
சம்‌. (பாவியேன்‌) வகுத்த விஷயம்‌ அஸர்கிஹிதமாயிழக்தேனோ? 
(2) “வாளாவிருக்தகொழிந்தேன்‌ கீழ்சாள்களெல்லாம்‌'” என்றும்‌; 
(௩) *பழுதே பலபகலும்‌ போயின வென்றஞ்சியமுதேன்‌ '* என்‌ 
அம்‌ சொல்லுமாபோலவும்‌ இழக்தராளைக்கு த£கங்கொண்டாடுதி 
ரேர்‌. (பாவியாஅ) கினையா த. (பாவியேனாயினேனே) பாவிகளெண்‌ 
ணுக்குச்‌ 1 சிறுவிரலானேன்‌. ர்முன்பு பண்ணின பாபம்‌ t இதுவா 
னால்‌ இஅக்குமேனும்‌ பலிப்பது இங்கனேயிதே, +Su gi நல்ல அம்‌ 
கார்யகாரணபாவத்தாலேயிறேவருவ து. ... ப்‌ ட (௧௪) 


மூ.-முன்பொலாவிராவணன்றன்‌ மு. அமதிளிலங்கைவேவித்‌. த 
அன்பினால அமன்வக்காங்கடியிணைபணியகின்றூர்க்கு 
என்பெலாமாருகியுக்கிட்டென்னுடைகெஞ்சமென்னும்‌ 
அன்பினால்ஞானகீர்கொண்டாட்டுவனடியனேனே. (௧௫) 
ப.தம்‌.--முன்‌, பொலா, இராவணன்றன்‌, முதுமதிள்‌, இலங்கை, (௫) 

வேவித்து, அநுமன்‌, அன்பினால்வந்து, ஆங்கு, இணை௮டி,, (௧௦) பணியகின்‌ 

ரீர்க்கு, என்பெலாம்‌, உரு,உக்ட்டு, என்னுடைகெஞ்சமென்னும்‌, (௧௫) 

அன்பினால்‌, ஞானநீர்கொண்டு, அடியனேன்‌, ஆட்டுவன்‌, (௧௯) (௧௫) ' 


௮ந.--ஹம்ஸம்‌ (௪) * குடிச்‌£ர்மையிலன்னம்‌; - பெரியாழ்வார்‌ போல்‌ 
வார்‌; ப. சமஹம்ஸர்‌-நரதயாமுகர்போல்வார்‌. சிறுவிரல்‌-முக்‌ துற எண்ணப்படும 
வன்‌. நினையாவிட்டால்‌ பாப்பலமாகவேணுமோ, வேறொன்றாகாதோவெ 
ன்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ (முன்பு பண்ணினவித்யாதி). இதுவானால்‌ - நினை 
யாமை பலமானால்‌. பாபியாகையாலே நினைக்கவில்லை - நினையாமையாலே 
பாபியானேனென்றபழடி.. இப்படி. ஒன்றேகார்யமும்‌ காரணமுமாகக்‌ கூடு 


மோவென்ன; அருளிச்செய்லி ரூர்‌ (ஜய துமித்யாதி.) (௧௪) 
(௧) பெரியநிருவ்‌.ட௮, (௨) Fy 
(௩) €-S-25, (௪) இ. al - ௨௯. 
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உரை, முற்காலத்திலே, கொடியனான, ராவணனுடையதாய்‌, வலியமஇ 
, ஊயுடைத்தான, லங்கையை, (௫) சுடுவித்‌, த, சிறியதிருவடி, (பிராட்டியைக்‌ 
சண்ட)ப்ரீதியாலேவந்‌.து, ௮ர்‌.தருஸ்யமூகத்திலே,சேர்க்திருக்கற திருவடிகளை, 
(40) ஸேவிக்கும்படி யெழுக்தருளியிருக்கற சக்ரவர்த்‌தித்‌ இருமகனுக்கு, எலு 
ம்பெல்லாம்‌, ௨௬௫, இற்றுப்போய்‌, என்னுடைய, மஈஸ்ளென்றுசொல்லப்ப 
டுகிற, (௧௫) ப்ரேமத்தாலே, garona o தீர்த்தத்மைக்கொண்டு, தாஸபூத 
_னன்கான்‌, திருமஞ்சஈம்‌ செய்வேன்‌. (௧௯) (௧௫) 
வ்யா.--௮வ.-பதினஞ்சாம்பாட்டு. (முன்பொலா வித்யாதி) 
முன்புத்தை யிழவெல்லாந்தீர brr AAM. 


(முன்பொலாவித்யாதி) அஅவுமொருகாலமே! என்று வயிறு 
பிடிக்கிறார்‌. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ பேரின பரப்பை யெல்லாம்‌ 
ஒரு வார்த்தையாலே சொல்லகிஞூர்‌, ஏகத்ரவ்யத்தை பிக்ஈமாக்கி 
னறபோலே தாயையும்தமப்பனையும்‌ பிரித்தபையல்‌. (மு. துமதிள்‌) 
வலியமதிள்‌. (இலங்கைவேவித்‌ அ) திருவடிவாலில்‌ நெருப்பாலே 
சுடுவித்து. + நெருப்புங்காற்றுங்கூடினாற்போலேயிறே வாயுபுத்ரன்‌ 
வாலில்‌ செருப்பு. (அன்பினா லஅமன்வர்‌ அ) காலாலன்றுபோலே: 
HET தீக்ஷித்‌ தும்‌, கடல்கடர்‌ அம்‌, யுத்தம்பண்ணியும்‌, இளைத்தி 
ருக்சச்செய்தேயும்‌ பிராட்டியைத்‌ தஇருவடிதொழுஅ, (௧) cS ya 

ப்‌ ° [| . . £2 
ு-த்ருஷ்டாஷீதா'” என்று பெரிய ப்ரீதியோடேயிறே வந்தது. 
(ஆங்கடி யிணை பணியஙின்றார்க்கு) பிராட்டி வ்ருத்தார்தங்கேட்டு 
ஸ்தப்த்தராய்‌ நின்றவர்க்கு. 

(1 என்பெலாமுருகியுக்கிட்டு) அர்கிலையை நினைத்துச்‌ ADDIT 
னபடி. (என்னுடை நெஞ்சமென்னு மன்பினாலித்யாதி) என்நெஞ்‌ 
சிலே யுண்டான அன்பன்று, கெஞ்சென்றுபேராய்‌ பகவத்ப்ரேம 
மே வடிவாயிருக்றெ அன்பாலே ஜ்ஞாகமாகற திருமஞ்சநத்தாலே 
பம வக்‌: அன்புடனே கூடின நீர்‌. அர்நீருக்கு ஸம்ஸ்காரமிறே 


அந. பதினஞ்சாம்பாட்‌டு.-(முன்பொலா) வாலிலே கொளுத்தினால்‌ 
தத்த கலே மோ வென்ன; அருளிச்செய்ிருர்‌ (செருப்பும்‌ arpg i) 
(என்பு - எலும்பு, 
a 
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அன்பு. (அடியனேனே) ர அங்குத்தைக்கு யோக்யராவ அடியா 


சானாற்போலேகாணும்‌ ... (௧௫) 

சே -மாயமான்மாயச்செத்றுமருதிதகடக்‌ அ, வையம்‌ 
சாயமாபரவைபொங்கத்தடவரைதிரித்து, வானோர்க்‌ 
கீயுமாலெம்பிரானார்க்கென்னுடைச்சொத்களென்னும்‌ 
அயமாமாலைகொண்டிசூட்டுவன்சொண்டனேனே. (௧௬) 


பதம்‌.-மாயம்‌, மான்‌, மாயச்செற்று, DEQ, கடந்து, (௫) வையம்‌, 
தாய்‌, அம்மாபரவை, பொங்க, தடவரை (௧௦) திரித்து, வாஞேர்க்சுஈயும்‌, 
mta, எம்பிரானார்க்கு, தொண்டனேன்‌, (௧௫) என்னுடைச்சொற்களென்‌ 
மை, அய, மா, மாலைகொண்டுசூட்டுவன்‌. (௧௯) 
உரா.--வஞ்சனையை யுடைத்தான, (மாரீசனாஇற) மான்‌, மாய்ச்‌ தபோ 
ம்பழுகொன்‌ று, மருதமரங்கள்‌ முறி அவிழும்படி, டர்‌ தபோய்‌, (௫) (மூன்‌ 
அ)லோகங்களையும்‌, அளம்அ, அந்த விசாலமான க்ஷீராப்த்தியான.ஐ, பொன்‌ 
கும்படியாக, பெரியமக்‌ த ரபர்வதத்தை, (௧௦) சுழலும்படிபண்ணி (அம்ருதத்‌ 
தையெடுத்து,) தேவர்களுக்குக்கொடுத்தவனாய்‌,ஆங்ரித வ்யாமுக்த்தனாய்‌,என 
“க உபகாரகனனவனுக்கு, தாஸபூதனான நான்‌, (கடு) அடியேனுடைய சொ 
ல்லாகிற, பரிசுத்தமாய்‌, ஸ்லாக்‌யமான, மாலையாலே அலங்கரிப்பேன்‌. (௧௯) 
வ்யா.--அவ.--பதினம்பாட்டு. (மாயமானித்யாதி) கீநிற்பா 
ட்டிலே திருமஞ்சஈம்‌்பண்ணி இப்பாட்டிலே திருமாலைசாத்‌ அற்‌. 


(மாயமான்‌) (6) “பொலா விராவணன்‌ ” என்ற HES 
டியான ஐந்து விசேஷமிறே, (மாயச்செற்று) முன்புபோலே தொற் 
தம்பாக விடாதே 1 பிணத்தையும்‌ மாய்த்து. (மருதிற mig) (௨) 
* அடல்சேரிணைமருதிற்று வீழ கடைகற்றவனிம£௰. தளர்கடை 
யிககெபோதே (௩) * ஒன்றார்தளர அடியிட்டபடி. (வையக்தாய்‌) 
முன்புத்தையது வளர்க்தபின்பு பண்ணின வ்யாபாரம்‌: ஈடுவு தவம்‌ 
Bp போதை வ்யாபாரம்‌, இ பிறர்தவன்றே பண்ணின வ்யாபார்‌ 
வதே, பூமியை அதாயாஸலேக அ௮ளகீதுகொண்டு, (அம்மாபரவை 
பொங்க) அப்‌ பெரியகடல்‌ தயிர்த்தாழி பட்டத பட. (கடவை 
திரித்து) கடலைக்‌ கண்செதறி யிட்டாற்போலேயான மலையைப்‌ பிள்‌ 


௮ந.--சேஷசேஷி முறையிலே அடிமைசெய்கை. () 
UB@ coum @.—(wrunorer) பிணமும்‌ காணாதபடி ஈசிப்பித்து, (௧௪) 
(௧) கடு, (=) பெரி-இி E 
-இரு-௧-௮-௧௧. 
(௨) தி.மொ-௧௧.-௪-௧. 
டு ~~ 
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௩௪ திருக்குறுச்சாண்டகம்‌-௧௪-பா-பேசினார்‌ வ்யாக்பாநம்‌, 


Gras இது அரும்பைத்‌ திரிக்குமாபோலேதிரிக்அ. (வானோர்க்ியு 
மால்‌) உடம்பு நோவக்‌ கடல்‌ கடைக்‌ AOSD SS HF ப்‌. ரயோஜராக்தர 
பரர்க்கு. (மால்‌) பிச்சேறினவர்கள்‌ எண்ணியன்றிறே செய்வ. 
(எம்பிரானூர்க்கு) எனக்கு உபகாரக.ரான வர்க்கு. (என்னுடையித்‌ 
யாதி) தேவஜாதிகள்‌ சொல்போ லன்றிக்கே ப்ரயோஜற கிரபேச்ஷ 
மான சொற்களாகிற செவ்வியழியாத மாலையைக்கொண்டு, (சூட்டு 
வன்தொண்டனேனே) இத்தாலல்லஅ செல்லாதசபலன்‌; அஈஸ9 
யை பிராட்டிக்குச்‌ சூட்டினாற்போலே. (௧௬) 
மூ. பிபசினார்பிறவிரீதச்தாபேருளான்பெருமைபேசி 

TRGE அபோனாரென்பதிவ்வுலகின்வண்ணம்‌ 

பேசினேனேசமாட்டேன்பேதையேன்பிறவிநீத்‌ தற்கு 

ஆசையோபெரிதுகொள்கவலைகடல்வண்ணர்பாலே. (௧௪) 


ப்தம்‌.--பேர்‌உளான்‌, பெருமை, பேசினார்‌, பிஐவிரித்தார்‌, பேசியே 
ஞர்‌, (௫) உய்க்துபோனார்‌, cous, இவ்வுலசன்வண்ளாம்‌, பேதையேன்‌, 
பேசினேன்‌, (0) ஏசமாட்டேன்‌, பிறவிநீத்தற்கு, அலைகடல்‌, வண்ணர்பால்‌, 
ஆசை, (௪௫) ஓ! பெரிது, கொள்க. (௧௪) 

உனா திருப்பேர்ஈகரி லெழுக்தருஸியிருக்ெ ஸர்வேங்வரனுடைய, 
பெருமையை, வாய்விட்டுப்‌ புகழ்ச்‌ சவர்கள்‌, ஸம்ஸாரத்தைக்‌ கடந்தார்கள்‌; 
அவன்பெருமையைப்பேசியேசின சிசபாலாதிகள்‌, (டு) உஜ்ஜீவிச்தப்‌ போ 
னர்சள்‌, என்றுசொல்லுவது, இவ்வுலகத்திற்கு ஸ்வபாவம்‌; அறிவுகேடனான 
கான்‌, (அவன்‌ குணங்களைப்‌) புகழ்க்தேன்‌;.(௧௦) ஏசுசைக்கு ஸமர்த்தனல்‌ 
லேன்‌; Qis ஸம்ஸாரத்தைவிட்டு நீங்குகைக்கு, அலையெறியாகின்றுள்ள 
கடல்போன்ற, தஇருகிறத்தையுடையவன்‌ விஷயத்தில்‌, (அடி.யேலுக்குண்‌ 
டான) ஆதரம்‌, (௧௫) மிகவும்‌ அதிசயித்திராரின்றது; இதஉண்மை(கஎ). (௧௭) 

'வ்யா--பதினேழாம்பாட்டு, (பேகினாரித்யாதி) திருப்பேர்றக 
ரான்பெருமை பேஇஞர்‌ ளம்ஸாரத்தைக்கடந்தார்கள்‌. (பேருளான்‌ 
பெருமைபே௫ யேனொ Gus போனார்‌) இவன்‌ பெருமையை யே 
சின அ௪பாலாதிகளும்‌ உய்க்‌அபோனார்கள்‌. (என்‌ பதிவ்வுலகின்‌ வண்‌ 
ணம்‌) என்ப சாஸ்த்ர மர்யாதை, + ஏசுவார்க்கும்‌ அவன்குணங்க 
ளைச்‌ சொல்லி யேசவேணுமே. ரஆளவந்தார்‌, சாட்டை யழியாமைக்‌ 
காக, சசெயாலனைக்‌ கொற்றவன்‌ வாசலுக்குள்ளே சுழற்றி யெறிீந்தா 


அந.--பதினேழாம்பாட்டு,-(பே௫னார்‌) எசிஞர்‌ உஜ்ஜீவிச்சக்‌ க டுமோ 
வென்‌ ன;அருளிச்செய்கிருர்‌(ஏசுவாரித்யா தி.) ௮.௮ உல்ஜீவ்யமென்‌ மதக்கு, 
ஸமவாதமாச ஜரை திஹ்ய மருளிச்செய்ிரோர்‌ (ஆளவ* தாரித்யாதி,) ` 


ள்‌ 


< 
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இ ப ட . . . . 
POP G MG காண்டகம்‌-௧௮-பா-இளைப்பிளை வ்யாக்யாஈம்‌, நட 


னத்தனை, BA முன்னாகப்பெஅவதிறேபேறோவ அ ஏன்று அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. 

(1பேசினேன்‌) உண்ணப்புக்கு மயிர்ப்பட்டு Rare உண்டே 
னென்னுமாபோலே, (ஏசமாட்டேன்‌) ஏசிப்பெறும்‌ மோக்ஷம்வே 
ae (பேதையேன்‌) அறிவுகேடன்‌. (பிறவிநீத்தற்கு ஆசையோ 

ப அகொள்க) ஸம்ஸார.க்தைவிட ene கரைபுமண்‌ டிராகின்‌ 
DSi ஆனால்‌ குறையென்னென்ன (இலைகடல்வண்ணர்பாலே) tym 
அவன்கையதாயிதே ம. காம்‌ செய்வதென்‌, க்ரமப்ராப்தி பார்த்தி 
ருக்க வொண்ணாத வடிவு படைத்தவர்‌. T ss (௧௪) 
மூ.-இனைப்பினையியக்கம்நீக்கியிரார்‌ தமுன்னிமையைக்கூட்டி 

அளப்பிலைம்புலனடக்கியன்பவர்கண்ணேவைத்துத்‌ 
அளக்கமில்சிக்கைசெய்‌அதோன்‌ தலுஞ்சுடர்விட்டு, ஆங்கே 
விளக்கனைவிதியில்காண்பார்மெய்ம்மையேகாண்டுற்பாரே. () 
பதம.-இனைப்பினை, இயக்கம்‌, நீச்ச, இருக்‌ ௪, மூன்‌௫இமையை (டு) 
SEA அளப்பில்‌, ஐம்புலன்‌, அடக்க, அவர்‌ சண்‌, (௪௦) Seria, Bees 
சய்‌ த, அன்புவைத்து, ஆங்கு, (கடு) சுடர்விட்டு தோன்றலும்‌, வல்‌ 
இனை, விதியில்காண்பார்‌, மெய்ம்மை, காண்‌இத்பாசே. (௨௦) 
உரைக்லேசங்க ஞடைய, ஸஞ்சாரத்‌ ம்‌ 1S 5 
தீதைத்‌, தவிர்த்து, (ராஸ 
லே) Dota, மேலிமையை, (௫) (£ழமிமையோடே) சேர்த்து, அளவிறம்‌ த 

உ சு ப்‌ = ப z 
இச்தரியங்களை, நிரோதித்து (ப்ரத்யக்விஷயமாக்‌இி), (௧௦) அர்த ஸர்வேஸ்‌ 
arai விஷயத்திலே,விச்சேதயில்லாத, ஸ்ம்ருதிரூபமான பக்தியைப்பண்ணி 
அவ்வவஸ்த்தையில்‌, (கடு) சுடர்விட்தெ்‌ தோன்றுகிற ஜ்ஞாசத்தாலே. 
ஜ்யோதிஸ்‌ ஸ்வரூபனாக ப்ரதிபாதிக்கப்‌ படுமவனை, சாஸ்த்ரங்களில்‌ விதித்த 

m ததை ப 
படியே உபாஸித தக்‌ காணுமவர்கள்‌, நிலைநின்ற தர்மமான அவனை, காணு 
வார்களா? (காணமாட்டார்களென்றபடி), (௨௦) (௧௮) 


வ்யா.--அவ.--பதினெட்டாம்பாட்டு. (இனைப்பினையித்யா தி) 
ஸ்வயத்றத்தால்‌ காண்பார்க்குக்‌ காணப்போகாதென்டிற து. 
(இணைப்பினையியக்கம்நீக்‌கி) (௧) 125 SKE ada 
. ` ட்‌ -2 
GEACA - அவித்யாஸ்மிதாராகத்வேஷா பிகிவேங்ா3க்லேணோா?3?? 
படர E 


அந.--பேசினேன்‌ - ஈன்றாகப்பேசினே னென்று வ்யங்க்யம்‌. ஆசை 


ண்டானாலும்‌ அவன்கை பார்த்திருக்கவேணும்‌. (6G) 


பதினெட்டாம்பாட்டு..(இளைப்பினை) அவித்யை - அஹமபிமாஈமாதல்‌.. 


அல்கு re ne ee அதில அமை etre ee வப 


(ச) பாகஞ்சலஸஃ, 
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என்று சொல்லற க்லேசங்களுடைய ஸஞ்சாரத்தைத்தவிர்‌ 
த்து: (இருந்து) t காற்றைப்பிடித்து இருத்அமாபோலேயிறே, 
(க) வாவ கல சாத்யுச்ச்ருதம்‌"இத்யாதியால்‌ "சொல்லுற 
படியே தராஸகைத்தே யிருந்த, (முன்னிமையைக்கூட்டி) (௨) 48௦ 
So TETAKO ASE) SST YE- ஸம்ப்ரோக்ஷ்யகாஸிகாக்‌£ 
ம்ஸ்வம்‌ இஸுஸ்‌ சாகவலோகயம்‌”” என்னும்படியே, உள்ளே பார்க்கில்‌ 
* அறபூத விஷயங்கள்‌ தோத்றும்‌, புறம்பே பார்க்கீல்‌ விஷயங்கள்‌ 
தானா யிருக்குமென்று நடிவேகிற்கை. (ளப்பிலைம்புலனடக்கி) 
அளஸிறக்த:இக்தரியங்களை ப்‌ரத்யக்காக்கி, (அன்பவர்கண்ணேயை 
த்து அளக்கமில்‌ Gams Orig) அவிச்சிற்ஈ ஸ்ம்ருதி ரூபமான பக்‌ 
தியைப்பண்ணி. (sid OS தோன்தஅம்‌) இப்படி atA OS 
தோன்றுகிற ஜ்ஞாகத்தாலே. (விளக்கினை) (௩) *வேதவிளக்கினை. 
வேதங்களாலே ஜயோ தீரூபனாக ப்ரதி பாதிக்கப்பட்ட விளக்கை, 
(விதியிற்‌ காண்பார்‌) ஸமாஸ்த்ரங்களில்‌ விதித்தபடியே உபாஸித்து 
அவனைக்‌ காண்பார்‌. 1 (மெய்ம்மையே காண்டற்பாரே) என்று முள 
னாயிருக்கிற ஸர்வேஸ்வரனைக்‌ காணவல்லரே? காணமாட்டாரென்‌ 
pug. அதவா, இப்படி யோக சாஸ்த்ரத்தில்‌ சொல்௮றெபடியே 
உபாஸித்தக்‌ காண்பார்க்குக்‌ காணலாமென்றுமாம்‌. see (௧௮) 
மூ. பிண்டியார்மண்டையேர்திப்பிறர்மனை திரி தங்‌ அண்ணும்‌ 


முண்டியான்சாபந்தர்த்தவொருவனூ ருலகமேத்‌ அம்‌ 
கண்டி யூ ரங்கம்மெய்யம்கச்‌ பா மல்லையென் ற! 


மண்டினாருய்யலல்லால்மற்றையார்க்குய்யலாமே. (௧௯) 


ப.தம்‌.--பிண்டிஆர்‌, மண்டை, ஏந்தி, பிறர்மனை, இரிதம்‌தஉண்ணும்‌, (௫) 
மேண்டியான்‌, சாபம்தீர்த்த, ஒருவன்‌, ஊர்‌, உலகமேத்தும்‌ கண்டியூர்‌, (20) 
அரங்கம்‌, மெய்யம்‌, கச்சி, பேர்‌, மல்லைஎன்று, (௧௫) மண்டினார்‌, உய்யலல்‌ 
லால்‌, மற்றையார்க்‌ g, உய்யலாமே, (க) 


அந.--மசணக்ராஸமாதல்‌. மஸ்ஸோடே யிருக்கவேண்டுகையாலே 
(சாஜ்றைப்பிடித்தென்றத). நாத்யுச்ச்ருசம்‌ - உயர்வும்‌ சாழ்வுமின்றி ஸம 
IS. அதபூகமான விஷயத்தைக்‌ கண்டால்‌ பரமாத்ம த்யாகம்‌ கூடாது, 
ஈடுபடுத்தும்‌. (பாண்கித்பாரே) பிரிகிலையாதல்‌; தேற்றமாதல்‌, அங்கப்ரபத்தி 


யில்லாவிட்டால்‌ காணமாட்டாசென்றபடி.. ae Sn Se ace a) 
தனன ன பன நக வக கைவ னவை கைக க கை வகைவகையான e 
(e) = (m) (௪) SGarw-#-cr-20 
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திருக்குறுர்‌, சாண்டகம்‌-௨௦-பா-வானவர்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௩௭ 


உனா (உளுத்த) பொடிகள்‌ உதிராதற, தலையோட்டைச்‌,கையிலே யே 
ந்திக்கொண்‌ டு, ௮அயலாருடைய விடுகளிலே, திரிஃது (Qrip) உண்டுற, (௫) 
மொட்டையாண்டியான ருத்ரனுடைய, சாபத்தைப்‌ CuréBer, அச்விதீயனு 
டைய, திருப்பதிகளான, லோகத்தார்‌ ஸ்துதீக்கத திருக்கண்டியூரும்‌, (௧௦) 
பெரியகோயிலும்‌, திருமெய்யமும்‌, திருவெஃசாவும்‌, திருப்பேரும்‌, இருக்க 
டல்‌ மல்லையுமாகிய திருப்பதிகளில்‌, (௧௫) ரெஞ்சுமண்டினார்‌, உஜ்ஜீவிப்பார்‌ 
களே யல்லது, மற்றவர்களுக்கு, உஷ்ஜீவிக்கவிரகுண்டோ, 2 (கக) (௧௯) 
வ்யா.--பத்தொன்பதாம்பாட்டு, (பிண்டியார்மண்டையேந்தி 
யித்யாதி) உளுத்து அளம்‌ பற்தின சுவாபோலே பொடியுதிருறெ 
தலையோட்டைக்‌ கையிலேயேர்தி, (பிறர்மனை Bh gÈ துண்ணும்‌) 
(௧) “yw uiis சிரமேந்திரூவுலகும்‌ பலிதிரிவோன்‌"' என்றெ 
படியே நெடுங்காலம்‌ கையோட்டைக்கொண்டு திரிக்து இரர்‌ sem 
டான்‌. (முண்டியான்‌) காபஸ வேஷத்தையுடைய ருத்ரன்‌. (சாபக்‌ 
தீர்த்தவொருவன்‌) ப்ரஹ்மசாபத்தாலே மண்டையேக்தித்‌ திரிந்த 
வன்‌ சாபம்‌ அவனை விட்டுப்‌ போம்படி பண்ணின அத்விதியன்‌, 
(ஊரித்யாதி) அவனா. ரான உலகமேத்துக்‌ திருக்கண்டியூர்‌, கோயில்‌, 
திருமெய்யம்‌, இருக்கச்‌, திருப்பேர்‌, திருக்கடல்மல்லையென்றும்‌. 
(மண்டினா ருய்யலல்லால்‌) அவனுகர்‌ தருளின இத்திருப்பதிகளிலே 
கெஞ்சு மண்டினவர்கள்‌ உய்யலல்ல ௮, (மற்லறையார்க்குய்யலாமே) 
அலலாகார்க்கு உஜ்ஜீவிக்க விரகுண்டோ? nee உ (ee) 
மு வானவர்தங்கள்‌கோனும்மலர்மிசையயனும்‌, நாளும்‌ 
தேமலர்‌ தூவியேத்‌ அம்சேவடி ச்செங்கண் மாலை 
மானவேல்கலியன்சொன்னவண்ட மிழ்மாலைராலைர்‌ அ 
ஊனமதின்றிவல்லாரொளிவிசும்பாள்வர்தாமே. (௨௦) 


திருக்குறுந்தாண்டகம்‌ முற்றிற்று. 
திருமங்கையாழ்வார்‌ திருவடிகளேசாணம்‌: 
பதம்‌-வானவர்‌ தங்கள்‌, கோனும்‌, மலர்மிசை, அயனும்‌, காளும்‌, (௫) 
தேமலர்‌, தூவி, ஏத்தும்‌, சேவடி, செங்கண்‌, (௧௦) மாலை, மானம்‌, வேல்‌, சலி 


யன்‌, சொன்ன, (£௫) வண்‌, தமிழ்மாலை, கரலைக்து, ஊனமதின்றிவல்லார்‌, 
ஒளிவிசம்பு தாமேஅள்வர்‌. (2.0) 

உரை--தேவர்களுக்கு, ஸ்வாமியான இர்த்ரனும்‌, தாமரை மலரிலிருச்‌ 
இற, ப்ரஹ்மாவும்‌, சாள்தோறும்‌, (௫) பரிமளிதமான புஷ்பங்களைப்‌, பணி. 


(5) தி.மொ-௬-௬-௧. 
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௩௮ திருக்குறுந்தாண்டகம்‌-௨0-பா-வானவா வயாகயாகம்‌, 


மாறி, ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணப்படுமவனாய்‌, சிவக்த தஇருவடிகளையுடையஞய்‌, 
Gabe நேத்ரங்களையுடையனாய்‌ (௧௦) ஆஸ்ரித வ்யாமுக்த்சனானவனை, (குறி 
த்த), பெருமையையுடைச்தான, வேலையுடைய, திருமங்கையாழ்வார்‌, ௮௬ 
ளிச்செய்த, (6@) பரமோதா.ரமான, தமிழ்‌ மாலையான, இருபஅபாட்டுக்களை 
யும்‌, grw ப்ரயோஜாமாகக்‌ கற்கவல்லவர்கள்‌, தேஜிஷ்ட்டமான பரமபத 
த்தைத்‌, தம்மதாகவே ஆளப்பெறுவர்கள்‌. (௨௦) 

வ்யா.--இருபதாம்பாட்டு, நிகமம்‌. (வானவரித்யாதி) இந்த்‌ 
ஏனும்‌ ப்ரஹ்மாவும்‌ எப்போஅம்‌ செவ்வியையும்‌ தேனையு முடை 
த்தான புஷ்பங்களைப்‌ பணிமாறி யேத்தும்‌ அழயெ திருவடித்தா 
மரைகளையுடைய புண்டரீகாதனை. 

(மானவேலித்யாதி) ர்‌ பெருக்தன்மையையுடையவேலையுடைய 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த பரமோதா.ரமான தமிழ்மாலை, நாலைந்‌து- 
இருபதையும்‌, அரகய ப்ரயோஜ௩ராய்க்‌ கற்கவல்லவர்கள்‌(௧) *தெளி 
விசும்பான ப.ரமபதத்ை ஆளப்பெறுவர்கள்‌. 0 (௨௦) 

திருக்குறுந்தாண்டக வ்யாக்யாநம்‌ முற்றிற்று, 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளேசரணம்‌. 
அந --இருபதாம்பாட்டு.--(வானவர்‌) மானவேல்‌ - பெரியஸ்வபாவத்‌ 
தையுடையவேல்‌. (௨௦) 


அரும்பதம்‌ முற்றிற்று, 


wore 


லக ல னல வ 


(s) இ. வாய்‌ க கக டு, z ee aa வகிக்‌ 
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Sex ஸி. முத்துக்ருஷ்ணநாயுட அவர்களாலும்‌, oe, 
krh நர்நாதேசாநீத அநேக ஸ்ரீகோசங்களின்‌ ஸ்ஹாயத்தினல்‌ eS 
Lag : பரீசோதிப்பிக்கப்பட்டு, Pee 
SE BETZ 
SER ஸ்ரீவைஷ்ணவ க்ரந்த முத்ராபக ஹபையாரால்‌, Cae 
EK பராங்குச இருவவதாராதி DOn- g ஸம்வத்ஸரமான az. 
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ஸ்ரீமே தராமாநுஜாயமம£. லட 
h j ; டட்‌. 
ஸ்ரீவைஷ்ணவக்ரற்த மூதி நக்‌ ca ) 
இருதெடுந்தாண்டகம்‌, 
ON 54 ௧2 கண்னன்‌ 


ல... te thd இரண்டாவது ஆயி. ரமான 
புடை த்‌ BEESON 2 f 
க்தக்ரம்தம்‌ சாலாயிச Sawusus, ப்‌ z ; ம 
தத்ர ருத்த ப்ரபந்தம்‌. இதையருளிச்செய்தவர்‌ மயர்வற மர 
திருமொழ்‌ 


*ரபாவம்‌ இச்சபையி 
; ருளப்பெற்ற இருமங்கையாழ்வார்‌. இவருடைய ப. ரபாவம இச்சை v 
ம 


Ý 5 - பீடிகையிலும்‌, இதற்கு வ்யா க்யாகம்‌ 
a ட்ட இருவெழுக EO பக்தா ப்ரபாவம்‌ இச்சபையிலச்சிட்ட தனி 
ரக பீடிகையிலும்‌ விசசமாக எழுசப்பட்டிருக்கறத. 
இப்படிக்கு 
திங்கப்பேருமாள்கோவில்‌ 


மாடபூ? - ராமாறுஜாசாரயா 
rT 


இச்சபையில்‌ தமிழ்லிபியில்‌ அச்சிட்ட க்ரற்தங்கள்‌. 


tot 

தனிஸ்லோகம்‌ ஸவ்யாக்யாகம்‌, ப்ரதிபத தாத்பர்ய ஸஹிதம்‌ ்‌ ்‌ 2 
பாரதாதி தனிஸ்லோசம்‌ ள்‌ க்கட 
ராமச. ரமஸ்லோகம்‌ i ரர கட்டா 
துஷ்க.ரஸ்லோகடி.ப்பணி í . oe 
யதிதர்ம ஸமுச்சயம்‌ i a 
முதல்‌ திருவந்தாதி fp கம்‌ பத, ; 2 
இரண்டாம்‌ திருவந்தாதி ச 92 22 0 11 0 3 
மூன்றாம்‌ த்‌ 5; ந ரத்ன 
ட தல தாதி 2 ப்ரதிபத ஸஹிசம்‌ a a n 
இருவெழுகூற்றிருக்கை » ன்‌ ட்டு 
சிதிய திருமடல்‌ 93 ” 0 10 0 
பெரிய திருமடல்‌ 5: ம்‌ ME 
தருக்குறுந்தாண்டகம்‌ y ல்‌ டு 
இருநெடுக்‌ தாண்டகம்‌ 5 பனி z ட்‌ ட 

ரநுச நூற்றந்தாதி உரையுடன்‌ y ்‌ 
ட்டர்‌ அரி பரமதர்ம சாஸ்த்ரம்‌, gräutu ஸஹிதம்‌ J ae ; 
ஷண்மததர்சிரி 


இப்படிக்கு, 
கராலபாடி-ஆழ்வாரயய, 
கார்யதர்சி- தனாதிகாரி: 
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SOO 201 Or 
ஸ்ரீமதேராமாநஜாய௩ம£. 
திருமங்கையாழ்வாரருளிச்சேய்த 


இரு நடுந்தாண்டகம்‌, 
; uo 
மூ--மின்னுருவாய்முன்னுருவில்வேதரான்காய்‌ 
விளக்கொளியாய்முளைத்தெழுக்ததிங்கள்‌ தானாய்‌ 
பின்னுருவாய்முன்னுருவில்‌ பிணிமூப்பில்லாப்‌ 
பிறப்பிலியாயிறப்பதற்கேயெண்ணா அ, எண்ணும்‌ 
பொன்னுருவாய்மணியுருவில்பூதமைந்தாய்‌ 
புன ஓருவாயன அருவில்திகழுஞ்சோதி 
தன்னுருவாயென்னுருவில்கின்‌ றவெந்கை Sa 
தளிர்புரையும்திருவடி.யென்‌ தலைமேலவே. (5 
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2 திருநெடுர்‌ தாண்டகம்‌-க-பா-மின்‌ அருவாய வ்யாக்யாசம்‌. 


பதம்‌.--முன்‌ உருவில்‌, மின்னுருவாய்‌, வேதம்‌ நான்காய்‌, விளக்கொளி 
யாய்‌, முளைத்த, (௫) எழுந்த, திங்கள்தானாய்‌, பின்னுருவாய்‌, முன்னுருவில்‌, 
பிணிமூப்புஇல்லா, (௧௦) பிறப்பிலியாப்‌, இறப்பதற்சே Quer eps, எண்ணும்‌, 
பொன்னுருவாய்‌, மணியுருவில்‌, (௧௫) பூதமைக்தாய்‌, புனஓருவாம்‌, ௮னலு 
ருவில்திசமும்‌, சோதிதன்னுருவாய்‌, என்‌ உருவில்கின்‌ ற, (௨௦, எக்தை, தளிர்‌ 
புரையும்‌, திருவடி, என்தலைமேலவே. ௪) 

உலா.--முன்னேயுள்ள (கண்ணாற்‌ காணத்தக்க ப்ரக்ருதி ப்ராக்ருத) 
பதார்த்தங்ஈளில்‌, மின்னினுடைய ஸ்வபாவத்தை (அஸ்த்சைர்யத்தை) ப்ர 
காசிப்பித்தவனாய்‌, நான்கு வேதங்களை (உஞ்ஜீவரார்த்தமாகத்‌) தமர்தருரூமவ 
னாய்‌, விளக்கொளி இருளை மீக்குமாபோலே அஜ்ஞாராச்‌ சகாரத்மைப்‌ 
போக்கி தன்ஸ்வரூபத்தை ப்ரகாசிப்பிப்பவனாய்‌, (மலையில்‌) தோன்றி, (௫) 
(ஆகாசத்திலே) இளம்பின, சந்த்ரனைப்போலே ஆஹ்லாத கரமான ஜ்ஞா 
நத்தை (எனக்குக்‌) சொடுத்தவனாப்‌,(ஸ்‌ ரவணமாம்‌ A ASUTE ஸாக்ஷாத்கார 
ப்ரதனாய்‌) பின்னான (இருபத்தைந்தாவஅ) தத்லமும்‌, முன்னே தோன்று 
ப்ராச்ருதங்சனினடைய த$கமும்‌, வ்யாதியும்‌ ழத்தனமு மில்லாதவனும்‌, 
(2௦) ஜக்மமில்லாதவனுமான அத்மாவுக்கு நிர்வாஹானாய்‌, மரணத்தை (கை 
வல்யத்தை) ஆஸ்ரிதர்க்குக்‌ கொடுக்க எண்ணாதவனாய்‌, எப்போதும்‌ மாகம்‌ 
பண்ணுசைக்கு யோக்யமான, பொன்னி னுடைய ஸ்வபாவத்தை யுடையவ 
DL, ஜலம்போலே ஸர்வஸுலபனாய்‌, அக்நிபோலே ஒருவர்க்கும்‌ Gt Own 
HDF வடிவையுடையவனாப்‌, ஸ்வயம்‌ ஜ்யோதிஸ்‌ ஸ்வரூபனாய்‌, என்சரீரத்‌ 
திலே நின்றவனாப்‌, (௨௦) எனக்கு ஸ்வாமியான ஸர்வேஸ்வரனுடைய, சளி 
ரையொத்த, திருவடிகள்‌, என்தலையிலே யிராநின்றனவே (என்று ஈடுபடு 
ரூர்‌.) (௨௪) (2) 


பெரியவாச்சான்பிள்ளையருளிச்செய்த வ்யாக்யாதம்‌. 
ட்ட 
அவதாரிகை :— ர்‌ ஆழ்வார்‌ திருமங்கை யாழ்வாராகிறார்‌, (௧) 
“வென்‌ நியேவேண்டி விழ்பொருட்‌ இரங்கி வேற்கணார்‌ கலவியே 
கருதி” என்று - ஸர்வேஸ்வரன்‌ விபூதியடைய இவர்‌ ஆடைக்குக்‌ 
இழ டெக்றெதோவென்று சங்கிக்கவேண்டும்படி அதிசயிதாஹங்‌ 
காரராய்‌, ௮தக்கடியான தேஹாதமாபிமாஈத்தை யுடையராய்‌, 


அநம்பதவிளக்கம்‌.--மின்னருப்‌ ரவேசே: வக்த்ரு வைலக்ஷண்ய மருளி 
ச்செய்வாராக ஆழ்வாருடைய பூர்வாவஸ்த்தையை யருஸிச்செய்கிளுர்‌ (ஆம்‌ 
வாரித்யாதி). ஆழ்வாராஜர்‌- ஆழ்வார்களில்‌ திருமங்கை யாழ்வாரா£ிறார்‌ இப்‌ 
படிப்பட்டவரென றபடி. 


(ச) தி-மொ-௧-௧-௪, 
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திருரெடுந்தாண்டகம்‌-க-பா-மின்னுருவாய்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௩ 


அத்தாலே (௧) ““சாந்தேர்து மென்முலையார்‌ தடந்தோள்‌ புண 
ரின்ப வெள்ளத்தாழ்ந்தேன்‌?” என்றெபடியே ஆத்ம விஷயமாதல்‌, 
ஈஸ்வர விஷயமாதல்‌, ஜ்ஞாநம்‌ பிறக்கைக்கு யோக்யதை யில்லாத 
படி. விஷயப்ரவணராய்ப்‌ போந்தாரொருவர்‌. ஸாவேஸ்வரன்‌ இப்‌ 
படி. இவர்க்குண்டானவிஷயாதி ப்ரஸக்தியைக்கண்டு இவரை இதில்‌ 
கின்றும்‌ மீட்கும்‌ விரகு தேடிப்பார்‌,ச்‌.து விஷயப்ரவண ரான விவரை 
சாஸ்த்ரத்தைக்காட்டி மீட்க வொண்ணாஅ, ஈம்மழகைக்‌ காட்டி 
மீட்கவேணுமென்று பார்த்து, இவர்க்கு விஷயங்களிலுண்டான 
ரஸிகத்வதீதையே பற்றாசாகக்கொண்டு தன்னழகைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுக்கக்கண்டு, (௨) வேம்பின்‌ புழு வேம்பன்தியுண்ணா அ, அடி 
யேன்றான்‌ பின்னுமுன்சேவடியன்றி நயவேன்‌'' என்று - தமக்கு 
ஈஸ்வரவிஷயக்திலுண்டான போக்யதை தத்விஷய வைலக்ஷண்ய 
ப்ரயுக்தமன்றியே 1 ஸத்தாப்ரயுக்கமோ என்னும்படி இவவிஷயத்‌ 
திலே யவகாஹித்தார்‌. 

1இவர்‌, தன்பக்கலில்‌ ஆழங்கால்படக்கண்ட ஈஸ்வரன்‌, “இவா்‌ 
க்கு ஈம்பக்கலுண்டான ப்ரேமம்‌ இதரர்விஜயஸாமார்யத்திற்போல 
ன்றியே ஸம்பந்கஜ்ஞாறபூர்வகமாகவேணும்‌'” என்று இழிச்சரையோ 
டே தாத்தைக்கொடுப்பாரைப்போலே ஸர்வார்த்த ப்ரகாசகமான 
திருமந்த்ரத்தையும்‌, ளெள€ல்யாதி குணாதிக்யத்தையும்‌ திருமர்த்‌ 
ரார்த்தத்‌அக்கெல்லேகிலமான திருப்பதிகளையுங்‌ காட்டி க்கொடுக்கச்‌ 
கண்டு, (௩) * வாடினேன்‌ வாடி தொடங்கி, (௪) % ஒருறற்‌ சத்தமள 
வும்‌ உகந்தருளின விடமே ஆஸ்ரயணீயமும்‌ ஸாதறமும்‌ போக்யமு 
மென்று அஅபவித்தார்‌. ்‌ 

இப்படியே இவர்‌ திருப்பதிகளிலே மண்டியஅபவிக்கிறபடி 
யைக்கண்டு, ('இவ்வதுபவம்‌ அவிச்சிர்சமாம்படி ஒருதேச விசேஷ 
த்தே கொடுபோகவேணும்‌, அதுக்காக ஸம்ஸாரத்தினுடைய தண்‌ 
மையை அறிவிப்போம்‌” என்று பார்த்து அத்தை அறிவிப்பிக்க, 


தம்முடைய ஸத்தாப்ரயுக்தம்‌, இதுசரமப்ரபக்த மாகையாலே வர்த 
வைலக்ஷண்யம்‌ தோற்றுகைக்காக, இதுக்கு முன்புள்ள ஐ அ ப்ரபந்தத்திக்‌ 
கும்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்ரர்‌ (இவர்‌ சன்பக்கலிலித்யாதி). (விஷய ஸாமாச்‌ 
யத்திலென்‌.றஐ) - ரூபாபாஸங்களில்‌ ஆசைபோலே அநித்யமன்றியே என்‌ 
puig.. 

(௧) தி-மொ-௬-௩-௮. (a) தி-மொ-௪-௧. 

(௨) இி-மொ-௧௧-௮-௭. (௪) இ-மொ- ௧0-௧, 
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; EAE ; வி உ 
௪  திருகெடுந்தாண்டகம்‌-க-பா மின்னுருவாய்‌ ய 


பீத பீதராய்‌ (௧) * மாற்றமுள்‌ விலே, (௨) “இருபாடெர்கொள்ளியி 
னள்ளெறும்பேபோல்‌' என்றும்‌, (௩) .*ஆக்றங்கரைவாழ்‌ மரம்‌ 
Gura” என்றும்‌, (௪) “பாம்போ டொரு கூரையிலே ட்ட 
போல்‌?” என்றும்‌ - இப்படி தம்முடைய பயத அக்கு அகத்தை 
தருஷ்டாந்தமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டார்‌. இப்பட இவா யம்‌ 
டச்‌ செய்தேயும்‌, ப்ரஜை கூப்பிடா கிற்கச்செய்தேயும்‌ ஆமமத்றுப்‌ 
URES தனையும்‌ சோறிட்ாததாயைப்போலே, தன்னை அஅபவிக்‌ 
கைக்‌ டோன விடாய்‌ பிறச்கைக்டோக ஈஸ்வரன்‌ முகங்காட்டா 
தொழிய, ஒருகஷணமும்‌ தரிக்கமாட்டாத படியாலே; பெரு 
ய்ப்‌ பட்டார்‌, நீரிலே விழுக்து நீரைக்குடிப்பது, நீரையேதிட்மிக்‌ 
கொள்ளுவதாமாபோலே, இவரும்‌ அவனை வாயாலே பேசியும்‌, 
தலையாலே வணங்கியும்‌, கெஞ்சாலே கினைத்தும்‌ தரிப்போமென்று 
பார்த்‌ து அதலே உபக்ரமித்தார்‌ - திருக்குறுச்‌ தாண்டகத்திலே. 
பெருவிடாய்க்குக்‌ குடித்ததண்ணீர்‌ ஆராதேவிடாயைப்பிறப்பிக்கு 
மாபோலே அஅபதைய ௮ பிகிவேசத்‌அக்குர்‌உத்தம்பகமாயத்‌, திரு 
வெழுகூற்றிருக்கையிலே நின்னடியிணே பணிவன்‌ வருமிட Taw 
மாற்றோ வினையே?” என்று ஆர்த்தராய்ச்‌ சரணம்‌ புக்கார்‌. 


அந்தரம்‌ அபே௯நிதம்‌ பெருமையாலே கண்ணாஞ்‌ சுழலையி 
ட்டுப்‌, பெருமாள்‌ மும்துறக்‌ கடலைச்‌ சரணம்‌ புக்கு அவன முக்கா 
ட்டாவிட்டவாறே,(௫) எலன்‌ 8-சாபமாசயளெளமித்ரே"' 
என்று கொண்டு*தாராய்தக்கானை 'என்னுமாபோலே வழியல்லாவழி 
யேமட errs து இரண்டு தலையையு மழித்தாகிலும்‌ முகங்காட்டுவித்‌ 
அக்‌ கொள்ளுவோமென்று மடலெடுக்கையிலே உபக்ரமித்தார்‌. 
அதில்‌ Adu திருமடலிலே-அவர்‌ னைங்வர்யத்தையும்‌, (௬) “*தேவுர்‌ 
தன்னையும்‌” என்று தானான தன்மையாக வபிமாகித்திருக்கும்‌ ௮வ 
தரரங்களிலு முண்டான ர நீர்மையையு மழிக்கிறே னென்றார்‌. 


உத்தம்பகம்‌ - ளப்புகை. 


ஐஸ்வர்யம்‌ - பரத்வம்‌, நீர்மை - கீருஷணாவதாரநாமை. 


(க) À - மொ - as - ௮. (௪) A - Our - s8 - j - m- 
(2) A - Quon - aE - ௮-௪௫௪, . (@) சா-யு-௨௧- ௨௨.. 
(க) B- Qur -a6 -H-a (௬) திருலாய்‌ -e -a - ௫, 
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திருநெடுக்காண்டகம்‌-௪-பா-மின்னுருவாய்‌ வயாக்யாஈம்‌, டு 


அக்கு முகங்காட்டிற்திலன்‌, அதுதான்‌ பரதசையென்னும்‌ 
படி. நீர்மைக்‌ கெல்லை நிலமான கோயில்களுண்டிறே யென்றிருந்தா 
னென்றுகொண்டு அவனுக்கும்‌ தமக்கும்‌ வைப்பான கோயில்க 
ளில்‌ நின்றநீர்மையையும்‌ அழிக்கிறே னென்றார்‌ - பெரிய இருமட 
விலே. இனிமுகங்காட்டா தொழியில்‌ ஜகத்‌ அ ௮நீஸ்ல.ரமாமென்று 
பார்த்து, ப்ரஹ்லாதாதிகளுக்கு முகங்காட்டிமாபோலே இவரு 
க்கு முகங்காட்டித்‌, தானும்‌ இவரும்‌ * t ஜகத்திலுண்டாம்படி பண்‌ 

ரசுகாதிகளும்‌, முதலாழ்வார்களும்‌, ப.ரத்வத்திலே யூன்றியிருப்‌ 
பர்கள்‌; லகாதிகளும்‌ திருமழிசைப்பிரானும்‌ அந்த ராத்மதையிலை 
ஊன்றியிருப்பர்கள்‌; வால்மீகாதிகளும்‌, குலசேகரப்‌ பெருமாளும்‌, 
ராமாவதாரத்திலே யூன்றி யிருப்பர்கள்‌; பராசரபாராசர்யாதிக 
ளும்‌, ஈம்மாழ்வாரும்‌, பெரியாழ்வாரும்‌, ஆண்டாளும்‌, க்ருஷ்ணாவ 
தாரத்திலே யூன்றியிருப்பர்கள்‌; ஈரரதாதிகளும்‌, ஸ்ரீதொண்டரடிப்‌ 
பொடியாழ்வாரும்‌; திருப்டாணாம்வாரும்‌, கோயிலிலே யூன்றியிருப்‌ 
பர்கள்‌; ஸ்ரீசெளககபகவானும்‌, இவரும்‌ அர்ச்சாவதாரத்திலல 
யூன்றி யிருப்பர்கள்‌, : 

[அல்லாத ஆழ்வார்களைப்போலேயும்‌ ஸ்ரீஜுகராஜன்‌ திருமகளை 
ப்போலேயுமன்றிக்கே ஸம்ங்லேதோஸஹமான ெளகுமார்யத்‌ 
தையுடையரா யிருப்பர்‌, அதாவ அ - விங்லேஷித்தபோஅ, (௧) 
:நம்மடியா ரெல்லாரோடு மொக்கவெண்ணி யீருர்‌தீரடியேனை '” 
என்றுர்மலையாளர்‌ ஊட்டுப்போலே ௮ அபவிக்கவும்‌ வல்லர்களாய்ப்‌, 


ஜகத்திலதண்டாம்படி பண்ணுகை. திருகெடுக்தாண்டகத்திலே. 
தாம்பற்றின விஷயத்துக்கும்‌ மற்றுமுள்ளார்பற்றின விஷயத்துக்கும்‌ 
வாசிகொட்டாநின்றுசொண்டு ப்ரதிபாத்யவைலக்ூண்ய்த்தை யருளிச்செய்‌ 
agi (சுசாதிகஞு மித்யாதி), கோயிலும்‌ அர்ச்சாவதாரமா யிருக்க அத்‌ 
தையும்‌ பரத்வாதிகளோடே கூட்டினது, ஸ்வயம்‌ வ்யக்தமாகையாலும்‌, 
எல்லாவற்றுக்கும்‌ வேர்ப்பற்ராசையாலும்‌, அவற்மோடே கூட்டிற்று, 

தீழேவக்த்ருவைலக்ஷண்யம்‌ சொல்லுறெவிடத்தில்‌-ஸ்வயத்‌ கலப்த்தஜ்ஞா 
காதிகரான ருஷிகளில்‌ வ்யாவ்ருத்தி சொல்லித்று; இங்கே - ஆழ்வார்களைப்ப 
ற்ற இவர்க்குண்டான ளெளகுமார்யாதிகயத்தை யருளிச்செய்கிறுர்‌(அல்லாத்‌ 
வாழ்வார்களையித்யாதி), 

(மலையாளரூட்டு) உண்டாலும்‌ ஒருகாலே பத்தெட்டு காளைக்கு உண்‌ 
ணவுமாய்‌, பட்டினி யீருர்தாலும்‌ பத்தெட்டுகாள்‌ இருசஃவும்வல்லசாகை. 


——— 


(க) இ. Qur- P- ௯-௬, * (பா) ஜகத்தும்‌. 
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பிரிச்தா லும்‌, சிலராள்‌ தரிக்கவும்‌ வல்லர்களான ஆம்வார்களோடும்‌, 
பத்து மாஸம்‌ பிரிந்திருந்த ஸ்ரீஜுகரா ஐன்‌ திருமகளோடும்‌ க்ஷண 
கால விஸ்லேஷாஸஹனான வென்னைக்‌ கூட நினைக்கலாமோ வென்‌ 
னும்படி யிருக்கையும்‌, ஸம்ஸ்லேஷ தசையில்‌ (௧) **ஆ;நியொம்‌ 
பொன்னார்‌ சார்ங்கமுடைய வடிகளை யின்னாரென்‌ தறியேன்‌” "எ ன்று: 
ஸம்ங்லஷரஸாஅபவத்தாலே கண்ணாஞ்‌ சுழலையிட்டு முன்னடி 
தோத்றாதே அஸாதாரணலகதணத்தைக்காணச்செய்தேயும்‌ அறுதி 
யிடமாட்டா திருக்கையும்‌. 

1ஆக எம்பெருமான்‌ இவர்க்கு கிர்ஹேஅகமாக சிதசிதீஸ்வாதத்‌ 
வத்‌ ரயத்தையுங்காட்டிக்‌ கொடுக்கக்கண்டு அஅபவித்‌அ, (௨) “அத , 
னிற்‌ பெரியவென்னவா”' என்று - தம்முடைய அபிகிவேசத்துக்கு 
இரை போராமையாலே அலமந்து கூப்பிட்டுப்‌, பின்பு, தாம்‌ (m) ' 
* அவாவற்று வீடிபெற்றுத்ருப்தரானபடியைப்பேசித்‌ தலைக்கட்டு 
கிறார்‌ - இப்ப்ரபந்தத்தால்‌. 

இதில்‌ முதற்பாட்டால்‌-தேஹாத்மாபிமாக நிவ்ருத்தி தொடக்‌ 
கமாகத்‌ திருவடிகளோட்டை ஸம்பக்தபர்யக்கமாக ஸாகஃதாத்கரிப்பி 
த்த உபகார பரம்பரைகளைப்‌ பேசுகிறார்‌. 

(முன்னுருவில்‌ - மின்னுருவாய்‌) ப்ரத்பக்த பரித்ருஷ்ட 
மான பதார்த்தங்களில்‌ மின்னினுடைய ஸ்வபாவத்தை ப்ரகாசி 
ப்பிததான்‌. ௮காவ௮-ப்‌ரதயகஷ பரித்ருஷ்டமான ப்ரக்ராதிப்ராக்றா 
தங்களின்‌ அஸ்த்தைர்யத்தை ப்ரகாசிப்பித்தானென்கை,ர்இப்பரக்ரு 
திக்குச்‌ சேதகனோட்டை ஸம்பர்தத்‌ அக்கு 1ஜேதபேத முண்டான்‌ 
போது, இக்கு ஸ்வபாவபேத முண்டாகக்‌ கடவது. அதாவது - 
கர்மத்தாலேபர்‌இத்தபோது ஆத்ம பரமாத்மாக்களுடைய ஸ்வரூபத்‌ 


நிகமபூர்வகமாக இப்ப்‌ரபர்ததாத்பர்ய மருஸிச்செய்கருர்‌ (ஆக எம்பெரு 
மானித்யாதி). 

மூதற்பாட்டு--அவன்‌ ப்ரகாசிப்பித்தாலும்‌ திசோதாயகமானப்சக்குதி 
ஸ்வரூபாதிகளைப்ரசாகப்பிக்சக்‌ கூடுமோ வென்ன; அருஸிச்செய்‌இஞுர்‌ (இப்‌ 
ப்ரக்ருதிக்கித்பா?்‌). (ஹேதுபேகம்‌) - கர்மத்தாலே பந்திக்கையும்‌, க்ருபை 
யாலே பந்திக்கையும்‌. இவர்களுக்கு * மயர்வறமதிசல மருளுகையும்‌, மீதி 
. அள்ளார்க்கு ஜாயமாக£டாக்ஷம்‌ பண்ணுகையும்‌, ல்‌... 
(௪) தி-மொ-௧௦-௪௦-௯. (௯) தி-வாய்‌.௪௦-௧௦:௧௧, 3 
(௨) தி-வாய்‌-௧௦-௧0-40.. 


த 
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அக்குத்திரோதாயகமா யிருக்கையும்‌, தன்பக்கல்‌ அஸ்த்தையத்தை 
யும்‌ அபோக்யதையையும்‌ மறைத்த, ஸ்த்தைர்ய தீதையும்‌ போக்யபுத்‌ 
இயையும்‌ பிறப்பிக்கக்கடவ அமாயிருக்கும்‌; பகவத்‌ ப்ரஸாதத்தாலே 
பந்தித்தபோ அ ஸ்வவிஷயபத்திலும்‌ ஸ்வயேங்களிலும்‌ B&B» ௮ஸ்‌ 
திதைர்யத்தையும்‌ அபோக்யதையையும்‌ ப்ரகாப்பிக்கக்கடவது 
மாய்‌, ஆத்மபரமாத்ம ஸ்வரூபத்தை ப்ரகாரிப்பிக்கக்‌ கடவதமா 
யிருக்கும்‌; இப்போது பகவத்‌ ப்ரஸாதமடியாகையால்‌ ப்ரக்ருதப்‌ 
ராக்ருதங்களில்‌ அஸ்த்தைர்யம்‌ ப்ரகாத்து தீயாஜ்யதா ப்ரதிபத்தியு 
ண்டாயிற்‌ றென்கை. (க) “(க்க ரு! 69 

௧5) ஏ”-விசித்ராதேஹஸம்பத்திரீங்வராய கிவேதிதும்‌ | பூர்வமே 
wiar” என்றும்‌, (௨) 0529-89௦௦ லகி. ரீரமாத்யம்க 
அதரா்மஸாதநம்‌!' என்றும்‌ - புருஷார்த்த ஸாதகமான தர்மத்‌ 
அக்கு ப்‌ ரதாகோபகரணமான ப்ரக்ருத்யாதிகளை த்யாஜ்ய மென்னக்‌ 
சுடவதோ வென்னில்‌?. போஜரார்த்தமாக வங்கேரித்த கலமும்‌ 
போஜகாகந்தரம்‌ அஸ்ப்ருங்யமாமாபோலேயும்‌, அவப்ருதஸ்காகாக 
கரம்‌ யூபாதிகள்‌ அஸ்ப்ருங்ய மாமாபோலேயும்‌, இஅவும்‌ ர்கார்யா 
நந்தரம்‌ த்யாஜ்யமாகக்கடவது. (மின்னுருவாய்‌) என்ற ஸாமாநாதி 
கரண்யம்‌ உபகார்யோபகாரகபாவஸம்பந்த நிபரீதஈம்‌. இப்படி 
இவை அல்த்திரமானால்‌ அந்தரம்‌ ஸ்த்திரமான ஆத்மவஸ்‌ அவே 
ஜஞாதவயமாகக்கடவஅ, 

“அஹம்‌?” என்று - ப்ரத்யக்திக்றெ ஆத்மவஸ்‌, தவை தேஹமெ 
ன்பார்‌, இர்த்ரியமென்பார்‌, மநஸ்ஸென்பார்‌, ப்ராணனென்பார்‌, 
புத்தியென்பார்‌, இப்படி பண்ணுற விப்ரதிபத்தி சமித்து யதா 
ஜ்ஞாஈம்‌ பிறக்கைக்கு சால்‌த்ராபேகை்ஷை யுண்டாகையாலே சாஸ்த்‌ 
ரப்‌.ரதாஈம்‌ பண்ணினானென்கிறார்‌ மேல்‌. (வேதம்‌ கான்காய்‌) ஆத்‌ 
மாவினுடையர்யாதாத்ம்யப்‌ரதிபாசாபரமானவேதங்கள்‌ நாலுமாம்‌. 
வெறும்‌ ஆத்மபரமேயோ வேதங்களென்னில்‌; tx oars தத்வத்வ 
யமும்‌, இவனுக்கு த்யாஜ்யமின்னத, உபாதேயமின்னதென்கைக்‌ 

(கார்யாநந்தரம்‌) - ஜ்ஞாகம்‌ பிறந்தபின்பு. 

(யாதாத்ம்யம்‌-)ஜ்ஞாநாஈக்த மாத்ரமன்றிக்கே சேஷத்வபராதர்த்ர்ய பர்‌ 
ய5தமாக ப்சதிபாதிக்கை, வேதம்தத்வத்ரய த்தையும்‌ ப்ரதிபா தியா நிற்க ஆத்‌ 


மபசமென்பானென்னென்ன, அருளிச்செய்திறார்‌ (அல்லாத த்வத்‌ 


மித்யாதி). 


(=) அஹீர்புத்க்யஸம்‌, (௨) 
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காக ப்ரதிபாதிக்கப்படுநிற தித்தனையொழிய ஆத்மபரமேயாகக்‌ கட 
வது. ஆனால்‌ 4 த்யாஜ்யோபாதேயங்களைச்‌ சொல்லவமையாதோ, 
ஆத்மஸ்வரூபஞ்‌ சொல்லுகிற தென்னென்னில்‌; த்யாஜ்யோபாதேய 
ங்களுக்கு 1 கிர்ணாயகப்‌ரமாணம்‌ ஸ்வரூபமாகையாலே ஸ்வரூபாது 
ரூபமான த்யாஜ்யமின்ன அ, ஸ்வரூபா அரூபமான உபாதேய மின்ன 
தென்று அறியும்போ ௮, ஸ்வரூபத்தை யறியவேணுமிழே; + ஸ்வரூ 
பயா தாத்ம்ய ஜ்ஞாஈமில்லாதபோஅு சரிரமாதீரம்‌ ஆத்மாவாய்‌ புத்‌ 
ருபங்வந்நாதிமாத்‌ர முத்தேஸ்யமாதல்‌, சரி.ரவ்யதிரிக்கம்‌ ஆத்மாவா 
னபோ அ புத்ரபஸ்வந்தாதிகள்‌ த்யாஜ்யமாய்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ உத்தேஸ்ய 
மாதல்‌ செய்யுமிதே.[சாஸ்த்ராபேகைத சேதறனுக்கே யாகையாலே 
சேத௩பரமாகக்கடவ,து, ஈஸ்வரன்‌ ஸ்வதஸ்ஸர்வஜீஞனாகையா அம்‌ 
அ௫த்தத்வம்‌ ஜடமாகையாலும்‌ $ (ஸ்வார்த்தம்‌) சாஸ்‌,த்ராபேகைத 
யில்லை; இனி சாஸ்த்ரவங்யனுமாய்‌ ஜ்ஞாதாவுமான சேதநனைப்‌ 
பற்றி சாஸ்த்ரம்‌ உதிக்கக்கடவத. 1 இவ்விடத்தில்‌ ஸ்வார்த்தப்ர 
காசகத்வத்தைப்பற்ற (வேகம்‌) என்கிறது. (௧) t ““மறையாய நால்‌ 
வேதம்‌?” என்கிறபடியே தன்னை அதிலங்கித்தார்க்கு ஸ்வார்த்த 
திரோதாயகமாயும்‌ தன்பக்கலிலே 1 புபுத்ஸாக்களுக்கு waris 
ப்ரகாசகமாயுமிருக்கும்‌. (௨) (“பத்‌ துடையடியவர்க்கெளியவன்‌ பிற 
ர்களுக்‌ கரியவித்தகன்‌'' என்கிற ப்ரமேயஸ்வபாவம்‌ ப்‌. ரமாணத்‌ gi 
க்கு முண்டாயிருக்குமென்சை. இங்கு (வேதம்‌ நான்கு) என்றெ 
ஸாமாநாதிகரண்யம்‌, (௩) 32: GOS Sos க: வேதைஸ்சஸர்‌ 


(த்பாஜ்யோபாதேயம்‌)-அசித்‌. தும்‌, ஈஸ்வரனும்‌. (சிர்ணாயகப்‌சமாணம்‌) 
நிங்சயத்துக்குஹேதுவான விஷயம்‌; இதுக்கு அதுகுணமாகவே நிஸ்சயிக்‌ 
கலேணுமென்றபடி.. அப்படியானால்‌ ஸ்வருபமமையாதோ, யாதாத்ம்யஜ்‌ 
orro வேண்டுவானென்னென்ன; அருளிச்செய்ரொர்‌ (ஸ்வரூபயாதாத்ம்‌ 
யேத்யாதி). ஜ்ஞாத்ருத்வாயத்தமான கர்த்ருத்வத்தாலே இஹலோகத்தில்‌ 
போகமாதல்‌; இது ௮ல்பமாகையாலே ஸ்வர்க்ச£லோசத்தில்‌ போசமாதல்‌ 
அபேகூஷிக்கு மென்றபடி. வேசம்‌ ப்ரதிபாதிக்கிற மாத்ரமன்றியே வேதத்‌ 
தை Yer ria ogb இவனுக்காக வென்ிறோர்‌ சாஸ்த்சாபேகைஷயித்யாதி. 
ஸ்ருதி, மறை, என்னாமல்‌ “வேதம்‌” என்பானென்னென்ன; அருளிச்செய்‌ூ 
ரர்‌ (இவ்விடத்திலித்யாதி). ப்ரசாசியாதவாகார முண்டோவென்ன அருளிச்‌ 
செய்ிரர்‌ (மறையாய வித்யாதி), நட்ட ys -போத்தும்‌ இச்சு8 


புபுத்ஸு8'? அறியவேணு மென்ற இச்சையை ய்டையவனென்றபழ. 


9 குண்டலிதம்‌ க்வாசித்கம்‌. (க) தி- வாய்‌ - m - ௧. ௧௦. 
(௨) ி.- வாய்‌ -'௧ m-a. (௬) கீதை - கடு 3 எடு. 
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திருசெடுச்சாண்டகம்‌-௪-பாடமின்னுருவாய்‌ வ்யாகயாகம்‌, ௬௯ 


வை ரஹமேவவே தீய?” என்று ப்ரதிபாத்யப்ரதிபாதக பாவலம்பக்த 
கிபந்தநமன்‌ று, (=) 4 Sro SBS 005 எலு -மரரம்ப்ர Pier 
காருணிகோததாதி?! என்கிறபடியே ப்ரதாத்ருப்ரதேயபாவஸம்பர்‌ 
நகிபந்த௩ம்‌, 5 
i அந்தரம்‌, இந்த சாஸ்த்ரஜர்யமான BHT த்தையும்‌ எனக்கு 
உண்டாக்க னென்கிறார்‌ (விளக்கொளியாய்‌) விளக்கொளியின்‌ 
MULT வத்தையுடைக்தாகையாலே, விளக்கொளியென்று-சாஸ்‌ 2 
ஜர்யஜ்ஞாஈாத்‌ை தச்சொல்லுற அ. அதாகிறது - நிபமாகறெது 
கதவி பத. பதார்த்தங்களை ப்ரகாரிப்பிக்குமாபோ 
ல அஜஞாகத்ைப்போக்டி of 7 J ப்பிக்கக்‌ 
ம்‌ 2 த்‌ தத TOTE ப்ரகாசிப்பிக்கச்‌ கடவ 
7 ' % 3 aso ல) ல அர்தம்தம 
இவாஜ்ஞாகம்‌ திபவச்சேக்த்ரியோத்பவம்‌'” என்‌ நங்ராவணல்‌ ee 
தை தீபமாகச்‌ சொல்லக்கடவதிழே, (a) 05௦8ல்‌ த்‌ 
ம STS 0 SASH 90089525 ௭௩௮ = ae 3 3 
; EF ஹாததும்சகமஸ்ஸதஸ ீசவிவே 
ág மீசோமாறம்ப்ர திபமிவகாருணிகோததாதி'” என்னக்கடவதிே 
இத்தால்‌ - (௯) 8: E Ssst- vo rr genus” என்று சொல்லுற oe 
வணச்கைச்‌ சொல்லிற்று. (முசைத்தெழுக்த திங்கள்‌ தானாய்‌) 
என்று - (௨) 3D SSSI" g8HSg2, ESS- gans கிதித்த்யாஸித 
aus, தீரஷ்டவ்யஃ!? என்ற மநகநிதிக்த்யாஸக தர்சாங்கஜரச்சொல்‌ 
அதெ, | 
(மூத்து) பா்வதாக்ரத்திலே கோன்‌ தின சந்த்ரனைப்போலே 
திபத்ருஷ்டாந்தத்தால்‌ சொன்ன ஸ்ராவணஜ்ஞாகத்திற்‌ காட்டில்‌ 
ப்ரகாசரூபமான மநநதசையைச்‌ சொன்னபடி. (எழுந்‌ அ) பர்வகாச்‌ 
ரூத்தைவிட்டு ஆகாசத்தேயெழுக்த சந்த்ரனைப்போலே மகமாவஸ்ஜ்‌ 
தையிற்காட்டில்‌ அதிப்ரகாசமான ௮ஈவரத பாவரையைச்‌ சொன்ன 
படி. (திங்கள்‌ தானாய்‌) ஸாகதாத்காரத்தைச்சொல்‌அறெஅ. எங்ஙனே 
யென்னில்‌;-தானான திங்களென்‌ அ-1ஆகந்‌அகமான களங்கமின்‌ தியே 


(விளக்கொளியாய்‌, திங்கள்‌ சானாப்‌) என்‌இறவிச்தால்‌-ம்ரவணமா கங்‌ ௫ 
ளாலே பரமாத்மாவைக்கானுமாபோலே இவற்முலே இங்கு fard மாவைக்‌ 
காணும்படி சொல்லுறது. சர்த்ரனுடைய களங்கம்‌ எடம்‌ அவரு er 
ப்‌ரதிபலிக்கையாலே(ஆகச்‌அகமான களங்கமென்கி 2B). Fi Lear ஸ்ச்‌ aE 
ச்திலே ஆத்மாவுக்குப்‌ சபாஞூபமான தர்மபூத்ல்ஞாசம்‌, இப்பேச து ஸ்‌ ன்‌ 


ee 
(௧) 7-0vz-2 (௨) (௩) ப்ரு-௨-௪-௮-௫, 
க 
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யிருக்கின்ற சந்தரனைச்சொல்லுகையாலே ப்ரக்ருதிஸம்ஸா்க்கம்‌ ' 


Garra அற்று, 1கிஷ்க்ருஷ்டமான ஆத்மவஸ்‌ துவைச்‌ சொன்னபடி. 
நிஷ்க்ருஷ்ட ஸ்வரூபத்தைக்‌ கண்டாலிறேஸாக்தாத்காரம்‌ ஸித்தித்த 
தாவது. 

சந்த்‌. ரத்ருஷ்டார்‌தத்தாலே - ஆத்மாவினுடைய ஸ்வயம்ப்ரகா 
௪த்வமும்‌, (௧) (89.055 Ss B-ganarsGn” என்கிறபடியே-அஹ்‌ 
லாதரூபத்வம்‌ தோற்றுகைக்காகவும்‌, பகவத்ப்ரஸாதலப்த்தமா 
கையாலே அமாயாஸஸித்தியால்வர்த அம்லாநதை தோற்றுகைக்‌ 
காகவும்‌ சரந்த்ரனை த்ருஷ்டார்திக்கிறார்‌. (e)ta piis டவ. 
யதாலஸல-ரயஸ்ததாஜ்ஞாகஈம்‌”” என்று - ஸூர்யனை. தருஷ்டார்தித்‌ 
தது ஸாதசனுக்கு ஸ்வயத்ஈத்தால்வந்த க்லிஷ்டதை தோற்றுகைக்‌ 
காக. 

, (பின்னருவாய்‌) பின்னான தத்வமாய்‌. (௩) 1*₹43) 20905௦1062, 
8909௦72975 SO— பஞ்சவிம்மோயம்புருஷூ, பஞ்சவிம்்ர ஆத்மாப 
வதி” என்கிறபடியே இருபத்தஞ்சாம்‌ தத்வமான ஆத்மா ஸாக்ஷாத்‌ 
க்ருதனாகையாலே சதர்விம்சதிதத்வாத்மிகையான ப்ரக்ருதிக்கவ்வ 
ருகாய்ப்பிரிக்‌ கதோற்‌அஇறபடி. (௪) 8-8) 5௮970 
sgass] as” லா A ST OSX) (8ல்‌ - தேறேந்த்ரியம௩ 8 
ப்ராண இப்யோர்யோகந்யஸாதந3! நித்மோவ்யாமீப்ரதிகே்ஷேத்ர மாத்‌ 
மாபிச்சல்ஸ்வ.சஸ்ஸு£”” என்னக்கடவதிழே, 
மஈநாதிகளைச்சொல்லுறெது. (விளக்கொளியாய்‌ முளைத்தெழுக்‌த திங்கள்கா 
னாய்‌) ஸ்ரவணம௩நநிதித்யாஸ௩ஸாக்ஷாத்காரவிகிட்டாத்மாவாய்‌, இது விதேய 
மன்று (பின்னுருவாம்‌) என்று மேலே விதேயமாகையாலே. ஸாக்ஷதாத்கார 
விசிஷ்ட ஆத்மா என்று-ஸாக்ஷாத்கா ரத்தைத்‌ தர்தவனென்றபடி., ங்ரவண 
விசிஷ்டாத்மா என்று கண்டுகொள்வ,தி. நிஷ்க்ருஷ்டஸ்வரூபத்தைக்‌ காண 
வேண்டுவானென்னென்ன; அருளிச்செய்கரூர்‌ (ிஷ்க்ருஷ்டஸ்வரூபேத்‌ 
யாதி.) ஸாக்ஷாத்காரம்‌ - பசமாத்மஸாக்ஷாத்காரம்‌. 

ஸூர்யனைத்ருஷ்டாந்தமாகச்‌ சொல்லற தென்னென்ன, அருளிச்செ 
war (யதாஸூர்ய இத்யாதி), 

ஆத்மாவை (பின்னுருவாய்‌) என்பா னென்னென்ன, அருளிச்செய்ிறர்‌ 
(பஞ்சவிம்சோயமித்யாதி). 

(க) ப்வாதி, (௬) 

(2) (௪) வி. பு, 
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$ 2/8 I to இப்படிப்பட்டவாத்மவஸ்‌ த வ்யாப்யகதமான கோ 
ஷங்களால்‌ ஸ்பர்சிக்கப்படானென்றோர்‌ (முன்னுருவில்‌ பிணிமூப்‌ 
பில்லாப்‌ பிறப்பிலியாம்‌ ors : 
வென்று கொண்டு 2 கட்ட. ne Some 
ல கட சானன ப்ரத்யக்பரித்ருஷ்டமான ப்ரக்ருதி 
பராக்ருதங்களை. அதிலுண்டான பிணிமூப்புப்பிறவிகளோடு ஸ்பர்‌ - 
EROON ஆத மவஸ்‌ அ, பிணி - san. இத்தால்‌-௮ஜ்ஞாகாஇகளை 
உபலக்ஷிக்கறஅ. கூப்புப்பிறப்பென்கையாலே - ஷட்பாவவிகாரப்‌ 
களை உபலக்ஷிக்கிற து, (க) T “900௯ OD க்‌ ஜு SLED 8. 
கிர்வாணமய ஏவாயமாத்மா ஜ்ஞாஈமயோமல??? என்று ஆத்மஸ்வ 
ரூபத்தை நிஷ்கர்ஷித்அ, (4) பட்டத வட ப்பட (ச SR Sars Ss. 
அகாஜ்ஞாகஈமலாதர்மா? ப்ரக்ருதேஸ்தே GET Sines"? என்றுத்‌ 
திகள்‌ ப்ரக்ருதி தர்மமாய்‌ ஆத்மாவோடு ஸம்பர்கமில்லை யென்னச்‌ 
கடவதிழே, ரீஸ்வதஸ்ஸஇயாயிருக்றெ ஆத்மாவுக்கு அ$காஜ்ஞா 
க.ங்கள்கூடாகவோபாதி ஜடமானப்ரக்ருதிக்கும்‌ அகாஜ்ஞாகங்கள்‌ 
கூடாதேயாகிலும்‌, ஊமத்தங்காயினுடைய ஸம்ளர்க்கத்தாலே ப்ர 
மம்‌ வருகிராப்போலே ப்ரக்ருதி ஸம்ஸாக்கத்தாலே ஆத்மாவுக்கு 
அகாதிகள்‌ வருகையாலே garasa ப்ரக்ருதி தர்மமேயாகக்‌ 
கடவது. க 
(இறப்பதற்கே யெண்ணா.அ) இறக்கையாஜறெ.து - மரிக்கை, 
மரண,த்கதையெண்ணாதே. Sip - ஷட்பாவவிகாரங்களில்‌ சேஹாது 
பந்தியான மரணத்தைச்சொல்லிற்று; இங்கு-ஸ்வரூபா.ந.பக்தியான 
மரணத்தைச்‌ சொல்லுறத. 95089 அ - கைவல்யம்‌. ஸ்வதஸ்‌ 
waur ஆத்மாவினுடைய அஅபவஸ்வரூபமாய்த்‌ தனியே ஒரு 
புருஷார்த்தமாய்‌ புஈராவருத்தியில்லாத கைவல்யத்தை மரண மெ 
ன்னக்கடவதோ வென்னில்‌; மரணமாறெது - ஆத்மவியோகமாக 
லோகத்திலே ப்ரத்யக்தியா நின்றதிறே; A) goad அப்படியே ஸா 
BTS ஆத்மபூதனான பரமாத்ம வியோகத்தாலே மரணமாகக்‌ கட 
வது. ப்ரத்யக்மாக ம்ருகமான சரீரம்‌ ஈஷ்டமாகிறுப்போலே இஅ 
பவ றப சட்டக்‌ ORA த்‌ 

.. முந்துற ஆத்மஸ்வரூபத்தைச்சொல்லி, பின்பு ப்‌.ரக்ருஇதர்மம்‌ அதக்‌ 
oe என்ற விடமுண்டோவென்ன; yontOeuSepr (Aiar 
யாது). 


, ஜடமானப்ரக்ருதிக்கு தகோதிகள்‌ கூடுமோ வென்ன; அருளிச்செய்இி 
நர்‌. (ஸ்வதஸ்ஸு இத்யாதி.) 


(௧) வி.பு.௬.ஏ-௨௨. 
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ஈசியாமையாலே இத்தை 'மரணமென்னலாமோ வென்னில்‌; ஸ்வ 
ரூபா,நுரூபமான போகமில்லாமையாலேர்பரஹ்ருதயத்தாலே மரண 
மாகக்கடவது, (௧) (oS SB SRGOS ம்ருதோதரித்‌ரபுருஷு? 
என்று போக்தாவானவன்‌ தரிதரனை ம்ருதனென்னுமாபோலே இச்‌ 
தக்கைவல்யம்‌ * அந்காதனுக்கு மரணமாய்த்தோற்றுகையாலே 
மரணமென்றஅ. (எண்ணாத) இத்தைத்தருகைக்கு எண்ணாதே 
போந்தான்‌. (௨) t eso ra BN MIT BH GOSS YS - ஜராமரண 
மோக்தாயமாமாங்ரி த்யயதர்தியே? என்று இத்தைப்‌ புருஷார்த்த 
மாகக்கொடுக்கக்கடவ வவன்கிடீர்‌ இப்போது என்னை இப்படுகுழி 
யிலே விழாதபடி. இத்தை எனக்கு எண்ணாதேபோத்தான்‌. ரஅவனு 
டைய எண்ணங்கொண்டே தமக்கு ஜீவஈமாகையாலே (எண்ணா) 
என்கிறார்‌. 
இவ்வாபர்நிவருத்தியைப்பண்ணின அக்கு மேலே தன்னுடைய 
்‌ ஸ்வரூப ரூபகுணங்களை ப்ரகாசிப்பித்தானென்சிறோர்மேல்‌. (எண்ணு 
ம்பொன்னுருவாய்‌) என்று-திவ்பாத்ம ஸ்வரூபத்தை ப்ரகாசிப்பித்‌ 
தானென்‌ கருர்‌. (எண்ணும்‌) போக்யதாதிசயத்தாலே(௩ ) RIRI- 
நேதிநேதி'” என்கிறபடியே “yg, ௮௮'' என்னு மித்தனைபோக்கி 
இதம்‌ என்றுபரிச்சேதிக்கவொண்ணாதிருக்கை, (௪) £6 ௫ 85 
By Sr STIS உஏகைககுணாவதீப்ஸயாஸதாஸ்த்திதா£'" என்‌ அ ஒரோ 
குணந்தானே அபரிச்‌சிந்ஈமாயிருக்க ஈத்ருசமாய்‌ அஸங்க்யாதமான 
குணங்களுக்கு ஆங்ரயமான ஸ்வரூபத்தைப்‌ பரிச்கேதிக்க வொண் 
ணாதென்னுமிடஞ்‌ சொல்லவேணுமோ? (பொன்னுருவாய்‌) பொன்‌ 
னினுடய ஸ்வபாவத்தை யுடைத்தாகையாலே-ஸ்வரூபத்தைச்‌ சொ 
ல்‌்லுதிறது. அதாகிறது - ஸ்ப்ருஹணியமா யிருக்கையும்‌, உண்டு 
ஹ்ருதயம்‌) முக்தர்‌ ஹ்ருதயம்‌. (எண்ணாத) என்சைக்கு, அவன்முன்‌ 
கொடுக்க நினைக்குமோவென்ன; அருளிச்செய்கருர்‌ (ஜராமரணேத்யாதி). 
தராது என்னாதே, (எண்ணாத) என்பா னென்னென்ன; அருளிச்செய்திருர்‌ 
(அவனுடைய வித்யாதி). 


(எண்ணும்‌) என்‌றெவர்த்தமாநத்தைப்பற்ற வருஸிச்செய்கிரூர்‌ (போக்ய 


தாதிசயேத்யாதி). (கேதிநேதி இதி௩இதிந) - இப்படியன்று இப்படியன்று 
என்று ஸ்ருதிதானே பரிச்சேதிக்க மாட்டிற்றில்லே யென்றபடி. 


(8) (௩) ப்ரு-௨- ௪-௩. 
(உ கீதை - ௨ - ௨௯. (௪) ஸசோ- ர - cH, 
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A ப ௪ ப ப்‌ ப] . ப்‌ ௪ 
திருகெடுக்தாண்‌ டசம்‌-௪-பா-மின்‌ ஐருவாய்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௧௩ 


T வுயிர்‌ கிற்கையும்‌, இத்தைக்கொண்டு ஸார்வாபே௯்திதங்களை 
யும்‌ ஸாதிச்அக்கொள்ளலாயிருக்கையும்‌, இத்தையுடையவன்காலி 
லே லோகமடங்க விழும்படியாயிருக்கையும்‌. 


(மணியுருவில்‌ 1பூதமைக்தாய்‌) உபாதாஈபூதமான பூதங்களைக்‌ 
தாய்‌. மணியுருவில்‌ - மணியின்ஸ்வபாவத்தை யுடைத்தான வடி 
வில்‌ தேஜோமயமா யிருக்கையும்‌, மாணிக்கச்செப்பிலே பொன்‌ 
போலே தனக்காஸ்ரயமான ஸ்வரூபத்‌ துக்கும்‌ ஸ்வரூபாங்ரயமான 
குணங்களுக்கும்‌ தான்‌ சுத்தஸத்வமயமாகையாலே ப்ரகாசகமாயிரு 
etl தான்‌ ஸ்வரூபகுணங்களிற்காட்டி லம்‌ போக்யமாயிருக்‌ 
கையும்‌. இஅக்கு உபாதாஈபூதமான பூதபஞ்சகமாகிற அ-பஞ்சோப 
நிஷத்‌ ௮. ஒருதேசவிசேஷமாகப்‌ பஞ்சோபகிஷண் மயமாயிறே யிருப்‌ 
பது. (௧) £0 SAGE ல ND) ௫55022 - பரமேஷ்ட்டீபுமாக்‌ 
விங்வோசிவ்ருத்தஸ்ஸர்வஏ வஹி”. £மணியுருவில்பூதமைர்தாய்‌. என்‌ 
அ-தீரோதாயகமாயிருர்‌ துள்ள சரீரத்‌அக்கு உபாதா£பூதமானபூத 
ங்களை வ்யாவர்த்திக்கிறஅ. அதவா, மணியுருவிலும்‌ வர்த்திக்கக்கட 
வனாய்‌ ப்ராக்ருதமான பூதங்களிலும்‌ வர்த்திக்கக்கட வனாயிருக்கை, 
இத்தால்‌ - அஸாதாரணமான விக்ரஹத்தோபாதி இவையும்‌ விதே 
யமென்கை. பத்தனோடு பர்தகத்தோடு வாயெற இரண்டும்‌ வீதேய 
மாகவேணுமிறே விமோசகனுக்கு. (௨) ETSIA- தா 


PET] 


புருஷேங்வர$?' ஏன்னக்கட வதிறே, 

இப்படி. வீல௯தணனா யிருச்குமவன்‌ தாலபனாயிருக்குமோவெ 
ன்னில்‌; (புனலுருவாய்‌) வஸிஷ்ட்ட சண்டாளவிபாகமற ஒருதுறை 
யிலே விரியோகங்கொள்ளலாயிருக்கும்‌ ஜலம்போஃல ஸர்வஸுல 
பனா யிருக்குமென்கை. 

இப்படி ஸர்வஸ-லபனானால்‌ “என்‌ வருகிறதோ” என்று வயி 
அ.பிடிக்கவேண்டாதபடி ஆஸ்ரிதலஃ௩லபனானவோபாதி ப்ரதிகூலர்‌ 
க்கு அக்கிபோலே அறபிபவநீயனா யிருக்குமென்கிறார்‌ மேல்‌, (அன 


(பூதமைந்தாய்‌) என்று - பஞ்சோபநிஷத்தாதல்‌; பஞ்சபூதமாதல்‌, 
(ப. சமேஷ்மடீபுமாந்‌ விச்வோநிவ்ருத்தஸ்ஸர்வஏவஹி) என்கிறது - அஞ்சு 
உபநிஷத்து, பஞ்ச பூதங்களும்‌ விதேயமாக வேண்டுவானென்னென்ன; 
அருளிச்செய்கிரூர்‌ (பத்தனோேடித்யாதி). 


(க) பசவத்சாஸ்‌, (2) 
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௧௪ திருசெடுந்தாண்டகம்‌-க-பா-மின்னுருவாய்‌ வ்யாக்யாஈம்‌, 


அருவில்‌ திகழும்‌) (௧) upss sS- அபிதபாவகோபமம்‌'?* 
என்று-ர்கனையாதபோஅ அம்தரங்கர்க்கும்‌ அஈபிபவநீயனா யிருக்‌ 
குமவன்‌, உகவாதார்க்கு அஈபிபவ£யனா யிருக்குமென்னு மிடஞ்‌ 
சொல்லவேண்டாவிறே. 

(சோதிதன்னுருவாய்‌) 18£மே ஸ்ப்ருஹணீயதையாலே, “பொ 
ன்னுருவாய்‌'' என்று-ஸ்வரூபம்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாசமா யிருக்குமென்‌கி 
2௮. நாட்டில்‌ ஜயோதிபபதார்த்தங்களுக்குக்யோதிஸ்ஸாண்டா 
இற த.தன்னோட்டை ஸம்பந்தத்‌ தாலேயாம்படியிருக்கை. (௨) “xg 
PKD T, தஸ்யபாஸாஸர்வமிதம்விபாதி?? என்னக்கடவதி 
றே, (என்னுருவில்‌ நின்ற) என்னுடய ஆத்‌।மாவிலே கிற்கிலும்‌ தன 
க்கு அவத்யாவஹமாயிருக்க எனக்கு தயாஜ்யமானவடி.விலேவக்‌ து 
நின்றானென்கை. (கின்ற) இவர்‌ மடலெடுக்கையாலே தன்னுடைய 
ஸத்தாஹாகிபிறக்கும்படியான கலக்கம்‌ சமித்து, தரித்து நின்றபடி, 

(எந்தை) ஸத்தையோபாதிசேஷித்வமும்‌ உததிப்படுத்தபடி. 
(தளிர்புரையும்‌ திருவடி என்‌ தலைமேலவே) (என்தலைமேலவே - 
தளிர்புரையும்‌ திருவடி) இவர்‌ தலையிலே ஸ்பர்‌சித்தபின்பு தளிர்‌ 
புரையும்‌ திருவடியாயிற்று; அல்லாதபோத திருவடிகள்‌ சருகா 
னாற்போலே யிருக்கை. நெடுநாள்‌ விஷயப்ராவண்யத்தாலே தம்மு 
டைய ஸ்வரூபம்‌ வாடினாற்போலே தம்மோட்டை ஸம்பக்தமில்லா 
மையாலே திருவடிகள்‌ வாடிக்டெந்தபடி , (என்‌ தலைமேலவே) (௩)* 
*அமரர்சென்னிப்பூவான திருவடி கள்‌ இடீர்‌எனக்குச்சிரோபூஷணமா 
யிற்று, ஆருடைய காலிருக்த தலையிலே ஆருடையதிருவடிகளிருக்‌ 
கிறத; 1இவர்தலையிலே திருவடிகளை வைத்த க்குப்‌ பின்பு அவன்‌ 
ஸத்தையும்‌ சேஷித்வமும்‌ விக்ரஹமும்‌ பெற்றானாயிருக்கறெபடி.. 

(நினையாதபோ.த)-பரதாழ்வானுக்குக்‌ கார்யம்‌ செய்ய நினையாதபோது. 
(பொன்னுரு) என்றதே, இங்கு சோதியாவதேதென்ன; அருளிச்செய்இஞர்‌ 
(கீழேஸ்ப்ருஹணீயதை யித்யாதி), அங்கு விரும்பப்படும்படி, இங்கு ஸ்வரூ 
பஸ்வபாவம்‌ சொல்லிற்றென்றபடி., 

(களிர்புரையும்‌ திருவடி) என்றத்தைப்பற்ற அருளிச்செய்கரர்‌ (அமர 
ரித்யாதி). அ௮ன்றிச்கே, திரு என்று - பிராட்டியாய்‌, அத்தால்‌ திருமார்பை 
உபலக்ஷித்து (அமரர்‌ சென்னிப்பூ) என்கிற தென்னவுமாம்‌. (நின்றவெமர்‌ 
தை திருவடி) என்றத்தைப்பற்ற அருளிச்செய்நிருர்‌ (இவர்தலையிலித்யாதி). 


(£) சா - ௮ - ௧௯ - ௨௬, - (m) 


(e) 
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pa) Ar A . . ப்‌ . . . 
திருே நமிக்காண்டகம்‌-௨-பா-பாருருவி வ்யாக்யாம்‌. கடு 


ப. ஆகு, ப்ரக்ருதி ப்ராக்ருதங்களில்‌ அஸ்த்தைர்யத்தைப்ரகாகப்‌ 
பித்த அவ்வளவு போராதோ? ஸ்வஸ்வரூபத்தை ப்ரகாசிப்பித்த 
வவ்வளவு போராதோ; கைவல்யத்திற்‌ புகாதபடி கோக A 
வளவு, போராதோ? அஅக்குமேலே தீன்னுடைய ஸ்வரூபத்தை 
யும்‌ ஸவரூபப்ரகாசகமான விக்ரஹத்தையும்‌ காட்டித்‌ தந்தது 
போராதே 1 அஅக்குமேலே எனக்கு த்யாஜ்யமான சரீர த்திலே 
புகுக்‌து நிற்பதே ! அஅக்குமேலே தன்னுடைய திருவடிகல யெ 
ன்‌ தலையோடே பொருக்தவைப்பதே ! என்னு தமக்கு அவன்பண்‌ 
ணின உபகாரபரம்பரைகளைக்கண்டு விஸ்மிதராஇறூர்‌, 


ஆ இப்பாட்டால்‌-தத்வத்ரயங்களினுடைய நிஷ்க்ருஷ்டமான 
ஸ்வரூபமும்‌, அவைரமூன்அம்புருஷார்த்தமென்னுமிட மும்‌, அவற்‌ 
தில்‌ ஒன்றே ஸ்வரூபப்ராப்தமான முக்யபுருஷார்த்தம்‌, அல்லாத 
வைகிஹீரர்‌$(புருஷார்த்துமென்னுமிடமும்‌, அர்தமுக்யபுருஷார்த்த 
மகனான ஈங்வரனுடைய ஸ்வரூபரூபகுணங்களினுடைய வைல 
கண்யமும்‌, அவற்றை ஈஸ்வரன்‌ அஸ்ரிதர்க்குக்‌ காட்டும்போது 
தன்பேறாகக்‌ காட்டும்படியையுஞ்‌ சொல்லுற அ beh (s) 

மூ.-—பாருருவிீரெரிகால்விசும்புமாடிப்‌ 
பல்வேறுசமயமுமாய்ப்பரசக்‌ அகின்‌ ற 
எருருவில்மூவருமேயென்னநின்‌ற 
விமையவர்‌ தந்திருவுருவேறெண்ணும்போ.௮ 
.ஒருருவம்பொன்னுருவமொன்றுசெக்தி 
யொன்றுமாகட அருவமொத்‌ அநின்ற 
மூவுருவுங்கண்டபோதொன்றாஞ்சோதி 
முகலுருவமெம்மடிகளுருவந்தானே, (௨) 
பதம்‌.--ஏருருவில்‌, மூவருமே, என்னநின்ற, இமையவர்தம்திருவுரு, 
வேறெண்ணும்போது, (டு) ஒருருவம்‌, பொன்னுருவம்‌, ஒன்று, செம்‌்£, ஒன்‌ 
அ, (௧௦) மாகடலுருவம்‌, ஒத்துநின்ற, மூவுருவும்‌, கண்டபோது, பாருருவி 
நீர்‌எரிகால்விசும்புமாட, (௧௫) பல்வேறுசமயமுமாய்‌, பரந்துநின்ற, ஆம்சோதி, 
ஒன்று, முலருவம்‌, (௨௦) எம்மடி.களுருவம்‌ (௨௧) (2) 


(மூன்றும்‌ புருஷார்த்தமென்ற ௫) - ஸாமாக்யேக சேஹாத்மாபிமாகிக்‌ 
கும்‌, கேவலனுக்கும்‌, பகவத்பரனுக்கும்‌ மூவர்க்கும்‌ மூன்றுதத்வமும்‌ புரு 
தொர்த்தமா யிருக்குமென்றபடி. ஆத்மாவையும்‌ (நி ஹீசமென்றத)-கைவல்‌ 
யத்துக்குறுப்பாகையாலே. (க) 


— 


$ குண்டலிதம்‌ ted 5. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


௧௬ . திருரெடுந்தாண்ட கம்‌-௨-பா-பாருருவி வ்யாக்யாநம்‌, 


உரை அழஃயசரீரங்க(ப்ராணிக)ளில்‌, மூவருமே ப்‌ ரதாகர்‌, என்னும்படி, 
யிருக்கற, ப்ரஹ்மவிஷ்ணுருத்ரர்களுடையரூபங்களை, வேராகப்பிரித்‌ துப்பர 
ர்க்கும்போது, (௫) ஒரு (ப்ரஹ்மாவின்‌) வடிவு, பொன்னின்ஸ்வபாவம்‌; ஒரு 
(ருத்ரனுடைய) வடிவு, சிவந்த ௮க்நியின்‌ வடிவு; ஒரு (ஸ்ரியபேதியான நாரா 
யணனுடைய) வடிவு, (௧௦) பெரியகடல்போலே ஸ்‌.ரமஹரமான வடிவு; சேர்‌ 
ந்துமிற்ற, மூன்றுவடிவுகளையும்‌, (ப்ரமாணத்தாலே) பார்க்கும்போது, கடி. 
னையான பூமி ஜலம்‌ அக்கி காத்து ஆகாசங்களை ஸ்ருஷ்டித்தும்‌, (௧௫) பல 
வாய்‌ வேறுபட்ட ஸமயத்தையுடைத்தாயிருக்கும்‌ ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டித்தும்‌, 
அர்தராத்மதயாவ்யாபித்து நிற்குமவனாய்‌,தத்வஸ்த்திதியை ஆராய்ச்‌ அபார்க்கு 
மிடத்து, பரஞ்ஜ்யோதிஸ்பாப்‌ தவாச்யனாய்‌, ஒருவனாய்விளங்குதிற, காளமேக 
நிபங்யாமமானவடிவு, (20) ஸர்வஸ்வாமியான ஸர்வேஸ்வரன்வடிவமாம்‌. 
(௨௧) (௨) 
வ்யா.--இரண்டாம்பாட்டு. (பாருருவி) முதற்பாட்டில்‌ - தே 
ஹாத்மாபிமாஈராஹித்யம்‌ தொடக்கமாக ப்ராப்தி பர்யந்தமாக ஈஸ்‌ 
வரன்‌ தமக்குப்‌ பண்ணின உபகார பரம்பரைகளையருளிச்செய்தார்‌; 
இதில்‌-தமக்குத்ரிமார்‌ த்திஸாம்யப்‌ரமத்ையறு$(த அத்தம்‌) தபடியை 
அருளிச்செய்கரூர்‌. (௧) “எண்ணும்‌ பொன்னுருவாய்‌''என்று, ஸ்வரூ 
பவைலக்ஷண்யத்தைச்‌ சொன்னபோதே இஅவும்‌ அதிலே அர்த்தாத்‌ 
உக்தமன்றோவென்னில்‌ ; ஸிம்மாவலோககந்யாயத்தாலே மெச்சொ 
ன்ன உபகாரங்கை மறித்துப்பார்த்து அல்லாத உபகாரங்களையுண்‌ 
டறுக்கிலும்‌ இந்தத்ரிமூர்த்திலாம்யக்‌ ரகூழ்ப்பையறுத்‌அத்தந்த உப 
காரத்தை உண்டறுக்கப்போமோ வென்று அதினுடைய ஆதிக்‌ 
யத்தாலே திரியட்டுஞ்சொல்லுகிஞூர்‌.1 விஷயாக்தர ப்ராவண்யத்தில்‌ 
நின்றும்‌ மீட்ட உபகாரம்போலேயோ? கைவல்யமாஇற ஆபத்தில்‌ 
நின்றும்‌ மீட்ட உபகாரம்போலேயோ? இக்‌ தஉபகாரமெனதிறார்‌. 
இருவர்‌ சேஷமாய்‌ ஒருவன்‌ சேஷியா.ப்‌, இருவர்‌ உத்பாத்யராய்‌ 


ஒருவன்‌ உத்பாதகனாய்‌, இருவர்‌ சரீரமாய்‌ ஒருவன்‌ சரீறியாயிருக்‌ 
கிறபடியை எனக்குக்காட்டித்‌ தந்தானென்கறார்‌. . 


இரண்டாம்பாட்டு, — (பாருருவி) (கூழ்ப்பு). ஸம்சயம்‌, ஆதிக்யமேதெ 
ன்ன ; அருளிச்செட்டிறுர்‌ (விஷயா ந்தரைத்யாதி), 
(ஏருருவில்‌- ஆம்சோதியொன்றே) என்றத்தைப்பற்ற இரும்பவும்‌ ஒரவதாரிகை 
யருளிச்செய்கறார்‌ (இருவர்சேஷமாயித்யா தி, ) தீரிமூர்த்திஸாம்யத்தை அழுத்‌ 
தது எவ்வாகாரத்தாலே யென்ன; ICA (இருவர்‌) என்றுமாம்‌ 


m —" 


§ குண்டலிதம்‌ க்வாசித்கம்‌ 
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திருநெடுக்காண்ட கம்‌-உ-பா-பாருருவி வ்யாக்யாமம்‌. கள 


_ (பாருருவி) கடினையானகூமி. + ஆரியச்‌ சிகதைவாகையாலே, 
ae (உருவி) என்திற ௮. (பார்‌) என்று - பூமியைச்‌ சொல்லு 
தனன, காடிர்ய பரம்‌; உருவி என்று - பூமியைச்சொல்‌ வசை 
யாலே. இத்தால்‌ - பூகாந்தரங்களிம்‌ காட்டில்‌ வ்யாவர்த்தகமான 
காடிர்யததை யுடைத்தான பூமி என்கை, ர “உருவில்‌? என்று பாட 
மானபோஅ - அண்டகாரணமான பதார்த்தங்களில்‌ பார்‌, நீர்‌, 
எரி, கால்‌, விசும்புமாடபஞ்சபூதங்கதியும்‌ ஸ்ருஷ்டி த. அல்லாத 
அக்தராவயக்த மஹுூஹங்காரங்க ளென்கிற விவை அண்டத்துக்‌ 

. . . ப்‌ . . - . . ப்‌ 
குக்‌ காரணமன்றோ வென்னில்‌; அவற்றிற்‌ காட்டில்‌ ஸத்தூலமாயி 
GEMT, அண்ட த்அக்கு ஸாக்ஷாத்‌ காரணமாயிருக்கையா 
அம்‌, கித்ய ஸருஷ்டி.ககுபயுக்தமாயிருக்கையா லும்‌, விசேஷித்அப்‌ 
பஞ்சபூத ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லறது. ருஷியும்‌, (a) LN 

A A e தத்த ; ; 
த்‌ R. என்றுரிலே. + பார்முதலாகச்‌ சொல்லு 
ன்‌ = ட தம்‌ பதற, (ஆகி) என்றவிது - உண்டாக்‌ 
யென்று காட்டுமோ வென்னில்‌; - 8 வேதாந்திகளாகையாலே, 
(௨) கண்ட பஹுஸ்யாம்‌'' என்றெ ஸ்ருதிச்சாயையாலே 
யருளிச்‌ செய்கிறார்‌. (m) “YOO, TY As ம்‌. 

So y a 3 a 1 2 (GS j; J 3 
Ose, ez) $25) GO-Yorersarus, வாயோரக்கி3, அக்ரேராப3, 
ஆதிப்ய5ப்ருதிவி” என்று ஒன்றுக்கொன்று உத்பாதகமாகச்‌ சொல்‌ 
லச்செய்சே இவ௰்றுக்செல்லாம்‌ ஈஸ்வரனே உத்பாதகனென்னப்‌ 
'போமோவென்னில்‌; (௩) BADE, மல. 5-தேஜலக்தது, ஆப 
QPS என்கிற ஈக்தணக்ரியை அசேதநத்துக்குக்‌ கூடாமையாலே 
தீதவஸ்த்தாபந்றனான ஸர்வேங்வரனே இவற்றுக்கு உத்பாதக னெ 
ன்னுமிடம்‌ தோற்றிற்றிறே. தரிமூர்த்தி ஸாம்யப்ரம கிவர்த்தறமாடில்‌ 
இப்பாட்டுக்கு வாக்யார்த்தம்‌, ப்ராக்ராகஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுவா 
னென்னென்னில்‌; அண்டகாரணமான பூதங்களை ஸ்ருஷ்டித்தவனு 
க்கு அண்டத்திலே உத்பச்சரான ப்ரஹ்மாதிகளோடு ஸாம்யஸம்‌ 
பாவனையு மில்லையென்கைக்காக. 


n - 


(ஆரியச்சிதைவு) - ஸஃஸக்ரு.ததீதிறுடைய அபப்ரம்மாம்‌; - சிதிலமான 
சொல்லென்றபடி. (உருவில்‌) என்றது - பதார்த்த பரம்‌, *“ஆகாசாத்வாயு£?? 
என்று - ஸ்ருஷ்டிக்ரமத்திலே சொல்லவேணுமே என்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ 
(பார்முதலாக வித்யா தி.) 


(௧) வி-பு-௧.௨.௫௫, 3 (2) சாக்தோ-௬-௨-௬. Eo 
§ (பா) வேசார்தங்களிலே, (௩) தைத்தி-ஆ௩-௪, 
௩. 
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௪௮  திருகெடுந்காண்டகம்‌-௨-பா-பாருருவி வயாச்யாஈம்‌. 


(பல்‌ வேறுசமயழுமாய்‌) By - ரஸமஷ்டிஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்‌ 
ADM; இத்தால்‌ - ர்‌ வ்‌யஃடிஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுக 2௮. பத்த 
Cesar பூதங்களிலே ஸப.ஷ்டி ர 2பணாக்வயித்‌ அப்‌ போருகையர 
லே ஸமஷ்டி SUGHI ட Quis ana த. பற்மால்மமஸ்டி ht ODUM ப்ர 
ஹ்மாவி்பக்கல்கின்றும்‌ பத்தசேதரர்‌ பிர்சமாய்ப்‌ பிறத்மையாலே 
வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டி யென்ற, பலவாய்‌ வேறுபட்டஸாயத்தையு 
டைத்தாபீருக்கும்‌ ஜகத்தை. ல்ருஷ்டித்து. ஸமஷ்டிஸ்ருஷ்டிபோ 
Cat ஸங்க்யாதமாயிரு£ கையன்‌ தீக்சிகத அஸங்க்பாதரான ஆத்மாக்‌ 
க ஸ்ருஷ்டிக்சையா2ல வயஷ்‌3.ஸ்ருஷ்டியை (பல்‌) என்றது, 
வேறுபட்டிருக்கசையாவஅ - படம்‌ தீண்டவும்‌ தடை 
க்கவு மொண்ணாதபடி தேவாஇபேதத்தாலே அம்போர்யம்‌ அத்‌ 
யந்தம்‌ oo சமயமாகிறது-வ்யவஸ்‌ மை, வ்யவஸ்‌,/இ 
தஸ்வபாவம।யிருக்கை, கெவதைகள்‌ ஆராஜத்யராயும்‌ அம்ருதபுக்கு 
SHAT மிறாக்ல.கயும்‌, மதஷ்யர்‌ ஆராதகராயும்‌ ௮க்ஈரசிகளாயுமிருக்‌ 
கையும்‌, ECE த்‌ வரங்கள்‌ ஆராதரோபக.ரணங்களாயும்‌ ஆராத 
சுக்கு உஜ்ஜிவகமாயும்‌, அல்லாதவை, அவன Gern i ASDA gH 
உஜ்ஜியில்கையும்‌ ல்யவஸ்த்திதமா யிருக்கை. (a) எனல ஐ. KA 


7310 HS He “e 26 ௨8852 5 5- தால்யலுகைகலங்கொம்‌ பவசேஷ்வ 


ஸ்த்வபி ட ஐஈமமே' et aieat வ்‌ இதல்‌: 


(orè sme 'ன்2) (LU) ATM US ஸ்ருஷ்டமான ஸராலபகதார்த்‌ 
அரையும்‌. அறுப்ரவேசத்தாஃல ஆத்மதயா வயர்‌ அர்க்‌ 
DY QT oo FULT Sy J-W EMDEN ரத்துக்கு அனுகூல மாகத்‌ , தன்னை 
யமை.க்கை;. கூத மசித சித்விசுஷ்டனான தான்‌ ஸ்த்தூல்‌ GAS 
விசிஷ்டஞ.கையிழே, (ஏருருவில்‌) அழுகிய சரீரங்களில்‌. (பரர்து 
நின்‌.) என்று - ஆச்மதயாவ்யாப்தனான of vos BSG. (௨) 626 


850585௦ 5-ஜகத்ஸார்வம்சரிரம்தே”' என்று ஜகத்தடைய சரீரமா 


யிருக்கையாலே (உரு) என்று - ஜகத்தைச்சொல்லறெஅ, த்யாஜ்‌ 
யரான ஸுமடார்ககை (முரு) a OE COE i pp aap 
வுக்கு ஸமஸரந்தான்‌ பயஸ்த்தாகமுமாயிருக்கும்‌, ௨ தீதேஸ்யமுமா 


செவாதி பேதயின்றிக்கே யிடுக்சை - ஸமஷ்டி, ; சேவாபேசமுண்‌ 


` Z 2 
டாகை . வ்யஷ்டி, (ஸங்க்யாதம்‌) (௩) SSR SS) சல. gas 


டெளப்ரக்குதய3 ஷோடசவிகாரா8?? என்கிற ஸங்க்யையை, 


ee 


(=) wG Sm-T- iG, (௨) சாஃயு-௧௧௭, (௩) 
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fr. . . - 
திருநெடுச்‌.காண்‌ ட்கம-உ-பா-பாருருவி வ்யாக்யாசம்‌, ௧௯ 


a9 & in . ௮ 2 . eo . ப 
்‌ ௫5.௦. கர்மமிபக்தஈமாகப்‌ பார்த்தால்‌ பயஸ்க்தாகமா யிருக்கும்‌; 
ம்‌ Sh 2 ; 3 
) 42% INCAS &-8கத்ஸா்வம்சரிரம்தே? * என்கிறபடியே பக 
வச்சரீரத்‌ ன ர்த்தால்‌ உத்தெம்‌ 
es a ர்‌. வாகாரத்தாலே பாரத்தால்‌ உத்தெங்யமா யிருக்கும்‌. (கூவ 
oe ம்‌ ee கின்‌) பஹு i U St BEL Si என்‌ கிமக்தைத்‌ தவிர்த்துக்‌ 
= 5 . fa) . . 3 
poe ந்தம்‌ வைக்கார்களிறே - சிலவேதார்‌இகள்‌ , ஆராத்யரரய்த்‌ 
T 1 . T R N as - . 2 
கா,ம்றுகிறவர்க ளடைய கிம்‌ஆதிக்க2வண்டாதே ஈமக்கு நிஷேத்‌ 
A இவராம்படி பண்ணித்‌ தந்தாரென்றை, பூர்வகாண்ட த்திலை 
௨) ௨2) Sa ஐ $ i s 5 
) oF சனா Biv en Bx srry இடத்ரி 
. . £ 
மசச்சகெவாற யந்த்ர தாத j OTI Hi LD * 
gon PUFTOVLITUG Dt mAs Sr iE தஹஸ்‌ ராண்யர்கிம்‌ erar 
i wis வ: ப 
D டத TID முகறூற்து முப்பத்தொன்பது கேவல தகா 
JVD T I } சால்லக்‌ ke ்‌ 1 
vor ee சொல்லக்‌ கடவதி2ற, வேகாக்திரா்‌, ஜகத்கா 
ரண வஸ்‌ wou ஆஸ்ரயணீயம்‌ என்‌ ரீ, x ; a 
சண வல்லே grunts ab Sdn Geri maa; அறிக னு 
உ WADD ஸமஹாரங்க ரூக்குக்கடவார்‌ மூவராகையாலே இவர்‌ 
. 5, க Q . ப ப ்‌ 
டப்‌ ஆங்ரயணீயபென்பார்கள்‌, (என்னகின்‌ஐ) என்கையா 
mS ods seen நலத்‌ 
ல்‌. Burau ERS so ஸாம்யம்‌ ?2சாற்றுகை. பாலை அஸ்ரயணிய 
pu 2! TD E; 5 Gre ர ர்‌ 
ace leaden நிரூபித்தால்‌ ஸாம்ய ஸம்பாவகையு 
ல்லேயென்கை, (கர்ப எனி ௭௦ VII TOS RAN Se 
í S% 
EAN ; : ல்‌ T 3 
Sx, ப்ரஹ்மவிஷ்ணுசவொத்மிகாம்ஸலம்ஜ்‌ ஞாம்யா Buss 3623” ௪ 
னஅ-ஆபாத ப்ரதிதியிலை ஸாம்யம்‌ தோற்அகையும்‌, (௨) லு 
apo a)! : ° சராம்‌ ட்‌ 
கா S553 என்று - விஷ்ணுசப்தத்தோடு + பர்யாயமான ஜரார்த்த 
நசப்தத்தைச்‌ சொல்லுகையாலே பரிஹ்ருதமாகக்‌ கடவதிழே. 
(இமையவர்‌) இனவுமொரு ப்ரமஹே ௮, அசிமித்வாகாரம்‌ 
» . a [he ட ~ ~ i 
ஒத்திருக்கையானும்‌, கேவசப்தத்தாலே சொல்லுகையாலும்‌, ஸாம்‌ 
யப மதீதக்கு ஏகாந்தமாயிருக்கை, அநிமிஷத்வம்‌ தேவவர்க்கள்‌ 
அக்கெல்லாம்‌ பொதுவரயிருக்கையாலும்‌, (௪) RT ASA) 
Oo பா ப 
BER- ஸாகஷதாத்தெவடு புராணோலெள”? என்று - கிருபாதகதெவ 


7 ட்‌ . A ய்‌ ப . 5 ன்‌ 
தவம ஒருவ்யச்தியிமலகிடக்கையாலும்‌, ஸாம்ய ஸம்பாவறையில்லை, 


ss AE ESS வயதில கலன்களை ae 
(சஅகவிடுகை) - மூவருமேப்‌ரதாகரென்சை. மேலெழ ஸாம்யமாய்‌ 
RAUDE Pier Oargi Crom வென்ன ; அருளிச்‌ 
சய்கிறா (ப்ரம்ம விஷ்ணு சிவா த்மிகாமித்யாத). ஜசார்த்தசசப்தம்‌ ஞூ 
யாக விஷ்னூவாசகமாகையாலே (பர்யாயம்‌ எல்‌ 222. 
(&) சா-ய-௧௨௪. (௩) வீ-பு-சு.௨-௬௮. 
௨) யஜு. #) 8-4- 
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௨௦ திருநெடுக்‌ காண்ட கம்‌-௨-பா-பாருருவி வயாக்யாகம்‌, 


(தங்திருவுருவேறெண்ணும்போ இ) அவ்‌?2வாருடைய 1ஸ்வபாவங்க 
ளைப்பிரித்‌ அ ௮ றஸ்திக்கும்போ அ ப்ரமயோக்யதை யுண்டென்கை, 
தமக்கு நிஷேத்யராயிருக்கெவர்கள்‌ சரீரங்களைப்பற்றி, (இருவுரு) 
என்று.ங்லாகித்அச்‌ சொல்‌ ௮வானென்னென்னில்‌ ; அவர்களுடைய 
ஸ்வரூபத்தோபாதி அவ்ர்கள்‌ சரீரம்‌ ஈஸ்வர சரீரமாகையாலே தத்‌ 
வாராபேசுதிறார்‌. (வேறெண்ணும்போ அ)! கூட அறுஸந்திக்கும்போ 
திறே இருவர்சேஷமாய்‌ ஒருவன்‌ மாமு ப்பன்‌ (6 ௧)1““அரியய 
னரனென்னு மிவரை ர்‌ ஒன்ற அம்மனத்துவைத்து”” என்னக்கட 
வதழே, 

(ஒருருவ மித்யாதி) rin antes aire அஸாதாரணஸ்வபாவங்‌ 
களைச்‌ சொல்லுகிறது. (ஓருருவம்‌ பொன்னுருவம்‌) ப்ரஹ்மாவினு 
டைய ஸ்வபாவம்‌ பொன்னின்ஸ்வபாவம்‌. பொன்னாவஅ - ஸர்வா 
பரணங்களும்‌ பண்ணுகைக்கு யோக்யமாயிறே யிருப்பது; அப்ப 
டியே FP SEF புவத்தையும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கைக்கு யோக்யமென்று 
தோற்றியிருக்கும்‌; பத்தாத்ம ஸமஷ்டி பூதனாகையாலே. ஸ்வசர்‌ ரத்‌ 
இனின்றுமிதே ஸகலபதார்த்தங்களும்‌ உத்பக்சமாவத. (ஒன்ன 
செந்த) ஒருதத்வத்தினுடைய ஸ்வபாவம்‌ காலாக்கியினுடைய ஸ்வ 
பாவம்‌. HESS ஸ்வபாவம்‌ ஸர்வத்தையும்‌ தஹிக்கையிறே; அப்‌ 
படியே ருத்ரனுடைய ஸ்வபாவத்தைப்பார்த்தால்‌ ஜகத்தை உப 
ஸம்ஹரிக்கைக்‌ டோயிருக்கும்‌. (ஒன்று மாகட அருவம்‌) கண்டார்‌ 
க்கு ங்ரமஹரமாயிருக்கையும்‌, அஷ்டஸத்வங்களோடு ௮ துஷ்டஸத்‌ 
வங்களோடு ரத்காதிகளோடு வாயெற ஸகலபதார்த்தங்களையும்‌ தன்‌ 
னுள்ளேயிட்டுவைத்‌ அ ரக்ஷிக்கும்‌ ஸ்வபாவமியே - கடலின்‌ ஸ்வபா 
வம்‌; அப்படியே ஈஸ்வர ஸ்வரூபத்தையும்பரா த்தால்‌ ஆஸ்‌ ரயிததார்‌ 
க்கு ஸ்ரமஹரமாயிருக்கையும்‌, ஆங்ரயித்தாரைத்‌ தன்னபிமாநத்தி 
லே Bona gg ரக்ஷிக்கைக்கு யோக்யனென்று தோரத்றியிருக்‌ 
கையும்‌. மூன்றுமுண்டானவிடத்தேயிலே - ஜகத்கா.ரணத்வமுள்‌ 
ளஅ; மூவர்பக்கலிலே மூன்றுஸ்வபாவமும்‌ நிடக்கையாலே மூவ 

ரையும்‌ ஜகத்காரணதயாப்ரமிக்கலாயிருக்கை. 


(ஸ்வபாவம்‌). ஸ்ருஷ்டி ஸ்த்திதி ஸம்ஹாரம்‌. (வேறெண்ணும்போத) - 
வேறு.தனித்தனியே, அவ்வவவ்யாபாரத்தையிட்டு எண்ஷம்போது ப்ரம 
யோக்யமாய்‌(கூட) சரீரசரீரிபாவத்தாலே ஐக்யமாக அதளந்திச்டிம்போது 
என்றபடி, ஐச்பமாக விசாரித்தால்‌ ப்ரமமன்றிக்கே அவனேயாகத்தோற்று 
மோவென்ன; AGR CEAR (அரியயனித்யாதி), (ஒன்‌ ற]-ஐ -ஜச்யமாக.. 


(2) £ (௪) Aari, 
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திருகெடுக்தாண்டகம்‌-௨-பா-பாருறாவி வ்யாக்யாமம்‌. 2G 


. (ஒத்‌அமின்ற) சேர்ந்‌ தஅநின்ற, அதாநிற அ - அவ்வோஸ்வபாவ 
ங்கள்‌ அவ்வோருடைய ஸ்ருஷ்ட்யாதிவ்யாபாரங்களோடே சேர்ந்தி 
Gama, அந்தரம்‌ ப்ரமகிவ்ருக்திசொல்லுற ஆ (மூவுருவுங்கண்ட 
போது) மூன்றுதத்வத்தையும்‌ ப்ரமாணத்தாலே கண்டபோது, 
(ஒன்றாம்சோதி) அவற்றில்வைத்‌அக்கொண்டு ஒன்றேயாம்சோதி, 
உத்பாககமாயும்‌, சரீரியாயும்‌, சேஷியாயு மிருக்கும்‌ தேஜஸ்ஸு' 
ஒன்றே, அல்லாதவையிரண்டும்‌ உத்பாத்யமாயும்‌, சரீரமாயும்‌, சே 
ஷமாயுமிருக்கும்‌, எல்கேகண்டோமென்னில்‌; (௧) “093 woe 
qa 
மல்‌ _ஏகோஹவைகாராயண YDS என்று - ஜகத்காரண 
வஸ்‌ அவைச்சொல்லி, (௧) OS [WESS TKS ao Og "Wy ஓல-கப்ர 
ஹ்மாகேசாஈ5நேமேத்யாவாப்ரு திவி” என்று அசேதநமா ன ப்ருதிவ்‌ 
யாதிகளே ரபாதி ப்ரஹ்மருத்ரா திகளையும்‌ ஸம்ஹாரத்திலே tar Sue 
க்கச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, (2) “152594 -ஸப்ரஹ்மாஸகிவ” 


இத்யாதிகளாலே இவர்களுடைய க்த்ரஜ்ஞக்வசேஷத்வத்தைச்‌ 
சொல்‌்அகையாஅம்‌, (௩) CDS GCAO S | ODP- TRW ayr 
herr gor” என்னு - ஸர்வசப்தத்தாலே க்ரோடீக்ருதமான வ்யாப்ய 
பதார்த்தங்களிலை அக்யதமராகையாலும்‌, கார்யத்வமும்‌; tepin 
கஞத்வமும்‌, சேஷத்வமும்‌, சரீரத்வமும்‌, ஸம்ப்ரதிபர்றமென்கை. 
(ஆம்சோதி)என்கையாலே-நிர்வாஹ்யஜ்யோதிஸ்ஸாக்களான ஆத்மா 
க்களைவ்யா வர்க்‌ இக்க. சேதந்ரும்ஸ்வயம்ப்‌ரகாகராயிறே யிருப்ப 
அ.ஆகையாலிதே, ($) Tosh 9720 -சா.ராயணபரோஜ்யோ 
இஃ”? என்றும்‌, (௫) CBS OS De ல்யோதிஷாம்ஜ்யோதி? என்‌ 
அம்‌ சொல்லவேண்டிற்று. 1 மூவுருவும்‌ கண்டபோதொன்றாஞ்‌ 
சோதி) வன்கி௦௮ - ஏகதீரவ்யவாதிகளுக்குச்‌ சேருமாபோலேயி 
ருக்கும்‌, அன இவர்க்கு தர்சசமல்லாமையாலே பக்ஷமல்ல. இன்‌ 
னமும்‌, (௬) '*மின்னுருவாய்‌”' என்றும்‌, (௬) *“பின்னுருவாய்‌'' என்‌ 


“மூவுருவும்‌'' என்று - மூவருடையவடிவும்‌ தோற்றுகையாலே ஸ்வபா 
வாதுகுணமானவடிவுங்‌ கொண்டானென்றபம. கர்மீபவிக்கை - விஷயமா 
கை. கேஷேத்‌ரஜ்ஞனான இர்த்ரனோடே ஸஹபடிக்கையாலே இவர்களுக்கும்‌ 
கேஷேத்ரஞ்ஞத்வம்ஸிச் சம்‌. ஒன்று ஆம்சோதி என்று பிரித்துச்‌ சொல்லாமல்‌, 
(ஒன்‌ ரூஞ்சோதி) என்று மூன்றும்‌ ஒன்றாய்‌ விடுமென்று ஒன்றாகச்‌ சொன்‌ 
ஞ்லோ வென்ன ; அருளிச்செய்கிருர்‌ (மூவுருவுங்கண்ட போதித்யாதி). 


(௪) Davru. (௪) புருஷஸூ. 
(௨). புருஷஸு. இ 3) 
(7) ஸுபாலோப. (௬) ௧. 
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௨௨ இருநெடுந்தாண்டகம்‌-௩ஃபா-திருவடிவில்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 


அம்‌, (௧) “Qura wari என்றும்‌ - கம் வத்‌. ரயங்களை அலகல 
காசப்‌ பிரித்துச்‌ சொல்லுசையாலும்‌, இப்பாட்டிலே, (ஏருரு) 
ஏன்று - சரீராத்மபாவத்தைச்‌ சொல்லுலகயாலும்‌, (௨) “இந்திரர்‌ 
க்கும்‌ பிரமர்க்கும்‌ மூகல்வன்றன்னை"' என்று மேலேசொல்லுகை 
யானும்‌ ப்ரகரணவிரோதமுமுண்டு, 

(௪ ம்மடிகளுருவம்‌- முல ுவம்‌) என்ஸ்வாமிகளுடைய வடிவு 
காளமேககிடஸ்யாமமாயிருக்கும்‌. அங்கு - ர ரக்ஷகனென்கைக்காக, 
(ஓன்று மாகட அருவ) என்று - கட.லின்ஸ்வபாவத்தைச்‌ சொல்லி 
ற்று; இங்கு - வடிவைச்‌ சொல்லுறது. இவ்வடிவிறே !'ஸர்வாதி 
கத்வத்அுக்கு அடையாளமாமிருட்ப ௮. (தானே) (௧) + ்‌“மணியுரு 
விர்பூதமைந்தாய்‌'” என்ற வடிவுதான்‌ காளமேக நிடங்யாமமாய்க்கி 
டீ இருப்பத. அங்கு - 'மணியுரு!'” என்றுசொல்லிற்று - மூன்தா 
னையிமலை முடிந்தாள லாம்படி பவ்ய ।மாயிருக்‌ை பாலும்‌, ப்ரகாசகமா 
யிருக்கையாலும்‌, மஹார்க்கமா யிருக்கையானும்‌, போக்யமா யிருக்‌ 
கையாலும்‌. 

[ ஏருருவில்‌ மூவருமே யென்னகீன்ற விமையவர்தம்‌ திருவுரு 
வேடெண்‌ ணும்போது - ஒருருவம்பொன்னுருவம்‌; ஒன்று செந்தி; 
ஒன்அமாகட அருவம்‌; ஓத்‌அகின்ற, மூவுருவுங்கண்டபோ அ - பாரு 
ருவி நீரெரிகால்வீசும்புமாகிப்‌ பல்வேறுசமயமுமாய்ப்‌ பரந்து 
நின்ற - ஒன்றாஞ்சோதி முலுருவம்‌ எம்மடிக ஞூருவந்தானே[ 
என்றந்வயம்‌., = ae ee 280 wes vee (2) 
மூ. திருவடிவில்கருரெடுமால்சேயனென்றும்‌ 

ரேதைக்கண்‌ வளையுருவாய்த்திகழ்க்தானென்றும்‌ 
பெருவடி வில்கட.லமுதங்கொண்டகாலம்‌ 
பெருமானைக்கருகிலவண்ணன்‌ றன்னை 
ஒருவடிவத்தோருருவென்றுணரலாகா 
வூத்ிதோஅழிரின்‌மறத்தலல்லால்‌ 
கருவடிவிற்செங்கண்ணவண்ணன்றன்னைக்‌ 
கட்மிரையேயாசொருவர்காண்‌ கற்பாரே, (௩) 
ட்ட கடஓருவமென்றதே யென்ன ; அருளிச்செய்கிரூர்‌ (ரக்ஷக ahs 
யாதி), வடிவ்தான்‌ சொ ல்லவேண்டுவா னேன்னென்ன : அஃனச்கெய்‌ 
கருர்‌ (ஸர்வாதிகதவத்துக்‌்கிச்யாத). அதுதானும்‌ (மணியரு) எல்‌ pii g என்‌ 


ன; அருளிச்செய்கருர்‌ (மணியுருவிலித்யாதி), .. Meee AI) 
(க) ௧- (௨) ௪. 2 
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4) s . . . . 
திருகெடுந்தாண்டகம்‌-௩-பா- இரு வடி.வில்‌ வயாக்யாஈம்‌. ௨௨௩ 


பதம்‌. ௪ நீலவண்ணன் தல்‌ 

ப்‌ ன 2 

Os Dora ae ae னை, பெருமானை, திருவடிவில்‌, ௧௬ 

Ta, (6) தீரேசைக்சண்‌, சேயன்‌ என்றும்‌, பெருட்டிவில்‌, கடல்‌ 

௮2௦௨ம்‌ கோண்டராலம்‌ & ம்‌ ae : ay i 

aoe 2 = ம்‌, ட்‌ ௦) வனைஉரவாப்‌, தஇகழ்ர்சான்‌ என்றும்‌, ஊடி 
@ அபா ன்று. £ saves ல, @ vea ன்று, (s@: pi வெ joe a ணர்‌ 
J L த தரி ர) A waj eyo o y- ai 2 = Pte 

லாகா, கருவடிவில்‌, செம்டீண்‌ வண்ணன்‌ தனனை, யாரொருவர்‌, (2 2) கா 

ண்கிற்பார்‌, கட்டுரை, (௨௨) 


ieee IE ஸ்வாபாவிசமான மீலவர்ண தை சயுடையனன 
su eS, அஸாசாரணவிக்ரஹச்தில்‌, மீலவர்ணஞய்‌. கொண்டு (ae 
a eth தில்‌) பெரிய வ்யா மாஹச்தையுடையவன்‌, (௧) த்ரேசாயுகத்‌ 
கல்‌, Fass நிறச்தையுடையனா யிருப்பனென்‌ ம்‌, பலவடிகளையுடை 
யனாய்க்‌ஃ காண்டு, ஸழுத்ரத்தில்‌ நின்றும்‌, அம்ரதமெடுத்த காலத்திலே 
(9 ட்ட கமலே), (௧௦) சங்‌ ஈத்திறுடைய (வெண்மையான) ரூபத்தையுடை 
னால்‌, விளங்கிறனன்றும்‌, (இப்படி) ப்ரதிகல்பங்களிலும்‌, Ear g ஸ்தோ 
தீரம்‌ செ.ப்வசொ.ிய, ஓ; படிப்பட்ட விச்ரஹத்சையுடையவனென்‌ றம்‌ (.6) 
ஒருவித மான மிறத்தையுடையவனென் றம்‌, அறியப்போகாத; த்‌ 
By மேனிமையும்‌, fats இிருக்கண்களையுமுடைய அர்த ஸர்வேஸ்வசணை 
யராதான, (௨௧) காணவல்லார்‌ ? (த! மாஸ்ஸே !) சொல்லிக்காண்‌ (22) (௩) 


s ல்யா --மூன்றாம்பாட்டு, (திருவடிவில்‌) முதற்பாட்டிலே - 
வஷயாக்தமப்ராவண்யகிவ்ருத்தி தொடக்கமாக ஸ்வரூபமான Crag 
Ge ஜிக்வபர்யக்தமாக ஈஸ்வரன்‌ தன்பேறாக ஸாக்ஷாத்கரிப்பி 
a உபகார,ச்தைக்கண்டு விஸ்மித.ரானார்‌;1, தாம்‌ அ பேக்ஷிக்க அவன்‌ 
கர்மம்‌ செய்யுமதிற ப்ராப்தமா யிருப்பது, தாம்‌ விமுகராயிருக்க 
அவன்றானே மேல்விழும்‌.அ கார்யஞ்‌ செய்கையாலே விஸ்மயமா 
யிருக்குமிறே; இரண்டாம்பாட்டில்‌ - அர்யசேஷத்வத்தை யறுத்‌ 
அத்‌ தமச்தானென்றார்‌; ர்த்ரிமூர்த்திஸாம்ய ப்ரமத்தாலை ப்ரமித்தது 
அர்யசேஷத்வமிறே: இப்பாட்டில்‌ - (௧) **மணியுருவில்‌ பூத்மைம்‌ 
தாய்‌” என்னும்‌, (௨) “முெருவம்‌?” என்றும்‌ - ஸ்வரூபத்துக்கும்‌ 
ஸ்வரூபாஸ்‌ரயமான குணங்களுக்கும்‌ ப்ரசாசகமாய்‌ மிரதிசயபோக்‌ 


மூன்றாம்பாட்ட, (கிருவடிவில்‌ அவன்‌ சன்பேறாகச்‌ செய்யாநிற்க 
விஸ்மயப்‌ படவேண்டுவானென்னென்ன ; அருளிச்‌? riGept (காம்‌ அபே 
கஷிக்சவித்யாதி). தீரிமூர்‌த்தி ஸாம்யரிவ்ருத்தியன்றோ, அர்யசேஷத்விவ்ரு 
தீதி எல்கே சொல்லித்றென்ன ; அருளிச்செய்ிறார்‌ (சீரிமூர்த்திஇச்யாதி]). 


(க) £- . (௨) 2- 


—- 
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' யமாய்‌ காளமேக நீபங்யாமமா யிருக்கிற வடிவை ஆசாலேசமுடை 
யார்க்கு ருச்யஅகுணமாக அழியமாறி உபகரிக்கும்படி.யையும்‌, தம 
க்கு ஸ்வாபாவிகமான . வடிவுதன்னையே நிர்ஹே. தக க்ருடபையாலே. 
காட்டித்‌ தந்தபடியையும்‌ கண்டி, கான்‌ கண்டாற்போலே யார்காண 
வல்லாரென்கிரூர்‌. ர்‌ பதிவ்ரதையானால்‌ பர்க்ருஸம்ஸங்லேஷத்திலே 
இழியுமாபோலே, சேஷத்வஸித்தியுண்டாய்‌ அநந்யரர்ஹதையுண்‌ 
டானால்‌ பின்னை ௮ அபவத்திலே இழியுமித்தனையிறே. 1 ஸ்வரூபத்‌ 
தைச்‌ காற்கடைக்கொண்டு பத்றவேண்டும்படி யிருக்கும்‌ குணங்‌ 
கள்‌, உபயத்தையுங்‌ காத்கடைக்கொண்டு பற்றவேண்டும்படி யிறே 
-வடிவின்போக்யதை யிருப்பது. 1 $ இத்தால்‌ - வடிவை யஅபவிக்‌ 
DR. 

(திருவடிவில்‌) வடி.விடையாட்டத்தில்‌. கீழேயேஷத்வத்தினி 

டை.யாட்டமாகவும்‌, ௮ர்யசேஷத்வ கிவருத்தியினிடையாட்டமாக 
வும்‌ செய்தவைபோலே இவ்வடிவிடையாட்டத்தில்‌ செய்தவை 
இவைகடிரென்நிறர்‌. (திருவடிவு) விலகஷணமான வடிவென்னுதல்‌; 
'திருவினுடையவடி.வென்னுதல்‌. (வடிவு) என்ன அமைக்திருக்க, 
(திருவடிவு) என்றெ து - (௪) “அகலகில்லேன்‌ இழையும்‌!" என்கிறப 
டியே - பிராட்டி தண்ணீர்‌ தண்ணீர்‌” என்னும்படி யிருக்றெ துர்ல 
பமான வடிவைக்‌ இடீர்‌ ஈாட்டார்க்கு அழியமாறி முகங்கொடுத்தஅ 
என்று அவ்வடிவின்‌ வைலகஷ£ண்யம்‌ தோற்றுகைக்காக, 
i அவ்வடிவை உபகரித்தபடியைச்‌ சொல்‌ அறெ அமேல்‌. (கருசெ 
டுமால்‌) காளமேசகிபஸ்யாமமான வடிவையுடை யனாய்‌ உபயவிதூதி 
க்கும்‌ அவ்வருகான பெரியமேன்மையையுடையவன்‌. இத்தால்‌-வில 
க்ஷ்ணவிக்ரஹயுக்தனாய்‌, ஸ்வயம்கிரபேக்ஷனாய்‌, ஸர்வாதிகனாயிருச்‌ 
குமவன்கிடீர்‌ இப்படியானானென்றோர்‌. அதவா, (மால்‌) என்று - 
வ்யாமோஹமாய்‌, அதிவ்யாமுக்த்தனென்னவுமாம்‌. இத்தால்‌ - இப்‌ 
ப்டியிருக்கிறவன்‌ தன்னையழியமாறி முகங்காட்டுகைக்குஹேது ஆஸ்‌ 
ரித வ்யாமுக்த்தனாகையாலே என்று ஹேதவாகவுமாம்‌, 


சேஷத்வஜ்ஞாரமுடையவர்‌ அத்தலைக்கு அதிசயத்தைச்‌ சி: தியாமல்‌ அநுபவ 
ததுலே யிழிவானென்னென்ன ; அருளிக்செய்கிறுர்‌ (பதிவ்ரதையானாலித்‌ 
யாதி), அனால்‌ ஸ்வரூபகுணங்களிருக்க விச்சஹத்திலே யிழிவா னென்னெ 
ன்ன ; அருளிச்செய்ிறர்‌ (ஸ்வரூபத்தையித்யாதி). ழ்வாக்யத்தால்‌ பலிதீ 


மருளிச்செய்கிளுர்‌ (இத்தாலித்யாதி). 
கல்‌ Linas யா பப அற E N i 


$ (பா) ஆகையாலே, - (௧) இ-வாய்‌-௬.௪0-௧0. 


ர்‌ * i 
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திருகெடுக்காண்டகம்‌-௩-பா- இருவடி.வில்‌ வ்யாக்யாஈம்‌. உடு 


(சேயனென்றும்‌ Bren தக்கண்‌) தரோதாயுகத்தில்‌ வந்தால்‌ 
சிவந்த வடிவையுடையவனா யிருக்கும்‌. அக்காலத்திலே புருஷர்கள்‌ 
ஜ3ப்ரசுரராகையாலே செெப்பிலேயாயிற்று ருரியுண்டா யிருப்‌ 
பு? அந்தருச்யதுகுணமாகச்‌ சிவந்தவடிவைக்கொண்டு முகங்கா 
ட்டும்‌. + ரஜஸ்ஸா சிவந்திருக்கக்கடவதாய்‌, ஸத்வம்‌ வெளுத்திருக்‌ 
கக்கடவதாய்‌ SMM கறுத்திருக்கக்கடவதாயிறே யிருப்பது. (௧) 
HOME SHY 8) லல லோஹிதசுக்ல க்ருஷ்ணாம்‌”' என்றிறே - ப்ர 
க்ருதிக்கு அஸாதாரணமான குணக்‌. ரயத்தையும்‌ சொல்லிற்று. வ 
ந்தவடிவை பமதமத்திலேசொல்லிற்அ-££லோஹிதசுக்லக்ருஷ்ணாம்‌” 
என்றெ ஸ்ருதிச்சாயையாலே யருளிச்செய்றரொரென்னுமிடக்தோ 
ற்ற. t சேஷியுகப்புக்கு அஅகுணமாகச்‌ சேஷபூதன்‌ தன்வடிவை 
அமைக்கையன்றிக்கே சேஷபூதனுகப்புக்‌ கஅகுணமாகச்‌ சேஷி தன்‌ 
வடிவை யழிய மாறுகிமுனியே; (௨) “தமருகந்ததெவ்வுருவம்‌'* 
என்கிறபடியே. (என்றும்‌, என்றும்‌) என்‌றவிவை (cor: SC sn ori 
நின்றேத்தலல்லால்‌) என்றெவிடத்திலே அம்வயிக்கக்கடவ அ. 

(பெருவடிவில்‌ கடலமுதங்‌ கொண்ட காலம்‌) க்ருதயுகத்தில்‌ 
வந்தால்‌, *'திரேதைக்கண்‌”” என்றவோபாதி க்ருதயுகமென்னாதே, 
(கடலமுதங்‌ கொண்டகாலம்‌) என்றெது - (திரோதைக்கண்‌) என்று 
1மலட்டுக்காலம்போலே யிருக்கையாலே பகவத்‌ ஸ்பர்யொன கால 
மென்றருளிச்செய்கிறார்‌; அக்காலத்தில்‌ பண்ணின வ்யாபாரம்‌ தம 
க்கு அபிமதமாயிருக்கையாலே, ர்பெரியதிருநாளிலே ஆதரமுடை 

சிவந்தவழவைக்‌ காட்டுகைக்கு சஜஸ்ஸ- சிவந்திருக்குமோ வென்ன ; 
அருளிச்செய்திறார்‌ (ரஜஸ்ஸ-ஈூவக்தித்யாதி) (சேயன்‌) என்று ஈடுபட வேண்‌ 
வொ னென்னென்ன ; அருஸிச்செய்ளர்‌ (சேஷியுகப்புக்‌த்யாதி,) சேஷி 
யுகப்புக்கு அறுகுணமாக வமைக்கை - (௬) Haraway $85 - நிவாஸசய்யா 
wr” இத்யாதி - (மலட்கெகொால மென்ற) - திரேதா யுகத்திலும்‌ பகவத்வ்யா 
பாரமுண்டாயிருக்க ௮த்தையிட்டு நிரூபியாதே, கேவலம்‌, (Grm sser) 
என்து யுகத்தையிட்டுச்‌ சொன்னது தமக்கு மலட்க்கொலம்போலே தோற்றி 
யிருக்கையாலே, இங்கு யுகத்தையிட்டுச்‌ சொல்லாமல்‌ பகவத்‌ வ்யாபாரத்‌ 
தை யிட்டுக்‌ காலத்தை நிரூபிக்ருரென்றபழ., தீரேதாயுகத்திலே கடல்‌ 
அடைத்தது, அதுண்டா யிருக்கவும்‌ அத்தையிட்டு நிரூபிக்கவில்லை யென்‌ 
oug. இப்படி. பகவத்‌ ஸ்பர்ரத்தையிட்ட்‌ சொன்னவிடமுண்டோ வென்‌ 
டை அருளிச்செய்கினுர்‌ (பெரிய திருகாளி லித்யாதி), 


கய்‌ ர அந்தக நு 
@) ஸ்வேசா-௪. (2) ௧-தரு-௪௫, (௩) ஸ்தோ..ர-௪௦. 
E 
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௨௬ திருகெடுக்தாண்டகம்‌-௩-பா- திருவடி-வில்‌ வ்யாக்யாரம்‌, 


யார்‌, பங்குனிமாலத்துக்குப்பின்பு கார்யஞ்செய்கிோமென்ன ப்ரா 
ப்தமாயிருக்கப்‌, பெரியதிருசாளுக்குப்‌ பின்பு கார்யம்செய்கிரோ மெ 
ன்னுமாபோலே, ஆனால்‌, “'கடலமுதங்‌ கொண்டகாலம்‌'' என்ன 
வமையாதோ, (பெருவடிவில்‌ கடலமுதங்கொண்டகாலம்‌) என்பா 
னென்னென்னில்‌ ; பதினாலுதூருயிரக்காதமாறு பரப்பையுடைத்‌ 
தாயிஜறே க்ஷீராப்தியிருப்ப ௮. இப்பரப்படங்கஅும்‌ er 
யிழே (௧) “ தாளும்‌ தோளும்‌ முடிகளும்‌ aaia பலபரப்பி 

என்கிறபடியே கண்வளர்ந்தருளுவ அ; அவ்வடிவோஃட யெழுக்தி 
ருந்து so Apua ஒருகடல்‌ சென்வேகின்று ஒரு பட்டா 
ந்தாத்போலே யிருக்கையாலே யருளிச்‌ செய்கிறார்‌. ஸ்‌. ரமஹரமாய 


௮ பரிச்‌சக்கமாயிறே கடலிருப்பது; அப்படியே ஸ்ரமஹாமாய்‌ . 


அபரிச்சிக்றமாய்‌ போக்யமுமா யிருக்கிறபடி.. 
அதவா, (பெருவடி.வு) என்று - அஸங்க்யா தமான வடிவாலே 


என்னவுமாம்‌. மந்தரம்‌ அழுக்தாமைக்குக்‌ கூர்மரூபியாயும்‌, மேலே : 


கொர்தளியாமைக்கு 1 ப்ருஹத்ரூபியாயும்‌, தேவதைகளோடு அர்ய 
தமமான வடிவைக்கொண்டும்‌ அஸ ர்களோடு ட 
வடிவைக்கொண்டும்‌, அவர்களுடையமத்யேகின்‌றுவலித்‌அம்‌,வாஸி 
இக்கு பலகரனாய்ப்‌ புகுக்‌ துகின்றும்‌,(&) 6605515) ஜே HOODIE $- 
யக்நத்ருஷ்ட.ம்‌ ஸுராஸ-ரை?'' என்று - மலையோடு தேவதைக 
ளோடு ௮ஸுரர்களோடு வாசியற aur os பலாதாநம்பண்ணுவ 
தாயும்‌, இப்படி அநேகம்‌ வடிவைக்கொண்டபடி. 


i 7 i | வினுடைய சாபத்தா 
கடலமுதங்கொண்டகாலம்‌) காவாலாவ 
லே ee அம்ருதத்தை யிழர்‌.அ தரித்ரராய்‌, (௩) ணீ 
சினாய்‌ EON ௪ரணம்த்வா மதுப்ராப்தா ஸம 
ர்‌ = 

ஸ்‌ Tea என்றபடியே - பிறிகதிர்படாதபடி ஸகல 
தேவதைகளும்வர்‌ அ சரணம்புகுர அவர்களுக்குக்‌ கடவ 
அம்ராததீதைக்‌ கொடுத்தபடி. (கொண்ட) அவர்களுக்குக்‌ Gay 2 
த்து தன்பேறுயிருக்கை. (கடலமுதங்கொண்டகாலம்‌) தேவதைக்‌ 


ரூக்கும்‌ தனக்கும்‌ எனக்கும்‌ கடலிலே யமுதத்தையுண்டாக்கன x 


காலம்‌. தேவதைகள்‌ பந்தகமான அம்ருதத்தைக்‌ ததன்‌. 
கள்‌, தான்‌ பெரியபிராட்டியாராகற அம்ருதத்தை over Gi ததா? 
4 . —_ 
ப்ருஹத்ரூபி - ப்‌ ரஹ்மரூபி. 


(க) இ-வாய்‌-௮-௧௦-௮. . (m) வி-பு-௪-௬-௬டு, 
(௨) விஃபு- 
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திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௩உ-பா-திருவடிவில்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௨௭ 


(௧) * விண்ணவரமுஅணவமுதில்வரும்‌ பெண்ணமு தண்ட இவை 
யிரண்மென்று இவர்க்கு போக்யம்‌, (௨) “('ஈால்தோளமு.அ? என்கி 
அபடியே கையும்‌ திருவாழியுமாய்க்கொண்டு கடல்கடைந்தானேயா 
யிற்று இவர்க்கு போக்யம்‌. தேவதைகளும்‌ தங்கள பிமதத்தைப்‌ பெ 
தரூர்கள்‌, அவனும்‌ தன்னபிமதம்‌ பெற்றான்‌, நானும்‌ என்னபிமதம்‌ 
பெற்றேன்‌. (௩) ஃ LINENS வா voi: 
பஸ்யதாம்‌ ஸர்வதேவாமாம்‌ யயெளவகஷஸ்த்தலம்ஹரே?”? என்கிற 
படியே - ஸகலதேவதைகளும்‌ பார்த்திருக்கத்‌ திருநாபீகமலத்திலே 
அடியையிட்டுத்‌ திருமார்பிலே யேறினளாயிற்று. இவர்களைப்‌ பாரா 
தே திருமார்பிலே யேறுவானென்னென்னில்‌; ரதன்னபிமதம்‌ பெற்‌ 
ருலிறே பிறாக்கபிதம்செய்வ த; அங்கனன்றியே, அவன்‌ கடாக்ஷ 
மடியாகவிறே ஈம்முடைய கடாக்ஷமென்று அவன்முகத்தைப்பார்த்‌ 
தாள்‌. இவ்விடத்திலே ஜீயர்‌, பட்டரை, “தேவதைகளடங்க கிரம்‌ 
பிக்டக்கச்செய்தே திருமார்பிலேயேறுகை ஸ்த்ரீத்வத் துக்குப்‌ 
போருமோ”' வென்று கேட்க; “பர்த்ரு ஸம்ஸ்லேஷத்திலே யிழியும்‌ 
Gurg ர்கலசப்பானை யெடுப்பார்க்குக்‌ கூசவேணுமோ?'' என்‌ றரு 
ளிச்செய்தார்‌, ஸகலதேவதைகளும்‌ (௪) ““ஈம்வரோஹம்‌”” என்றி 
ருந்தாலும்‌ இம்மி துுத்துக்குக்‌ இஞ்சித்கரிக்க யோக்யமாயிறே ஸ்வ 
ரூபமிருப்பஅ. (அமுதங்கொண்டகாலம்‌) அனுவுமொருகாலமேயெ 
ன்ரொர்‌. அஈர்ய ப்ரயோகரா்க்கு முகங்காட்டுகையன்றியே ப்ரயோ 
ஜரந்தர்பராக்குங்கூட வாழுங்காலமிறே. மேன்மையும்‌, நீர்மை 
யும்‌, போக்யதையும்‌, ப்ரகாசிக்கற காலமிறே, ஸகல தேவதைகளும்‌ 
ag சரணம்‌ புகுருகையாலே மேன்மை ப்ரகாசியா கின்றது; ப்ர 
யோஜகாந்தர பரர்கள்‌, “ஈஸ்வரோஹம்‌'' என்றிருக்கற அர்மாஙிக 

(சன்னபிமதம்‌) - பிராட்டிக்கு அவன்‌ இருமார்பிலேறுகை அவளுக்கபி 
மதம்‌: அதுக்காக ஒருத்தரையும்‌ பாராமலேறினாள்‌ என்றபடி... 

(அவன்கடாக்ஷமடியாக) - அவன்‌ நினைவறிந்து செய்கைக்காக, அவனு 
க்கு இஷ்டமானால்‌ அவர்களைப்‌ பார்க்கிறோம்‌, இல்லாவிட்டால்‌ வெறுமனே 
யிருக்ிறே மென்று அவர்களைப்‌ பாராமல்‌ மார்விலேறினாள்‌ என்று இரண்‌ 
டாம்‌ தாத்பர்யம்‌. (கலசப்பானை யெடுப்பார்‌) - ௮ர்தரங்சபரிசாரகர்‌, அவர்‌ 
கள்‌ தாஸ்யரஸமறியார்களே யென்ன ; அருளிச்செய்ரொர்‌ (ஸகலதேவதை 
களு மிச்யாதி), 


(௧) தி-மொ-௬-௧-௨. ல்‌ (க) வி-பு-௪-௯-௪௦டு. 
௨) தி-வாய்‌-௪-௪0-௪.. (௪) இழை tert, 
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௨௮ திருகெடுந்தாண்டகம்‌-௩-பா-இிருவடி.வில்‌ வ்யாக்யாரம்‌, 


ளென்று பார்த்தல்‌ தன்பெருமை பார்த்தல்‌ செய்யாதே கார்யஞ்‌ 
செய்கையாலே நீர்மை ப்ரகாயொ கின்றது; பிராட்டியும்‌ தானும்‌ 
சேர்க்த சேர்த்தியாலே போக்யதை ப்ரகாசியா நின்த.௪. (வளையுரு 
வாய்த்‌ திகழ்ந்தான்‌) என்று - க்ருதயுக புருஷர்கள்‌ ஸத்வோத்தரரா 
கையாலே வெளுப்பாயிற்று அவர்கள்‌ உகப்பது; ஆகையாலே அவ 
ர்களுடைய ருச்யநுகுணமாக சுக்லவர்ணமான வடிவையுடையனா 
யிருக்கும்‌. வளையுருவாய்‌ - சங்கவர்ணனாய்‌. (௧) “ரில ONE 
355-௪சசிவாணம்‌ FA URD என்னக்கடவதிறே. கடல்‌ கடைந்த 


காலம்‌ க்ருதயுகமென்னு மிடத்துக்கு ப்‌ரமாணமென்னென்னில்‌; 
மங்வேதவர்ணனென் கையாலே - க்ருதயுகமென்னு மிடம்‌ தோற்று 
psi. (௨) 1 “பாலிநீர்மை...... நிறைந்தகாலம்‌ நான்குமாய்‌' என்று 
காலயுகத்‌ துக்கும்‌ சாலுவர்ணமாக வருளிச்செய்தாரிறே ஒருவர்‌, 
(திகழ்க்கானென்றும்‌) தன்னை யழியமாறி அவர்களுக்கு முகங்கொ 
இத்தால்‌ அவர்கள்‌ உஜ்ஜ்வலராகையன்றிகே தான்‌ உஜ்ஜ்வலனான 
ug. தன்னை யழியமாறியும்‌ முகங்கொடுக்கையாலே நீர்மைவீளங்கர 
கிற்குமிறே. 


(பெருமானை) இப்படி அங்ரிதர்க்காகக்‌ கொள்ளும்வடிவுக்குத்‌ 
தொல்கயின்‌ றிக்கே யிருக்வெவனை. - யுகங்கள்‌ : சாலானால்‌ வடிவும்‌ 
நாலாயிருக்குமத்தனையோ வென்னில்‌; அவ்வவயுகங்களுக்குத்‌ தொ 
கையில்லாமையாலே வடிவும்‌ அஸங்க்யா தமாயிறேயிருப்ப அ. த்வா 
பரயுகத்திலுள்ளார்‌ ரஜஸ்தமோமிங்ரரா யிருக்கையாலே அவர்களு 
டைய ருச்யதுகுணமாகச்‌ இவப்புமன்றியிலே , நீலநுமன்‌ நதியிலே 
யிருக்கும்வடிவை யுடையனா யிருக்குமென்னுமிடம்‌ அஅக்தமாகை 
யாலே அத்தையும்‌ t ஸமுச்சயிக்கிறஅ. (௨) ““பாசியின்பசும்புறம்‌ 
போலும்‌ நீர்மை” ஏன்னக்கடவதிறே. 

(கருநீலவண்ணன்றன்னை) கலிகாலத்தில்‌ தன்பக்கல்‌ அபிமு 
கராய்‌ ஒருவர்ணவிசேஷத்‌ திலேருசிபண்ணுவாரில்லாமையாலே - 
அவ்வி பப்பட்‌ பதக வ ததக அண்ணை eine aS 


= 


i SG SUES அக்கு ஸ்வேசவர்ணமென்கைச்கு னப கவடு அக : அரு 
ளிச்செய்றொர்‌ (பாலின்‌ நீர்மை) என்று. “இசழ்ந்தானென்றும்‌'! என்கற 


விடத்தில்‌ - சகாரத்தாலே ஸழுச்சயிக்ற சென்றபடி. 


E ae 
(க) தீயாகஸ்லோகம்‌., 


கலிகாலத்தில்‌ பகவ SHA யுடையாரில்லயோ வென்ன; அருளிச்‌ 


க 


(௨) இிருச்சக்தவி.௪௫, 
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திருநெடுக்‌ சாண்டகம்‌-௩-பா-திருவடி.வில்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௨௯ 


ஸ்வாபாவிகமான வடி.வுதன்னைக்கொண்டிருக்கும்‌. (க) t uya ax 
கூ5ல-கலெளஜகத்பதிம்‌'? இத்யாதி. - மைத்ரேய! பட்டபாடு பா 


ராயென்னுதல்‌; 1 இக்காலம்‌ தட்டாதாய்‌ கீயொருவனுமேயிறே யெ 
ன்னுதல்‌. கருமையென்று - கறுப்புக்கும்‌ பேர்‌; வர்ணஸாமாக்யத்‌ 
அக்கும்‌ பேர்‌. நிறத்தில்வந்தால்‌ நீலமான நிறத்தை யுடையனாயிரு 
க்கும்‌. 

(ஒருவடி.வத்தோருருவென்று உணரலாகா) நிறத்தையழிய 
மாதுகையன்றியே வடிவையுமஜியமாறும்‌. இப்படி ஆஸ்ரிதார்த்த 
மாக வடிவையும்‌ வர்ணத்தையும்‌ அழியமாறுகையாலே, இதுவ 
டிவு, இத கிறமென்று ஒருவராலும்‌ பரிச்சேதிக்கப்போகாது. 
(௨) 0558௭௩ ல. ஸு.ரகரதிரஸ்சாம்‌'” என்கிறபடியே ஸர்வ 


யோகியிலும்வர்‌ ௫ அவதரிக்கையாலே வடிவையுமழியமாறினானி 
றே, (௩) 059080538 யுவா குமார??? என்றெபருவீம்‌, காள 


மேகம்போலேயிருக்கிற நிறம்‌, ஸ்வாபாவிகமாயிருக்குமென்‌ அ பரிச்‌ 
சேதிக்கப்போகாதோவென்னில்‌; ர்‌ புத்ரனாயிருக்கவுங்‌ காண்கையா 
லே பருவத்தைப்‌ பரிச்சே திக்கப்போகாஅ;ஆம்ரிகருடைய ருச்ய நு 
குணமாக வாணத்தைப்‌ பரிக்ரஹிக்கையாலே நிறத்தைப்‌ பரிச்சேதி 
க்கப்‌ போகா, ஆனாலும்‌ இவை ஆகக்‌ அகம்‌, நிலை நின்றவேஷமி த 
வென்று பரிச்சேதிக்கைக்குக்‌ குறையென்னென்னில்‌; ஆங்ரிதார்த்‌ 
தமாகக்கொண்ட வடிவையும்‌ கிறத்தையும்‌ பார்த்தால்‌ * அததான்‌ 
ஆகந்‌ துகமென்னும்படியாய்‌, tyne தன்னை யாதரித்திருக்கையாலே 
பொருந்தியிருக்கும்படி.. (௪) * இச்சாக்ருஹீதமிறே, (உணரலாகா) 
பாசுரமிட்டுப்‌ பேசிமுடியாமையன்று, செஞ்சாலும்‌ கினைக்கப்‌ 
போகாது. 

(ஊழிதோ ழிகின்றேத்தலல்லால்‌) செய்யலாவது இதவெ 
or Bap ir. அ வன்கொண்ட ரூபே பதங்களையும்‌ வாணபேதங்களையும்‌ 


செய்‌இரர்‌ (கலெளஜகத்‌ பதிம்‌ இத்யாதி), பராசரனுக்கு பவிஷ்யத்தான கலி 
யுகம்‌ ப்ரத்யக்ஷம்போலே சோன்றுசையாலே (இக்காலம்‌) என்றார்‌, 
ஒருவடிவு, ஒருரு. அத்து-அசை. “OG என்று - அழகாய்‌, நிறத்தைச்‌ 
சொல்லறது. (புத்‌ரன்‌)-ஸ்தக்தயம்‌. (அதுதான்‌) - ஸ்வாபாவிகமான வடிவு 
தான. (அவைதன்னை) - ஆஸ்ரிதார்த்தமான வடிவையும்‌ நிறத்தையும்‌, 


(௧) வி-பு.௬.-௧. ௪௯, 


(௩) 
(2) ` (௪) வி-பு-௬-௫-௮௪. 
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௩௦ இருநெடுற்தாண்டகம்‌-௩-பா-இருவடிவில்‌ வ்யாக்யாரம்‌, 


பார்த்தால்‌ காலதத்வமுள்ளதனையும்‌ நின்றேத்து மித்தனையல்லது 
பரிச்சே திக்கப்போகா அ.(கருவடி வில்‌ செங்கண்ணவண்ணன்தன்‌ னை) 
தமக்குக்காட்டின வடிவை யருளிச்செய்கிறார்‌, தமக்கு ௬ுயுண்டா 
இலிறே ருச்யஅகுணமான வடிவைக்கொண்டி காட்டுவது. நாம்‌ 
பகவத்விமுகராய்‌ விஷயப்ரவணராயிருக்கத்‌, தன்னுடைய ௬ுசியொலே 
ஸ்வாபாவிகமான வடிவுதன்னையேயாயிற்றுக்காட்டிற்து. காளமேக 
கிபங்யாமமான வடிவையும்‌, அஅக்குப்‌ பரபாகமாய்‌ உள்வாயிலே 
இடக்கிற வாத்ஸல்யாம்ருதவர்ஷஜியான திருக்கண்களையு முடைய 
வனை. t இவையும்‌ ங்ரியபேதித்வத்தோபாதி தனித்தனியே ஸர்வா 
திகத்வலக்ூணமாயிறேயிருப்ப அ. 

(கட்டுரையே யாரொருவர்‌ காண்இிற்பாரே)4கிர்ஹேதுக பகவத்‌ 
ப்ரஸாதத்தாலே நான்கண்டுபேசனொற்போலே எவர்தாம்‌ கண்டு பே 
சவல்லார்‌? நான்சண்டாற்போலே காணவல்லாருண்டோ? நான்‌ 
பேசினாற்போலெ பேசவல்லாருண்டோ? அதவா, (கட்டுரையே) 

. எல்லாரும்‌ பேசியேபோமித்தனையொழியக்‌ காணவல்லாருண்டோ 
வென்னவுமாம்‌. 


வேதங்களும்‌ ஈங்வரனுடைய வடி.விருக்கும்படியை (க) «de 
வில கஞது-ரிலதோயதமத்யஸ்த்தா”? என்று கடக்க கின்று பே 
சிப்போமித்தனையல்ல அ கண்டதில்லை, (௨) “நீலமுண்ட.!ின்னன்ன 


மேனிப்பெருமான்‌”' என்றவர்களும்‌ நான்‌ கண்டாற்போலே கண்டா 
ர்களோ,? றைஸா்க்கெமான விரக்தியையும்‌ cope தகன ப்ரேம 
த்தையுமுடையராயன்றோ அவர்கள்சண்டது; சைஸாக்கெமான பக 
வத்வைமுக்யக்தையும்‌ விஃஷயப்ராவண்‌யத்தையுமுடைய கான்‌ 
அவ்வாறு இவ்வாறாய்க்கண்ட காட்சிக்கு w ஸத்ருசமுண்டோ? ஆன 


ஸ்ரியபதி என்னாமல்‌ நிறத்தையிட்டு நிரூபிப்பானென்னென்ன ; ௮௬ 
ஸிச்செய்கரொர்‌ (இவையுமித்யாதி). 

(கட்டுரையே) ஏகாரமாசையாலே, கட்ரைப்பாரார்‌, காண்திற்பாரார்‌ 
என்னுதல்‌, அன்றியே, கட்டுரையே - கட்மைமாத்ரமே, காண வல்லா 
றில்லை யென்னுசல்‌, 

ஆர்‌ என்பானென்‌, வேதங்களும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ மிலலையோவென்ன ; 
<M MeO eu Cpt (Gasca iene): அவ்வாறிவ்வாறு - விரல்ல 
ளாலன்றிக்கே அவிரக்த்யாஇிகளாலே காண்க. 


ee டவ்‌ ல க ர ee, — 


(ச) புண... (2) இவிக 


6-0. Bhagavad வப] National Research Institute, Melukote Goleg 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௪-பா-இந்திரர்க்கும்‌ வயாகயாகம, ௬௪ 


பின்பு சான்சண்டகாட்சியை வேதங்கள்‌ கண்டதோ? ஆழ்வார்கள்‌ 


கண்டார்களோ? 


(ஜேரொருவர்காண்‌இற்பாரே) ஸ்வஸாமர்த்தயத்தாலே எவர்‌ 
கள்‌ காணவல்லார்‌? ர்ஸாதகரைப்போலே ஸ்வயத்நத்தாலே கண்டே 
னோ! ர ப்‌. ரபர்கரைப்போலே ஸம்ஸாரபயபீதனாய்க்‌ கண்டேனே? 
விஷயப்ரவணனாய்த்‌ திரியச்செய்தேயன்றோ நான்கண்ட ௮. ... () 


மூ இந்திரர்க்கும்பிரமர்க்கும்மு தல்வன்றன்னை 
யிருகிலம்கால்‌ தீரீர்விண்பூதமைக்தாய்ச்‌ 
செர்திறத்ததமிழோசைவடசொல்லாகித்‌ 
திசைரநான்குமாய்த்திங்கள்நாயிறாகி 
அர்தரத்தில்தேவர்க்குமறியலாகா 
வந்தணனையம்‌ தணர்மாட்டர்திவைத்த 
மந்திரத்தை,மந்திரத்தால்மகவாதென்றும்‌ 
வாழ்தியேல்வாழலாம்மட நெஞ்சமே. (௪) 
பதம்‌.--இந்திரர்க்கும்‌, பிரமர்க்கும்‌, முதல்வன்‌ தன்னை, இருநிலம்கால்தீ 
நீர்விண்‌ பூதமைக்தாய்‌, செம்திறத்த, (௫) தமிழோசையாக, வட சொல்லாக) 
இசைகான்‌குமாய்‌, திங்கள்ஈாயிறாக, அர்தரத்தில்‌, (௧௦) தேவர்க்கும்‌, அறிய 
லாகா, அந்தணனை, அந்தணர்மாட்‌டு, அந்திலைத்த, (கடு) மந்திரத்தை, மந்தி 
ரத்தால்மறவாத, வாழ்தியேல்‌,' மடசெஞ்சமே, என்றும்‌, (௨௦) வாழலாம்‌, 0 
உரை. இர்த்ரனுக்கும்‌, ப்ரஹ்மாவுக்கும்‌, காரணபூதனாய்‌, பெரிதான 
பூமி காற்று அக்மி ஜலம்‌ ஆகாசம்‌ ஆய பஞ்சபூதங்களுக்கும்‌ அச்தராதமதயா 
வ்பாபித்து மிற்குமவனாய்‌, (தன்னை உள்ளபடியே an Dai Gramas 
யுடைய, (௫) த்ராவிட வேதமான ப்‌ரபந்தங்களுமாய்‌, UBC வேதங்‌ 
களுமாய்‌, நான்குதிக்குக்களிலமுள்ள பதார்த்தங்களுக்கு sane ree 
சக்த்ர ஸூர்யர்களுக்கும்‌ அர்தராத்மாவாய்‌, இப்படி. SG ETS BUTE 
பித்து நிற்குமிடத்தில்‌, (௧௦) தேவாதிஸகல பதார்த்தங்களுக்கும்‌, அறியக்க. 
டாத, சுத்தஸ்வபாவனாய்‌, ப்‌. ராஹ்மணாகளுக்கு A வேதத்தினு 
டைய, முடிவிலே ப்ரகாசிக்கத, (2௫) கவன்‌ oy CAEL 
திருமர்த்ரத்தாலே, இடைவிடாமல்‌, அதுபவிப்பாயேயாகில்‌, எனக்குக்‌ Bd 
படிந்து கடக்கும்‌ நெஞ்சே! (20) இவ்வாத்மாவள்ளதனையும்‌, நித்ய ஸ.ூரிகள்‌ 
நடுவேயிருக்‌ ததுபவிக்கப்பெறுவாய்‌ . (௨௨)* .. ae (௪) 


i eee eee a அன்ன வல அலைய 


ஸாசகசென்கையாலே - ருஷிகளையும்‌, ப்ரபம்ற ரென்கையாலே - BiS 

g . . . es © = 7 = க 
தப்ரபக்கரையும்‌ வ்யாவர்த்திக்கிறது, இத்தால - பகத ஸ்லகார£ அக்கு முக 
யாதிகாரி காமென்றபடி, (௩) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
௩௨ திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௪-பா-இச்திரர்க்கும்‌ வ்யாக்யாமம்‌, 


வ்யா--(காலாம்பாட்டு) (இந்திரர்க்கும்‌) ழ்‌ மூன்று பாட்ட, 
அம்‌ - 1அரத்தமற்றதிறே, முதற்பாட்டில்‌ - சேஷசே ஷித்வம்‌ ஸர 
்ஷாத்க்ருதமாயிற்து; இரண்டாம்பாட்டில்‌ - அற்யசேஷத்வம்‌ நிவ்ரு 
திதமாயிற்று; மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌ - போக்யதை குறைவற்ற அ; இனி 
அஅபவத்அக்கு ஸஹகாரிகளைத்‌ தேடுமித்தனையிறே. அதில்‌ Aiu 
woh s தேசவிப்ரக்ருஷ்ட மாகையாலும்‌, ஸம்ஸாரிகள்‌ விஷயப்ர 
வண. ராகையாலும்‌ அணையாகமாட்டார்கள்‌; இனி தமக்கு அவாதஜ்ஜ 
நீயமாயிருக்‌ அள்ள திருவுள்ள மேயிறே ஸஹகாரியாவ ௮. ஆகையா 
லே, நெஞ்சே! நாம்‌ இவ்விஷயத்தை யநபவிக்கப்‌ பாராயென்கிறார்‌, 


t கீழ்ச்சொன்ன விலக்ஷண விக்ரஹ விஷ்டனுடைய ஜசுத்கார 
ணதவபரயுக்தமான வைபவத்தை ஸ்வரூபப்ரகாசகமான திருமந்த்‌ 
ரமுகத்தாலே அஅபவிக்கப்‌ பாராயென்கீறார்‌. 1 இவர்தாம்‌ திருமக்த்‌ 
மமுகத்தாலே அதுபவிக்கிறு. ராகில்‌ அஅக்கு உபயவிபூதி நாதத்வ 
மும்‌ ஸமஸ்‌ தகல்யாண குணாத்மகத்வமுமன்‌ றோ 1அர்த்தமென்னில்‌; 
Ty Hojo ப்ரமாண ப்ராசுரயத்தாலே காரணத்வத்திலே யொஅங்டி 
யிருக்கக்கடவ ௮; 


(௧) Te IMPS Dror oS - ஏகோஹவைகாராயண 
ஆஹீத்‌?” என்றும்‌, (௨) 6 SOS OS ஐ கராஜ்ஜாதாகி ததவாகி' 
என்றும்‌, (௯) “வ்‌ IUGR 529- ஆபோறாரா இதிப்ரோக்தா£' 
என்னு மித்யாதிகளாலே ஐகத்காரணதவத்தை நாராயண சப்தார்த்‌. 
_தமாகச்‌ சொல்லக்கடவதிறே. t அதுகனக்குக்‌ கருத்தென்னென்‌ 
னில்‌; முறையிற்‌ அடெக்கிறஅ இத்தேசமாகையாலே ப்ரமாணாபே 
கைஷயு ள்ள த இத்சேசத்அக்கிறே. தன்காணியைப்‌ பிதர்‌ ஆளும்‌ 
போதிறே ப்ரமாணங்‌ காட்டவேண்டுவ அ; ஆகையாலே சொல்லு 
ஆகையாலே, கெஞ்சே! ஜககளை அறுபவிக்கப்‌ பாராயென்‌ 

ரா. 


_ நாலாம்பாட்‌ட.—(இர்திரர்க்கும்‌) (அர்த்தமற்றநிறே) - திருமர்த்ரார்த்‌ 
மற்றதிறே என்றபடி. இ - இருமக்தீரார்த்த 
பாட்டுக்கெல்லாம்‌ தாச்பர்யமாக மிளவும்‌ ௮வசாரிகை யகுளிச்செய்இி 


ரூர்‌ (கீழ்ச்சொன்னவித்யாத), (அர்த்தமென்னில்‌) காரணத்வத்தைச்‌ சொல்‌ 
அவானென்‌, என்று சங்காபிப்ராயம்‌. (அதவும்‌) - இருமம் தரமும்‌, 


_ காரணத்வத்திலே ஒதுங்னெபடியை அருளிச்‌ செய்கீறார்‌ (ஏகோஹவை 
இத்யாதி). (அது தனக்குக்கருத்‌ தென்னென்னில) - அதுதான்‌ காரணச்வ 
த்தை ப்‌சதிபாதிக்கறதக்குச்‌ கருத்‌ தேதென்று சங்காபிப்‌ சாயம்‌. 
er ன க கயை வ EEE அவைகளை ES அற்ப 


(௧) மஹோப.. (௨) பாத்மோச்தரம்‌-௪. (௩) மழஸ்ம்ர௬.இ-5-௧௦. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருநெடுக்காண்டகம்‌-௪-பா-இகத்திரர்க்கும்‌ வ்யாக்யாகம்‌, ௩௩ 


வ்யா--(இக்திரர்க்கும்பிரமர்க்கும்‌ முதல்வன்‌ றன்னை) (5) ep 
வுருவுங்‌ கண்டபோ தொன்றாஞ்சோதி'” என்கிறவிடத்தில்‌ சப்தத்‌ 
தை நெருக்கயிறே பொருள்சொல்லுவத$? அதுவே தமக்குக்‌ 
கருத்தென்னுமிடந்‌ தோற்ற அத்தை இங்கே வ்யக்தமாக்குகறார்‌. 
ஏகனேகிர்வாஹகனென்றுஇிடீர்‌ கீழ்ச்சொல்லிற்தென்கிரார்‌. ஸம்ப்‌ 
ரஇபந்த கே்ஷேத்ரஜ்ஞ்னான இந்தரனுக்கும்‌, ஈஸ்வரனென்றுசங்கிக்‌ 
கைக்கு யோக்யனான ப்ரஹ்மாவுக்கும்‌ உத்பாதகனானவனை. சங்க 
நீயனான ப்ரஹ்மாவை முற்படச்சொல்லி, பின்பு இவனைச்சொல்ல 
ப்‌.ராப்தமாயிருக்க இவனை முற்படச்‌ சொல்லிற்று, இவனோபாதி 
அவனும்‌ ஸ்ருஜ்யகோடிகடிதனென்னுமிடர்‌ தோற்றுகைக்காக, 

ஆனால்‌ HST Bd ஈஸ்வரனாக சங்கநீயனா யன்றோ விருப்பு, 
அவனைச்‌ சொல்லாதொழிவா னென்னென்னில்‌; (௨) “ம்க்‌ 
650549) 9380ல்‌ - ப்ரஹ்மணங்சாபி ஸம்பூதங்‌ ஸ்ரிவ 
இத்யவதார்யதாம்‌'” என்று இத்யாதி ப்ரமாணங்களாலே அவனுக்கு 
ப்ரஹ்ம புத்ரத்வம்‌ ப்ரஸித்தமாயிருக்கையாலே, எல்லாரிலும்‌ ப்ர 
தானான ப்ரஹ்மாவையும்‌ கீழான இந்தரனையும்‌ சொன்னபோதே 
ர்ப்ரத்யாஹாரர்யாயத்தாலே மத்யே அவனையும்‌ சொல்லிற்முகக்கட 
ag, இந்திரனுக்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ என்னாதே ரேபாந்தமாகச்‌ சொ 
ல்லிற்று - பூஜ்யதாபுத்தியாலன் ற, சேபிக்கிறார்‌, ஈஸ்வானாலே 
ஸ்ருஜ்யனாயிருக்கச்செய்தேகமிர்‌ “த்ரைலோக்யாத்யக்ஷன்‌ கான்‌”? 
என்றிருக்க அம்‌, ௪ துர்த்தசபுவரமும்‌என்னாலே ஸ்ருஜ்யம்‌, இத்‌ 
தனைக்கும்‌ நிர்வாஹகன்கான்‌”” என்றிருக்கிற தும்‌, கும்பிரிகொள்ளு 
இறும்‌, 

முதல்வன்‌) தனக்கு உத்பாதகனின்தியே யிருக்கிறவன்‌. 
(தன்னை) வ்யஷ்டிஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணமான aes யென்னுதல்‌- 
(இருகிலமித்பாதி) த்‌ வ்பஷ்கள்ருர்ர ப்‌ TAAA 

ப்ரஜ்யரஹாரம்‌) - © Od -yN என்று - அகாரத்தையும்‌ லகாரத்தை 
யும்‌ ல்‌ see பணங்கள்‌ தன்னடையே CE aC 
சப்தப்‌.ரக்ரியாந்யாயம்‌ ; அப்படியே ஆத்யர்தங்களைச்‌ சொல்லவே வெள்ள 
அம்‌ ஸித்திக்கு,மென்றபடி. 

(முதல்வன்‌) - தனக்கும்தானே கார 
கும்‌ காரண, மென்னுதல்‌, (கால்‌, Êy 


(க) - ௨ a (௨) 
@ 


ண மென்னுதல்‌, இவ்வருகுள்ளார்க்‌ 
நீர்‌) என்கிற மூன்று: பூதங்களும்‌ 
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௩.௪ திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௪-பா-இர்திரர்க்கும்‌ வ்யாக்யாரம்‌, 


தால்‌ t ஸமஷ்டிஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுற அ. முற்படவ்யஷ்டி 
ஸ்ருஷ்டியைச்சொல்லிப்‌ பின்பு ஸமஷ்டிஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுஇ 
2௮, ஈஸ்வ.ரத்வசங்கையுள்ளத இவர்கள்பக்கலிலே யாகையாலே; 
பூதங்களுக்கு ஈங்வர,த்வசங்கையில்லையிறே. பூதங்களை அப்யயக்ர 
மத்தைச்‌ சொல்லுதல்‌, ஸ்ருஷ்டி. க்ரமத்தைச்‌ சொல்லுதல்‌ செய்யா 
கே அக்ரமமாகச்சொல்லிற்று ஒரு கினேவைப்பற்ற, ஸர்வாதாரமு 
மாய்‌ அஸஞ்சாரியுமாய்‌ : அபாதகமுமா யிருக்கும்‌ பெருமையைப்‌ 
பற்ற,பூமியை முற்படச்சொன்னார்‌; அல்லா, பூதத்‌. ரயங்களும்‌ ஸஞ்‌ 
சாரியுமாய்‌ ரக்ஷகத்வ பாதகத்வங்களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்கையா 
லே -அக்ரமத்திலே சொன்னார்‌ ; இத்தனைக்கும்‌ அவகாசப்ரதாகம்‌ 
பண்ணுமேற்றத்தைப்‌ பற்ற ஆகாசத்தைப்‌ பின்பே யருளிச்செய்‌ 
தார்‌. இவை கீனைவல்லாகபோஅ இ அக்குப்ரயோஜாமில்லை. முத 
ல்வன்தன்னை”” என்றார்‌ - ip; இங்கே - (ஐந்தாய்‌) என்றோர்‌. ஆகை 
யாலே, இறந்த ஸாமாநாதிகரண்யத்‌ அக்கு நிபந்த௩ம்‌ - உத்பாத்யோ 
த்பாதகபாவஸம்பந்தமென்கை. 

(செந்திறத்தவித்யாதி) மேல்சாஸ்த்ரவங்யருடைய ஸ்ருஷ்டி. 
யைச்‌ சொல்லுகைக்காக சாஸ்த்ரஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லுகிஞூர்‌. 
தீராமிட ஸம்ஸ்க்ருதங்களை ஸ்ருஷ்டித்‌த. ர ஆரியத்தைச்சொல்லி 
அதினுடைய சிதைவாகையாலே பின்னைத்‌ தமிழைச்சொல்ல ப்ரா 
ப்தமாயிருக்க இத்தைப்ரதமத்திலே உபாதாமம்‌ பண்ணிற்று - இது 
ஸர்வாதிகார மாகையாலும்‌, ஸ்வார்த்தத்தைச்‌ செவ்வேப்ரகாசிப்பிக்‌ 
கக்கடவதா யிருக்கையாலும்‌, 1தம்பாழி யாகையாலும்‌, இன்னமும்‌ 
அத்தோபாதி இதவும்‌ ப்ரமாணமென்கைக்காக மு.ற்படவருளிச்செ . 
ய்றொர்‌. வேதங்கள்‌ போலேயும்‌, இதிஹாஸ புராணங்கள்போலேயு : 
மன்றீறே - ஆழ்வார்கள்வார்த்தை ; ரஅதஷ்ட்டாதாவின்‌ வார்த்தை 
யிறே- இது, 1ஜங்வர்யகைவல்யங்கள்‌ தயாஜ்யதயா புகுருமித்தனையி 
Co- இவர்கள்‌ பக்கல்‌, (செர்திறத்ததமிழோசை) திறம்‌ - கூறுபா 
டும்‌, ப்ரகாரமும்‌. ஸ்வார்த்தத்தைச்‌ செவ்விதாக ப்ரகாளுப்பிக்‌ 
கையே கூறான தராமிட சப்தம்‌ ; உபப்ரும்மணாபேசைஷயற்திருக்‌ 
கை. வேதங்களுக்கு உபப்ரும்ஹணாபேகைஷயுண்‌ டியே. 
ஏகரூபமா மிருக்கையாலே ஸ்ருஷ்டிக்‌ ரமத்திலே சொல்லிற்றென்‌ றபடி., 

(ஆரியம்‌) - ஸம்ஸ்க்ருதம்‌. (தம்பாழி) - siamp. அழ்வரர்வார்த்தை ` 
யான தீராவிடப்ரபந்தத்‌ ஐக்குஅஇிக்யமேதென்ன ; அருளிச்செய்த றார்‌ (அது 
ஷ்ட்டாதாவித்யாத). அஅவ்ட்டாஈமேசென்ன ; அருளிச்செய்கரர்‌ (ஐஸ்‌ 
ai Gudur). i 
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திருநெடுந்தாண்டகம்‌-௪ஃபா-இக்திராக்கும்‌ வ்யாக்யாசம்‌. கூடு 


(ஒசை) என்று - பாட்டுக்கும்‌ தீவகிக்கும்போ, 1ல௯ணயா 
சப்தத்தைச்‌' Qera gaoz, மேல்‌“'வடசொல்‌'” என்கையாலே. 
(வடசொல்‌) என்று - ஸம்ஸ்க்ருதத்தைச்‌ சொல்லுறத. தீராமிட 
பாஷை ஸஞ்சரிக்குர்‌ தேசத்துக்கு வடவெல்லையாகத்‌ திருமலை 
யைச்‌ சொல்லக்கடவர்களிறே. அதுக்கு வடக்கெல்லாம்‌ ஸம்ஸ்‌ 
ச்ருதமேயிறே ஸஞ்சரிப்பது; அத்தேசத்தில்‌ தமிழ்ஸஞ்சரியா ௮ ; 
உபயமும்‌ ஸஞ்சரிக்குமேற்றமுண்டிறே இத்தேசத்‌ அக்கு. (ஆதில்‌) 
சாஸ்த்ரத்தை ஈஸ்வரன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கையாவ அ - ப்ரகாசுப்பிக்கை. 

(இசைநான்குமாய்‌) ஈானதிக்கினு முண்டான ஸகலபதார்த்‌ 
தங்களையும்‌ ஸ்ருஷ்டித்‌ அ, “oF HOD, = மஞ்சாஜக்ரோசந்தி”? 
Daas. இத்தால்‌ - சாஸ்த்ரவஸ்யருடைய ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லு 
Ging. (இிங்கள்காயிருக) (௧)4** ஒர | are’ Hy வழக கக 
BBR BEAT pares கே QO பு OSHA | Hares - அக்கெளப்ரா 
ஸ்‌.தாஹுதிஸ்ஸம்பக்‌ ஆதித்யமுபதிஷ்ட்டதே | ஆதித்யாஜ்ஜாயதே 
வ்ருஷ்டி 3 வ்ருஷ்டேரர்நம்ததப்‌ ரஜா?” என்னக்கடவதிகே, ஸ்ருஷ்‌ 
டிஸமாப்திதோற்ற (ஆகி) என்கிற. 

சம்‌ - ஈாரசப்தார்த்தஞ்‌ சொல்லிற்று ; மேல்‌ - அயாசப்தார்த்‌ 
தம்‌ சொல்லுறது. (அர்தரத்தில்‌) அக்தரனாமிடத்தில்‌, ஸ்ருஷ்ட 

, மான ஸகலபதார்த்தங்களிலும்‌ வ்யாபித்த கிற்குமிடத்தில்‌.(௨) "40, 


ஒன Se, G8 S° ஒூடப்ருதிவ்யா HST, ஆத்மநோக்தர3”” 
என்று - அந்தரசப்தத்தாலே வ்யாப்தியைச்‌ கொல்லக்கடவதிறே, 
(தேவர்க்குமஜியலாகா) ஸ்ருஷ்டமான ஸகலபதார்த்தங்களுக்கு 
மறியவொண்ணா திருக்கை. (௨) “ஷ்ஷ்‌ 5 85-யமாத்மாகவேத? 


என்று-பாவனொருவனை ஆத்மாவறியான்‌, அவன்‌ அம்‌ தரனான அக்தர்‌ 
யாமியென்னக்கடவதிறே. அஅதோ ற்ற அர்‌ ஜஞோயனெவ்கிறார்‌ . 
ஆனால்‌ (தேவர்க்கும்‌) என்று இவர்களை விசேஷித்த oE 
னென்னென்னில்‌ ; ஜீ்ஞாஈசக்திகளால்‌ அதிகரானவர்களுக்கும்‌ அதி 
லக்ணையாலே சப்தமாகவேணு மென்றபம.. 
சந்த்ராஇித்யர்களை உண்டாக்க வேண்டுவா னென்னென்ன, வோகோப 
காரக ராகையாலே யென்௫ுர்‌ (அக்செள ப்ராஸ்தா aaiue) 


_—_—-——— 


(6) : (2-) ப்ருஹ-௨-௫-௨. F i 
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்‌ ௩௬. திருகெடுந்தாண்டகம்‌-௪-பா-இந்திரர்க்கும்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 


யவொண்ணாதென்கைக்காக வருளிச்செய்றொர்‌. (அந்தணனை) சுத்‌ 
தனை, 1ஆழ்வார்களெல்லாரும்‌ இஸ்ஸாப்தத்தாலே சுத்தியைச்‌ சொ 
ல்லக்கடவதா யிருப்பதொரு ஏற்றமுண்டு, (௧) “அறவனையா 
ஜிப்‌ படையந்தணனை?? என்றுரிறே - நம்மாழ்வார்‌. + கையும்‌ 
திருவாழியுமா யிருப்பானொரு ப்ராஹ்மண னில்லையிறே. *கேவ 
லனுக்கு சுபாஸ்‌ ரயமாக வருளிச்செய்கிறா ராகையாலே அங்க 
னருளிச்செய்கிற து. ர்பகவத்ப்ராப்திகாமன்குணவிசிஷ்டமாக உபா 
ஸிக்கக்கடவன்‌ ; குணங்களே ப்ராப்யமாகையாலே. ஆத்ம ப்ராப்தி 
காமன்‌ சுத்திவிசிஷ்டனாக உபாஸிக்கக்கடவன்‌; (௪) *ஜராமரணமோ 
கஷமே புருஷார்த்தமாகையாலே. ஆதில்‌, இவர்க்குசுத்தி அபேகூதி 
'தமோவென்னில்‌ ; கீழ்‌ - ஸ்ருஷ்டியைச்‌ சொல்லி, ஸ்ருஷ்டமான 
ஸ்கலபதார்த்தங்களிலும்‌ வ்யாபித்துகிற்குமென்கையாலே, தத்கத 
்‌ தோஷைரஸம்ஸ்ப்ருஷ்டனென்கை யபேக்ஷிதம்‌ ; அத்தைப்‌ பற்றச்‌ 
சொல்லுகிற அ, (௩) ட்ட அப்து SOT ór “ஏஷ 
ஸார்வபூதாந்தராத்மா௩பஹதபாப்மா'” என்று - வயாப்தியைச்சொ 
டன்ன ப்ரதேசற்களிலே தத்கததோஷைலம்ஸ்ப்ருஷ்டத்வங்களை 
யுஞ்‌ சொல்லக்கடவதிறே. 1இதிறே இவர்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ இடப்‌ 
UG. பரமவைதிகர்களிழே - ஆம்வார்களாரறோர்‌. 
(அர்தணர்மாட்டக்திவைத்தமந்திரத்தை) 8ழ்‌உக்கமான இவ்‌ 
ang வேதசிரஸ்ஸிலே குஹ்யமாயிருக்குமென்கிறார்‌. (அந்தணர்‌ 
மாடு) (ச) “Éro soi: - ப்ராஹ்மணாசாம்தாம்வேத? 
என்றபடியே ப்‌.ராஹ்மணர்க்குதஈம்‌ வேதமிறே. (௫) “23௦ 
HOSS rsa eD - தரம்மதியம்தவபாதபங்கஜம்‌”' என்கிற ஈஸ்‌ 


வரனன்று காணும்‌ தாம்‌, வேதமாயிற்று. ர வேதைகஸமதிகம்ய 


அந்தணன்‌ - ப்ராஹ்மணனன்ஜோ வென்ன ; ௮ருஸிச்செய்இருர்‌ (ஆழ்‌ 
வார்களித்யாதி). அங்கும்‌ ப்‌. ராஹ்மணனானாலோவென்ன ; அருளிச்செய்கி 
மர்‌ (கையும்திருவா ழியுமி,ச்யாதி). அங்குசுத்தியாகக்‌ கொள்ளவேண்வொ y 
னென்னென்ன ; gA Aai (சகேவலனுக்கித்யா ந). ஆனால்‌ குணவிசி 
ஷ்டமாக வன்றே உபாஸிப்பது, சுத்திவிசிஷ்டமாக வேணுமோ கென்ன ; 
அருளிச்செய்தார்‌ (பகவத்‌ ப்ராப்‌தீத்யாதிவாக்யத்வய த்தா லே). (இத்றே) - 
சொன்னவேதார்த்தமிறே திருவுள்ளத்தில்‌ பட்டதென்றபடி 


(௧) தி-வாய்‌-௪-௭-௧. : (௨) தை-௪-௨௯, 
(௩) ஸுபாலோப. (௪) 


(௫) ஸ்தோ-ர-௩௦. 
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திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௪-பா-இற்திரர்க்கும்‌ வ்யாகயாகம்‌. ௩௪ 


னென்றிறே - வஸ்‌அவுக்கேற்றம்‌. ப்ரமாணமுகத்தாலே யிறே - ப்ர 
மேயபூதனான ஈஸ்வரனை தாம்‌ என்றறிவ அ. (அந்திவைத்தமக்திர 
த்தை) வேதாந்தத்திலே ப்‌ரகாசிக்கிறறஹஸ்யத்தை. மாட்டா A- 
வேதத்தின்முடிவிலே; வேதாந்தத்தி லென்றபடி. மந்திரம்‌ என்‌ 
அம்‌, ஸர்வஸ்மாத்பரனென்னும்‌ - பர்யாயம்போலேகாணும்‌. ஈஸ்‌ 
வரனை ரஹஸ்யமென்கிற து - தலைக்கடையையும்‌ புழைக்கடையையு 
மடைத்துக்‌ இழிச்சையை யவிழ்த்‌ அப்‌ பார்ப்பாரைப்போலே அஷ 
ட்கர்ணமாக உபதேசிக்கவும்‌ அஅஸந்திக்கவும்வேண்டி இப்படி 
இரியசரக்காயிருக்கையாலே. ee 
அதவா,(மந்த்ரம்‌)என்று-சஸ்வரனுக்குத்திருகாமமாக ஸ்ரீஸஹ 
ஸ்ர நாமத்திலே சொல்லிற்று.(௧) “a SPL yT NIE 
மர்த்ரஸ்சர்த்ராம்மர்ப்பாஸ்கரத்யுதிச''என்னக்கட வதிறே. “ன 
300589955 ௩ர-மர்தாரம்த்ராயதஇதிமக்த்ர&” என்கிற வயு 
த்பத்தியாலே, மந்த்ரமென்று - ஈஸ்வரனுக்குத்‌ திருகாமமாகக அ. 
(அந்தணர்மாடு) என்கிறார்கானும்‌ தாம்‌ DFG அயோக்யபென்‌ 
னுமிடந்தோற்ற, ஸர்வழும்‌ திருவுள்ளத்திலே ப்ரகாசியாகிற்க வாய்‌ 
விடுகை மர்யா தாஹாகி யென்திருக்கிறாரிறே. தாம்பரமவைதிகராயி 
ருக்கச்‌ செய்தே பிறர்தமென்பாரைப்போலே. அத்தோடு ஸம்பம்‌ 
தமற வார்தை தசொல்‌அறொரிறே மர்யாதாஸ்த்தாபகா£ததமாக. 
“உ. (அர்தணர்‌ மாட்டர்திவைத்த மந்திரத்தை மந்திரத்தால்‌-லாழ்‌ 
இயேல்‌) ப்ரதிபாத்யமும்‌ அங்கேயாய்‌ ப்ரதிபாதகமும்‌ அங்கேயாயி 
, ரக்கறபடி. (மந்திரத்தை - வாழ்தியேல்‌) ஜகத்காரணபூதனாய்‌, ஸர்‌ 
வாந்தர்யாமியாய்‌, அர்க்ஞோயனாய்‌, தத்கததோஷை ரஸம்ஸ்ப்ருஷ்ட. 
னாயிருக்கிறவனை அஅபவிப்புதியாகில்‌, (மந்திரத்தால்‌-வாழ்தியேல்‌) 
அவ்விஷயத்தை அ.நுபவிச்குமிடத்தில்‌ வேதார்தமுகத்தாலே யாதல்‌ 
இ திஹாஸபுராண முகத்தாலே யாதல்‌ அஅபவிக்கப்‌ பாராதே கானி 
மிந்த அறையிலே யஅபவிக்கப்பார்‌; திருமர்த்ரத்தாலே யஅபவிக்க 
ப்பார்‌; திருமர்த்ரத்தாலே அ தபவிக்குமாபோலே ஸுகரமாயிராதி 
CQ ale) Kg saeco ம வங்கக்‌ a 
இறெபடியே-ஸர்வார்த்‌ தங்களையும்‌ ரதிரளச்சொல்லுகிற மரத்ரம்றே 
தவி a தத வ வன்‌ சன தைக a 
அவனன்றோ தரம்‌, வேதம்‌ SEN Ari எப்படி. யென்ன ; அருளிச்‌ 
செய்கிரார்‌ (வேதைகஸமதீத்யாதி). 
(திரள) - ஸங்க்‌ரஹமாக. 


ரி வைகி. வை 


(௧) ஸஹஸ்ரநா- (௨) 
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my தஇிருநரெடுந்தாண்டகம்‌*௪ஃபாஃஇந்திரர்க்கும்‌ வயாக்யாரம்‌, 


பகவரமக்த ரங்கள்‌ அஸங்க்யாதங்களன்றோ, மந்த்ரம்‌ என்னப்‌' 
பெரியதிரும்ந்தரத்தைக்‌ காட்டுமோவென்னில்‌; (E) SITS 
ுு௫:ஐ-யாகிசாமாகிகெளணாகி'' என்கிறபடியே அல்லாதவை குண 
சேஷ்டி தங்களுக்கு வாசகமாயிறே யிருப்பது. ீழ்ச்சொன்ன அர்த்‌ 
தத்துக்கு வாசகமாயிருப்பதொரு சப்தமில்லையிறே ஆகையாலே 
காட்டும்‌. அல்லாத வ்யாபகமந்தரங்கள்‌ இதுக்கு வாசகமன்றோ 
வென்னில்‌; அவைஇத்தைப்பற்ற 1ஸாபேக்ஷமாகையாலே வ்யாபகா 
நீதரங்களையுங்‌ காட்டாது. அடியிலே இவர்தாம்‌ (௨) “(கான்‌ கண்டு 
கொண்டேன்‌'” என்று தலை சிய்த்தமந்த்ரம்‌ இதவேயிறே, 


(மறவாது வாழ்தியேல்‌) விஸ்மரியாதே அ.அபவிப்புதியேல்‌. 
பகவதநுபவத்‌அக்கு .விஸ்ம்ருதிஹேது விஷயாக்தரஸ்பர்சமாகை 
யாலே விஷயாந்தரம்‌ கலசாதபடி ௮.நு.பவியென்கிறாரே. ரவென்னில்‌; 
Yo இவர்க்குச்சே. ராது, சரமதசையிலேஸாக்த்கரித்கு YA 
பவிக்கறவராகையாலே.இனி இவர்க்கு விஸ்ம்ருதி ஹேதுவென்னெ 
ன்னில்‌; தாபத்‌.ரயாஸ்‌ரயமான தேஹஸம்பர்தத்தோடேயிருக்கையா . 
லே தேஹத்தைப்பாரார்‌, பூர்வவ்ருத்தத்தைப்‌ பாரார்‌, விஷய வைல 
கஷண்யத்தைப்‌ பாரார்‌, தந்கிவ்ருத்திக்கும்‌ அபிமதஸித்திக்கு முறுப்‌ 
பாக ஈஸ்வரனை உபாயமாக அ அளந்திப்பதொரு ௮துஸந்தாறமு 
ண்டு, ௮௮ பகவததுபவத்‌ அக்கு விஸ்ம்ருதிஹே அவாகக்கடவ ௮. 
ஆசையாலே, பூர்வார்த்தத்திலிழியாதே ௮றுபவிக்கப்பார்‌. இவர்தாம்‌ 
தவயகிஷ்ட்டரன்றே, இங்கனே சொல்அவானென்னென்னில்‌ ; அடி 
யிலே ஒருகால்‌ ஈங்வரன்கையிலே ஈம்கார்யத்தை ஸம்ர்ப்பித்‌ துவி 
ட்டோமாதில்‌ இனி ஸ்வோலஜ்ஜீவரத்தைச்‌ இந்திக்கையாவ த-ர்பிறர்‌ 
கார்யத்திலேயிழிகையிறே. t ஸ்வரக்ூதணத்தோடு ஜகத்வ்யாபாரத்‌ 
தோடி வாசியில்லையிறே ப்ராப்தியில்லாமைக்கு, 


SS og 


(ஸாபேச்ஷம்‌) - வ்யாப்யபதார்த்தாதிகள்‌, அவை அத்யாஹரிக்கவேணும்‌, 
அவற்றுக்கு; திருமந்த்ரத்துக்‌ சதுவேண்டாவென்றபடி. (பிறர்கார்யம்‌) - 
சுஸ்வ.ரனுடையசார்யம்‌, ஈஸ்வசகார்யமான ஜகத்வ்யாபாரமன்றே Dag 
க்கு வேண்டாதது, ரக்ஷ்ணசிக்தை பண்ணவோண்ணதோ வென்ன; ௮௫ 
ஸிச்செய்ிறார்‌ (ஸ்வரக்ூஷணத்தோடித்பாதி). 


க... ம அல வனை ———— வையை 


(ச) ஸஹஸ்ரராமோபோத்காதம்‌, (௨) தீமெரீ-3-௧-௧, 
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3 
திருரெடுந்தாண்ட கம்‌-ட௫-பா-ஒண்மிதியில்‌ வ்யாக்யாஈம்‌, ௩௯ 


(வாழ்தியேல்‌) அவனுடைய பாவநத்வத்திலும்‌ ஸாதாத்திலும்‌ 
இழியாதே போக்யதையிலேயிழிக்‌ அ. ௮அபவிப்புதிபாகல்‌. (வாழ்தி 
யேல்‌) வாழ்ச்சி உன்னதிறே; நானும்‌ உனக்கு ஸஹகாரி யித்தனை 
யிறே, (வாழ்தியேல்‌) என்று - தமக்குக்‌ கணமான மநஸ்ஸை சேத 
நஸமாதியாலே கர்த்தாவாகப்‌ Guaano; மா$ப்ரா தாக்யந்தோ 
ந்த, 1யாவதாயுஷம்‌ பகவதஅபவத்அக்குப்‌ பரிகரமிதவாகையாலே, 
தத்ஸாபேக்ஷனாயிறே முமுக்ஷுவிருப்பது. (என்றும்‌ - வாழலாம்‌) 
கித்யஸ-ஒரிகள்ஈடுவேயிருந்‌ அ யாவதாக்மபாவிவாழலாம்‌. எங்குமொ 
க்க ௮நுபவமிறே இவனுக்குள்ள த. வைஷ்ணவனாகருன்‌-ராஜகுமா 
ரனிழே. (மடரெஞ்சமே) எனக்கு பவ்யமான நெஞ்சே! விஷயப்ரா 
வண்யஙிவ்ருத்திவேளைமோடு, உஜ்ஜீவவவேளையோடு, போகவேளை 
CurBarQup, என்பின்னே யொழுகும்படி. எனக்குவிதேயமாகப்‌ 
பெற்றேனென்று திருவுள்ளத்தைக்‌ கொண்டாடுதறார்‌. (௧) “Ong 
சமே நல்லைஈல்லை'” என்னுமாபோலே. (௪) 

மூ--ஒண்‌மிதியில்புன ௮ருவியொருகால்கித்ப 

ஒருகாலுங்காமருசீரவுணனுளளத்து 
எண்மதியங்கடந்தண்டமீஅபோகி 
யிருவிசும்பினலூடிபோயெழும்‌ அ, மேலைக்‌ 
தண்மதியுங்கதிரவனுந்தவிரவோடித்‌ . 
தாரகையின்புறந்தடவியப்பால்மிக்கு 
மண்முழுஅமகப்படு தீ துமின்றவெந்தை 
ம்லர்புரையுக்‌திருவடியேவணங்கனேனே, (௫) 
பதம்‌.--ஒருகால்‌, ஒண்யிதியில்‌, புனஓருவி, நிற்ப, ஒருகால்‌, (௫) காம 
ரு£ர்‌, அவுணன்‌, 'உள்ளத்தெண்மதியம்‌ கடந்து, அண்டமிது,. போடு, (௧௦) 
எழுந்து, இரு, விசம்பினூபோய்‌, மேலைக்கதிரவலும்‌, மேலை, (2௫) சண்‌ 
மதியும்‌, தவிர வோடி., தாரகையின்‌ புறந்தடவி, அப்பால்மிக்கு மண்முமு 
அம்‌, அகப்படுத்‌.துநின்ற, (௨௦) எந்தை, மலர்புரையும்‌ திருவடி, வணங்கி 
னேன்‌. (௨௩) 
உரை.--ஒருஇருவடி., ஓரடியிட்டமாத்ரத்தில்‌, ஆவ. ரணஜலத்தளவும்‌ 
ஊடுருவிச்சென்று, (அப்புறம்போக இடம்‌ பெருமையாலே; அங்கே) நிற்க, 
o O ப ப ப ப ப பபபபபபபபபப. 
மஈஸ்ஸுபப்‌சதாரமோவென்ன ; ௮ருளிச்செய்கரொர்‌ (யாவதாயுஷமித்‌ 
யாதி). T Reis e ax n. (8) 


(௧) G-an-«-a0- F, 
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௪௦ திருகெடுந்தாண்டகம்‌-ட-பா-ஒண்‌ மிதியில்‌ வ்யாக்யாரம்‌, 


ஒருதிருவடி (டு) நல்ல (ஒளதார்ய) ஸ்வபாவத்தை யுடையனான, மஹாபலி, 
தீன்‌ மநஸ்ஸிலே நினைக்கும்‌ நினைவைக்கடக்து, அண்டபித்திக்கும்‌, அவ்‌ 
வருகேபோகைக்காக, (௧௦) Barb, விசாலமான, ஆசாசத்தை ஊடுருவிச்‌ - 
சென்று, மேலேயிருக்கிற ஸூர்ய மண்டலத்தையும்‌, அதக்குமேலேயிருச்‌ 
இற, (௧௫) குளிர்ந்த சச்த்ர மண்டலத்தையும்‌, கடந்‌ துசென்று, ( அதுச்குமே 
லேயிருக்கற) நக்ஷத்ர மண்டலத்தையும்‌ கடந்து, அதுக்குமேலே (ப்ரஹ்ம 
லோசத்‌ தளவும்வ்யாபித்து) பூலோகம்‌ முதலான பதினான்கு லோகங்களை 
யும்‌, ௮ளக்‌அகொண்டு க்ருதக்ருத்யனாப்ரின்‌ ற, (௨௦)எனக்கு ஸ்வாமியான ஸர்‌ 
வேஸ்வரனுடைய, தாமரைமலரையொத்த திருவடிகளை, ஆங்ரயித்தேன்‌. () 

வ்யா..--அஞ்சாம்பாட்டு. (ஒண்மிதியில்‌) Sip - ஜகத்காரணபூத 
னாய்‌ ஐகச்சரீமியாயிருக்றெபடியை யதபவித்தார்‌ ; அஈந்தரம்‌ நாரா 
யண சப்தார்த்தத்தை நாராயணாதஅவாகமாதகிற ஒலைப்புறத்தே 
கேட்டுப்போகாதே கண்ணாலேகண்ட அபவிக்கலாம்படி ஸ்ரீவாமானா 
யவதரித்‌ அத்‌ திருவுலகளந்தபடியை யஅபவிக்கிறார்‌. [சேஷ சேஷி 
தீவஸம்பந்தமிறே - நாராயண சப்தார்த்தமாகிறது, 1 ஜகத்காரணத்‌, 
வத்தாலும்‌ - ஈங்வரனோ) இவ்வாத்மாவுக்குண்டான ஸம்பந்தத்தை 
யிறே சொல்லுற ௮. 1(௧)“காண்மின்களுல ரென்‌ அகண்முகப்பே 
திமிர்ந்த?” என்று - ஸர்வலோகமும்‌ இவ்வர்த்தத்தைக்‌ கண்ணாலே 
காணலாம்படியிறே திருவுலகளந்தருளின அ. ஆகையாலே நாரா 
யணசப்தார்த்தமான தீரைவிக்ரமாபதாநத்தை ய அபவிக்கறுர்‌, 
ர்யஜ்ஞவாடத்தே சென்தபடியையும்‌ அர்த்தித்தபடியையும்‌ சொல்‌ 
லாதே எல்லார்தலைகளிலும்‌ திருவடிகளை வைத்த இவ்வம்௪த்தைச்‌ 
சொல்லுகையாலே - சேஷசேஷித்வ ஸம்பந்தத்தை அஅபவிக்கறு 
சென்று தோற்றுகிறதிறே. 

(ஒண்மிதியிலித்யாதி) ஒருதிருவடிகளாலே பூமியையடங்கவள 


கீதான்‌, ஒருதிருவடிகளாலே ஊர்தத்வலோகங்களை யடங்கவளக்தா 


அஞ்சாம்பாட்டு. (ஒண்மிதி) த்ரிவிக்ரமாபதாநம்‌ நாராயணசப்தார்த்த 
மெப்படியா மென்ன; அருளிச்செய்நிறார்‌ (சேஷசேஷித்வேத்பாதி). கார 
ணத்வம்‌. சொல்லிற்றே, ஸம்பந்தமானபடி. Quing யென்ன ; அருளிச்செ 
ய்கிறார்‌ (ஜகத்காரணத்வேத்யாதி). அப்படி அளர்தர்னோ வென்ன ; அருளிச்‌ 
செய்றார்‌ (காண்மின்களித்யாதி), வாமராவதாசத்திலே லேமன்றே தோ 
தீறுவது, ஸம்பந்தம்‌ தோத்றும்படி. பென்னென்ன ; அருளிக்‌ 
யஜஞவாடத்திலித்யாதி). 


(6) A - வாய்‌ - ௬-௩௬. ௧௧. - 
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இருநெடுச்‌ தாண்டகம்‌-௫-பா-ஒண்‌ மிதியில்‌ வ்யாக்யாஈம்‌, ௪௧ 


னென்கிறார்‌. (ஒண்மிதியில்‌) ஸர்வாதாரமானவல்து சேதார்தலை 
யிலை திருவடிகளை வைத்தால்‌ லோகம்‌ தரிக்கவற்றோ? கம்ஸன்‌, 
இருவடிகள் பூல்‌ காட்டில்‌ ஈக்கரைந்த A hA வென்னில்‌ ; 
ர்‌அஅதானேயாயிற்று தரிக்கைக்குஹேதுவும்‌. ர்தாரகமான பதார்த்‌ 
தம்‌ தார்யமானாலும்‌ தார்கத்வம்‌ ஈழுவாதிற. t திருவடி.களுக்குத்‌ 
தான்‌ தா.ரகனானவோபாதி இவர்கள்‌ தலைக்கும்‌ தாரகம்‌ தானேயிறே, 
ர தார்யமானஅ காரகமாக மாட்டாது, தாரகமானஅ தார்யமாக 
மாட்டாத. 1 சரீரம்‌ ஆத்மாவுக்கு அதஷ்ட்டாஈமா யிருந்தாலும்‌ 
சரீரம்‌ தாரசமாகிறதன்று, ஆத்மா தார்யமாறெதன் திற. ர்‌ ஆத்‌ 
மா தாரகம்‌, சமரம்‌ தார்யமென்னுமீடம்‌ FEF Dr darp eh சொ 
ல்௮கிறவிடத்தே சொல்லிற்றிறே, 

(மிதியில்‌) RE oE g> -மதீயமூர்த்தாஈ 


மலங்கரிஷ்யதி'” என்றும்‌,(௨.) “பேடி.க்களவாக நீர்மிர்த்த கின்பாதபங்‌ 
கயமே தலைக்கணியாய்‌?? என்றும்‌ - இருவடிகளைச்‌ சி2ராபூஷண 
மாகச்‌ சொல்லுவது திருவடிகளின்வைல க்ஷண்யத்தையு மறீந்து 
தங்களுக்கும்‌ அதிலே ஆகரமுண்டானாலி2ற; தேஹாத்மாபிமாநிக 
ளாசையாலே வெற்றுக்கால்‌ தங்களதலையைத்‌ அகைத்தகாக நீனைத்‌ 


(3; ததா sor) - திருவடிகள்‌ ஈவத்தது சானேயயிற்று, பைத்தது SHS 
கைச்குடலாமோவென்ன ; அருளீச்செய்றொர்‌ (தாரகமானவிஃயாதி). அப்‌ 
படி. எங்கேகண்டோமென்ன ; அருளிச்செய்கிறார்‌ (திருவ௨களுக்‌ச்யா இ), 
(கிருவஉகளென்றத) திருமேனியாப்‌, திருமேனி திவ்யாத்மஸ்வரூபமான 
தனக்கு ஆபாதப்ரதீதியில்‌ அதிஷ்ட்டாஈதயாதா ரஃம்‌போாலேசோற்றினாலும்‌ 
வஸ்துகத்யா திவ்யாத்மஸ்வரூபம்‌ திருமேனிக்கு தாரகமாரெப்போலே 
இவர்கள்தலையிலேவைக்கையாலே தான்‌ தார்யனானாலும்‌ சரீரபூதரான இவர்‌ 
களுக்குத்‌ தான்‌ தாரகனாகக்‌ குறையில்லை. தாரகத்வம்‌ வ்யவஸ்த்திசமாயிரு 
க்குமோவென்ன; அருளிச்செய்றொர்‌ (தார்யமானதிச்யா £). : இப்படி. வ்யவ 
ஸ்த்திதமா யிருக்குமென்னுமத்சை சரீராத்மலிஷயத்திலும்‌ காட்டுகினூர்‌ (சரீ 
சம்‌ ஆத்மாவுக்கு இத்யாதி). இப்படிக்கு ப்ரமாணமேதென்ன; அருளிச்செய்‌ 
இருர்‌ (ஆத்மாதாரகமித்யாதி). சரீராத்மலக்ூஷணமாவ அ; - யஸ்ய சேதா 
ஸ்ய யத்த்ரவ்யம்‌ ஸர்வாத்ம சா ஸ்வார்த்தே நிய5தும்‌ தாரயிதும்‌சசக்யம்‌, 
தச்சேஷதைகஸ்வரூபஞ்ச; தத்£ஸ்ய சரீரம்‌, ஸர்வாத்மநா-எப்போதும்‌ ஸ்வா 
ர்த்தே வல்லவளவு. 

ஆபரணமாக வைத்து என்னாமல்‌ (மிதித்த) என்பானென்னென்ன, 
அருளிச்செய்இறார்‌ (மதீயமூர்த்தாகமித்யாதி). 


RSA ERS a 
க). WEST- ரு: ௬௦, (௨) தி-வரய்‌-௯-௨.-௨, 
ய்‌ பு = 
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௪௨ திருகெடுந்தாண்டகம்‌-௫-பா-ஓண்‌்மிதியில்‌ வ்யாக்யாரம்‌. 


திருக்கு மித்தனையிறே ; ஆகையாலே அவர்க எபிப்ராயத்தாலே 
யருளிச்செய்கிருர்‌, (ஒண்மிதியில்‌) கிலா தென்றல்‌ ஸஞ்சரித்தாற்‌ 
போலே அ௮.நு.கூலமாகத்‌ திருவடிகளை வைத்தபடி. அல்லாதபோஅ 
(=) “£திருவாணை?? என்று - ஆணையிடிவர்களிற. அதவா, மே 
லொரு காலத்திலே ஆபிமுக்யம்‌ பிறந்தால்‌ தங்கள்‌ பூர்வவ்ருத் தத்தை 
யும்‌ ஈங்வரவைலக௯ண்யத்தையும்பார்த்து இருயாதே வழக்குப்‌ 
பேசிப்‌ பற்றலாம்படி மிதித்த மிதியாகையாலே - (ஒண்மிதி) என்‌ 
கிறது என்னவுமாம்‌. “நான்‌ விமுகனானவன்று என்‌ தலையிலே யிரு 
ந்த திருவடிகளை ஆபிமுக்யம்‌ பண்ணினவின்‌ அ பற்றக்குறையென்‌!?? 
என்னலாமிறே.(௨)“ஒ$9( 3 3.358 -லோகவிக்ரார்தசரணெள'? 


என்றால்‌ ஈஸ்வரனுக்கு மறுமாற்றமில்லைபோலேகாணும்‌. 


(புனலுருவி) பூமியளவாதல்‌, ஸப்தஸமுத்ரங்களளவாதல்‌, 
ஸப்தத்வீபங்களளவாதல்‌, சக்ரவாளதிரியளவாதல்‌, மஹாஜலக்‌ 
தளவாதல்‌, ௮ண்டகடாஹத்தளவாதல்‌ திமிருகையன்‌ தியே, ஆவர 


ணஜலத்தளவுஞ்‌ செல்லத்‌ திருவடிகளை நிமிர்த்தபடி. அண்ட.கடா . 


ஹத்அக்குள்ளேயன்றோர ௯தயவர்க்கம்‌, அவ்வருகுபோகவேண்டி 
வானென்னென்னில்‌ ; ரக்ஷ்யத்தினளவல்ல ரசூதகனுடையபாரிப்‌ 
பென்கை. (௩) “அதனில்‌ பெரியவென்னவா ”' என்று - இவரு 
* டைய அவாவைப்போலேகாணும்‌ அவனுடைய அவாவும்‌ ; ர இவ 
னுடைய ப்ரேமம்செய்த அசெய்யமாட்டாதோ அவனுடைய வாத 
ஸல்யம்‌. திருவடிகள்‌ ௮ண்டகடாஹத்தையும்‌ ஊடுருவி ஆவரண 
ஜலத்தளவும்‌ சென்றால்‌ அண்டகடாஹம்‌ போகாதோவெனனில்‌ ; 
௮7 வேண்டுவதில்லையிறே - ஸகக்ஷ்மம்ஸ்த்தூலத்தை வயாபிக்‌ 
கும்போது. ஆகாசம்‌ அண்டகடாஹத்தை வ்யாபியாகின்றது; 
அதிற்காட்டில்‌ ஸமமான மூலப்ரக்ருதியினும்‌ ஸ-ஒக்ஷ்மமாயி 
ஜே திவ்யமங்கள விக்ரஹமிருப்பஅு. 


(ஒருகால்கிற்ப) ஒருதிருவடிகள்‌ நிற்ப. (௪) “ திருவடியே வண 
ங்கினேனே ” என்னாகின்றார்‌ - மேல்‌ ; கீழே - (௫) ci திருவடி. என்‌ 
' என்றார்‌ ; ஆயிருக்க, திருவடிகள்‌என்னாகே (கால்‌) 
என்கிறது ஸம்ஸாரிக ளபிப்ராயத்தாலே. ஒருவன்கால்‌ நந்தலை 


ஐலைமேலவே ” 


சேஷிக்கு சேஷபூதனிடத்தில்‌ அபிநிவேசம்‌ கூடுமோ வென்ன; அருளி 


ச்செய்றோர்‌ (இவனுடைய ப்ரேமயித்யாதி). 


(க) A- வாய்‌ - ௧௦-௧௦-௨. (௬) தி- வாய்‌ - ௧௦ - ௧௦ - ௧௦0. 
(௨) சுத்யத்ரயம்‌ - (௪) ௫, . (@) «. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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திருநெடுந்தாண்டசம்‌-௫-பா-ஒண் மிதியில்‌ வ்யாக்யாஈம்‌. ௪௩ 
யிலே யிருந்ததென்று நினைத்திருக்குமதொழிய, வகுத்தன்மாய்‌ 
லரிபோக்யமுமான திருவடிகளிலே ந்‌ தலையிலிரும்தஅஎன்னும்‌ 
முறையறியார்களிறே. (AAL) திருவடிகள்‌ பூமியையளக்கவென்று 
உத்யோடித்த உத்யோகத்தே 1 குசைதாங்கன வருமையெல்லாக்‌ 
தோஜற்றுகிற தாயிற்று, இதினுடைய உத்யோகத்தைக்குசை $(போ 
லே) தாங்கினான்‌ என்றிறே அவன்றனக்கேற்றம்‌. (ஒருகாலும்‌) 
பூமியை யளக்த திருவடிகளை யநபவித்தார்‌ - See; இத்தால்‌ - ஊர 
த்த்வலோகங்களை uais திருவடிகளை ய.துபவிக்கிறார்‌. (ஒருகா 
அம்‌) மற்றத்திருவடிகளும்‌. மத்றக்காலும்‌ என்னாதே (ஒருகாலும்‌) 
ஏன்கையாலே - ££இதொன்றிருக்கபடி Gwen!” என்கிலூர்‌. அம்‌ 
தத்‌ இதருவடிகளையஅபவிக்கிறபோ.த இஅக்குமேத்பட்ட போக்ய 
வஸ்ுவில்லையாகாதே யென்திறார்தார்‌, இக்தத்‌ திருவடிகளைக்‌ கண்‌ 
டவாறே இதுக்கு மேற்பட்ட போக்யவஸ்‌ அ வில்லையென்கிறூர்‌. 

(காமருசரித்யாதி, மஹாபலியுடைய மகோரதரூபமான ஜஞா 
நத்தை அதிக்ரமித்து, (1 காமரு ரவுணன்‌) ஸ்ப்ருஹணீயஸ்வபாவ 
னான மஹாபலி, ஜஞாதாக்கள டங்க இவனை 'அஹங்காரகரஸ்தன்‌, 
பகவத்விபூத்யபஹாரி'? என்று நிந்தியாமிற்க, இவர்‌ “*மஹாபாக்யவா 
or”? cro pr. Y MES ஹே அவென்னென்னில்‌; பிற்பாடரான ஈம்‌ 
மைப்போலன்தியே ஸ்ரீவாமானுடைய வடி.வழகையும்‌ சலத்தையும்‌ 
கன்ணாலேகாணப்பெற்தவனன்றோ, இவனோபாதிபாக்யவான்்‌௧ஞை 
ண்டோவென் றிருக்கிறார்‌. நானும்‌ “99 Cus” என்றிறாக்கிறல்‌ 
தைவிட்டு, பகவத்விபூதியை ௮பஹரிக்‌ த; ஒள தாயத்தை யேறிட்‌ 
டுக்கொண்டு யஜ்ஞத்‌ திலே இழியப்பெற்றிலேனேயென்கிறுர்‌. காம 
GEX - விரும்புதல்‌. 

(எண்மதியங்கடம்‌ ௮)(க)'*மூவழி.? என்றவாறே அத்தையொழி 
ந்தவிடம்‌ ஈம்மதன்றோவென்திருந்தான்‌, பூமியையடங்க அளம்தவர்‌ 
Gp ஊர்த்த்வலோகங்களுண்டிதேயென்று கினைத்திருக் கான்‌, அம்‌ 
தரிகதத்தைஅளந்தவாறே மேலுள்ளலோக EB ne Se Gl aca கிவ 
ருத்தனானான்‌; ஆகையாலே (கடந்‌. ஐ) என்கிறார்‌. (அண்டமீதபோக) 

(குசைதாங்குகை) - வேகத்திலே போகிற குதிரையைக்கமவாளதிலை 
வெட்டி நிறுத்துமாபோலே நிறுத்துகை. 

(arogli) ஆசைப்பட்ட்‌ ஒளதார்ய குணத்தையுடைய மஹாபலிமின 
டைய ஹ்ருதயத்திலே எண்ணாரிற்றை ஜ்ஞாரஈத்ரைக்கடந்சென்று எப்‌. ஜார்‌ 
த அட்‌ 


$குண்டலிதம்‌ க்வாசித்கம்‌, (a) பெரி - திரு ௨ - 60 6 | 
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௪௪ . திருநெடுச்சாண்டகம்‌-௫-பா-ஒண்‌ மிதியில்‌ வ்யாக்யாஈம்‌, 


ஒருதிருவடிகளே அண்டபித்திக்கு மவ்வருகேபோய்‌. அளர்தக்ர 
மத்திலைசொல்லாதேப்ரதமத்திலே (அண்டமீதபோகி) என்பர 
னென்னென்னில்‌ ; ஸப்ரீவாமனுடைய விஜயத்தில்‌ தமக்குண்டான 
அதராதிசயத்தாலே அளக்கும்ப்ரதேசத்துக்குள்‌ கொண்டைக்‌ 
கோல்காட்டுகறாம்‌. (௧) இதுனால “ஜிதம்பகவதாஜகத்‌ ” 
என்று 4 ஸ்ரீஜாம்பவாக்‌ மஹாராஜர்‌ அவனுடைய விஜயத்தில்‌ தமச்‌ 
குண்டான ஆதராதிசயத்தாலே சக்ரவாளகிரியைச்‌ சூழப்‌ பறை 
யடி.சீ. துக்கொண்டு திரிக்காற்போலே. (t மீதுபோகி) என்றது - 
மீதுபோகைக்காகவென்று அர்த்தத்தோடேகமேர சப்தத்தை கிய 
Neat சொல்லிப்போகக்கடவஅ. (௨) “ இருவுடையடிகள்தம்‌ 
ஈலங்கழல்வணங்கி'' என்றத்தை, (வணங்க) என்று அர்த்தத்தை 
நியமிக்‌ தச்‌ சொல்லக்கடவதிறே ; அப்பக்ஷத்திலும்‌ முற்படச்‌ சொ 
ல்லுகைக்கு ஹேது கொண்டைக்கோல்‌ நாட்டுகிருரென்றெ வித 
வாமித்தனை. (எழுந்து - இருவிசும்பினூாடுபோய்‌) என்றக்வயம்‌. 
(rapis) கையில்‌ நீர்விழுக்து ஸமகக்கரம்‌ மஹாபலியினுடைய 
யஜஞவாடத்தில்கின்றும்‌ செம்பி. இருவிசும்பு - பெரியவாகாசம்‌. 
மியைப்பற்றப்‌ பெரிதாயிருக்கையாலும்‌ அவனுடைய வளர்த்தி 
யில்‌ தமக்குண்டான ஆகராதிசயத்தாலும்‌ ௮ந்தரிக்ஷத்தை (இரு 
விசும்பு) என்றோர்‌. (ஊசியபோய்‌) பூமிக்குமேலே ஸ்வர்க்கத்அக்குக்‌ 
Sip நாழுயிரக்காதமாறு ஐக்கத்தையுடைத்தான அந்தரிக்ஷமித்‌ 
தனையும்‌ விம்மும்படியாகத்‌ திருவ்டிகளை நிமீர்த்தபடி. அந்தி 
ஸ்ருஷ்டி ஸபலமாயி£மென்கிறார்‌. திருவடிகள்‌ வ்பாபியா2 போது 
பாழ்போலேகாணும்‌. 


(மேலையித்யாதி) அந்தரி௯௨த்‌.அச்கு மேலெல்லையர்ய்‌, ஸ்வர்க்‌ 
கத்அக்குக்‌ செல்லையா யாயிற்று ஆதித்யபதமிருப்பது ; அதுக்கு 
மேலே ூழூயிரக்காகமாறு - FÈSTOS ஆனால்‌ ஆதித்ய பதன்‌ 
தைச்சொல்லி சந்த்ரபதத்லைச்‌ சொல்லாதொழிவா னெவன்னென்‌ 
வில்‌ ; அஹங்காரக்ரஸ்தராய்‌ பகவத்விமுகரா யிருக்‌ வர்கள்‌ தலை 
யிலை அத்யக்தலு௩குமாரமான திருவடிகளை வைகலகயாலே இவர்‌ 


ஸ்ரீதாம்பவாக்‌ மஹாராஜர்‌ வாமசன்‌ திருவவதா ரத்தை 6 உடனே விஜய 
தீதைக்‌ சொண்டாடினா ரென்றபழ.. (மீது, போகி) போயென்னுதல்‌; போகை 
க்காக என்றுதுமுனாதல்‌. (போட) என்றதை, போக என்று Aud ies. 


—— — அலைக்க, 


(௧) i (2) akori som A 
$ இங்கு சில அக்ஷரங்கள்‌ பஇிதமாயிருக்கலாம்‌, 


ச்‌ 
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திருசெடுக்‌ சாண்டகம்‌-௫-பா-ஒண்மிதியில்‌ வ்யாக்யாஈம்‌. ௪டு 


சிசிரோபசாரம்‌ பண்ணுரெர்‌. + ௮து தோற்றவிறே (தண்மதி) 
என்கிறது. t * வெங்கதிரோன்‌” என்றிலரே. வெறும்‌ சதிரவனி 
றே - அங்கு. மேலைத்தண்மதியும்‌, ஜைக்கதிரவனும்‌, மேலென்‌ 
Da- இழையுங்‌ sr Chep. (தவிரவோடி) அஅக்குமேலேபோய்‌. 
ஓடி.யென்று - திருவடிகளை அமைக்கவேண்டும்படியான தவரை 
யிருக்றெபடி. (க) “ தாய்சாடுகன்தேபோல்‌ !” என்று சேஷபூதன்‌ 
சேஷியைக்‌ இட்டுசைக்குண்டான தவரையோபாதி போருமி2ற - 
சேஷிக்கும்‌ சேஷபூதனை லபிக்கைக்குண்டான த வரையும்‌, எல்லார்‌ 
க்கும்‌ தந்தாமபிம,மஸித்தியிலே த்வரையுண்டாயிருக்குமிறே. 
(தாரகையின்‌ புறந்தடவி) ஈ௯தத்ரபதத்தையும்‌ வயாபித்து 
௮ அக்குமேலேடோம்‌. சந்த்ரபதத்தக்முமேலேறூறாயிரக்காதமாறு 
உண்டிறே - ஈக்ஷத்ரபதம்‌ ; ஈக்தத்ரபதத்‌ துக்குமேலெல்லை + சம்சு 
மாரப்ரஜாபதியிறே ; க்ருஹங்களோபாதி ஈக்ஷத்ரங்களிலை யொரு 
வனிறே; அவனும்‌ பன்னிரண்டுநூறாயிரக்‌ காதமாறுண்டிறே. 
(தடவி) கெடுத்‌ அத்தேடுவாரைப்போலே ரக்ஷ்கனுக்கு ரக்ஷயவர்க்‌ 
கம்‌ தேட்டமாயிருக்றெபடி. இப்படி தடவித்‌ இரிகிறவிடத்திலும்‌ 
அகப்படாதே (sg) என்றோர்‌. (௨) “புடைதான்பெரிதே புவி” 
என்றெபடியே - தரைவிக்ரமாபதாரத்திலும்‌ அகப்படாதே கிடப்ப 
தொருபுடையுண்டாவதே! (தடவி) அஅகூலமாகத்‌ திருவடிகளை 
வைக்கையாலே ஸுகல்பர்சமாயிருக்தபடி யென்னவுமாம்‌. (அப்‌ 
பால்மிக்கு) ப்ரஹ்மலோகமவதியாக வ்யாபித்‌அ, மஹாபலி ௮பஹ 
ரித்தது த்ரைலோச்யமன்றோ, மேலுள்ளலோகங்ககா அளக்கவே 
ண்வொனென்னென்னில்‌; அர்யசேஷத்வத்தாலே தரைலோக்யமும்‌ 
ஈ௫த்தவோபாதி ஸ்வஸ்வாதந்தர்யத்தாலே மேனுள்ளலோகங்களும்‌ 
naa ge டெர்ததாயிற்று; (௩) ஈஸ்‌ வரோம்‌” என்‌ திருக்‌ குமவர்‌ 
களாகையாலே. அர்யசேஷத்வத்தால்‌ வரும்‌ அகர்த்தம்போலன்‌ 
£ இரரோபசாசமென்சைக்கு ஜ்ஞாபசமேதென்ன; அகுளி்கெய்கேர்‌ 
ad @ ; , சக்த்ரனுக்குத்‌ தட்பம்‌ ஸ்வபாவமன் றோ, ௮௮௫ 
i alan ia oe அரனிச்செய்றோர்‌, (வெங்‌டதிமோனென்‌ 
நிலமே) என்று. . ஆகித்யனைச்‌ சொல்லும்போது சிசிமோபசாரம்‌ கூடுமோ 
வென்ன; அருளிச்செய்ல்மர்‌ (வெறுங்கதிரவனிறே யங்க) என்று. 
சிம்மா ப்ரஜாபதி பதம்‌ - நக்ஷத்ரங்களுக்சவ்வருகே பன்னிரண்டு 
லக்ஷம்‌ காதமென்றபடி.$ஸ்வதர்த்ரனுச்‌ கானல்‌ HEU சேஷமன்றனோ வென்ன; 
ன்‌ ட இது அன ப வத தத்து அக்கு டக்க iy 
ட ரதத - ௭௫. iota அக்ஷரங்கள்‌ மாறியிருக்கலாம்‌. 
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௪௭  திருநெடுர் சாண்‌ டகம்‌-இ-பா-ஓண்மிதியில்‌ வ்யாக்யாஈம்‌, 


மே ஸ்வல்வாதக்தீர்யத்தால்‌ வருமகர்த்தம்‌. | சேஷத்வத்தை யிசைர்‌ 
தானிறே இவன்‌. 

(மண்முழுஅமகப்படுத்‌ த) ௪ அர்த்தசபுவநத்தையு wore அகொ 
ண்டு, மண்‌என்று பூமியைச்சொல்லி, முழுதும்‌ என்கையாவே - 
ஊர்த்த்வலோகங்களை நினைக்கிறார்‌. அங்ஙகனன்்‌ திக்கே, மண்ணெ 
ன்று! - ஸ்த்தலமாய்‌ மேலுண்டான ஸ்த்தலங்களைச்‌ சொல்லுகிறது, 
HUGH என்னாதே (அகப்படுத்‌. து) என்கையாலே - இவன்‌ மேல்‌ 
'விழுக்காடும்‌ அவர்கள்‌ இருய்ப்பும்‌ தோற்றுகிறனு. (கின்ற) க்ருத 
க்ருத்யனாய்கின்‌ற, சேஷபூதன்‌ சேஷியைலபித்து க்ருதக்ருத்யனா 
னற்போலேகாணும்‌ - சேஷியும்‌ சேஷவஸ்‌ துவை லபித்து க்ருத 
க்ருத்யனானபடி. (எந்தை) ஸ்ரீவாமறனுடைய வடி. வழகையும்‌ Fag 
தையும்கண்டால்‌ ராஜ்யத்தைக்‌ காற்கடைகொண்டு மார்பைப்பிள 
க்க வெழுத்துவாங்கிக்‌ கொடுக்க ப்ராப்தமாயிருக்க, .ராஜ்யக்தைக்‌ 
கொண்டுபோனான்‌ இர்த்ரன்‌, மஹாபலி தன்னைவைத்‌ அ 'ராஜயத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்தான்‌; நான்‌ என்னைக்‌ கொடுத்தேனென்கிறோ. 


(மலர்புரையு மித்யாதி) நிரதிசயபோக்யமான திருவடிகளை 


அஅபவிக்கப்‌ பெற்றேன்‌. ழே-(௧) '£தளிர்புரையும்திருவடி?” என்‌ 
நூர்‌, இங்கே - (மலர்புரையுக்திருவடி) என்கிறார்‌, இதுக்கு ஹேது 
வென்னெனனில்‌; ஆழ்வாருடைய விங்லேஷத்தாலே வாடினவன்‌ 
அவருடைய தலையிலே திருவடி. கனை வைக்கையாலே தளிரும்‌.முதி 
யுமானபடியைச்‌ சொல்லிற்று - அங்கு; இங்கு - போக்தாக்களாய்‌ 
அநுபவிக்க இழிந்தவாறே போக்யமாயிருக்கிறபடியைச்‌ சொல்௮ 
Bog. (மலர்புரையும்‌) ர ஆஸ்ரிதாஸந்கிதியலே அலரும்தாமரை 
யிறே இத, (திருவடி) அஅபவிக்க இழியும்‌ துறையும்‌ திருவடி.க 
of Cp. (திருவடியே) என்கிற அவதாரணத்தாலே - அவயவாம்‌ தர 
ங்களை வ்யாவர்த்திக்கறது. மேன்மையும்‌, நீர்மையும்‌, வடிவழகும்‌ 
(மூன்றும்‌) குறைவற்ற விஷயமிறே. £ஈங்வரோஹம்‌” என்‌திருப்‌ 
பார்தலையிலுமகப்படத்‌ திருவடிகளைவைக்கையாலே - மேன்மையில்‌ 
குறையில்லை; தன்னுடைமைஃய லபிக்கைக்குத்‌ தான்‌ அர்த்தியாய்ச்‌ 
'செல்லுகையாலே - நீர்மையில்‌ குறையில்லை; அஷ்ப்ரக்றாதியான 


அருளிச்செய்கிறார்‌ (செஷதத்வத்தையித்யாதி), 
: மலரோடொத்தால்‌ இந்தமவர்‌ எதுக்கலருமென்ன, அருளிச்செய்றோர்‌ 
(ஆமாரிதரிச்யாதி) 


(a) ௧௨. § குண்டலிதம்‌ க்வாரித்சம்‌, 
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இருகெடிந்காண்டகம்‌-௬-பர-அலம்புரிக்த வ்யாக்யாகம்‌, ௪௭ 


மஹாபலியையுமகப்பட எழுதிக்‌ கொள்ளுகையாலே - வடி.வழகில்‌ 

குறையில்லை; ஆகையாலே புதம்புபோகவேண்டாவிறே. 
(வணங்இனேன்‌) அஅபவிக்சப்பெற்றேன்‌. (க) PEIE ன 

இர மஇத்யேவவா திற??? என்று முக்தபோக்யத்தைச்‌ சொல்லக்க 


டவதிறே, ர்‌ இவர்க்கு ஆஸ்ரயணீயமும்‌ திருவடிகளே, அஅபாவ்ய 
மும்‌ இருவடிகளே. (௨) “உலகமளரந்த ,பொன்னடியை யடைக்‌ அய்‌ 
ந்தேன்‌'' என்றிறே ஆஸ்ரயணவேளையிலும்‌ அருளிச்செய்த அ. 4 
விமுகனான மஹாபலிக்கும்‌ ருசியைப்பிறப்பிக்கும்‌ ளெளக்தரா்யத்‌ 
தையுடையவனையொழிய ஆலஸ்ரயணீயருண்டோ? தன்னுடைமை 
யை லபிக்கைக்குத்தான்‌ அர்த்தியாய்ச்செல்லும்‌ சீலவானையொழிய 
ஆஸ்‌ ரயணீயருண்டோ? அதீந்தரியமான விக்ரஹத்தை அஷ்ப்ரக்ரு 
இகள்‌ கண்ணுக்குமகப்பட விஷயமாக்கும்‌ ஸுலபனையொழிய ஆங்‌ 
ரயணியருண்டோ? சதுர்த்தச புவஈத்தையுமளந்த ஸாவஸ்மாத்ப.ர 
னையொழிய ஆங்ரயணீயருண்டோவென்கிறார்‌, ஸாவஸ்மாத்பரனாய்‌, 
திலவானாய்‌, ஸஃலபனாய்‌, ருஜகனாயிருக்குமவனிே-ஆஸ்ரயணிய 
னாவானும்‌ போக்யபூதனாவானும்‌. (௩) “(BOW asowig 5 ௧56 
HOSA AAT DPR hoga - த்ரிவிக்ரமத்வச்சரனாம்புஜத்வ 
யம்‌ மதீயமூர்த்தாகமலங்கரிஷ்யதி '? என்றார்‌ ஆளவர்தார்‌ ; (௪). 
“SAND Se இபன? $ச/பை8(22௦௦௮7-லோகவிக்ராச்சசரணென 
ர. ரணம்தேவ்‌ ரகம்‌ Gur” என்றார்‌ உடையவா. aen (@) 
மூ--அலம்புரிக்தநெடுந்தடக்கையமரர்வேர்சன்‌ 
அஞ்செொைப்புள்‌தனிப்பாகனவுணர்க்கென்றும்‌ 
சலம்புரிந்தங்கருளில்லாத்தன்மையாளன்‌ 
தானுகர்தவூமெல்லாந்தன்தாள்பாடி- 
வணங்குகை ஆஸ்ரயணமன்னறோ;அதபவமோ வென்ன, அருளிக்செய்‌ல 
Git (ஈம இத்யேவ ar Hse இத்யாதி). திருவடிகளீலே வணங்குசை ஆஸ்‌. ரய 


ணமன்றே வென்ன; அருளிச்செய்றோர்‌ (இவர்க்கித்யாதி). அவதாரார்தரங்‌ 
களை யொழிய இவனே ஆங்ரயணியனும்‌ அஅபாவ்யனு மென்சைக்கு அது 
குணமான குணங்களை யருளிச்செய்கிறார்‌ (விமுகனானவித்யாதி). அவ்வவதா ர 
த்தை அறபாவ்யமும்‌ ஆஸ்‌ ரயணியமுமாகப்‌ பற்றினபேருண்டோ வென்ன; 
௮ருளிச்செய்கிஞூர்‌ (த்ரிவிக்ரமேத்யாதி). s3 இ) 


(௧) பார - மோக்ஷ - ்‌ (௬) ஸ்தோ- ச - ௩0. 
(௨) இ-மொ-௫-௮-௯, (௪) கத்யதீரயம்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


`~ Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


௪௮  திருநெடிக்தாண்டகம்‌-௬-பா-அலம்புரிந்த வ்யாக்யாகம்‌, 


கிலம்ப.ரக்துவரும்கலுமிப்பெண்ணையீர்த்த 
கெடிவேய்கள்படிமு i Epi தவும்திப்‌ 

புலம்பரந்தபொன்‌ விளை க்கும்பொய்கைவே லிப்‌ 
பூங்கோவலுூர்தொழுஅம்போஅரெஞ்சே. (௬) 


பகம்‌ ௮லம்புரிக்ச, நெடும்‌, தடம்‌, கை, அமரர்‌ வேந்தன்‌, (௫) ௮ம்‌, 
திறை, புள்‌, சணிப்பாகன்‌, அவுணர்க்கு (௧௦0) என்றும்‌, சலம்புரிர்‌து, அங்கு, 
அரளில்லா, தன்மையாளன்தான்‌, (கட) உச5்தவூரெல்லாம்‌, தன்‌ தாள்பாடி, 
நிலம்பரர்‌ தவரும்‌, கலுழி, பெண்ணை, (௨௦) ஈர்க்க, நேடுமேய்கள்‌, படு, முத்‌ 
தம்‌, உந்த, (௨௫) உந்தி, புலம்‌, பரக்‌ து, பொன்விளைக்கும்‌, பொய்கை, (௩௦) 
வேலி, பூம்‌, கோவலூர்‌, நெஞ்சே, தொழுதும்போத, (௩6) 


உரை—(நிரப்பாளரிபோதும்போ தும்‌ என்னும்படி. கொடாரிற்பதாய்‌, 
நீண்டு, பரந்திருந்தள்ள, இருக்கைகளை யுடையனாப்‌, நித்ய ஸூரி நிர்வாஹக 
னாப்‌; (௫) அழயெ, சிறகை படைத்தான, பெரியதிருவடக்கு, அத்விதீயஞ 
னபாகனாய்‌, சாக்ஷஸர்களுக்கு, (௧௦) எம்தக்காலத்திலும்‌, தீங்கழைக்குமவனாய்‌, 
அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌, சயையின்மையையே, ஸ்வபாவமாசவுடையஞன ஸர்‌ 
Gavora, (10) உகச்தருளின கிலங்‌ஈளிலெல்லாம்‌, அவனுடைய திருவடிக 
ஊப்பாடி, பூமியெங்கும்‌ வ்யாபித்து வருமதாய்‌, சலக்கத்தை யுடைச்சான, 
சிண பிஈாதிகியான த, (20) இழுச்துக்கொண்டு வருடற, பெரிய epia 


ல்சளில்‌, உண்டா£ற, முத்துக்களை, (கழனிளிலே கொண்டு) ள்ள, (௨௫) (கர்‌. 


ஷகர்‌ தங்கள்‌ பயிருக்குக்களையென்று) தள்ளப்பட்ட, கழனிகளேங்கும்‌, பரவி 
யிருக்குமதாப்‌, பொன்னை வினையாமின்ஐள்ள, தடாகங்களை, (௩௦) «op oy 
முடையதாய்‌, தர்சநீயமான, திருக்கோவலூரை, ம₹ஸ்ஸே ! அதுபவிப்போம்‌ 
வருவாயாக்‌. (௩௫) 


வ்யா-ஆரும்பாட்டு. (அலம்புரிந்த) (௧) *'மர்திரத்தை மம்‌ 
திரத்தால்‌ மறவாதென்றும்‌ வாழ்தியேல்‌'” என்று 1 திருமர்த்ரத்தை 
ப்ரமாணத்தாலே கண்மிபோகையன்‌ நதியே கண்ணாலேகண்ட நபவி 
க்கலாம்படி வந்தவதரித்து எல்லார்தலையிலும்‌ திருவடிகளே வை 
தது மூறையுணாத்தின ஸம்பந்தத்தையும்‌ தத்கால,ச்தில்‌ செவ்வி 
யையும்‌, அதுக்குப்‌ பிற்படுகையாலே ௮அ,துபவிக்கப்பெற்றிலோ 
மென்று விஷண்ணராக, “'அவதாரத்துக்குப்‌ பிற்பட்டாரை ௮௮ப 
விப்பிக்கைக்‌ குறுப்பாசவன்றோ நாம்‌ செவ்வியோடே திருக்கோவ லூ 
ரிலேவர்‌அநின்ற அ?” என்று உகந்தருளினதேசத்தைக்காட்டிக்கொ 

அரும்பாட்‌ட-—(அலம்புரிக்த) (திருமந்த்ரத்தை) மந்த்ரமென்று மே 
சொல்லப்பட்ட ஸர்வேஸ்வ.ரனை. மந்த்ரார்த்தபூதன்‌ ஈஸ்வரனன்றோ, ஊரை 


(2) ௪- 
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- டுக்க, “நெஞ்சே! ஈமக்கு வாய்த்தது, ௮ு.பவிக்கப்போ.ராய்‌”' என்கி 
Git தருமம்த்ரார்த்தத தக்கெல்லை உகந்தருளின நிலங்களிஃ 2. தரு 
மந்தரத்தை ப்ரதமத்திலே லபித்து அதினர்த்தத்தை ய,.நபவிக்கி 
ஹவிடத்திலே, (௧) “சூழ்புனற்குடர்தையே தொழுது?” என்றன்றே 
ய,தபவித்தத. ஆனல்‌, “புலம்பரர்து பொன்விளைக்கும்‌ பொய்கை 
வேலிப்பூங்கோவலூர்‌ தொழும்‌?” என்னவமையாதோ, கீழெல்‌ 
லாம்‌ சொல்லவேண்டுவா னென்னென்னில்‌; 1 உகந்தருளின மிலங்க 
ளுடையர்‌ அடிப்பாடு சொல்‌ அகிறது. மேன்மையும்‌ நீர்மையும்போ 
லேகாணும்‌ நாராயண சப்தார்த்தமாகிற து. 

(இலம்புரிந்த நெடுக்தடக்கை) Q Ofan msa ermer. 
அர்த்நிகள்‌ “yah? என்னும்படியாகக்‌ கொடுக்கை. பின்னைப்‌ 
புதம்பொருவர்வாசலிலே செல்லாதபடி பர்யாப்தமாகக்‌ கொடுக்கை, 
இத்தால்‌ - ஈங்வரனைப்பற்தியிருக்றெவன்‌ வ்யதிரிக்த விஷயங்களில்‌ 
ஸாபேகஷனல்ல னென்னுமிடம்‌ சொல்லுகிற. அதவா, (அலம்‌ 
புரிந்த) ஒள தார்யம்பண்ண உத்யோடித்தால்‌ அவன்‌ *:அமையும்‌'' 
என்றவாறே மீளுமித்தனை போக்கித்‌ தன்கொடைக்கு அவதியின்றி 
யிலேயிருக்கை, உழக்கிலே பதக்கைப்‌ பொகடவொண்ணாமையா 
லே மீளுமித்தனை. | இவனுடைய ஒளதார்யத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 

வனுடைய மகோரதம்‌ கடலில்குளப்படிபோலேயிறே யிருப்‌ 
ப.து$ (புரிகை - கொடுக்கையும்‌ மீளூகையும்‌ ) அலம்‌என்னக்‌ கொடு 
க்கையாவது - பின்னையொருத்தன்பக்கலிலும்‌ ஸாபேசு£னாகா௪ 
படியாகக்‌ கொடுக்கை. அசற்யப்ரயோஜகனுக்குத்‌ தன்னையும்‌ தன்னு 
டைமையையும்‌ கொடுத்தால்‌ பின்னைக்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்க விர 
இல்லை, அவனும்‌ அபேச்ஷிக்கவேண்டுவதில்லை, அவனும்‌ அஅப 

இலே ॥ 5 (2) *என்செய்வனென்றே யி 
வத்திலே யிழியு மித்தனை, இவனும்‌ (௨) *என்செய்வ ற யிரு 
ந்துபோமித்தனை. 

(கெடுக்தடக்கை) கொடுக்கையே விளைகீ.ராகவளர்க்தககை, 
ரக்ஷகனுக்குவ்ருத்தி ரக்ஷணதர்மத்தாலேயிறே. ஒளதார்யத்தைப்‌ 
as ளாக ராரா வைக ரா N 
அதுபவிப்பானென்னென்ன; அருளிச்செய்கருர்‌ (கிருமக்தீரரர்த்தத்தக்கத்‌ 
யாதி). வரலாறு சொல்லுருரென்னுதல; மேன்மையும்‌ கீர்மையும்‌ அர்த்த 
மாகையாலே சொல்லுளுன்னுதல்‌. இவற்றை வாக்யதீவயத்‌ சாலே யருஸிச்‌ 
செய்நிறார்‌ (உசக்‌ தருளின நிலங்களித்யாதி.) (அடிப்பா) - வரலாற. 

: ; š ல: மிஞகையாதல்‌, அசைபெருத்த 

புரி$த) புரிகை - கொடுக்கையாதல; மீள ட்டம்‌ IGAS 

nes Tel அ, உழக்கு என்பா னென்னென்ன; அருளிச்செய்றோர்‌ (Qa 
syw wS swe). — 3 


Se) ணைன ணன எண்‌! 
(க) தி-மொ-௧-௧-௨. (௬) பெரி - தருவர்‌ - ௫௩, 
8 குண்டலிதம்‌ அரும்பதத்தோடு yts தம்‌, 
எ 
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பரிச்சேதிக்கவொண்ணாதகை என்னவுமாம்‌ ; அர்த்திகளிரும்தவ 
ளவும்‌ செல்ல நீண்டகையென்லவுமாம்‌. (தடக்கை) (௧) io 


TEN ae as ae S : 
WP Kor HSS YE பாஹுச்சாயாமவஷ்ட.ப்தத3 ?' என்கிறபடியே 


லோகமடங்க ஓதுங்கினறைலும்‌ விஞ்சியிருச்கும்டடியான தோர்‌, 

ஒஅங்கினாக ஞ்சியிறாக்கும்டடியான 6 
ஸர்வாதிராரமுமாய்‌ ஆன்ரயணியமுமாய்த்‌ தானே ப்ர்யோகசமுமா 
யிருக்குஎகை. தடக்கை - பரக்தகை, 


(அமரர்வேர்தன்‌) இரந்த ஓளதார்யத்தை உபஜிவிக்குமவர்‌ 
களைச்‌ கொல்லு ௪. அமரர்‌ - மரணதர்மங்களில்லாதவர்கள்‌, 
நித்யஸ-ரிகஞூக்கு ம.ரணப்ரஸங்க முண்டோவென்னில்‌ ; போக 
வீச்சேதத்திலே மூச்சடஙகு மவர்களாகையாலை மரணப்ரஸங்க 
முண்டி, அதில்லாமையாலே (அமரர்‌) என்கிறது, + ௮துபவம்‌ 
நித்யமானவாறே அவா்சஞூம்‌ நித்யரானார்களித்தனையிலே. (வே 
நீதன்‌) அவர்களே அடிமைகொள்ளக்கடவதாக முடி கவித்தருக்றெ 
வன்‌. வேர்தன்‌ - அரசன்‌. அவன்‌ அடிமைசொள்‌ ஞூகையிமல அபி 
ஷிஃசனாயிருக்கும்‌ ; இவர்கள்‌ (௨) “* முட WB CO% Eag- அஹம்‌ 
arai கரிஷ்யாமி ** என்று தாஸ்யத்திலே அபிஷிக்தரா யிருப்பர்‌ 
கள்‌ ; yN aah இருவர்க்கு மொக்கும்‌. (௩) “£ அமசமர்ந்தான ட. 
சூமிமரசு 2 என்னக்கடவதிறெ, 

(அஞ்சிறைப்புள்தனிப்பாகன்‌ ) அவர்களை யடிமைகொள்ளும்‌ 
படிக்கு சருஷ்டாந்தமாக ஒருவ்யக்தியைப்‌ பேசுகமூர்‌. 1 அழ 
யகிறகையுடைத்தான பெரியதிருவடிக்கு 5.7 யனனபாகன்‌. 
வினையுள்ள போதன்றே . வாஹகாபேகைஷயுள்ளமென்னில்‌; வீனை 
யில்லாதபோகம்‌, ராஜாக்கள்‌ அழகுசெண்டேறக்‌ கடவதா 
யீறேயிருப்பது, (௪) 6: ஓடும்புள்ளேறி ?' என்னக்கடவதிறே, 
பெரியதிருவடி.யுடைய செல்லாமையாலும்‌ தன்‌ செல்லாமை 
யாலும்‌ நித்ய Of ager அஅபவிப்பிச்சைக்காசவும்‌ அழகு செண்‌ 
டேலக்கட.வதாயிறே யிருப்பது. (௫) “£ செழும்பறவைதானேறித்‌ 


எடுத்சஸ்லோகத்தக்மூத்‌ தாத்பர்ய மருளச்டீசய்‌ கரூர்‌ (ஸர்வாதுகா.ரமு: 
மாயித்யாதி). 

மூச்சடங்கும்படியானால்‌ நிச்யரானபடி. யெப்பட யென்ன; அர ளிச்செ 

Dari (அ.அபவமித்யாதி;. (முடியுடைவானவர்‌) என்று அவர்களுக்கு முடியு 

- ண்டோவேன்ன; அருளிச்செய்தறார்‌ (அவன்‌ அடிமைகொள்‌ ஞகையித்யா தி). 

எடுத்த பாசுரததுக்கு அர்த்தமருளிச்‌ சேய்ிருர்‌ (அழஃயகிறசையித்‌ 


யாதி). தன்‌ செல்லாமைக்கு ப்ரமாண மருளிச்செய்கிறார்‌ (செழும்பறவையித்‌ 


(க) ரா-ஸா௦-௩௫-௩௧. (௪) தி-வாய்‌-க-௮-௧. Mead 
(2) சா-௮-௩௧-உட௫. (G) பெரியதருவம்‌.௮௧, 
(௬) பெரு-.இரு-௧௦-௪: 
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Alara” என்னக்கடவதிறே, (அம்சிறை) பெரியதிருவடியை 
மேல்கொண்டால்‌ திருப்பரியட்டத்தைக்‌ கொய்த சாத்தினாதிபோ 
லே அங்குத்தைக்கு அலங்காரமா யிருக்கை. அதவா, அழகு 
Qrem 2டஅம்போதை ஆயாளத்‌ அக்கு ஆலவட்டம்‌ பணிமாதீனாற்‌ 
பபோமல இரண்ட திருச்சிறசாலும்‌ ஆஸ்வாஸகரனா யிருக்கிறபடி. 
யைச்‌ சொல்லுகிறது. t (a) “ Spas (ர்க வ்யஜாம்‌ 


i 


க்ரயிமய3?? என்னக்கடவதி2௦. அங்கனன்தீயே, பரதத்வக்தை 
ஆஸ்ரிதருடைய காற்கடையிலேகொண்டுவக்து சேர்க்கைக்கடி. 
யான ர்‌ பரிகரத்ரையுடையவனென்னுதல்‌. 

(புள்‌) பாப/யோகியான ஒர்மம்‌ அவர்களுக்குண்டோவென்‌ 
னில்‌; பிராட்டியும்‌ ஸர்வேங்வரனும்‌ திருத்திரைக்குள்ளேயிருந்தா 
ல்‌, கிலா, தென்றல்‌ ஸஞ்சரிக்கும்போது பிற்காலிக்க வேண்டிம்படி. 
ISD ௮ப்போதை ஐசாரந்த்யமிருப்பஅ; ௮ வ்வவல்‌ததாஅகுணமாக 
ர கூனர்‌ 1 குறளா்‌ ஸஞ்சரிக்குமாபோலே அரம்தரங்கலஸேவைக்கு 
அஅகூலமான வடிவைப்‌ பரிக்ரஹிப்பார்களென்ஃக., + ஸரீஸ்ருப 
ஜாதியோடு பக்ஷிஜாதியோடு ஸ்த்தாவரஜாதயோடஃவாசுயற பரிக்ர 
ஹிப்பர்கள்‌, t ஸம்ஸாரி, கர்மபலாஅகுணமாக சரிரபரிக்ரஹம்‌ பண்‌ 
ணக்கடவன்‌; 1 அவன்‌ அவஸ்த்தாஅகுணமாக சரிரபரிக்ரஹம்‌ 
பண்ணக்கடவன்‌. (தனிப்பாகன்‌) பாகன்‌ என்கையாலே - அவனுக்‌ 
குத்தான்‌ பவ்யனுய்‌ தனக்கு அவன்‌ பவ்யனாயிருக்ிறபடி.யும்‌ தோம்‌ 
paps. ஆனையைத்‌ தன்‌ நினைவிலே டைத்தக்கடவனாயும்‌ ௮ அக்கு 
சேஷனயுமிற பாகனிறாப்பஅ ; பெரியதிறாவடிமுஅகிலை நற்ற 
ரிக்கவிரும்‌த அவனைத்‌ அகையிலே ஸா்வாதிகத்வலக்ஷ்ணம்‌; ௮௮ 
புதம்பில்லாமையாலே அல்விதீயத்வம்‌, அதவா, (தனிப்பாகன்‌) நித்‌ 
யஸ-டரிகளுக்கு அத்விதீயமிர்வாஹகனென்னவுமாம்‌. “*அயர்வறு 
மமரர்கள தபதி என்னக்கடவதியே. 

(அவுணர்க்கத்யாதி) இத்தால்‌ = அத்தேசத்தில்‌ விரோ திப்ர 
ஸங்கமில்லாமையாலே ராமக்ருஷ்ணாதிரூபல்தாலல ovr gull gue 
aA க யை யவன்‌) (பரி சம) சறகுபபுள்தனிப்பாகன்‌' என்றது. 
ர்க டக்‌ FR eee திக சிர்வாஹ ப்‌ sar மருளீச்செ 
wa wt (வ்யஜுயித்யாதி). (கூனர்‌) - வ்ருத்தா, (தளர்‌) எக்கழிகள்‌ - (ஸரீ 
ஸ்குபம்‌)-பாம்பு, அனாலும்‌ சரீர பரிக்ரஹம்‌ கர்மபலமன்பேவெனன) அருளி 
சசெய்கிறார்‌ (ஸம்ஸாரீதயா.தி). (அவன்‌) = பெரிய இருவழி. 


F 
ee 


e) WISN ர. ௪௧, 
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௫௨ திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௬-பா-அலம்புமிற்த வ்யாக்யாகம்‌.. 


ஞாத்தமாகவவதரித்‌ து தத்விரோதிகிரஸாம்‌ பண்ணினபடியைச்‌ 
சொல்லுகிறஅ. அுஷ்க்ருத்விசாசமும்‌ அவதார ப்ரயோஜறமிழே, 
1அவதாரத்அக்கு ப்ரயோஜகம்‌ விரோதிசிவ்ருத்தியைப்பண்ணுகை 
யோவென்னில்‌; ப்ரதா௩ம்‌ விரோதிகிவ்ருத்தியாகையாலே சொல்லு. 
Gas. (௧) “Sx CAA A _ ஸர்வபாபேப்யோமோ 
க்ஷயிஷ்யாமி"? என்னக்கடவதிறே, + ஸஹூஜகைங்கர்ய மாகையர 
லே ஆவீர்ப்பாவமிறே யுள்ள அ; ர்‌ ஸாத்யம்‌ விரோதிறிவ்ருத்‌ தியிறே, 
ஆகையாலிறே t இத்தையிட்டு ர அத்தை உபலகூஷிக்கவேண்டுஇ 
தன. (அவுணர்‌) இத்தால்‌ - அஸா2ரஜாதியைச்‌ சொல்லி vem, 
அஹங்கார்‌ மமகாரயுக்தராய்‌, (௨) £5985 5-ஈநமேயம்‌?? என்றி 


ருக்குமவர்களைச்‌ சொல்லுறத, ஸ்ரீப்ரஹ்லாதனை, ஜர்மமதுவா 
யிருக்கச்செய்தே, (௩) 635339307௦ ஸு. பமா 
நமசேஷானாம்‌ ஸாதூகாம்‌'” என்கையானும்‌; ராக்ஷஸஜக்மமா யிருக்‌ 
arene ட்‌ is F CNOA Ka 
கச்செய்தே ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானை, (௪) DASE 000௧ _விபிஷ 
em. தர்மாக்மா”? என்கையாலும்‌, கேவயோகியாயிருக்கச்செய்‌ 
தே ஜயந்தன்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்‌தக்‌ கலக்காகையாலும்‌ ஜாதிபரம 
ன்று; ஸ்வடாவபரம்‌. (௫) 53548 K~SPBS DOD KAS 135 12௨508 
: Tr, ee 

விஷ்ணுபக்திபரோதேவோ விபரிதஸ்ததா௨உஸஃர3 ”* என்னக்கடவ 

(என்றும்‌ சலம்புசிச்‌,த) அவர்களுக்கு (௨) “535 5 55-ஈரமே 
யம்‌” என்றிருக்கை வ்யவஸ்‌,த்திசமானாம்போலேயாயிற்று அவர்‌ 
கள்‌ திறத்தில்‌ இவனுக்கும்‌ க்ரோதம்‌ 'வ்யவஸ்‌ த திகமாயீருக்கும்படி. 
(Yfé gp) ஈங்வமனைக்கிட்‌ டினர்க்கு வெறுமன்போகவேண்டா கா 
ணும்‌. ஒளதரர்யத்தைப்பெற்றுப்‌ போதல்‌, க்ரோதத்தைப்‌ பெற்று, 
ப்போதல்‌ செய்யு மித்தனைபோக்கி co Gum ஜசூக்யமாயிராது. ஸ்வ 
விராசம்‌ ப்ரயோஜாமாயிருக்குமோவென்னில்‌; அவர்கள்‌ கீனைவா 
லே ,“ரயோஜாமன்‌ தியில. பிருக்கதேயாகிலும்‌' அததான்‌ அவா 
கஞக்கு ஹிகமாய்த்‌ தலைக்கட்டாகின்‌ றதிறே. ஒருவன்‌ தலையை 
UDA அக்கொள்ளப்புக்கால்‌ கையில்வாகவாகங்குகை ஹிதமா யிரு 

இரண்டும்‌ ப்ரயோஜாமானால்‌ பரித்ராணமும்‌ சொல்லவேண்டாவோ 
என்ற சங்காபிப்ராயம்‌, சரமங்லோகத்தலேதான்‌ இஷ்டப்சாப்‌தி சொல்லா 
தருப்பானென்னென்ன; அருஸீச்செய்கருர்‌ (ஸஹஜடைங்கர்யேத்யாதி). 


COE GI .ர்யத்சை. 


(க) 2252-௧௮-௬௪. : (௩) s oa 
(2) சா-ய-௩௬-௧௧, (௪) ரா-ஆ-௧௪-௨௪. (@) விஷ்ணுதஃ 
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திருகெடுக்தாண்டகம்‌-௬-பா-.அலம்புரிக்த வ்யாக்யாகம்‌. ௫௩ 


க்குமாபோலே, பகவத்பாகவத நிற்தைக்கு உபகரணமான கரண 
sme போக்குகை உபகாரமாகக்கடவது. தலையையறுப்பது 

T ரக்தகனுடைய வ்யாபாரமாகையாலே ஸர்வமும்‌ ரஷணமாயிருக்‌ 

குமிறே, (க) 1 “mma ose ல SHINS 5 STON E-I 

மபாணாஸாக்ஷிப்தமாவஹகத்பரமாங்கதிம்‌'? என்றும்‌, (௨) “தலையை 

யாங்கேயறுப்பதே கருமம்‌”' என்றும்‌ சொல்லக்கடவதிறே, புரிகை 

யாவன - க்ரோதகார்யமான நிரஸத்தைப்பண்ணுகை. புரிதல்‌ - 
செய்தலென்று தமிழர்‌ சொல்லுவர்கள்‌. சலத்தைப்பண்ணி என்ற 
படி. புரிதல்‌ - செய்தலும்‌, கொடுத்‌ தலம்‌. 

(அங்கருளில்லாத்‌ தன்மையாளன்‌) ஆஸ்ரிதவிஷயத்தில்‌ தயை 
வ்யவஸ்த்திதமா யிருக்குமாபோலே அவர்கள பக்கல்‌ கிர்த்தயத்‌ 
வம்‌ வ்யவஸ்த்திதமாயிருக்கும்‌. ற்றமும்தயையுமிரண்டும்‌ விருத்த 
தர்மம்‌, ஏகாங்ரயத்திலே வர்த்திக்கலாமிறே விஜமவிபாகத்தாலே. 
அசேதாமா யிருப்பதொரு கல்லு, சந்த்‌. ரஸக்கிதியிலே நீராகவும்‌ 
அலஸக்கிதியிலே கல்லாகவுங்‌ கானணாகின்றோமிறே, (தன்மையாளன்‌ 
இதுவே தனக்கு ஸ்வபாவமாக வுடையவன்‌. ஆங்ரிதவிஷயத்தில்‌ 
உதாரனாய்‌ தயாவானாயிருக்கையும்‌, தத்விரோதிகள்‌ பக்கல்‌ கருத்த 
Qu நீர்த்தயனாயிருக்கையுமே ஸ்வபாவனாயிருக்கும்‌. 

, (தானுகந்தவூர்‌) (அமரர்வேர்தன்‌ தானுகர்தவூர்‌) (அங்கருளில்‌ 
லாத்தன்மையாளன்‌ தானுகந்தவூர்‌) நிரதிசய போக்யன்‌ வர்த்திக்றெ 
தேசம்‌; விரோதி நிரஸநசீலன்‌ வர்த்திக்ிறெதேசம்‌, மித்யஸரிக 
ளும்‌ தானுமாக உகர்ததேசமிறே பரமபதம்‌; ஸம்ஸாரிகள்‌ விமூக 
ராயிருக்குத்‌ தானே யுகக்ததேசமி2றயி.து. உடைமை. ஈசியாமைக்‌ 
காகத்‌ தான ஆதரித்‌ muh D நிற்தறதேசமிற, இத்தால்‌ - ETE 
5H al am Nave 5.2 a ஆங்ரயணீயமும்‌ ப்ராப்யமு மென்கை. (அமரர்‌ 
வேந்தன்‌) என்கையாலே - ஸ்வாமித்வல்‌ கண்டோம்‌, அத்மீதசத்‌ 
தைக்‌ .காற்கடைகொண்டி தோஷபூயிஷ்ட்டமான இத்தேசத்திலே 
Seraph ப்யோஜச மென்சைக்கு ஜ்ஞாபகமேதென்ன, அருளிச்செ 
Agai (1க்ூஷகனுடைய வீத்யாதி) ஹிம்ஸிக்கை உபகாரமென்லுமதுக்கு ur 
மாண மருளிச்செய்கிறார்‌ (சாமபாணாஸகேத்யாதி). அ ares fa - wam 
i 22 -. அடைவிப்பிக்கை, 
க ன்ட்‌ டது ரயத்திலே கூடுமோவென்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ 
(த்தமுமித்பாதி), ய ட ட 

ப்ராப்யமும்‌ ப்ராபசமும்‌ என்கைக்கு அவற்றுக்கு உபயேரகியான குண 


(க) *,சா-த-௧௪-௧௪௮. ்‌ (௨) தி-மா-௮, 
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Ge திருநெடுக்தாண்டகம்‌-௬.பா-அலம்புரிஈ்த வ்யாக்யாமம்‌. 


ass நிற்சையாலே வாத்ஸல்யங்‌ சண்டோம்‌, ஒழ்‌ உக்தமான சக்தி 
இடக்கச்செய்தே “'மூச்சில்லை'' என்னும்படி. தன்னை அவர்களிட்ட 
வழக்காக்கி வைக்கையாலே ஸா சிலதை கண்டோம்‌, ச௯தஃர்விஷ 
யமா யிருக்சையாலே ஸெளலப்யங்‌ கண்டோம்‌. கிச்யஸூஒரிகள்‌ 
ஏற்று௮ஃகமுண்ண இங்கேவருகையாலே ப்ராப்யபெள ஷ்கல்யமுள்‌ 
ளத இங்கேயிறே. (௧) “வானவர்‌ வானவர்‌ கோனொூஞ்‌ சுந்து பூம 
இழும்‌ திருவேங்கடம்‌'” என்றாரிறே - ஈம்மாழ்வார்‌. 

(௫) [வானவர்‌ வானவர்கோலொமிம்‌ | t அடியறப்‌ போந்தபடி. 
எல்லாரையும்‌ போகவிட்டு அகம்பார்த்திருக்கறொப்போலேகானும்‌ 
ஸ்ரீ வைகுண்ட நாதன்‌. (தானுகற்தவூர்‌) அவனுகந்ததாக வமையும்‌ 
போலேகானும்‌ இவராதரிக்கைக்கு. 

(ஊரெல்லாம்‌) ஜ்ஞாகம்‌ பிறப்பதற்கு முன்பு, (௨) “* அவரவர்‌ 
பணை முலை துணையா '” என்று ஜாதிகியதியின்‌ நதியிலே வரையாதே 
உத்தேஸ்யமானா போலே ஜ்ஞாரம்பிறந்தபின்பு திருப்பதிகளெல்‌ 
லாம்‌ உத்தேஸ்பமாயிருக்கறபடி.. அஅபவிக்கப்போகிறஅ திருக்‌ 
கோவலூராயிருக்க, (ஊரெல்லாம்‌) என்பானென்னென்னில்‌ ; ஒரூ 
ருக்குப்போம்போது நீர்ச்சாய்வையும்‌ கிழற்சாயவையும்‌ பதிப்‌ 
போவாரைப்போலே திருப்பதிகளிலே ஒதுங்கிப்‌ போகிறார்‌. (௩) * 
ர்வாஸுதேவதறாவை அஅபவிக்கப்‌ போம்டோத(௩)*வாஸ-தேவ 
தருச்ர்சாயையிமீலயிறேஒனங்கிப்போவ t wi உம்வஸ Baim ஸு 
தேவ? ” என்கிறபடியே - உகந்தருளினகிலங்களெல்லாம்‌ வஸ்தவய 
பூமியிறே; தத்வ்யதிரிக்தங்களை மருபூமியாகவிற இவர்‌ நினைத்‌ 
திருப்பது. (தன்தாள்பாடி) வழிபோவார்க்குப்‌ பாதேயம்வேணு 
மி. (௪) “apogas rhi கலகல பாதி 
யம்புண்ட ரீகாக்ராமஸம்‌8ர்த்தநாம்ருதம்‌'என்னக்கடவதிறே. ப்ரா 
ங்களூண்டோ வென்ன; அருஸிச்செய்கிரூர்‌ (அமரர்வேந்த னித்யாத). 

(அடியற) - எல்லார்க்கும்‌ ப்ரதாகமான ளேனைமு2லியாசோடேகட. 
திருப்பதிகளீலே தங்கவேணாமோ, வேறொரு விடமாஃாதேரவேன்ன; 


்‌ அருளிசசேய்‌இறார்‌ (rm sa தருவையிதயாதி). (சம) ப்ராப்பம; (நிழல்‌) - 


பீசாபகம்‌, உபாயோமடயம்‌ அவனே யென்தபடி, அவன்‌ சாயையிலே போ 
கைக்கு அங்கே வர்த்திக்கருஜேவேன்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸாவம்‌௨ஸத தி 
யாத). ஸர்வசப்தத்தை baw தேசமா2.ரதத.லே ஒதக்ட கருர்‌. 
(க) தி-வாய்‌-௩-௩-௭. (a) “35 : 
(௨) இ-மெர-௧-௧-௨. (௪) 


, 
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திருநெடிற்தாண டகம்‌-௬-பா-அலம்புரிந்த வ்யாக்யாஈம்‌, இடு 


ப்யப்ராபகங்களிரண்டுமான தன்‌ திருவடிகளை. தன்னைப்பாடி என்‌ 
னே (சாள்பாடி) என்கையாலே, ம்‌ (௧) “ ஒருகால்‌ நில்டவொரு 
கஅம்‌ ?”? என்றதிருவடி.களாயித்று இவர்க்குப்‌ பாதேயம்‌ (பாடி) 
ப்ரீதிப்ரேசிதராய்க்‌ கொண்டுபாடி, 

(கிலமித்யாதி) பெண்ணையைக்காண்‌ பதத்கு முன்புபோலேகா 
ணும்‌ திருவடிகளைப்‌ பாகவத, பெண்ணேயைக்கண்டவாறே இரு 
வடிகளைமறந்து இத்தைக்கவிபாடத்தொடங்கனார்‌. ௮அக்குஹேது 
வென்னென்னில்‌ ; அத்தேசத்திலே தமக்கு ஆத ரமுண்டாகையா 
லே அத்தேசத்தை ஆதரிப்பாரும்‌ தமக்குத்‌ அணேயாயீருப்பரிறே. 
(கிலம்‌ பரந்துவரும்‌) £1 புருஷோத்தமனை ஒருஸ்தரீ அஅபவிக்க 
O§$ போகிரா ளாகையாலை அத்யாதரத்தோடே யாயிழ்றுப்‌ 
போய அ. திருக்கோவலூரை அறதுபவிக்சகப்போகிற ப்ரீதிப்ரகர்‌ 
ஷத்காலே சரைக்குமீதேவழிர்‌ அ குடியீருப்புக்களை யழித்து, கரை 
யில்‌ கிற்கிஃ வேய்களை * பீட்கன்றாக வேர்ப்பற்தீலே குத்தயெடித்‌,௪ 
இழுத்‌ க்கொண்டு வருவதாய்க்கொண்டு பெரியளேர்த்தியோடே 
வருறெபடி. (கலுழி) கலக்கமும்‌, tarp. ப்ரீதிப்ரகர்ஷத்தாலே 
கலங்கிப்போகிறைபடி. பகவத்விஷயத்தை யதுபவிக்கப்போம்போஅ 
அவவ்விபூதியை யழித்‌தக்கொண்ம்போகலாமோ வென்னில்‌; விபூ 
இயினழிவுபாரான்‌, இவளாதரத்தையிசற அவன்‌ பார்ப்பது. கண்‌ 
டாகர்ணன்‌, “(ர௬ஷிப்பிணம்‌ இப்போதுகொன்ற த, இத்தை இப்‌ 
போ அமுஅசெய்தருளவேணும்‌?” என்றானி௰ற. பிராட்டியைக்க 
ண்ட ப்ரீதிப்ரகர்ஷத்தாலே, முதலிகள்‌ மதவநத்தை யழிக்க அத்‌ 
தைவர்‌ ௫ மஹாராஜாக்குச்‌ சொல்ல, “நேங்கார்யம்‌ க்ருதக்ருத்ய மா 
யிற்றது' என்று உகக்தார்களி2ற-மஹா.ராஜரும்‌ ராஜகுமாரர்களூம்‌. 
(2) “ஜூ ஹல காடத்ருஷ்டாஷ்தா 1? என்னவேண்டிவதில்லை. எம்‌ 
பார்‌ இவ்விடத்திலே 1 நடுவே ம.தூவகமொன்தில்லையாகில்‌ முதலி 
களுடையளிளர்த்தி ராஜகுமாரர்களுடையமுஅகோடே போமித்த 
. னைகாண்‌?” என்று அருளிச்செய்வர்‌. 
ஆற்றுக்கு அதசமுண்டோவென்ன; ௮௱ளிச்செய்இரூர்‌ (புருஷோத்த 
மனையிச்யாதி,, "(பீட்‌.ன்ராக)-£ழ்ச்சன்றோடே. (கானாற).காட்டமுவிகள்‌. 
Genres யாகவருறிச்செய்கிரூர்‌ (எம்பாரித்யாதி). (முதுகே mG Guter க), 
ஸக்சோஷத்தாலே ஒருத்தரொருத்தராகத்‌ திருமேனியைக்‌ கட்டிக்கொண்‌ 
டால்‌ ஸெளகுமார்யத்தாலே ஸஹியாதென்‌ piy. 


(க) ௫- (௨) சா-பா-௧-௪௮. 
§ (பா) பார்க்கி ருளாகையாலே. ப்‌.ரார்த்திச்சிருளாகையாலே. 
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(௫௬ திருகெடுக்காண்டகம்‌-௬-பா-௮ லம்புரிக்த வ்யாக்யாகம்‌, 


(பெண்ணையீர்‌ச்தநெடுவேய்கள்பிமுத்தம்‌, ஆளக்ஈப்ரஸவை 
களான கர்ப்பிணிகளை மயிரைப்பிடித்திமுத்தால்‌ அதுவே ஹேது 
வாக ப்ரஸவிக்குமாபோலே வேர்ப்பற்றிமல குத்தியெடுத்து அலை 
த்அக்கொண்டு போகப்புக்கவாறே வேய்கள்‌ உடைந்து முத்தை 
ஈன்றபடி. (நெடிவேய்கள்‌) திருவுலகளந்தருளினபடிக்கு ஸ்மாரக 
மா யிருக்கறதாயிற்று - வேய்களுடைய க்கம்‌. (உர்தவுக்தி) பெ 
ண்ணையான அ ப்ரீதிப்ரகாஷத்தாலே முத்தைக்கொறசென்று வயல்‌ 
களிலே தள்ள, stasi தங்கள்பயிருக்குக்‌ கனைகளென்அதள்ள, 
ர.அவர்களாலே நோக்கவொண்ணாதபடியாகத்‌ கள்ளி வடலெங்கும்‌ 
பரக்ததாயிற்று முத்து. விளைவஅபொன்னாய்‌, முத்து களையாம்படி 
யிறேதேசத்தின்போக்யகை. (௫)*பொன்படுகுட்டமிறெ. (௨) “பொ 
னனானாய்‌'" என்கிறவஸ்‌ அவை விளைக்கும்‌ தேசம்போலே காணும்‌, 
(பொய்கைவேலி) இப்படிப்பட்டவயல்களையும்‌ தடாகங்களையும்‌ எற்‌ 
திலேயுடைத்தாயிருக்கை.(௩) ISS ஒலு oag- i 
தடாகாகிசபூரயித்வா'' என்றபடியே வர்ஷம்‌ நிறைக்கையன்‌ திக்கே 
ஆதுகிறைக்கக்கடவதான பொய்கைகளிறே. 

(பூங்கோவலூர்‌) அவன்றன்பாடுபோகவேண்டாதபடி தேச 
ந்தானே போக்யமா யிருக்கிறபடி. (தொழுதம்போதுகெஞ்சே) 
நெஞ்சே! ௮ அபவிக்கப்‌ஃபாராய்‌ (தொழுவோம்‌) என்னு மளவ 
cuu h DES (போத) என்கிற, ஆலறினுடைய ஆதரத்தையும்‌, 
வயலின்‌ போக்யதையையும்‌, ஊரின்‌2பாக்யதையையும சொல்லக்‌ 
கேட்டபோதே திருவுள்ளம்‌, கட்டணம்‌ கட்டியெடுக்கவேண்மிம்‌ 
படிதரைப்பட்டுக்‌ கடந்தது. அன்றியே, தன்தாள்பாடிஎன்‌அ - 
இருவடிகளைப்‌ பாகையாலே திருவடிகளின்போக்யதையும்‌ மிடல்‌ 
ஜோசையும்‌ வருத்தத்திருவுள்ளம்‌ தளர்ந்தபடி. யாகவுமாம்‌, கையைக்‌ 
கொடித்‌,தப்‌ போராயென்றோர்‌. (தொழுஅம்‌) (௪) “ sagin 


ase- ஈமஇத்யேவவாதிஈ '* என்றார்‌ - Sip; இதில்‌ - (௪) “ த்ர | 


Dgr- பத்தாஞ்சலிபுடா? *” என்றொர்‌. இரண்டும்‌ முக்தருடைய 
அ.றுபவமிறே. y ae ... (&) 
கோடை ee அணைகளைக்‌ அலையை அணை  அவகளைககாவசைகைைைகைைை கை ளைளைை சைகை காணக்‌ எனகவ வைகை வை வலைதள கைக கைவைவள வைை வயாக ப è ச 

(உந்தவுந்தி) - கர்ஷகர்‌ களைஎன்றுகள்ள அத்தை மீறித்தான்‌ தீள்ளியென்‌ 
‘pun. (பொய்கைவேலி) பொய்கைகளுக்கு அதிசயமேசென்ன; அருளிச்செ 
Wai (ஈஸ்‌ சடாகாகிஇத்யாதி). (௬) 


(8) o 


(2) so. . AE (௪) பாச-மோக்ஷ-௧௬௩. 
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திருநெடுக்சாண்டகம்‌-எ-பா-வற்புடைய வ்யாக்யாகம்‌, Bar 


மூ.-வற்புடையவரைநெடுக்தோள்மன்னர்மாள 
வடி.வாயமழுவேந்தியுலகமாண்டு 
வெற்புடையநெடுங்கட அள்‌ தனிவேஅய்‌,த்த 
வேள்முதலாவென்றானூர்விக்தைமேய 
கற்புடையமடக்கன்னிகா வல்பூண்ட 
கடிபொழில்சூம்ரெடுமறுதில்கமலவேலி 
பொற்புடையமலையரைபன்பணியகின்‌ ஐ 
பூங்கோவலூர்தொழு.அம்போ அரெஞ்சே !. (எ) 
பதம்‌_—வடிவாய, மழு, ஏந்தி, வற்புடைய, வரை, (௫) நெடு, தோள்‌, 
மன்னர்‌, மாள, உலகமாண்டு, (௧௦) வெற்பு, உடைய, கெடுங்கடஓள்‌, தனி 
வேல்‌, உய்த்த, (௪௫) வேள்முதலா, வென்றான்‌, ஊர்‌, விச்தைமேய, கற்பு 
டைய, (௨௦) மடம்‌, கன்னி, காவல்பூண்ட, கடி, பொழில்கும்‌, (௨௫) நெடு, 
மறுஇல்‌, கமலம்‌ வேலி, பொற்புடைய, மலையரையன்‌, (௩௦) பணியகின்ற, 
பூம்சோவலூர்‌, தொழுதும்‌, நெஞ்சே, போது. (௩௫) 

உ. (பரசுராமாவதாரம்செய்‌ தருளி), அழகுமிக்கிருக்துள்ள, . மழு 
வைத்‌, தரித்த, பலத்தையுடைய, மலைபோலே, (௫) உயர்க்த, தோள்களை 
யுடையரான, (ஸஹஸ்‌.ரபாஹ்வர்ஜுகன்‌ முதலான) அரசர்கள்‌, அழியும்படி. 
செய்தும்‌, (சக்ரவர்த்தித்‌ இருமகனாய்த்‌ இருவவதரித்து ராவணாதிகளையழியச்‌ 
செய்த) லோகங்களைப்‌ பரிபாலஈம்செய்‌தம்‌, (௧௦) மலைகளை, (தனக்குள்ளே) 
யுடைய, மஹா ஸமுத்ரத்திலே, ஒப்பற்றவேலை, ப்ரயோஃத்த,(ச௫) ஸாப்ரஹ்‌ 
மண்யன்முத்லானாரை, ஜயித்த ஸர்வேஸ்வ.ரனுடைய, தேசமாய்‌, விந்த்யபர்வ 
தத்திலேவர்த்திக்கற, மிக்கஅறிவை யுடையளாய்‌, (௨௦) தான்பத்தின கர்ம 
த்தை விடாதவளாய்‌, GSU பரையான அர்ச்கையாலே, மட்கிய வடபால்‌, 
பரிமளத்தை யுடைய, சோலையாலே சூழப்பட்டதாய்‌, (௨௫) அகலத்து 
நீளத்தையு முடைத்தான, இருவீதிகளையும்‌, தாமரைமலர்ச்திருந்துள்ள தடா 
கங்களையுமுடையதாய்‌, செறிவை யுடைத்தான,பாவத ராஜன்‌, (௩௦) ஆஸ்‌ ரயிக்‌ 
கும்படி (ஸர்வேஸ்வரன்‌) வர்த்திக்ற, அழகிய திருக்கோவலுரைத்‌, தொழு 
வோம்‌; மஈஸ்ஸே |, வாராய்‌. (௩6) 

வ்யா...-ஏழாம்பாட்டு. (வத்புடைய) இப்படி. திருவுள்ளத்தை 
யுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு ௮ அபவிக்கப்பாரதீதவா, அஅபாவய்விஷய 
மானது வரையாதே எல்லார்தலைகளிலும்‌ திருவடிகளே வைத்த 
t தாளிதாஈத்தோடே ang கிற்கையாலே அத்தை யஅளக்தித்து 
அஅறபவத்தை விஸ்மரித்து பயப்படத்‌ தொடங்கினார்‌. 1 அ௮அவும்‌ 
“ “எழாம்பாட்டெ-. [வத்புடைய) (தோளிதாகத்தோடே) - அக்தச்செவ்வி 
யொடே, - அர்த வாகாரத்தோடே Quer pulp. (அதுவும்‌) - yis செவ்வி 
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Br தருரெடுந்‌தாண்ட கம்‌-௪எ-பா-வற்புடைய வயாக்யாதம்‌, 


அ.துபவத்அக்குறுப்பா மித்தனையன்றோ, பயப்பட வேண்டுவா 
னென்னென்னில்‌ ; அஅபவிதாக்களான தம்படியாலும்‌ அஅபாவ்‌ 
யவிஷயத்தின்படி.யாலும்‌ பயம்‌ மேலிட்டது. அஸ்த்தாறே பயசங்‌ 
மைபண்ணும்படியாயிற்று இவர்தம்முடையப்ரேமாந்ததையிருப்‌ 
ug.) பக்தி போகோபகரணமாகைதவிர்க்‌ த, உபாயோபகரணமாம்‌ 
படியிறே இவருடைய ப்ரேமாந்ததை யிருப்பது. + இவர்‌ தமக்கு 
அஅபாவ்யம்‌ ஸெளந்தர்யா திகளிறே. 
இதில்லஸெளகுமார்பத்தை யஅஸர்தித்தவாறே வயிறுபிடிக்க 
வேண்டியிருக்கும்‌. மஹாராஜா, ஸ்ரீ விபிஷணாழ்வான்‌ அ தகூல 
னய்வந்து சரணம்புகுராரிற்கத்‌ தம்முடைய ப்ரேமாந்த்யத்தா 
லே (a) “ ஜு கஷ்ட வத்யதாம்‌ வத்யதாம்‌ £? என்றா 
ரிறே. 1அஸுரராக்ஸராலே மிடைர்‌துகிடக்கிற தேசமாகையாலே 
அத்தைப்‌ பார்த்தவாறேவயிறுபிடிக்கவேண்டியிருக்கும்‌. இவர்பய 
த்தாலே இழிந்தாலும்‌ ரக்ஷ்கனுக்கு அவ்வோபயகிவருத்தியைப்ப 
ண்ணி யறுபவிப்பிக்கை பரமிறே. ஆகையாலே, மஹாராஜர்‌ பயத்‌ 
தைப்‌ பெருமாள்‌ தம்முடைய ராஜநீதியைக்காட்டியும்‌, சரணாகத 
விஷயத்தில்‌ (௨) “ Söp கிஷ ரத்யஜேயம்‌ ” என்று பண்ணின 
ப்‌ரதிஜ்ஞையைக்காட்டியும்‌ சமிப்பிக்க வொண்ணாதென்அபார்த்‌ அத்‌ 
தம்தோள்வலியைக்காட்டி பயரிவ்ருத்திபண்ணினாற்போலே, தன்மி 
டுக்கையும்‌, காவலுறைப்பையும்‌, தேசக்தினுடைய ௮ ரணுடைமை 
யையும்‌ புத்திப்ரதாக முகத்தாலேகாட்டிக்‌ கொடுக்க கிர்ப்பயராய்‌, 
நெஞ்சே ! நாம்‌ அஅபவிக்கப்போரா யென்கிறூர்‌, அத்தலையில்ஸெள 
குமார்யத்தையதுஸர்தித்‌ அ பயப்படக்கடவன்‌, செளர்ய வீர்யாதி 
களைய நுஸக்தித்‌ து கிர்ப்பயனாகக்கடவன்‌. 


யும்‌. ப்ரேமம்‌ அதுபவத்துச்‌ கூடலன்‌றோவென்ன; அருளிச்செய்ரோர்‌ (பக்தி 
போகோபஃரணமயித்யாதி). (உபாயோபக.ரணம்‌) - உபாயபூதனனவனை க்ஷி 
ச்சைக்கு உபகரணம்‌, (அஅபாவ்யவிஷயத்தின்படியாலும்‌) என்றத்தைக்‌ காட்‌ 
Capa (இவர்தமகித்யாதி). 

(பழிக்கக்கூடுமோஎன்ன;) அங்கு விரோதி பூயிஷ்ட்டமாகையாலே மஹா 
rrai பயப்படுஇஜர்‌, இங்கு விசோதியுண்டோ வென்ன; அருளிச்செய்றர்‌ 
(அஸு சாஸ. சாலேஇத்யாதி) (m) 1268 அஸ்க -விபரீதஸ்க.சாஸ-.ர8” 
ஏன்ற gwiri இங்குமுண்டே. (ராஜநீதி) - தம்முடைய பூர்வர்கள்‌ சரணா 
கதனரைரக்ஷித்‌ தப்போந்‌,சவை. 

§ (பா)பயோபகரணமாய்‌. (௨) சா-யு-௫௮-௬, 


+ 


(4) (௩) விஷணுகர்மம்‌. | குண்டலிதம்‌ அரந்விதம்‌. 
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இருகெடுக்காண்டகம்‌-எ-பா-வற்புடைய வயாக்யாகம்‌, (௫௯ 


(வற்புடையவித்யாதி) அகேகாவகாரங்களினுண்டான மிதிக்‌ 
கையெல்லாங்காட்டி சமிப்பிக்க வேண்டும்படி காணும்‌ இவரு 
டைய பயாதிசயமிருப்பத. (வற்புடையவரை கெடுக்கோள்‌ மன்‌ 
னர்‌) ஹிரண்யராவணாதிகளுடைய பலத்தைச்‌ சொல்லுமாபோ 
லே இவர்களுடைய பலத்தை யருளிச்செய்கிறஅ, அத்தலையில்‌ 
மிடுக்குத்‌ தோற்றுகைக்காக. பலத்தையும்‌ மலைபோலே ஓங்னெ 
தோள்களையுமுடையவர்கள்‌. மலையிலே சிலபதார்த்தங்கள்‌ வந்தடி 
yan ra அவைதான்‌ நக்கரைர்‌அபோமத்தனையொழிய மலைக்குச்‌ 
இதைவில்லாதாத்போலே எதிரிகள்‌ ஈத்‌ தப்போய்‌ இவர்கள்‌ தோ 
ளுக்குச்‌ சலஈமின்றிக்கே யிருக்கை. (மன்னர்மாள ) *அறுகூலவேஷ 
த்தைப்‌ பரிக்ரஹித்தாலும்‌ ஆஸ ரமளாவியிருக்குமாகில்‌ ஈஸ்வரன்‌ 
அழியச்செய்யுமென்கை. ரச்ஷ்கஜர்மமிறே யென்னுபாரான்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ஆல-ரமாயிற்றுப்‌ பார்ப்பது. ஸஹஸ்ரபாஹ்வாஜு ன்‌ முத 
லான ராஜாக்களெல்லாம்‌ நிங்பேஷமாக நசிக்கும்படி. 

இவர்கள்‌ ஈசுச்கும்படி பண்ணின வ்யாபாரமேதென்னில்‌; 
(வடி.வாய மழுவேந்தி) கையிலே மழுவையேந்த Budi pëR ig 
இத்தனையாயிற்று. மழுவின்கூர்மையையும்‌ _பிடி.த்தபிடியையுங்‌ 
கண்டு நசித்தவித்‌ தனை; நரஸிம்ஹவேஷத்தைக்கண்டு ஹிரண்யன்‌ 
ம்ருகனானாற்போலே. அங்ஙனன்றியே கையும்‌ மழுவுமாயிருக்கிற 
விருப்பு தர்‌சநீயமாயிருக்கையாலே (ஏந்தி) என்னவுமாம்‌. Qrar ir, 
மான அஸ்த்ரமென்று வைஷ்ணவர்களெ ல்லாரும்‌ இத்தை அகா 
தரியா நிற்க, இவர்‌ (வடி.வாயமழு) என்கிறார; எனு மோராயுதத 
கைப்‌ பிடிக்கிலும்‌ இவர்க்கு தர்சமீயமாயிருக்குமிறே. திருவாழி 
யும்‌ அவன்பிடி.த்தவாறேயிறே தர்சரீயமாயிருக்கிற அ. (உலகமா 
ண்டு) ஸ்ரீபரசுராமாழ்வானாண்டதொரு ராஜ்யமில்லாமையாலே 
ராமாவதாரத்தை நினைக்க. 1தன்பிதாவை ஈலிக்தார்களென்னும்‌ 
- கோபத்தாலே ராஜாக்கள்‌ தலையையறுதீ௮ அவர்களுடைய MSHS 
தாலே தடாகத்தை கிரப்பி உதகக்ரியை Lee ef CO அதத்‌ 
யிறே. ஆனாலும்‌, (௧) ‘ny காஜ ஸ்தாபக த” என்னு 

ராஜாக்கள்‌ ரக்ஷகரன்றோ அவர்களை யழிக்கக்கூடுமோ வென்ன; அருளி 
ச்செய்திறார்‌ (அதகூலவேஷேத்யாதி). z > } 

(மழு) என்றார்‌, “இது கூடுமோ” என்று பூரிப்பது, சாயம்‌ பண்ணா 
விட்டால்‌ ஈலிவானென்‌ னென்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ (சன்பிஃாவையித்‌ 


யாதி). 
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௬௦  திருகெடுக்தாண்டகம்‌-ஏ-பா-வற்புடைய வயாக்யாசம்‌, 


மாபோலே, (ஏந்தி) என்றெ இந்த ல்யப்பு ஏககர்‌த்ருகமாகவன்றோ 
இருக்கெ தென்னில்‌;வஸ்த்வைக்யத்தாலே ஏககர்த்ருகமாகவும்‌ தட்‌ 
மல்லை, அர்த்தாஅபபத்தியாலே பிச்றவ்யக்திகமாகவும்‌ தட்டில்லை, 
ர்மேலே க்ருஷ்ணாவதாரமா யிருக்க ஏக கர்த்ருகமாயிராக்கிற இ-வஸ்‌ 
த்வைக்யத்தாலேயிறே. ஆகையாலே ஆகாரத்வயத்தானும்‌ (உலக 
மாண்டு) என்றெவிஅ - ராமாவதாரத்தைக்‌ காட்டுற. t பரசுரா 
மாழ்வான்‌ பெருமாளைக்‌ கண்டவாறே கையில்‌ மழுவைப்பொகட்டு 
வில்லையெடுக்க, வில்லோடேகூட அவனுடைய சக்தியைவாம்கி 
அவ்வில்லாலே ராவணாதிகண்டக மிரஸுபூர்வகமாகச்‌ அறியத்தைப்‌ 
பெரியது ஈலியாதபடி ராஜ்யத்தை யாண்டபடியைச்சொல்லுகிற த. 

(வெற்பித்யாதி) வெற்பைத்‌ தனக்குள்ளேயுடைத்தான மஹா 
ஸழுத்‌ரத்திலே அத்விதீபமான வேலைவிட்ட இளமதிப்‌ பேரானஸ-ய 
ப்ரஹ்மண்யன்‌. அதாவ அ - பர்வதங்களடைய ப.க்ஷவத்தாயக்‌ கொ 
ண்டு § பறந்து லோகங்களையும்‌ அதித்‌ அக்கொண்டு திரிகையாலே 
இம்த்‌ரன்‌,தன்கையில்வஜ்ரத்தாலே பக்ஷங்களைச்சேதித்‌ அப்பொகட, 
ஒருபர்வதம்‌ அவனைத்‌ தப்பித்தெரியாதபடி NP SIS துக்குள்ளே 
இடக்க, தேவலேகாபதியாகையாலே அ .அடக்கிறவிடமறிற்‌ அ அழி 
யச்செய்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. (நெடுங்கடல்‌) இப்போது wih 
த்ரத்தினுடைய மஹத்தையைச்‌ சொல்றுகறத-பர்வத.ம்‌ இன்னவிட 
த்திலே புக்கொளித்ததென்று ஒருவருக்கும்‌ கிலைகாடவொண்ணா 
தென்கைக்காக. (தனிவேலுய்த்த) வேலையெறிகந்தால்‌ தக்கிரஸநத்து 
க்குப்‌ பின்னை ஓராயுதம்‌ விடவேண்டாதபடியா யிருக்கை. வேளெ 
ன்று - காமனுக்குப்‌ பேராயிருக்க, இவனை (வேள்‌) என்கிறது - 
பருவத்தாலும்‌ வீர்யத்தாலும்‌ எதிரிகளை யழியச்‌ செய்கையாலே 
சொல்லுகிற, ( முதீலாவென்றானூர்‌) ஸ-பப்‌ரஹ்மண்யன்‌ முதலாக 
ஜயித்த ஆண்பிள்ளை வர்த்திக்றெதேசம்‌. பாணயுத்தத்திலே 17 51% 
னாய்‌ மு.ந்தூசியிலேவக்தான்‌ இவனிலே. (௧) ““ரேர்சரிக்தான்‌ கொழு. 


. க்கோஜி கொண்டான்‌?” என்னக்கடவதிறே, அப்போஅவர்‌து rf 


ரிட்டார்க்கும்‌ தோத்றார்க்கும்‌ தொலகயில்லாமையாலே (வேள்‌ 

வஸ்த்வைக்யத்தாலே எங்கே கூடிற்றென்ன; அருளிச்செய்தரர்‌ (மே 
லேக்ருஷ்ணாவதார மித்யாதி). “எந்த, ஆண்ட? என்ற சேரதீதியைப்பற்ற ஐச்‌ 
யபக்ஷத்திலே (பர௪ராமாழ்வானித்யாதி). வில்லையெ டு த்து எதிராகவரத்‌, சா 
மும்‌ ஏகமாகையாலே அத்தை வாங்கிப்‌ பெருமாள்‌ எய்‌தாரென்‌ றபடி. 


(௧) தி-வாய்‌-௭-௪-௮, § (பா)புகுக்து. 


=. 
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முதலா) என்னு 1திரளப்பேசுநறார்‌. (க)1““முண்டன்நீறன்‌”” இத்யாதி. 
(வென்றானூர்‌) அகிருத்தாழ்வானை பந்தித்தவளவிலே ஸ்ரீகாரதபக 
வான்‌ க்ருஷ்ணனுக்கு abs விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, பெரியதிருவடி- 
முதுகிலே புறப்பட்டு அழியச்செய்யக்கடவதாகச்‌ சென்றால்‌, க்ருஷ்‌ - 
ணன்‌ ஒருதலையானால்‌ ஈமக்கு ஐயிக்கப்போகாதென்றதியாத மதிகே 
டனாகையாலே அவனை ரக்ஷிக்கக்கடவதாகப்‌ பண்ணின ப்ரதிஜ்‌ 
ஞையைகினை த்‌ ger Hill, (2-) “ss Soc SFC LDUILD ” என்றிருக்கும்‌ 
நிர்ப்பந்தம்‌ இவர்களுக்கில்லாமையாலே mvo Gr rann என்றீரு 
க்கைக்கடியான செருக்கைக்காட்டி ரக்ஷிக்கக்கடவதாகவக்‌து பாண 
னைக்காட்டிக்கொடுத்‌ அத்‌ தோற்று மு.துகிட்டு ஓடும்படி. பண்ணினா 
Quin, பாணனையழியச்‌ செய்யாதே அவன்‌ செருக்குக்கடியான 
தோள்களைச்‌ சேதித்துவிட்டது-உஷை, நாம்பித்ருஹீகை”' என்று 
கண்ணரீர்‌ பாய்ச்சவொண்ணாதென்கைக்கரக. 1அதுதான்‌ 1 இரண்‌ 
டொருகார்யமாயித்று,' உன்னை ரக்ஷகனாகப்பற்தி நான்பட்டபாடே!? 
என்றும்‌, “(உன்னை ரக்ஷிக்கக்கடவதாக ஏ.றிட்டுக்கொண்டு நான்பட்‌ 
டபாடே” என்றும்‌ அர்யோர்யம்கட்டி க்கொண்டு கதறுகைக்குறுப்‌ 
பாயிற்று, (வென்றானூர்‌) இப்படிப்பட்ட வீரன்வர்த்திக்கறதேசம்‌. 
(விர்தைமேயவித்யாதி) காவலுறைப்பை யருளிச்செய்திறார்‌. 
(வித்தைமேய) விந்த்பாடவியிலே வர்த்தித்தவள்‌. அர்க்க Bees 
னவமைசத்திருக்க இப்போது இது சொல்லுகிற 5, கவன்‌ 
கைக்‌ குறுப்பாக ` தபஸ்லஸ-பண்ணின வரம்‌ சொல்‌ ௮கைக்காக. 
தான்‌ அடிமை செய்ய ப்ராப்தையானானும்‌ அவன இரக்கிக்கொள்‌ 
ஞும்போது தபஸ்ஸபண்ணவேனும்போலே காணும்‌. இவளு 
டைய வைபவமெல்லாம்‌ அங்குத்தைரகைஷைக்கு உறுப்பாகையாலை 
யருளிச்செய்கிரூர்‌. 
(1கற்புடைய) கற்பு - BESTEL, கட்டும்‌ கழதது மறிர்துகாக்க 
வல்லஜ்ஞாகாதிக்யத்தை யுடையவள. கற்பென்று - ஸ்த்ரித்வமாய்‌, 
Gis ங்கி க, கூட்டியென்றபடி, அப்படி திரளாக வந்தார்‌ 
a a Oriat (முண்டன்‌ pat sur), (அஅதான்‌) - 
தலையைய.றக்காமல்‌ வைத்ததுதான்‌. (இரண்டொருகார்யம்‌)-பித்ரு ஹீரையா 
காமைக்கும்‌, ஃட்டிக்கொண்டமைக்குமுடலாயித்றென்றபடி.. : 
அடிமைக்கு ருயெமையாதோ, தபஸ்ஸுபண்ணவேணுமோ வென்ன; 
அருளீச்செய்கிறார்‌ (கான்‌ அடிமையித்யாதி). oe i 
(கற்பு) - கல்வியாய்‌, ஜ்ஞாகமாதல்‌;. ஸ்த்ரீத்வமாதல்‌. 


(ச) தி-ச-வி-௪௧, (௨) சாஃ-யு-௩௬-௧௧. 
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தந்தாமையழியமாறியும்‌ ஸ்த்ரீத்வத்தை சோக்குமாபோலே தன்‌ 
னையழியமாறியும்‌ அத்தை கோக்கக்கடவளாயிருக்கை. மடப்பமா 
வது - பற்றிற்றுவிடாதொழிகை. ப்ரபல விரோதிகளுண்டானாலும்‌ 
விட்ப்போகாதொழிகை. கன்ணி - அறற்யபரையென்கை. (காவல்‌ 
பூண்ட) பிறர்‌ நியமிக்கக்‌ காக்கையன்‌றிக்கே தன்னாதரத்தாலே காக்‌ 
கை, (காவல்பூண்ட):பரிவின்மிகுதியாலே ரக்ஷ்ணதர்மத்திலே அம்‌ 
வயித்தாளென்கை. காவலுக்கு அழிவுவருமிறே - இவள்‌ போகப்ர 
வணையாமாஇல்‌. + கன்னியென்று-அ।(ிவில்லாத BFF பேராகையா 
லே, இவளுக்கு அழிவில்லாமையாலே ஊருக்கு அ௮திவில்லையென்ற 
படி. பிறந்தவன்றே ஈடைபோக்கவளாகையாலே என்றுமொக்கப்‌ 
பரிவையா யிருக்குமி2ற. “*தம்பிவளைக்‌ காரியன்றோ?” என்று நஞ்‌ 
வயெரருளிச்செய்வர்‌. சேஷபூதனா யிருக்கச்செய்தே தன்பரிவின்‌ 
மிகுதியாலே ரண தர்மத்தையேறிட்டுக்‌ கொள்ளுமிறே. (a) 
““தின்செவ்வடிசெவ்வி திருக்காப்பு!” என்றாரிறே - பெரியாழ்வார்‌, 

(கடிபொழிலித்யாதி) பரிமளத்தை நிரூபகமாக வுடையபொ 
பில்‌, கித்யவஸக்தமான தேசமென்கை, இப்போது தேசத்தின்‌ போ 
க்யதை சொல்ல றதன்னு - இவருடைய பயகிவ்ருத்திக்குறுப்பான 
வற்றைச்‌ சொல்‌ அறெ ப்ரகரணமாகையாலே; நம்மாசார்யர்கள்‌ பய 
நிவ்ருத்திக்குறுப்பாச வருளிச்செய்து போருவர்கள்‌. போக மோ 
க்ஷங்களா யொழியப்‌ புருஷார்த்த மில்லையிறே. பகவத்விரோதிகளா 


யிருப்பார்‌ விஷயாச்தரட்ரவணரா யிருக்கையாலே அவர்களைத்‌ தன்‌. 


னுடைய போக்யதா திசயத்தாலே உள்ளுப்புகுராமே கன்பக்கலிலே 
அவக்கவத்மூயிருக்கை. உள்ளுப்புக்கு ஒருவனை அழியச்‌ செய்யவே 
ணுமோ, இக்தபோக்யதையை அஅபவிக்கவமையாதோ வென்னும்‌ 
படிபண்ணுகை, 

(ரெடுமறுதில்‌) அத்தைத்தப்பிப்புகுற்தாமைத்‌, திருவீ Barer 
ஆயாம விஸ்தாரங்களாலே தர்சநீயமாய்‌உள்ளுப்புகுராதபடி அவக 
கவற்றாயிருக்கை. (கமலவேலி) பரப்புமாறப்பூத்த தாமரைகளையு 
டைததானதடங்களை யுடைத்தாயிருக்கை. ஓடைகள்‌ பரப்புமாறப்‌ 
பூத்அக்டெக்கையாலே தர்சநீயமாய்‌ அங்கே கால்தாழும்படிபண 
ணுகை. இத்தால்‌-ஒருகாவல்வேண்டாதபடி. அரணேயுடைய தேச 


மென்கை. 


வரார்‌ 


ரக்ஷ்பபூதையான சான்‌ காவலிலே பூணச்கூடுமோ வென்ன; அருளிச்‌ 
செய்இருர்‌ (பரிவின்மிகுதியாலே யித்யாதி). அர்த்தாக்தரம்‌ (கன்னிஃயன 
அழிவில்லா கஅக்குப்பேர்‌) என்று. 


(க) இருபல்லாண்டு-௧- § (பா) கழியை, 
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(பொற்புடைய வித்யாதி) அரணின்றியிலே யொழீந்தானும்‌ 
இட்டவொண்ணாத காவலுறைப்பிருக்கறபடி. இத்தேசத்தோடே 
செறிவை யுடைய மலயமாநவர்களுக்கு ஆங்ரயணீயனானவன்வர்த்‌ 
திக்கறதேசம்‌, தபஸ்ஸஃபண்ணிவம்‌ ௮ காக்கையனறியே நிலவராலே 
காக்கப்பட்ட தேசமென்கை. ௮நீயோக்ய முண்டான செறிவைச்‌ 
சொல்லுதல்‌. அதாவஅ - எல்லாருமொக்க ஏககண்டராய்க்‌ காக்கு 
ம்தேசமென்கை. ஏகவசகம்‌-ஜாத்யபிப்ராயத்‌ தாலே. (பணியகின்ற) 
ஸர்வஸமாங்ரயணீயன்‌ வர்த்திக்றற தேசமென்கை. (கின்ற) ஸர்வஸ 
மாஸ்‌ ரயணீயனான பின்புகானும்‌ க்ருதக்ருத்யனாய்த்‌ கரையில்‌ கால்‌ 
பாவிற்று; சேதறர்பகவத்விஜயத்தில்‌ போக்யதையளவுஞ்செல்ல 
அவ காஹித்தால்‌ க்ருதக்ருத்யராமாபோலே. ர்விமுகராயிருக்கச்செய்‌ 
தே கிர்ஹேதுகமாக ஸம்பரற்தத்தை உணர்த்தினவன்‌ ஸம்பந்தாஅரூ 
பமாக ஆங்ரயித்தால்‌ க்ருதக்ருத்யனாகச்‌ சொல்லவேணுமோ? 

(பூங்கோவலூர்தொழுஅம்‌) அவனை யொழிய அத்தேசமே 
போக்யமாம்படி.யிறே - இவர்‌திருப்பதிகளிலேமண்டின படி. (போ 
அகெஞ்சே) இவர்க்கு பயகிவருத்தி பிறந்தவிடத்திலும்‌ திருவுள்ளம்‌ 
தரைப்பட்டுக்கெந்தது, ஸர்வப்ரகாரத்தாலும்‌ ரக்கமான தேச 
மாகையாலே ஈமக்கு பயப்படவேண்டா, கெஞ்சே! நாம்‌ அஅப 
விக்கப்போரா பென்கிறூர்‌. (தொழுதம்போத நெஞ்சே) “ உண்‌ 
ணப்போராய்‌ ”' என்பாரைப்போலே அழைக்கிறார்‌. *ரதொழுதெழ 
விறே; தொழாதபோது ஸத்தையில்லை, (தொழுஅம்போஅ செஞ்‌ 
சே) என்கிறார்‌. ஃ er Pe arin (€r) 

மூ. நீரகத்தாய்நெடுவரையி னுச்சிமேலாய்‌ 

நிலாத்திங்கள்‌ அண்டத்தாய்கிறைக்தகச்சி 

ஊரகத்தாய்‌, ஒண்‌ அறைநீர்வெஃகாவுள்ளாய்‌ 
உள்ளுவாருள்ளத்தாய்‌, உகலமேத்தும்‌ 

காரகத்தாப்கார்வானத்துள்ளாய்கள்வா 
காமருபூங்காவிரியின்‌ தென்பால்மன்னு 

பேரகத்தாய்‌, பேராதென்னெஞ்சினுள்ளாய்‌ 
பெருமானுன்திருவடியேபேணினேனே. (௮) 


(பொற்பு) செறிவு. இவன்‌ ஆங்ரயித்தமட்டில்‌ ஈஸ்வரன்‌ க்ருதக்ருத்யனா 
கக்‌ கூடுமோ வென்ன; அருளிச்செய்ிருர்‌ (விமுகராயித்யாத). ஊண்தாரக 
மானற்போலே தொழுகையும்‌ ஸத்தாஹேதுவோவென்ன; அருளிச்செய்கி 
ரூர்‌ (தகொழுசெழவிறே) என்று. (a) 
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௬௪ திருநெடுந்காண்டகம்‌-௮-பா-நீரகத்தாய்‌ வயாக்யாகம்‌, 


பதம்‌-—மீரகத்தாய்‌, Qr Quar ar, உச்சிமேலாய்‌, நிலாத்திங்கள்‌ அண்‌ 
டத்தாய்‌, நிறைந்த, (௫) சச்சி, ஊரகத்தாய்‌, ஒண்‌, நீர்த்துறை, வெஃகாவள்‌ 
ளாய்‌, (௧௦) உள்ளுவார்‌ உள்ளத்தாய்‌, உலகம்‌ ஏத்தும்‌, காரகத்தாய்‌, கார்வா 
னத்துள்ளாய்‌, கள்வா, (கட) காமருபூம்‌, காவிரியின்‌, தென்பால்‌, மன்னு 
பேோகத்தாய்‌, என்நெஞ்சில்‌, (௨௦) பேராதள்ளாய்‌, பெருமான்‌, உன்திருவ 
டியே, பேணினேன்‌, (௨௪) 

உரை இருகி.ரகத்திலே நித்யவாஸம்பண்ணுகிறவனே! உயர்ந்த திரும 
லையின்‌, சிகரத்திலே நின்றருளினவனே! ஸகல கலைகளாலும்‌ பூர்ணனான சந்த்‌ 
ரனைப்போலே தாபத்தைப்போக்குமவனாய்‌ (பூமியிலே) ஒருகண்டமான 
நிலாத்திங்கள்‌ அண்டமென்கிற இருப்பதியிலே நின்றருளீனவனே! அழகு 
நிறைந்த, (௫) சாஞ்புரத்திலே, திருவரகத்திலே நின்றவனே! அழூய, தடா 
கத்தின்‌ சரையிலே, திருவெஃகாவிலே கண்வளர்ர்தருளுமவனே! ௧௦) (உன்‌ 
னை சேஷியென்று) அதஸக்திப்பாருடைய மநஸ்ஸிலே நித்யவாஸம்பண்ணும 
வனே! லோகத்தா ரெல்லாரும்‌ ஸ்சோத்ம்பண்ணும்படி, திருக்காரகத்திலே 
மின்றருளினவனே! திருக்கார்வானத்திலே வர்த்திக்குமவனே! (ஆஸ்ரிதர்க்கா 
யிருக்ற திருமேனியை அவர்களுக்குக்காட்டாத) கள்வனே! (௧௫) மிக்க 
அழகை யுடைத்தான, காவேரியின்‌, தென்கரையிலே, திருப்பேசகத்திலே 
பொருக்கி யெழுக்சருளியிருப்பவனே! என்னெஞ்சிலே, (௨௦) பேராதிருப்‌ 
பவனே! ஸர்வஸ்வாமியான, உன்னுடைய திருவடி சளையே, காணவேணுமெ 
aap ஆசையாலே கூப்பிடாநின்றேன்‌. (௨௪) 

வ்யா.--எட்டாம்பாட்டு, (கரகத்தாய்‌) “*திருவுலகளச்‌ தருளின 
படியைத்‌ தத்காலத்தில்‌ அஅபவிக்கப்பெற்றிலோம்‌” என்று விஷ 
ண்ணராக, “'அச்செவ்வியோடே திருக்கோவலூரிலே வர்.துகின்‌ 
ரோம்‌, அதுபவியிர்‌” என்ன; தம்முடைய திருவுள்ள த்தையுங்‌ கூட்‌ 
டிக்கொண்டு அதுபவிக்கவிழிந்தவர்‌, ஆயனுடைய செளர்யவீர்‌ 
யாதிகளையும்‌ விஸ்மரித்தத்‌ தம்முடைய அஅபவத்தையும்‌ விஸ்ம 
ரித்து முகப்பிலே ஸெளகுமார்யத்தை umwa gmh | தேச 
ஸ்வபாவத்தை u mwi DA தம்‌:*இவ்விஷயத்‌ அக்கு என்னதீங்குவறா 
AC sr?” என்று பீதரானார்‌. 1அவ்விஷயத்திலேஆசை பிறக்கையும்‌ 
அங்குத்தைக்குப்பரிகையும்‌ ஆத்மதர்மமிறே, அவன்‌ தன்னுடைய 
$சக்த்யாதிகளைக்‌ காட்டித்தெளிவிக்கத்‌, திருவுள்ளத்தையுவ்‌ கூட்டி 


எட்டாம்பாட்‌ட._— (மீரகத்தாய்‌) (தேசஸ்வபாவம்‌) - ஆஸுரப்ரக்ருதிகள்‌ 
மேலிட்டிருக்கை. ஆசைப்படுகிறதென்‌, அகேப்படுிற சென்னென்ன; ௮0 
ளிச்செய்‌றார்‌ (அவ்விஷயத்திலே surf). : 

§ (பா)வீர்பாதிகளை, 
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திருகெடக்தாண்டகம்‌-௮-பா-மீரகத்தாய்‌ வ்யாக்யாறம்‌. sel) 


இதில்‌ - தருக்கோவ லூரிலேபோய்‌ அ பவிக்க ஒருப்படகிஞூர்‌ tar 
மாகையாலே போகவென்று ஒருப்பட்டவளவிலே ஸ்ரீபாதம்‌ பேர்‌ 
ந்ததில்லை, ஆயனுடைய ளெளத்தர்யாதிகளை யஅஸந்தித்து, (௧) 
** காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்சுழனும்‌ ?” என்றபடியே - கரணங்‌ 
கள்‌ சதிலமாகையானும்‌, ஸ்வரூபா அஸந்தாரத்தாலே வந்த அப்‌ 
ராப்தியாலும்‌.1ஆஸ்‌:ர்யணவேளையோடு போக்வேளையோடி வாசியற 
வன்‌ மேல்விழுக்‌து ஆஸ்ரயிப்பிக்க ஆங்ரயிக்கையும்‌ அவன்மேல்‌ 
daig புஜிப்பிக்க புஜிக்கையுமிறே ஸ்வரூபம்‌. (௨) “£ கூவுதல்‌ 
வருதல்‌ செய்யாய்‌”? (௩) “ என்‌ திதஞ்சொல்லார்‌ h என்னச்கடவதி 
தே. ஆசு, கர்ண்சைதில்யத்தாலும்‌ அப்ராப்தியாஅம்‌,தாம்போகமா 
ட்டிற்றிலர்‌; தாம்‌ இருக்தவிடம்‌ திருக்கோவலூராகப்பெல்திலர்‌, 
கூப்பிடத்தொடங்கனார்‌. திருக்கோவலாரை யதுபவிக்கப்பாமித்த 
வர்‌ திருப்பதிகளைப்பற்றிக்‌ கூ.ப்பிருவானென்னென்னில்‌ ; கதிர்பொ 
605 கூட்டுிவாரைப்பேர்லே ஆயனுடைய ஸ்வபர்வம்‌ திருப்‌பதிக 
சிலே ப்ர்கா௫ுக்கையாலே அத்தைப்பற்றிக்‌ கூப்பிடுகிறார்‌, (e) 
A DST SST DES விஷ்ணுராஸத்ருசோவிர்யே ? என்னுமா 
போலே. ்‌ : 
(நீரகத்தாய்‌) 'இருநீர்கத்திலே கித்யவாஸம்‌ பண்ணுகறெவனே! 
நீரினுடைய்‌ ஸ்வ்பாவ்த்தை யுடையவன்‌ வர்த்திக்கையாலே தத்ஸம்‌ 
பந்தநிபந்தற்மாக (rab) ஏன்று - திருப்பதியைச்‌ செர்ல்லுகிற.து. 
ஆத்மஸ்‌ வரூபம்‌ ஏகரூபமாயிருக்கச்செய்தே கர்மாது IS 
தேவாதிஜாதிபேதமுண்டாய்‌, § (ஜர்‌தீய;துகுணமான : புத்திபேதமு 
முண்டாய்‌,)ததஅ குணமாக ஜீவரபேதங்களூண்டானாஅம்‌ ஸர்வோப 
ஜீவ்யமாயிறே ஜலமிருப்பஅ, அப்படியே திருநீரகத்அு. சாயனாரும்‌ 
ஸர்வோபஜீவ்யராயிருக்கை. இருவுலக்ளந்த திருவடிகள்‌ ஸர்வோப 
ஜீவ்யமாயிறே யிருப்பத; இஸ்ல்வபாவம்‌ இத்திருப்பதியிலே ப்ர 
காகிக்கையாலே, வ்ரையாதே எல்லார்க்கும்‌ அஅபாலயனான ib 
எனக்குமுகங்காட்டாதொழிவ்தே ! என்றார்‌. po 
(கெரவரையினுச்சிமேலாய்‌) பூமியிலுள்ளார்‌ அ.அபவிக்கை 
யன்திக்கே ஊர்த்‌ த்வ்லேர்கங்களிலுள்ளாரும்‌ அறுபவிக்கும்படி திரு 
1 tC eee 


—_—_—-—- 


க்கொண்டு ௮றுபவத்திலே உத்யோடித்தாராய்‌ நின்றார்‌ * சீழ்‌; 


(தாமாகையாலே) - ப்ரேமாந்தரான்‌ தாமாகையாலே. ஆஸ்‌ சயணத்துக்‌ 
கொழிய அருபவத்துக்குத்‌ சாம்‌ மேல்விழ வேண்டாவோ வென்ன; அருளிச்‌ 
செய்றார்‌ (ஆங்ரய்ணேத்யாதி). 


z P: ee eion வல்லை. 


(க) பெரியதஇிருவரந்‌-௩௫. = (௯) திவாய்‌-௮-௩-௭. 
(௨) தி-வாய்‌-௬-௨-௧௧. (௯) ராஃபா-க-௧௮, 
$குண்டலிதம்‌ ப்‌ரபிப்தம்‌. 

an 


« 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. g 


dr Ga திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௮-பா-நீரகத்தர்ய்‌ வ்யாக்யாஈம்‌, 


மலையிலே கின்றருளினவனே! (௧) “வானவர்‌ வானவர்கோனொடும்‌ 
கமன்றெழுர்திருவேங்கடம்‌'” என்னக்கடவதிகே. ர ஊர்த்த்வலோச௫ 
ங்களை uris திருவடிக்கு ஸ்‌:மாரகமாயிருக்கறதாயிற்று - இருமலை 
யின்கிலை. ££ ஈஸ்வரோஹம்‌ '* என்றிீருப்பார்க்கு மகப்பட முகங்‌ 
கொடுக்கக்கடவ நீ எனக்கு முகங்காட்டாதொழிவதே l. 
(கிலாத்திங்கள்‌ அண்டத்தாய்‌) இஅவும்‌ Brui ww A Sa 5 
ப்பற்றத்‌ திருப்பதிக்குச்‌ திருராமமாநெ அ. ஸகலகலைகளாலும்‌ பூர்ண 
னான சர்த்ரனைப்போலே தர்பத்ரயாஅரர்க்குத்தாபஹரனாயும்‌ அது 
பவிப்பார்க்கு போக்யனாயுமிருக்கிறவனே! (2) “ Ke ongoka Do 


Ho 83௫9705295) o- ஸுர்யாம்சுஜகிதம்தாபம்‌ நிற்யேதாரா 


பதிஸ்ஸாமம்‌ ” என்றபடியே - அதித்யகிரணங்களாலே தப்த. ரான 


, சேதரர்க்கு சார்திஹேதுவாயும்‌ ஆஹ்லாதகரனாயுமிறே சந்தர 
னிருப்பத. (கிலாத்திங்கள்‌) + கலைகுறைந்தராளில்‌ கிலாமழுங்கியிரு 
ச்கையாலே (கிலாத்திங்கள்‌) என்கிற. பூமியிலே ஒருகண்டமி 
றே திருப்பதியாறத ; அத்தைப்பற்றத்‌ (துண்டம்‌) என்‌ெது. 
இத்தால்‌ - அல்லாத தேசங்களிற்காட்டில்‌ இஅக்குண்டான வ்யா 
வ்ருத்திதோத்றச்‌ சொல்லுறத. திருவுலகளர்தருளினபோதை 
வடிவில்‌ ஸ்‌ ரமஹரதைக்கும்‌ போக்யதைக்கும்‌ ஸ்மாரகமா யிருக்கி 
2௮. ஸர்வர்க்கும்‌ ஸ்ரமஹானாய்‌ ஆஹ்லாதக.ரனாயிருக்கிற நீ எனக்கு: 
முகங்காட்டாதொழிவதே |, 

(கிறைந்தகச்சியூரகத்தாய்‌) அழகாலும்‌ Caparo காஞ்சீ 
புர மித்தனையும்‌ கிரம்பிச்‌ சுழியாஅபடும்படி திருவூகத்திலே நின்‌ 
தருஷினவனே! திருவுலகளந்தருவினமையை ப்‌. ரத்யபிஜ்ஞை பண 


ணலாம்படியிறே அங்குநிற்கற.த, (கிறைந்தகச்‌9)1(௩) “97-4௨ S 


2980 eap- சோபயச்‌ தண்டகாரண்யம்‌”? என்னுமாபோலே திரு: 
Go ப்‌ 


அருளிச்செய்நிறுர்‌ (கலைகுறைக்‌ தராஸளிலித்பாதி) . 


விவரணம்‌ (சோபயர்இத்யாதி). RE அல்ப ESE 


(5) தி.வரய்‌.௩.-௩.-௭. (௩) சா-2-௬௮-௧௫. 
(௨) 6 குண்டலிதம்‌ mesa sit, 
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திருரெடுந்தாண்டகம்‌-அ-பா-மீரசுத்தாய்‌ வ்யாக்யாகம்‌, ௬௭ 


க்சச்சடைய இவர்‌ நிழலிட்டாலே கிரம்பியிருக்கை. திருப்பதி 
களாலே கிதைக்தகச்சி யென்னவுமாம்‌. 
(ஒண்‌.தறை நீர்வெஃகாவுள்ளாய்‌) திருவெஃகாவில்‌ அழிய 
தஅறையைப்பற்றிக்‌ சண்வளாந்தருளினவனே! அல்லாததுறைகளை 
_ ப்போலன்றியே ஆழ்வார்திருமழிசைப்பிரான்‌ இழிந்து தீர்த்தமா 
nor தூறையாகையாலே அழகிய அுறையென்கிறது. தல்ஸம்பர்‌ 
தத்தாலேயிறே அத்துறையைப்‌ பற்றிக்டெக்றெது. ஆங்ரிதன்போ 
னபோது அவன்பின்னேபோயும்‌ அவன்‌ வந்தவாறே வந்து கால்‌ 
கடைதலைமாடாகக்கிடர்‌ அம்‌ இப்படியிறே அங்குத்தை ஆங்ரித 
பாரதந்த்ர்யமிருப்பத. (௧) ££ இருந்தவூரிலிருக்கும்‌ மானிடரெத்த 
வங்கள்‌ செய்தார்‌ கொலோ '” என்று - வைஷ்ணவனிருந்ததேசம்‌ 
வைஷ்ணவனுக்கு உத்தேஸ்யமாயிருக்குமாபோலே ஆங்ரிதஸ்பா௪ 
முள்ள தொருஅழையும்‌ ஈஸ்வரனுக்கு உத்தேங்யமாயிருக்கிறபடி.. 
(௨) u வாசல்கடைகழியாவுள்புகா காமருபூங்கோவலிடைகழீயே 
பற்தியினி ?' என்றவர்களோடேகூட ரெருக்கக்கொண்டு புகுந்திரு 
5g அவர்கள்போனவிடத்திலம்‌ அவ்விடத்தை விடாதே யிருந்த 
படி.க்கு ஸ்மா. ரசமாயிருக்கறதாயிற்று - திருவெஃகாவில்காயனார்‌ 
ஸ்வபாவம்‌. ஆஸ்ரிகரோடே காற்கடை தலைமாடாகவிறே பரிமா 
நிக்டெக்றெஅ. சொன்னவண்ணஞ்‌ செய்தார்‌. ஆங்ரிதஸ்பாசமு 
ள்ள தொன்றைப்பற்றி விடாதே யிருக்கற நீ உன்னையொழியச்‌ 
செல்லாத வெனக்கு முகங்காட்டாதொழிவதே L 
(உள்ளுவாருள்ளத்தாய்‌) சேஷியொரு த்தனுண்டென்று அஸ்‌ 
ந்திப்பாருடைய ஹ்ருதயத்திலே கித்யவாஸம்பண்ணுமவனே! al இரு 
ப்பதிகள்நிலையும்‌ ஓராஸ்ரிதனுடைய ஹ்ருதயத தைக்கணிசுத்திறே. 
(௩):  கின்றதெர்தை ” இத்யாதி, ஆசாலேச முடையாருடைய 
ஹ்ருதயத்திலே குடி.யிருக்கக்கடவ நீ உன்னையொழியச்செல்லாத 
வனக்குமுகங்காட்டாதொழிவதே 1. னு 
(உலகமேத்துங்காரகத்தாய) லோகமடங்க ஏக்தும்படியாகத்‌ 
இருக்காரகத்இலே நின்றருளினவனே! (௪) “S SD Sae 
லோகவிக்ரார்தசரணெள *' என்று லர்‌ வலோகங்களும்‌ வழக்குப்‌ 
பேசி ஆஸ்ரயிக்கலாம்படி தீரைவிக்ரமாபதாஈம்பண்ணின ஆயனு 
“திவ்ய சேசத்தை அறுபலிக்றவர்‌ ஆஸ்ரிதவி ஷய த்தி லிருப்பைச்‌ சொல்‌ 
ஓவா னென்னென்ன; அருளிச்செய்‌இரர்‌ (திருப்பதிகளித்யாதி). ' 
(க) தி-மொ- (௩) இ-ச-வி-௬௫ . 
(௨) ௧-இரு-௮௬, (௪) கத்யத்ரயம்‌- 
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= Ror wo ன்‌ ல்‌ 3 sets z <a 
௬௮  தஇருகெடுக்காண்டகம்‌-௮-பா-நீரகத்காய்‌ வ்யாக்யாகம்‌; 


டையஸாவலமாஸ்ரயணியதைக்கு ஸ்மாரகமாயிருக்றெபடி, ஸர்வ, 
ஸமாஞ்ரயணிீயனான நீ எனக்கு முகங்காட்டாதொழிவதே !. 


(கார்வானத்‌ ஆள்ளாய்‌) வர்‌ ஷுகவலாஹகம்போலே திருக்கார்‌ 
வானத்திலே வர்த்திக்கறவுனே! இத்திருப்பதிக்குத்‌ திருசாமம்‌ இந்‌ 
காயனார்‌ ஸ்வபாவத்தைப்‌ பற்ற வாயிற்று, மேகம்‌ ப்ரயோஜறகிரபே 
கமாக ஜலஸ்த்தலவீபாகமின்றிக்க வர்ஷிக்குமாபோலே அர்த்‌ 
தத்வ நிரபேக்ஷமாக எல்லார்தலைகளிலும்‌ இருவடிகளைவைத்த ஆய 
அடைய ஒளதார்யத்‌அக்கு ஸ்மாரகமாயிருக்கற,த. அபேச்ஷ£நிர 
பேக்ஷமாக ஒளதார்யம்‌ பண்ணக்கடவ நீ என்பக்கல்‌ ஒள கார்யம்‌, 
பண்ணாதொழிவதே 1. | 

(கள்வா) அபஹாரகனே! நாங்கள்‌ (கள்வா) என்னமாட்டோ 
மே- இவரோபாதிபச்‌ தமில்லாமையாலே. அபஹாரமாவ அ - ஒருவ, 
ணுக்காயிருக்குமக்தை அவனுக்காகாதபடி மறைக்கை, ஆஸ்ரிதனுக்‌ 
க௮பாவயமான வடிவை அவனுக்குக்‌ கொடாதொழிகையிதே- ஈஸ்‌. 
வசனுக்கு அபஹரரமாவது. அதிறே சேதறநனுக்கும்‌ ஆத்மாபஹார 
மாகி ௮, தாதர்த்யம்‌ ஸ்வரூபமாயிருக்க, அத்தை இசையாதே 
££ ஸ்வதற்த்ரோஹம்‌ ??. ஏன்கையிறே - அபஹாரமாகெெத. என்னு 
டைய ஆத்மாபஹாரத்தைத்தவிீர்‌ த்தது 1 உன்னுடையவாத்மாவை. 
அபஹரிக்கைக்கோ?தாதர்த்யத்தைஜிவிப்பித்தது கே) “லு; 
பக்தூநாம்‌ ”' என்கிறத்தை அழிக்கைக்கோ?, a 

கோமருபூமித்யாதி) ஸ்ப்ருஹணீயமானவழகையுடைய காவேரி 
யின்‌ தென்பார்ங்வத்தில்‌ திருப்பேரிலே நித்யவாஸம்‌ பண்ணுறெ 
வனே! கோயிலை ஈடுவேயுடைத்தாகையாலே (காமருபூங்காவிரி) 
ன்கறார்‌. ர்‌ ரக்தயரக்ச விபாகமற இரண்டுதலைக்கும்‌ உத்தேஸ்ப 
மாயிறே கோயிலிருப்பஅ. (தென்பால்‌) கரைவழியேபோவாருண்‌ 
டோவென்று கரையைப்பற்றிக்‌ கிடக்கிறபடி. ஜீவரார்த்தமாகக்‌ 
கரையைப்‌ பத்தியிருப்பாரைப்போலே - ரக்கத்வ ஸித்திக்காகக்‌. 
கசையைப்பறிறிக்‌ இட்க்கிறபடி. (மன்னு) ஸம்ஸாரம்‌ கிழங்கெடுத்‌ 
தா லல்லது செொம்போமென்று இடக்றெபடியிறே, “s ஆசோகம்மை 
வந்அ D Barr?” என்று அவலரப்மதீக்னாய்க்டெக்கற நீ ஏன 


ஆத்மா தேஹே”' என்ற ச்யாயச்தரலே (உன்னுடைய வாதமா) உன்‌ 
திருமேனி, நடுவே யுடைத்தென்கைக்கு ஈம்பெருமாள்‌ சோயிலுக்கு ஆதிக்‌ 
யமேதென்ன; அருளிச்செய்திருர்‌ (ரக்ஷய ரகூகேத்யா இ). 


(௪) ஜி-ஸ்சோ-டு, 
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திருநெடிக்காண்டகம்‌-௮-பா-நீரகத்தாய்‌ வ்யாக்யாகம்‌, ௬௯ 


க்கு முகங்காட்டாதொழிவதே !. Qayi ஆங்ரிதனை யொழியச்‌ 
செல்லாதே யிருக்க ஆயனுக்கு ஸ்மாரசுமாயிருக்கற அ. 
(பேராகென்னெஞ்சினுள்ளாய்‌, உன்னை௪க்ஷ௩ர்விஷ:மாக்கா 
தொழிந்தால்‌ மகஸ்ஸுக்கு விஷயமாக்கவும்‌ வேணுமோ ? அகவாம்‌. 
பெரியதிருராளாய்ச்‌ செல்லும்படி பண்ணினால்‌ புறம்பு 1ஊத்தும்‌, 
ச வடுமற்றுக்‌ கடக்கவும்‌ வேணுமோ?கெஞ்சுக்குவிஷயமாக்கா தொ 
ழிந்காயாகில்‌ ong பிழைக்கலாயிற்றே!, (கண்‌ பிழைக்கலாயிற்‌ 
ழறே,)கண்டுபிழைக்கப்பெற்றீவேன்‌ , மறந்‌ அபிழைக்சுப்பெற்றீலேன்‌, 
முடிக்‌ அபிழைக்கப்பெற்றிலேன்‌. கண்டுபிழைக்கப்பெற்றிலர்‌ - கா 
LA அவன்பக்கலதாகையாலே; மறக்துபிழைக்க மாட்டிற்திலர்‌ -' 
விஷயவைலக்ஷண்யத்தாலே ; முடிர்‌து பிழைக்கப்‌ பெற்றிலர்‌ - 
இன்னமொருகால்‌ காணலாமென்னும்‌ ஈசையாலே. பிரிந்தாலும்‌ 
e அது, ௮௮? என்றுடெக்கும்படியிறே விஜயவைலகதண்ய மிரு 
ப்பது. விஷயார்தரங்களாதிலிறே - நாளோட்டைத்தோடே மறந்த 
பிழைக்கலாவஅ ; காள்‌ செல்லச்செல்ல ஆற்றாமை மிகுக்கும்‌ விஷ 
யமிறே இது. முடிந்து பிழைக்கமாட்டுகிதிலர்‌ - ஸத்தை அவன 
இரமாகையாலே. ர்‌ பிராட்டிக்கு ஆற்றாமைமீதூர்ந்‌_து வேண்யுத்க்ர 
தறத்திலே யொருப்பட்டவிடத்திலம்‌ முடியப்போயிற்ற தில்லையி 
றே; தான்‌ பிறர்சரக்காகையாலே. (௫) (£ உயிரினால்‌ குறைவிலம்‌ ?? 
என்றவிடத்திலும்‌ முடியாமையாலே, (௨) “£ சாமாறே - பணி”! 
என்று அவனை இருக்கவேண்டி ற்றிறே, 
(பெருமான்‌) இப்படிப்பட்ட திருப்பதிகளுக்குத்‌ தொகையில்‌ 
லாதவனே! ஆயன்ஸ்வபாவத்‌ அக்கு ஸ்மாரகமான இருப்பதிகளுக்‌ 
குத்‌ தொதையில்லாமையானும்‌, அவை எல்லாவற்றையும்‌ பேசத்‌ 
தமககுச்‌ சக்தியில்லாமையா அம்‌, அதுக்தமான திருப்பதிகளை evap 
ச்சயிக்கிறார்‌, அதவா, (பெருமான்‌) சேஷியானவனே!. முறையதி 
ந்து என்னகார்யம்‌ செய்தேனென்கரூர்‌. முறையறிந்தலேனாகல்‌ 
'ஸம்ஸாரிகளப்போலே விஷயப்ரவணனாய்க்களித்‌ அத்‌ திரியலாயிற்‌ 
றே. தாபத்ரயதப்தரான ஸம்ஸாரிகளைப்போலேயாகப்‌ பெத்திலே: 
னென்பா னென்னென்னில்‌ ; அஹங்கா.ரமமகா. ரங்க எடியாகவரு 
அ8கத்தைப்‌ பொறுக்கலாம்‌, அஅபோ லன்றே விரஹதாபம்‌. 
ரைத்‌ ள்‌ ன கசடு T தீவஜாதி.. ஸத்தை பராதீரமானல்‌ 
pn nee அகவ ன அகுனிச்செய்கறர்‌ rre paku 
6 குண்டலிதம்‌ க்வாசித்சம்‌, 
eo amaaa i fp) இனம்‌ 
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௪௭௦ திருகெடுந்தா ண்டகம்‌-௮-பராஈநீரகக்தாய்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 


(௧) “Kogo i- ஸர்வம்ஸஹே ” (2) நான்கண்ட்சொண்டேன்‌ 


ஆச 


காராயணாவென்னும்‌ நாமம்‌? என்றது ஸுகஹேதுவென்‌ திருக்‌ 
கோம்‌, அ8கஹே அவாய்த்தலைச்கட்டி PS யென்கிரூர்‌. ஸ்வரூபல்ஞா 
சம்‌ பிறந்தால்‌ ஸ்வரூபா அரூபமான ஜீவஈம்பெற்றாலியோறே ஸுக 
முள்ள 3; அல்லாதபோது அகேஹேஅவாமித்தனையிறே. + மார்‌ 
தீியமுடையவனுக்கறே பூ உத்தெங்யமாவ அ ; ப௫ியனுக்குச்‌ 
சோறுபெறாகபோது பசிதானே தஅகேஹேஅவாமிறே யிருப்பது. 
ஒன்றில்‌ ஸம்ஸாரிகளைப்போலே விஜயா துபவத்தாலே con aS a 
னல்லேன்‌, முக்கரைப்போலே பகவத நபவத்காலே களித்தேனல்‌ 
லேன்‌, முழமுசுஷாக்களைப்போலே ஸ்வரூபத்தையுணர்க்து (௩) “த ஐ 

1 


WISH sO - தத்தஸ்யஸத்ருமம்பவே த்‌? என்றிருக்தே னல்லே 


யுண்டாவதே! எனக்கு என்றோர்‌. 
தேஹாத்மாபிமாகிகளாய்‌ விஷயப்‌.ரவணராய்த்‌ திரிகிற உமக்கு 
ஸவரூபஜ்ஞாகத்தையுண்டாக்கி, ஸ்வ J EF 
A ல்‌ ன்‌ 24 sA a ITN EC புருஷா 65 
திதையறிவிப்பித்‌து, ஈம்மோட்டை ஸம்ஸ்லேஷ விங்லேஷங்களே 
ஸுக௧அகேமாம்படி புகுர கிறுத்தி, இப்படி சாம்‌ பண்ணின உப 
காரங்களொல்லாம்‌ கடக்க க்ருதக்சரைப்போலே ஒன்றுஞ செய்தி | 
அனர அத 3 : ip 
லோமாக நீர்‌ இங்ஙனே கூப்பிமிவானென்னென்னில்‌; (உன்‌ Aga | 
| 
i 


ன்‌, இவை யொருகோடியிலும்‌ அர்வயியாதேயிருப்ப தொரு புடை 1 


,.யேபேணினேனே) செய்த அம்‌சத்தில்க்ருதக்கனாய்க்கூப்பிடுிறே 
னல்லேன்‌, அவவம்சத்தில்‌ க்ருதஜ்ஞன்‌, உன்‌ திருவடி.கசைக்‌ காண 
வேணுமென்றெ வாசையாலே கூப்பிடுகறேனென்இறார்‌, நாட்டா 
ரில்காட்டில்‌ ஒரு வ்யாவ்ருத்திபிறக்கையோ 'வெனக்குப்‌ புருஷார்த்‌ 
தம்‌, உன்னைக்‌ கண்ணாலே கண்ட அபவிக்கையன்றே வெனக்குப்‌ 
புருஷார்த்தம்‌. $உன்‌ திருவடியைக்‌ காட்டாதபடியாலே நீ பண்ணீன 
கீருஷியும்‌ககேஹேஅவாய்விட்ட தித்தனை, | 
(உன்திருவடி)) ப்ராப்யமும்‌ ப்ராபகமுமான உன்ர 
அரேகம்‌ திருப்பதிசுளைச்‌ சொல்லி, in த்‌, 
ஆயன்படியையே இிருப்பதிகளிலு மஅபவிக்கிறுரென்னு மிடந்தோ 
த்றுகிற அ. (உன்‌ திருவமழ்‌. ஏவம்விதமான ஸ்வபாவத்தையுடைய 
| 
j 


உன்திருவடி. T bee ws zee oe a Cea 
ட ஸாகஹேதுவான சேஷத்வஜ்ஞாறம்‌ க8கஹே Gu 5 
ஸுகம்‌ s Cra 2 ஊஹதுவாமோ வென்ன: 
அருளிச்செய்கிறார்‌ (மார்‌ த்யமுடையவனுக்‌டிச்யாத). (௮) 
(4) ஸ்தோ-7-௨௫, (௩) சா-ஸு-௬௯-௬௦. 
(2) தி-மொ-௧-௧.௧. 6 (பா) உன்வம.வைக்காட்டாமையாலே.. 
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திருநெடுந்தாண்டகம்‌:௯-பர்‌“வங்கதீதர்ல்‌ வ்யாக்யர்ஈம்‌: ஈகி 


கத்‌ -வங்கத்தால்மாமணிவக்துக்‌ அமுர்நீர்‌ 
மல்லையாய்மதிட்கச்சியூராய்பேோரய 
கொங்குத்தார்வளங்கொன்றையலங்கல்மாவன்‌ 
குலவ்ரையன்மடப்பாவையிடப்பால்கோண்டான்‌ 
பங்கத்தாய்பாற்கடலாய்பாரின்மேலாய்‌. 
பனிவரையினுச்சியாய்பவளவண்ணா : 
எங்குற்றாயெம்பெருமானுன்னைநா ட. 
ஏழையேனிங்ங்க மேயுழிதரறாகேனே. S (=) 
பதம்‌.--வங்கத்தால்‌, மா, மணி, வந்து, உந்தும்‌, ப ட்ட. 
மதிள்‌, கச்சியூசாய்‌, பேராம்‌, (௧௦) கொங்கு, அக்‌ ய த 
மார்வன்‌, குலவரையன்மடப்பாவை, (௪௫) இடப்பர்ல க்‌. pex 
சாய்‌, பாற்கடலாய்‌, பாரின்மேலாய்‌, பனி, (௨௦) வரை த்த! 2 
வண்ணா, எங்குத்றாய்‌, காம்‌ உன்னை, (௨௫) ஏழையேன்‌, நாட; 
உற்ஙனமே, உழிதருசேன்‌. (௨௧ come f 
ற்‌ டற்கரையிலள்ள க்‌ a 
த sanin துமநின்களையுடைய, கச்செகரிலேவர்த்திப்ப 
நிலக்‌ 22 ப : ஓப்பவனே! (௧௦) தேனையும்‌, மிக்க பரிமளத்சை 
வனே! A வல்‌ ன்‌ மார்விலே யுடையனாய்‌, ஸ்லாக்யனான. 
T ரான 6 யை, 
பக்‌ வான பார்வதியை, (௧௫) இடது பக்கத்திலே யுன்‌ அ 
பர்வ அகன்‌ E ; னே! திருப்பாற்‌ கடலிலே கண்வளாக்த 
ம்‌ கன்ட ராகாப்‌ செய்சைக்காகத்‌) இருவவதரித்த 
க e.o) இருமலையிலே கின்தருளின Pamm 
வனே! குணாளன்‌ பட ம்போலே போக்யபூதனான (காஞ்சேகரத்திலே ருக்‌ 


6 1 உன்னை 
டையானே! ம 55 க்‌ 
ட்‌ | எங்கேபுக்காய்‌, எனககு ஸ்வாமியானவே னை , 


தட வட்‌ தேடிக்கொண்டு, இவ்வண்ணமாகவே, e 
௨ (2) 
படாநின்றேன்‌. (௨௧) ; 
வ்யா.-ஒன்பதாம்பாட்டு; (வங்கத்தால்‌) நவன. 
க்கோவலூராகப்‌ பெறாமையாஅம்‌, ட்‌ தா டண... 
வற்து முகங்காட்டாமையா அரப, pikes meee ae 
ஹேதுவான ஸ்வபாவங்களைப்‌ பன கனை ee 
இம்‌; இதில்‌ - &இிருவுலகளக்தருளின பே ன்‌ Me ae 
விக்கவேனுமென்‌ அ ஆசைப்பட்டலர்க்கு Ae E 
கோவலூரிலே வர்து நின்றபடியை்‌ தத க்‌்‌ 
ஸாபேக்ஷரான தாம்‌ நம்பக்கலிலேவர்‌ அ! அஅப த 
ரோ” என்று நினைத்திருந்தானோ வென்றும்‌, கான ௮ 
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ன்று முகந்தர்ரா Bot sre வென்றும்‌ சங்டித்‌.து, அவன்படியைப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஆசாலேசமுடையா ரிரும்த்விடத்தே சென்று முகங்‌ 
கொடுக்குமவன்‌, யோக்யதாயோக்யதைபாராதேமுகங்கெடுக்கும 
வன்‌; ஆகையாலே அக்குன்ற அவனுக்குண்டாகமாட்டா அ. இனி 
இழக்கைக்கடி. என்பாபமிறே, ஆகையர்லே யாதநாசரீரம்போலே 
முடியவும்பெறொதே தரிக்குவும்பெருதே டெர்துழறைக்குமிதவே 
யாய்விட்டது என்கர்ர்யமென்று தம்முடைய அவஸ்த்தையை யது 
ஸந்தித்து விஷண்ணராகிறோர்‌. 

(வங்கத்தாலித்யாதி)ஜரா ஸ்ரிதன்‌ இச்கரையிலே திருப்பளித்தா 
மத்தைச்சமைத்து “இச்செவ்விமாறுவ அக்கு முன்பேபோய்ச்‌ சாத்‌ 
தீவேணும்‌'' என்று மினேத் அக்‌, கடல்வற்தினாலல்ல gh நமக்கு வதி 
போகவொண்ணாதென்று கீடலையிறைக்கச்‌ தொடங்க, இவனுடைய 
ஆதராதிசயத்தைக்கண்டு கடற்கரையிலே இவன்‌ ஆக்னெ திருவில்‌ 
யாடு சூழலுக்குள்ளே வத்து தரைக்கடை இடர்தவீடமாயிற்‌ று = 
திருக்கடல்மல்லை. ஆனால்‌ (முந்கீர்மல்லை) என்ன வமைநத்திருக்ச, 
கேழில்விசேஷணங்களுக்கு ப்ரயோஜாமென்னென்னில்‌; மரக்கலமா 
கிறத - தீவீபாற்தரவஸ்‌ துவை தீவீபாந்தரத்திலே கொடுவர் த 
தள்ளுமதிறே; அப்படியே பரமபத கிலயனான தன்னை லீலாவிபூதி 
யிலே கொடுவர்து பொகட்ட தாயிற்று - ஆங்ரிதவாத்ஸ்ல்யம்‌. இது 
க்கு, மரக்கலஸ்த்தாநீயம்‌-ஆய்‌சி சவாத்ஸல்யம்‌. மாமணி - மஹார்க்க்‌ 
ரன ம்ணி, (௧) “கையார்‌ சக்கரத்தென்கருமாணிக்கம்‌?' என்றும்‌, (௨) 

“வானவமாச்கிவைத்த - பெருமணி'” cron mg சொல்லுகிற மாணிக்‌ 
கத்தையிறே கெர்வெந்து தள்‌ of Da. (wigs அம்‌) கொள்வார்‌ 
திருக்கக்‌ கடற்கரையிலே ays zn தள்ளிக்டெக்கிறபடி... மாணிக்கள்‌ 
தின்‌ _சிர்மையதிர்‌.து கிழிச்மோயிலேயிட்டு ஆளுமாபோலே ஸி 
போக்யமானவஸ்‌ gi கடற்கரையிலேவர்‌ அ கிடக்கிததென்று வாம! 
திந்த பேணுவாரற்றிருக்கச்செப்தேடடீர்‌ கண்வளர்ந்தருளுகிற ௮. 
கட்டினாலும்‌ ப்ரயோகாத்தைக்‌ கொடுபோமதேயொழியத்‌ தன்னை 


யாசைப்படுவாரில்லையே. (முற்நீர்மல்லையாய்‌) மஹார்க்கமான be 


பாந்தரச்சரக்கு தீவீபார்தர த்திலேவந் த விலையுண்ணாதே போகச்‌ 
ess கடற்கரமையிலேகிட.க்கிறபடி. ரஅஈந்தசாயிதிமர்‌, அவனை 
ட்டு ஆஸ்ரிதனுக்காகம்‌ கட ற்க்மாயிலே தீரைக்கிடைடக்கிறுன்‌. 


ட, 
இனபதாம்பாட்டு....(வங்கச்சால்‌) (மல்லையாய்‌) என்று - கணக்கி. 
தி eee: be Nea i TU) என்று . தரைக்கிடை 

Se ச்ிறத்தைப்பத்ற அருளிச்செய்ஜொர்‌ (அஈச்சசாயியித்யாதி), 


(க) தி. வாய்‌ :௫- ௪-௧, (e) த: மொஃகஃ௫. ௫, 
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ப 


நித்யாஈபாயிகியானபிராட்டியையும்‌ விட்டுக்கிடீர்‌ ஓராஸ்ரிதனுல்‌ 
காகத்‌ தனியே வற்‌்தகடக்கறெஅு. இவ்விசேஷணங்களாலே, அவன்‌ 
எர்மையதிர்து பேணுவாரில்லையென்று இத்தேசத்தினுடைய தண்‌ 
மையைச்சொல்லுறெத. ஆம்ரிதனிருந்தவிடத்தே வந்து முகங்கா 
ட்டும்‌ வத்ஸலன்‌மெர்‌ என்னாற்றாமைக்கு முகங்காட்டாதொழி ' 
கிழான்‌, l 

(மதிட்சச்சியூராய்‌) ழ்ச்சொன்ன இருப்பதிகளை இங்கே சொ 
ன்னாராகலும்‌ ப்ரயோஜநபேதத்தாலே பருக்க க த்‌ 
இருக்கடல்மல்லைபோலே பேணுவாரற்திருக்கையன்தியே இவ்‌௨ ஆ 
யத்தினுடைய ர்மையையறிந்‌ அ சில தார்மிகர்மதினிட்டு பபப 
பெற்றோமிறே யென்றோர்‌. அங்கு - இழவைப்பத்றக்‌ wae” 
இங்குப்பரிறோர்‌ரஇழவிஅம்‌!அத்தலைக்கு என்ன திங்குவருகிற as 
வென்று பரியவேண்டும்படியிறே ஸ்வரூபமிருப்ப அ. ஆதவா, ப்ர 
இகூலா்‌ இட்டாமைக்கு இட்டமதிளென்றிருந்தோம்‌, அஅபோய்‌ 
அஅகூலர்‌ இட்டாமைக்கு இட்டமதிளாயிருந்ததீ! wag ee 
வுமாம்‌. (மல்லையாய்‌ மதிட்கச்சியூராய்‌) ஒரு அறையிலே வந்திறங்‌ 
ன, ஒருககரத்திலே விலைபெறு வன; ல்‌ த 
லைத்‌ துறையிலேயிறங்கி காஞ்சபுரத்திலே வந்த வி aie: டி. 
அத்தலையில்‌ ளெளகுமார்யத்தைப்‌ Linn HAs பகிதையும்‌, தனிமை 
யைப்‌ பார்த்துக்‌ லொய்க்கையும்‌ இரண்டும்‌ ஆத்மதர்மமிறே. 

(Gorra) ஆஸ்சிதரைக்கட்டுமோவென்னு டடம 
யிருக்றெபடியிறே ஒழ்ச்சொல்லிற்று; ரஇங்கு - (=) Pou ரு 
ஞ்‌ சோலைமலையென்றேனென்னத்‌ இருமால்வந்தென்னெஞ்சு றை 
யப்புகுந்தான்‌' என்றபடியே - விமுகரையுமுட்பட னு 
யிட்டு விஷயிகரிக்க வந்திருக்கிறவன்கிடீர்‌ ன A செ 
லாதவென்னை வந்த விஷயிகரியா திருக்றானென்றூர்‌. *இக்தால்‌, 
ஆஸ்ரிதருகர்‌ தவிடத்திலே தானேவர்‌ த முகங்கொடுக்கும்படியைச்‌ 
சொல்லுகிறது. 


2 


VETO GUD ப ட ள்‌ 


1 È வென்ன: அருளிச்செய்கிரார்‌ 

- ஏ நோவுபடுதிறவர்‌ பிரியக்‌ கூடுமோ 1 ௮ LAE 

ar dure) பிரி தவர்‌ வெறுக்கக்‌ கூடுமோவென்ன; அருஸிச்செய்க 

ரர்‌ (அத்தலையித்யாதி). pad ee cae 

i யிருக்சையன்றிக்கே தானேமேல்விமும்ப்ட சா 

as T மித்யாதி). (இத்தால்‌) - ஒழ்ச்சொ 
னை] இ. வாய்‌ - ௧௦ - ௮-௧. 
௧௦ 
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௭௪ திருநெடுக்கான i பப E T . 
தரு ப ?தாணடகம-௯-பர-வஙகத தால வயாகயாமம., 


மேல்‌ ௮யோக்யதை பாராதே முகங்கொடுக்கும்படியைச்சொ 
DUAD து (கொங்டித்யாதி) “ராயேகொள்‌, t பேயேகொள்‌?” என்‌ 
இற வடிவுகிடீர்‌, அவ்வடி வை யொழியச்செல்லாதவெனக்கு அரி 
தாயிதறென்கறோர்‌. தேனையும்‌ பரிமளத்தையும்‌ செவ்வியையுமுடை 
Sarar கொன்றைமாலையாலே அலங்க்ருதமானமார்பையுடையவன்‌, 
கொக்கு - தேன்‌. ஆர்‌ - மிகுதி, வளம்‌ - அழகு; - புஷ்பத்‌அக்கு 
அழகு - செவ்வீபெற்திருக்கையும்‌, பரிமளிதமாயிருக்கையுமிறே, 

(குலவரையித்யாதி) பார்வதியைத்‌ தனக்கு பார்யையாகவுடை 
யவன்‌. ருத்ரனுக்குப்‌ பார்ங்வத்தைக்‌ கொடுத்து என்னவமைர்திரு 
க்க, இவனை இங்கனம்‌ + Amora eps தருளுவிக்கற த- இவனுடைய 
gros தோற்றுகைக்காக. திருத்‌ அழாய்மாலையாலே அலங்க்ருத 
னாய்‌ ங்ரியபதியாயிருக்கிற ஸர்வேங்வரனோடேஸமமாகக்‌ கொன்‌ 
தஜைமாலையிட்டு, “£ஈங்வரோஹும்‌”” என்‌ திருக்க அர்மாமிக்குக்கிடீர்‌ 
உடம்புகொடுத்ததென்று தோற்றுகைக்காக. 

(கொங்குத்தார்‌ வளங்கொன்றையலங்கல்மார்வன்‌) (௧) * தண்‌ 
டுமாய்மாலைமார்பனுக்‌ கெதிர்த்தட்டாயிருக்கெபடி.. ஈஸ்வரன்‌ ஜகத்‌ 
மக்ஷணத்திலே தனிமாலையிட்டி.ருக்றெபடியைக்‌ கண்டு, BOSh 
ஈஸ்வர தவஸித்தி யுண்டாம்போதைக்கு ஒருமாலை வேணுமென்று 
பார்த்து கொன்றையை மாலையாக இட்டிருக்கறெபடி. (குலவரை 
யன்‌ மடப்பாவை) (௨) * மலர்மகள்‌ விரும்பும்‌ ஈமரும்பெறலடிகளு 
க்கெதிர்‌ச்சட்டாயிருக்கிகபடி.. அவன்‌ ஸ்ரிய$பதியாயிருக்தானே, ஈம 
க்கும்‌ அஅஸித்திக்கும்போது ஒருமிதுஈமாயிருக்க வேணுமென்று 
பார்த்து உமாபதியாயிருக்றெபடி. (இடப்பால்கொண்டான்‌) (௩)* 
வலமார்பினில்‌ வாழ்கின்ற மங்கைக்கெதிர்த்தட்டாயிருக்கறெபடி., 

(பங்கத்தாய்‌) (௪) “க முளும்தனியுடம்பன்‌”” என்றபடியே - 
பெரியபிராட்டியாரோடே வழக்குப்‌ பேசியிருக்கும்படியிறே உட 
ம்புகொடுத்தஅ. கித்யாறஈபாயிகியான பிராட்டிக்குக்‌ கொடுத்த வுட 
ம்பைக்கிடீர்‌ - அர்யபரனாய்‌ ““ஈம்வரோஹும்‌'” என்றிருக்குமவனுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்த அ. அவன்‌ படியையும்‌ இவள்‌ படியையும்‌ இவன்‌ தன்‌ 
ன்ன மூன்று. பதத்தாலும்‌, (பேயே கொள்‌) - ருத்ரன்‌ சுடுகாட்டுப்‌ பேய்‌. 
(அருமாளெழுர்தருளுவிக்கறது) - குவாலாக விசேஷணங்கள்சொல்லுற து. 
E oee (௬) திருப்பல்‌ - ௨. 


(௨) தி-வாய்‌- ௧-௩-௧, (௪) தி-வாய்‌- ௪-௮. ௧, 
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திருநெடுக்காண்டகம்‌-௧-பா-வங்கத்தால்‌ வ்யாக்யாகம்‌. எடு 


படி.யையுமன்ற காணும்‌ பார்ப்பது, ஸம்பந்தத்கையாயிற்றுப்‌ பார்ப்‌ 
ug. ர்‌ (ஈஸ்வரோஹம்‌”” என்றிருக்க அர்மாநிகளுக்குக்கொடுத்த 
வடிவுமெர்‌ - பரதற்த்ரனாய்‌ அத்தை யொழியச்செல்லாதவெனக்கு 
அரிதாயிற்றென்டிறார்‌. 
(பாற்கடலாய்‌) குணக்ஷதர்யாயமாய்‌ ருத்ரனொருவனுக்கு முட 
ம்புகொடுத்தவளவேயோ, ப்ரஹ்மா திகளுக்கு ஒராபத்‌ அ வந்தபோது 
ரக்ஷ்கரானராம்‌ அரஸ்த்தராகவொண்ணாதென்று பரமபதத்தைக்‌ 
காற்கடைகொண்டு க்ஷ£ராப்த்தியிலே abs கண்வளர்ர்‌ தருளுகிற 
வனே! 'அபேளைஒயுடையவெனக்குமுகங்காட்டாதொழிறோய்‌. 


(டாரின்மேலாய்‌) அஸுஃரராகதஸராலே குடி யிருப்பிழக்து 
ஸகலதேவதைகளும்‌ வர்‌ சரணம்‌ புகுர ராமக்ருஷ்ணாதிரூபத்தா 
லே தன்னை யழிய மாறிவந்தவதரித்து ரக்ஷித்தபடி சொல்லுறது. 
(5) “ ௬53% Siig DSSA: | CES Sr MOTTE 
BEd HG TGs e- ஹிதேவைருநீர்ணஸ்ய ieee வதார்ச்‌ 
இபி3 | அர்த்திதோ மாநுவேலோகே ஜஜ்ஜேவிஷ்ணுஸ்ஸகாதந3 ?? 
[Ss - w] தச்சப்தம்‌ ப்ரக்ருதபராமர்சியிறே, (௨) * 2020537639 
5 ௫55 - பவகுணவத்தர?"'என்‌ Cp கீழ்ச்சொல்லிற்று;அப்படிப்‌ 
பட்டகுணாதிசனாகையாலே பிறந்தான்‌ என்றொர்‌, 1அசர்யப்ரயோஜ 
நர்க்காகப்பிறக்கை Harna dC o. *[2- - ஹி] சப்தம்ஹேஅவிலே. 
[ss - Camas] uig பிறந்தது; திருவடி திருவகந்தாழ்வான்‌ 
அர்த்திக்கவோ? ப்ரயோஜநாம்‌ தரபரராய்‌ * “ஈங்வரோஹும்‌””என் திருக்‌ 


இற தர்மாகிகள்‌ அர்த்தித்த கார்யஞ்‌ செய்யக்கிடீர்‌. சார்பம்கொண்ட 
ஸமாந்தரம்‌ எதிரம்பு கோக்குமவர்களிறே, [ads RERS 


SHB: _ உதீர்ணஸ்யராவணல்யவதார்த்திபி£ | பன்‌ தானா செரு 
பில்‌ லோகத்தையடைய அழித்‌ அக்கொண்டுதிரியும்‌ ராவண கிர 


பிராட்டியோ டெரச்ச தர்மாநியான ருத்ரனுக்குக்‌ கொடுத்த வுடம்பெ 
ன்றுகூட்டி யோஜிப்பஅ. $(ப.ரரக்ஷகர்யாயம்‌) - உத்க்ருஷ்டரை ரக்ஷிக்கவே 
மென்‌ ௫றர்யாயம்‌, 

ப்ரயோஜராந்கர பரர்க்காகப்‌ பிறக்கை குணமோ வென்ன; அருளிச்‌ 
செய்றோம்‌ (அஈர்யப்ரயோஜரர்க்‌இத்யாதி). 


DE SESE ககட்டு விட்ட ககக 
©) ரா-௮-௧-௭. (2) சா-௮-௧-௬. [ணவில்லை. 
8 இவ்வரும்பதாதகுணமானபங்க்தி வ்யாக்யாஈகோசங்களீலெங்கும்‌ கா 
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௭௬  திருகெடுந் காண்டகம்‌-௯-பா-வங்கத்தால்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 


ஸகார்த்தமாக. ஸ்ம்பந்தம்‌ ஸாவஸாதா.ரணமாயிருக்க அர்த்திக்கிற 
வர்கள்‌ ப்ரயோஜநாந்தம்பரராயிருக்க அவர்களை யழியச்செய்கைக்‌ 
காகக்‌ Goran g பிறந்தது, [ogee - அர்த்தித$ | இத இடீர்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பண்ணினதபஸ்ஸா, [Ss ets _ மாஅஷேலோகே ] 
தேவதைகளுமகப்படக்‌ கீழ்ரோக்கி்முகம்ராட்டாததேசத்திலே இட 
ர்வக்‌அபிறக்றெு. leg- ஐஜ்ஜே] காட்டார்‌ பத்தமாஸம்‌ கர்ப்ப 
வாஸம்‌ பண்ணுவார்களாகில்‌ பன்னிரண்டுமாஸம்‌ கர்ப்பவாஸம்‌ 
பண்ணிக்‌ Get பிறந்தது. [ஓஷ்ஃ-விஷ்ணு3] வ்யாபக வஸ்துமெர்‌ 
£3 

வ்யாப்யைகதேசத்அக்கு சேஷமாய்ப்‌ பிறந்தது. [53ுத.3ஸகா 
௧83] நிற்யவஸ்‌ திடீர்‌ பிறந்தானென்னும்படி. ஒருத்தனுக்குப்புத்ர 
னாய்‌ வர்‌அபிறந்தது. இப்படி ப்ரயோஜநாந்தரபரர்க்கு மகப்படத்‌ 
தன்னையழியமாறிக்கார்யஞ்‌ செய்றெவன்கிடீர்‌ அரக்யப்ரயோஜு 
னான வெனக்கு முகங்காட்டாதொழி௫ரு னென்கிறார்‌, 

(பனிவரையினுச்சியாய்‌) ப்‌. ரயோஜசகார்‌.தரபரர்க்கு முகங்கொடு 
ததவளவேயோ, (௧) “கானமும்‌ வாகரமும்‌ வேடுமுடை வேங்கடம்‌” 
என்கிறபடியே கிஹீஈஜாதிக்கு மகப்பட முகங்கொடுக்கத்‌ திருமலை 
யிலே வந்து நிற்றெவன்டிடிர்‌ எனக்கு முகங்கொடாதொழிூஞுன்‌. 
(பவள வண்ணா) 1 ௮அவுமாமிறே ; க்ரமப்ராப்தியை ஸஹித்திருக்‌ 
கலாம்வடிவு படைத்தானாதில்‌. அப்படி. பெற்றோமோடில்‌ வேண்‌ 
ழூனபோஅ முகங்கொடுக்கிறா னென்று ஆறியிருக்கலாமிறே. ஸ்வ 
ரூபத்தை யஅஸர்தித்‌்கு ஆறியிருக்கும்படியன்றே அவன்வடிவு 
படைத்தது. 

(பவளவண்ணாவெங்குற்றாய்‌) வடிவின்போக்யதையை யது 
wi S i gi கண்ணாஞ்சுழலையிட்டு முன்னடிதோற்றாமையாலே 
(எங்குத்றாய்‌) என்றோர்‌. (௨) ££ அஸ்க EMRE CEL 

e 


5 581 STRES MO y9.— ராமம்மே 
அகதாத்ருஷ்டி ரத்யாபி நநிவாத்ததே | நத்வாபங்யாமி கெளஸல்யே 


(மூகம்சாட்டாத) - முகம்வையாத. 
(அதுவுமாமிறே) - முகங்கொடாமையுமாமிறே, 


(௧) ௪ - ரு . ௪௭, (௨) ரா - அயோ - ௪௨ - a 
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திருநெடுக் காண்ட கம்‌-௯-பரஃவங்கத்தால்‌ வ்யாச்யாஈம்‌, எள 


ஸாஅமாபாணீிநாஸ்ப்ருமா. ? [2858 -= THD - மு - மே 
ருஷ்டி - ராமம்‌ - அஅகதா] என்னுடைய கண்ணான அ - அபிராம 
தையைப்பற்றிப்‌ பெருமாள்‌ பின்னே போயிற்று, ஆங்ரயத்தை விட்டு 
விஷயத்தின்‌ பின்னேபோயிற்ற த. பிறந்தகத்தில்ஸம்பர்தும்‌ விஷயம்‌ 
வு்‌ காணும்‌, [20922 ட்‌ மேத்ருஷ்டி8] என்று - 
சண்ணைக்கொண்டாகேறுன்‌, நான்‌ விஸ்லேஷத்தாலே தளர்ந்து 
தரைப்பட்டுக்‌ இடர்தென்‌; கண்‌ கூடப்போகப்பெற்றதிறே, கர்த்‌ 
தாவாயிராதே கரணமாகப்‌ பெற்றிலே னென்கிழான்‌, [vargas 
ல்‌ 5 8- அத்யாபிககிவர்த்ததே] இவ்வளவிலும்‌ மீண்டதில்லை; உன்‌ 
அடைய தர்சந;த்தாலே ஆஸ்வஸிப்பிக்ச யோக்யதை யுண்டானதசை 
யிலும்‌ மீண்டதில்லை, [sasaa - நதிவாபஸ்யாமி | ஆங்ரய 
மான நீர்‌ இங்கே யிருக்கக்‌ கண்‌ அவர்பின்னேபோகையாவதென்‌ 
னென்னில்‌ ; கார்யத்தைக்கொண்டு காரணத்தைக்‌ கற்பித்தே னென்‌ 
கிறான்‌. வந்து நிற்க உன்னைக்காணப்பெற்றிலேனே, அத்தாலே சொ 
ல்‌அகிறேன்‌. நித்யா துமேயமாயிறே இர்த்ரியங்களிருப்பஅ, பதார்‌ 
தீத தர்சாத்தாலே இந்த்ரியங்களுண்டென்‌ தறிகையும்‌, அவைதோ 
ற்முதபோ அ இல்லை யென்றறிகையுமாயிறே யிருப்பது. [rsd 
கெளஸல்யே] கைகேயியாயிட்டுக்‌ காணாதொழீகிறேனன்றே, [ஜு 
SECEDE > - ஸ்அமாபாணிகாஸ்ப்ரு] என்னுடைய அதிக்‌ 
மத்தை நினையாதே அர்க்கதியைப்‌ பார்த்த ஐயோ!” என்றிரங்கி 
உன்கையாலே என்னை ஸ்பர்சியாயென்கிருன்‌. அபிஷேகத்தைப்பா 
ரித்துக்‌ காப்பைக்‌ கட்டி வரத்தேறப்போகவிட்டேனென்றது பா 
ராமல்‌ “அவனைப்‌ பிரிந்து முடியும்படியாய்‌ விடுவதே !”” என்‌ திரங்கி 
ஸ்பர்சியாயென்கிறுன்‌, “கண்ணான அவன்‌ பின்னே போயிற்று, 
தவடிந்த்ரியம்‌ போயிற்றே இல்லையோவென்றறியும்படி உன்கை 
யாலே தடவிப்பாராயென்றாோன்‌”” என்று அருளிச்செய்வர்பட்டர்‌. 
(பவள வண்ணா வெங்குற்றாய்‌) (௧) கலு - பக்தாகாம்‌”? 
என்கிறவடிவைக்‌ கொண்டு எங்கே புக்காய்‌. வடிவீன்வைலக்ஷண்‌ ' 
யத்தை ப்ரகாடிப்பித்தது அவ்வடிவைக்‌ கொண்டு ஒளிக்கவோ? 


ee 


(4) இ. ஸ்தோ. ௫. 
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௭௮ திருநெடுக்காண்டகம்‌-௯-பா-வங்கத்தால்‌ வ்யாக்யாகம்‌. 


அதவா, (எங்குற்றாய்‌) ஸர்வதா இவ்வாற்றாமையில்‌ அவன்‌ வாரா 
தொழியா னென்றும்‌ தம்முடைய ஆற்முமையே செப்பேடாக வரு 
மென்றும்‌ கினைத்து (எங்குற்றாய்‌) என்று கையை BLAGIM ரென்‌ 
னவுமாம்‌. கையை நீட்டினவாறே கைக்கெட்டும்‌, பிடி.த்‌ துக்கொள்‌ 
ளலாமென்‌ திருக்கிறார்‌. உபக்கம்‌ பெறாத கொடிபோலே தரைப்பட்‌ 
டுக்கடக்றெவெராகையாலே உபக்கம்‌ தேட்டமாயிறே யிருப்பது. 
படர்கொடியிறே ஆத்மவஸ்‌அவாகிற அ. (எம்பெருமான்‌ - எங்குற்‌ 
pl) உன்னுடைமை கோவுபடாகிற்க உடையகீயெக்கேபுக்கிருக்‌ 
இறாுய்‌. உடைமை யிருந்த விடத்தே உடையவன்‌ வக்‌. முகங்காட்டு 
மித்தனை யொழிய உடையவனிருர்தவிடத்தே உடைமைசெல்லவற்‌ 
ஜோ? சோதிருந்த விடத்தே பசியன்‌ செல்லு மித்தனையொழியப்‌ 
பசிய னிருந்தவிடத்தே சோறுசெல்லவ ஜோ? 


(உன்னைநாடி.) நிரதிசயபோக்யனுமாய்‌ ப்ராப்தனுமாயிருக்‌ 


இறவுன்னைக்‌ தேடி, t ப்ராப்தியும்‌ த்வரைக்குடலா யிருக்கறதிழே: 


இவர்க்கு. அதவா, (உன்னைகாடி) அராதிகாலம்‌ (௧) * எதிர்சூழல்பு 
க்குத்‌ தேடித்திரிற்தவுன்னை கான்‌ தேடும்படியாவதே!. (௨)ர்‌“ஓடினே 
னோடி ” என்கிறபடியே விஷயாந்தரங்களிலேகைகதிந்‌ 5 வெனக்கு 
நீயே மேல்விழுக்து முறையையுணர்த்தி உன்னை யொழியச்செல்‌ 
லாதபடிபண்ணி, (௩) “*தளிர்புளையுந்திருவடி. யென்தலைமேலவே”” 
என்னும்படி. பண்ணி உன்பேறுக என்தலையிலே யுன்‌ திருவடிகளை 
வைத்த.அ, இன்று உன்னைப்‌ Ges சோவுபட வந்துமுகங்காட்டா 
தொழிகைக்கோ? 


அழி து, நாமே மேல்விழுக்து கார்பஞ்செய்தோமென்னும்‌ 
படி. யறிந்திராகில்‌ பின்னை மேலுள்ள அம்‌ ஈாமேசெய்தபடிகண்டு, 
OKEY 838௦9 BS -தத்தஸ்யலத்றாசம்பவேத்‌”என்றிருக்கை 
யன்றோப்ராப்தம்‌, இங்கனே த்வரிக்கக்கடவீரோவென்ன: (ஏழை 
யேன்‌) அஅசெய்யவொட்டுகிறதில்ல்‌ யென்னுடையசாபலம்‌; அதி 


தேடவேண்டவொனென்னெனன ; அருளிச்செய்திருர்‌ (ப்ராப்தியுயித்‌ 
யாதி). பவிதமருளிச்செய்ஜறார்‌ - (ஒடினேனித்யாதி). 


—— 


(க) தி-வாய்‌-௨-எ- ௬. (௬) ௧. 
(௨) தி-மொ-௧-௧-௧. (௪) ரா - ஸு-௩௧-௨௦. 
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திருகெடுக்தாண்டகம்‌-௧௦-பா-பொன்னானாய்‌ வ்யாச்யாஈம்‌. ௪௯ 


௪பலன்‌ நானென்கதிறார்‌. நீசெய்தத்தை யறுஸந்தித்து “மேலும்‌ கா 
னே செய்கிமுன்‌”* என்று ஆதியிருக்கவொட்டுறதில்லை. (இங்கன 
மேயுழிதருகேனே) அவன்‌ ஆங்ரிதபரதந்த்ரனல்லனென்னவொண்‌ 
Qs, அவன்‌ யபோக்யதைபார்த்து முகந்தருவானென்னவொண் 
COS, இனி இழக்கைக்கடி என்‌ பாபமிறே. இப்படி. க்லே௫த்தே 
போமித்தனையாகாதே!, 


t (இங்ஙனமே) (௧) ₹ SILLS மயி _ஏஹிபஸ்யசரீ.ராணி'” 
என்று - ஸ்ரீ தண்டகாரண்யத்தில்‌ ௬ஷிகள்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ தின்ற 
சரீரத்தைக்‌ காட்டினாற்போலே விரஹம்தின்‌ஐவுடம்பைக்காட்டுகி 
Gr è 

(உழிதருகேனே) யாதகாசரீ.ரம்போலே முடியவும்பெராதே 
தரிக்கவும்பெறாதே அகோஅபவமே யாத்ரையாம்படி பண்ணுவதே! 
என்கார்யமென்கிறார்‌. ஒன்றில்‌ ' பகவத்‌ விஷயத்தை யறுபவிக்கப்பெ 
ற்திலேன்‌, ஒன்றில்‌ ஸ்வரூபத்தை யஅஸர்தித்து (௧) « & LI 

—o 
Say Foy SS - தத்தஸ்யஸத்ருமம்பவேத்‌ '' என்றிருக்கப்பெற்றி 
லேன்‌, ஒன்றில்‌ இந்தயந்தியையும்‌ சக்ரவர்த்தியையும்‌ போலே முடி 
யப்பெற்றிலேன்‌, எனக்குக்கூறு வீரஹக்லேசாதுபவமேயாய்விடி 
வதே! rar BOT. ene late soe eee see (௯) 


மூ.--பொன்னானாய்பொழிலேழுங்காவல்பூண்ட 
புகழானாயிகழ்வாயதொண்டனேன்நான்‌ 
என்னானாயென்னானாயென்னலல்லால்‌ 
என்னதிவனேழையேன்‌, உலகமேத்‌ அந்‌ 
தென்னானாய்வடவானாய்குடபாலானாய்‌ 
குணபாலமதயானாயிமையோர்க்கென்றும்‌ 
முன்னானாய்பின்னானார்வணங்குஞ்சோதி 
திருமூழிக்கள த்‌ தானாய்மு தலானாயே. (௧௦) 
பதம்‌.-உலகமேத்தும்‌, தென்னானாய்‌, வடவானாய்‌, குடபாலாலாய்‌, 
குணபாலமதயானாய்‌ (G) இமையோர்க்கு, என்றும்‌, முன்னானாய்‌, பின்னார்‌, 
வணங்கும்‌, (௪௦) சோதி, திருமூழிக்கள ச்தானாய்‌; மு.தலானாய்‌, பொன்னாஞாய்‌, 
பொழிலேமும்‌ சாவல்பூண்ட, (66) புசழானாய்‌, இகழ்வாய, தொண்டனேன்‌ 
கான்‌, என்னானாபென்னுஞயென்னலல்லால்‌, ஏழையேன்‌, (௨௦) என்‌௮தி 
வன்‌. (௨௧) 


(இல்லனமே) இப்படியே - இப்ப்ரகா ரத்திலே யென்னுதல்‌; தேஹத்கை 


க்காட்டுதல்‌ ese ae ES oe ¢ Ea (௯) 
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௮௦ திருகெடிந்தாண்டகம்‌-௧௦-பா-பொன்னானாய்‌ வ்யாக்யாசம்‌, 


உரை லோகத்தார்ஸ்துதிச்கத்தக்கதான, தென்திருமாலிருஞ்சோலை 
மலையிலே நின்றருளினவனே! வட இருவேங்கடத்திலே கின்றருளினவனே! 
மேற்றிசையிலே கோயிலிலே கண்வளர்ந்தருளினவனே | கீழ்த்திசையில்‌ 
திருக்கண்ணபுரத்திலே மசயானைபோலே செருக்குத்தோன்றநின்றவனே! 
(௫) நித்யஸூரிகளுக்கு, எக்காலத்திலும்‌, கண்ணாற்சண்டஇபவிக்கலாம்படி. 
மூன்னேயிருப்பவனே! அவதாரத்துக்குப்பிற்பட்டவர்கள்‌, ஆங்ரயிக்கத்‌ தக்‌ 
கதாக, (௧௦) தேஜோமயஞாய்‌, திருமூழிக்களத்திலே வர்த்திச்கிறவனே! ஜகத்‌ 
காரண பூதனே! பொன்போலே எல்லாப்படி.யாலும்‌ எனக்கு உபகரிக்குமவ 
னே! ஸப்த லோகங்களையும்‌ ரகூதிக்கையால்வர்த, (௧௫) குணப்ரதையையு 
டையவனே! இகழ்வையே வழிவாகவுடைய, தாஸபூதனானகான்‌, என்னு 
டைய ஆனாய்‌ என்னுடைய ஆனாய்‌ என்று சொல்லுமிச்தனை யல்லது, உன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அதிசபலனானநான்‌, (௨௦) உன்னுடைய குண்சேஷ்டி தங்களில்‌ 
எத்தை யறிவேன்‌? (௨௧) =e ae ahs ar (௧௦) 
வ்யா.--பத்தாம்பாட்டு. (பொன்னானாய்‌) இப்பாட்டால்‌- அஸ்ரி 
தரிரும்தவிடத்தேசென்று முகங்கொடுக்குமவனாய்‌ யோக்யதாயோ 
க்யதைபாராதே முகங்கொடுக்குமவனாயிருக்க ஸர்வதா நமக்கு முக 
ங்காட்டாகொழிந்தத; அடியிலே, (௧) ““மந்திரத்தைமர்திரத்தால்‌ 
மதவாதென்றும்‌ வாழ்தியேல்வாழலாம்‌?” என்று சொன்னவார்‌ த்தை 
யை ஸாதநத்திலே அர்வயிப்பித்‌து வர்‌அமுகங்காட்டா தொழிக்தா 
னாக வேணுமென்று சங்கத்து, ஸம்பக்கஜ்ஞாபகமான Ao i È 
தை உபகரணமாகக்கொண்டு இங்கே அஅபவிப்பார்க்கு எங்கும்‌ யா 
வதாத்மபாவி அஅபவிக்கலாமென்று காலக்ஷேபார்த்தமாகச்‌ சொ 
ன்ன வித்தனை யொழிய, ப்ராப்யம்‌ உன்னையொழிய வேறுண்டென்று 
அறியிலன்றோ - ப்ராபகம்‌ உன்னையொழியவேறுண்டென்றறிவ ௮, 
கான்‌ ஏன்னறிவனென்கறோர்‌. “மந்திரத்தால்‌? என்சையாலே - ஒரு 
ஸாதநபாவமும்‌, “£மறவாஅ - வாழ்தியேல்‌”” என்கையாலே - ஒரு 
கர்தீதவ்யமும்‌, “வாழலாம்‌?” என்கையாலே - ஒரு பலமுமாய்த்‌ 
தோற்றுமிறே. இவருடைய. * Carin நான்பிருக்கிறபடி, (௨) 
கோற்மகோன்பிலேன்‌ அண்ணறிவிவேன்‌ *” என்று - ஆஃிஞ்சர்யத்‌ 
தைச்‌ சொல்லி, (௨) “'ஆலும்‌இனி யுன்னைவிட்டொன்று மாற்றதிற்‌ 
இன்திலேன்‌”” என்று - ருசியில்‌ குறைவற்றிராக்கெபடி.யையு மரு 
ஸிச்செய்தாரிறே, 


பத்தாம்பாட்டு, (பொன்னானாய்‌) * (சோத்தகோன்பு). இப்பாட்டு, 


(z) ௪, (௨) தி.வாய்‌-டு.௭-௪. 
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திருகெடுக்தாண்டகம்‌-௧௦-பாஈஈபொன்னானாய்‌ வ்யாக்யாகம்‌, ௮௧ 


(டபொன்னாஞய்‌) எனக்குப்ராப்யமானவனே! (௧) «pp wos 
KLAX - ருக்மாபம்ஸ்வப்ஈதீகம்யம்‌”” என்றும்‌, (2) “oss 
௦53-983-அவ்யயோகிதி?? என்றும்‌, (௯) “£வைப்பாம்‌ ”” என்றும்‌ 


ங்ருதிஸ்ம்ருததிறாஸபுராணங்களிலே கிதிசப்தத்தாலே ப்ராப்யத்‌ 
தைச்‌ சொல்லக்கடவதிறே. தஈமாவ.த - ஆபத்ஸகமாய்‌, உண்டெ 
ன்ன. உயிர்‌ கிற்கும்படியாய்‌, ஸர்வா அபாவ்யமாயிறே யிருப்பஅ. 
t இப்போ இஅ சொல்‌ saps - உன்னையொழிய வேறொருப்ரா 
ப்யமுண்டென்றதியிலன்றோ உன்னையொழிய வேறொருப்ராபகமு 
ண்டென்றறிவது என்சைக்காக. அங்கனன்திக்கே, ப்ராபகாபே 
கைஷயுள்ளனு ப்ராப்யஸித்திக்கறே; அத்தைப்பற்தச்சொல்லிற்றாக 
வுமாம்‌. (௩) “வைப்பாம்மருந்தாம்‌'' என்றாரிறே - நம்மாழ்வாரும்‌. 


t மேற்சொல்அறெஸொதரம்‌ (௪) “ மகன்‌ He e 


என்றெ ஸாத்யத்‌ அக்க அரூபமென்கைக்காக ப்ரதமத்திலே உபாதா 
ம்பண்ணுகிகதாசவுமாம்‌. (ஆனாய்‌) ஈான்விஜயப்ரவணனாய்த்திரியா 
நிற்க உன்னுடைய ர்‌ வினைகேட்டாலே நீயே மேல்விழுக்‌ அ எனக்கு 
ருசியைப்‌ பிறப்பித்து ப்ராப்யனானாய்‌, இத்தனையன்றோசெய்தஅ. 


(பொழிலேமும்‌ காவல்பூண்ட புகழானாய்‌) இத்தால்‌ - ப்ராபக 
மும்‌ நியேயென்கிரூர்‌. லிலாவிபூதிக்கு ரக்சனான வனே! (பொழிலே 
மும்‌) என்று - ஸப்தலோகங்களையுஞ்‌ சொல்லுகிற ௮. இத்தால்‌ - 
கீழுள்ள லோகங்களையும்‌ உபலகதிக்றெ ௮. (௫) “ஆல்‌ FTP ஈத்‌ 
ருசாகாம்‌”'என்கிற அண்டார்தரங்களுக்கும்‌ உபலகணம்‌. பொழில்‌- 
லோகம்‌. (காவல்பூண்ட) ராஜாவாய்‌ அபிஷேகத்தைபய்‌ பண்ணியிரு 
ந்து ஆளிட்டு ரக்ஷிக்கையன்‌தியே கையிலே ஆயுதத்தை யெடுத்து 
ஒருதுசைரோக்குவாரைப்போலேயன்றே லகலலோசங்களையும்‌ அவ 
தாகம்‌ பண்ணி க்ஷிப்பது. (பூண்ட) ரக்தணப்ரதிபற்தகமுண்‌ 
டானாலும்‌ அதில்‌ குறையா திருக்கை. அதாவ அ - எ த்தனையேனும்‌. 
அந்தரங்கமான மஹா.ராஜர்ப்ரப்ருதிகளும்‌'* (௬) லஷ mi- வத்ய 


அவனுடைய ப்ராபகத்வஞ்‌ சொல்லுகிற விடத்திலே ப்ராப்யஞ்‌ சொல்‌ 
௮வானென்னென்ன; அருளிச்செய்கிருர்‌ (இப்போதித்யாதி). ௮நருபமான 
ஸா தநமென்சைக்காக ப்ராபகத்தை.முன்னே சொல்லுகறசென்று மூன்றாம்‌ 
பரிஹாரம்‌, (மேற்சொல்லுறெ ஸாதகம்‌)-**காவல்பூண்ட'” என்று சொல்லுகிற 
சக்ஷ£தீவம்‌, (வினைகேடு) - செயல்மாட்சி. 


(6) மதஸ்ம்‌-௧௨-௧௨௨. (௪) 

(௨) எஹஸ்சகா-௪. (௫) வி-பு.௨-௭-௨௪. 

(௩) தி-வாய்‌-5-௪-௨. (௬) சாஃய-௧௪-௨௭, 
கக 
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௮௨ திருகெடுந்காண்டகம்‌-௧௦-பா-பொன்னானாய்‌ வ்யாக்யாகம்‌; 


தாம்‌''என்றாலும்‌ (2)‘Sse %-ஈத்யஜேயம்‌'” என்னும்படியீறே- 
IBLE SOU SBD பூட்சியிருப்பது. (௨) “SPSL SI Cg Spr Hu 


` . ட்‌ o? 3 . . . . . 
யம்ஸாலபூதேப்ய₹'* என்றெபடியே * தன்கையிலும்‌ தன்னைக்‌ காட்‌' 


டிக்‌ கொடாதேயிறே ரகூதிப்பஅ. + இத்தால்‌ - என்னுடைய அவித்‌ 
யாகாமவாஸகாருசகளைப்‌ போக்கி சக்ஷிச்தாய்நீயேயன்றோ வென்‌ 
கரூர்‌. அதவா (பூண்ட) போக்யதையேயிறே வஸ்‌ அவுக்கு வே 
ஷம்‌. ரஉபாயமாகறெஅ - கதிசூர்யதையாலேயிலே. பால்‌ பித்தஹர 
மானாலும்‌ கஷாயமாகாதிறே. இத்தால்‌ - நீயே மேல்விழுந் தன்றோ 
எனக்கு ப்ராபக னாயிற்றஅ மென்கிறூர்‌. (புகழானாய்‌) இப்படி.ரகூஷி 
க்கையால்‌ வந்த குணப்ரதையையுடையவனே!, (௩) SOSH By 


? 


5235 -யறஸஸ்சைகபாஜநம்‌”” (௪) ££ உலப்பில்‌ சீர்‌.த்தியம்மா 


னே””என்னக்கடவதிறே. (௫)1 குலு OR ஐயாகிராமாகி 
கெளணாகி'” என்கிறபடியே - ரக்ஷணதர்மத்தால்‌ abs குணசேஷ்டி 
தங்களுக்கு வாசகமாயிறே திருகாம மிருப்பஅ. 

(இகழ்வாய தொண்டனேன்‌ கான்‌) இத்தால்‌ - ப்ராப்யப்மாப 
கங்களை ப்ராபிக்கவுரிய அதிகாரிஸ்வரூபத்தைச்‌ சொல்லுற அ. 
உனக்குப்‌ புகழே வடிவா யிருக்றுப்போலேயன்றோ எனக்கு இக 
ழ்வே வடிவாயிருக்கிறபடியும்‌. 1 ஆகிஞ்சற்யமிறே அதிகாரம்‌; 1ஸ்வ 
தோஷம்‌ ஸம்பாதிக்க வேண்டுவதில்லை; க்யாபகமே யபேக்ஷிதம்‌, 
(௬) “மூன்‌ KITNI TOD அஹம்ஸ்ம்யபராதாநாமாலய??? 
(எ) DPS ENED C J தஉராவணோசாமதர்வருத்த3(௮) ஜூ்‌ 
கல 255-அமர்யா gap BT? ”  என்நிறவீடத்திலும்‌ க்யாபற 
மேயிறே யுள்ள, 1 ஸாத்யம்‌ ஆகிஞ்சற்யறேயிறே. (தொண்டனே 
amra) உன்பக்கலிலே அதிசபலனானநான்‌. இத்தால்‌ - ப்ராப்ய 


A (தன்கையிலும்‌)-சே. சசனான தன்கையிலம்‌,இதக்குப்‌ பலிதமருளிச்‌ செ 
ய்‌ ரர்‌ (இத்தால்‌என்னுடைய வித்யாதி). கடைகயொயுற்றிருக்கையாலே 
ஏறிட்டுக்கொள்ளுகையா தல்‌, ; 

* காவல்‌ yea Qao@odsarn பேரைச்சொல்லாமல்‌, (புகழானாய்‌) 
என்று குணத்தையிட்டுச்‌ சொல்லுவானென்னென்ன; அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ 
(யாகிநாமாநீத்யாதி). (இகழ்வாய) என்று - தம்முடைய ஆகிஞ்சர்யஞ்‌ சொ 
ல்லவேணுமோவென்ன;அருளிச்செய்றோர்‌(ஆகஞ்சர்யமிறேயித்யாதி).. ஆனால்‌ 
தோஷம்‌ பண்ணவேணுமோ என்ன; அருளீச்செய்கறர்‌ (ஸ்வதோஷமித்‌ 
யாத). ஸாச்யம்‌ - ஸாதிச்கவேண்டின அ. அகஞ்எர்யமும்ருகியும்‌ வேண்டு 


(௧) வி-யு-௪௮-௩ (௫) ஸஹஸ்‌-உபோச்‌, 
(௨) ரா-ப-௧௮-௬௧௩. (௬) பக-சா- 

(௬) ; (எ) சா-யு-௪௭-௪௦. 
(௪) இ-வாய்‌-௪-௧௦-௮. (௮) ஸ்தோ--௬௨. 
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திருசெடக்காண்டகம்‌-௧௦-பா-பொன்னானாய்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௮௩ 


ரூசியைச்‌ சொல்லுகிற து. ப்ராபகப்ரார்த்தனைக்கு + ஆகிஞ்சம்யமும்‌ 
ஸ்வதோஷ க்யாபகமும்‌ வேண்டினவோபாதி ப்ராப்யப்ரார்க்தனைக்‌ 
கும்‌ ப்ராப்யருகிவேணுமிறே. ஆஒஞ்சக்யமும்‌ அவனை யொஜியச்செ 
லலாமையுமிறே - தீவயத்துக்கதகாரம்‌, அதவா, (1இகழ்வாயதொ 
ண்டனேன்‌ நான்‌) ஒருகடதாஸி ஸார்வபென மனை யாசைப்பட்டால்‌ 
காட்டார்‌ இகமுமாபோலேயும்‌, மெளஷ்டிகன்‌ அபிஷேகத்தை யா 
சைப்பட்டால்‌ இகழுமாபோலேயுமன்றோ, கித்யஸம்ஸாரியான 
நான்‌ உன்னை யாசைப்படுதிற து. 


(என்னானாயென்னானாயென்னலல்லால்‌) இத்தால்‌ - இவ்வதிகா 
ரீயுடைய காலக்ஷேபஞ்‌ சொல்லுறத. காலக்ஷேபத்அக்காக உன்‌ 
னுடைய குணங்களை ய.நுபவித்தே னித்தனை யொழிய என்னாற்றா 
மையை ஸாதஈமாக நினைத்திருக்தேனோ ? ஆனையினுடைய ஸ்வபா 


வங்கள்‌ ஈஸ்வரனுக்‌ குண்டாகையாலே அந்தஸ்வபாவங்களைப்பற்ற : 


(என்னானாய்‌) என்கிறார்‌. ஆனையானது “*ஒருசாள்‌ சண்டோம்‌'' என்‌ 
திருக்கவொண்ணாதபடி. கித்யஸ்ப்ருஹணீயமாயிருக்கையும்‌ பெரிய 
செருக்கையுடைத்தாயிருக்கையும்‌, தான்‌ கினைத்தபோத கைக்கு 
எட்டினாளை யெடுத்‌ தக்‌ கழுத்திலேவைத்‌ அக்‌ கொள்ளக்கடவதா 
யிருக்கையும்‌, தார்தாமே ஏறவேண்டியிருப்பார்க்குப்‌ படிக்‌ கொ 
டுக்கக்கடவதாயிருக்கையும்‌, தான்‌ உகவாகாரைக்கீண்டு பொகட்‌ 
டால்‌ ஆராய்ச்சியின்றிக்கே யிருக்கையும்‌,; தன்னைக்‌ கட்டக்சயிறு 
தானேகொடுக்கக்‌ கடவதமாயிதே யிருப்பது; அப்படியே கித்யஸ்ப்‌ 
ரூஹணீயமாயிருக்கிற வடிவழகும்‌, செருக்கால்‌ பலித்த $ ஸமாதிக 
ரஹிதத்வமும்‌, ராஜா பாணிச்சியைத்‌ தனக்கு மஹிஷியாக்கி வை 
த்தால்‌ கிவாரகரில்லாதாற்போலே, ஒரு கித்யஸம்ஸாரிக்கும்‌ தன்ப 
க்கல்‌ ந்யஸ்தபரதையே ஹேஅவாகத்‌ தன்னைக்‌ கொடுத்தால்‌ darm 
கரின்றியிலே யிருக்கும்படியான ஸ்வாதம்த்ர்யமும்‌, ஆனை தன்‌ 
மேலே யேறப்‌ படிம்‌ து கொடுக்குமாபோலே ஸாதநாம்தர கிஷ்ட்ட 
ருக்கு நேதாவாயிருக்கற சீலமும்‌, ஆங்ரித விரோதிகளை ஸம்பந்தங்‌ 
இடக்கச்‌ செய்தே யழியச்செய்தாலும்‌ கிவாரகரில்லாதபடியான 
விராதிகிரஸகலலமும்‌,போகோபகரணபக்தியைத்‌ தானே கொடுக்க 


வானென்னென்ன; அருளிச்செய்றோர்‌ (ஆூஞ்சர்யமு மித்யாதி). (இகழ்வாய) 
இஃழ் வென்று . தோஷமாய்‌, தோஷமே வழவென்னுதல்‌; எல்லாரும்‌ இக 


மும்படி யென்னுதல்‌. 


6 (பா) ஸர்வாதிகத்வமும்‌. 
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௮௪ இருகெடுச்தாண்டகம்‌-௧௦-பா -பொன்னானாய்‌ வ்யாக்யாஈம்‌, 


கீகடவதான ருசிஜககத்வமுமாஇற இஸ்ஸ்வபாவங்களாயிற்று - இவ 
ர்க்குக்‌ காலக்ஷேபக்‌அக்கு விஷயம்‌. (௧) “எட்டினோடிரண்டெனுங்‌ 
கயிறு”? என்று - பக்தியைக்‌ கயிருகச்சொல்லக்கடவதிறே, ஈஸ்வர 
னைப்‌ புறம்புபோக வொட்டாதபடி மசஸ்ஸாற ஸ்தம்பத்தோடே 
பக்தியாஇற கயிற்ருலேயிறே கட்டுவது. வீப்ஸையாலே - அவ்வவ்‌ 
ஸ்வபாவங்களே காலக்ேபத்‌ அக்கு விஷபமாயிருக்கை, 4 கிவ்ருத்தி 
அங்கம்‌. + விஷயாந்தரங்களில்‌ இழியவொண்ணா அ, அவற்றுக்‌ 
கஞ்சிப்புகுந்தவராகையாலே; ஸாதகாக்தரங்களி லிழியவொண் 
அ, வேறொன்றை ஸாதகமாக ஸஹியாதவுபாயத்தைப்‌ other 
ஹிக்கையாலே; இனி இவ்விஷயர்தன்னை t (pars si த்தாலே யறு 
பவிக்கையிறே யுள்ள அ.. 


(என்னலல்லால்‌) இப்படி தேவரீர்படி.களை யஅஸகந்தித்‌ அக்‌ கால 
கேஷேபம்பண்ணினேனித்‌ தனையொழிய, (என்னதிவன்‌) கான்‌ அடை 
வுபட ஒன்றறிவனோ? அமாநித்வாத்யாத்ம குணங்களை யறிவனோ? 
ஏர்மயோகத்தை யறிவனோ? ஜஞாயோகத்தை யதிவனோ? உபய 
ஸாதீயமான பக்தியோகத்தை யறிவனோ? நான்‌ எத்தையறிந்தேன்‌? 
உறங்குகிறவனுக்கு விடிர்காற்போலே விஷயாந்தரங்களை யொழிய 
வேறொன்‌ ௦உறியாகே திரியச்செய்தே உன்னுடைய வைலஃ்ஷண்யகத்‌ 


தைக்‌ காட்டக்கண்டே னித்தனைபோக்கு ஸாதநாற்தரங்களை எங்கே 
த்‌ - - z fe E . Ow . ப்‌ = ன 
சண்டேனென்கை, காமேப்ராப்யப்‌.ராபகங்களென்‌ திருக்‌ ராகில்‌, 


உம்முடைய கையில்‌ முதலில்லை யென்திருக்திராகில்‌, காம்செய்த 
படி. கண்டிருக்கையன்றோ ப்ராப்தம்‌, “முகங்காட்டாதொழிவதே!? 
என்று கூப்பிடக்கடவிரோ?” என்ன; (ஏழையேன்‌) சாபலப்ரேரித 
னால்‌ கான்‌ செய்வதென்‌? அத்யந்த சபலனானேன்‌. விஷயாந்தர 
ங்களில்‌ எனக்கோரடைவுண்டாகி லன்றே இவ்விஷயத்திலும்‌ ஏன 
க்கோரடைவுண்டாவ அ, ப்ராப்தாப்ராப்தவிவேகம்‌ பணண்ணவொட்‌ 
டாத வென்னுடைய சாபலாதிசயத்தாலே கண்டவற்றிலே கால்தா 
ழ்ந்தூ போந்தேன்‌, இத்தனையன்றேசெய்த அ. ஆற்ருமையை ஸாதக 


இதுவே விஷயமாகவேண்டுவா னென்னென்ன; அஈளிச்செய்இரூர்‌ 
(கிவ்ருத்திதஸ்ஸுகம்‌) என்று, குணாநுபவச்தில்‌ நின்றும்‌ மீளப்போகாமையை 
ப்பற்ற (அண்மாகம்‌) என்றது, விடப்போகாதபடி, இதிலே யிழிவானென்‌, 
வேறொன்றுகாதோ வென்ன; அருளிச்செய்திரார்‌ (விஷயார்‌ தரங்களில்‌) இச்‌ 
யாதிவாக்யத்ரயத்தாலே. (முகாக்தரம்‌) - ப்ராப்யாகாரம்‌. 

(அடை பட) - சாஸ்த்ரக்ரமத்திலே. விஷயங்களிலே ய்கதாயுக்த விபா 
கம்ற பலமானாற்போலே இங்குமென்றபடி., 


(௧) ௮-௪-வி-௮௩, 


sir rn ee ae m eana eaan e க 
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A . . . . a POs 5 
கிருகெடுக்தா ண்டகம்‌-௧௦-பா-பொன்னானாய்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௮௫ 


மென்றுபழியிட்டு விடப்பார்க்கில்‌ கித்யஸரிகளை முற்படவிட்டுப்‌ 

பின்னையன்றோ என்னை விவ. 
ஆனையின்‌ ஸ்வபாவங்கள்‌ ஈமக்குண்டென்றறிக்கது சாஸ்த்ர 
முகத்தாலேயோ, ஆசார்யமுகத்தாலேயோவென்னில்‌; உகந்தரு. 

ப கிலககளிலே கண்டனிற்தே னென்சறோர்‌ (உலகமித்யாதி) + திரு 
மங்கைமனனன்‌ கட்டினதிக்கஜங்க ஸிருக்ெபடி.. (உலகமேத்தும்‌ 
தென்னானாய்‌) t உபயவிபூதியும்‌ வந்து ஆங்ரயிக்கும்படி தெற்குத்‌ 
கவட்டை கின்தருளினவனே! இருந்ததேகுடியாகத்‌ தெற்குத்திக்‌ 
வளனார்‌ வாழ்கையன்றிக்கே, (௧) வலஞ்செய்யும்வானோர்மாலிரு 
Gerla” என்கிறபடியே - நித்யஸஒரிகளும்‌ ஏற்று அஃகமுண்ண 
வரும்படி.யிறே திருமலையிலே கின்‌ தருளித்று. தெற்குத்திக்லொனாய்‌. 

.... (வடவானாய்‌) அப்படியேயிறே வடக்குத்‌ திக்கிலும்‌ நின்றருளி 
DD) (2) ““வானவர்வானவர்கோனெ௫ஞ்‌ Ais 5 பூமகிழுக்‌ திருவே 
ஙகடம்‌?" என்றும்‌, (௩) “வானவர்வானவர்கோனொூிம்‌ நமன்றெ 
Gr திருவேங்கடம்‌" என்றும்‌, (௪) “எல்லாவுலகுக்தொழுமா இர்‌ 
தீதி என்னுஞ்‌ சொல்‌ MA pun Gu - நித்யஸஒரிகளோடு ப்ரஹ்மா 
திசளோடு மஅஷ்யர்களோடு வாயெறவாமழும்படியாகவிறே திருவே 
ஙகடமுடையான்‌ நின்‌ தருளிற்று, 

i (குடபாலானாய்‌) ீழ்ச்சொன்ன ஆனைகளைப்போலே நிற்கைய 
ன்றியே மேலைத்திக்கலே ஒரு மதஹஸ்தி சாய்க்தாற்போலே யாயி 
ற்று கோயிலிலே வக பெரியபெருமாள்‌ கண்‌ வளர்ச்‌ SEAM- 
(௫) வன்பெருவானகமுய்ய வமரருய்ய மண்ணுய்ய மண்ணுலகில்‌ 
மனிசருய்ய'” என்கிறபடியே ஸகலலோகங்களும்‌ y அபவித்து ஸத்‌ 
தை பெறும்படியிறே கோயிலிலே aiga கண்வளர்ற்தருளுகறெ ௮. 

(குணபாலமதயானாய்‌) பெரியமுதலியார்பக்கல்‌ தமக்குண்டான 
ஆதரத்தாலே மன்னனுடைய வடி.வழகையும்‌ செருக்கையும்‌ நிலைய 
தூகையும்‌ பற்ற உடையவர்‌ (குணபாலமதயானாய்‌) என்று-மன்னனா 
மையருளிச்‌ செய்வர்‌.(௬) “ஜனவ ல - தீருதியம்க்ருஷ்ண 
bar” என்கிறபடியே பஞ்சகேேத்ரத்திலே த்ருதியகேேத்ரமாகச்‌ 

ஆனை கட்டுதிறவன்‌ ராஜாவாகையாலே - இங்கும்‌ (திரு மங்கைமன்‌ 
னன்‌) என்றது, “eae? என்ற ஸாமாம்யத்தாலே - அவ்விபூதியையும்‌ 
காட்டுற த. : 


(6) திஃ-வாய்‌-௨-௧௦-௮. (௪) இி-வாய்‌-௩-௩-௫, 
(௨) n ௬௬-௬௮, (இ) பெரு-இர௬-௧ - ௧௦. 
(௬) 33 ௬-௬-௭, (௬) 
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௮௯ திருநெடுக்தாண்டகம்‌-௧௦-பா-பொன்னானாய்‌ வ்யாக்யாஈம்‌, 


சொல்லுகையாலும்‌, (௧) “கருவரைபோல்‌ கின்றானைக்‌ கண்ணபுரத்‌ 
கம்மானைக்‌ கண்டாள்கொலோ?” என்றும்‌, (2.) “கண்ணபுரமொன்‌ 
அடையானுக்‌ கடியே னொருவர்க்‌ குரியேனோ''என்றும்‌,(௩)*கற்றார்‌ 
சேர்‌ கண்ணபுரம்‌” என்றும்‌ - இவர்தாம்‌ அத்தேசத்திலே மிகவும்‌ 
மண்டி. யிருக்கையா ௮ம்‌ திருக்கசண்ணபுரத்தை யருளிச்‌ செய்கிருரா 
கவுமாம்‌. (உலகமேத்தும்‌) என்ற த, எங்கும்‌ அந்வயிக்கக்கடவஅ. 


(இமையோரித்யாதி) இத்தால்‌ - ப்ராப்யஸ்த் தாகத்தையும்‌ ப்ரா 


பகஸ்த்தாநத்தையு மருளிச்செய்றொர்‌. (இமையோர்க்கென்றும்‌ 
மூன்னானாய்‌) கித்யஸ-ஒரிகளுக்கு என்று மொக்க ப்ரத்யக்ஷவிஷயமா 
யிருக்றெவனே! யாவதாத்மபாவி ஸதாதர்சசத்‌ அக்கு விஷயமாயிருக்‌ 
கிறவனே! 


(பின்னானாரித்யாதி) பரமபதத்தோடு க்ஷ£ராப்தியோடு அவதார 
ங்களோடு, ரஅர்ச்சாவதாரங்களோடு வர்யெற, + பிற்பட்டார்க்கும்‌ 
ஆங்ரயணீயனாய்க்கொண்டு திருமூழிக்‌ களத்திலே வர்த்திக்கிறவ 
னாய்‌. ஈாஸ்திக்யப்ரசுரரானவர்களுக்கும்‌ ஆங்ரயணீயனாகைக்கிறே 
மேலை ஸமுத்ரக்கரையிலே நித்யவாஸம்‌ பண்ணுகிறது. YEU, 
தீரைவர்ணிகாதிகாரமாயிருத்தல்‌, Fares வாணாதிகாரமாயிருத்‌ 
தல்‌ செய்கையன்றீயே, “இனியில்லை?” என்னும்படி. நீஹீஈதற்மத்‌ 
திலே பிறந்தவர்களுக்கும்‌ ஆஸ்‌. ரயணீயனா யிருக்கறபடியைச்‌ சொல்‌ 
லிற்றுகவுமாம்‌. தேசகாலங்களால்‌ விப்ரக்ருஷ்டரானாரோடு Rios 
தால்‌ விப்ரக்ருஷ்டரானாரோடு வாசியற ஸர்வஸமாங்ரயணீயனென்‌ 
கை. (சோதி) அந்தகாரத்தில்‌ தீபம்போலே கிஹீசஐர்மாக்களும்‌ 
அங்ரயிக்கும்படி. கிற்கையாலே ஸாவஸமாங்ரயணஸியத்வத்தால்வற்த 
ஓளஜ்ஜ்வல்யம்‌. (௪) ““திருமூழிக்கள த்‌ தறையுமொண்சுடரை?” என்‌ 
அம்‌, (௫) “என்கண்‌ பாசம்வைத்த பரஞ்சுடர்ச்சோதி” என்றுஞ்‌ 
சொல்லக்கட வதிறே.. 

(முதலானாயே) 1இவையெல்லாவற்றுக்கு மடியான + ப்ரதம 
ஸுக்ருகமானவனே! (௬) “60 BSS Don BN ல்ல 5526 
BIAD Soko R- த்வதபாதகமலா தநீயக்கமேஜர்மாந்தரோஷ 


மலையாளர்‌, நாஸ்திகராய்க்‌ கோயில்‌ திருமலை வாசி யறியாமையாலே 
அர்ச்சாவதாரத்தக்கும்‌ (பிற்பட்டார்க்கும்‌) என்றது. (இவை யெல்லாவற்று 
க்கும்‌) தானே ப்ராப்யப்ராபகனாக வறிகையும்‌, திவ்யதேசங்களில்‌ அநுபவ 
மாகிற விவையெல்லாவத்றுக்கும்‌ ஹேதுவானஸ-ுக்ருச மென்‌ றபடி., 
அ படட ப அவத த கவத வள a 


SS கக லஸ்யானதி! என்னட்க வதிய. அவ்ன்‌ 


(௧) இ-மொ-௮-௧ - ௧. (௪) இவா்‌ க்கல்‌ ற்‌ 
௨) 299)  - ie (@) so ௨௬-௫௮, 
(க) D 25 ௧௦-௫. (௬) ஜி-ஸ்‌ே 21-50. 
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திருசெடுக்காண்டகம்‌-க௧-பர-பட்டுுக்கும்‌ வ்யாக்யாஈம்‌. ௮௭ 


தியே, 8கத்காரணத்வத்தைச்‌ சொல்லவுமாம்‌. அதவா, (முதலா 
னாயே) அழதொக உதீபாதகனானாயென்று ரலொய்ப்போடே தலைக்‌ 
sL Oat T ao aob ௨ (௧0) 
மூ.--பட்டுடுக்கும.பர்‌த்திரங்கும்பாவைபேணாள்‌ 
பனிநரெடுங்கண்ணீர்‌ ததும்பப்பள்ளிகொள்ளாள்‌ 
*எட்டணெப்போதென்குடங்காலிருக்கதில்லாள்‌ 
எம்பெருமான்‌ திருவரங்கமெங்கேயென்னும்‌ 
மட்டுவிக்கமணிவண்டிமுர அங்கூர்‌ தல்‌ 
மடமானையி அசெய்தார்தம்மை, மெய்யே 
கட்டுவிச்கசொல்லென்னச்சொன்னாள்கங்காய்‌ 
கடல்வண்ணரி அசெய்தார்காப்பாராரே. (௧௧) 
பதம்‌ பட்டு, உடுக்கும்‌, அயர்த்து, இரங்கும்‌, பாவை, (௫) பேணாள்‌, 
பணி, நெடு, கண்‌, நீர்‌, (௧௦) ததும்ப, பள்ளிகொள்ளாள்‌, எட்டூணைப்போக, 
என்குடங்கால்‌, இருக்‌கல்லாள்‌, (௧௫) எம்பெருமான்‌, திருவரங்கம்‌, எங்கே 
யென்னும்‌, மணிவண்டு, மட்டு, (௨௦) விக்‌, முரலும்‌, கூந்தல்‌, மடம்‌, மானை, 
(௨௫) இதுசெய்தார்தம்மை, கட்டுவிச்சி, மெய்யேசொல்லென்ன, கடல்வண்‌ 
ணர்‌, இதுசெய்தார்சொன்னாள்‌, (௬௦) ஈங்காய்‌, இதுகாப்பார்‌, ஆர்‌, (௬௬).(கக) 
உரை-—(என்பெண்ணானவள்‌) பட்டசெ£ீனைகளை, அரையில்தரியாநின்‌ 
Gor; மோஹித்‌ த, அலமசாகின்னாள்‌; மரப்பாச்சியை, (௫) ஆதரியாள்‌; குளிர்‌ 
ந்து, நீண்ட, கண்களில்‌, சோகாங்ருக்கள்‌, (௧௦) அளும்பும்படி (நின்னாள்‌) ; 
உறங்குதிறிலள்‌; க்ஷணகாலங்கூட, என்மடியிலே, உட்கார்ந்திருக்கவும்‌ 
கூஷமையாதறிலன்‌; (கட) என்னை அஈக்யார்ஹையாக்கன ஸர்வேஸ்வரனு 
டைய, திருவரங்சமானது, எங்சேயென்று வாய்வெருவாநின்னாள்‌; அழிய 
வண்டுகள்‌, தேனைப்பாநம்பண்ணி, (20) (விடாயின்மிகுதியாலே) ViA, 
ஆலாபனை பண்ணாகின்றுள்ள, மயிர்முடியையுடையனாய்‌, மடப்பத்தையும்‌, 
மான்போன்ற கண்களையுமுடையளானவென்பெண்ணை, (உடு) இப்படியாக்‌ 
இனவரை, கட்டுவிச்சியே!, உண்மையாகச்‌ சொல்லென்‌ அசொல்ல; கடலின்‌ 
நிறம்போலே ஸ்‌ ரமஹரமான தஇிருகிறத்தையுடைய ஸர்வேங்வரன்‌, இப்ப 
டிச்‌ செய்தாராகச்சொன்னாள்‌; (௩௦) என்னுயிர்த்தோழியே!, இத்தைப்‌ பரி 
ஹரிக்கவல்லவர்கள்‌, வேறேயாரிருக்கிறார்கள்‌? (௩௩) (சக) 
வ்யா.--பதினோராம்பாட்டு. (பட்டுடுக்கும்‌) ஆற்றுமையோடே 
(க)முதலானாய்‌”என்றார்‌. அச்த ரவெக்காயத்தோடே ஆண்‌ பெண்‌ 
ணாய்‌, அதூதன்னிலும்‌ தம்வாயாலே கூப்பிடுசைக்கு யோக்யதையி 
ல்லாதபடி. மோஹங்கதையாய்‌ வேற்று வாயாலே கூப்பிரிம்படியா 
ய்ச்‌ செல்லுகிற தமேல்‌. ௮தாகறத - இயற்கையிலேபுணர்ந்‌து பிறி 
மேலக்கதகுணமாக (இலாய்ப்போடே) என்றது ப உ (So) 
பதினோராம்பாட்டு, * (பட்டுடுக்கும்‌) ப்ரவேசே; (வெக்காயம்‌) பயம்‌, 


(௮ ௧0. % (பா) எட்டணைப்போத. 
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௮௮ திருகெடுந்தாண்ட கம்‌-கக-பா-பட்டுடுக்கும்‌ வ்யாக்யாகம்‌. 


ந்த பிரிவாத்முதாளொரு பிராட்டி மோஹமும்‌ உணர்த்தியும்‌ 
இவைமுதலான தசாவிசேஷங்களும்‌ ஒருகால்‌ பிறக்கையும்‌, அறு 
தான்‌ t அக்ரமமாகப்பிறக்கையுமாய்ச்‌ செல்லாகிற்க? பர்‌அவர்க்கத்‌ 
திலுள்ளாரும்‌ யுக்தாயுக்த நிரூபணம்‌ பண்ணமாட்டாதேயிருக்க; 
இர்கோவுக்கு நிதாஈமறியாதே t பேஷஜகுசலரும்‌ மந்த்ரவாத குச௪ 
லரும்‌ புகுக்து ப்‌. ரவர்த்தியாகிற்கிறுவளவிலே பகவக்பரையாயிருப்‌ 
பாளொரு கட்டுவிச்சி, ££ இவளுடையகோவுக்கு கிதா௩மறிகிலி 
கோள்‌, இவளுக்கு எம்பெருமானடியாகவந்தரோவு,இ 3 அவனாலே 
பரிஹ்ருதமாகவேணும்‌” என்று அவள்‌ சொன்னவார்த்தையைக்கே 
ட்ட திருத்தாயார்‌, வினவவர்தார்க்கு, இப்பெண்‌ பிள்ளையுடையப்ர 
வ்ருத்தியையும்‌ கட்‌.டுவிச்சசொல்‌ ௮கிற வார்த்தையையும்‌ சொல்லு 
கிற பாசுரத்தாலே தம்தசையை யருளிச்செய்திறார்‌. 

இவர்‌ பிராட்டி, தசையை ப்ராபிக்கையாகிறது அறுபபற்றமன்‌ 
ரே வென்னில்‌; உபபற்றம்‌. பிராட்டிமார்க்கும்‌ இவர்க்கும்‌ ௮ஈக்யா 
ர்ஹ சேஷத்வமாகிற ஸம்பந்த மொத்திருக்கையாலும்‌, (௧) (ஈமக்‌ 
கும்‌ பூவின்மிசைநங்கைக்கு மின்பனை”' என்கிறபடியே போகம்‌ 
ஸமாநமாயிருக்கையாலும்‌, (௨) £6 s 50 ஸல்‌ Bard “கலு 
Se, $9015) 8”-முஹூர்த்தமபிஜீவாவோ ஜலாக்மதஸ்யாவிவோ 
த்ருதெள”' என்று - இளையபெருமாள்‌ பிராட்டியோடே ஏகப்ரக்ருதி 
யாய்த்‌ தம்மைச்‌ சொல்லுகையாலே - வ்யதிரேகத்தில்‌ ஆற்றாமை 
யொத்திருக்கையாலும்‌, பிராட்டி, கசையை ப்ராபிக்கத்தட்டில்லை. 

ஆனாலும்‌ தாம்‌ ஸ்த்ரீியென்றெபுத்தி பிறக்கக்கூடிமோவென்‌் 
னில்‌; (ய) “agong GHC BIC DON CIGD CDS rsl 
t BOP RINSE Bry BSH Ry arose - ஸ்வாமித்வாத்ம 
தீவ சேவஷித்வபும்ஸ்‌,த்வாத்யாஸ்ஸ்வாமிரோமாணா | ஸ்வேப்யோதா 
ஸத்வதேஹத்வசேஷத்வஸ்த்ரீ Sa தாயி *? என்கிறபடியே - புரு 
வஹஷேோத்தமனுடைய பும்ஸ்த்வமான அ எதிர்த்தலைக்கு ஸ்த்ரீத்வகாயி 
யா யிருக்கையாலே, “நான்‌ ஸ்த்ரீ” என்று புத்திபிறக்கத்தட்டில்லை; 
ஸ்தீர்யென்கிற புத்திபிறக்கையாவத தான்‌-ஸ்த்ரீகளோடு + ஆகார: 

(அக்ரமமாக) ல்‌ உணர்ந்து இரங்யெயராமல்‌ அயர்த்திரங்குசை, (Guer 
இகுசலர்‌) - ஒளஷதத்திலே ஸமர்த்தர்‌. 

(ஸ்வேப்ய8) - ஸ்வங்கள்‌ பொருட்டுச்‌ €ழ்ச்சொன்னவை யடையப்ரதி 
யோ௫ியைக்‌ கொடுக்கு மென்றபடி. (கா ரஸாம்யம்‌). அவயவாகா ரஸாம்யம்‌, 


(௧) தி-வாய்‌-௫-௫-௮, (௨) ரா-௮-௫௩-௩௧, 


—_—__ 


(௬) 
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திருநெடுக்‌ srt கம்‌ கக-பா-பட்டுடிக்கும்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௮௯ 


ஸாம்யத்தாலே GOES (தியல்ல,.$புருஷ விஷயத்தில்‌; ஸ்‌,த்ரீகளு 
HCE மப்பு Y DITOR og 5B) பிறக்கை, ஸஜாதியவிஷ 
யத்தில்‌ விஜாதீயபுத்திபிறஃ "எங்கே கண்டோமென்னில்‌ ; (2) 
86 z x 3 o + ங்‌ Z. z, 

AN LS S| regs “கிறி; SePSO l கோ 5 3) 
Bors ANA 078௦332006 - பாஞ்சால்யாபேத்மப 


பன்‌, = ad; றும்‌ கபன்‌ அ 3 
கீராக்ூயா ETUE KUT ஜகம்‌ ௧௩  அரஸ்ஸ்த்ரியோத்ருஷ்டவத்ப 
ow! 


7 2 r a ” oe . 
ஸதா பும்பாவம்‌ மஈஸாயயு?'' Torn A SSID wun 


ட்டி தசையை ப்ராபிக்கிரா்‌. 


இன்னமும்‌ இயற்கையில்‌ புணர்ச்சி.என்தெ A ENa 
Ja 


; EAN AS fees THO. 
ன்னென்னில்‌; - ஸர்வேங்வரனுக்குச்‌ சேதாவிஷயத்தயத்‌ அவஸ்ம்‌ 
பந்தமே ஹேதவாகவிஷயிகரிக்கும்‌ நிர்ஹேதுக விஷயிக '... ஐதச்‌ 
சொல்லுகை, எங்ஙனேயென்னில்‌; பாஹ்யோபவாத்திலே 6, ர 


ட்டி புறப்பட்டுப்‌ புஷ்பாபசயம்பண்ணுகற ஸமயத்திலே அடம்‌.தானு? 
னகாந்தனும்‌ ர ம்ருகயாவ்யாஜக்‌ சாலேவர, கோழிமார்களும்‌, அங்கி 
பமைகளாயிருக்கிற தசையிலே தர்மிப்ரயுக்தமான ஸ்த்ரீ. க்வபும்ஸ் த்‌ 
வங்களே Con gare, ஜ்ஞாபகருமின்‌ஜிக்கே கடகருமின்ஜிக்கே யிரு 
க்க ஸம்ங்லே ஷிக்கையிறே - இயற்கைப்‌ புணர்ச்கயொறெஅ. ஸ்த்ரீ த்‌ 
வமாகிற அ - ஒருவிஷயத்தூக்கு அரந்யார்ஹ சேஷமாயிருக்கையிறே, 
எதிர்த்தலையில்‌ பும்ஸ்‌த்வமாவது - வகுத்த விஷயமுமாய்‌ ஸர்வ 
விகரக்ஷகமுமா யிருக்கையிறே. ஆகையாலே நிர்ஹேதுக விஷயிகா 
ம்த்தைச்‌ சொல்லறது, 


ஆனால்‌, ஜஞாபகராயிருப்பார்சில ஆசார்யர்களும்‌, பொறுப்பித்‌ 
அச்‌ சேர்ப்பிக்கைக்குச்‌ சில புருஷகாரபூதறாம்‌ வேண்டியன்றோ. 
ஈஸ்வர விஷமிகார மிருப்பதென்னில்‌ ; 1 அப்போது அசார்யன்‌ 
ஜ்ஞாபகனாகிறதும்‌ இந்த சேஷசேஷித்வத்தை ப்ரகாஇப்பிக்கைக்‌ 
காக, தேஹத்தில்‌ ஆத்மபுத்தியையும்‌ தத்ஸம்பந்த நிபந் தமான 
ஸ்வாதர்தர்யத்தையும்‌ கிவாத்திப்பிக்கையிறே ; புருவகாரபூகை 


(ம்ருசயா) - வேட்டைவ்யாஜம்‌, (அப்போது) ஆசா ர்யக்குத்யத்சையு. ம்‌ 
புருஷசாரக்ருத்யச்தையும்‌ தானே யேறிட்டுக்கொண்டானென்‌ பய, 


§ (பா) புருஷோத்தம விஷயத்தில்‌, (௪) பாரதம்‌, 
EL 
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௯௦ திருநெடுந்தாண்டகம்‌-க௧-பா-பட்டுடுகும்‌,' வ்யாக்யாஈம்‌, 
பான _ பிராட்டியும்‌, பூர்வ வருத்தத்ன மோடமிப்பிப்பஅம்‌, இஸ்‌ 
ஸம்பக்தத்தையும்‌ இதனடியாகவர்ச ஒருத்ஸல்யாதிகளையும்‌ முன்‌ 
னிட்டி.றே. Le @ 

இன்னமும்‌, பிராட்டியுபைணமிநாவுக்கு கிதாகமறியாதே மந்‌ 
தீரெளஷதாதிகளாலே urg பேழூர்சலரும்‌ அத்தை கிஷேதிக்‌ 
கிரு ளொருகட்டுவிச்வொர்த்த parit செல்லுகிற விஅக்குக்‌ கரு 
தீகென்னென்னில்‌ ; விம. " ரீப்ராவண்யமடியாகவந்த அவஸா 
தம்‌, wr sorb Sr deur gw’ கவத்ப்ராவண்யத்தால்வர்த அவஸா 
தம்‌, அதுக்கு ஹேதாப்।ாமா யிருக் துள்ள விஸ்வரன்றுனேவந்து 
முகங்காட்‌.டிப்போக்‌௯” எண்ம்‌, + தத்ஸம்ஸ்லெஷம்யாவதா,த்மபாவி 
யாகையா அம்‌, இவன வசமாதிசயம்‌ ஸ்வரூபப்ராப்தமாகையாலும்‌ 
yea Gud, i AAs 

ஸ்வவாகயமீல தர்பாதி திருத்தாயார்பாசுரத்தா னும்‌ பேசுகிறார்‌ 


தாமாயிராகி . Qa ஸங்கதமாகிறபடி யெங்கனே யென்னில்‌; 


விராட A i : 3 5 . ம்‌ 
ஓராறு Gi போகாகின்றால்‌ சரையைப்பத்றிப்போமளவன்றிச்‌ 


கே O TR; இருந்தால்‌ கைவாய்க்கால்களாய்ப்‌ போம்போக்கும்‌ 
நிரம்பி்ஷத்வழாநிற்க,த்‌ தானும்‌ குறையாதேசென்று கடலிலே புகு 
மாபேவின்மீ இவருடைய ப்ரேமாதிசயத்தாலே தருத்தாயார்வார்த்‌ 
சாதகமா குறைவற்றுச்‌ செல்லாகிற்கச்செய்தே தம்வார்த்தையுங்‌ 
E பற்றுச்‌ செல்‌ அகையாெவிஅ ~ ஸன்கதம்‌, 

í த ca ani பெண்பிள்ளை மோஹங்கதையாயிருக்க,(௧)*69) Fo 
359 கஉப்ருசம்பவதிது£கத2" என்ற! அவளிலும்‌ தான்‌ sal 
ஸந்ரையாயிருக்க ப்ராப்தமாயிருக்கத்‌, தெளிர்‌அ வார்த்தைசொல்‌ 
WADA யுக்கமோவென்னில்‌ ; பிராட்டியைப்‌ பிரிக்க ஸமயத்தில்‌ 
சக்ரவர்த்தித்திருமகனாருக்காப்பிறந்த அவலாதத்திற்காட்டி.ல்‌ இனை 
யபெருமாளுக்கும்‌ அவருடைய அவஸாதத்தால்‌ வந்ததும்‌ தம்மு 
டைய காவற்சோர்வால்‌ ars அவலாதமுமாய்க்கொண்டு அவஸா 
தம்‌ இரட்டித்திருக்க அவற்றைப்‌ பொறுத்‌ அத்கெளிச்‌ அ வார்த்தை 
சொல்லவேண்டும்‌ wendig பெருமாகரத்தேத்திஞற்போலே, 
இவளும்‌ இப்பெண்பிள்ளையுடைய உஜ்ஜீவகார்த்தமாக,க்‌ தெளிக 
திருக்கையுக்கம்‌. 1 ரக்ஷ்யயூதர்‌ அவஸந்நராயிருக்க வமையும்‌, ௮வ 


பகவானடியாக வந்தவவஸாதம்‌ விஷயாக்கர மடியாக வட்தவவஸாசம்‌ 
போலே ஸாதநார்த ரநிவர்த்ய மல்லாமைக்கு ஹேதுவேதென்ன; அருளிச்செ 
ய்இறார்‌ (சத்ஸம்ஸ்லேஷமித்யாதி). 

பரார்த்சமாகதி தெளிந்திருக்கை தானு மருமையென்றுர்‌, ரஷ்யபூத 
ர்க்காகத்தெளிந்திருக்கைதானும்‌ அருமையேன்றோர்‌ (ரஃபயபூதரித்யா த]. 


வளைய வை 


Se nee 


(க) ரா-௮-௨-௪0, 
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திருநெடுற்‌த£, A டகம்‌-கக-பா-பட்டுடுக்கும்‌ வ்யாக்யாம்‌. ௯௧ 


A ச்‌ ye 
[i x 
ண, 


க, 


ஸாதமொ தீதிருக்கச்‌௩ PO அத்தையதிந்துபொறுக்‌ அக்‌ தெளி 
ந்திருந்து வார்த்தை G லவேண்டும்‌ அருமையுண்டி ழே - IT ap. 
கர்க்கு. . ல்‌ 

t இவளுடைய வார; \ இவளுக்குஜ்ஜிவாஹேஅலானபடி. 
பென்னெனனில்‌ ; ர்‌ கட்டுவி. 2 Net oof, பகவக்பரமா யிருக்கை 
யானும்‌, இவள்‌ தன்னுடைய. ரம்‌ விரக்திபரமா யிருக்கையா 
அம்‌, “இவள ழ௫லே அவன்பட/200% ட இவள்‌ படுவதே !”என்று 
அவனைப்ரஸங்கிக்கையாலும்‌, (ஊறு; ப்பாரையாமினியில்‌ கட்டு 
விச்சிபோலன்றியே இருமடலில்கட?/தக்கஓடபோலே மஹாபாகவதை 
யாயிருப்பாளொரு,க்தி யாகையாலே YIU Sr ony sue றிக்கே வாத்‌ 
திக்கிலும்‌ அவள்ஸ்பர்‌சமமையும்‌'" எதிதீ,) படி யிருக்கிறவளை ப்ர 
ஸங்கிக்கையாலும்‌, ஆஸ்வாஸ ஹேதுவா்‌. , op Sve ; 
இன்னமும்‌ t மூதல்பத்து, இவர்‌ Bus rene வார்த்தை; இர 
ண்‌ டாம்பதீது ருத்தாயார்‌ வார்த்தை; மூன்று (சாஞ்சி பிராட்டியார்‌ 
வார்த்தை. (௨) “குல்லி வழ$பம5 398 - 
மச்சித்தா மத்கத ப்ராணா? போதயம்த3 பரஸ்பம, oi es 7B pug Cus 
மூன்று பத்துக்கும்‌ மூன்‌அவாக்யார்த்தம்‌; - [௯ காமத்‌? சித்தா] 
HBS DT- மதேகசித்தா8. விஷயாக்தரம்‌ sven ere ngiu 
ஹராய்‌ அசந்யபோக்யரா யிருக்கிறபடியைப்‌ பேசுனது மதல 
பத்து ஜ்ஞாரபரம்‌; இரண்டாம்பத்து- அந்த ஜ்ஞாசகார்ய. ஒரீ 
ராக்ய பூர்வசமாக பகவத்ப்ராவண்யாதி சயக்தைச்சொல்‌ மீதாக 
1 ப்ரேமபூர்வகமானால்‌ ப்ராப்தியளவும்‌ செல்ல கிலவரோமோல்ஸ்‌ 
க்ேஃபம்‌ பண்ணும்படியைச்சொல்லுகிறஅ - மூன்றாம்பத்து; இர 
ண்டாம்பத்து [SK - மத்கதப்சாணா] என்ததிஜே, தன்‌ 
மூச்சடங்கித்‌ தாயார்‌ வாயாலே வார்த்தை சொல்‌ ல சையாலே 2 
[stgo 8246508 5-போதயர்தபேரஸ்பமம்‌] என்றதிறே, Car 
PCurG வருத்த €ர்த்தாம்‌ பண்ணுகையாலே, 

இதில்‌ முதல்பாட்டில்‌ திருத்தாயார்‌ இவளுடைய $ விரக்தியை 
யும்‌ கட்டுவிச்சசொன்ன வார்த்தையையும்‌ வினவவக்தார்க்குச்‌ சொ 
ல்னுொள்‌. அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தையொன்றும்‌ தன்‌ 
னுடைய பாவவ்ருத்தி யொன்று மாயாயித்திராக்கற த; “Avo 

இவளுடையவார்த்தையாவது - கட்டவிச்சிவார்‌ ததையை யஅவதிக்கை 
யாலும்‌, மகள்‌ வ்யாபாரத்தைச்சொல்லுகையாலும்‌, கட்டுவிச்சியினுடைய 
வைலக்ஷண்யத்தைச்சொல்லுகையாலும்‌, தாயாகுடையவார்த்தை WES 

ஹஜ ஜீவா வென்று உத்தரம்‌, 

oS pe ரவர்‌ முன்றுப்த்தாகப்பிரித்து அருளிச்செய்இஞர்‌. 

(௨) இி-வாப்‌-௪-௬. (க) கதை. : $ 

1 (பா) ப்ரேமபூர்ணமாஞல்‌. $ (பா) ௮சக்தியை. 
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௬௨ திருரெடுக்‌ தாண்ட கம்‌-கக-பா-பட்டுடுக்‌ சம்‌ வயாக்யாறம்‌, 


ஷத்தில்‌ இப்படி 'அவஸ்த்ரையாம்படி ரீமேோயத்தில்‌ தேசிகையாவ 
தே!” என்றெ உகப்பாயிற்று உள்வா ஒருகீனக்குச்செல்‌ Ans. 
தனக்கு அபிமதமாயிருந்தாச்பீச்‌ றெ தன்னை இவர்களுக்குச்‌ 
சொல்லக்குறையென்னென்னில்‌/ணப்‌ ற்கையில்‌ புணர்ச்சியாகையா 
லே அவர்களுக்குச்‌ சொல்லமரீ பேரிறிலள்‌, கடகாடியாகப்‌ பிறந்த 
ஸம்பற்தமாகிலிறேசொல்ல௨ @ pe; ஆசார்யோபதேசபூர்வகமாக 


. ப்‌ . E F க்‌ . . . ச 
பக வத்ஸம்பந்தயுக்தனாகிள்‌ இவ” ஈமக்‌ குக்‌ கொண்டாடலாவ.த. 


1 அஜ்ஞாஈகார்யமான gumar யதசாஜ்ஞாரத்தாலே கிவர்த்யம்‌, யதா 
ஜ்ஞாஈகார்யமான aol’ என்‌ யாவதாத்மபாவி அநிவர்த்யம்‌ என்னு 
மதியே - இப்பாட்‌,வினவ/காசிக்கற அ. 

(uaig OAA அவும்‌ மேற்சொல்லுகற அவஸ்த்தைக 
ளோபாதி ஆரூ சீிழிலே ஒரு அவஸ்த்தாவிசேஷம்‌, ர்‌ அவன்‌, 
ஸம்ஸ்லேஷசிராட்‌/ல்‌ அவயவசோபையைக்‌ காட்டிலும்‌ ஸ்முதாய 
சோபைனீனில்‌;ட்டிஅம்‌ ' உடையழகலே யீடிபட்டு, *'இதொரு 
உடையேத்வரகும்படியே ! ? என்னு அதிலே ஸக்தனாயிருக்கும்‌ 
படிைவின்‌ட மி, அவன்‌ வருகைக்கு ஸாதராஅஷ்ட்டாகம்‌ பண்ணு 
areor புடைவை யுடிக்கத்தொடங்கினாள்‌. அவ்வுடையையுடுக்க, 
Log. த யிழக்கவொண்ணாதென்று அவன்‌ வரும்‌ '” என்று அத்‌ 
uè நமிக்கக்கொடங்கினாள்‌, (உடுக்கும்‌) அவன்‌ ஆதரிக்கும்‌ உடை 
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அவன்‌ வருமளவும்‌ அழிப்பது உடுப்பதாகிறபடி.. அவனுக்கு உறுப்‌ ~ 


பாகத்‌ தன்னுடம்பை அலங்கரிக்கையும்‌ ப்ராப்தமிறே, 1 சேஷிக்கு 
௮அபிமதமானபோ தநியந்தருத்வமு முத்தேங்யமாயிறேயிருப்ப அ. 
(இயர்த த) உடைவாய்த்தவாறே அவன்‌ வருமென்று ஸம்‌ 
அஷ்டையா யிருந்தாள்‌, ர அவ்வளவினும்‌ வரக்கீாணாமையாலே மோ 
ஹங்கதையானாள்‌. அவன்‌ வருசைக்குறுப்பாக அலங்கரித்தாள்‌, 
கலக்கம்‌ த்யாஜ்யமன்றேவென்ன அருளிச்செய்கிருர்‌, (அஜ்ஞாககார்ய 
மிச்யாதி). 

* மோஹித்தவள்‌ உடுக்கக்கூடுமோவென்ன; அருளிச்செய்டிறார்‌ (இத 
வும்‌ மேற்சொல்‌ஓகிறவித்யாதி). அவஸ்த்தா விசேஷத்தலேபலித்தத்தை 
அருஸிச்செய்கிறார்‌ (அவன்ஸம்ஸ்வலேல தசையிலித்பாதி), வர்ச்தமாஈத்தைப்‌ 
பந்த அருளிச்செய்லிறுர்‌ (அவனாசீரிக்கும்‌ உடை அவன்‌ வருமளவித்யாதி). 
ன்னுடம்பை அலங்கரிக்கலாமோவென்ன; அருளிச்செய்ிருர்‌ (௮அவனுக்‌இத்‌ 
யாதி). அவலுக்கு உ௫ப்பானாலும்‌ செய்யாசது செய்யலாமோவென்ன; HG 
ahi செய்மிறுர்‌ (சேஷிக்சபிமதமிச்யாது) 

ஆமீறுமையாலே யென்னுதல்‌; ஸ்வருபணாரியாலேயென்லு சல்‌. 
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Ee: f ப A laa ச . i . உ € . . 
திருகெடுக்‌ i iisbaan Ai வ்யாக்யாஈம்‌, ௬௩ 


அதிலும்‌ அவன்‌ வர. ,ஜஜுமையாலே ஸ்வார்த்தமாய்‌ விழுந்த அ, 
ஸ்வரூபஹாகியாலே மேடை ஈதையானாள்‌. ர ஆற்றாமையால்‌ வரும்‌ 
மோஹம்போலன்‌ ற - ஸ்ட, ஷாதி பிறந்தால்‌ வரும்‌ மோஹம்‌. 
(இரங்கும்‌) (௧) ** (808 _௩,ஓழி த்‌ - ப்ரலாபஸ்ததாஸம்மோ 
ஹூ?! என்று இரக்கத்துக்குப்‌டந்ஸி மோஹமாகப்ராப்தமாயிருக்க 
அக்ரமமாகச்‌ சொல்‌ அம்படியி கு விவிஷயத்தினுடைய வைல 
கண்யமிருப்ப ILD இவளுடைய 7/தக்கழமையின்‌ வைலக்ஷ£ண்‌ ம 
மிருப்பதும்‌, இ.ரக்கமாவது - ௮அவ&வாஸம்‌(யவேணுமென்னும்‌ Far 
ரையாலேபடும்‌அலமாப்பு. ர மோஹம்‌ த தசை என்னும்படி 
யிழே இந்தஅலமாப்பிருப்ப அ. ‘sme, 

அதவா, (பட்டுக்‌ கும்‌) ஈக்றமாய்த்‌ Brann “லஜ்ஜாவஹமாய்‌, 
பட்டுடுக்கும்படி யான பருவங்‌டீரெல்கீறாள்‌, டு) வஸ்தரஸா 
மாந்யக்அக்கும்‌ பேர்‌ ; (௧) “ பொத்திப்புலியுக. _ பவி ?” என்றாற்‌ 
போலே வஸ்தீரவிசேஷத்‌ அக்கும்போ்‌. (உடுக்குபிகையாகியில்தொங்‌ 
காதபடியாலே எடுப்பது உடுப்பதாகிறபடி. 1 (உ)ஈகாமத்தயோமூழு 
மூற்றும்போக்தில மொய்பூங்குழல்குதிய கலையோ சொல்லி, ல்லை - 
இவள்பரமே!'' என்றிறே டிருதிருத்தாயார்‌ வார்த்தையத்‌, SM Sg) 
பருவமிஅவாயிருக்க வ்யதிரேகத்தில்‌ மூச்சடங்கும்படி :-: ப்ர 
ணயத்தில்‌ தேசுகையானபடி.. (இரங்கும்‌) அதுதான்‌ . . அதத 
தசையென்னும்படி, மோஹங்கதையான தசையிலே hamin 22 


, குடிபுகுர்‌து அவனை நினைத்‌ அ அர தியாய்ச்‌ செல்லா கின்றதாமா லத, 


மோஹத்தில்‌ ஜ்ஞாகம்‌ ஈடை யாடாதபடியாலே அகேமில்லையிறே, 


(பாவைபேனாள்‌) இவளுடைய தசாவிசேஷத்தைக்‌ கண்டு 
“இவனைத்‌ தரிப்பிக்கும்‌ விரகேதோ '' என்று பார்த்‌ அ, பண்டு ஊணு 
றக்கமில்லாதபடி பாவையோடே போஅபோக்கக்‌ காண்கையாலே 
பாவையைக்கொண்டுவர்‌ அகாட்டினாள்‌,அ அர்த்ருஷ்டிவிஷம்போலே 


ஆஅற்றாமையாலே யென்னவமையாதோ, ஸ்வரூபஹாநியாலு மென்னவே 
ணுமோ வென்ன; அருளிச்செய்திறார்‌ (ஆற்றாமையால்‌ வருமித்யாதி). மோ 
ஹித்தவள்‌ இரங்கச்கூடுமோவென்ன; gM EUA (மோஹம்‌ ஸ்வஸ்‌ 
த்ததசையித்யாதி). மோஹத்திலேஜ்ஞாகமில்லாமையாலே அகம்மட்ட மாய்‌, 
இரங்கு றவவஸ்க்தையிலே ஜ்ஞாநமுண்டாகையாலே த8கமதிசயித்‌ இருக்‌ 
குமென்றபழ. ; : ட்‌ a5 

கலை ௮ரையில்‌ தொங்கா தவவஸ்த்தையிலே ப்ரணயத்திலே விசக்த்சை 
யென்ற விடமுண்டோவென்ன; அருளிச்செய்‌றார்‌ (முலையோமுமுமுற்தமித்‌ 
யாதி. (இரங்கும்‌) என்‌ றத்தைப்பற்ற அருளிச்செய்கிறார்‌ (அஅலித்யாதி), 
(ச்ருஷ்டிவிஷம்‌) - கண்ணுக்குவிஷம்போலே ௮ஸஹ்யமாயிருக்கை. 


(s) * (க) இ-வி-௬௦. 
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௬௪ திருநரெடுந்தாண்டகம்‌-கக-பாஃபட்டுடிக்கும்‌, அயாக்யாகம்‌, 


யாயிற்று. பாவையை யொழியச்செ/மோஃவள்‌இடீர்‌ பாவையை 
அராதரிக்கிறாள்‌. போகோபகரணங்ச2 1) தொற்றறும்படி.மெர்‌ 
ஒருவிஷயக்திலே அவகாஹித்தபூ/, ௦ இத்தால்‌ - பகவத்விஷயத்‌ 
திலே அவகாஹித்தார்க்கு விஷய பங்கள்‌ த்ருஷ்டிவிஷம்போலே 
யிருக்குமென்னு மர்த்தத்தை g IDM. ர்‌ பகவத்விஷயத்தில்‌ 
ப்ராவண்யம்‌ பகவத்ட்ரஸாத;  ஓ்மானவோபாதி விஷயாந்தரங்க 
ளில்‌ விரக்தியும்‌ பகவத்ப்1 இவ -லகிறே. 


(பனிமெடுங்கண்‌ ரி ரும்‌) உறக்கமும்‌ குடிபோயிற்று. (பனி 
நெடுங்கண்ணீர்‌ த தம்‌ எஷ்ீரீதாஸ்றாவுக்லெைக்கானகண்‌ சோகாஸ்‌: 
ருவுக்கிலக்காவதே 


ஈம்வரபோக்யம!| Gage Biber ளிவரவே! Qa. (பனிசெடுங்கண்‌) 
(க) 2 SESE Bey து ~ ஆஹ்லாதூதகேக்ராம்பு? '” என்கிறபடி 


டப தவ aon : : 3 
வர க்ஷதரம்‌ * வெள்ள ங்கொண்டாற்போலே 


யே ஸம்ஸ்சோரட்‌,தசயில்‌ கண்ணீர்‌ சீதளமாயிறே யிருப்பது, (நெடு 
ங்கண்‌) 1 £னில்‌:,2 அவயவங்களிற்‌ காட்டில்‌ கண்ணழகிலே ஈடுபடும்‌ 
படியிஷேத்‌ வடணின்போக்யதையிருப்ப௮. (௨) pec ல்‌ 8 SMT SHS, 
கவின்‌ - ஏகைககுணாவதீப்ஸயாஸதாஸ்த்திதா ? என்ட 


ரகமா £ 


த = பகவத்குணங்களில்‌ ஒரோகுணங்களே அவதிகாண 
Jae. ணாதாற்போலே யாயிற்று - விபுவாய்‌ ஸர்வஜஞனாய்‌ ஸர்வ 
“en, பாயிருக்கிற ஈஸ்வரனுக்கும்‌ இவள்‌ கண்ணின்‌ போக்யதையைப்‌ 

பரிச்சேதிக்கவொண்ணாதபடி. அவன்‌ ஸ்வரூபத்தாலே அபரிச்சிக்‌ 
நன்‌; இவள்‌ போக்பதையாலே அபரிச்சிக்கை. அதவா, (ரெடுங்‌ 
கண்‌) உபயவிபூதி யுக்தனையுங்கட ஒருபுடையிலே யடக்கவற்முன 
கண்ணென்னவுமாம்‌. இத்தால்‌ - ஜஞாரவைபவத்னைச்‌ சொல்லு 
Gog. (நீர்ததும்ப) சோகாங்ருவாலே தளும்புகையாலே. 

(பள்‌ ளிகொள்ளாள்‌ ) உறங்குதிஜிலள்‌. ஸம்ங்லேஷதசையில்‌ 
ஆரந்தாங்ருவாலே யுறங்கப்பெறாள்‌ ; விங்லேஷ தசையில்‌ Geraro 
AT TE அன ட டட 


இப்படி. அஸஹ்பமாகைக்கு அடியேதென்ன; அருஸிச்செய்ஒஞுர்‌ (பக 
வத்விஷயத்திலேயித்யாதி). 

தாயாருக்கும்‌ தனக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ போக்யமானவாகாரத்தைப்பற்ற 
தாத்பர்யத்வய மருளிச்செய்கிருர்‌ (ஆஈந்தாங்ருவுக்கு) இத்யாதி வாக்யத்வய,ச்‌ 
தாலே. எல்லாமிருக்கக்‌ கண்ணழகைச்‌ சொல்லுவானென்னென்ன; அருளி 
ச்செய்ரோர்‌ (அல்லாதவவயவங்களிலித்யாதி). நெடுமை - அழகால்‌ வந்த 
மிகுதியாதல்‌; கண்ணின்பெருமையாதல்‌. 


* (பா) “£வெள்ளங்கோத்தாற்போலே” Ú 
(௧௪) விஷ்ணுதத்வம்‌, (2) ar-r, 
$ 
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திருரெடுக்தி/ஸ்வ்‌ ம்‌-கக-பா-பட்டுடிக்கும்‌ வ்யாக்யாஈம்‌. O 
ருவாலே புறங்கப்பெழுலை ஸம்ம்லேலு தசையில்‌ அவனுறங்கவொ 
ட்டான்‌ ; வி்லேஷதடைய்விரஹம்‌ உறங்கவொட்டா த. தன்வயி 
DoH பிறந்த இவள்‌ உற. ன்ன ப்ராப்தமாயிருக்க, (பள்ளி 
கொள்ளாள்‌) என்பானென்‌ ல்‌ ல்‌; வயிற்றிற்‌ பிறந்தவளேயா 
Bond ராதுமதமிியாகப்‌. tars neo “ybi” என்‌ 
நிறே சொல்லுவ. அப்படி தா னோடு சிஷ்யனேடு வாசி 
யற அவர்களுக்கு பகவத்ஸம்பர்கி ச த்த தல்‌ உத்தேஸ்பதை தோ 
ற்ற பூகாவாசி சப்தங்களாலே செவாஸம்‌ ப்ட_வதென்று பூர்வாசார்‌ 


_ யர்களதுஷ்ட்டித்‌துப்போரந்த arip Ês) di isy இதழே, 
ம்‌ ஸம்‌ 


இவளுடைய ஸெளகுமார்யத்தை யத “ayn. உறங்காதொழி 
ககருளுடிற,, பம்‌ 
வதே !' என்கிறாள்‌. 


(எட்டுளணேப்போகென்‌ Ge then Aenea MO இவள்‌ உறங்‌ 
சுக்காணாமையாலே, முன்பு தன்மடியிலே ue, 'புலபரகக்‌ கண்ட. 
வாஸகையாலே தன்மடியைக்‌ கொடுத்தாள்‌; வகையாகக்ருப்பிலே 
அணேந்தாற்போலிருக்கையாலே அணுக்கென்ன6ராமத்திறைக்தாள்‌. 
(எட்டுணைப்போது) ஸர்வகாலமும்‌ என்மடி யெசொல்லி, ஸ்லாத 
வளுக்குக்இடீர்‌ சதணகாலமும்‌ பொருர்தாதொழிதிம 2, அவளன்கு 
டங்கால்‌) பெற்றதாயான வென்மடி பொருக்தாதபடி . © த 
யைப்‌ பண்ணின § (படியையுடைய) வனாரோ வென்றே. 2 தானத்‌ 
ய,த்தோடு ரக்ஷகையோடு வாசியற ஸ்ம்பக்தமத்றபடி.. அட்ட resol 
யங்களோடு பூஜ்ய விஷயங்களோடு வாரியற லம்பக்தமத்றபடி . 


(இருக்கசில்லாள்‌ உறங்குகை அபேக்ஷிதமல்லாமையாலே 
“6 முக்திருக்காகிலு மிருக்குமோ வென்னும்‌ ஈசையாலே அணைத்து 
மடியிலே யிருத்தப்பார்த்தாள்‌, அஅவும்‌ பொருக்திற்றில்லை. (௫ல்‌ 
லாள்‌) சக்தையாகிறிலள்‌. என்முகத்தில்‌ பயிர்ப்பைக்கண்டு இருக்க 
த்தேடினாலும்‌ அஅக்கு ஈக்தையாடுறிலள்‌. ர ஏதேனுமள விலும்‌ தன்‌ 
மகனைக்‌ குதைசொல்லுமவளன்தே ; 1 நெருப்பிலே கிடக்க ஆசை 
யுண்டானா௮ம்‌ மடி.யிற்டெக்கப்போகாதிதே. 


NE ப பப்ப ப பவதல த பதத தைக 

இப்போது உறங்சாளென்னாமல்‌, கேவலம்‌ (உறங்காள்‌) என்று ஸாமாக்‌ 
Gus உறக்கத்தைநிஷேஇப்பானென்னென்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ (ஸம்ஸ்லே 
ஷதசையிலித்யாத). $ 

ஷயம்‌ மாரமாசையாலே,ர௯ஷ$கையானசாயோடு வாசியறவுதவற்ற்பழி. 

தன்மடிஅஸஹ்யமா யிருக்க, (இல்லாள்‌) என்று இவளுக்கு அபேகைஷ 
தோற்றச்‌ சொல்லவா னென்னென்ன; அருளிச்செய்றார்‌ (ஏதேனுமளவித்‌ 
யாதி). அசையுண்டானால்‌ இருக்கக்கூடாதோவென்ன; அருளிச்செய்ிரோர்‌ 
(நெருப்பிலே மித்யாதி)- ந. 


- யயர 
ர 


§ குண்டலிதம்‌ Sargai, % (un) எழுக்திருர்காளா? லிருக்குமோ, 
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௯௬ கெடுக தாஸ்‌ he ்‌இடுத்சயா, 
இரு சாராணடகமஃ-கக.பா-பட்டுடுத்‌ யா யாக்யாரம்‌, 


இத்தால்‌ - பரக்ருதிப்ராக்ருதங்கவீடஃ ரக்த ஜஞாததயாவர்‌ 


2 'ஸத்தாப்ரயுக்தமென்கை. ப்‌ ப்ரேக்‌ ஸத்தாப்ரயுக்க 

மான வாபாதி இதரவிஷயத்தில்‌ இக்‌ . 2 > RL 

பிஜே யிருப்பஅ. Ae ர்க தியும்‌ ஸததாப்ர்யுகதமா 
EDE 


அவ்வளவேயோ, (எம்‌! rou e னித்யாதி) என்னை அரர்யார்‌ 
ஹமாக்னெவன்கோயில்‌ ADA ன்றொள்‌. பாவையோடு தாய்‌ 
மடியோடுவாயெறப்‌ புத்‌ துவக்கை யறுத்தவனூர்‌ எங்கே 
யென்னா நின்றாள்‌, இருமா? Tie கோயிலெங்கேயென்று அவன்‌ 
பேரைக்‌ சொல்லா என்‌?” பெருமான்‌) என்பானென்னென்னில்‌ ; 
இயத்கையில்‌ புணசினவ யாலே ஸ்த்ரீத்வ பும்ஸ்த்வங்களே ஹே 
அவாகக்‌ swig Odi DD. ஜ்ஞாபகருண்டாய்க்‌ கலக்கிலிறே 
பேதியலாவல தினார்‌ கோயிலென்றறிந்தபடி யென்னென்‌ 
னில்‌ ; ஸம்‌ரரட்‌,2*யிஞ்சயில்‌: பிரிவைகினைத்‌.௪, ££ பிரியேன்‌, பிரியில்‌ 
தரியேன்‌ டல்‌; 4G பிரிவைப்‌ரஸங்கக்கிற வளவிலே இவள்‌ தரித்‌ 
திருக்க த ap MOS று, “நம்ஹூர்கோயில்‌?? என்று ஊரை ப்ரலங்கிக்‌ 
வின்ப, cov, ஊர்கோயில்‌ என்கிறாள்‌. (எம்பெருமான்‌) என 
“பாகமா: ne எழுதித்தக்‌, த என்னை யெழுதிக்கொண்ட வன்‌. (திரு 
gar ண யென்னும்‌) அ மேற்கேயென்றறீயுமே. எங்‌ 
ரயி பானென்னென்னில்‌; ஆற்றாமையாலே கண்ணாஞ்‌ சுழலை 
திக்ப்ரமம்‌ பிறந்தால்‌ பின்னை திக்குத்தேடவேண்டியிறே 
ருப்பது. 
(மட்டுவிக்கியித்யாதி) அவனை இப்படி படுத்தக்கடவ மயிர்மு 
ட யையுடையவள்‌ திடர்‌ : அத்தலையித்தலையாய்‌ இப்படி கோவுபடுதி 
ரென்‌. t செவ்வைப்பூசலிலேயிறே அவன்‌ ரோவுபடுவ அ, ர்‌ வஞ்சநத்‌ 
தே அகப்பட்டாளா மித்தனை யென்திறுள்‌. (ALEA) பெரிய 
அபிகிவேசத்தோடே மஅபாஈம்பண்ண AAG அ விடாயின்‌ மிகுதி 
| யாலே விக்னெபடியைச்‌ சொல்லுதல்‌ ; மதுவைக்கமுத்தே கட்ட 
| ளையாகப்‌ பாஈம்பண்ணின விடத்திலும்‌ அபிகிவேசம்‌ மாளாதபடி. 
யாலேதரித்‌து இழிய அவகாசமில்லாதபடியாலே விக்னெபடியைச்‌ 
சொல்லுதல்‌ ; ஸாரஸ்யத்தாலே உள்ளிழிச்சவும்மாட்டாதே உமிழ 
வும்மாட்டாதே ஈடுவேகாக்கடியிலே வைத்திருக்தெபடியைச்‌ சொல்‌ 


| அவனுக்கு கோவில்லையோ வென்ன; ௮ருஸிச்செய்கரர்‌ (செவ்வைப்பூ 
| சலிலேயித்யாதி). செவ்லைப்பூசல்‌ - இவளழகு அவன்‌ நெஞ்சிலே படுகை. 
(வஞ்சரம்‌). அவனழகு இவள்‌ நெஞ்சிலே படுகை. இத்தால்‌ - இயற்கைப்‌ புண 
ர்ச்யொகையாலே இவளழகு தன்னெஞ்சிலேபடாரமல்‌ தன்னழகு இவள்ரெ 
ஞ்சிலேபடும்படி. வஞ்சித்‌ துக்சகலர்‌சானென்றப. ல: 

ச்‌ 
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இிருநெடுந்தர்‌/ ஸ்டரம்‌-கக-பர-பட்டுடுக்கும்‌ 'வ்யாக்யாரம்‌. ௯௭ 
NN தி bg ED BOT 
ஆதல்‌, | மதஷ்யாக்குதலைய ங்களின்‌! தரர்கமாகையாலே 
அக்கத்தாலே விக்கினால்‌ டைய; ஸமாதாஈம்ப்ண்ணலாம்‌; ee 
மாகையாலே' மதுவாலே ë, ல்‌ மமதவையிட்டு ஆஸ்வஸித்தல்‌, 
தவிருகல்‌ செய்யுமித்தனையெ, இ SHE Gunes S60 ல்‌ ஆங்வஸிப்‌ 
பிக்க வொண்ணாதிறே. (௧) + யம்ஸ்லேே ~ புதிம்விங்வஸ்ய?' என்‌ 


த்‌ அ 5 T S 


*கவொண்ணாதிறே, 


கிறபடியாலே பதிவ்ரதைக்கு வர்ம ச்தைப்‌ பதிதானே போக்‌ 
குமதொழிய விஷயாந்தரங்களாலே Hasso 

வாஸம்‌ 
| (மணிவண்டு) ரஸாயகஸஹேவை ” வத்த,) வீனுற்போலே ஈரை 
| திரை முப்புஅற்றிருக்கெபடி. (௨)“அருமி, erg” என்கிற விஷ 
யத்திற்கு ஸ்மாரகமா யிஞுக்கிறதாயிற்று. இ. Secor ஆயயிர்னு இளை 
க்கண்டு (௩) “:தூவியம்புள்ளுடை த்‌ தெய்வ (er gprs படியே 
ஒரு *தெய்வவண்டு படு மலமாப்புக்கு ஸ்மாரகம: “தாயிற்று, 


p 
. J F: ர்‌ 1] Py ட்‌ 
இவள்‌ குழலில்‌ மதுவாலே வண்டுகள்‌ பமெலமா&கையாககிம்‌ அம்‌) 


அணைப்‌ 


அடல்‌ 


மஅவைக்கழுத்தே கட்டனையாகப்‌ பாஈம்பண்ணினககாமதீகர்ஷத்‌ 
தாலே இருக்கிற விடத்திலே யிருக்மாட்டாமையாலியக்‌ தவி 

ட்டுக்‌ கூப்பிடமாட்டாமையாலும்‌ ஆளத்திவைக்றெபடி, |. ... Q 

எனக்கு பவ்யையானவள்‌ Aer 'இப்போது அபவ்யைய.., 
K முள்‌. அங்ஙனன்றியே, மடப்பமென்று - ஸ்த்ரீத்வமாய்‌, 
திகஸ்த்ரீ.க்வத்தையுடையவளென்னவுமாம்‌, தனக்கு அற்று... « 
மீதூர்ந்தானும்‌ ௮௮ பிறர்க்குத்‌ தெரியாதபடி. யடக்கி அவிக்ருதை 
யாயிருந்‌து எதிர்த்தலையை விக்ருதமாக்கக்‌ கடவ விவள்கிமர்‌, “erin 
பெருமான்‌ திருவரங்கமெங்கே?” என்று வாய்விட்டுக்‌ கூப்பிடுகிறாள்‌, 
(Qa செய்தார்தம்மை) இவளுடைய தசாவிசேஷம்‌ பாசுரமிட்‌ 
டுச்‌ சொல்லப்போகாமையாலே கடலைக்காட்மொபோலே (இஅ) 
என்று கையாலேகாட்டுகிறாள்‌. (இ). அசெய்தார்‌) ர பண்டுகான்‌ ஒப்பி 
Sad ro அவ்வொப்பனைகுறியழியாதேவரும்‌; இப்போது இக்‌ 
குழலை ஆத்தஸாரமாக்னெவனாரோ வென்திறாள்‌. அங்கனன்தியே, 
.இவள்மயிரில்‌ பூவைச்‌ சருகாக்கி வண்கெளைப்‌ பட்டினிகொண்டவ 


வத ளாக 


Siama வேறொன்றாலே ஸமாதாகம்‌ பண்ண வொண்ணாதோ வெ 
ன்ன ; அருளிச்செய்தரார்‌ (மதுஷ்யர்க்‌கத்யாதி). இத்தால்‌ பலிதத்தை இவ 
ளிடத்திலேயேறிடுநிறாள்‌ (பதிம்விங்லஸ்யேத்யாதி). 


4 


(இதசெய்தார்‌) COT) SSE 
(௧) புருஷஸூ. (Fe யா-௭-௧௦-௧, (௩) இி-வாய்‌-௯-௬-௪, 
௧௬ ட 
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௯௮ இருரெரெதாண்டசம்‌௧௪-பா-பட்‌ ெத்யல்யாக்யாரம்‌, 
| னரோ வென்னுதல்‌. (தம்மை) இவுஃவவிப அவஸாதத்தைக்கொ 
| =o ne வக 3 டலையிடுதிறாள்‌, இவளை இப்‌ 
| பாடுபடுத்தின ஸெளபாக்யத்தைழ்‌ D வருமொருவரே ! (தம்மை) 
இதென்னளெளபாக்யம்‌. அ 4: நக ஓடுவிலே வளர்ந்தாரோ! (தம்‌ 
மை) இவளை இப்படி ong 18h Bes தே௫கையாக்னெ பரமப்ர 
ணயியாரோவென்ூறு a ஓசமாபாற்முமையை வினைப்பித்‌,த.து ௮ஸ 
டமால்‌ இன செய்வ 2 சொல்லவேணும்‌, YD தமக்கபிமத 
பண்ன ப்ட்ம்‌ ப பரி ௨ ரயிற்று - (தம்மை) ஏன்கையாலே. 
(மெய்யே , கீஸ்‌ அசொல்‌) யதார்த்தத்தைச்சொல்‌. கட்டு 
விச்‌, ஸத்யூச்வா ன்று பரஸித்தை $ யாயிருக்க யதார்த்தத்‌ 
ல்‌ Qapi “-னென்னென்னில்‌ > இயற்கைப்‌ புணர்ச்யொ 
கையே துமசொல்லவொண்ணாதென்றிராதே, Qa எனக்‌ 
aik ரதத. சொல்லென்கிறாள்‌. ர்சிகித்ஸிக்கும்போது உள்‌ 
BAe அணுமிறே, (சொல்லென்னச்சொன்னாள்‌) ரெடுநாள்‌ 
ofa அல்‌ கேட்கவேண்டும்‌ வார்த்தையை ஏவச்சொன்‌ 
TEA லபெருமானாரைப்போலேயும்‌ கீதோபகிஷதாசார்யனைப்‌ 
அனி a புங்காணும்‌ இக்கட்டுவிச்கவைபவமிருப்ப அ; - செவிதாழ்த்‌ 
A கெல்லாம்‌ வார்த்தைசொல்லிப்‌ போர்தார்‌ - உடையவர்‌ ருசி 
Tr வ்‌ பிறப்பித்த - வார்த்தைசொல்லிப்போந்தான்‌ - கிதோபகிஷ 
தாசார்யன்‌. (சொன்னாள்‌) தென்றலும்‌ சிறு அளியும்போலே இதக்‌ 
கோரர்த்தம்வேனுமோ P இப்பாகரமே யமையாதோ வென்னும்படி 
காணும்‌ வார்‌, ததைசொன்னச£ீர்மையிருர்‌ தபடி (சொன்னாள்‌) எனக்‌ 
குக்‌ கேட்கை தேட்டமானாற்போலேகாணும்‌ இவளுக்குச்‌ சொல்‌ 
அதை தேட்டமாய்ச்‌ சொன்னபடி. + ஆசார்யனுக்கு USYS DLA 
ப்ரீதிக்குப்‌ பரீவாஹாபேளை யுண்டாகையாலே ஆள்‌ கேட்டமா 
(தம்மை) வடிவின்‌ வைலக்ண்யமா தல்‌, அவன்ளெளபாச்யமாசல்‌; ப்ர 
ணயிச்வத்தால்‌ வந்தவைலக்ண்யமாதல்‌. தாய்க்கு அபிமதமென்கைக்கு 
ஜ்ஞாபகங்காட்டுகரர்‌ (இவ்வாற்றுமையித்யாதி). 
உள்ளபடி. சொல்லவேண்டுவா னென்னென்ன; அருளிச்செய்நிரர்‌ (சி 
தீஸிக்கும்போதித்யாதி). § (இவனைத்‌ தன்விஷயத்திலே ப்ரவணமாக்குகை - . 
அவன்‌ இவளுக்குப்பண்ணின கிித்ஸாப்ரகார மென்றபடி.) கேட்டவுடனே ’ 


சொல்லவேண்வொனென்னென்ன; அருளிச்செய்டறர்‌ (ஆசார்யனுக்கித்‌ 
கல்‌ டது | 
§ (பா) யாகில்‌, § CT விசம்‌ ஸர்திச்த்2ம்‌. A i 
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திட £ i 
திருநெடுக்தா “ண கக-பா-பட்டுடுக்கும்‌ வயாக்யாகம்‌. ௯௯ 
ஷ்‌ ்‌ 
யிறே யிருப்பது. தலைல சேட்டுத்தரிக்கக்கடவன்‌, ஆசார்யன்‌ 
சொல்லி கரிக்கக்கடவன்‌ டையில்‌ க்‌ கேட்கை உஜ்ஜீவஈஹேது; 
அவனுக்குச்‌ சொல்லுகை 6, ; 


(நங்காய்‌) waiters area சொல்லலாம்படி புறம்பு 
கையொழித்திருக்கும்படியான mwg Gp. அவளுக்கு கான்‌ 
கேட்டமானாத்போலே காண்‌ rè SDs ததைட்டமானபடி., அவள்‌ 
சொன்ன வார்த்தைதானேதென்ன; Tisis sn முள்‌ (கடல்வண்ண 
ரிதசெய்தார்‌) + * எம்பெருமான்‌ இருப்‌ ங்கே யென்றாள்‌ - 
. ப 4 . . . வ SD, ல்‌ a . 
அவள்‌? இவள்‌ (கடல்வண்ணர்‌) என்று-ட ம்ம்ஜேமாளைச்‌ சொல்‌ 
BAG ar. இங்கு கடலின்‌ ஸ்வபாவத்தைடபூருளூூத, தன்று, Ans 
தைச்‌ சொல்லுகிற து. ல்லரை airs, : 
ஸ்வரூபத்திலே புகாதே குணத்திலே ப்‌ சாணூச “கரையிலே 
யழுர்தினாளென்கிழுள்‌ ஒருகாலணைச்‌ see baa eS f 
s ர. ஒருக Sadi, பல LD, 
அவ்வடிவிலே யகப்பட்டாள்‌. + ஸ்வரூபத்திவேகையாகக்‌ வர்க்கு 
குணங்களிஃலயிழியவேணும்‌,. உபயத்அக்கும்‌ ப்ரகரகாமத்தின்‌)ஙிக்ர 
ஹத்திலே யிழிந்‌தார்க்குப்‌ புறம்புபோகவேண்ட.ாவிறேசோல்லி, ஓலா 
யிருப்பதும்‌ வடிவே, ஆங்ரயணீயமாயிருப்பதும்‌ வடியத்‌, அவளா 
யமாயிருப்பதும்‌ வடிவேயிறே, = (௧௩ 
(இஅசெய்தார்‌) (௧) * தீராரோய்செய்தார்‌. (இத) நீரேோ.த்தாணுத்‌ 
மோஹித்காரை வடிவிலே தெரியுமாபோலே நோய்‌ இவல்லி 
விலே கோற்றுறபடி, இந்கோய்‌ பெரும்பேறென்னுமிடர்தோ,.. 
(இ.௮) என்கிறாள்‌. (௨) * தெய்வசன்னோயிறே, தெய்வமடியாகவர்த 


கோயாகையாலே விலக்ஷணமான ரோயிறே. trr rr புருஷார்த்த... 


மென்று ஸாதிக்கிற வித்தை நிர்ஹேதுக பகவத்ப்ரஸாதத்தாலே பெ 
த்றவளன்றோே இவள்‌. (m) ‘ லு HOSS இஷ்‌-ஜ்மார்தரஹைஸ்‌ 
Grag” இத்யாதியிற்‌ சொல்லுறெபடியே ஸாதறாந்தர நிஷ்ட்டர்‌ 
க்கு அறேகஜர்மஸாத்யையான பக்தி இவளுக்கு கிர்ஹேதுக பகவத்‌ 
ப்ரஸாதத்தாலே ஸித்தித்ததிறே, ர உபாஸகனுக்கு wran óA 

 சாயசெட்டுிரசி, இருக்கம்‌ Pauar ed e eee 
செய்கஞர்‌ (எம்பெருமானித்யாதி, 

_ஸ்வரூபகுணங்களிருக்க 'விக்ரஹத்திலே யிழிவா னென்னென்ன; ௮௬ 
விச்செய்கருர்‌ (ஸ்வரூபத்திலேயித்யாதி), á 

j கோயென்று - பத்தியாய்‌, அதுக்கு வைலக்ஷண்யமேதென்ன : ௮௬ 
ளிச்செய்ிறார்‌ (காட்டாரித்யாதி). ப்ரபக்நர்க்கு பக்திவேனுமோவென்ன; 
அருளிச்செய்ிரர்‌ (உபாஸகனுக்டிச்யாி). 

(௧) சிறியதிருமடல்‌ - ௫௨ (8) SS 


(e) E 
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௧௦௦ திருநெடுக்காண்டகம்‌-௧௨-பா-கெஞ்தா?.ரயாக்யாகம்‌, 


டைய மேலெல்லையாய்‌ ப்ரபந்கனுக்கு brs Gee முதலடி 
யாயிறே பரமபக்தியிருப்பஅ. RE டி 
(கடல்வண்ணரி அசெய்துர்த்சீ அடி. வைக்காட்டி. ஒருவடிவை 
க்கொண்டார்‌. (&) t “58g dori’ ட E என்‌ 
ஆ. புத்‌ BB RRN.. 
இற வடி.வைக்காட்டி, eyrGu: னவ SDS - ஊர்த்தீவம்‌ 
- a = dT, 
மாஸாந்கஜீவிஷ்யே ?” ஸீ! ADR க்மெர்‌ கொண்டது. (காப்பா 
ராரே) ரக்கனால்வர்ப்‌/இவ' ௬௧ உங்கள்‌ வேராலும்‌ மந்தரத்தா 
அம்‌ பரிஹரிக்கப்டேத்‌ (Gur) sr விஷயாந்தரங்களால்‌ வர்தகோவு பக 
வத்விஷயத்தைக்‌ ரீ எஸ்ூரபாக்கலாம்‌, பகவத்விஷயமடியாக வந்த 
A ig ன்‌ m ப்‌ ee mma 
சோவுஸ்வராப்ட “Bem ay "p "சயாே லயாவதாத்மபாவிஅகிவர்த்யமி? 2. 
(கடல்ஷ 2 ப-/சய்தார்காப்பாராரே) கடல்கொண்ட வஸ்‌ 
தத்‌ ள்‌ 20 ச வோ? : @ aeS 
அவைக்‌ க; ஷ்‌ “சவேண்டாவோ? (காப்பாராரே) இவளால்‌ 
பரிஹரிக்கூ/ BI Iy ர்‌ உன்னால்‌ பரிஹரிக்கப்போமோ? பிறரால்‌ 
பரிஹரித்சிராட்‌, Eor? வேலியே பயிரையழித்தால்‌ வேலிதான்‌ கோ 
்குமினில்‌:,2 Japu பயிராலே கோக்கக்கொள்ள ப்போமோ? 
க்குமினில்‌:,2 4 தியப்‌ பயிராலே கோக்‌ கா 
f 49. A F 3 று ட்‌ 
தத்வ, sd எனக dee வ்‌ ரல்‌ பத்‌ 
சீ வின்‌ gs ப்ரேமாதிசயம்‌, சத்கார்யமானவிரக்தி, ஆச 


rao 


i 2 தமாக ஜ்ஞாரஸித்தி அகிறவிவை ... ws (68) 


“தமா, ய 


fly கெஞ்சுருசக்கண்பனிப்பகிற்கும்சோரும்‌ 


அ ச Ono அயிர்க்குழுண்டதியாளுறக்கம்பேணாள்‌ 
1 


பா  நஞ்சரவில்‌தயிலமர்ந்தாம்பீயென்னும்‌ 
வம்பார்பூம்வயலாலிமைந்தாவென்னும்‌ 
அஞ்சிறையபுட்கொடியேயாடிம்பாடும்‌ 
அணியரங்கமாடுஅமோதோழீ யென்னும்‌ 
என்றன்‌ மேடங்காப்பெண்ணைப்பெற்தேன்‌ ; 
இருகிலத்தோர்பதிபடைத்தேன்‌ஏபாவமே;. (௧௨) 
வடிவுக்கு வடி.வு ஸமமானால்‌ துகமேதென்ன; AGMEMELA GIT 
(சஜீவேயமித்யா தி). “£ஊர்த்தீவம்மாஸாம் நஜீவிஷ்யே”” என்லும்படியான தன்‌ 
வடிவைக்காட்டிக்‌ Get “ ஈஜீவேயம்க்ஷணமபி ” என்று வாய்புலச்‌அம்படி. 
யான இவள்வஉவைக்கொண்டஅஎன்‌்றுவாக்யத்தை அங்வயித்து யோஜிப்பஅ. 
விஷயாந்தரப்ராவண்யத்தோபாதி இத்தைப்போக்க வொண்ணாதோ, 
(ஆர்‌-காப்பார்‌) என்பானென்னென்ன; அருளிச்செய்ிருர்‌ (விஷயாந்தரங்க 
ளாலித்யாதி). 
(காப்பாரார்‌) என்று-கட்டுவிச்சி வார்த்தையாகையாலே தாயானவுன்‌ 
னால்‌ பரிஹரிக்கப்‌ போமோவென்‌ படி is sate + (#8) 


——— ee —_ கனம அக்‌ அக்க 


(க) ரா-ஸு-௬௬-௫0. (௨) சா- ஸு.ர௨௮-௬௭. 
% (பா) கரை யேற்றவேண்டாவோ, 
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திருரெட்கரஷ்டகம்‌-௧௨-பா- நெஞ்சுருகி வ்யாக்யாரம்‌. ௧௦௧ 

பதம்‌. செஞ்சு, ௨ gorse, பனிப்ப, நிற்கும்‌, (௫) சோரும்‌, நெடிது 
யிர்க்கும்‌, உண்டறியாள்‌, £ oL DELEA, நஞ்சு, (௧௦) அரவில்‌, அயில்‌அம்‌ 
165, ஈம்பீயென்னும்‌, வம்பு. ௫) வயல்‌, ஆலி, மைந்தாவென்னும்‌, 
அஞ்சிறைய, புட்கொடி, (20) 4 ம்‌; தோழி, அணி, அரங்கம்‌, (௨௫) 
அதெமோ, என்னும்‌, என்சிறனாஇறிலளென்சா, பெண்ணைப்‌ பெற்றேன்‌, 
இருமிலத்அ, (௩௦) ஓர்‌ பழிபடைத்றேம்ங்லேஓ ம. (௩௨) 

உரை.--மஈஸ்ஸானது, (Erina iok son, சண்களினின்றும்‌, தா 
ரைதாரையாகவிழ, அசைவற்றுநித்ிர7!தக்க,தாய$மாஹங்‌ sw sunaa; 
கெடு மூச்சு விடாநின்ராள்‌; போஜகம்வோஸம்‌ பை, உறக்கத்தை ஆதரி 
யாள்‌; விஷத்தை உமிழா நின்றுள்ள, (௧௦) இத்த) SOA வான்‌ மேலே, யோக 
நித்ரைபண்ணு௫ற, பூர்ணனே ! என்றுசொல்‌ஃ. கருளூறெ பரிமளம்‌ மிக்கருக்‌ 
அள்ள, புஷ்பங்களையுடைய, (௧௫) வயல்கள்‌ wawr ae வாலியி லெழும்‌ 
தருளியிருக்கிற, யுவாவானவனே! என்று சொல்லி) (சாணூர ன சிறகை 
யுடைத்தான, கருடத்வஜத்தை, (20) ggah? வடிவைய்ம்பண்ணும்‌; 
என்‌ உயிர்த்‌ தோழியே! (ஸம்ஸாசத்துக்கு) ஆபர்‌? புஜபலதிுயிலிலே 

காமத்தின்‌) ட 

நின்றாள்‌; என்சைக்‌ கடங்காத, பெண்ணைப்‌ பெற்றேன்‌; Derwal, oe’ 
யிலே, (௩௦) ஒப்பற்ற பழியைலபித்தேன்‌; சான்‌ செய்த vis, துவளாகிக 

வ்யா.--பன்னிரண்டாம்பாட்டு. (கெஞ்சு௬௫) (௧) Ge 
ணர்‌” என்று கட்டுவிச்சி திருசாமத்தைச்‌ சொல்லுகையாருத்தாறுக்‌ 
தைத்‌ திருத்தாயார்‌ அஅபாவஷித்அம்‌, வினவவக்தார்க்குச்சொல்லி 
யும்‌, இவள்தான்‌ வாய்வெருவினாத்போலே, (௧) “எம்பெருமான்‌ 
திருவரங்கமெங்கே?? என்று தன்வாயாலே திருகாமத்தைச்சொல்‌ 
௮சையாலும்‌, பூர்வாவஸ்த்தையிற்சாட்டில்‌ றிதஅணரத்திபிறந்தது, 
அவ்வளவிலும்‌. அபிமதன்‌ வந்து முகங்காட்டாமையாலே அதவும்‌ 
ஆற்றாமைக்குடலாய்‌ இடைவிடாமல்‌ கூப்பிடத்‌  தொடங்னொள்‌; 
அத்தை வினவவந்தார்க்குச்சொல்லி இன்னாதாதிறாள்‌. இவளுடைய 
க்லேசம்கின்ற கிலையி ஐ, ர ஸ்வரூபஹாகிகின்‌ றகிலையி, ஐ, எனக்கு அப 
வ்யையானபடியி அ, இத்தனைக்குமடி. என்பாபமிறே யென்று அவர்க 
ளூக்குச்‌ சொல்லி இன்னாதாகிருள்‌. 1 லோகாபவாதம்‌ பரிஹரிக்கச்‌ 

பன்னிரண்டாம்பாட்டு, (செஞ்சுரு) (நம்பீ) என்று நாழக்ரஹணம்‌ 
பண்ணுகை ஸ்வரூபஹாகி, 8ழ்ப்பாட்டில்‌ இவளாற்றாமை ஹார்த்தமாக இஷ்‌ * 
டமாயிருக்தவள்‌ இப்போது இன்னாதாகவேண்டுவா னென்னென்ன ; அருளி ' 
ச்செய்கிருர்‌ (லோகாபவாதமித்யாதி). 


(க) ௧௧, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


X. 


உப 
த்‌ o 
த E ee o’ L 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


OVE 35 IF ear கம்‌-௧௫-. 


30௨ ௫ (2 


பம்‌ உகு 3 . a š 1 
சொல்லு கந்தப்ப த (சின்அகர்த) கிற்றெநிலை பலிக்‌ 
டைய) உடை deren குஹேஅவென்னென்னில்‌; (அம்மொ 

ores MOUS) ssw Sey உடைமையை wile. வெப்பக்‌ 

ஏஷிக்வஸித்தியும்‌ இர ஐம்‌ MOTD யிருப்ப ஜு, + Graf On 

பல இருப்ப விம்‌ இருப்பதிகளிலே, சேவபூகனு க்கு RS a 
we = ` 1 UD 

கையூரகச்‌ இருந்த ல ட்‌ Dafora, (௧) “கின்ததெச்‌ 
ehars முன்னெலாம்‌” ஏ YP Mls வல்கணைக்கடெக்ததெல்‌ 

கலன்‌ அய்‌ என்து Raina d cree தயி 


h 


க்‌ a 
டியை இம்மூன்றுஸ்த்தலத்திலும்‌ அஅபள்‌ துள்‌ இவள்‌ 
i 3 வள 


|7 


Q ட ட A 
( 1 அஅயாக்தநெடுவினை) § வாாகியமானயாழிலும்‌ குழலி 


ht 


ப i . ர்‌ . ஓ > f ௬. 
ர-கலலுயர்த்த வயாக்யாகம்‌, 


அல்‌ காட்டில்‌ காதகம்மிக்கெக்‌ ்‌ 
SA ; ர்‌ ருககையம்‌ Fe] 
நீண்டிருக்கையாவ த- அரம்‌ | 
யேயாயிருக்கை. அதவா (செடிவகை) பே உப கரைந்து இசை 
என இடக்கும்படியா a ்‌ o 
oraa) வீணையை ஸ்பர்‌சித்தவாறே yes: (aif முது 
கீசையில்‌ அனனுடைய போக்யதையைய & . 
கதையையும்‌ விணையிலே யேதிட்டு வா சி) வஞுடைய Curai 
“Af 
Berk s 5 
torenG srr ewr aat Hf iS, net PH, YPI ஆம ரய 
ன்‌ [74.2 யமான வடிவை ஸா 
& காள்ஞமாபோலே வீணை aL ha 
rE a PAS Aiara war. 
3 இண்னில்‌ ; (௨) x 
; vier anh ஸை பர்த்துூகரவிபூஷ 
ணம்‌ | பாதீதாரமிவஸம்ப்ராப்தா ஜா! எதில்‌ ae = 
E , பெருமாளை ப்ரத்யபிஜ்ஞா பி மு; 
ததாளிழே. லா SH ao sa வ 


நீண்‌ டி.ரூக்கையும்‌, இசை: 
|! நட்டார்க்கு “அது, 950" 
NS Ch) oles ஸம்ங்லேஷ 
PD, அத்தைத்‌ தடவுங்கையை ஸா தல்‌ மற்றதன்‌ 
கா DEM SB, அவனை ஸமிஸ்லேஷசசைம்‌ EO மார்பிலே யேதிட்‌ 
இவ்வீணையை வஞககினைக்கக்க டுமே. Pg 
5 . j 1 5 
NESE TI -க்ருஹீத்வாப்ரேக்ஷ; இரு ee oe 
a 
இட 
ட க a 
அககனைக்கண்டாத்போலே மேல்விமுக்‌? 


; ae En க்க 
கணா] வவுக்காண்மாறுதே பார்த! எறிய பேசு 
ஸா) இவன்‌ வரவை ராவணன்‌ era ar (5 டி.ருந்காள்‌. (3. 


மேல்விழு்தாளென்ஜொன்‌. [a ப (க 


a 


185 tee மொ இப்படி 


[லல பர்த்த$கரவியூ 


தா ண்‌ 


= 
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ஷணம்‌] அடியில்‌ 5 தன்னைக்‌ சைப்பி டி.க்கிறபோ அ தன்கைய என்று - 
தின மோதிரத்தை, yams நதியே, தானும்‌ அவரும்‌ ஸ்‌ ப தவிடு 
ஷிக்கும்போது p போகத்தின்மிகுதியாலே கண்க ப ட 
த்து ஒருவரையொருவர்‌ Ganar Gs யூடி.யிருப்பார்கள்‌, றா 
போது இருவரையும்சேர்த்த 6 மோதிரமென்னுகல்‌. Sarwan =, 
அப்போது சேர்முசம்‌ பார்க்கையும்‌ வார்‌. த்தைசொல்‌௮கையும்‌ இரு 

ariga அல்‌ மாயிருக்கும்‌ ; வேறுசோப்டாரில்லேம் வர 


Ca கையில்‌ Baa ur Gur தரத்தைக்‌ கழற்றிப்‌ பெருமாள்‌ தரை 


யிலே விழவிூவர்‌, அப்போது தான்‌ “அமமோதிரத்தை விழவீட்டீர்‌ 
கானும்‌”'என்னும்‌ வார்த்தையை யுண்ட ரக்கன மோதிர மாகையாலே 
கடகமானமோதிரமென்ற.து, [4 Ss 880 பர்த்தாரமிவ 
ஸம்ப்ராப்தா | தீரு: வாழிமோதிர த்தைக்‌ Se அபதல பெருமாள்‌ 
கயை கனை LGM, அ௮துர்காஸ்ரயமான தோளையும்‌ அஅக்காஸ்‌ 
யமான ' வடிவையும்‌ கனைத்தாள்‌, ஸக்கீதியில்‌ அவரைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொள்ஞூமாபோலல திருவாழிமோதிரத்தைத்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌. 
[goð பர்த்தாரமிவ] அவள்‌ பெருமாளாகவே தழுவிக்கொ 
வெட 

ண்டாள்‌, இவன்‌ பர்த்தாவைப்போலே யென்கிறுன்‌. [233 
SATIS - ஜாககீமுதிதாபவத்‌ | ஸ்ரீஜக. ராஜன்‌ திருமகள்‌ es 
வாநின்றாள்‌; ர்‌ உதர்க்கத்தில்‌ என்னாய்விழப்புகுகிற2கா வென்று 
பி.தனாகருன்ரு ௨. தாங்கிவைத்தென்னா os (காங்‌) என்‌ a, ஸம்‌ 
போஃதசையில்‌ (௧) COA 6239-௦ GSS LT UNS 
விஸ்மயமாததாகயா”? என்றபடியே தன்‌, போக்யதையாலே குமிழ்‌ 
நீருண்டு தளர்க்த தசையீலே அவனைத்‌ தன்சையாலே Qur es 
ணே த்‌. துக்கொள்‌ Sug ஸ்ம்ருதிவிஷயமாய்‌ அவனாககினைத்‌ அ விணை 
யை யெடுத்து முலையிலே தாங்கினபடி. 

(தூமுஅவல்‌) அவனை ஸ்பர்‌சிக்கையால்வந்த ஹர்ஷத்தா அம்‌, 
எதிர்த்தலேயைத்‌ தோற்பிக்கையால்‌ வந்த ஹர்ஷத்தாஅும்‌ ஸ்மிதம்‌ 
பண்ணினபடி. (*கைஇறையேதோ ன்‌றறக்கு) தந்த பங்க்‌ இஅல்ப3 ம 
ப்ரகாசிக்கும்படி சிரித்து. 1 eS ஹர்ஷம்‌ உள்தள வீல்‌ பர்யவ 
ஸியாதபடியாலே இளநிலாப்பாய்க்தாத்போலே யிருக்கும்படியாக 
வாய்விட்டு ஹாஸம்பண்ணின படி. (௨) “ஆ 5 A Tod nandi- 

ப = . ப -% 
கரகதஸ்மிகா லக்ஷ்மண ஜாதஹாலா”” என்னக்கடவதிறே, 

(உத! கீஃத்துல்‌) - முடிவில்‌; உணர்ச்‌ துணரிலென்‌ றபடி. $ 

(தூழுறுவல்‌) என்று - ஸ்மிதஞ்சொல்லியிருக்கத்‌ தரியவும்‌ (ஈக்கு) என்று 
வதி னென்னென்ன; essen opi (9% தஹர்ஷமித்‌ 

i (பா) உறைத்திருக்கும்‌, . (௪) ஸ்தோஃர. (2) ரா-ஆர-௬௩-௧௨. 
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'சொல்௮! BTs- பர்த்தாரமிவ ஸம்ப்ராப்தாஜாஈமுதிதாபவத்‌?" 
டைய ஐ 


jy) அஉகந்தலமநந்தரம்‌, (௧) ஜன்தன்‌ B-re 
கர்லக்மணஹாஸுமித்ரே'' என்று - பிராட்டி கூப்பிட்டாற்போ 


afr, “ஹாராம'” என்று - போக்யவஸ்‌ தவை நினையா, “சலம்‌ a 
I 


ஹாலக்ஷமண” என்று - புஜிப்பாரைகினையா, song 8- ஹாஸ்‌ 


மித்ரே' என்று - கிமித்தபூதரைகினையாக்‌ கூப்பிட்டாளிறே. அப்‌ 
படியே வரையாதே ரக்ஷிக்‌ கும்படியையும்‌ முகங்கொடுக்கும்படி. 
யையும்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டுத்‌ தரைப்படா Ren polar or Bap air, 

(கன்றுமேய்க்‌. ஐ) ப்ரதமத்திலே வரையாதே ச்ஷித்தபடி. 
யைச்‌ சொல்லுற.௪. (கன்றுமேய்த்தித்பாதி) “ஸர்வ ரக்ஷகனானநீ 
ரக்ஷணத்தில்கின்றுங்‌ கைவாங்‌னொயோ?'? என்கிறாள்‌ மேய்க்கை - 
ரக்ஷிக்கை, நித்யஸ-ரிகளை ரக்நித்தவளவாய்‌ ஆறியிருக்கறேனே ? 
ஸுகாதிகளையும்‌ காதாரித்கமாகரக்ஷித்‌தவள வாய்‌ ஆறியிருக்கிறே 
னோ; ராமக்ருஷ்ணாதிராபத்தாலே வந்தவதரித்து இடக்கையும்‌ வலக்‌ 
கையுமறியாத இடையை ரக்ஷித்தவளவாயாறியிருக்கபேனோ ? 
அறிவுகேட்டுக்கு மேலெல்லையான கன்றுகளை மேய்த்தவுன்னை 
விட்டு roaa யாறியிருப்பேன்‌? 

(கன்றுமேய்த்தினி gens) *கித்யலரிகளை ரக்ஷிக்கை தட்டியி 
லிருப்பாய்‌, கன்றுமேய்த்தபின்பு காணும்‌ ஸார்வபெளமனாயிற்று, 
ஸர்வ ககத்வம்புஷ்சலமாயிற்ற த-கன்‌ அமேய்த்தபின்பிறே. (இனி 
அசந்த) (௨)'£திவத்திலும்‌ பசுகிரைமேய்ப்‌ புவத்தி” என்கிறபடியே- 
பசுக்கனமேய்த்து உகக்கும்‌; கன்று மேய்த்‌.தூ இனி கக்கும்‌. அவற்‌ 
அக்கு CAT USES © IT Fah Gam? என்சிறஜ்ஞாகமுண்ம்‌: இவற்று 
க்கு அஅவுமில்லையி ற. அஜ்ஞாகத்துக்குபேலெல்லையான கன்று 
களையு மகப்பட ரக்ஷித்த நீ உன்வாசியை யறீந்து உன்னை யொழியச்‌ 
செல்லாதவென்னை ரக்ஷியாதொழிவகே! யென்திறுள்‌, கானும்‌ இவ்‌ 
வாம்ருமையை வீட்டு அஜ்ஞர்‌ கோடியிலே அந்தர்ப்பவிக்கப்பெற்‌ 

லன்‌. ப 

(காளாயென்றும்‌) t தான்சோகாவிஷ்டை.யா யிருக்கச்செய்தே - 

யும்‌ தன்னை வடிம்பிடிர்பருவந்தில்‌ தோற்றுச்‌ சொல்‌ அதிறாள்‌. 
பதிஞம்பாட்டு _(4ன்றுமேய் ச்சி) பானை.மேஞணிப்பாம்‌, அத்தால்‌- 

ராஜாவாதல்‌; யுவாவாதல்‌, முந்கசினத்தை ப: ளிச்ெய்‌இிரர்‌ (ச. /்பஸரி. ளே 

ரகதிக்சையித்யாதி), அங்குஸார்வபெளமத்வமில்லை்யோவென்ன : அருளிச்‌ 

செய்றார்‌ (ஸர்வரக்ஷ்கத்வமித்யாதி), 

ay pada யருளிச்செப்கிரூர்‌ (சான்சோசாவிஷ்டையாயித்‌ 

யாதி), i 


(3) சா-ஸ-ு.௨.௮-௮. (2) தி-வாப்‌-௧௦-௩-௧௦. 
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(க) t “SOT SSS yy - தருணெளருபஸம்பக்கெள என்று = 


பிணந்தின்னியையுமகப்பட: ஆழங்கால்‌ படுத்‌ அம்பருவம்‌ இவணைவிலி 
மோ? yaC svig தான்‌ இளூப்பதிக்க அசைப்படுகிருள்கா 
ணும்‌. அதவா, t ரஸாயகலேவைபண்ணினாரைப்போலே கன்று 
களை ரக்ஷித்தபின்பு வடிவு இளஇப்பதித்தபடி. மதுஷ்யர்‌ அம்றமய 
ஸ்வரூபரா யிருக்கையாலே அர்கமே வருத்திஹேதுவாமாபோலே 
சக்ஷகனுக்கு பகூதணதர்மமேயிறே இஎூப்பதிக்கைக்குஹேது. 


(கடி பொழிலித்யாதி) அவ்வவகாலத்திற்பிற்பட்டாரையும்‌ ரகூஷி 
க்கவன்றோ திருக்கண்ணபுரத்திலேவம்‌,.த போக்யபூதனாய்‌ நின்ற 
ருளிற்று; Qa பூர்வர்கள்‌ கிர்வாஹம்‌, (“பசுக்கள்‌ கைகழியப்போ 
கையாலே அவற்றை மறிக்கப்போனவிடத்திலே ஸ்‌.ரமஹர.மாயிரு 
ப்பதொருபொழிலைக்கண்டு திருவாய்ப்பாடியாக தினைத்‌அப்புக்‌ 
சான்‌, அப்பொழில்‌ (௨)* மயல்மிகுபொழிலாகையாலே கால்வாங்க 


மாட்டிற்றிலன்‌”” என்றருளிச்செய்வர்‌ பட்டர்‌. அதுக்குஹே.து, அவ: 


தா.ரத்திலும்‌ அர்ச்சாவதாரத்திலும்‌ தமக்குண்டான ஸ்வளுபைக்ய 


'ப்ரதிபத்தியாலே யருளிச்செய்தார்‌. (கடி பொழில்சூழ்‌ கணபுமம்‌) 


பரிமளமே உபாதாநமென்னும்படியான பொழிலாலே சூழப்பட்ட 


தேசம்‌. (௩) + “SONS. Ee த்‌? என்கிற வஸ்‌ துவையுங்கூடக்‌ . 


கால்தாழப்‌ பண்ணும்டடி.யிறே இப்பொழிலின்‌ பரிமளமிருப்பஅ. 
(என்கனியே யென்றும்‌) அச்சோலைபமுத்தபழமிருக்றெபடி. என 
க்கு பக்வபலம்போலே போக்யமாயிருக்றெவனே! (என்கனி 
யே) என்னு - ஸ்வாதிகாரத்தை வெளியிடுகிரூர்‌. ஸாதநார்தர Bayar 
டாக்கு ஸாதஈஸமாப்தியிலே ௮ அபவமாகையாலே அவர்களுக்கு 
அவன்‌ காயாயிருக்கும்‌ ; ப்ரபந்ஈர்க்கு ப்ரபத்திபண்ணின ஸமநந்த 
ரமேபிடிக்து போக்யமாயிருக்கையாலே பக்வபலமா யிருக்கும்‌, 
(என்கனியேயென்றும்‌)(௪)1*கண்ணபுரமொன்றுடையானுக்கு அடி 
யேன்‌ ஒருவர்க்குரியேனோ' என்றிருக்குமவரிறே ; ஆகையாலே, 
a ததத தத த த தைத்‌ 
சோகாவிஷ்டையை யீடுபடுத்‌ தமோவென்ன; ிச்செய்கிருர்‌ (௧௫ 
ணெள இத்யாதி). (காளை) என்று வவார்விக ப ல்க தச்‌ கிக்க 
52; அதுக்குப்பூர்வபாவியாக அருளிச்செய்இிறார்‌ (ரஸாயதேத்யாதி), . 

_ பரிமளமே உபாதா£மென்சைக்குஜ்ஞாபகமேதென்ன; அருளிச்செய்த 
றோர்‌ (ஸர்வ்கந்‌ 58 இத்யாதி), ப்ரபந்ஈர்ச்‌ கெல்லாம்‌ ஒத்தால்‌ எங்கள்சனி என்‌ 
னவேண்டாவோ, (என்கனி) என்பானென்னென்ன; அருளிச்செய்ிறார்‌ 
(கண்ணபு மொன்றுடையானித்யாதி), அல்லா தாரைப்போலன்றிக்சேதாம்‌ 
இங்கேயற்றுத்‌ ீரக்தவராகையாலே தமக்கே Soo Ou eo Bap rear தப, 


n e __ யய 


(£) ரா-ஆ7-௧௯-௪௩, (m) சாக்தோ-௩-௧௫, 
(௨) இ-வாய்‌-௨-௧-௬௦. (௪) தி.-மொ-௮-௯-௬, 


Gor 
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௧௩௦ திருநெடுக்தாண்டகம்‌-௧௬-பா-கன்றுமேய்த்‌ அ வ்யாக்யாறம்‌, 


(என்சனியே) என்கிறார்‌. (கனியேயென்றும்‌) ' இரண்டுதலையையு 
மழிக்கப்‌ பார்க்ிருயோ வென்கிறாள்‌. கனிக்கு போக்காவையொழி 
யச்‌ செல்லாது, போக்தாவுக்குக்‌ கனியையொழியச்செல்லா ௮ 


(மன்றமரக்கூத்‌ தாடி மகிழ்ந்‌ தாயென்றும்‌) போக்தாவுக்கு போ 
க்யமா யிருக்குமளவன்‌தியே அம்பலத்திலே அவல்பொதி யவிழ்ப்‌ 
பாணாப்போலே ஸமுதாயஸ்த்தலத்திலே ஸர்வஸ்வதாஈம்பண்ணிழ்‌ 
நிலையோ? (மன்றமரக்கூத்தாடி) மன்றுனஅ கூத்தோடே பொரும்‌ 
அம்படியாகக்‌ கூத்தாடினவனே! மன்று அமருகையாவது - கடத்‌ 
தாடிவிட்டாலும்‌ மன்று ந்ருத்தகந்தியாயிருக்கை. “பெருமாளெ ழும்‌ 
தருளிப்புக்க திருவீதிபோலேகாண்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ அம்பல 
மிருப்பஅ?? என்றருளிச்செய்வர்‌ பட்டர்‌. மன்று-நாற்சர்திக்கும்‌ 
பேர்‌; அம்பலத்‌ அக்கும்பேர்‌, இடையரெல்லாரும்‌ திரள விருக்கிற 
விடமாயிற்று - அம்பலமாகிறது, அங்ஙனன்றியே, மன்‌ திலுள்ளா 
ரைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, இடையரெல்லாரும்‌ அரஈர்யார்ஹராம்படிக 

Gurs அடினபடியென்றுமாம்‌. அதாவது - புறம்பு நெஞ்சுசெல்‌ 
anes அது, YP என்று கூத்திலேகெஞ்சுகடக்கை. 


(மகிழ்ர்தாயென்றும்‌) கூத்துக்கண்டவர்கள்‌ உகக்கையன்தி 
யே உசுப்பானும்‌ தானாயிருக்கை, அவர்களைத்‌ தன்கூத்தாலே எழு 
இக்கொள்வானும்‌ தானாய்‌ உகப்பானும்‌ தானாயிருக்கிறபடி.. 


(கூத்தாடி ம௫ழ்க்தாயென்றும்‌, தன்‌ போக்யதையையஅப 
வித்த அம்புரு சார தர்கள்கூத்தாடக்கண்ச உகக்கக்கடவதான்கிடீர்‌ 
அத்தலையித்தலையாய்‌, கூத்தாவொனும்‌ தானாய்‌ உகப்பானும்‌ தானா 
யிருக்கிருனென்கிறாள்‌. குடக்கூத்தாடுகைதான்‌ ஈங்வரத்வல்தண 
மோவென்னில்‌ ; ப்‌.ராஹ்மணர்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ மிக்கால்‌ யாகாதிகைப்‌ 
பண்ணுமாபோலேயும்‌, விஷயப்‌.வணர்‌ ஐங்வர்யம்‌ மிக்கால்‌$அழித்த 
ழித்து விவாஹம்பண்ணுமாபோலேயும்‌, இடையருக்கு ஐஸ்வர்யம்‌ 
மிக்கால்‌ செருக்குக்குப்‌ போக்குவீடாக ஆடுவதாயித்று குட.ச்கூத்‌ 
தாகிறஅ. அர்தஸஜாதீயபாவத்தில்‌ புசையறதியாலேகுடக்கூத்தா 
னபடியென்கை. ஊர்ப்பொதவானபண்டங்கிடீர்‌ எனக்கரிகாயித்‌ 
கென்கிறுள்‌, அங்காடிப்பண்டங்கிடீர்‌ எனக்‌ கரிதாயிற்றென்கிறாள்‌. 

(வடதிருவேங்கடம்‌ மேயமைர்தாவென்றும்‌) ஒருவூரில்‌ மன்றி 
லே ‘dag கொள்ளைகொடுக்கையன்‌ றியே உபயவிபூதிக்கும்‌ ௩டு 
வானமன்்‌ திலேகின்று தன்னைக்கொள்ளைகொடுத்தபடியைக்சொல்‌ லு 
றது. (௧) 'சண்ணாவானென்றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்றணோர்க்கு” என்‌ 
னக்கடவதிறே. (மைந்தாவென்றும்‌) திருமலையிலே நின்று தன்‌ 


§ (பா)களித்து, (5) B-aris. sum, 
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திருநெடுக்தாண்டகம்‌-௧௬-பா-கன்றுமேய்த்‌து வ்யாச்யாஈம்‌, ௧௨௪ 


பருவத்தையாயிற்று கொள்ளைகொடுத்தது. (௧) “ararat வான 
வர்கோனெடும்‌ நமன்ழெழுந்திருவேங்கடம்‌'? என்றும்‌, (௨) “கான 
மூம்வாகரமும்‌ வேடுமுடைவேங்கடம்‌?? என்றும்‌ சொல்லுறெபடி. 
Gu- ஈஸ்வராபிமாகிகளோடு நிஹீஈஜக்மாக்களோடுவாகியறக்‌ கொள்‌ 
ளைகொள்ளும்வடிவுகிடிர்‌ எனக்கரிதாயிற்‌ நென்கிறாள்‌. அதவா- 
(a) 1 “ஏ ஜு-பக்தாகாம்‌”” ஏன்கிறவடி.வு மதேகவர்ஜ்யமாயோ 
விருப்பதென்கிறா ளென்னவுமாம்‌. 


(வென்றசுரரித்யாதி) தான்‌ போக்யபூதனா யிருக்குமளவே 
யாய்‌ விரோதிகிவ்ருத்தி 1 பிறக்கையரிதாய்த்தா ணிழக்கறேனோ? 
(வென்று) கரதூவணாதிகள்முதலாக மாவணன்‌ தானே தானாம்படி 
பரிகரத்தைக்கொன்று, அல ரவ்யக்திகளைக்கெங்கெடுத்‌ ஐ, அவர்க 
ரூக்குக்‌ கூடஸ்த்தனான ராவணனை யழியச்செய்த சக்ரவர்த்தித்‌ 
திருமகனே! t ஸுரவ்யதிரிக்தரிறே ராக்ஷஸரும்‌, அத்தைப்பற்ற 
(அசுரர்குலங்களைந்த) என்கிறாள்‌. (வேர்தேயென்றும்‌) (e)a oa 
TP STPT°HGH (Sars 3௩ உராமோராமோராமஇதி ப்ர 
ஜாராமபவக்கதா?'! என்று ௮துகூலர்‌ வாய்புலக்‌அம்படி யாய்‌, தத்‌ 
ப்ரதிகூலர்‌ மண்‌ ணுண்ணும்படி யாயிருக்கிறவன்‌ இடர்‌ எனக்கு முகங்‌ 
காட்டாதொழிகிறான்‌. (௫) “தாயர்‌ மகிழவொன்னார்‌ sort” என்றும்‌, 
(௬) “'திண்கொளசுரரைத்‌ தேயவளர்கின்றான்‌'” என்றுமிறே acw sga 
ஸ்வபாவமிருப்பஅ. 


(விரிபொழிலித்யாதி) அவ்வவதாரத் துக்குப்‌ பிற்பட்டார்க்‌ 
கும்‌ முகங்கொடுக்கைக்காக சக்ரவர்த்திக்திருமகன்‌ as 518 Op 
தேசமாயிற்று - திருகறையூராகறஅ. ஏகதாரவ்ரதன்‌ வற்‌ அகிற்கறு 
னென்று தோத்றும்படி.யாயிறேயிருப்ப அ. விரியாநின்‌ திருக்‌ அள்ள 
பொழிலாலே சூழப்பட்ட தேசம்‌, நம்பியும்‌ ஈாய்ச்யொரும்‌ கடா 
miss அக்கடாக்ஷமே வீணைநீராக வளருறெ பொழிலாகையாலே 
மாள்தோறும்‌*வர்த்தித்‌துவரக்கடவதிறே, அக்கடாக்ஷம்‌ மாறிலிறே 


(இருவேங்கடம்மேய) என்‌ தத்தைப்பத்தச்‌ சொல்லித்து - Ep; (மைக்‌ 
தா) என்றத்தைப்பற்ற (பக்தாஈாம்‌ என்‌இறவடிவு என்கிற). 
È சாக்ஷஸரன்ஜோ இவர்கள்‌, ௮சரரென்பானென்னென்ன; அருளிச்செ 
Hami (ஸுரவ்யதிரிக்தரிறே யித்யாதி). 

1 (பா) பிறர்க்குழு)யரமாய்த்தான்‌, (௬) ஜி-ஸ்தோ- 

(௧) தி-வாய்‌-௩-௩-௪. (௪) சாஃயு-௧௩௧. 

(௨) ௪-௫௬.௪௭, ரம்‌ 
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» .  ஐிமேய்த்து வயாக்யாநம்‌. 
௧௩௨ இருநெடுந்தாண்டகம்‌-௧௬-பா-கன அமேயதது 


: - . கததி . ப 16) 
பொழில்விரிவும்‌ மாறுவது; (கின்றாயென்றும்‌) பிராட்டியைத்‌ தடி 
ட Bis தவன்‌ அத்தேசத்திலே கன்‌ ட்ப 
கே தரித்‌.துகின்‌றபடி. அந்நிலை உனக்கு ஸித்திக்கும்‌! பாது ல 
க்கு மூகங்காட்டவேண்டாவோ?எ னக்குமுகந்தாராதபோ ௮ அவ 
முகம்‌ உனக்குக்‌ இடைக்குமோ? வென்றாள்‌. ப 

ன்று லித்யாதி) இத்தாலும்‌ நம்பியுடைய திருக்குழலை 
யும்‌ ore சொல்லுறத, அதரெருக்கி இருண்ட குதல்‌ 
யும்‌, காளமேகநிபங்யாமமான வடிவையுமுடையி என்து oe 
(௯)1* தோஞுரான்‌ குடைச்‌ சுரிகுழல்‌ கமலக்கட்கனிவாய்க்காள மக 
த்தையிறே இவர்கள்‌ துணையாகப்‌ பற்துவஅ. இர்தக்குழலிலும்‌ 
வடிவிலும்போலே காணும்‌ தானகப்பட்டது. 4 பிராட்டியைத்தே 
5.6 தஇரிகிறகாலம்‌ திருக்குழல்பேணாமையாலே ஜஐடையாய்க்கெர்‌ 
தது, கண்டவாறே அவள்‌ கையாலே aari தபேணின குழலாகை 
யாலே (தேன்றுகுழல்‌) என்கற. 

(என்‌ துணையே) (௨) ER KOMBO சல்‌ _ ஸ்திக்த்த நீல 
குடில குந்தளம்‌'” என்றெ மயிர்முடியையும்‌ வடி.வில்‌ ஸ்‌ ரமஹர 
தையையுங்‌ காட்டி என்னை அறர்யார்ஹையாக்கின வனே! கான்‌ வீமு 
கையான தசையில்‌ ஸத்தையைநோக்கி உன்வடி வழகைக்காட்டி ௮௩: 
ந்யார்ஹமாக்‌ என்னோடே வந்து ஸம்ஸ்லேஷித்தது என்னையுபே 
க்ஷித்‌ அப்‌ போகவோ? வென்றாள்‌. (தூணை) என்று - காந்தனையும்‌ 
சொல்லக்கடவது, ரககனையுஞ்‌ சொல்லக்கடவதிறே, (௩) “இலை 
அணை” என்னக்கடவதிறே, எனக்கு ப்ராப்யமும்‌ ப்ராபகமுமான 
வனையென்கை., 

(என்னுந்‌ அணைமுலைமேல்‌ அளிசோரச்சோர்ன்றாளே) இப்‌ 
படி. சொல்லாகிற்கச்செய்தே தரைப்படாகின்றாள்‌. (அணைமுலை) 
போகோபகரணமேயிதே போக்தாவுக்குத்தணை, ர்‌ அவன்பிரிந்த 
தசையிலும்‌ முலை அணையாயிறே யிருப்பது. (அளிசோரச்சோர்கன்‌ 
7 Ser) 1௮.௮ அழிகையாலேதானும்‌அழிந்தாளென்டறாள்‌.( அணையே- 


துணை. ரக்ஷகனாதல்‌; காந்தனாதல்‌. அவற்றை வாக்யத்வயத்தாலே அருளி 
ச்செய்றொர்‌ (தோளுநான்குடையித்யாதி). பிராட்டியைத்‌ தேடுகையாவது - 
க£சாப்த்தியினின்றும் புறப்பட்டு மேதாவி மஹர்ஷியிடத்தில்‌ திருஈறையூரி 
லேவந்திருக்க இங்கே தேடிவந்தார்‌ நம்பி என்றெகதை. 
அவனைத்‌ அணையாகச்‌ சொல்லியிருக்க முலை தணையானபடி யென்னெ 
ன்ன; அருளிச்செய்திரறார்‌ (அவன்‌ பிரிந்ததசையித்யாதி). 
(அதழிகையாலே) என்றது - அக்நிகணம்போலே கண்ணீர்விழ அத்‌ 
சாலே அதுவைவர்ண்யமாகச்‌ தானுமழியா நீன்முளென்‌றபடி, a (க௪) 
rrr 


(a) தி-வாய்‌-௪௦-௧-௧. " (௨) (m) ௪-இரு-௮. 
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திருரெடுந்தாண் டகம்‌-௧௪-பா-பொங்கார்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௧௩௩. 


என்று சோர்நின்றாளே) விழுவார்‌. “£ அம்மே!” என்றுவிழுமர 
போலே அவன்‌ முகங்காட்டாமையால்‌ வந்த ஆற்றாமையாலே கோ 
வுபடா கிற்சச்செய்தேயும்‌ அவனைத்‌. அணேயாகச்சொல்லித்தரைப்‌ 
படாநின்றாள்‌. அணேயான நான்‌, “என்முகம்‌ பார்க்கவல்லளே”? 
என்று ப்ரார்த்தியாநிற்கத்‌ தான்‌ துனையாக நினைத்தவன்‌ முகங்காட்‌ 
டாதே புபேக்ஷித்துப்போகாகிற்கப்‌ பின்னையும்‌ அவன்முகத்தை 
ஆகாங்கூ்ஷித்துத்‌ தரைப்படா நின்றாள்‌. இதபோலேகாணும்‌ பக 
வத்ஸம்பந்த யுக்தனிருக்கு மிருப்பு, விஷயாந்தரங்கள்‌ தான்‌ மேல்‌ 
விழா நின்றாலும்‌ அத்தைக்காற்கடைக்கொண்டி.ருக்கையும்‌ அவன்‌ 
உபேசகூஷகனானாஅம்‌ அவனை பொழியச்செல்லாதே யிருக்கையுமிறே- 
பகவத்‌ ஸம்பந்தயுக்கன்படி . .தாய்‌ரக௯தகையாக வபிமாகியாகிற்கச்‌ 
செய்தே அவளைக்‌ காற்கடைக்‌ கொண்டாளிறே. ` (௧௯) 


மூ-பொங்கார்மென்னிள ங்கொங்கைபொன்னேழப்பப்‌ 
பொருகயல்கண்‌ ஸீரரும்பப்போர்‌ அகின்று 
செங்காலமடப்புறவம்பெடைக்குப்பேசும்‌ 
சிெறுகுமஅக்குட அருகிச்சந்தித்து, ஆங்கே 
தண்காலும்தண்‌ குடந்தைநகரும்பாடி த்‌ 
தண்கோவலூர்பாடியாடக்கேட்டு 
நங்காய்ஈங்குடிக்துவோரன்மையென்ன 
சறையூரும்பாடுவாள்ஈவில்கின்றாளே. (௧௭) 


பதம்‌-—பொங்கு, ஆர்‌, மென்‌, இளம்‌, கொங்கை, (௫) பொன்பூப்ப, 
பொரு, கயல்‌, கண்‌, நீர்‌, (௧௦) அரும்ப, போந்து, நின்ற, செங்கால, மடம்‌, 
(௧௫) புறவம்‌, பெடைக்கு, பேசும்‌, சிறு குரலுக்கு, > MEG, (௨௦) இத்தி 
தீஅ, ஆங்கே, தண்காலும்‌, தீண்குடர்தைஈகரும்‌, பாடி, (௨௫) தீண்‌, கோவ 


“லூர்‌, பாடி, ஆட, கேட்டு, (௩௦) நங்காய்‌, ஈங்குடிக்கு, இது, சன்மையோ 


வென்ன, ஈறைழரும்‌, (௩௫) பாவொள்‌, ஈவில்‌ன்றாள்‌. (௩௭) 


உரை. வளர்த்தி, மிக்கதாய்‌, ம்ருதுவாய்‌, இளையதான, ஸ்தநங்களிலே, 
(௫) வைவர்ண்யமுண்டாக, ஒன்றோடொன்றுபொருறெ, மத்ஸ்யம்போன்ற, : 


கண்களிலே, நீர்த்துளிகள்‌, (௧௦) அரும்பியாசிற்க, தாயாரைவிட்டுப்‌ புறம்‌ 
பே) வந்து, சரித்துநின்று, வெந்தகால்களையுடைய அறிவழிந்து ALSA, 
(௧௫) ஆண்‌ புரூக்களானவை, தம்பெடைகளுக்குச்‌, சொல்லுற, சிறியகண்‌ 
டதீவநிக்கு, மெய்கரைக்து (20) அவன்முறைகெடப்‌ பரிமாறும்படியை 
நினைத்து, அப்போதும்‌, இருத்தண்காலையும்‌, குளிர்ந்த இிருக்குட்தை ௩௧ 
ரத்தையும்‌ (ப்ரீதிக்குப்‌ போக்கு விட்டுப்‌) பாடி (௨௫) ஸ்ரமஹரமான, 
இருக்கோவதூரைப்‌, பாடி, கூத்தாட, அசைகச்கேட்டு, (௩௦) ஸ்ச்ரீத்வ YTS 
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௧௩௪ இிருநெடுந்தாண்டகம்‌-௧௪-பா-பொங்கார்‌ வ்யாக்யாமம்‌, 


இயையுடையவளே! ஈம்முடையகுலத்‌ அக்கு, வாய்விட்டுக்‌ கூப்பிடதிறவிது. 
நலந்தானா வென்று சொல்ல, திருகறையூரையும்‌, ௬௫) பாடுவதாகநினைத்‌ த. 
ஆரம்பிக்கிறாள்‌. (mear) we ot க me es Ser w+ (Ger) 

வ்யா--பதினேழாம்பாட்டு, (பொங்கார்‌) இவள்‌ முழுமிடறு 
செய்து கூப்பிட்டு அத்தோடே கரைப்பட்ட படியைக்கண்டு, ''கிளி 
யும்‌ வீணையும்‌ ஆஸ்வாஸஹேஅவாமென்று அவற்றை முன்னேவை 
த்துப்‌ பார்த்தோம்‌, அவையும்‌ அகிஞ்சித்கரமாயிற் அ” cron! அவற்‌ 
றை1ஒருங்கவிட்டு, ராம்‌ ஹிதம்சொன்னால்‌ ௮௮ ஜீவீக்கையாமோ?” 
என்று பார்த்து, “£நீ இங்ஙனே வாய்விட்டுக்‌ கூப்பிடுகையும்‌ மோஹி 
க்கையுமாகிற விது உன்னுடைய ஸ்த்ரீத்வத்துக்குப்‌ போராஅ, இக்‌ 
குடிக்கும்‌ ௮வத்யம்‌'' என்ன; “அவற்றையோகான்‌ இப்போது பார்‌ 
SBE gy "என்ன ; “அதுதான்‌ கடக்க, நீதான்‌ ஆதரிக்கிற விஷ 
யர்‌ தன்னைப்பேண வேண்டாவோ? 'ஆசாலேச முடையார்க்கு முக 


ங்காட்டக்கடவவஸ்‌ அ தன்னை யொழியச்செல்லாமையாலே நோவு ~ 


பட்டுக்‌ கூப்பிடுகிற ப்ரணயிகிக்கு முசங்காட்டாகொழிவதே!' என்று 
நாட்டார்‌ சொல்லும்‌ அவத்யத்தைப்‌ பரிஹரிக்கவேண்டாவோ!?? 
என்ன; ““எனக்கோடுநிறதசையை யறியாதே ஹிதஞ்சொல்‌ அற 
விவள்முகத்திலேவிழியாதே, பிரிந்தார்படும்‌ கோவையதியுமவன்முக 
த்திலே விழிக்கவல்லேனே என்னு ௮ வனைப்பற்திக்‌ கூப்பிடுகிறாள்‌. 
(பொங்டித்யாதி) தான்‌ படுதிறபாடித்தனையும்‌ எதிர்‌ த்தலை 
யைப்‌ படுத்தக்கடவதான பரிகரத்தையுடையவள்கிடீர்‌ அத்தலை 
யித்தலையாய்த்‌ தான்படகிறாள்‌. ரவளர்த்திமிக்கு ம்ரு அவாய்‌ இளைய 
தானமுலை. பொங்கார்ந்தமுலை - மேலேமேலே வளராகிற்பதாய்ச்‌ 
சுற்றுடைத்தான முலை. ஆர்க்திருக்கையாவஅ-சுத்துடைத்தாயிருக்‌ 
கை. (மென்‌-கொங்கை) முலைக்குக்‌ காடிக்யம்‌ ஸ்வபாவமாயிருக்க, 
மென்முலை என்கிறது - விரஹஸஹமல்லாத முலையென்கைக்காக. 
(இளங்கொங்கை) உத்யோகித்தவளவா யிருக்கை, 1 ஈரம்பில்லாத 


முலையென்கை. (பொன்னேபூப்ப) wepi * மணல்மேடா | 


றைபோலே அவனுக்கா போகோபகரணமானமுலையை வைவர்ண்‌ 


பதினேழாம்பாட்டு.-(பொங்கார்‌) ஒருங்கவிட்டு - இரண்டையுங்கூட 
ஓரிடத்திலேவைத்து. 

(பொங்கரர்‌) ஆர்தல்‌ - மிகுதியாதல்‌, ப.ரம்புதலாதல்‌; த்தன அல்‌ 
தல்‌. இவற்றை யருளிச்செய்கிருர்‌ (வளர்‌ த்திமிக்கத்யாதி வாக்ய தீவயத்தாலே)- 
(கரம்பில்லாத) - முற்றாத. வைவர்ண்யம்‌ என்னாமல்‌ (பூப்ப) என்பானென்‌ 


x ₹*வண்டலிட்டாப்போலே'' என்௮மபாடம்‌. 
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திருநெடுக்தாண்டகம்‌-சஏ-பா-பொங்கார்‌ வயாக்யாகம்‌, ச௩டு 


யம்கொண்டுபோயிற்‌ றென்கிறாள்‌. (பொன்னேபூப்ப) 1 ஒருகற்பகக்‌ 
கன்று ர்‌ கோட்புக்காப்போலே யிருக்கிறதாயிற்று- தனக்கு இவளு 
டைய முலையின்‌ வைவர்ண்யம்‌. *பண்டு அவனோட்டைக்‌ கலவியால்‌ 
ஆபரணம்‌ பூட்டினஜபோலே இப்போ பிரிவுக்கு ஆபரணம்‌ ட 
டினபடி.. 1வினவவக்தார்க்குத்‌ தன்னளவைச்‌*சாஇித்‌ அச்‌ /சொல்லு 
கிறாளித்தனையொழியத்‌ தனக்கு இஅதர்சநீயமரயிறே யிருக்கிறது. 


(பொருகயல்கண்கீரரும்ப) ஸதாதர்சஈத்துக்கு உபகரணமான 
கண்ணும்‌ அழிந்த தென்கிறாள்‌. (பொருகயல்சண்‌) ரஅவனைப்‌ பொரு 
கிறகண்ணென்னுதல்‌; தின்னிலேபொருகற கண்ணென்னுதல்‌.(கயல்‌ 
கண்‌) கயல்போலே மிளிரா கின்றுள்ளகண்‌. எப்போது மொக்க 
அலமாப்பேயாயிற்று இவள்கண்ணுக்குள்ள அ. ஸம்ங்லேஷதசை 
யில்‌ ஹர்ஷத்தாலே அலமாக்கும்‌; வீஸ்லேஷ தசையில்‌ சோகத்தா 


லே யலமாக்கும்‌. முலையிலே வைவர்ண்யம்‌ குடியிருந்தகாற்போலே 


கண்ணிலே சோகாஸ்ரு குடியிருந்தது. அவனுடைய ஸதாதர்‌ 
சத்துக்கு விஷயமான கண்டீர்‌ சோகாஸ்ருவுக்கிலக்காயி ந்றென்இ 
Ga. **துணைமுலைமேல்‌ அளிசோர?? என்‌ற-கீழ்‌; இங்கு-விரஹா 
க்நியாலே நீர்ப்பசையறும்படி உள்ளுலாக்‌. அ இடக்கையாலே (அரு 
ம்ப) என்கிற த. ர்‌ பதக்குப்பானையிலே உழக்குப்பாலைக்காய்ச்‌னால்‌ 
1 வாயாலே அறப்பொங்காமிற்கச்‌ செய்தே Ep நீரற்றிருக்குமா 
போலே உள்‌ அடியற்றிருக்கை. 


(Guri s) “yaar மேல்விமும்படியான முலையழகையும்‌ கண்‌ 
ண ழகையு முடையநீ மேல்விழுகை ஸ்த்ரீ தவத்‌ துக்குப்‌ போரா 
காண என்று தாயார்‌ சொன்னஹிதம்‌ தனக்குங்ரவணகடுகமா யிரு 
க்கையாலே செருப்புப்‌ பட்ட.வகத்தில்கின்றும்‌ seus அப்‌ புறப்படு 
மாபோலே அவளிருக்த வகத்தில்‌ நின்‌ றும்‌ புறப்பட்டாள்‌, ஸ்ரீ விபிஷ 
ணாழ்வான்‌ சொன்ன ஹிதத்தைக்கேட்ட ராவணன்‌, (௧) ££ 370௦50 


a ப்பட்ட விபட அ ததத கதத த கைதை தது 
னென்ன; அருளிச்செய்ரொர்‌ (ஒருகற்பகக்‌ கன்றித்யாதி). (சோட்புகுகை) - 
புதுமரம்‌ புதசாகப்பூக்கை. ஸம்ஸ்லேஷதசையில்‌ கிறமன்னோ போக்யமா 
யிருப்பது, இது போக்யமோவென்ன; அருளிச்செய்தார்‌ (பண்டிச்யாதி), 
போக்யமானால்‌ வெறப்பானென்னென்ன; அருளிச்செய்கரர்‌ (வினவவம்தா 
ர்க்கத்யாதி), (சாதிக்க) - மறைக்கை, - 

அவனை, (பொருகை) - ஈடுபடுத்துகை. (அரும்ப) என்கைக்கு அற்று 
மைமட்டமாயித்றோ வென்ன; அருளிச்செய்கிறார்‌ (துணைமுலைமேலிசத்யாதி), 
நீர்ப்பசையற்றால்‌ அரும்பத்‌ சான்‌ கூடுமோவென்ன; அருளிச்செய்டரர்‌ (பத 


க்குப்பானையித்யாதி). 
a BE த னு 
% WAL, 1 enSCaar என்றும்‌ பாடம்‌, 


(க) ரா- யு-௧௬-௧௫, 


a 
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ஒட உன்ட த்வார்‌ துதிக்குலபாம்லைம்‌ என்ன; (௧) azm 
ஆலு OS - ஆஜகாமமுஹகர்த்தேக”' என்னு - அத்தலையில்‌ ஒரு 
அவர்ட தரியாதே சடக்கெனப்‌ புறப்பட்டா ற்போ லே. (கின்‌) 
அவள்‌ ஸர்கிஇயில்‌ நின்றும்‌ போர்தபின்பு தரித்‌அ கின்றபடி.. (௨) 4 
“e SSoBISraKy ஒலி ட 2௫ உத்தரம்திரமாஸாதீய கஸத்த 
_2 ; ee . 
ஏவவ்யதிஷ்ட்டத?' என்று மஹாராஜப்ரப்ருதிகள்‌, (m) CSAT 
ஷர வத்யதாம்வத்யதாம்‌'" என்னாகிற்க, பெருமாள்‌ விஷயிகரி 
யாதிருக்க, ஆகாசத்திலே தரித்‌தநின்றாற்போலே. 
(செங்காலவித்யாதி) அவள்‌ சொன்ன ஹிதம்‌ தனக்கு பாதக 
மாகையாலே உள்ளுகின்றும்‌ புறப்பட்டாள்‌, புறம்பு த்ருஷ்டி விஷமா 
யிருந்தது, ஆகையாலே புறம்பு யாரிடத்திலும்‌ புகல்பெற்றிலள்‌, 
இத்தால்‌ - ஸம்ஸாரம்‌ உள்ளோடு புறம்போடு வாசியற -ஸார்வத்ரிக “ 
மாக அ8கமாயிருக்கையாலே * போகஸ்த்தாறம்‌ ஒருதேச விசேஷ 
மேயென்கை. (செங்காலமடப்புறவம்‌) ஸம்ஸ்லேஷ தசையில்‌ தன்‌ 
தலையிலே வைத்துக்கொள்ளுமவன்காலுக்கு ஸ்மாரகமாய்‌ நலிகிற 
படி. (மடப்புறவம்‌) மடப்பத்தால்‌ - இப்போது அறிவின்மையைச்‌ 
சொல்லுகிறதன்று, அக்காலத்தில்‌ உணர்த்தி யழிந்து பரிமாறும்‌ 
படிக்கு ஸ்மாரகமாய்‌ ஈலிகிறபடி, 

'(பெடைக்குப்‌ பேசுஞ்‌ சிறகுரஅக்கு) ஸம்ங்லேஷதசையில்‌ 
அவன்‌ தன்னைக்குதித்துப்‌ பண்ணும்‌ நீசபாஷணங்களுக்கு ஸ்மாரக 
மாய்‌ ஈலிகிறபடி, (சறுகுரல்‌) ஸம்ங்லேஷதசையில்‌ *பலஹாநியாலே 
சொன்னசொல்லென்னு தல்‌ > அஷட்கர்ணமான சொல்லென்னுதல்‌, 
ரஅத்தலைக்குத்‌ தான்சொல்லும்‌ நீசபாஷணங்கள்‌ ஸதஸ்யமல்லாமை 
யாலே தன்செவியிலே யாயிற்று அவன்‌ சொல்லுவ ௮, (2. ams) 
1௮ தின்வடி.வைக்கண்டு 'கெஞ்சுருகிற்று, பேச்சைக்கேட்டு உட ௮ரு 
இற்று, (Apia) அத்தசையில்‌ அவன்‌ பண்ணும்‌ வ்ருத்தி ACF 
ஷங்களைச்‌ சிந்தித்து; - பரியட்டம்‌ மாறாவன, அஞ்சலியைப்‌ 
பண்ணுவதாய்க்கொண்டு முறையழியப்‌ பரிமாஅம்படியைகினை த்த. 
பட அரப பட ட பப Se cea டன 

அபிமதம்‌ பெறாமல்‌ தரித்து நிற்சச்கூடுமோவென்ன: ளிச்செப்‌ 
agi (உத்தரம்‌ Bnd) sur). TOAD EIS 

புறவம்‌ - மாடப்புறா. 

௮ஷட்கர்ணமாகச்‌ சொல்லவேண்‌வொனென்னென்ன; அருளிச்செய்‌ 
agi (அத்தலைக்கத்யாதி). கெஞ்சுருகியே உடஓருகவேண்டுகையாலே அர்த்‌ 
தாதீஸித்தம்‌. 


ss i i 


% OK WSS y 29% 
(க) சா-யு-௧௪-௧. (௩) 


(௨) 77-14-46-30. 
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திருரெடுர்‌ தாண்டகம்‌-௧எஃபா-பொங்கார்‌ வ்யாக்யாரம்‌. amer 


; ்‌ (ஆங்கே) அத்தசையில்‌. இவை பாத்கமானால்‌ தாய்சொன்ன 
ஹிதத்தைக்‌ கேட்கையிறே ப்ராப்தம்‌, அத்தசையிலும்‌, (தண்கா 
லித்யாதி) ௮ வனோடுபரிமாறும்‌ ஸங்கேதஸ்த்தலங்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூப்பிடா கின்று ளென்கிறாள்‌. (தண்காலும்‌) திருத்தண்காலில்‌ வாத்‌ 
திக்கறவனுடைய ஸ்வபாவத்தைப்பற்றி, (சண்கால்‌) என்று திருப்‌ 
பதிக்குப்‌ பேராகறது, ஸ்ரமஹரமான காற்தென்கை, தென்ற்ல்‌ 
போலேஸ-கஸ்பர்‌ சமும்ங்ரமஹரமுமான வடிவையுடையவன்‌ வர்‌ 
த்திக்றெ தேசமாகையாலே “£தண்கால்‌! என்று - திருஈாமமாத ' 
றது. தன்னை அவன்‌ அடியில்‌ அணைக்கிறபோஅ ஸ்ரமஹரமாயி 
ருக்கையாலும்‌ ஸுகரூபமாயிருக்கையாலும்‌ (தண்கால்‌) என்று 
கூப்பிடுகிறாள்‌. à 


(தண்குடக்தைஈகரும்பாடி) ஆஸ்ரிதரோடு, முறையழிய ஸம்‌ 
ங்லேஷித்த விடமாயிற்றுத்‌ திருக்குடக்தை, (௧) “கக்க க்‌. 
ECORD a தியபுக்தோஜ்ஜித சேஷபோஜிகா'? என்த! - 


சேஷி அமுஅசெய்தப்ரஸாதம்‌ சேஷபூதன்‌ ப்ரதிபத்திபண்ணுகை 
முதையாயிருக்க, ஆராவமுதாழ்வார்‌, தமக்காக்கின திருப்போனக 
த்தை முற்படத்‌ திருமழிசைப்பிரானை அமுஅசெய்யப்‌ பண்ணிப்‌ 
பின்னையிறே தாம்‌ ௮முதுசெய்தது ; அவரும்‌, வாத்ஸல்யா இச 
யத்தாலே வந்ததாகையாலே வழக்குப்பேசமாட்டிற்றிலர்‌. இத்தால்‌- 
தனக்கு ப்ரயோஜாமென்னெனனில்‌ ; தோழிமார்பேறும்தன்பேறா 
A இவளுக்கிருப்ப.அ. 

(கண்கோவலூர்பாடி.) ஆங்ரிதர்வர்‌ து ஒட்டினால்‌ பின்னை 
அவர்களோடு முறையழியப்‌ பரிமா. அுகையன்றியே தானே மேல்‌ 
விழுந்து ஸம்ஸ்லேஷித்தவிடமாயிற்று - திருக்கோவலூராகிறஅ. 
அவர்கள்மழைகண்டு ஒதுங்க அவர்களிருக்தவிடத்திலேகானேசெ 
ன்று. தன்னை அவர்கள்‌ கெருக்கத்‌ தான்‌௮வர்களைகெருக்க இப்படி 
பரிமா.தி௮வர்கள்‌ போனவிட த்திலும்‌ அவ்விடத்திலே A DEMAG o: 
(௨) “வாசல்‌ கடை சழியாவுள்புகா என்று. (பாடி) தனக்கு முகங்‌ 
கொடுத்த தேசத்தையும்‌, $ தன்பேறுடையார்க்கு முகங்கொடுத்த 
"தேகத்தையும்‌ நினைத்து முன்‌ பட்டக்லேசத்தையும்‌ மறந்து ப்ரீதி . 
ப்ரேரிதையாய்க்கொண்டு சொல்லி. (ஆட) அவ்வளவில்‌ பர்யவஸி 
யாத காயிகமான விக்ருதியைச்‌ சொல்லுகற௮, (கேட்டு இவள்‌ 


தனக்கு முகங்கொடுத்தது திருத்தண்கால்‌, . இபோது ல்‌ 
திருத்தண்காலூரானென்‌ படி, 


(s) ஸ்தோ.ர- (2) ௧-தஇிரு-௮௬, 
§ தீன்னுடையார்க்ரு. 2 
கீற 
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௧௩௮ இருநெடுக்‌ தாண்டகம்‌-௧௪-பா-பொங்கார்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 
OE pun யைக்கண்டு பாடுறபடி.யைக்‌ கேட்டென்கை. (பாடி 
யாடக்கேட்டு) இவள்‌ என்னபேறுபெற்றுத்தான்‌ இங்ஙன்‌ ஸம்‌ 
ப்மமிக்தெதென்டுருள்‌. 

(நங்காய்‌) 4* முகி”! என்று பூர்வர்கள்‌ நிர்வாஹம்‌. அதாதிறது- 


 அவன்றான்‌ மேல்விழுதெதொழிய 6 விதக்க்தையாய்‌ இப்படி மேல்‌ 


விழக்கடவையோவென்கை, அதவா, ::பூர்ணையானவளே!'' என்று 


, பட்டாருளிச்செய்வர்‌, (௪) “S 096539௦4 ss -தத்தஸ்யஸத்ரு 


சம்பவேத்‌'”என்‌ திருக்‌ கும்பூர்த்தியன்றோ வுன்னுடையபூர்த்தி, அங்‌ 
கனன்தியே, உன்பூர்த்திகொண்டு இக்குடிவா மவிருக்தபடி.இஅவோ 
வென்னவுமாம்‌. (ஈங்கு) “ப்‌ரபர்ஈக்குடி'' என்‌ றவிது வேறேயொ 
ருகுடிபோலேகாணும்‌. (நங்காய்‌) {அவனுக்கு ஸதாதர்சஈம்‌ பண்ண 
வேண்டும்படி.யான வடிவையுடையை ; அவன்றானே வந்து மேல்‌ 
விழும்படியான போகோபகரணங்களையுடையை ; ரஅவிளம்ப்ய பல 
ப்ரதமான வாத திதையுடையை (க) ச கழக fogs. - தத்த 
ஸ்யஸத்ருசம்பவேத்‌” என்றிருக்கும்‌ ஜஞாநத்தையுமுடையை. இப்‌ 
படி யிருக்க நீ அபூர்ணரைப்போலே . கூப்பிடக்கடவையோ? 
(இஅவோநன்மை) தன்பூர்த்திகொண்டுவா ழவிருப்பார்க்கு நீபண்‌ 
ணும்‌ ஈன்மையாகிறது - வாய்விட்டுக்‌ கூப்பிமிமிதுவோ? இக்கும்‌ 
விளங்கப்‌ பிறந்த நீ இக்குடிக்கு அவத்யத்தை வினைக்கக்கடவை 
யோ? (என்ன) இப்படி சொல்ல. மீளுகை தவிர்ந்து (கறையூரும்‌ 
பாடுவாள்‌ ஈவில்கின்றாளே) மீட்கவொண்ணாத விடத்தேபுக்காள்‌. 
இன்னங்‌ குடிகொண்டு உண்ண விருக்கிறீர்களோ வென்று 1ஆசிலே 
கைவைக்கப்பாரக்கிறாள்‌. 
(ஈதையூருமித்யாதி) அவஸ்த்தையை யதியாதே ஹிதஞ்சொல்‌ 
அறெவிவள்முகத்திலே விழியாதே பிரிவால்‌ வந்த அற்றாமைய ஜீயும்‌ 
வகுத்த தாய்முகத்திலேவிழிப்பதெப்போதோ வென்$ிழுள்‌. (௨) 
“(அகலகில்லேனிறையும்‌?? என்றீருக்குமவளாகையாலே ஆற்றாமை 
'யதியுமிறே, அங்ஙனன்றியே ஈம்பியைப்பற்றிக்‌ கூப்பிடுகருளாகவு 


மாம்‌,பிராட்டியைத்‌ தேடி த்திரிந்து கண்டவனாகையாலே ஆற்றாமை 
ட Bee 


; (wai) என்று - ப்ரதாரையாய்‌, அத்தாலே - வைசக்தீய்த்தால்‌ வந்த 
ப்ராதார்யம்‌, GEETU - வ்யங்க்யம்‌. மூன்றாமர்த்தம்‌. - கீழெல்லாப்பதங்க 


; ளையும்‌ பற்றி அருளிச்செய்இரர்‌ (அவனுக்கு ஸதாதர்சஈமித்யரதி), (அவிளம்ப்‌ 


யபலப்‌ ரதம்‌) - ஆற்ராமை; (ஆசிலே) - சாடு; பாடுகை - அர்த்தம்‌; ஆயுதத்தி 
லே - jam. : ‘ 


* 900300, 


(௧) சா-ஸு-௩௭-௬௨, 
(௨) தி.வாய்‌-௬-௪௦-௧௦. 
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திருசெடுக்காண்டகம்‌-௧.௮-பா-கரர்வண்ணம்‌ வ்யாக்யாநம்‌, ௧௩௯ 


யதியுமிறே; என்னாத்றுமை யதியும்‌ தாய்முகத்திலும்‌ தமப்பன்முக 
த்திலும்‌ விழிப்பதெப்போதோவென்கை, (பாடுவாள்‌ ஈவில்கின்றா 


> = 
ளே) பாடுவாளாக கினைத்து ஆளத்திவையாநின்றாள்‌. + பாடுகையா 


வது - மடலெடுத்தவோபாதி யிறே, (ஈவில்‌இன்றாள்‌) அணுகாகின்‌ 


ஆளத்தியிலே கருத்தறியும்‌ காயாருடைய ர்‌ பாட்டில்‌ நைபுண்யர்‌ 
தோற்றுதிறது, க பப்ப. op eee oto (௧௪) 
மூ. கார்வண்ணர்‌ திருமேனிகண்ணும்வாயும்‌ 
கைத்தலமுமடியிணையும்கமலவண்ணம்‌ 
பார்வண்ணமடமங்கைபத்தர்பித்‌ தர்‌ 
பனிமலர்மேல்பாவைக்குப்பாவம்செய்தேன்‌ 
ஏர்வண்ணவென்பேதையென்சொல்கேளாள்‌ 
எம்பெருமான்திருவரங்கமெங்கேயென்னும்‌ 
நீர்வண்ணன்‌ நீர்மலைக்கேபோவேனென்னும்‌ 
இஅவன்றோகிறைவழிந்தார்கிற்குமாறே. (௧௮) 
பதம்‌-கார்வண்ணம்‌, திருமேனி, கமலவண்ணம்‌, கண்ணும்‌, வாயும்‌, 
(௫) சைத்தலமும்‌, இணையடியும்‌, பார்வண்ணமடமங்கை, பத்தர்‌, பனி, (௧௦) 
மலர்மேற்பாவைக்கு; பித்தர்‌, பாவஞ்செய்தேன்‌, ஏர்வண்ணம்‌, என்பேதை 
(௧௫) என்சொல்‌, கேளாள்‌, எம்பெருமான்‌, திருவரங்கம்‌ எங்கேயென்னும்‌, 
நீர்வண்ணன்‌, (௨௦) ஈீர்மலைக்கு, போவேனென்னும்‌, நிறைவழித் தார்‌, ae 
மாறு, இதுவன்றே. (௨௫) ல . 
_ உரைகதுத்த*நிறத்தை யுடைய, திருமேனியையும்‌, செந்தாமரை 
மலரையொத்த, இருக்கண்சளையும்‌, இருப்பவளத்தையும்‌, (௫) நிருக்கைத்த 
லங்களையும்‌, ப.ரஸ்பரஸத்ருசமான இருவடிகளையு முடையனாய்‌, பூமியை ப்ர 
காரமாகவுடையளாய்‌ மடப்பத்தை யுடையளான பூமிப்பிராட்டிக்கு, இட்ட 
வழக்கா யிருக்குமவனாய்‌, குளிர்ந்த, (௧௦) செச்தாமரை மலரிலெழுந்‌ தருளி 
யிருக்கற பெரிய பிராட்டியார்‌ விஷயத்தில்‌, அதி வ்யாமுக்ச்சனான ஸர்வேஸ்‌ 
வரன்‌ விஷயத்திலே, பாபத்தைப்பண்ணினேன்‌; (அதென்ன வென்னில்‌;) - 
அழயெவடிவையுடைய, என்‌ பெண்ணானவள்‌, (௧௫) என்னுடைய வார்த்தை 
யைக்‌, கேட்டுரூளில்லை, என்னை அகக்யார்ஹை யாக்கினவனுடைய, கோ 
யிலா னத எங்கே யென்று Ga aaqa. கடலின்‌ நீர்போன்ற நிறத்தையு 
டையவன்‌ எழும்‌ கருளியிருக்கிற, (௨௦) திருமீர்மலைக்கு, போவே னென்கிறாள்‌ ; 
தம்மூடையஸ்த்ரித்வமழிந்‌ தவர்கள்‌, நிற்கும்ப்ரகாரம்‌, இதுவன்றோ? (௨௫) 0 


பாடினால்‌ _,விரோதமேதென்ன; அருளிச்செய்கிறோர்‌ (பாடுகையாவதிக்‌ 

யாதி), பாடவுத்யோடித்தவளவிலே இன்னபாட்டுபாடப்‌ போடிராளென்று 

தாயாரறிகையாலே நிபுணையென்‌ றபடி.. (௧௭) 
e 
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௧௪௦ இருெடுக்தாண்டகம்‌-௧௮-பா-கார்வண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌. 
வ்யா_ பதினெட்டாம்பாட்டு, (கார்வண்ணம்‌) காக 
க்கிதுவோ pie யென்ன ஈழையூரும்‌ பாடிவாள்‌ நன்னி சேக்‌ 
என்று தான்சொன்னஹிதத்தைக்கடந்தபடியாலே, இ 7 pa 
- ஹிதஞ்சொல்லிமீட்கையென்று ஈமக்கொன்தில்லை என்று Beat 
உடன்பட்டு,''இவள்கருத்தைக்‌ கேட்போம்‌'' என்அபார தஅ, உன 
- த்கோடுறெ தென்‌” என்ன; இங்கருர்‌ அ கூப்பிடக்கடவேனல்லேன்‌, 
அவனிருந்ததேசத்தேறப்‌ போகக்கடவேன்‌' என்ன; “அளவுடையா 
ரும்‌ குமிழிரிருண்ணும்விஷயத்திலே தான்‌ மேல்விமுந்தஅபவிக்க 
நினையாகின்றாள்‌; இதுவன்றோ ஸ்த்ரீத்வ த்தைப்பாராே தவிஷயவை 
லக்ண்யத்தைப்பார்த்தார்படியிருக்கும்படி”” என்று வினவவந்தா 
ர்க்குச்செர்ல்‌லுகிறாள்‌. (கிறைவழிந்தார்கிற்குமாறு - இஅவன்றோ) 
என்னு - இவளுக்கு ப்‌.ரணயத்திலுண்டான தேசிகத்வம்‌ தனக்கிஷ்‌ 
டமென்னுமிடம்‌ ஹார்த்தமாய்ப்‌ Curiga, அத்தை இங்கே ப்ரகா 
சிப்பிக்கறாள்‌. 
இவ்விடத்திலே ஓரர்த்தத்தைத்‌ தாயார்‌ வார்த்தையாலே பூர்‌ 
வபக்ஷித்து 1மகள்வார்த்தையாலே ஸித்தாந்திக்கறது, ப்ரதமத்தி 
லே ஸ்வரூபத்தை யுணர்ந்து பின்னை ஸ்வரூபா அரூபமான புருஷார்‌ 
த்தத்திலே யிழியவேண்டாவோவென்றாயிற்றுத்‌ தாயார்‌ ஸித்தார்‌ 
தம்‌. அத வேண்டுநிறதென்னென்னில்‌ ; சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸ்வர்க்கா 
இகளையும்‌ புருஷார்த்தமாசச்‌ சொல்லுகையாலே waur genet 
மான*புருஷார்த்த மிதவென்று கிர்ணயிக்கும்போ ௮ ஸ்வரூபம்‌ மூன்‌ 
னாக வேணுமென்கை, அதோரர்த்தமன்றுகாண்‌, போகாுருபம்‌ 
ஸ்வரூபமா மித்தனையொழிய ஸ்வரூபாஅரூபமாயோ போகமிருப்‌ 
பது என்றாயிற்று மகள்ஸித்தர்ந்தம்‌. 

, (சார்வண்ணர்திருமேனி) இவளுடைய ஸித்தாந்தமே ஸித்தாக்‌ 
தமென்னுமிடத்தை வினவவத்தார்க்கு மூதலிக்கிறாள்‌, + திருமற்த்ர 
த்தில்‌ ப்ரதமபதத்திலே யிழிக்‌ அ, பின்னை 'த்ருத்யபதத்திலே யிழிந்‌ 
தவளோ விவள்‌, ப்‌ரகமத்திலே வடிவிலே யன்றோ இவளிழிந்ககு; 
*அகரத்தஹேதவாயிருக்கும்‌ வடிவைப்பத்திப்‌ புருஷார்த்தமென்று 

பதினெட்டாம்பாட்டு,_-(கார்வண்ணம்‌ திருமேனி) (கூடி)-மகளோடே 
கூட. (மாள்‌ வார்த்தையாலே ஸித்தாக்திக்கையாவத)-*கார்வண்ணம்‌'”என்று 
தொடக்ஃ, “பணிமலர்மேற்பாவைக்கு'” என்னுமளவும்‌ விஷயவைலக்ஷண்யத்‌ 
தைச்‌ சொல்லி, இப்படிப்பட்ட விஷயத்திலே முறைகெட இழியப்பார்க்இரு 
ளென்கையாலே - போகா.நுரூபமான ஸ்வரூபமே ஸித்தார்தமென்கை. 

போகாநரூபஸ்வரூபமே ஸித்தாக்தமாகவேண்டுவானென்னென்ன ; 
அருளிச்செப்இரூர்‌ (இிருமர்த்ரத்திலித்யாதி). ப்ர தமத்திலே த்ர Sunrises eGo 
யிதிவானென்னென்ன; அருளிச்செய்றோர்‌ (அஈர்த்தஹேதுவா யிருக்குமித்‌ 
யாதி). அவன்‌ காட்டிச்கொடுக்சையாலே காண்பாளென்றபடி.. அவக்கறுக்‌ 


s 
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க்கனுத்தது;* + ஸஜரிபோக்யமானவடிவிலேயன்றோ விவள்ப்ரதமத்‌ 
திலே யிழிர்த தென்கிறள்‌.1(௧)* லக்க 59 SOS தென 


n 22 


855855. ஏஷஸர்வஸ்வபூதஸ்‌ ௫ பரிஷவங்கோஹநூம 63 என்று - 


அடிமை செய்தார்க்குப்‌ பரிசிலாகக்கொடுத்ததும்‌ வடிவையிறே, 


(௨) “TOF Soda மாமேகம்ஸா.ரணம்வ்‌ ரஜ ?' என்றதும்‌ - . 
உழவுகோலும்‌ சிறுவாய்க்கயிறும்‌ ஸேகா.தூளிதாஸரி கமான திருக்‌ ' 
குழற்கற்றையுமாய்‌ நின்ற வடிவைக்காட்டியிறே: 4 ப்ராப்யத்தில்‌ 
மேலெல்லையான வடிவன்றே விவளுக்கு விஷயார்தரப்ராவண்ய 
கிவ்ருத்திக்குப்‌ பரிகரமாயிற்றது. அர்ச்சிராதிமார்க்கத்‌ தாலே ஒரு 
தேசவிசேஷத்திலே செல்‌அறெஅம்‌ பூர்ணஷாட்குண்ய விக்ரஹத்‌ 
தை யஅபவிக்கைக்கறே, 


(கார்வண்ணம்‌) தாபத்ரயா அரர்க்குத்‌ தாபஹரமாய்‌ விரஹதா 
பாஅரர்க்கு விரஹதாபத்தைப்‌ போக்கக்கடவதா யிருக்கும்‌ வடி 
விறே, (கண்ணுமித்யாதி) அம்மேகம்‌ பரப்புமாறத்‌ தாமரை பூத்தாற 
போலேயாயிற்று - காளமேககிபஸ்யாமமான வடிவுக்குப்‌ பரபாக 
மாய்க்கொண்டு திவ்யாவயவங்களிருப்பது. இப்படியிருப்பதொரு 
மேகமுண்டாகிலியே வடிவுக்கு தருஷ்டார்தமாவஅ, இது அபூ 
தோபமை, (கண்ணும்‌ வாயும்‌ கைத்தலமுமித்யாதி) * இவளுடைய 
வாத்லல்யாதிகுணங்களிருக்றெபடி. ர ஸ்வரூபமடியாக விழிந்தபோ 

றே ஸ்வரூபாங்ரயமான குணங்கள்‌ உபாயமாவஅ, ரூபமடியாக 
விழிந்தவளாகையாலே ரூபகுணங்களேயாயித்று இவளுக்கு உபா 


கும்படி. போச்யமாயிருக்குமோவென்ன; அருளிச்செய்திறார்‌ (ஸூரிபோக்ய 
மானவித்யாதி). நழ்வாக்யத்தாலும்‌ இத்தாலும்‌ - விஃ்ரஹமே ப்ராப்யப்‌ராபக 
மென்னு மிடம்‌ சொல்லிற்று; அப்படி விக்ரஹமே ப்ராப்யமும்‌ ப்ராபகமுமா 
யிருக்குமோவென்ன; அருளிச்செய்திறார்‌ (ஏஷஸர்வஸ்வபூதேத்யாதி வாக்ய 
தீவயத்தாலே). ஸ்வரூபகுணங்களிருக்க விக்‌.ரஹமே யிரண்டுக்கும்‌ வேண்டு 
வானென்னென்ன்‌; அருளிச்செய்ஜறார்‌ (ப்‌.ராப்யத்தில்‌ மேலெல்லை யித்யாதி 
வாச்யத்வயத்தாலே), ப்ராப்யமான ஸ்வரூபகுணங்களுக்கு ப்ரகாசகமாகை 
யாலே விக்ரஹத்தை எல்லையான ப்ராப்யமென்றெ அ. 


இவளுடைய வாத்ஸல்யாதியாவது - ஸ்வரூபத்தை gorda pars 
GEG ஸ்வரூபகுணமான வாத்ஸல்யாதிகளை முன்னிடவேண்டுமாபோலே - 


விக்ரஹத்தை ஆஸ்ரயிக்ிறவர்களுக்கும்‌ விக்ரஹ குணமான ளெளக்தர்யாதி 


களை முன்னிடவேண்டுகையாலே அவயவங்களை (இவளுடைய வாதஸல்யாதி 
யென்றது). விச்ரஹகுணம்‌ உபாயமாகக்‌ கூடுமோவென்ன; அருளிச்செய்‌ 
இரூர்‌ (ஸ்வரூபமடி.யாகவித்யாதி). ஸ்வரூபமடியாகவிழிய வேண்டாவோவெ 


(க) சா-யு-௧-௧௪, (௨), ஜை-௧௮-௬௬. 
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௧௪௨ இருநெடுந்தாண்டகம்‌-க௮-பா-கார்வண்ணம்‌ வ்யாக்யா£மம்‌, 
daif ஸம்ஸாரபயபீதிபூர்வகமாக ஸ்வஸ்வரூப்‌' பரல்வரூபங்களை 
யுணர்ந்து, பூர்வ வ்ருத்தத்தையு (Parnes, தத்பரிஹாரார்‌ தீதமாக 
திவ்யாத்மகுணங்களி3ல யடி.யிட்டி.ழிர்தவளன்றோ இவள்‌. 

(கண்ணும்‌) (௧)1 தூஅசெய்‌ கண்ணிதே, தன்பக்கல்‌ விமுகராய்ப்‌ 
போருவாரையு மகப்படக்காலைக்கட்டித்‌ அவக்குவிக்கும்‌ கண்‌ ணிே 2. 

§ 1! 280 கலிகால ஜிதம்தேபுண்டரீகாஷ”' என்று பரதமதி 

- திலே ருஜொகமாயிருப்பஅ கண்ணி ற; (௨) “ஞ்‌ sd Sars 020 
S65 z புண்டரீதாகஈஜாகேசரணம்பமம்‌ 1” என்று ருசிபிறந்தார்‌ 
க்கு உபாயமாயிருப்பதம்‌ கண்ணே; (௩) *தாமரைக்கண்ணனை விண்‌ 
Cent பரவுத்தலைமகனை'' என்று ப்ராப்திதசையில்‌ ஸதாதர்சஈத்‌ 
அக்கு விஷயமாயிருப்பஅம்‌ கண்ணேயிறே. (வாயும்‌) அக்கண்ணிலே 
அவக்குண்டாரை நெடுங்காலம்‌ இழர்த விழவெல்லாம்‌ தோற்‌ 
அம்படியாக ஸாக்தவரம்‌ பண்ணும்முறுவலும்‌. “ஸாபராத. ரான 
ஈம்மளவிலே திருவுள்ள மென்னாயிருக்கிறதோ”' என்று கூச்சத்‌ 
தோடே. இட்டினால்‌ ““கிரபராதர்‌ சாம்‌” என்று அவர்கள்‌ தாங்களே 
தங்களை கினைக்கும்படியாயாயிற்று முறவலிருப்பஅ. ௮பராதத்தூ 
க்கு t கேர்த்தரவுகொடுக்கும்‌ முறுவலிறே. 

(கைத்தலமும்‌) கட்டினாரை (௪) (௮ oare” என்னும்‌ 
கையும்‌. (ட) “'அணிமிகுதாமமைக்கையையக்தோ வடிச்சியோம்‌ 
தலைமிசைமீயணியாய்‌? என்று ப்ராப்யமாயிருப்ப அம்‌ இக்கையிறே. 
(அடி. யிணையும்‌) அக்கையைக்கண்டு நிர்ப்பயரானார்‌ ௮ந.பவிக்க இழி 
யுற்‌ஜறையான திருவடிகளூம்‌. (௬) “SED Se SUS - லோக 
டபான. என்று - ஆஸ்ரயணீயமாயிருப்பதும்‌ திருவடி. 
களே. (௭) “Ba 52802) சஷி 26022௦ க்ஷண 
3838 -த்ரிவிக்ரமத்வச்சரணாம்புஜத்வயம்ம$யமூர்த்தாகமலங்க 
aug” என்றும்‌, (௮) “£படிக்களவாக நிமிர்த்த கின்பாதபங்கயமே 
தலைக்கணியாய்‌'” என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே போக்யமா யிருப்ப 
ன்ன; அருஸிச்செய்இருர்‌ (ஸம்ஸாரபயபீதியித்யாதி). பேோகபரையாகையா 
லே யென்று பலிதம்‌. 

ஸ்வரூபகுணங்களோபாதி விக்‌ ரஹகுணங்களும்‌ உபாயமுமாய்‌ உபேயமு 
மா யிருக்குமென்னுமத்தை யருளிச்செய்கரூர்‌ (காதுசெய்கண்‌ இத்யாதி 
வாக்யங்களாலே). 
` (சேர்த்தரவு) - பொறுத்தோமென்கை. 


+ (௧) தி-வாய்‌-௧௦-௬-௯. (௪) த)த-௧௮-௬௮. 
9 ஜி-ஸ்தோ-௪, (௫) தி-வாய்‌-௧௦-௩-டு. 
_ (2) ஜி-ஸ்தோ-௮, (௬) கதீரத்‌ர-க, 
(௩) தி-வாய்‌.௨-௬-௩. (எ) ஸ்தோ-ர, 


(௮) இ-தாய்‌.௮-௨-௬, 
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அம்‌ திருவடிகளேயிழே, ர்‌ முதல்‌ ௨ i 2 h 5 
AG one 7 PLIT ERD கண்ணும்‌, Y 

தை ஸ்‌த்திரமாக்கும்முறுவலும்‌, முறையுணர்ச்தாரைமேல்விமுக்க 
ககும்கையும்‌, அந்த ஸ்பர்சத்அக்குத்‌ தோற்றுவிமும்‌ திருவடிக 
ருக்கு, (கமலவண்ணம்‌) தாமரையை ஒருபோலியாகச்‌ 
சாலஅபதொழிய உத்தம்க்ஷணத்திலே சருகாய்ப்போகும்‌ தாம 
மை, (௧) * 0B 800-%-ஸதைகரூபமாயிருக்கும்‌ வடிவுக்கு த்ருஷ்‌ 
ல்‌ கவள (௨) ““கட்டுரைக்கில்‌ தாமரைநின்கண்‌ 
பாதங்கையொவ்வா?? என்று தாம ae. ; - நம்‌ 
மாழ்வார்‌. ' படத து ன்ட்‌ pe 

(பார்வண்ணமித்யாதி) ஸமுத்ரத்தே, கிலவரா யிருக்குமவர்கள்‌ 
முழுகிமண்கொள்ளுமாபோலே இந்தலெளர்தரய ஸாகரத்தைத்‌ 
தலைரீர்ப்பாட்டிலே யஅபவிக்குமவர்களைச்சொல்‌ அற து. . இப்‌ 
போத இஅசொல்‌ அதெ அ-1இவர்களூமசப்படக்‌ குமிழிரீருண்ணும்‌ 
விஷயத்திலேடெர்‌ இவள்‌ ௮அபவிக்க விழிகிறதென்கைக்காக, 

(பார்வண்ணமடமங்கை)பூமியைத்தனக்கு ப்ரகாரமாகவுடைய 
ளாய, அஸாதாரணமான ஸ்த்ரீ த்வத்தையுமுடையளாய்‌, (௩) Boe 
த்க்‌ epee ட்ட என்றெ பருவத்தை 
யுமுடையளான ரீ பூமிப்பிராட்டி. (பார்வண்ணம்‌) என்றெ இவ்வி 
சேஷணம்‌ இப்போது சொல்லுகிற அ - ஸ்ரீ பூமிப்பிராட்டி சான்‌௮பி 
மதையாயிருக்கையன்றியே தத்ஸம்பந்திகளும்‌ அபிமதமாயிருக்றெ 
படி தோற்துகைக்காக, (௪) “அடியாரடியார்‌'” என்று ~ அவனேட்‌ 
டைஸம்பர்திகள்‌ இவளுக்கு உத்தேங்யராயிருக்குமாபோலேயிறே 
இவளோட்டை ஸம்பந்திகளும்‌ அவனுக்கு உத்தேஸ்யரா யிருக்கும்‌ 
படி, (மங்கை) (௫) “805550 உயுவாகுமார£?' என்கற பருவ 
தீதுக்குத்‌ தகுதியான, (௬) “299. ல-63யுவதிஸ்சகுமா ரி 
ணீ! என்கிற பருவத்தை யுடைய்வள்‌, 

(பத்தர்‌) (௪) “ல்லா பஜ-ஸேவாயாம்‌?? என்றெபடி. 
யேஸேவையைச்கொல்லுறெது.தான்‌ ஸேவ்யனாய்‌ இவள்‌ ஸேவகை 
யாயிருக்கிெறமுறையிலே பரிமாறுகையொழிய அத்தலை யித்தலையாய்‌ 

ழெல்லாவற்றையும்‌ சிசமிக்ஜொர்‌. (முதலுறவித்யாதி), 


இப்போது அவன்‌ இவர்களுக்கு பவ்யனாயிருக்சையாலே அதிலே யீ a 


பட்டு இவர்களும்‌ குமிிசீராவர்களென்று அர்த்தாச்ஸித்தம்‌. 
பனக கான பல தக வளவ வைள கக ய ககக வலக அத்திலக 5 


-~ 


(௧) வி-பு-௧-௨.க. . ` (a) தி-வாய்‌-௬-௪-௧0. 
(௨) தி-வாய்‌-௩-௧-௨. (௫) 
(௬) ரா-ஸா-௧௯௬-௫, (௬) (௭) ப்வாதி, 
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௧௪௪ ருரெடுந்தாண்டகம்‌-௧௮-பா-சார்வண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 
4 bie யிற்று இவளுடைய போக்யதை. 
ஹைகெடப்‌ பரிமாறும்படியாயாயிற : : 
மருப்பு, (2) tedong mdg 3 Oot Geo அர்‌ 
> : தம்‌? ளன j யில பும்‌ 
pons mote my pele ates இன; ட ண ஸ்த்‌ 
ஸ்த்வத்தை யஅஸர்தித்து, இவள்படும்பாம DH ல, இ 
தீத்வத்தை யளர்தித்து (௨) “இடந்திருற்‌ த Ben ar B g mara 
படியேயிறே இவன்‌ படிவது; (பித்தர்பனிமலர்மேல்‌ பாவைக்கு) 
அதுதான்‌ முறையிலே பரிமாதிற்று என்னும்படியாயாயிற்று இவள 
பக்கல்‌ வ்யாமோஹமிருக்கும்படி. ஸ்‌. ரமஹரமான தாமரைப்பூவில்‌ 
பரிமளம்‌ ஒருவடிவுகொண்டாற்போலே யிருக்தெ பிராட்டிக்கு அதி 
வ்யாமுக்த்தனாய்‌. (௩) “*அல்லிமலர்மகள்‌ போகமயக்குக்களாகியும்‌ 
திற்கும்‌” என்‌றபடியே - அவன்‌ குமிழிரீருண்ணும்படியியே பிரா 
ட்டியுடைய போக்யதையிருப்பஅ. 
(பாவஞ்செய்தேன்‌) வினவவத்தார்க்கு yasr Aaa. S 
* இவர்களைப்போலே இவளும்‌ முறைகெடப்‌ பரிமாதவன்றோ புகு 
இறது. அவ்விஷயத்தில்‌ வைலக்ஷண்யத்தை யமைக்கப்போகா ௮, 
இவளாற்ருாமையை ய்மைக்கப்போகா gi, என்பாபமேயாமித்‌ தனை 
யிறே - இஅக்கடி. (௪) “சுக கக்‌ - மதிபா 
பமேவாத்ர நிமித்தமாஷீத்‌'' என்று ஸ்ரீ பாதாழ்வான்‌ அவள்வயிற்‌ 
நில்‌ பிறந்த பாபமென்றாற்போலே, இவனைப்பெற்றபாபமே யென்தகி 
ருள்‌. (பாவஞ்செய்தேன்‌) எனக்கும்‌ [னக்கு முதவாதபமி. பிள்ளை 
பெற்றேன்‌. 
இவள்‌ இப்பாபுபடுகைக்கடி. தன்னை உணராமையால்‌ கிடீரொன்‌ 
கிறாள்‌. (ஏர்வண்ண வென்பேதை) இவள்‌ தன்னையுணர்ந்தாளாடல்‌ 
'இப்பாடு எதிர்த்தலை படும்படியாயிறே யிருப்பது. தன்வடி வழ 
லே அவன்படும்பாட்டைக்கிடீர்‌ அத்தலை யித்தலையாய்த்தான்ப்டுகி 
முள்‌. (ஏர்வண்ணவென்பேதை) அவனுடைய கார்வண்ணம்‌ இவ 
ளுடைய ர்‌ ஏர்வண்ணத்துக்கு ஸத்ருசமன்றுமெர்‌; ஒருத்ருஷ்டாந்த 
ன்னுமித்தனையொழிய . இவள்வடிவுக்கு த்ருஷ்டார்தமில்லையிறே. 
இப்பட. யிருவரும்‌ ஒன்றுக்கொன்று போக்யதையிலேயீபெட்டிருப்பர்‌ 
களென்னுமத்தை யருளிச்செய்ிரார்‌ (அஹம்சிஷ்யாசேத்யா த) . 
அழுதுகாட்டுறெவளஞக்கு ஹார்த்தமேதென்ன ; அருளிச்செய்றோர்‌ 
(இவர்களைப்போலே யிவளுமித்யாதி). (தனக்குதவாத த) - தன்‌ ஸ்த்ரீத்வ 


மழிகை. - 


(௧) (m) இி-வாய்‌-௩-௧0, 
(௨) தி.வாய்‌-௨-௮. (௪) 
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ர . . .- ட உட * . 
திருகெடுக்தாண்டகம்‌-௧௮-பா-பொங்கார்‌ வ்யாக்யாகம்‌. see 


“வடி.வினையில்லா'” என்னு மித்தனையிறே, torr gyóg ௮வன்போ 
கயமாயிருக்கும்‌, அவனுக்கு இவள்‌ போக்யமாயிருக்கும்‌. , அம்மி. 
ஈத்தை யஅபவிக்கு மேற்தமுண்டு ஸ்ரீபூமிப்பிராட்டிக்கும்‌, அர்த 
ஸமுதாயத்தை யஅபவிக்குமேத்றமுண்டிறே இவ நக்கு. போகம்‌ 
மிக்கதனையும்‌ அமகுமினுங்குமி,ச்தனையன்‌ றோ. (என்பேத) 
என்மகள்‌, அவர்களி காட்டில்‌ அபிஜாசையான வேற்றமுண்டே 
இவளுக்கு. (௪) “பிறந்திட்டாள்‌?? என்னுமவளன்றோ விவள்‌. 


உன்மகளாகில்‌ உனக்கு பவ்யையாயன்றோ விருப்‌ i 
i - ருப்பது, (பாவ 
ஞ்செய்தேன்‌) என்னவேணுமோ? நீநியமிக்கக்குறையென்னெள்ன; 
(என்சொல்கேளாள்‌) நான்‌ நியமிக்குமளவு கழிந்ததென்றிறாள்‌, 
க்ரமத்தாலே லபிக்குமதொழிய இங்ஙன்‌ தீவரிக்கக்கடவதன்றுகா 


3 


am என்று ஹிதஞ்சொன்னால்‌ ௮௮ கேட்இதிலள்‌. (என்சொல்‌ 


கேளாள்‌) அவன்‌ சொல்லுக்கேட்டவளாசையாலே என்சொல்லைக்‌ 
காற்கடைக்‌ கொள்ளாகித்கும்‌. (௨) “Sor 2:505550(82-மாமேகம்‌ 
ஸரண ம்வரஜ?*என்அ அவன்வார்‌ ச்தையைக்‌ சேட்‌, வளாசையாலே 
க்ரமப்ராப்தியை ஸஹிக்கவேணுங்‌ காண்‌?” என்னும்‌ வார்த்தையை 
ஸ்வீகரியாளிறே, + க்ரமப்ராப்திவேண்டும்படி பன்றெஉபாயஸ்வரூப 
மிருப்பஅ. தனக்குக்‌ கர்த்தவ்ய முண்டாலெறே - கரமப்ராப்தி 
யுள்ள அ. 
(எம்பெருமான்‌ திருவரங்கமெங்கேயென்னும்‌) என்வார்த்தை 
களாதவள வேயோ, அவனிருக்த தேசத்‌ அக்குப்போக வழிதேடா 
கின்றாள்‌, என்னை. அகர்யார்ஹையாக்ெவனுடைய கோயிலுக்கு 
வழியெங்கே பென்னும்‌, (எங்கே யென்னும்‌) சான்சொன்ன ஹித 
தீதைக்‌ காற்கடைக்கொண்ட அடெக்டடாய்‌, கோயிலுக்கு வழியே 
தென்று என்னைக்கேளாகின்றாள்‌, 1அவன்‌ பதறாமைக்கு முறையுண 
ர்‌ த்திப்போனான்‌, அஅதானேபதறுகைக்கு ஹேஅவாயிற்று இவ 
சக்கு. i 
(ீர்வண்ணன்கீர்மலைக்கே போவேனென்னும்‌) கோயிலுக்குப்‌ 
போவ திருரீர்மலையிலே புக்கு என்னாகின்றாள்‌, இஅவன்ம்றா 
கிறைவழிர்தார்‌ நிற்கும்படியென்கிறள்‌.திருக்குதையலூரில்கின்‌ றும்‌ 
புறப்பட்டுத்‌ திருநீர்மலையிலே புக்குப்போலேகாணும்‌ கோயிலுக்கு 
இப்படி. அத்யக்சம்‌ ஸஃந்தரமாகைக்கு ே (e 3 3 
à ; 9 Bi கு ஹேதுவேசென்ன: 
ய்றோர்‌ (பிராட்டிக்கு அவனித்யாதி). உ தணு oe 
SU AMT Sen 5 GeorrerrBoo அவள்சொல்லும்வார்‌ சை யேதென்‌ te 
AGM EO ELD i (க்ரமப்ராப்‌தி வேண்டும்படியன்றே யிச்யாதி), em 
. அகச்யார்ஹையாக்இனால்‌ ௮ப்போதுபதறுவானென்னென்‌ : 
செய்கிரார்‌ (அவன்‌ பதீமுமைக்‌இித்யாதி). a எ 


(க) தி.வாய்‌-௬.௫.க௦, (௨) கீதை. ௪௮-௬௬. 
௧௯ 
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௧௪௬ இருகெடுக்தாண்டகம்‌-௧௯-பா-முதீறாரா வ்யாக்யாநம்‌, 


இவளுடைய தங்கும்பயண மிருக்கும்படி (s) 28550 


ப்போவ.து. 
பாதேயம்புண்டர்கா௯தநாமஸ 


ஜில்‌ TÉKA STÁD- 

-இரர்த்தகாம்ருதம்‌"” என்றெஸ்த்தாகத்திலே இவளுடையபாதேயமி 
ருக்றெபடி.. திருப்பதிகளிலே தங்கெல்லது போகமாட்டாளிறே 
இவள்‌. '' கோயிலுக்குப்போம்வழி திருநீர்மலை” என்னும்படியிறே 
இவளுடையகலக்கம்‌. 

(கிறைவழிந்தார்‌ நிற்குமாறு - இதவன்றோ) ஸ்வரூபத்தைப்‌ 
பாராதே விஃயவைலக்ஷண்யத்தைப்‌ பார்த்தாருடைய ப்ரகாரமிருக்‌ 
கும்படி இதுவன்றோ. (இஅவன்றோ - நிற்குமாறு) சாம்‌ இப்ரகார 
மறிர்திலோமத்தனைபோக்கி ப்ரகார மிதுவன்றோ. போகாதுரூபம்‌ 
ஸ்வரூபமென்னு மிதவன்றோே அர்த்தம்‌. விஷயவைலக்ஷூண்யத்தை 
யும்‌ உபாயம்ஸித்தமாயிருக்கிறபடியையு WAVE BS Sr Cheol Wisp. 
இருக்கும்படி இஅவன்றோே. ஈமக்குர்‌இரண்டிலும்‌ ஜ்ஞாக மில்லையே, 
ஸ்வரூபத்தைப்பார்த்தோமித்தனையிறே. (எம்பெருமான்‌ திருவரங்‌ 
கம்‌) இத்யாதி, 1“இப்பெண்பிள்ளை ஆற்றிலேகெடுத் அக்‌ குளத்திலே 

தேடுகிறாள்‌, இதுவன்றோ நிறைவழிந்தார்‌ கிற்குமாறு'” என்று பிள்‌ 
அயருளிச்செய்வர்‌. t போகாதுரூபம்‌ ஸ்வரூபமாகையாலேயிறே 2 
ஆண்டாள்‌ க்ருஷ்ணனுக்கு இடைப்பெண்கள்பக்கலிலேரோக்கான 
போது 1 இடையுடையும்‌ இடைமுடியும்‌ இடைப்பேச்சுமா யிருப்‌ 
ug, t யஜ்ஞபத்நிகள்பக்கலிலே நோக்கானவாறே மடிதாறுடுப்பஅ 
மாயிற்று. ee Sas nor rie rt ww. (௧௮) 
மூட-முற்டூராவனமுலையாள்பாவைமாயன்‌ 
மொய்யகலத்துள்ளிருப்பாளஃதங்கண்டும்‌ 
அற்றாள்‌, தன்னிறைவழிந்தாளாவிக்கின்றாள்‌ 
௮ணியரங்கமாதுமோதோழீயென்னும்‌ 


(இரண்டிலும்‌) - வைலக்ஷண்யமும்‌ உபாயமுமான விரண்டிலும்‌, திருநீர்‌ 
மலை பம்பற்குளத்திலே யிருக்கையாலே குளத்திலேதேடருளென்று ரஸோ 
க்தி. ஸ்வரூபம்‌ போகாதுருபமானால்‌ முறைகெடும்‌, ஸ்வரூபாநரூபபோஃமா 
னால்‌ முறைகெடாதென்னுமதுக்கு ஸம்வாதமாக ௮ருஸீச்செய்‌இரர்‌ (போகா 
துரூபமித்யாதி). சூடிக்கொடுத்த நாய்ச்சியார்‌ ப்‌.ராஹ்மணியா யிருக்கச்செய்‌ 
தேயும்‌ போகாதரூபமாகப்‌ பரிமாறுகையாலே மடி.தாதின்றிக்சே இடை 
யுடையும்‌ இடைமுடியும்‌ இடைப்பேச்சுமாயிற்றென்‌ mu, யஜ்ஞபத்நிகள்‌ 
சேஷபாவத்தாலே ஸ்வரூபாதரூபமாகப்‌ பரிமாறுசையாலே மடிதாரோேடே 
யிருந்தார்களென்‌ puig. . (௧௮) 


(௧) 
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திருகெிக்தாண்டகம்‌-௧௯-பா-முற்றாரா வ்யாக்யாஈம்‌, ௪௪௭ 


பெற்றேன்வாய்ச்சொல்லிறையும்பேசக்கேளாள்‌ 
; போ்பாடிதீதண்குடர்தைஈகரும்பாடிப்‌ 
பொற்றாமரைக்‌ கயம்‌£ீராடப்போனாள்‌ 
பொருவற்றாளென்மகளும்பொன்னு மஃதே, (௧௯) 


பதம்‌. wpa gre, வனம்‌, முலையாள்‌, பாவை, என்மகள்‌, (௫) மாயன்‌, 
மொய்‌, அகலத்தள்‌, இருப்பாளஃம்‌, கண்டும்‌, (௧௦) அற்றாள்‌, தன்நிறை 
வழிக்தாள்‌, அவிக்ன்றாள்‌, தோழீ, அணி, (கடு) அரங்கம்‌, ஆம்‌ என்னும்‌, 
பெற்றேன்‌, பேச, வாய்ச்சொல்‌, (௨௦) இறையும்கேளாள்‌, பேர்பாடி, தண்‌, 
குடச்ைககர்பாடி, பொன்‌, (௨௫) தாமரை, கயம்‌, மீராடப்போனாள்‌, பொரு 


. வற்றாள்‌, உம்பொன்னும்‌, (௬௦) அஃதே, (௬௧) 


உரை பூர்ணமாகச்‌ சமையாத (இளமைதங்கய) அழயெ, கக்‌ 
பப்ப கிருபாதிகஸ்த்ரீத்வத்தையுடையளான, என்‌ பெண்ணானவள்‌, 
(௫) ஆங்சர்யபூதனன ஸர்வேஸ்வ னுடைய, gpu, திருமார்பில்‌ நித்யவா 
ஸம்பண்ணும்‌ பெரியபிராட்டியார்‌ படியை, கண்ணுற்றுப்பார்த்அம்‌, (௧0) 
அத்தலைக்கே அற்றுத்தீர்க்காள்‌; தன்னுடைய பூர்த்தியதிக் தாள்‌; ரெடுமூச்ச 
விடாரின்றாள்‌; என்னுஙயிர்த்தோழியே! -(ஸம்ஸாரத்‌.அக்கு) ஆபரணமான, 
(£௫) சோயிலிலேடோய்‌, அவகாஹிக்க (அதுபவிக்ச)க்கடவோம்‌ என்று 
சொல்லாரின்றாள்‌; பெற்றசாயாசானகான்‌, சொல்ல, என்னுடையவாய்வார்த்‌ 
தையை, (௨௦) சிறிதேனும்கேளாள்‌; திருப்பேர்சகரைப்பாடியும்‌, குளிர்ச்த 
திருக்குடந்தைககரை வாயாற்சொல்லியும்‌, அழகிய, (௨௫) தாமரைமலர்‌ 
கனையுடைய, (அழயெ மணவாளனாற) திடாகத்திலே, Erm. (ஸம்ஸ்லே 
ஷிக்க)ப்போனாள்‌, உபமாநமறப்பொருர்‌ திவிட்டாள்‌; (தோழிமார்களே!) உங்‌ 
கள்‌ பெண்களுக்கும்‌, (௬௦) இவள்படியோ? (௬௧) (௧௯) 
வ்யா--பத்தொன்பதாம்பாட்டு, (முற்றுரா) தான்சொன்ன 
ஹி.தங்கேளாமையாலே, “இ அவன்றோகிறைவழிக்தார்‌ நிற்குமாறு”? 
என்று தானும்‌ அதிலே யுடன்பட்டமைதோற்ற வார்த்தைசொன்‌ 
னாள்‌; அவ்வளவிலே வின்வவத்தவர்கள்‌, “ஸ்த்ரீ த்வஅதைப்பார்த்தி 
லளையாகனும்‌, ஆசதரிக்கிற்வன்றான்‌ ஒருவிஷயத்திலே ர்‌ அர்யபரன்‌,, 
உனக்கு முகந்தரமாட்டான்‌ '' என்று சொல்லாவிட்டதென்‌ P” 
என்ன; OC சொன்னேன்‌, ௮௮ விபரீதபலமாய்‌ அதுவே 
ஹேஅவாக்‌ அவனிருந்ததேசத்தேறப்போனா ளென்டிறுள்‌. 
(முற்றுரா வனமுலையாள்‌) அவனை t அஈந்யபரமாக்கும்‌ விஷ 
ய.ச்தைச்சொல்‌ றெ அ. (முற்முரா-முலை”சுற்றும்‌ வன்னியமறுத்‌ அச்‌ 
பத்தொலிபதாம்பாட்டு, (முற்றாரா) (அம்யபரன்‌) - 'பிராட்டிபக்கலிலே 
தத்பான்‌. i ட 
(அகம்‌ மபமமாக்கும்‌) - இவளுக்கன்றிக்கே தனக்காக்க்கொண்ட, 
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தானி -சகூபா-மாற்றாரா வ்யாக்யாகம்‌. 
௧௪௮ திறாசெடுந்தாண்டகம-க௯-பா GPG 


சமையவளராதமுலை, முலைவன்னியமறுத்‌ துச்சமையவளருகை 
யாவன - முலை அடிக்கொள்ளுமிடத்தில்‌ t துடையற்திருக்கை. 
இத்தால்‌ - விஷயத்‌ pigi அல்யமானபருவத்தைச்சொல்‌ GOD அ. 
(௧) 4 EDT LS உயுவாகுமார? eran A oug- Cw - கெளமாரா 
வஸ்த்தையில்‌ கின்றும்‌ கால்வாய்‌ பெளவகாவஸ்த்தையிலே ஸ்த்தி 
தித்தவளவா யிருக்கும்‌ அவன்பருவம்‌; (2) “வல AO eie- 
யுவதிஸ்சகுமாரிணி”” என்தெபடியே - கெளமாராவல்த்தையிலே 
ஸ்த்திதையாய்‌ யெளவரம்‌ முகங்காட்டுமளவாயிருக்கும்‌ இவள்‌ பரு 
வம்‌. இதுவிறே (௩ )* ஸதைகளரூபமாயிீருக்கும்வடிவு. பதினோரா 
யிரமாண்டு ராஜ்யம்பண்ணினவிட.த்திலும்‌ பிராட்டிக்கும்‌ பெருமா - 
ஞூக்கும்‌ பருவம்‌ இனவாயிழேயிருக்‌௧த. ர அவர்களுக்கு பால்யா 
வஸ்த்தை விக்‌. ரஹத்தினுடைய பவ்யதையாலே வக்ததித்தனையொ 
திய பரிணாமத்தால்‌ வந்ததன்றென்சை. ஐராவஸ்த்தை அகிஷ்ட 
மாகையாலே வந்ததில்லை. 1 ௮ுக்குஹேது ரக்ஷ்யவர்க்கத்‌ அக்கும்‌ 
அபேக்திச மன்றியிலே யிருக்கையாலே பவ்யதையே யுள்ளதென்‌ 
னுமிடம்கண்டோமிறே, ஏககாலத்திலே பால்யயெள வாங்கள்‌ மா 
ரீடிவருமீறே. (௩) ர ''உனனையுமொக்கலையில்‌? இத்யாதி. * 
(வனமுலையாள்‌) அழயெ முலையை யுடையவளென்கை. ஸர்‌ 
வாங்கஸ ஈந்தரையாயிருக்க, (வனமுலை) என்று முலையை விசேஷிக்‌ 
apa (e) “மலராள்‌தனத்தள்ளான்‌'” என்றபடியே அவன்‌ இம்‌ 
மூலைக்கவ்வருகு கால்வாங்கமாட்டாத போக்யதாதிசயந்தோற்று 
கைக்காக, ர உபயவிபூதி நிர்வஹண_த்‌ அக்கடி யான ஜீ்ஞா௩சக்திகளை 
(தடையறுகை) - முலைக்குள்ள ஸந்கிவேசமெல்லாம்‌ வளராதே அவ்வ 
எவும்‌ ஊருகைக்கு அடிக்கொள்ளுறப்டி. முற்றாரா - முற்றுகல்‌, ஆராதே - 
போராதே யிருக்கிறபடி. (யுவா, குமா.ர8) என்று பதத்தைப்பிரித்தருளிச்செய்‌ 
aai (யுவாகுமாரஇத்யாதி). 
இப்படி எகருபமானால்‌ பால்யம்‌ வருசைக்கும்‌ ஜரை வாராமைக்கும்‌ 
ஹேதுவேதென்ன; அருளிச்செய்ிறார்‌ (அவர்களுக்‌கித்யாதி). பவ்யதை 
பெற்று அவர்களுக்கு அதுகுணமாசவிருக்கை, (அதுக்குஹேத) - அநிஷ்ட 
மாசைக்குஹேது. பரிணாமயின்றிக்கே பவ்யதையாலே செய்யச்சண்ட தெ 
ங்கேயென்ன; அருளிச்செய்கிளார்‌ (உன்னையுமித்யாதி). (ஒக்கலையில்கொ 
ண்டு) என்கையாலே-பால்யமும்‌, (தங்கள்‌ கருத்தாயினசெ 
கையாலே - யெளவகமும்‌ தோற்றுறெ௮. 


எடுத்த பாசுரத்துக்கு அர்த்தமருளிச்செய்திறார்‌ (உபயவிபூதீத்யாதி), 


ய்துவரும்‌) என்‌ 


(9: இத்த விப TET 
6) (௪) ௬-இரு.௩.. 
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தீருசெடுக்தாண்டகம்‌-௧௯-பா-மு.ற்ரரா வயாக்யாசம்‌. ௬௪௯ 


யுடையவன்கிடீர்‌ தன்னுடையதான விஷயத்தில்‌ ஏகதேசத்தையும்‌ 
பரிச்சேதித்தஅபவிக்க மாட்டாதிருக்கறான்‌.- கிருபாதிக ஸ்வதர்த்ர 
ஒயஸ்வயம்மிரபே௯னாயிருக்கி றவன்‌ டெர்ஜூவயவத்தைக்கு தித்‌ அப்‌ 
ப.ரதாதரனாப்‌ ஸாபே௯ஷனாயிருக்களுன்‌, அல்லாத விவளுடைய, 
‘ s 

(க) 4 Wit dno SD: - குணேரரூபேண விலாஸசே 
ஷ்டிதை8'” சன்று சொல்லப்படுகிற விவை குமரிருர்‌ தபோமித்தனை 
யாயிற்று, [உள்ளான்‌ ] விபுதத்வம்‌ ௮ணுவஸ்‌ அவில்‌ ஏகாவயவத்‌ 
திலே யடங்கின படி. (பாவை) நிருபாதிகஸ்‌,தரீ த்வத்தையுடையவள்‌. 
ர அவனுடைய புருஷோத்தமத்வத்தாலும்‌ மீட்கவொண்ணாதபடி 
யிலே இவளுடைய ஸ்த்ரீத்வமிருப்பது. 

(மாயன்‌) ஆஸ்சாயபூதன்‌. நிருபாதிகஸ்வதர்த்ரன்‌ பரதந்தர 
னுனவாஸ்சாயம்‌. ஸ்வத பூர்ணனான வன்‌ ஓரவயவத்தைக்குறித்‌ அ 
ஸாபேச்ஷ்ணூன வாங்சர்யம்‌. ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஸா்வசக்தியாயிறாக்கிற 
வன்‌, ஏகாவயவத்தைப்‌ பரிச்சேதிக்கமாட்டாதவாங்சர்யம்‌. (மொய்‌ 
அலை கீஅள்ளிறாப்பாள்‌ ) மொய்‌ என்று - அழகு. அழகியமார்வையு 
டையவன. அவன்‌, (௧) “அகலஇல்லேனிதையும்‌' என்னும்படியான 
இவளுடைய ஸ்சாத்தின்போக்யதை சொல்லிற்று - ழ்‌; இத்தால்‌- 
இவள்‌ (௧)“அகலலெலேனிறையும்‌'' என்னும்படியான அவன்மார்‌ 
வின்போக்யதைசொல்‌ அற அ. அவன்‌; முலைக்கவ்வருகுபோஃமாட்‌ 


“fe ப்‌ . » . 
டாதாப்போலே இவளும்‌ மார்வுக்கவ்வருகு போகமாட்டாதிருக்‌ 


கிறாள்‌. அ வனைப்போலே ஸ்வதஸ்ஸித்தமான ஜஞாரசக்திகனையு 
டையவள்‌ டர்‌ மார்வுக்கவ்வறாகு போகமாட்டாதிருக்கறாள்‌. உத்‌ 
அங்கததவம்‌ ஏகாவயவத்திலே யகப்பட்டு, “தண்ணிர்‌ தண்ணீர்‌” 
என்னும்படி யிருக்கெறவள்‌ மெர்‌ ஏகாவயவத்அக்கவ்வருகு போகமா 


ட்டாதிருக்கிறாள்‌. இவனுக்கு மொக்குங்காணும்‌, அல்லாத ரூப 


குணங்களும்‌ ஆத்மகுணங்களும்‌ Gohia போமித்தனை. லை 
யையனை த்து அவன்‌ பித்தேற மார்வையணைத்து இவள்‌ aisa 
இதொரு ப்ராந்தமிதஈமிருர்தபடியென்‌ le 
(இருப்பாள்‌) சேஷியானவவன்‌ சேஷவஸ்‌ அவில்‌ ஏகாவயவ 
தீக்கு சேஷமானாற்போலே சேஷபூதையானவிவள்‌ சேஷியுடைய 
ஏகாவயவத்துக்கு சேஷமாயிருக்கிறாளிறே, + நித்யமங்களவிக்ரஹ 
(பாவை)-பும்ஸ்த்வத்தைக்காட்டி. ஸ்த்ரீத்வதிதையழிக்கப்போக ரதென்‌ cur, 
இன்னாள்‌ என்று பேரைச்சொல்லாமல்‌ மார்வையிட்டு நிரூபிப்பானென்‌ 
னென்ன; அருளிச்செய்இ௫ர்‌ (ிச்யமங்களவிக்ரஹேச்யாதி), இவள்‌ கிரூபகை 


(6) ஸ்தோ--௩௮, (௨) இி-வாய்‌-௬-௧0-௧0. - 


க்‌ 
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௧௫௦ இருகெடிக்தாண்டசம்‌-௧௯-பா- PAGI வ்யாக்யாடம்‌. 
ரட்டி.யிருப்பத.. (௧) EEEN 


துக்கு கிரூபகபூதையாயிறே பிர 
த்துக்கு ஒருபக்க n என்று -. ஸர்வேஸ்வ.ரத்வ 


SrDsy 8-H வத்ஸவஃ-ஷாசித்யஸ்ரீ ; 
Apes Sp _ஸ்ரிய$பதித்வம்‌. ரதேவதார்தரங்களை அவர தேவதை 
யென்ற அம்‌ ம்ரியபதித்வீமில்லாமையாலேயிறே. (உள்ளிருப்‌ 
பாள்‌) இவ்யமங்களவிச்‌ாஹத்குக்கு நிரூபகபூதையாயிருக்கையன்றி 
யே திவ்யாத்ம ஸ்வரூபத்அக்கும்‌ கிரூபகபூ தயாயிருக்றெபடி..*இதி 
தே -ஆஸ்ரயண வேலையோடு போகவேளையோடு t ஸ்வரூபவேளை 
யோடு arQup ஒரு மிது£மே ப்ரதிஸம்பர்தியென்கைக்குஹே அ: 
அல்லாதராய்ச்சிமாருக்கு விபூத்யர்தர்ப்பாவமேயுள்ள அ, இவளுக்கு 
ஸ்வரூபரூபவிபவங்கள்‌ மூன்றினும்‌ அர்வயமுண்டிறே, 

(அஃதுங்கண்டுமற்றாள்‌) “அவள்‌ அவன்பக்கலிலே பித்தேறி 
அவன்‌ அவள்பக்கலிலே பித்தேறி இருவரும்‌ 1ஊமத்தங்காய்‌ Boro” 
காணிருக்கிற.து” என்று நான்சொல்ல, அத 4 விபரீதபலமாயிற்றெ 
ன்றொள்‌. அர்யோர்யமொழியச்செல்லாதே யிருக்கிறபடியைக்‌ கண்‌ 
டும்‌; (௨) மி வல 9 கங்கா பாத்தி? என Dalat, 
படியையும்‌, (௩) “குன்றனைய குற்றஞ்செயினும்‌ குணங்கொள்‌ 
ளும்‌?” என்றபடியே - குற்தத்தைக்‌ குணமாகக்‌ கொள்ளும்‌ அவன்‌ 
படியையும்பார்த்து அஈர்யார்ஹையானாள்‌, அவன்படியைக்கண்டு 
மற்றாள்‌, அவள்படியைக்கண்டி wager, சேர்‌த்தியைக்கண்டு மற்‌ 
றாள்‌. (P) “செய்தாரேல்‌ ஈன்றுசெய்தார்‌'' என்னும்படியைப்‌ பார்‌ 
த்து அங்கே அஈர்யார்ஹையானாள்‌ ; (௫) omaso S wg ws 
ராஜஸம்ஸ்ரயவங்யாநாம்‌'” என்றெபடியே குற்றத்தைக்‌ குணமாகக்‌ 
கொள்ளும்‌ ௮வள்படியைப்‌ பார்த்து அநர்யார்ஹையானாள்‌; சேர்த்‌ 
தியைப்பார்த்து இருவரும்‌ ஊமத்தங்காய்‌ தின்றபோது தெளிந்திரு 
ப்பாரொருத்தர்‌ வேணுமென்று அஈந்யாஹையானாள்‌. 
யாச வேண்டுவானென்னென்ன, அருளிச்செய்ளொர்‌ (ஸ்ரீவத்ஸவகஷா இத்‌ 
யாதி). ஸர்வேங்வரத்வசிஹ்ஈமிவள்‌ என்கைக்கு ஜ்ஞாபகமேதென்ன; அரு 
ளிச்செய்திறார்‌ (சேவதாந்தரங்களையிதீயாதி). (இதிறே) - இப்படியிருக்க 
பிராட்டி விக்ரஹத்தையும்‌ திவ்யாத்மஸ்வரூபத்தையும்பத்றி யிருக்கையிறே 
யென்றபடி.. ஸ்வரூபேணதன்னை மிதுஈசேஷமென்றிருக்கை, 

(ஊமத்தங்காய்‌) - பித்தேறியிருக்கையாலே உனனைப்பாரார்கள்காண்‌ 
என்றபடி. (விபரீதம்‌) - பற்றுசைக்குடலாகை, 

(s) சா-யு-௧௧௫௪-௧ட௫, (௪) பெரி-இரு-௪-௯-௨. 

(௨) சா-யு-௪௧௬-௪௪, (௫) சா-யு-௧௧௬-௩௮. 

(௬) ௧-இரு.௪௧. 
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N ம்‌ 3 3 - 
திருகெடுந்தாண்டகம்‌-௧௯-பா -முற்முரா வ்யாக்யாஈம்‌, கடக 


(அஃஅங்கண்மெற்றாள்‌) TID mad ae 5 pio Lo 
i ௫75 குச்சொன்னகுற்றம்‌ ப 
கைச்குடலாயித்து,மார்வை ஒருக்திக்குப்படுக்கைப்பற்முக்னென்‌"? 
என்றவாறே ௮௮ அடியா ரதன்றோவென்னா (௧) “aren திருமகள்‌ சேர்‌ 
மார்வனே யென்னு மென்னுடை யாவியே 2 என்னாகின்றாள்‌. போ 
கபூர்த்தியுள்ள த சேர்த்தியிலேயிறே, £ 
(கன்கிறைவழிக்தாள்‌) அசர்யார்‌ை j 
f Deu Lf ஹயானவவவளவேயோ 
பலர அத்‌ ஸ்த்ரீ தவமும்‌ அழிர்‌ ததென்கிறாள்‌. இவற்றில்‌ க 
ன்றே யமையுங்காணும்‌ இவள்பூர்த்தியழிகைக்கு, எஏவ்வவஸ்த்தையி 
அம்தான்‌ r அ எதிர்த்தலையை விக்ருதமாக்கவல்ல 
உதி டீர்‌ அழிக்ததென்ிறாள்‌. ' (சன்கிறைவு) கடல்வற்றிற்று 
T nea அவள்‌ பூர்த்தி யழிக்ததென்று நீயதிந்தபடியென்னெ 
ன, (ஆ க்னன்றாள்‌) (௨)“எம்பெருமான்‌ திருவரங்கமெங்கே'”என்‌ 
அ உ தீதேங்யத்‌அக்குப்போக வழிதேடனவள்‌ அச்சேர்த்தியை ய நூ 
ஸந்தித்தபோதே மெடாமையாலே. நெடுமூச்செ றியாகின்றாள்‌ 4 
(ஏணியரங்கமித்யாதி) இவள்‌ கசையைக்கண்டு £ 
. . ப . ப்‌ ழ்‌ வே 
ங்காட்டி th pS eo ir, தாயாரஹிதபரையாகையாலே தல்லால்‌ 
வாகமாட்டாள்‌ ? என்று பார்த்து தோழிவர்து ஸந்கிஹிதையானாள்‌ 
came ate BOF ase இவள்முகம்‌ தனக்கு அபேக்ஷி தமாயிறே 
Dius, தீனனாறகமுமையே செப்பேடாகப்‌ பேறுதப்பாதென்று 
தரித்த, கோழி | நாம்‌ கோயிலிலேபோய்‌ அஅபவிக்கக்கடவோமெ 
ஒருப்படுகிருள்‌. (ஆடு அம்‌) ஆடிவோமென்றபடி. தாபத்ரயாது 
a ராடி விரஹதாபா அரோ வாசியற ஸர்வர்க்கும்‌ ஸ்‌ரமஹரமா 
றுக்கையாலே அத்தேசத்தைப்‌ பொய்சையாகப்‌ பேசுகிமுளிழே 
(பெற்றேன்வாயித்யா இ) நான்வார்த்தைசொல்லில்‌ அஅகூல 
பாஷணமேயாகிலும்கேளாள்‌. (பெந்றேன்வாய்ச்சொல்‌ - கேளாள்‌) 
அவன்‌ சொன்னவார்த்தையையுங்‌ கேட்கும்‌, தோழிசொன்ன வார்‌ 
திதையையுவ்‌ கேட்கும்‌, பெற்றதே குற்றமாக என்வார்‌த்தையைக்‌ 
கேளாள்‌. (இழையும்‌ பேசக்கேளாள்‌) ஈான்‌ ௮துகூலமாசச்சொல்‌ 
லிலும்‌ கேளாள்‌, கோயிலிடையாட்டமாக வாரத்தைசொல்லிலுன்‌ 
கேளாள்‌. (கேளாள்‌) சொன்னகார்யஞ்‌ செய்திலளேயாடிலும்‌ செவி 
காழ்க்கலாமிறே, அஅவுஞ்செய்திலள்‌. அராப்தி ஸ்ம்ப்ரதிபற்ஈ 
மானால்‌ விலக்ஷணமான வார்த்தையாடலும்‌ கேட்பாரில்லையிறே. 
(பேர்பாடி யித்யாதி)உன்வார்த்தை கேளாத அவள்தன்னுடைய 
வாரதீதையிருக்தபழி.. யென்னென்ன; கோயிலுக்குப்போம்வழியில்‌ 
அதனுள்‌ - குற்றத்தை குணமாகக்கொண்டாள்‌. £5 (௪௯) 


(௧) திஃவாய்‌-௭-௨.௯, (௨) ௧௮. 
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Ba f i ப b வயாக்யாமம்‌, 
கடுஉ இருகெடுந்தாண்டகம்‌-௨0 பாஃ-தேராளும்‌ வய 7 


பாதேயங்களைப்‌ பேசாநின்றாள்‌. நிறைவழிந்தார்‌ செவ்வைவழியும்‌ 
போவர்கள்‌ போலேகானும்‌. (பேர்பாடி) கோயிலுக்குப்‌ போகை 
யிலுண்டான ஆத.ராதிசயத்தாலே திருக்குடந்தைக்குப பிற்படச்‌. 
'சொல்லக்கடவ திருப்பேரை முற்படச்சொல்லுகிறாள்‌. பவத்‌ 
ரூல்‌ (க) “த்து ஆ_ஏதத்ஸாமகாயர்காஸ்தே ' என்று 
ஆழிமூழையாய்ச்‌ செல்லத்தட்டில்லையிறே, a 
(பொற்றாமரையித்யாதி) “£பொற்றாமரைக்கயம்‌?? என்றெ வி 
சேஷணங்களால்‌ - அஅதபாவ்யவிஷயஸ்வபாவத்தைச்‌ சொல்லுக 
os. தமிழர்‌, 'சுனையாடல்‌'' என்றும்‌; “நீராட்டு” என்றும்‌ - ஸம்‌ 
ங்லேஷத்தைச்‌ சொல்லக்கடவர்கள்‌; அஅபவிக்கப்‌ போனாளென்‌ 
சை. (போனாள்‌) இழ்ப்பாட்டிலே - வழிகேட்டாள்‌, இப்போது 
(போனாள்‌) என்பானென்னென்னில்‌; உடலன்றோ இங்கிருக்கிற ௪, 
செஞ்சுகுடிபோயிற்றென்கிறோள்‌. மகள்‌ (அணியரங்கமாகிஅுமோ) , 
GAG Y- Do D oH BP ; - oes : 
என்று - ஊரைச்சொன்னாள்‌; தான்‌ (பொற்முமமைக்கயம்‌) என்று- 
பெரியபெருமாளைச்‌ சொல்லுகிமுள்‌. (௨) “தயரதன்‌ பெற்ற மரதக 
மணித்தடம்‌?? என்றும்‌, (௩) ““வாசத்தடம்போல்‌ வருவானே” என 
அம்‌ - தடமாகச்சொல்லக்கட வதிறே. 
அவள்போகசைக்கு நீ ப்ரதிபக்தகையன்றோேவென்ன; (பொரு 
வற்றாள்‌) அத்தசைகடந்தாள்‌, பொரு - சேர்த்தி. அவனோடு பொ 
ருந்தினபின்பு என்னோட சேர்த்தியற்றாள்‌. ௮தவா; (பொருவற்‌ 
(par என்மகள்‌) என்மகள்‌ உபமாகரஹிதையானாள்‌. பொரு- ஒப்பு. 
இழ்ச்சொன்னவளும்‌ ஒப்பன்றென்கை, (௪) “பின்னைகொல்‌ கிலமா 
மகள்கொல்‌ திருமகள்கொல்‌ பிறந்திட்டாள்‌?? என்னக்கடவதிறே* 
(உம்பொன்னுமஃதே) உங்கள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தார்க்கும்‌ இவள்‌ படி. 
யுண்டோ? (உம்பொன்‌) என்றெ.த-அல்லாத ஆம்வார்களை. (௫) “ws 
அறுகடைவெண்ணெய்கள வினி அரவிடையாபுண்டு? என்று - அவ 
தாரத்தை யதுஸந்தித்திறே அவர்கள்‌ மோஹித்தஅ; அர்ச்சாவதார 
ததிலேயிறே - இவள்மோஹித்தஅ. (௬) “sawabi” இத்யாதி. () 
மூ.-தேராளும்வாளரக்கன்செல்வம்மாளத்‌ 
தென்னிலங்கைமுன்மலங்கச்செர்‌தியொல்கிப்‌ 
போராளனாயிரந்தோள்வாணன்மாளப்‌ 
பொருகடலையரண்கடம்‌ அபுக்குமிக்க 


(க) தைத்தி-ப்ரு-௧௦-௫. (௪) ,தி-வாய்‌-௬-டு-௧௦. 
(௨) தி-வாய்‌-௧௦-௪-௮, (ட) தி-வாய்‌-௧-௨-௪, 
(௬) இி-வாய்‌-௮-டு-௪, . (௬) தி-வாய்‌-௪-௨-௯, 
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திருகெடுக்‌ தாண்டகம்‌-௨௦-பா-கேராளும்‌ வ்யாக்யாறம்‌. கடு௩ 


பாராளன்‌, பாரிடம்‌ அபாரையுண்டு 
பாருமிழ்ச்‌ அபர்ரளந்‌ துபாரையாண்ட 
பேராளன்‌, பேரோ.அம்பெண்ணைமண்மேல்‌ 
பெருந்தவத்தளென்றல்லால்பேசலாமே., (20) 
ப்தம்‌. தேரானாம்‌, வாள்‌, அரக்கன்‌, செல்வம்‌, மாள, (௫) தென்‌, இல 
ங்கை, முன்‌, மலங்க, செம்‌.தீஓல்்‌க, (௧௦) போ.சாளன்‌, ஆயிரக்தோள்‌, வாண 
கமான, பொரு, (6@) கடல்‌, அ.ரண்கடந்து, புக்கு, மிக்க, பாராளன்‌ (௨௦) 
பார்‌ @ 35, பாரையுண்டு, 'பாருமிழ்ம்‌ ஐ, பாரளக்து, பாரையாண்டபேசா 
என்‌, (௨௫) பேர்‌, த தம்பெண்ணை, மண்மேல்‌, பெருந்தவத்தளென்றல்லால்‌ 
பேசலாமே, (mo) 
உரை. தேர்‌ என்று பெயர்பெத்தவற்‌ை ஐயெல்லாமாண்டவஞாப்‌, வாளா 
யுதத்தைக்கையில்தாங்ன, ராவணனுடைய்‌, ஸம்பத்தான து, BASD 
(ட) அழசையுடைய, லங்கையிலுள்ள சாசுஸர்‌, சாவணன்முன்னே. aa 
கும்படி, (இருவடியையிட்டு) வெந்த கெருப்பாலேகொளுத்‌தி, (60) போர்‌ 
செய்யு சன்மையனான, ஆயிரந்தோள்களையுடைய பாணாஸாரனை, மாளச்‌ 
செய்த, அலையெறிதிற, (௧௫) ஸமுத்ரமாஜெகோட்டையையுடைய (வாண 
புரத்திலே) yeta, வீரஸ்ரீயால்‌ மிகுக்‌ தவனாய்‌, பூமிக்குநிர்வ: ஹகனாய்‌, (௨௦) 
(வராஹாவதா ரத்தில்‌) பூமியை, (அண்டபித்‌ தியிஃகின்‌ றும்‌) குத்தியெடுத்து 
பூமியை (ப்சளயகாலத்திலே) அமுதசெய்து, பூமியை வெளிசாகொண உமி 
igi, பூமியை (ச்ரிவிக்ரமாவதாரத்தில்‌) அளகு, இப்படி பூமியை ரகதித்தவ 
ஐடைய, (௨௫) திருகாமங்களையெல்லாம்‌, இடைவிடாமல்‌ சொல்லவல்லனான 
இப்பெண்ணை, பூமியில்‌ பெரும்பாக்யமுள்ளவள்‌ என்றல்லஅ, பேசப்போ 


மோ? (௬௦) 


வ்யா--இருபதாம்பாட்டு, (தேராளும்வாள ரக்கன்‌) “பொரு 
eu DUP air i எனறு - * ஹஊர்த்தடைவிட்டால்‌, அறுப்பது, Bor 
விசிவ தாய்க்கொண்டு ஆழிமூழையாய்ச்‌ செல்லுமாபோலே இவ 
ளும்‌ தாய்க்காவல்‌ விட்டவாறே அவனுடைய ஸர்வரக்ஷகத்வ ; 
தை வாய்விட்டுப்பே காலக்ஷேபம்‌. பண்ணாமின்றாள்‌ இவ 
“மஹாபாக்யவதி?? என்னுமதொழிய உபமையிட்டுச்‌ சொல்‌ 
போமோவென்டேறாள்‌. மஹிஷிக்கு உதவின படி யையும்‌, Gur ms 
உதவினபடியையும்‌, க்ூகாபேகையுடையாரை ரா. 
பும்‌, அஅவுமில்லாதாமைத்‌ தன்க்ருபையாலே ரக்ஷித்தபடி யையும்‌ 
தனபக்கல்‌ விமுகராயிருப்பார்க்கு மகப்பட தளிதாகம்பண்ணின 
படியையும்‌ வாய்விட்டுப்‌ பேசாகின்றா ளென்களுள்‌. 
மூதற்பத்தில்‌ - காமானநிலையிலேகின்று திருக்கோவலூரை 


 யஅபவிக்கப்பாரித்‌ ௪, தாமிருக்தவிடம்‌ திருக்கோவ லா ராகப்‌ பெரு 


ணகர பராய பஹு CTT AIRSET கண இலா Ree ee 
3 ஊர்ச்கதிர்க்சாவல்விட்டால்‌ ” என்றும்‌ பாடம்‌, 
20 
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௧௫௪ இருகெடுந்தாண்டகம்‌-௨0-பா-தேராளும்‌ வ்யாக்யாரம்‌. 


மையால்‌ வந்த ஆற்றாமையாலே கூப்பிட்டவிடத்திலம்‌ அவன்‌ 
வர்‌.துமுகங்காட்டக்காணாமையாலே, (௧ “மந்திரத்தைமந்திரத்தால்‌ 
மதவாதென்றும்‌ வாழ்தியேல்‌ வாழலாம்‌" என்று-தாம்‌ காலகேஷபார்‌ 
த்தமாக வஅபவிக்க விழிர்‌ து அஅட்டாமையால்வர்த வாற்முமை 
யாலே, “'ஸாதரபுத்திபண்ணிவம்‌ அ முகங்காட்டாதொழிந்தானோ£?” 
என்று சங்கத்து, (2-) பொன்னானாய்‌”' என்கிறபாட்டிலே ஈஸ்வர 
னுடைய புத்தி ஸமாதாஈம்பண்ணினார்‌; இவ்விடத்தில்‌ - வினவவக்‌ 
தவர்கள்‌ இவளுடைய ஆற்றாமையிலே ஸாதரபுத்திபண்ண, தாயார்‌ 
நிலையிலே கின்று அவர்களுடைய ஹ்ருதயத்தை ஸமாதாநம்பண்‌ 
os தலைக்கட்டுநறொர்‌. இத்தால்‌ - ஸித்தஸாதஈபரிக்ரஹம்‌ , பண்‌ 
ணினவர்களுக்கு யாவதாயுஷம்‌ பகவத்குணசேஷ்டி தங்கள்‌ கால 
க்ஷேபத்துக்கு விஷயமென்‌ றதாயிற்று, 


(சே. ராளுமித்யாதி) இப்போ.து இவனுடைய வைப்வஞ்சொல்‌ | 
அழெஅ - இவளை அநாயாஸமாக அழியச்செய்த ஈங்வரத்வசக்தி 
தோத்றுகைக்காக, இத்தனை தேராண்டானென்று ஸங்க்யை சொல்‌ 
லாதே (தேராளும்‌) என்றெ.த-தேரென்கிற ஜாதி யத்தனையு மாண்‌ 
டானென்கைக்காக. இது ௪அரங்கபலத்‌ துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. அதி 
ரத மஹாரதரென்று ப்ரதாஈமாகச்‌ சொல்லுவது தேராகையாலே 
அத்தையிட்டு அல்லாதவத்றையும்‌ உபலக்ஷிக்கிற த. (வாளரக்கன்‌) 
சஅரங்கபலமு மழகுக்குறுப்பாகக்‌ கட்டினானித்தனை யென்னும்‌ 
படியான தனிவீரன்‌. கையிலே வாளைக்கொண்டெ முர்திருந்தால்‌ 
இந்த்ராதிகளை முஅகுபுறங்காணும்படியிறே அவனுடைய தனிவீர 
மிறுப்பது. (அரக்கன்செல்வம்‌) இருவடிமதித்த ஐஸ்வர்யமிழே 
ராவணனுடைய வைங்வர்யம்‌, (௩) “esses 66ல்‌ - 
யத்யகர்மோசபலவார்ஸ்யாகத்‌”” என்றிறே - ன்வார்த்‌ 
(மாள) பிணமுங்காணா பர BREE, ke ப்‌ EE 

(தென்னிலங்கை) அ.ரணுக்கமகு - துஷ்ப்ராபமா யிருக்சை 
மிறே, கட்டகப்பட்டலங்கையென்கை, சுற்றுங்கடலாய்‌ அநந்த 
மம்சாடாய்‌ அநந்த ரம்மலையாய்‌ அதின்மேலே மதிஞம்‌ அட்டாலையு 
மாயிருக்கை. கூல்பெண்‌ பெண்டாட்டிக்கும்‌ எதிரிகளை ஜயிக்கலாம்‌ 
படியிருக்கை. (முன்மலங்க) அவன்‌ தான்‌ குதியழியா திருக்க அவன்‌ 
ஸர்கிதியிலே ஒருவர்கூறை எழுவருடுக்கும்படியரகக்‌ கண்டு கலங்கு 
bu, லோகமடங்க அவன்கையிலே படும்பாடித்தனையும்‌ வன்‌ 
லர்கிதியிமல. லங்கைபடிம்படியாயிற்று, (செந்தீயொல்‌தி) ட 
பைக்கொளுத்தி, ஒருதனியானைப்‌ புகவிட்டு லங்கையை தக்த்தமா 
பக்கி. (செந்தி) ரரவணனேவல்செய்த இரைபெரறாதே உடம்புவெளு 


s (க) no j (2) ௧0, (௬) fT - ஸா. ௫௪௧. ௧௮, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருசெடுச்தாண்டகம்‌-௨௦-பாஃகேராளும்‌ வ்யாக்யாநம்‌. see 


Ea போர்தவக்கி திருவடி. வாலையண்டைகொண்டு தீன்னிறம்பெற்‌ 
அத தேக்கமிட்டபடி, அங்கனன்றியே, (க) “8 ன்னா 9 $ 

D உ ௫. டக 5 x 
கிப்கபாவகஸங்காசை??' என்கிறபடியே . சராக்கியாலே ல்லை கனி 
யழித்தான்‌ säras திருமகனென்னவுமாம்‌, ர ஆனால்‌ திருவ 
லங்கையைச்‌ சுட்டானென்பானென்னென்னில்‌; கையில்‌ இருக்கக்‌ 
ர தான்செய்ததன்‌ றியிலே யொழியுமோவென்கை, (௨) 
c z வி “ . . ட 
‘ PUSH 8 SF Ve - UST ராகவமறிர்முக்தங்ம.??? என்னச்‌ 
கடவதிழே, ; 


(போராளன்‌) ஜம்மப்ரப்ருதி தோர்‌ wie! i 5 
_ (போர ; யுசகோக்முகனாய்ப்போர்கவன்‌, 
கீன்காளில்தினவுதீரும்படியான எதிரிகளைப்பெறாமையாலே தான்‌ 
அபாம்ரயமாகப்பற்றின ர௬ுத்ரன்பாடேசென்று; (௩) “ஜும்‌ 
பலவ eee என்று - கான்‌ இத்தோள்சுமர்து 

NG pel 236 ப்ரயோஜாமென்‌. என்‌ க்குக்‌ yee 

ஜு ) “என்‌ மிடுக்குக்கு ஸத்ருசமாயிருப்‌ 
ராறு எதிரியைக்காட்டி த்தர வேணாமென்னானிகேட அங்கக 
ஹ.அவென்னென்னில்‌; (ஆயி.ரந்தோள்‌) ஸஹஸ்‌.ரபாஹஃவாயிருக்‌ 
கையாலே. (ஆயிரற்தோள்‌) (௪) £66989 559) 8 TS ஏ யெள தத்‌ 
ஒஜாகமெளகரெள?? என்றும்‌, (௫) *கையுலகந்தாயவனை யல்லது 
கான்தொழா எனீறுஞ்சொல்லுெபடியே - சைகண்டது வகுத்த 
விஷயத்தை அஜீஞலிபண்ணவிலே. அதில்‌ இரண்டுகைதான்‌ தனக்‌ 
குஅப்பாகப்பெற்றிலோமே யென்கிறாள்‌. ஒருகால்‌ அஞ்சலிபண்ணி 
அம்‌ ஐம்‌நாதஞ்சலியுண்டி.ே + இத்தனையும்‌ பரஹிம்ஸைக்‌ கு௮ப்‌ 
பாவதே! யென்கிறாள்‌, ௮அக்கு ஹே.தவென்னென்னில்‌; (வாணன்‌) 
அஷ்ப்ரக்ரு இயாகையாலேயென்கை, (மாள) வாணனுடைய பாஹ-ப 
§ வாத்தைச்சேதித்‌த அவனுடையவீரத்தை ய்ழித்தானென்கை. 
frases தீனனுடையவிரத்தை யழிக்குமதிற்காட்டில்‌ தன்னை 
யழிப்பதிறே ஈன்னுயிருப்பது. (மாள) ர்விரவாயெறியு மவளாகை 

யாலே பின்பிருந்தவிருப்பு பிணமென்று நினைத்திருக்கிறாள்‌. 
z இருபதாம்பாட்டு, (தேராளும்‌) (அங்ஙனன்றியேயித்யாதி) . சங்காவாக்‌ 
an முக தினவர்த்தத்தலே. அதாவது - மூலத்திலே (செர்£யொல்‌8) என்று.. 
பருமாளே சுட்டாரென்றிருக்க திருவடி. சுட்டானென்பானென்னென்‌ . 
ல என்றபடி. he. ்‌ ம்‌ 
வாணன்சோளைச்‌ சேதித்தானென்று பலவிடங்களிலும்‌ சொல்லாநிற்க 
(மாள) என்பானென்னென்ன- அருளிச்செய்ிறார்‌ (வீரனுக்‌இத்யாதி). பரி 


2 


ஹாராந்தரம்‌ (வீரவாசியித்யாதி). - 


(௧) சா.யு. (௪) 
(௨) ரா. ஸு. க. ௬௧, (௫) ௧ - திரு - ௧௧, 
(௬) § (பா) பலத்தை, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
௧௫௬ இருதெடுந்‌ தாண்டகம்‌-௨0-பா-ே தராளும்‌ வ்யாக்யாகம்‌. 
E (பொருகடலையரண்கடர்‌அபுக்கு) t எதிரிகளுக்கு அஷ்ப்ராப 
மாம்படியான திரைக்கொத்தியை யுடைதீதான கடலாதிற அரனை 
க்கடர்து பாணபுரத்திலேசென்றுபுக்கு. தன்னில்‌ தான்‌ பொரக்‌ 
கடவதான தரங்கங்களையுடைத்தான கடலென்னவுமாம்‌. ர Oa 
இழும்‌ அந்வயிக்கக்கடவஅ. (மிக்க) வீரஸ்ரீயாலேமிக்கவன்‌. விஜய 
மும்‌ மிக்கு வீர ஸ்ரீயும்மிக்கபடி. அவனுக்கு ரக்ஷகனாய்‌ =f) Stor 
தெதிர்த்த ௬ுத்ரனோடு அவனுக்குப்‌ பரிகரபூதரானாரோடி வாணன்ற 
ன்னோடி வாசியற ௮வர்களழியவழிய மேலே மேலே விரஸ்ரீபணைத்‌ 
தபடியைச்சொல்லுததஐ. (பா.ராளன்‌) பூபாரமான பாணனை யழி 
யச்செய்கையாலே பூமிக்கு கிர்வாஹகனானவன்‌. 


(urd ig) தன்னிலைகுலையாமல்‌ நிற்கச்செய்தே வந்த ஆபத்‌ 
தைப்போக்கி விட்டவளவன்றிக்கே, அவள்தான்‌ பாகாளகதையான 
போது ரக்ஷித்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. தன்னிலைகுலையாமல்‌ 
நின்று ஸங்கல்பத்தாலே .ரக்ஷிக்கையன்தியே ஸ்‌ ரிபோக்யமான 
வடிவை யழியமாறி தத.நுருபமானவடிவைக்கொண்டு .ப்ரளயங்க 
தையான பூமியை உத்தரித்து. 8ழ்‌-பிராட்டியை ரக்ஷித்தபடியைச்‌ 
சொல்லிற்று; இவை யிரண்டாலும்‌ - ஸ்ரீபூமிப்பிராட்டியை ரக்ஷித 
தபடியைச்‌ சொல்லுகிற. (பாரையுண்டு) பூமியைப்ரளயங்கொ 
ள்ளப்புக அந்த ஆபத்தே ஹேதுவாக திருவயிற்திலேவைத்து க்ஷி 
தீன. (பாருமிழ்ர் த) அவ்வபேகைஷயுமின்‌ றிக்கேயிருக்க (௧) x தய்‌ 
மாகமகாவாய்க்கொண்டு ஸ்ருஷ்டித்‌. த, (பாரளர்‌த) அபேகைஷியில்‌ 
லாசவளவேயன்றிக்கே இவர்கள்‌ விமுகராயிருக்க ஸ்வஸ்வாதத்தர்‌ 
யத்தாலும்‌ அற்யசேஷத்வத்தானும்‌ ஸ்வரூபம்‌ ஈ௫த்தபடியைக்கண்டு 
ஸ்வஸம்பந்தமே ஹேஅவாக எல்லார்‌ தலைகளிலும்‌ இருவடி.களைவை 
தீது முறையையுணர்த்தி. (பாரையாண்ட) இப்படியால்‌ பூமியை 
ரகூகித்தவன்‌. உண்டு உமிழ்ந்து அளந்து இடந்து என்னாதே, 
பலகால்‌. (பார்‌) என்கிற - அவ்வவ்வபதாநங்களில்‌ தீமக்குண்டான 
ஆதராதிசயத்தாலே. (பேராளன்‌) ,இப்படிரக்ஷிக்கைக்கு ஹேது 
வான குணசேஷ்டி தங்களுக்கு வாசகமான திருகாமங்களுக்குத்‌ 
தொகையில்லாதவன்‌. இவளுக்கும்‌ அத்தைப்பற்றியிறே தருமாம்‌ 
தீதோடு ஸம்பந்தம்‌. த பத்‌ 


ல ல தென்ற அர தன லன்‌ PE Or: 
என்னாமையாலே எதிரிகளோடே பொருெவென்‌ று முக்தினவர்‌ த்தம்‌. (இது 
கீழும்‌ அம்வயிக்கச்சடவத) என்றது - (பொருகடலை யரண்‌£டரந்து புக்கு - 
தென்னிலங்கை முன்மலங்‌£) என்று அந்வயிக்கக்சடவதென்றபடி., 


———— 


(௧) ர-ஸ்த -2 - ௪0, 
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திருகெடுக்காண்டகம்‌-௨௪-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௧௫௭ 


(பேரோதும்பெண்ணை) இப்படி. அஸ்ங்ச்யாகசமான இருகாமங்க 
ஸித்தனையும்‌ இடைவிடாமல்‌ பேசவல்லவிவ*ா, காலகேஷூபார்தக்த 
மாக பகவத்குண Crary தங்களித்‌ தனையும்‌ அவகாஹித்‌ ததஅபவிக்க 
வல்ல விவா. : 


(மண்மேலித்யாதி) + நித்யஸ-ரிகள்‌ திரளில்நின் றும்‌ பிறிகதிர்‌ 
பட்டுப்போர்தா ளென்னுமதொழிய வேறுபேசப்‌ போமோ? t பூமி 
யிலே யிருக்கச்செய்தே நித்யஸ-ஒரிகள்பரிமாற்றத்தையுடையளெ 
ன்றல்லது பேசப்போமோ? (பெருந்தவத்தள்‌) என்று - பரமபதத்‌ 
திலுள்ளாரைச்‌ ,சொல்லக்கடவதிறே. நித்யஸஜரிகள்‌ பரிமாற்றத்‌ 
திலே ஸாதநபுதீதி பண்ணிலன்றோ இவளுடைய ஆத்ரூமையில்‌ 
ஈமக்கு ஸாதாபுத்திபண்ணல ரவ; ஸாதஈபுத்த்யா தருணச்சேதத்து 
க்குப்ராப்தியில்லை, காலஷேஃபார்த்தமாக விழிக்கால்‌ அமுதுக்கெடு 
ss வவஸரமில்லையென்கை. (மண்மேல்‌ பெருந்தவத்தள்‌) ர்‌ நித்ய 
ஸஒரிகள்‌ தங்களிலே இவள்தன்னை அர்யதமையாக வெண்ணப்போ 
மோ? (௧) “விண்‌ oman rh அஞ்‌ சீரியர்‌” என்னுமித்தனை ++. (௨0) 

மூ MLA air NTO FAG ia Ger sip ' 
- மகரஞ்சேர்குழையிருபாடிலங்கியாட 
எய்வண்ணவெஞ்சிலையே அணையாயிங்கே 
இருவராய்வர்‌தாரென்‌ முன்னேஙின்றார்‌ 
: கைவண்ணரந்தாமமைவாய்கமலம்போ லும்‌ 
.. _ கண்ணிணையுமரவிர்தமடியுமஃதே 
அவவண்ணக்தவர்கிலைமைகண்டுந்தோமி 
அவரைநாம்தேவரென்றஞ்சனோமே, (௨௧) 
பதம்‌. மைவண்ணம்‌, ஈறு, குஞ்சி, குழல்‌, பின்தாழ, (௫) Ogura, 
மக ரஞ்சேர்குழை, இலங்க, ஆட, எய்வண்ணம்‌, (௧௦) வெம்‌, சிலையே, தணை 


யா, இங்கே, இருவராய்வந்தார்‌, (௪௫) என்முன்னேநின்ளூர்‌, கை, தாமமை 


வண்ணம்‌, வாய்‌, கமலம்போலும்‌, (௨௦) கண்ணிணையும்‌, அரவிந்தம்‌, அடி 
யும்‌, ௮ஃதே, அவ்வண்ணத்து, (௨௫) அவர்நிலைமைகண்டும்‌, தோழீ, நாம்‌ 
அவரை, தேவரென்று அஞ்சினோமே, (mo) ட 2 


உரை. கறுத்தநிறத்தையுடைத்தாய்‌, பரிமளம்‌ மிக்ராப்பதாய்‌, 'அல 
கலகாயிரும்‌ அள்ள, திருக்குழற்கற்றையானது, பின்னேயலைய, (௫) இருபுறத்‌ 
௮ம்‌, மகரகுண்டலங்களணிந்த திருச்செவிகள்‌, ப்ரகாசித்‌துக்கொண்டு, 
EES 


. பெருந்தவத்தள்‌ மண்மேல்போந்தாளென்றக்வயித்து உத்தரம்‌ (நித்ய 
ஸூரிகள்‌திரளீல்‌) இத்யாதி. அன்றிக்கே, “மண்மேல்பெருந்தவத்தள்‌'' என்‌ - 
றிருர்‌ தபடி.யேயாய்‌ தாத்பர்யத்வயம்‌: முன்தினது (பூமியிலேயிருக்கச்செய்‌ 
தேயித்யாதி), இரண்டாவது (சித்யஸூரிகள்‌ சங்களிலே இவள்‌ தன்னை 
மித்யாதி), . 7 ee E 20) 


(க) இ. வி. ௭௬. 


~~ 
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௧௫௮ தருலெர்தாண்டகம்‌-௨௪-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாரம்‌, 
ப்கையையே ஸ்வபாவமாகவுடைய, (20) வெவ்விய, தஸ்‌ 
சொண்டு, இந்த திருமணங்கொல்லையிலே, (தோழும்‌ 
இஜயபெருமாளுமான) இருவ.ராய்வந்தார்‌; (௧௫). (வ ரவையெதிர்பார்த்திரு 
ந்த) என்முன்னே எக்துநின்னார்‌; அவருடைய திருக்கைகள்‌, தாமசைபுஷ்பத்‌ 
இன்கிறம்‌, இிருப்பவளமும்‌ , தாமமையையொக்கும்‌, (௨௦) இருக்‌ கண்களும்‌, 
தாமரைமலரின்கிறம்‌, திருவடிகளும்‌, அம்மலரின்கிறமே; அப்படிப்பட்ட 
இருநிறத்தையுடையரான, (௨௫) அவர்‌ ஸ்த்திதியைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌, பாங்‌ 
இயே! அவமை, பரதேவதையென்றுபயப்பட்டோமே. (௬௦) ல்‌ (௨௧) 
வ்யா.(இருபத்தோராம்பாட்டு) (மைவண்ணம்‌) (௧) “௮ 
ere = <<, 4K 1 இத்‌ ப T 3 
75588 8 லு 5925 IES Ee ean aaa ஈனா 
போதயந்த3 பரஸ்பரம்‌”! என்ற வித்தை ஸுக்ரஹமாக மூனறுபத 
அக்கும்‌ வாக்யார்த்தமாக வருளிச்செய்வர்‌ பட்டர்‌. 
[Oy ore Gear? HBS DT- uC ssh sar? - விஷயார்‌ 
தரம்கலசாமே அவனை ஜ்ஞாஈத்‌ அக்கு விஷயமாக்குகை. (௨) (“தாம 
ரையாள்கேள்‌ வனொருவனையே ரசோக்குமுணரவு” என்று - pam 
நத்தை விஷயீகரி.ீதிருக்கு மதுவே ஜ்ஞாஈத்‌ அக்கு வேஷமென்‌ அரு 
ளிச்செய்தார்களிறே - ஆழ்வார்கள்‌. இத்தையொழிர்தவையெல்லாம்‌ 
வ்யபிசாரமென்கை. தேவதாக்த ரங்களைப்பற்தின ஜ்ஞாஈமும்‌ வ்யபி 
சாரம்‌, ப்ரக்ருதி ப்ராக்ருதங்களைப்‌ பற்றினஜ்ஞாமமும்‌'வ்யபிசாரம்‌, 
இவ்விஷயந்தன்னைப்பிரிய ப்ரதிபத்திபண்ணும்‌ ஜீஞாஈமும்‌ வ்யபிசா : 
சமென்கை.[ 28(35ர:3-மத்கதப்ராணா5] (௩) “*ஆவியையரங்கமா - 
w” என்றெபடியே தத்கதப்ராணனையுடையரா யிருக்கை. ப்ராண 
ன்தத்கதமாயிருக்கையாவ,து - ௮வனோடுகூடினபோது ஸத்தையு 
ண்டாய்ப்‌ பிரிந்தபோது மோஹங்கதையா யிருக்கை. [2825 SOS 


அசைச்‌ துவர, ௭ 4 
ஸையே, துணையாகக்‌ 


சஷ்5ல-போதயந்த$பரஸ்பரம்‌] (௪) “ புல்லாணியெம்பெருமான்‌ 
பொய்கேட்டிருக்தேனே”' என்று - கேட்டுதரித்தல்‌, (௫) Cardi 
தன்குணம்பாடி - அவிகாத்திருப்பேனே”' என்று - சொல்லி தரித்த 
லாம்படி யாயிருக்கை. . 

தன்னுடைய வ்ருத்தகத௩ம்பண்ணி தரித்தும்‌, “தோழிமார்‌ 
வார்த்தைகேட்டு தரித்தமிறே இப்பத்‌ அச்செல்லுறெ.த. முதல்‌ 
பத்து - பராசரபாராசர்யாதிகளான ருஷிகளூடைய ரீதியாயிருக்‌ 
கும்‌; ஜஞாஈப்ரதாஈராயிறே அவர்களிருப்பத: ஈடுவிற்பத்‌ - ஆழ்‌ 
வார்களுடைய f தியாயிருக்கும்‌; தத்ஸம்ங்லேஷ விங்லேஷைகஸ 
க.து௦கரரயிலே அவர்களிருப்பத: மூன்றாம்பத்து - பிராட்டிமார்க 
ரூடைய ரீதியாயிருக்கும்‌; வ்ருத்த£ர்த்தரூபமாயிறே யிருப்ப அ. 

(=) தை - ௧௦ ௯, (௬) திருக்குறு - so. 

(௨) ௧ - இரு - ௬௭. (௪) தி-மொ-௯. எ.டு, 
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அருரெடுர்தாண்டகம்‌-௨௧-பர-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாம்‌, கடுக 


A இதுக்குக்‌ ஜ்ப்பாட்டோடே ஸ்ங்கதியென்னென்னில்‌ ;- கான்‌ 
சான்ன ஹிதங்கேட்குமவஸ்த்தையல்லாமையாலே, “மண்மேல்‌ 
பெருந்தவத்தீளென்‌றல்லால்‌ பேசலாமே!” என்று கொண்டாடிக்‌ 
கடக்ககின்றாள்‌ தாயார்‌; அவன்‌, இவவாற்றாமை ஸ்வக்ருஷியின்‌ 
பலமாகையாலே அதிலே த்ருப்தனாய்க்‌ கடக்க கின்றான்‌; இவள்‌ கன்‌ 
ஞகமுமையாலே அவஸக்கையாய்க்டந்தாள்‌; இவளுடைய தசை 
யைக்கண்ட உயிர்த்தோழி, (e) $30௦ DOD DST 
ஏவம்பஹுவிதாம்‌சிந்தாம்‌ இந்தயித்வா”” என்று x a ; 

= j ருவடி விசாரி 
தாற்போலே இவளும்‌, “இவளுக்கு ஹிதஞ்சொல்லுகை அஸ்ல்‌ 
மாயிரும்தஅ, இனி இவளைத்‌ தரிப்பிக்கும்‌ விரகேதோ?”! என்று பல 
முகங்களையுஞ்‌ சந்தித்து வருத்தமான ஸம்ஸ்லேஷத்தை ஸ்மரிப்பிக்‌ 
கவே இவள்‌ தீரிக்குமென்று பார்த, “இயற்கையில்‌ புணர்ச்சியா 
கையாலே நா னும்‌ அளர்சிஹிகை, அவன்வற்தபடி யென்‌, உன்னோடு 
கலந்தபடி. யென்‌, பீன்புபிரிிறபோது உனக்கு ஆங்வாஸமாகச்‌ 
வ வார்த்தை தானே த? என்ன; வ்ருத்தரர்த்தாமா 
கையாலே தரித்து அவற்‌ வளுக்குச்‌ சொல்‌ அனர்‌ ப்ச்‌ 
வத்து அவற்றை இ ரூக்குச்‌ சாலஅகிறாகளாய்ச்‌ 
முதற்பாட்டில்‌ - அவனுடைய வழகையும்‌ சிலத்தையும்‌ கண்‌ 
டுவைத்‌ அ, கைப்பட்‌.டவஸ்‌. அவைக்‌ கடலிலே பொகட்டாற்போலே 
அர்ய தாப்ரதிபத்திபண்ணி யிழக்தோங்‌ கண்டாயேதோழீ! யென்‌ 
Gor. அவன்‌ வந்தபடி யென்னென்று தோழிகேட்க, ப்ரதமத்திலே 
வதில்‌ பல்ப்‌ 22 இப்பாட்டு சக்ரவாத்தித்‌ திருமகன்‌ 

தலைமகனாய்‌ ஜநகராஜஐன்‌ மகள்‌ தலைமகஃ ரரவ்ருத்‌ 

Be ரு கலமகளாக ப்ரவ்ருத்தமா 
(மைவண்ணம்‌] ர காளமேககிபங்யாமமான வடிவை ஸ்ப்படி.க 
மாக்கும்படியான திருக்குழலின்‌ கறப்பிருந்தபடி திருமேனிக்குப்‌ 
பரபாகமாயிருக்கை, (கறுங்குஞ்‌ி) ஈறுமை - பரிமளம்‌, அதி 
பரிமளிதமானகுழல்‌. தாபத்ரயாஅரரோடு விரஹதாபாதரரோடு 
aur Rus 'ஸ்ரவருக்கும்‌ ஸ்ரமஹரமாம்படிகாண்‌ திருக்குழலின்‌ , பரி 
மளம்மிகுந்தபடி. (௨) தட கேமுவ$8க்லேசநாசக2!! 
என்னக்கடவதிறே, தீருஷ்டி.ப்ரியமா யிருக்கையன்‌ றிக்கே கெஞ்‌ 
சில்‌ ங்ரமமெல்லாம்‌ போம்படிகாண்‌ திருக்குற்லின்பரிமளம்‌ மிகு 
ஈதபடி. (குஞ்சி) திரள்திரளாகச்‌ குழன்றீருக்கையன்‌ தியே அல 
இருபத்தோசாம்பாட்டு, (மைவண்ணகறுங்குஞ்‌ ல்‌ 3 

’ & ்‌ குஞ்சி) குழலாகில்‌ ஈறு, 
சன்னோ. விருப்பது, (மைவண்ணம்‌) என்று விசேஷிப்பானென்‌ ட்டன 
அருள்‌ செய்கிறார்‌ (காளமேக நிபேத்யாதி). மைவண்ணந.றுங்குஞ்சி என்‌ 

மது - கறுத்த நிறத்தை யுடைத்தாய்‌ பரிமளிதமான குஞ்சியென்றபடி... . 
i et 


(க) TN W RE S, (2) 
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௧௬௦ இருரெரந்தாண்டகம்‌-உக-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாமம்‌. 
சலகாகப்ிரிர்ததென்னலாம்பட கஸ்‌. நத பதம்‌ Eee 
சுறாண்டிருர்தபடி. (௧) t “கொள்கின்ற Sargai படல்‌ 
கொழுஞ்சுருளினுள்கொண்டநிலஈன்னால்‌ தழைகொல்‌' என்று - 
ஓரிருளசகெஷித்து ௮௮ ஸத்ருசமல்லாமையாலே,. (a) mie 
மாயன்குழல்‌” என்றாரிறே - ஈமமாழவாா.. அஸ்த்திரமான ae 
ஸதைகரூபமா யிர்‌ துள்ள குழலுக்கு த ட டன்‌ 
த்ருஷ்டிப்ரியமாய்‌ மகோஹரமாய நித்யானுபாவயமான Oye தரு 
கை. (குழல்‌ பின்தாழ) (௨) * ஸ்சிக்த்தநிலகுடி லகுந்தள மக்‌ PO 
க்குழற்கற்றை பின்னேயலைய, (பின்தாழ) நீ பனகன ட பம. யன்‌ 
னென்ன; பெருக்காற்றை எதிர்செறிக்கமாட்டாதாற்போலே என்‌ 
னுடைய ளெளக்தாயதரங்கங்களைக்கண்கி நேர்முகம்‌ பார்க்கமாட்‌ 
டாமையாலே முகத்தைத்திரியவைத்தார்‌, அப்போ தகண்டேனென்‌ 
இருள்‌, முன்பு லலாடபர்யந்தமாய்ப்‌ பின்பு அம்ஸாவலம்பியாயிறே 
திருக்குழலிருப்பது. ஸர்வசக்திக்கும்‌ எதிர்ச்செதிக்கவொண்ணாத 
படியிறே இவளுடைய போக்யதையிருப்பது, 

(மகரஞ்சேர்குழையிருபாடி.லங்கியாட) அக்குழலினிருட்சியா 
லே கண்களிருண்மி திருமுகந்தோத்றாதிருக்க அத்தசையிலே இர 
ண்செக்தர னுதித்தாற்போலேகாண்‌ திருமகரக்குழைகளிருந்தபடி.. 
திருவடி பிராட்டியைத்தேடுகிற தசையில்‌ சந்த்ரோதய முதவினாற்‌ 
போலே தஇிருக்குழலாலேயிருண்ட திருமுகத்துக்கு இவை ப்ரகாச 
கமாக விருந்தபடி. (இலங்கி) அந்யோர்யம்‌ பரபாகத்தாலே வந்த 
விளக்கத்தைச்‌ சொல்லுறே. திருமகரக்குழைகள்‌ திருக்குழலு 
க்கு ஆபரணமாயிருக்கிறதோ ? திருக்குழல்தான்‌ திருமக.ரக்குழைக 
ளுக்கு ஆபரணமா யிருக்ககதோ ? வென்று தெரியாதபடியான பர 
பாகரஸத்தை நீ காணப்பெற்றதிலைகாணென்கிருள்‌, (ஆட) t ஒரு 
கடல்‌ அசைந்து வந்தாற்போலேகாண்‌ வருகிறபோது இரண்டரு 
கும்‌ திருமகரக்குழைகள்‌ அசையவர்தபடி., ர “£அபிமதவிஷயத்தை 
க்கண்டால்‌ முகத்திலே சில அசைவுகளுண்டாகக்கடவஅ?' ஏன்று 
பட்டரருளிச்செய்வர்‌. + அங்ஙனன்றியே, ““முன்பைக்காட்டுவஅ, 
பின்பைக்காட்டுவ ௮, எத்தனைசெய்தான்‌ இவள்‌ ஸ்த்ரீத்வத்தை யழி 
க்க?? என்று ஈஞ்சீயரருளிச்செய்வர்‌. 


ஒருத்ருஷ்டாந்தமிட்டுச்‌ சொல்லா தொழிவானென்னென்ன ; 9G 
ளிச்செய்ிரறார்‌ (கொள்கின்ற வித்யாதி), 

(ஆட) என்றதுக்குத்‌ தாத்பர்யச்ரயம்‌; - (வந்தார்‌) என்றதிலே ரோக்காக 
ப்ரதமம்‌ (ஒருகடலித்யாதி). (நின்றார்‌) என்றதிலே நோக்காகத்விதீயம்‌ (அபி 
மதேத்யாதி), த்ருதீயம்‌ (அங்கனன்‌ றியேயித்யாதி), 


— 


(க) தி-வாய்‌- ௭-௭-௯, ' (௨) 
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கூடவற்த aT GT § வஸ்‌ 5 
கையும்வில்‌ A (எய்வண்ண வெஞ்சிலையே அணையா) 
௮ம்‌ அணையாகவர்தாரென்கிறாள்‌, எய்கையேஸ்வபாவ்‌ 
மான வெவ்விபசிலை, எய்கை வம்சதர்மமாயிருக்கி 3 
ஈம்மைச்‌ சேரவிட்‌ லிறேயென்ன்‌ வில்ல 2 னைத்‌ வ 
i மச்‌ சேர ட்டது வில்லிறேயென்று வில்லைத்‌ இணையாகக்‌ கொ 
ண்‌ வந்தார்‌. (௧) * வில்லிறுத்‌ அ மெல்லியல்தோள்தோய்க்தவரிறே. 
ஒருகாபுருஷனெடுக்கிலும்‌ அவனைப்‌ புருஷோத்‌ தமனாக்கவற்றா யிரு 
கையும்‌, புருஃஷாத்தமனுக்கல்லஅ எடுக்கவொண்ணா திருக்கையும்‌ 
ல்‌ பிறந்த பரசு ராமாழ்வானுக்கும்‌ புருஷோத்தமனா 
ய வேண்டி ற்றிறே, எடுக்‌. து எய்யுமவனுடைய மஈஸ்ஸஹகா 
ழும்‌ வேண்டாதவில்னு, 

(வெஞ்சிலை), கையில்வில்லைக்கண்டபோதே எதிரிகள்‌ குடல்‌ 
குழம்பும்படி.மிருக்கை, கையும்‌ வில்௮ுமாயிருக்க விருப்பைக்‌ 
கண்டால்‌ அஅகூலர்‌ வாழும்படியாய்‌, ப்ரதிகூலர்‌ மண்ணுண்ணும்‌ 
படியாயி3 D Gray, அ. கையில்பிழ.த்த வில்லுச்‌ காமுமாய்வந்த 
ன்ப TAREN நீ காணப்பெழ்றிலைகாண்‌. + வீரபத்கி அகப்படு 
வது வீரத்திலையிோ tso, x 5 i 

= tees ன்‌ (8 So FST... ROE 
தம்தருஷ்ட்வாசக்ருஹந்‌ தாரம்‌... பரிஷஸ்வதஜே?? ஏன்னக்கடவதறே, 

(சிலையே அணையா) ஸம்ஸ்லே ஷிக்கைக்கு ஏகாக்தமாம்படிவக்‌ 
கார்‌. ர கண்டார்க்கு “இங்கு வந்ததென்‌?? என்றால்‌, “*வேட்டையா 
Lago grin” என்முல்‌ உத்தரமில்லாதபடி தத இகூலமான வில்லோ 
டேயிறே asses, அவளும்‌ புஷ்பாபசயத்தை வ்யாஜீகரித்திறே 
வத்தஅ. 

. (இங்கே) கான்‌ கிதியெடுத்த ப்ரதேசம்‌ இஅகாணெல்கிறுள்‌ 
சலந்துபிமீிர்தபின்னும்‌ மண்ணைமோர்‌ த கிடக்கலாம்படி.காண்‌ இலச்‌ 
சினைப்பட ஈடந்தவடிச்சுவடிரும்தபடி, (இங்கே) என்று - திரு 
மணங்கொல்லையைக்காட்டுஇி௫ள்‌. 

(இருவராய்வக்தார்‌) இலையேதுணையா”! என்றுவைக்து, (இரு 
வராய்வந்தார்‌) - என்கை அலங்கதமன்றோ வென்னில்‌; கையில்‌ 
வில்லோபாதி இளையபெருமாளும்‌ கிரூபகபூதரா யிருக்கையாலே 
சொல்லுகிறது, (௩) “ணில்‌ co arses. சாமஸ்யதகூஷி 
னோபாஹு3” என்னக்கடவதிறே, (இருவராய்வக்தார்‌) என்று - 

ப்ரணயிகியானவள்‌ கையும்‌ வில்லமான ஆண்பிள்ளைத்தனத்திலே ஈடு 
படக்கடுமோவென்ன; அருளிச்செய்திறார்‌ (வீரபத்கியித்யாதி) 

(லையே அணையா) என்றதுக்கு - ழ்கடகமாகையாலே என்றருளிக்செ 
ய்து இங்கு ஸம்ஸ்லேஷத் துக்கு APAN மாகையாலே என்றுதாத்பர்யம்‌ 
(கண்டார்க்கித்யாதி]). 


3 a Pe ee (௬) சா-யு-௨௮- ௨௫, 
ae 
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்‌ ஓனசப்பிரிர்ததென்னலாம்படிகாண்‌ திருக்குழல்‌ தனித்தனியே 
சுறாண்டிருர்தபடி. (௧) ர்‌ “கொள்சன்ற சோளிருளைச்‌: aeiia 
கொழுஞ்சுருளினுள்கொண்டநிலஈன்னால்‌ தழைகொல்‌ என்று - 
ஒரிருகாசிக்ஷித்து ௮௮ ஸத்ருசமல்லாமையாலே, (௧) அன்று 
மாயன்குழல்‌'” என்றாரிறே - ஈம்மாழ்வார்‌. அல்த்திரமானவிறாள்‌ 
ஸதைகரூபமா யிரூக்‌துள்ள குழஅக்கு ஸத்ருசமாகமாட்டாதிறே, 
த்ருஷ்டிப்ரியமாய்‌ மநோஹரமாய்‌ கித்யாதுபாவயமான குழலென்‌ 
கை. (குழல்‌ பின்தாழ) (௨) * ஸ்நிக்த்தமீலகுடி.லகுந்தளமான திரு 
க்குழற்கற்றை பின்னேயலைய, (பின்தாழ) நீ பின்கண்டபடி யென்‌ 
னென்ன; பெருக்கா ற்றை எதிர்செறிக்கமாட்டாதாற்போலே என்‌ 
னுடைய ளெளத்தர்யதரங்கங்களைக்கண்டு நேர்முகம்‌ பார்க்கமாட்‌ 
டாமையாலே முகத்தைத்திரியவைத்தார்‌, அப்போ .அகண்டேனென்‌ 
இருள்‌. முன்பு லலாடபர்யந்தமாய்ப்‌ பின்பு அம்ஸாவலம்பியாயிறே 
திருக்குழலிருப்பது. ஸர்வசக்திக்கும்‌ எதிர்ச்செதிக்கவொண்ணாத 
படியிறே இவளுடைய போக்யதையிருப்ப அ, 
(மகரஞ்சேர்குழையிருபாடி லங்கியாட) அக்குழலினிருட்சியா 
லே கண்களிருண்டி திருமுகந்தோத்றாதிருக்க அத்தசையிலே இர 
ண்செந்த்ர னுதித்தாற்போலேகாண்‌ திருமகரக்குழைகளிருக்தபடி.. 
திருவடி. பிராட்டியைத்தேடுஇற தசையில்‌ சந்த்ரோதய முதவினாற்‌ 
போலே திருக்குழலாலேயிருண்ட திருமுகத்அக்கு இவை ப்ரகாச 
கமாக விருக்தபடி. (இலங்‌) அம்யோம்யம்‌ பரபாகத்தாலே வந்த 
விளக்கத்தைச்‌ கொல ௮௪௮ திருமகரக்குழைகள்‌ திருக்குழனு 
க்கு ஆபரணமாயிருக்கிறதோ P திருக்குழல்‌தான்‌ திருமகரக்குழைக 
ளுக்கு ஆப. ரணமா யிருக்ககதோ ? வென்று தெரியாதபடியான பர 
பாகரஸத்தை நீ காணப்பெத்திலைகாணென்கிறாள்‌, (ஆட) t ஒரு 
கடல்‌ அசைந்து வந்தாற்போலேகாண்‌ வருகிறபோது இரண்டரு 
கும்‌ திருமகரக்குழைகள்‌ அசையவந்தபடி. T “அபிமதவிஷயத்தை 
க்கண்டால்‌ முகத்திலே சில அசைவுகளுண்டாகக்கடவஅ? என்று 
பட்டரருளிச்செய்வர்‌. + அங்ஙனன்றியே, “*முன்பைக்காட்டுவத, 
பின்பைக்காட்டுவ௮, எ,த்தனைசெய்தான்‌ இவள்‌ ஸ்த்ரீத்வத்தை யழி 
க்க” என்று ஈஞ்சீயரருளிச்செய்வர்‌. : 


ஒருத்ருஷ்டாந்சமிட்டுச்‌ சொல்லா தொழிவானென்னென்ன ; ௮௫ 
ஸிச்செய்கரர்‌ (கொள்கின்ற விதீயாதி), 

(ஆட) என்றதுச்குத்‌ தாத்பர்யச்‌.ரயம்‌; - (வந்தார்‌) என்றதிலே நோக்காக 
ப்ரதமம்‌ (ஒருகடலித்யாதி). (கின்றார்‌) என்றதிலே ரோக்காகத்விதீயம்‌ (அபி 
மதேத்யாதி). த்ருதீயம்‌ (அங்ஙனன்றியேயித்யாதி), 


—— 


(க) தி-வாய்‌- ௭-௭-௯. ்‌ (2) 
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(கைவண்ணமித்யாதி) அர்தலெளர்தர்யஸாகரத்தில்‌ தான்‌ 
அகப்பட்டசுழிகளேச்‌ சொல்லுகிழுள்‌. பாதர்திசேசாந்தமாகச்‌ சொ 
லஅதல்‌, கேசாதிபாதார்தமாகச்‌ சொல்லுதல்‌ செய்யாதொழிக்கது 
தான அஅபவித்தப்ரகார மிஅவாகையாலே, (கைவண்ணர் தாம்‌ 
மை) ப்ரதமத்தில்‌ தன்னையமேல்விழுர்‌. அ பாணிக்ரஹணம்‌ பண்ணின 
கையைச்‌ சொல்‌அசிறுள்‌. (வாய்கமலம்போலும்‌) கையைப்பிடி த்‌ 
அத்‌ தன்‌ செல்லாமைதோன்ற ““இதொருவடி. வழரருர்தபடியென்‌, 
இதொருமுலையமழகிரும்தபடியென்‌, இதொருகண்ணழகிருந்தபடி. 
யென்‌” என்று இன்சொல்லுச்சொன்ன திருவதரமிருந்தபடி., 

(கேண்ணிணையுமரவிக்தம்‌) இன்சொல்‌்அச்சொல்லத்தொடங்டி 
அஅகூலதர்சாத்தாலே விக்கனால்‌ குறையும்‌ ' தலைக்கட்டும்கண்‌. 
இன்சொல்லுச்‌ சொல்லத்தொடங்கிச்‌ குறையும்‌ தலைக்கட்டமாட்டா 
தே இடையிலே விக்கிக்‌ குறையுங்கண்ணாலே தலைக்கட்டி.னபமடி., 
ஆதரலஸுசெகமிறே இன்சொல்லு. அவவாதரமித்தனையும்‌ கண்‌ 
எிலே ப்ரகாசிக்கும்படி கின்றாரென்கை, 

(அடியுமஃகே) அம்ரோக்குக்குத்தோற்று விமும்திருவடிகளைச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. (௧) ““கண்ணும்வாயும்சைத்தலமுமடி யிணையும்‌ கம்‌ 
லவண்ணம்‌”' என்று கீழ்ச்சொன்னற்போலே இங்குஞ்சொல்லவ 
மைந்திருக்க போக்யதாதிசயத்‌ தாலே அவயவங்கள்கோறும்‌ தனி 
தனியே காமமயையைகருஷ்டாந்தமாகச்‌ சொல்லுகிமுள்‌. அடியும்‌ 
சாமரை என்னாதே, (அஃதே) என்றது - உபேக்தாவசகத்தாலே, 
கீழ்ச்சொன்னவையும்‌ ஸத்ருசத்ருஷ்டாக்‌தமன்றென்னுமிடத்‌ அக்கு 
WIFE. 

வக்தவரவைக்கேட்டாற்போலன்தியே ஸாக்ஷாத்கரித்தாற்போ 
லே யிருந்ததீ! நீ பேசனபடியென்று தோழிசொல்ல; இதென்னன்‌ 
UG), (அவ்வண்ணத்தவர்‌) என்னுமித்தனை யென்ஜெள்‌. eee 
மோர்ததித்தனையொழிய வந்தப்ரகாரத்தையும்‌ அவரையும்‌ நம்மால்‌ 
பேசப்போமோ ? நீ கேட்கையாலே உனக்கொருத்ருஷ்டாக்தத்தை 
யிட்டுச்சொன்னே னித்தனை யொழிய ஒருத்ருஷ்டாந்தமீட்டுச்‌ 
சொல்லலாம்படியன்றுகாண்‌ அவர்வடிவிருர்தபடி. அப்ரகாரத்தை 
யுடையரென்னுமித்தனை காண்‌. (கிலைமைகண்டும்‌) (௨) “ஒக Ba ED - 

. 6 . ட 
ஈத்யஜேயம்‌”” என்சிறபடி.யே என்னைப்பெற்றுத்தரி தீதல்‌, பெறாவி 
உல்‌ முடிதல்செய்யும்படியான ஸ்வபரவத்தைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌. 
(அவர்திலைமை) + அவர்வடி வழகருக்கபடிய;து, ச லமிருந்தபடி 
wg, வீயவஸாயமிருக்தபடியஅ, இத்தனையுங்கண்டுவைத்தும்‌. (கண்‌ 

தாத்பர்யம்‌ ( அவர்வடிவழகிருந்தபடி.யித்யா£ி). 

(௧7 ௪௮. (௨) ராஃயு-௧ ௮-௬, 

| 
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Gare: இருரெடுச்‌தாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌. 
+ பிரியச்‌ சொல்லுவானென்னென்னில்‌ 5 அனைக்குர்‌ தோளோடே 
வந்தாரென்னவுங்காட்டில்‌ பிரியச்சொல்லிற்றுகாதிறே. ர்‌ ஸம்ஸ்‌ 
லேஷிக்கைக்குவருகறவன்‌ படுக்கையோொடே வருகை மிகையன்றி 
றே. (இருவராய்வக்தார்‌) t தைவமாதநுஷ்யங்கலூவர்தார்‌. + Ge 
ஷியாய்‌ வந்தா.ரல்லா்‌, சேஷபூத.ராய்வந்தாரல்லா, உபயாகாரத்தா 
லே வந்தாரென்னவுமாம்‌. 1 தம்முடையகாலை என்‌ தலையிலேவைக்‌ 
'கக்கடவதாகவர்து என்காலைத்‌ தம்தலையிலே வைத்‌ அக்கொண்டா 
ரென்றோள்‌. + பாணிக்‌ரஹணம்‌ பண்ணும்போது சே வியாயிமுக்‌ 
கையும்‌ படுக்கையிலே முறைகெடப்‌ பரிமாறுகையுமாயிறே யிருப்‌ 
7 7 உ௰ ~ 2 s vA = 
பது. t வகுத்த ஸ்வாமியாகவும்வேணும்‌, (௧) 59712௦ BS 
15 [aoe நசாஸ்த்ரம்‌ சைவசக்‌. ரம?” ஆகவும்‌ வேணுமிறே. ௮தவா, 
சப்தத்தை நியமித்த, இருவராம்படியாக வற்தாரென்னவுமாம்‌. 
தாமும்‌ ஈாமுமேயாம்படியாக வந்தாரென்கை., 


(வந்தார்‌) தாமிருந்தவிடத்திலே நாம்‌ மடலெடுத்‌அச்சென்று 


இட்டவேண்டும்படி.யாயிருக்க, ஈாமிருக்தவிடத்திலேகாண்‌ தாம்‌ வம்‌ : 


ததென்திறாள்‌. அங்ஙனன்றியே, கால்கடையிலும்‌ ௮வர்சடையைநீ 
காணப்பெத்றதில்லைகா ணென்னவுமாம்‌. ஈடைச்சக்ரவத்‌ அப்‌ பிடி 
க்கவேண்டும்படிகாண்‌ நடந்த ஈடையிருக்‌ தபடி.. 

(வக்தாரென்முன்னேநின்ளூர்‌) பெரியத்வமையோடே வந்தவர்‌ 
கடல்கண்டதேங்கனற்போலே என்னைக்கண்டு மேலிடமாட்டாதே 
தேங்கி ““ஏன்முன்னேகின்றார்‌. “தாம்‌ ரேர்முகம்பார்ப்பதெப்போ 
தோ?” ஏன்று நான்பார்த்துகிற்கப்ராப்தமாயிருக்க “(இவள்‌ நம்மை 
கேர்முகம்பார்க்கவல்லளே”” என்று பார்த்துக்கொண்டு நின்றார்கா 
ணென்கிறாள்‌. (கின்றார்‌) கால்வாங்கமாட்டாதே கின்றார்‌. ர்ஸ்த்தாவர 
ப்ரதிஷ்ட்டையாக நின்ராரென்னுதல்‌; கந்தவ்யபூமியில்லாமையாலே 
நின்ருரென்னு,கல்‌, 

(பிரிய) சாமஸ்யேத்யாதிதகதிணபாஹ--வாடல்‌ (இருவராய்‌) என்று பிரி 
யச்‌ சொல்லவா னென்னென்னிலென்றுகூட்டுவது, பிரியச்சொல்விற்றாகா 
மைக்கு ஹேக்வக்தரம்‌ (ஸம்ஸ்லேஷிக்சவித்யாத). அதாவ து-இருவரந்தாழ்‌ 
வானாகையாலே படுக்கையென்றபமி. (இருவராய்‌) என்றசப்தத்‌ துக்கு (தை 
வமாநஷ்யம்‌ இத்யாதி). விவரணம்‌ (சேஷியரயிச்யாதி), சேஷசேஷிதவங்‌ 
களா$ற விரு த்ததர்மங்கள்‌ எசாஸ்‌.ரயத்திலே கூடுமோவென்ன; அருளிச்செ 
ய்கிஞூர்‌, (கம்முடைய காலையித்யாதி). ஆனால்‌ அவனுடைய சேஷித்வத்துக்‌ 
குக்‌ கொற்றையன்றோவென்ன; அருளிச்செய்ருர்‌ (பாணிக்ரஹணயித்‌ 
யாத). உபபாதரம்‌ (வகுத்த ஸ்வாமியித்யாதி), 

விவரணம்‌ (ஸ்த்தாவரப்ரதிஷ்ட்டையாகவிச்யா 5). 
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“NN ப்‌ ப > ௪ ப Q 
திருசெடுக் சாண்டகம்‌-௨௪-பா-மைவண்ணம்‌ வயாச்யாஈம்‌, ௧௬௩ 


(கைவண்ணமிக்யாதி), அந்தளெளக்தர்யஸாகரத்தில்‌ தான்‌ 
அகப்பட்டசுழிகளைச்‌ சொல்அறோள்‌. பாதர்திகெசாந்தமாகச்‌ சொ 
லலுதல்‌, கேசாதிபாதாந்தமாகச்‌ சொல்லுதல்‌ செய்யாதொழிக்தது 
தான அதுபவித்தப்ரகார மிதுவாகையாலே, (கைவண்ணர்காம 
ரை) ப்ரதமத்தில்‌ தன்னைமேல்விழுச்‌ அ பாணிக்ரஹணம்‌ பண்ணின 
கையைச்‌ சொல்‌அசிறாள்‌. (வாய்கமலம்போலும்‌) கையைப்பிடி த்‌ 
அத்‌ தன்‌ செல்லாமைதோன்ற *இதொருவடி.வழூருக்தபடியென்‌ 
இதொருமுலையழூருந்தபடி யென்‌, இதொருகண்ண ழூருக்தபடி, 
Quen” என்று இன்சொல்லுச்சொன்ன திருவ.கரமிருந்தபடி.. 


(கண்ணினையுமரவிக்தம்‌) இன்சொல்லுச்சொல்ல.க்தொடல்‌இ 
அஅகூலதர்சஈத்தாலே விக்கனால்‌ குறையும்‌ தலைக்கட்டும்கண்‌. 
இன்சொல்லுச்‌ சொல்லத்தொடங்டிக்‌ குறையும்‌ தலைக்கட்டமாட்டா 
C5 இடையிலே விக்கிச்‌ குறையுங்கண்ணாலே தலைக்கட்டினபடி, 
ஆத ரல சகமிலே இன்சொல்லு. அவ்வாதரமித்கனையும்‌ கண்‌ 
ave ப்ரகாசிக்கும்படி. மின்றாரென்கை, 3 


(அடியுமஃகே) அ.்கோக்குக்குத்தோற்று விமும்திருவடிகளை ச 
சொல்‌அகீறாள்‌. (க) கண்ணும்வாயும்கைத்‌கலமுமடியிணையும்‌ கம்‌ 
லவண்ணம்‌”" என்று கீழ்ச்சொன்னாுற்போலே இங்குஞ்சொல்லவ 
மைந்திருக்க போக்யதாதிசயத்தாலே அவயவங்கள்‌தோறும்‌ தனி 
த்தனியே தாமரசையைதருஷ்டாந்தமாகச்‌ சொல்‌ அகதிறுள்‌. அடியுக்‌ 
தாமரை என்னாதே, (அஃதே) என்றது - உபேக்தாவசறத்தாலே 
கீ ழ்ச்சொன்னவையும்‌ ஸ த்ருசத்ருஷ்டார்தமன்றென்னுமிடத்‌ தக்கு 
ஸ-9சகம்‌, 

வந்தவரவைக்கேட்டாற்போலன்றியே ஸாக்ஷாக்கரித்தாற்பே 
லே யிருந்ததி! நீ பேசனபடியென்று டட வட இசென்னன்‌ 
பத," (அவ்வண்ணத்தவர்‌) என்னுமித்தனை யென்றெள்‌. பி௪க்இ 
மோந்ததித்தனையொழிய வக்தப்ரகாரத்தையும்‌ அவரையும்‌ நம்மால்‌ 
பேசப்போமோ ? நீ கேட்சையாலே உனக்கொருத்ருஷ்டாக் தத்தை 
யிட்டுச்சொன்னே னித்தனை யொழிய ஒருத்ருஷ்டாந்தமிட்டுச்‌ 
சொல்லலாம்படியன்றுகாண்‌ அவர்வடி.விருக்கபடி. அப்ரகாரத்தை 
புடையரென்னுமித்தனை காண்‌. (கிலைமைகண்டும்‌) (௨) ENEE 
நத்யஜேயம்‌”” என்றெபடியே என்னைப்பெற்அத்தரித்தல்‌, பெருவி 
உல முடிதல்செய்யும்படியான ஸ்வபாவத்தைக்‌ கண்டுவைத்கும்‌. 
(இவர்கிலைமை) * அவர்வடி.வழகருகர்தபடிய/ த, சீலமிருக்தபம்‌.. 


தாத்பர்யம்‌ ( அவர்வழி.வழகிருர்தபடியித்யாதி) 0 
(௧) ௪௮. (2) ரா-யு-௧௮-௪, 
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௧௬௪ இருகெடுக்தாண்டகம்‌-உ௪-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 

௪ உ D பூ 
டும்‌) முன்பு உன்வாயிலேகேட்டுப்போர்தேனித்தனையிறே, கேட்‌ 
டாற்போலேகண்டுவைத்‌ அம்‌. (கண்டும்‌) + நெொள்‌ ஸாதகாஅஷ்‌ 
ட்டாஈம்பண்ணிக்‌ காணவேண்டும்விஷயம்‌ அறாயாஸே கண்ணுக்கு 
விஷயமாயிருக்கச்செய்தேடொய்‌ நழுவவிட்டஅ. 


(தோழீ) அவர்வடிவழ௫ருர்‌ தபடியும்‌, வந்தவரவிருந்தபடியும்‌; 
நின்‌ றநிலையிருக்தபடியும்‌ நீகாணப்பெற்றதில்லைகா ணென்தறாள்‌. 
(அவரை) ஈம்மையொழியச்‌ செல்லாதபடி நின்றவை. (நாம்‌) 

. 33 3 . 
அவமையொழிந்தபோது (௧) * ON Ay 8-அஸக்கேவ என்னும்படி 
யிருக்க காமென்னுதல்‌ ; அவரையொழியச்‌ செல்லாமையையு 
டைய நாமென்னுதல்‌. “£ஏகாதிரிக்தம்‌ ௮ரேகம்‌ '' என்று சொல்லு 
கையாலே தோழியையுங்கூட்டி (நாம்‌) என்கிறாள்‌. 

(தேவரென்று) அதஸ்மிக்‌ தத்புத்திபண்ணி நாம்‌ பர தேவ * 
தையென்று ப்ரமித்தோமித்தனையொழிய, (௨) sa soso 
HRN- ஆத்மாகம்மாஅஷம்மக்யே”” என்றுகரண்‌ அவர்‌ நினை த்திருந்த 
படி. நாம்‌ ஸஜாதியவிஷபத்தே விஜாதீயபுத்திபண்ணினோமித்‌ தனை 
காண்‌. (2) SB Sods mss ne- ஆக்மாஈம்மா நுஷம்மக்யே”” 
என்னும்‌. ௮வர்கினைவைவிட்டு, (௩) “ஒலர 0௦59 லிடபவார்‌ 
நாராயணோதேவ8!” என்று வழிப்போக்கர்‌ வார்த்தையைப்பற்றி 
னோமித்தனை சாண்‌. 

(அஞ்சினோமே) இழுய்த்தோமே. அபயஸ்,த்தாகத்திலேகாண்‌ 
பயபுத்திபண்ணிற்று. 1 ££ (நாமஞ்சனோம்‌) என்று ஸ்ரீஜகராஜன்‌ 
திருமகள்‌ வார்‌ச்தையாயிருக்தபடிகண்டாயே !”” என்று ஈஞ்ஜீயரரு 
ஸிச்செய்வர்‌. t இழவிலும்வாளனைவிடாதிலே. (தோழி!) உன்ஸர்‌ 

மேல்கூட்டித்‌ தாத்பர்யம்‌ (Qs Qera sure). , 

(காம்‌) என்றத்தை ஆத்மநிபஹுவசகமாகஇத்‌ தாத்பர்ய ogGgehsacww 
ரூர்‌ (காமஞ்சினோமித்யாதி). விங்லேஷ வேளையிலே நாம்‌ என்று - அஹங்கா 
மம்‌ தோற்றச்சொல்லக்‌ கூடுமோவென்ன; அருளிச்செய்இஞர்‌ (இழவிலு 
மித்யாதி). eee eae ese sas Bite BAR R ௨௧ 

(தோழீகாம்‌) என்று தோழி கடக்கவிருக்கத்‌ தானும்‌ நாயகனும்‌ சலந்து 
வந்த rue தோழிக்கு dGseEr Serb பண்ணுவதாயிருக்க, (சாம்தேவசெ 
ன்றஞ்சினோம்‌) என்று தோழியைக்‌ கூட்டிச்‌ சொல்‌ லவானென்னென்னில்‌; 
(தோழி) என்‌ அமீங்கலாக ஸம்போ திக்கையாலே கூடிற்றல்ல. (காமஞ்சினோம்‌) ' 
என்கிற பஹுவசநம்‌ உபலம்பத்திலே ஆத்மரிபஹுவசஈமாய்‌, நரம்‌ இப்படி. 
அபாயப்பட்டோங்‌ கண்டாயே என்று லெளகிகமர்யாதையாலே முறைப்படி 
கிருளாகையாலே ஒருகுறையுமில்லை. 


வ டைன ய தவை ட ட அ பபப 


(௧) 9ை-ஆ௩. (௬) சா-பு-2௨0-4௪, 
(௨) சா-யு-௪௨௦-௧௨. 
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திருரெடுக்காண்ட கம்‌-௨ க-பாஃமைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாஈம்‌. ௧௬ 


கிதியில்லாமையிறெ நானிழர்கஅ, அவன்படியையும்‌ என்படி.யையு 
த்‌ கூடநின்ராயாகில்‌ என்ப்மாந்தியைப்‌ போக்கலாயிற்‌ Qpar 
ள்‌. 
ரோ 505 vis a ௨ (௨௧) 
ஸ்ரீ மதேராமாதஜாயகம: , 
பட்டரருளிச்செய்த வ்யாக்யாநாவதாரிகை, ' 
Szo TS TNS SSO DAN SH | 
see Sets 
யது லு Kor ODI Bea ðs ॥ 
கஜஜலாகாரளெளகர்த்ப வஹாலககிகும்பகம்‌ | 
த்க்‌ கலிவித்வேஷிடிங்கர3 | 
மைவண்ணாறுங்குஞ்சியித்யாதி) காயகனோடே song டி 
. . . y அ பிரி 
க்து பிரிவா்ரூமல்‌ கோவுபடுகிருளசொருகாய௫, உபாயத் தாலே 
உபவரத்திலே ஒுூக்கொய்யவென்‌ அ புறப்பட, நாயகனும்‌ வேட்டை 
க்கென்று வர, அங்கே உபாயம்பலித்‌ ஐ ஸம்ஸ்லேஷம்‌ ப்ரவ்‌ த்த 
மாய காயகனும்‌ போனவளவிலே இத்தைக்‌ கடி ப்பித்துத்‌ க த்த 
லாக நின்ற Gari faba, “அவன்செய்தபடியென்‌”? என்று ” 
கேடக ; அவளுக்கு, ப்ரவ்ருத்தமானப ட ற 
mia கு, ரு யை ஈாயகிசொல்‌அகிறாள்‌- 
மூதல்பத்‌து - ஆழ்வார்‌ காமானபாசுரம்‌ ; இரண்டாம்பத அ - 
திரு கதாயார்பாகரம்‌ ; மூன்றாம்பத்து - பெண்பிள்ளைபாசுரம்‌ 
மூதல்பத்து - (௧) (0 dD) 575 DERS DTS Ly என்கிற 5 இரண்‌ 
டாம்பத்து z (க) “ 5558 (3 மத்கதப்ராணா8 22 என்கிற அ ; 
மூனமும்பதது - (s) “SK 88000055 போதயக்தபேோல்‌ 
- 3) . ப 
பம்‌ என்றெ. முதல்பத்தாலே - திருமந்த்ரார்த்தம்‌ சொல்லி 
ந்து; இசண்டாம்பத்தாலே தீவயார்த்தம்‌ ; மூன்றாம்பத்தாலே - 
ஏரமமலலாகார கதம்‌. முதல்பத்தாலே - பக்தி; இரண்டாம்பத்‌ 
தாலே - ப்ரபத்தி, மூன்றாம்பத்தாலே - புருஷகாரம்‌. முதல்பத்‌ 
காலே - பமணவாரத்தம்‌ ; இரண்டாம்பத்தாலே - ஈமஸ்ஸ்ப்தார்த்‌ 
தம; முன்றாம்பத்தாலே . நரராயணசப்தார்த்தம்‌, முதல்பத்தா 
ல - YATT ASD; இரண்டாம்பத்தாலே உகாரார த்தம்‌ ; மூன்‌ 
மும்பத்தாலே - மகாசார்த்தம்‌. முதல்பத்தாலே - (௨) “Sd 
SSO S S Ts- அதர்சகேதர்சஈமாதரகாமா$ ?? என்னுமர்த்‌ 
தீம்‌; இரண்டாம்பத்தாலே - (௨) “ Bys KEKSO R Kore, 
` daem uha ச nee லல ல்‌ ae 
Pote பர்‌ ஷவங்கரஸைகலோலா$ ?' எனலுமர்த்தம்‌ ; மூன்றாம்‌ 
_ பத்தாலே- (௨) « LOZ Tiros orm TR GH TaD 
5, S 


as ல்‌ on TE 
9 WERD - (5) Sasam (௨) 
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௩௬௬ இருலெக்தாண்டகம்‌-௨௨-சர-மைவண்ணம்‌ வயாக்யாசம்‌, 
ட க்கல்‌ அலிங்கிதாயாம்‌ புகராயதாக்ஷ்யா மாசாஸ்மஹே விக்‌ 
சஹயோரபேதம்‌ D ஏன்னு மர்த்தம்‌ சொல்லிற்று. 
முதல்பத்து ஆழ்வார்‌ பாசு. ரமானபடி. யென்னென்னில்‌ ;- கே) 
“சளிர்புரையுர்‌ திருவடி யென்‌ தலைமேலவே"" என்னும்‌ பாசுரமாகை 
யாலே ; இரண்டாம்பத்து தருத்தாயார்பாசு.ரமானபடி யென்னென்‌ 
னில்‌ ; - (௨) என்குடங்காலிருக்ககல்லாள்‌”” என்றும்‌, (௩) பெற்‌ 
G ner வாய்ச்சொல்லிறையும்‌ பேசக்கேளாள்‌”” Gren MIER சொல்‌்அ 
கையாலே; மூன்றாம்பத்து பெண்‌ பிள்ளை பாசுரமானபடி இதனை 
ன்னில்‌- (௪) ''என்முன்னே நின்றா" என்றும்‌, (௪) “தோழி : அவ 
ரை காம்‌ தேவரென்றஞ்ஜோம்‌”” என்றும்‌, (௫) ௪ வ்வளவுண்டெம்‌ 
பெருமான்‌ கோயிலென்தேற்கு” ” என்னுஞ்‌ சொல்லுகையாலே. 
OKENE மச்சித்தா$ '? என்றபடி யென்னென்னில்‌ ; - 
D : ” . ்‌ 
(எ) ““இமையவர்தம்‌ திருவுருவேறெண்ணும்போ.து என்றும்‌, 
(௮) ப அந்தணனையக்தணர்மாட்டந்திவைத்தமந்திர த்தை மந்திரக்‌ 
தால்‌ மறவாதென்றும்‌ வாழ்தியேல்‌ வாழலாம்‌ மடகெஞ்சமே”" ஏன்‌ 
அஞ்‌ சொல்லுகையாலே ; (௬) £538 வ மத்கதப்ராணா3 
என்றபடி. யென்னென்னில்‌ ; - (௯) “நெஞ்சுருலிக்கண்பனிப்ப நிற்‌ 
குஞ்சோரும்‌”' என்றும்‌, (௧௦) : துணைமுலைமேல்‌ அளி2சா.ரச்‌ சோர்‌ 
இன்றாளே ”” என்றும்‌ சொல்லுகையாலே ; (௬) £ SERD க்‌) 
சத-போதயமற்தழபரஸ்பரம்‌ '” என்றபடியென்னென்னில்‌ ; -: (௧௧) 
££ அவ்வண்ணத்தவர்நிலைமைகண்டுந்தோ பீ”! என்றும்‌, (௧௨) வரை 
யுருவில்மாகளிற்றைத்தோழீ யென்றன்பொன்னிலங்கு முலைக்குவ 
ட்டில்‌ பூட்டிக்கொண்டு” என்றுஞ்‌ சொல்லுகையாலே. 
திருமந்த்ரார்‌ த்தம்‌ சொன்ன்படி. யென்னென்னில்‌ ; - (௧) “என்‌ 
னுருவில்‌ கின்ற வெந்தை” என்று சொல்லுகையாலே - ப்‌ ரணவார்த்‌ 
. தம்‌ சொல்லிற்று. (௧) “தளிர்புரையுர்திருவடியென்‌ தலைமேலவே?” 
என்று சொல்லுசையாலே - ஈமங்மாப்தார்த்தம்‌ சொல்லிற்று. (௧) 
* மின்னுருவாய்‌ முன்னுருவில்‌ தொடங்கி, (க) * அனருவறுதி 


யாக-நாராயணசப்தார்த்தம்‌ சொல்லிற்று. 


தீவயார்‌த்தம்‌ சொன்னபடி யென்னென்னில்‌ ; (௧௦) “வில்லி 
அத்‌ து மெல்லியள்தோள்‌ தோய்ந்தாய்‌” என்றும்‌, (௧௩) “திருமாலைப்‌ 


(௧) ௧ - (௨) ௧௧. (௨) ௧௯, (௪) ௨௧, 
(௫) ௨௨. (௬) 2-௪௦-௯, (௭௨. (௮) ௪௫, 

(௯) ௧௨. (௧0) ௧௩.. (8) ௨௧- (௧௨) ௨௮- 
(௧௩) ௧2௪. 
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திருகெடுக்காண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌, ௧௬௭ 


பாடக்கேட்டு” என்றும்‌ - ஸ்ரீ மத்பதார்த்தம்‌ சொல்லகையாலும்‌, 
(s) “கன்றுமேய்த்தினி அகந்த காளாய்‌'' என்று அடங்கி (க) “ a 
அகுழல்‌ கருஙிறத்தென்‌ அணையே” என்கிறவள வாக - ட்டம்‌ 
தார்த்தம்‌ சொல்லுகையாலும்‌, (௨) ““அடியிணையும்‌ கமலவண்ணம்‌?' 
என்த - கரணசப்தார்த்தம்‌ சொல்லுகையாலும்‌, (௩) “இது செய்‌ 
கா” என்றும்‌, (௪) “பேர்பாடி” என்றும்‌ - ஸரணசப்தார்த்தம்‌ 
சொல்‌அகையா அம்‌, (2) “நீர்வண்ணன்‌ நீர்மலைக்கே பெல்லா 
எனறும்‌, (௪) “நீராடப்போனாள்‌”” என்றும்‌ - “ப்ரபத்யே” என்‌ 
வர்‌த்தம்‌ சொல்வுகையாலும்‌, (௪) “பரவைமாயன்மொய்யகல்‌ a 
ள்‌ ளிருப்பாள்‌"? என்றும்‌, (௨) “பித்தர்‌ பனிமலர்மேல்‌ PE 
எனறும்‌ - உத்தரகண்டத்தில்‌ ஸ்ரீ மச்சப்தாரத்தம்‌ சொல்ல்‌ 
அம்‌, (௫) “பாரையுண்டு”? இத்யாதியாலே - உத்தரகண்டத்தில்‌ நா 
egret FUSIT ISS சொல்லுசையாலும்‌, (2) “பேர்பாடித்தண்‌ 
cere = . அல்வா அதத்‌ 
Cae ““ருமபாடி" என்னு - ஈமஸ்ஸப்தார்த்தம்‌ சொல்லுகை 
க சரமங்லோகார்த்தம்‌ சொன்னபடியென்னென்னில்‌ ; (௬): 
லவ்‌ மேகலையும்காணேன்‌” என்றும்‌, (er) '“இருகையில்‌ 
சங்கிவைகில்லா” என்றும்‌, * POLES eae ஸார்வதர்மார்பரி 
தீயஜ்யவினர்த்தம்‌ கொல்லு பா்‌ (er) 4 GG ப்பர்‌ 
ஜ்யவி தம்‌ ( 3 கருமுகலேயொப்பர்‌ 
வண்ணம்‌? என்றும்‌, (ar) “இருகையில்சங்கொருகைமற்றாஜியேக்தி- 
இங்கேவர்‌.து”' என்று - கையுமசங்குமாய்க்கொண்டு ஸந்கிஹி மா 
கையாலே So Bok S- மாமேகம்‌ ?' ஏன்ற பதத்தினர்த்தம்‌ சொ 
ல்‌ஆகையாஅம்‌, (௮) “என்‌ ஐன்பொன்னிலங்குமுலைக்குவட்டில்‌ 
பூட்டிக்கொண்டு” என்னும்‌, (௯) அன்ருயர்குலமகளுக்கரையன்ற 
ன்னை - அடிகாயேன்‌ கினைந்திட்டேன்‌” என்றும்‌ - ELEGGE 
vorab, ares” என்றெ பதங்களில்‌ உக்தமான வர்த்தகத்தை அது 
ஆட்டாச பாயந்தமாகச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, (௧௦) டட 
ழைதவமும்மேகவண்ணா விண்ணவர்தம்‌ பெருமானே?” என்று - & 
SHD- அஹம்சப்தார்த்தம்‌ சொல்லுகையாலும்‌, (௧௦) “9G 
பப்‌ ஏன்‌றவிடத்திலே என்னையருளா யென்னவேண்டுகையாலே, 
Tq- San” என்றெபதத்தி eng st சொல்லுகையாலும்‌, (௧௦) 
உ தொல்லைப்பழவினையை முதலரியவல்லாாதாமே” என்று - 
SUC லர ரு ஸா்வபாபேப்யோ மோகஷயிஷ்‌ 


(௧) ce. (2) ௧௮, Tn ; 

2 க. (௫) ௨௦. ட] 
௨௫௪. 2 

(சவம்‌, (௮) ௨௮. (௯) ௨௧, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
௧௬௮ திருநெடுந்தாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவணணம வயாகயா௩ம. 


யாமி?” என்றெபதங்களி னர்த்தஞ்சொல்லகையா அம்‌, (௧) அரு 
ளாய்‌”? - என்றெத்தாலே - * syri- வினர்த்கம்‌ சொ 


ல்லுகையாலும்‌. ர இ கட்க 

பக்திசொன்னபடி. - (௨) “£இந்திரர்க்கும்‌ பிரமாக்கும்‌ முதல்‌ 
வன்‌” என்று - (௩) “ See 59 ஒ90508- காரணம்‌ அத்யேய$”? என்‌ 
அம்‌, (௪) “குலு SEIAS- தஜ்ஜலாரிதிசார்தஉபாஹித?? 


என்றும்‌ - காரணவல்‌.௫ உபாஸ்யமென்னு மிடம்‌ சொல்லுகையா 
தியேல்‌ எனறு - 


அம்‌, (௨) “மத்திரத்தால்‌ மறவாதென்றும்‌ வாழ்தியே 
[rH )8- த்ருவாஅஸ்ம்ருதி சொல்னுகையா அப 

ப்ரபத்தி சொன்னபடி - (௫) “அணியரங்கமாகெமோதோழீ 
என்று - நாயகஸம்ஸ்லேஷத்துக்கு உபாயம்‌ இந்தித்‌ தாலோவென்று 
தோழியைக்கேட்கையாலும்‌, (௬) ''பொற்முமரைக்கயம்‌ நீராடப்போ 
னாள்‌” என்று“ இத்தித்த உபாயத்தை யதுஷ்ட்டி.ச்கையாலம்‌. 

புருஷகாசம்‌ சொன்னபடி ; - (எ, “பெருக்தவத்தர்‌ அருர்த 
ads முனிவர்சூழ - உலகுண்‌ டபெருவாயரிங்கேவம்‌ அ | ப 
நீது” என்று - ததீயர்புருஷகா. ரமாக ஸம்ஸ்லேஷித்தபடி சொல்லு 
கையாலே. 

ப்ரணவார்த்தம்‌ சொன்னபடி - () 4*என்னுருவில்‌ நின்ற வெ 
ந்தை?! என்றும்‌, (௯) “மூவுருவுங்கண்டபோதொன்றாஞ்சோதி" 
என்ற-சேஷிசேஷசேஷித்வம்‌ மூன்றும்‌ ஒரக்£ரமாய்கின்றுபடியும்‌, 
(௧௦) “ மருக 05 5 ஒ8-அகாரஉகாரமகாமஇதி !? | என்று 
அக்ரத்ரயமும்‌ ஒன்றானபடி சொல்லுகையாலே. நி 

நமஸ்ஸப்தார்‌, த்தம்‌ சொன்னபடி - (௧௧) ‘ என்குடல்காவிருக்க 
தில்லாள்‌ ”' என்றும்‌, (டு) “ என்சிறகின்‌ ழடங்காப்‌ பெண்ணைப்‌ 
பெற்றேன்‌” என்றும்‌ இப்புடைகளிலே சொல்லுகையாலே ம்மகா 
ரரிவருத்தி சொல்லிற்று. ந 

நா.ராயணசப்தார்த்தம்‌ சொன்னபடி. - (௧௨) ££ மைவண்ணம்‌ ” 
என்றெபாட்டும்‌, (r) “ பெருந்தவத்தரருந்தவத்‌ த முனிவராக, 
ஒருகையில்‌ சங்கொருகை மஜ்றாழியேர்தி”என்றும்‌ இப்புடைகளீலல்‌ 
ஆயுதாபரணவிக்ரஹம்‌ ஈாராயணசப்தார்த்தமான பர்த்வஸெளலப்‌ 
யாதிகள்‌ சொல்லுகையாலே. 28 
; அகாரார்த்தம்‌ சொன்னபடி. ~ * வற்புடைய ” என்றபாட்ம 

லே அகிஷ்டநிவரு.த்தி பூர்வகமாக, (௬௩) ££ அவ - ரக்ஷணே ?' என்‌ 


Gp தாத்வர்த்தமான Tres iuh சொல்லுகையாலே. 
படட மதம்‌ கை SS Se ae 


(க) mo. (e) ௫, (௩) அதர்வசிகை, (௪) சாக்தோ.௬-௧௪: 
(௫) ௧௨, (=) ௧௬. (எ) ௨௪. (அ) ௧. 
(௯) ௨. (௧௦) (கக) ௧௨. (௧௨) ௨௧. (௧௩) 
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திருகெடுர்‌ சாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ UTEUTE LD. கசா 


, உகாரார்த்தஞ்‌ சொன்னபடி - (க) “செஞ்சருகி” என்கிற 
பாட்டாலே - அர்யசேஷத்வமிவ்ருத்தி பூர்வகமாக பகவதேகார்தத்‌ 
வஞ்‌ சொல்லுகையாலே. i 

_ மகாரார்ததஞ சொன்னபடி - (௨) « அ வர்கிலைமைகண்டும்‌ ?' 
தத (௨) ஜ்‌ தேவரென்றஞ்சினோம்‌ ” என்றும்‌, (௩) ££ கண்‌ 

ட.ன கனமகரக்‌ யிரண்டும்‌ ”? ji : yon 8 
வகர்த்ருத்வ ட அப்த்‌ த ட கஃப்‌ 
i ஈத்தருத்வாதிகள்‌ சொல்‌ லுகையாலே. 

(௯) “250 y 40 | 290 - அதர்சநேதர்சஈமாத்ரகா 
Lore 1 என்றபடி. யென்னென்னில்‌ ; - (டு) * எங்குற்றாயெம்பெரு 
Loren” என்னு - அவனைக்‌ காணவேணுமென்முசைப்படுகையாலே. 
(௪) (4) Sy QSOS ATR லு _ தருஷ்டேபரிஷ்வங்கரலைக 
லோலா? '' என்றபடி. யென்னென்னில்‌; - (௬) :* முற்றுராவனமுலை 
ura” என்று தடகம்தி காய்ச்சியார்‌ திருமார்பிலே ௮ணைத்அக்கொ 
ண்‌ டிருக்கிறதுகண்டு கானும்‌அப்படி.யிருக்கவேணுமென்று அறுதி 
யிட்டாளென்கையாலே, (௪) «sr வு BS D9 = 
ஆஸ்மாஸ்மஹே விக்ரஹயோ sCush” என்றெபடி யென்னென்‌ 
னில்‌ - (எ) *யான்காண்பன்‌ கண்டபோது புள்ளாருங்கள்வா நீ 
போகேலென்பன்‌ ” என்று - என்னைவிட்டு நீ போகாதே கொள்ளெ 
ன்று அபேக்ஷிக்கையாலே. 

மூதல்பத்தில்‌ ஸ்வரூப ரூப குண விபூதிகளைச்‌ சொன்னபடி, 
முதத்பாட்டுக்‌ அடங்கி ஸ்பஷ்டம்‌. இரண்டாம்பத்தில்‌ விஸ்லே 
ஹிக்துக்‌ கலங்னெபடி, (௮) “பட்டுடுக்கும்‌”” என்று அடங்கி, பெண்‌ 
பிள்ளையுடைய கலேசம்சொன்ன தாயார்‌ பாகூர.க்காலே கண்டுகொ 
TUS. மூன்றாம்பத்தில்‌ க்லேசரந்நீர்ச்து ஸம்ங்லேஷ வ்யாபாரம்‌ 
பண்ணினபடி. & மைவண்ண கறுங்குஞ்சி அடங்க, (௩) “4 எவ்வ 
ளவுண்டெம்பெருமான்‌ கோயிலென்றேற்கு - எழிலாலியென்றூர்‌ 
தாமே” என்றும்‌ (a) 44 புனலரங்கமூரென்றுபோயினார்‌ ” என்று 
மித்யாதிகளாலே சொல்லுகையாலே. 

(௧௦) “ rs Opes Dar ers ல oral Sig as | 
[Word Siar BPI இற ஷா உகாக்தர்வேணவிவாஹேக 
பஹ்வஃயோரா கர்‌ ஷிகக்யகா? | ங்ரூயர்தேபரிணிதாஸ்தா3 பித்ருபிஸ்‌ 
சாபிநந்திதா??? என்கிறபடியே உடயா ராக நிபந்தகமாக நரயககாய 
கெளுக்கு ஸம்ங்லேஷம்‌ ப்ரவ்ருத்தமாக இத்தைக்கேட்ட தாய்‌ 
மார்‌, (௧௧) “ நங்காய்‌ ' ஈங்குடிக்கிதுவோ நன்மையென்ன ” என்‌ 
அம்‌, (௧௨) ££ தன்குடிக்கேனு்‌ தக்கவா கினையாள்‌ ”" என்றும்‌, 


(4) a2. (௨)௨௧ (௬) ௨௨, (௪) (டு) ௯. (௬) ௧௯. 
(௭) ௨௩, (அ) 48. (க) ௨௫; : (௧0) (௪௧) ௧௭. (௪௨) இ.மொ.2௨.௭-௧. 
௨௨ 
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௧௭௦ ுகெடுந்தாண்டகம்‌-உ௧-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌.. 

(௧) “என்சொல்லாறாகவாதவர்‌" என்றும்‌ பர்த்ஸிக்க ; (௨) “அன்னை 
யென்னேக்குமென்‌ றஞ்சுகன்றேன்‌ ” erar அபயப்பட்டி ன்ப 
கல்‌ செல்லாதொழிய ; அவனும்‌ ஸாசங்கனாய இவள்பக்கல்‌ ர்‌ 
கொடுநேரேவரக்கூசி இவளபிப்ராய மறியவேணுமென்று, ஸ்வயம்‌ 
தூத்யமென்றும்‌ பரதூத்யமென்று மிரண்டாகையாலே,; முதல்கல 
விகலந்தபடியாலே பர தூத்யாபேகையில்லை, ஸ்வயந்தெள த்யம்‌ 
பண்ணத்தேடி ; (௩) “ ஜல 9 Sar SA AT = 
குஸுமாம்யபகிந்வக்தி சசாரமதிரேக்ஷணு”' என்னும்‌, (௪) “ Sage 
SHES GY - ஸக்ய£புரீபரிஸரேபி *” என்றும்‌ ஊரைச்சூழ்க்த உப 
வரத்தே புறப்பட்டு இவள்‌ பூக்கொய்யப்‌ போகிறுளென்று கேட்டு, 
(௫) “ ௧8 ஐ 0368௦-லுல வார்த்‌ Dees eo | Sog% 


errs Br ATS NOS JH- ததஸ்த்வவநதம்சாப மாதாயா 
க்மவிபூஷணம்‌। ஆபத்த்யசகலாபெளத்வெள ஐகாமோதக்ரவிக்‌ ரம?” 
என்று வேட்டை வித்யாதரனாக எடுத்அக்கட்டின மயிரும்‌, பிடரி 
யிலே கழைர்தலைகற குழலும்‌, இறுக்க சாணமும்‌, கட்டினகச்‌ 
சும்‌, முன்னேயுடுத்த வுடைத்தோலும்‌, இடக்கையிலே கட்டின 
கச்சம்‌, வலத்தோளிலே இட்டமெத்தையும்‌, பெருவிரலிலே பூட்‌ 
ழூன சரடும்‌, இடக்கையிலே நடுக்கொடுத்துப்பிடி த்த வில்லும்‌, 
வலக்கையிலேதெரிக் அ பெருக்கெவம்பும்‌, மு தலை கட்டின ௮ம்‌ 
பருத்தூணியுமாய்க்கொண்டு வேட்டைக்கென்று புறப்பட்டு இவள்‌ 
பூக்கொய்றெ உபவரத்தேசெல்ல ; அவளும்‌, (௬) LAY Mors 
Pas - காமஸ்சாஷ்டகுணோபவேத்‌ '” என்றெபடியே புருஷனில்‌ 
அதிசயித்தவாசையை யுடையளாகையாலே, (௭) E எங்கனேயோ 
வன்னை மீர்காள்‌?' என்றெபாட்டை யதஸர்தித்‌து, (௪) “ செல்கி 
ன்ற தென்னெஞ்சமே ” என்றும்‌, (௮) t அன்னையென்‌ செய்யி 
லென்‌ ஊரென்சொல்லிலென்‌ - விமிமினோ ” என்று கலக்கற்றுமன்‌ 
ரூடி, (௯) * அணியரங்கமாடுதுமோ தோழீ” என்று தோழியைப்‌ 
பார்த்து, சுனையாடலென்றும்‌ புனலாடலென்றும்‌ - ஸம்போகத்‌ 
க்குப்‌ பேராகையாலே பயலானபேச்சாலே கேட்க; அவளும்‌; 
இவளபிப்ராயஜ்ஞையாகையாலே பூக்கொய்யவென்று கொண்டு 
போய்‌ விட்ட தாய்மாரும்‌, ஊரவரும்‌ வ்டி.ம்பிடுகருர்களோ வென்ற! 
தலைக்காவலாக வழியிலேபோய்‌ நிற்க; போகோபோக்க்காதமாக 


உபயாபிப்ராயஜ்ஞாஈம்பிறந்‌ து : ஸம்ஸ்லேஷமும்‌ ப்ரவ்ருத்தமாய்‌;. 
(௧௦) ee புனலரங்கமூரென்று போயீனார்‌ A என்று æ நாயகனும்‌. 
ட YT 


(௧) இ-வாய்‌-௬-௨-௮. (௨) தி-மொ-௧-௨-௧, (௬) (ஐ) (௫) (௪) 
(௭) இ-வாய்‌-௫-௫-௧, (௮) தி-வாய்‌௫-௩-௬, (௯) ௧௨, (௧௦) ௨௪. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


ay jN > ட T5) x ee sens ப 
திருநெடுக்தாண்டகம்‌-௨௭பர்‌-மைவண்ண்ம்‌ வ்யாக்யாகம்‌, ௧௭௧ 


போய்‌ இவளும்மீண்டு, உயிர்‌ த்தோழியானவள்‌ “செய்தபடி யென்‌”? 
என்று கேட்கப்‌ பிறந்த வ்ருத்தார்தத்தைத்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லு 
இருள்‌ = இப்பாட்டில்‌. 

* மைவண்ண ஈறுங்குஞ்சிகுழல்பின்தாழ மகரஞ்சேர்குழை 
யிருபாடிலங்கியாட எய்வண்ண வெஞ்லெையேதணையா - வந்தார்‌ 
காண்‌; வந்தபோதிருக்‌தவமளிகாண்‌; ஸ்வாபாவிகமான வடி.வழகும்‌ 
வைசேஷிகமான வொப்பனையழகும்‌ காவல்‌ அடிப்புமான அப்பசுங்‌ 
'கூட்டுமிருக்தபடி. காணென்கிறாள்‌. அன்றிக்கே, அவன்‌ லத்தை 
யும்‌ அழகையுங்கண்டுவைத்‌ அக்‌ கைப்பட்டபொருளைக்‌ கடலிலே 
கவிழ்ப்பாரைப்போலே அர்யதாப்ரதிபத்திபண்ணியிழந்தோங்‌ கண்‌ 
டாயே தோழீ என்கிருளாசவுமாம்‌. 

(மைவண்ணகறுங்குஞ்சி) அத்திருக்குழலின்‌ நிறமும்‌ மணமு 
மிருந்தபடிகாண்‌. (மைவண்ணம்‌) (௧) ££ கார்வண்ணந்திருமேனி ” 
என்திறவடிவின்‌ கிறம்‌ ஸ்ப்படிகமென்னும்படி.காண்‌ திருக்குழலினி 
ருட்சியிருந்தபடி. 

(மைவண்ணம்‌) (௨) “பாட? (௩) கஜ 
தஜஸாம்ராசிம்‌”” என்றும்‌, (௪) £ஒண்சுடர்க்கற்றை? என்றுஞ்‌ சொ 
ல்‌ அதற தேகோரூபமான திருமேனியில்நின்‌ றும்‌ ளெம்பினதொரு 
மைபோலேயிருக்கை, (மைவண்ணம்‌) இத்திருக்குழலைக்கண்டவர்க 
ஞக்கு ஸர்வமும்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி. ஸித்தாஞ்சமமாயிருக்கை, (மை 
வண்ணம்‌) (௫) “5292455225 “பிங்கள ஐடோதேவ8? என்றும்‌, 
(௬) “£ஒருருவம்‌ பொன்னுருவமொன்று செந்தி” என்றும்சொல்லு 
கிற ப்ரஹ்மருத்ரர்கள்‌ மயிர்போலே குராலாயமேறி ஓடி.யிருக்கைய 
ன்றிக்கே, (er) “ NOMA) 82௦ லல -ரிலகுஞ்சித மூர்த்ததம்‌'” என்‌ 
அம்‌, (௮) “குழலிருண்டு சுருண்டு” என்கிறபடியே - கண்டவர்கள்‌ 
கண்களிலே அஞ்சாமெழுதினாத்போலே ஸ்யாமளமாயிருக்கை. (௯) 
ல்‌ g ETERA o À கதக்‌ கவல்‌ சோபயன்‌ தண்டகாண்‌ 


யம்தீப்தேஸ்வேகதேஜலா”” என்றெபடியே தன்‌ கிறப்பாட்டாலே 
ஸ்ரீகண்டகாரண்யத்தை மயிற்கழுத்துச்‌ சாயலாக்காகின்றஅ என்றா 
னிறே  ஸ்ரீவால்மீகபகவானும்‌. 

கேவலம்‌ ரூபஸம்ஸ்காரமேயாய்‌ கந்தஸம்ஸ்கார மற்றிருக்கு 
மோவென்னில்‌; (கறுங்குஞ்ச) மல்லிகை செங்கழுநீர்தொடக்கமான 
Pee SAS ES ACA சகல BE பவன நகல்‌ 


nt கை 


(௧) ௧௮, (௬) ௨. 

(2) சார்தோ, (௭) 

(௬) சா. > (௮) பெரி-தரு.௬-௬-௧௪, 
a இஃவாய்‌-௧-௭-௪. (௧) ரா.கி-௩௮-௧௫. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


டக பா 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


௧௭௨ இருகெடுந்தாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 
Te ட்‌ ; IiE ஸ்வபாவத ஏவ ஸுக 
வற்றால்‌ நாற்றங்கொளுக்துகை யன்திக்கே | ee 
தமாயிரும்கை, (PHAGE?) திருமேனியும்‌ இருண்டு கிருக்கும 
லும்‌ இருண்டிருந்தால்‌ வைஷம்யம்தெரியா திருக்கையன்றிக்கே 
லம்‌ ்‌ ஈறுங்குஞ்சி) பரிமளிதமான 
நாற்றங்கொண்டதியலாயிருக்கை; (ஈறுஙகுஞ்‌ 
இருக்குழல்‌. தாபத்ரயாஅரரோடு விரஹதாபா அரே £டு வாசியற 
ஸர்வர்க்கும்‌ ஸ்ரமஹரமாம்படிகரண்‌ திருக்குழலின்‌ பரிமள மிருந்த 
படி. (௪) “50 SH Wyss, MO SWSSEP ASAE F மலாடு 
இரக Si se SS e A கேபச்யமாறஸ்‌ த யமேரநபரிபாஹஷித? | 
இம்த்வயாகார்ச்தோதேவ$ சேசவ8க்லேசகாசா3”” என்னக்கடவ 
&G p. வெறும்த்ருஷ்டிப்ரியமேயாயிறாக்கையன்‌ றிக்கே நெஞ்சில்‌ 
ஸ்ரமமும்‌ போம்படி. காண்‌ திருக்குழலின்பரிமளம்‌ மிகுந்தபடி.. 

(£றுங்குஞ்8) திருவடிகள்‌ தொடங்கித்‌ திருமுடியளவும்‌ அபி , 

ரூபமாயிருக்க, முதீலழ.யிலே இவள்‌ திருக்குழலிலேயகப்படுவா 
னென்னென்னில்‌; (௨) “ sare ENO கிலொ 
ஒர) - பாதாலக்தக பங்கலாஞ்சிதசிகாமே மெளலிபஞ்சாவலி ?' 
என்றும்‌, (௩) ஒஸ்‌ லதுஓ ல்ல, SO க்‌ 
த்வாமயமாபத்தாஞ்சலி தாஸஜாஸ்தமிமமர்‌த்தமர்த்தயதே era 
றும்‌ - ப்ரணயசலஹங்களிலே காலிலே விழுந்தபோதைச்‌ செம்பஞ்‌ 
சுக்குழம்பு அடையாளமாயிருக்கையாலே முற்பாடாக ௮௮ கண்ணி 
லேதோர்திற்றுகவுமாம்‌. அன்றிக்கே, (குங்குஞ்சி) (௪) “நாற்றத்‌ ' 
ழாய்முடி. நாராயணன்‌?” என்கிறபடியே பரிமளப்ரசுரமாய்ப்‌ பர 
த்வஸூசகமான திருத்துழாய்நாற்றம்‌ கொடுபோய்‌ மூட்டி ற்றாகவு 
மாம்‌. அன்றியிலே, (கறுங்குஞ்8) என்று - தாம்‌ சூடிக்கொடுத்த 
பூவின்பரிமளம்‌ அழைதீதுக்கொண்டதாகவுமாம்‌, அன்றியிலே, 
(கறுங்குஞ்சி) என்று - இவள்‌ பூர்வஸம்ங்லேஷமேதொடங்டி, (௫) 
1 தன்றுகுழல்கருகிறத்தென்‌ தஅணையே”” என்று வாய்வெருவி வாஸி 
தமாகையாலேயாகவுமாம்‌, அன்றியிலே, (ஈறுங்குஞ்டு) என்று 
ஸெளந்தர்யம்‌ அரைவயிறாயிருக்கை யன்றிக்கே AGA தலைக்கு 
மேலே போகையாலே என்னவுமாம்‌. 

(குஞ்சி) (௬) “ 8043080 நலா) 855-குடி.லகும்‌ தலாலங்க்‌ 
ருதம்‌?” என்றும்‌, (ar) “ SOP ௧௮௦ ௨௦௨௦-குஞ்சிகமூர்த்தஜம்‌” என்‌ 
அம்‌, (௮) குழலிருண்டு சுருண்டேறியகுஞ்சி ” என்றுஞ்சொல்௮! 
GougGu கோரைபோலே நாஅகையன்றிக்கே பங்பெங்யொக வளை 
UE பலபல வம லைக்‌ வத ee பட 

(5) (௪) தி-பா-௧௦. (er) . 

(2) (௫) as- (௮) பெரி-தரு-௬-௬-௪௪ஈ 


(௬) (௪) 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


z ப . a a . . os n . 
திருநெடுக்காண்டகம்‌-௨௭பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யர்ஈம்‌. ௧௭௯ 


திருக்கை. அன்றிக்கே, (குஞ்சி) என்று - (௧) :குஞ்சியுப்‌ கொண்‌ 
டையுங்குடுமியும்‌” என்று அளகாக்ரம்‌ தள்ளித்‌ தூரியிருக்கையாக 
வுமாம்‌. (௨) “கெறிமென்‌ கூந்தல்குழையல்‌'” என்னக்கடவதிறே, 
(௩) “குஞ்சி, குழல்‌, ஓதி” என்றும்‌ மயிருக்குப்‌ பேராகவும்‌ சொ 
ல்லுவர்கள்‌, இவ்விடத்‌ அக்கு ௮௮ உ௫தமல்ல, (மைவண்ண நறுங்‌ 
குஞ்சி) என்று - குழலுக்கு விசேஷணமாகையாலே. 

அன்திக்கே (குஞ்ச) என்று-கேசஸாமார்யத்தை நினைத்தபோ 
அ,மேலெடத்‌ அக்கட்டின மயிரையும்‌ அதுக்குசேஷமாக கான்‌. றபிட 
ரிக்குழலையும்‌ சொல்லுகையாலே குஞ்சிக்குமலென்னவொண்ணும்‌. 
“குஞ்சிக்குபல்‌” என்று இடக்கையாலே விசேஷணமாகக்கடவ அ. 
திரள்திரளாகக்‌ குழன்றிருக்கையன்‌ நிக்கே அலகலகாகப்பிரித்தெ 
ண்ணலாம்படிகாண்‌ திருக்குழல்‌ தனித்தனியே சுருண்டிருர்தபடி.. 
(௪) “கொள்கின்ற கோளிருளைச்‌ ari AL கொழுஞ்‌ சுருளினுள்‌ 
கொண்ட நீலகன்னாத்தடைகொல்‌?? என்று ஓரிருளைச்‌ சிக்ஷித்து 
YA ஸத்ருசமல்லாமையாலே, (௪) “அன்றுமாயன்குழல்‌'? என்றா 
ரிலே ஈம்மாழ்வார்‌. அஸ்த்திரமான விருள்‌, (௫) * ஸதைசரூபமான 
குழஅக்கு ஸத்ருசமாகமாட்டாதிறே. ஆக, தருஷ்டி.ப்ரியமாய்‌ அதி 
மகோஹரமாய்‌ அஅபாவ்யமான குழலென்கை, í 

(குழல்பின்தாழ) (௬) * ஸ்கிக்த்த நீலகுடிலகுந்தளமான ருக்‌ 
குழல்‌ கற்றைகள்‌ பின்னேதாழ. முன்பு லலாடபர்யந்தமாயும்‌ 
பின்பு அம்ஸாவலம்பியாயுமிறே திருக்குழலிருப்பஅ. மயிரை 
ஏறவாரி முடித்தபடியாலே முதுகும்‌ தலையும்‌ வெற்றிமைப்பட்டு 
பருஷமாயிராதபடி பிறகுவாளிசாத்தனத்போலே பிடரிக்கே குழ 
லலையாநின்றது. (பின்தாழ) இவள்தான்‌ மயிர்படமாளுவா ளொரு 
த்தி யாகையாலே முகப்பிலேகின்்‌னு க்லேசிப்பியாதே பிறகே யொ 
அங்காகின்றதாயிற்று, (ஏ) © CENENE - அஅனுஸ்ஞ்சரம்‌”' என்‌ 
அம்‌, (௮) “SS MOB Sadey hy Bera ness Gee Se 
துததுஷ்பாணி? லக்ஷ்மணோதுஐகாமஹ'' என்றும்‌ - ஸ்வரூபப்ராப்‌ 
தமாக இனளையபெருமாள்‌ ஸேவித்தாற்போலே பிதகே ஸேவியாநின்‌ 
தாயிற்று. : 

(பின்காறு ஸ்வரூப பாரதந்தாயங்களிரண்டும்‌ தோற்றும்படி 
பிறகேயாய்த்தாழ்ச்யு முண்டாயிருக்றெபடி., (௯) ops 
HOS) Bho 5H - ௮பிமுகேமயிலம்வரு தமீக்ஷிதம்‌ ” என்றும்‌, 
(௧0) e350 838 க5- ஆயாந்தமதிஹர்‌ ஷிதம்‌?”என்றம்‌ இவளை 


(2) (௨) (௬) (௪) திரு-வாய்‌-௪-௭-௯, 
(௫) வி-பு-௪-௨-௪, (௬) (௭) (௮) PRF z 
(௯) (௪௦) 
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sre இ ருநெடுந்த ரண்டகம்‌- உக்பா மைவண்ண்ம வயாகயாகம்‌, 


நோக்கி எதிரே வருகிறபோது பிறகுங்குழனுங்‌ கண்டபடி ce’ 
னென்னில்‌; பெருக்காற்றை எதிர்ச்செறிக்க வொண்ணாதாப்‌ பா்‌ 
லே என்னுடைய ஸெளந்தர்ய தரங்கங்களைக்கண்டு கேரே முகம்பா 
ர்க்க மாட்டாமையாலே - முகத்தைத்‌ திரியவைத்தார்‌; அப்போது 
கண்டேனென்திறுள்‌. ஸர்வசக்திக்கும்‌ எதிர்ச்செறிக்க வொண்ணா; த 
படியிறே இவளுடைய போக்யதையிருப்ப அ. அன்திக்கே, எதிரே 
வந்து அவன்‌ இவளுடைய ஆபிதாத்ய ளெளர்தர்யங்களுக்குத 
தோற்றுப்‌ புரிக்தவளவிலே கண்டாளாகவுமாம்‌. அன்திக்கே,. (௧) 
எண SNS HOM - யோவாம்ருகம்‌ ம்ருகயதேவி 
பிஈஸ்த்தலிஷு”” என்று - வேட்டைக்கு வருறெவனாகையாலே, 
செடிகள்தோறும்‌ புரிக்‌அபுரிச்‌து ம்ருகம்தேடுறவளவிலே கண்டா 
ளாகவுமாம்‌, அன்றிக்கே, களவின்‌ £ழ்‌ புணர்ச்சிக்காக வருகிறவனா 
கையாலே வேற்றுமனிச்சர்‌ காண்றோர்களேோவென்னும்பயத்தாலே 
புரிந்து பார்க்கிறபோது சண்டாளாகவுமாம்‌. 


இப்படி அவயவ சோபையிலே அகப்பட்டா மித்தனையோ 
வென்ன, (மகரஞ்சேர்குழையிருபாடிலங்கியாட) என்று - ஆபரண 
சோபையிலும்‌ அகப்பட்டேன்காண்‌. (௨) ''குழலழகர்‌'” என்கிறவ. 
வனுடைய திருக்குழலி னழகலல்ல வகப்பட்டஅ, பார்ஸ்வத்தில்‌ 
திருக்கா அகளில்சாத்தின ஆபரணசோபையிலேகாண்‌ அகப்பட்டே 
னென்திறுள்‌. அக்குழலிருட்சியாலே கண்களிருண்டு திருமுகமண்‌ 
Los தோற்றாதிருக்க அவ்விடத்தே இரண்டுசந்தரர்கள்‌ உதித்தா 
ற்போலேகாண்‌ திருமகரக்‌ குழைகளிருந்தப்டி. (௩) “35 ட்ட 
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ENAN IN KS OD TBE | SES ITK 
நற்கு OF BH LGM HO 9) சந்த்ரோபிஸாசிவ்யமிவாஸ்‌ 
யகுர்வக்‌ தா.ராகனைர்மத்யகதோவிராஐர்‌ | ஜஐயோத்ஸ்கா விதாநேச 
விதத்யலோக முத்திஷ்ட்டதே நைகஸலஹஸ்ரரஸ்மி3 £” என்றபடி 
யே- திருவடிபிராட்டியைத்‌ தேடுகிற தசையிலே சந்த்ரோ தய முத 
வினா ற்போலேகாண்‌ திருக்குழலாலே இருண்ட திருமுகமண்டலத்‌' 
அக்கு இவை ப்ரகரசகமாயிரும்தபமி... 


மேகரஞ்சேர்குமை) குழை என்று - அபரணத்துக்குப்பே 
ராய்‌, அதுதான்‌ மகராகாரமாயும்‌ மயூராகா.ரமாயும்‌ ஹம்ஸாகார: 
மாயும்‌ பஹுவித:மா யிருக்குமாகையாஃல, அதில்‌ மகராகாரத்தோ 
டே சேர்ந்த வாபரணமாசையாலே (மகரஞ்சேர்குழை) என்கிறது, 
(மகரஞ்சேர்குழை) அந்தமயூராகாரம்‌ ஸுப்ரஹ்மண்யாதி பக்தாச 
ளஞுக்குச்சேருமத்தனையொழிய பகவத்பாகவதர்களுக்குச்சேரா னி 


a see அவை, merene வய வடட eee வை தகைய ————— 


(4) ட.) காரு, (௬) சா-ஸு, 
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இருரெடும்தாண்ட.சம்‌-உக-பாஃமைவண்ணம்‌ வயாச்யாகம்‌. க௭டு 


(மகரஞ்சேர்குமை) ஆனால்‌ அ அதான்‌ மகரஞ்சேர்ச்சபடி. யெய்‌ 
கனேவென்னில்‌ ; (௪) “காமனார்தாதை?' என்கையாலே பகவத்புத்ர 
னான காமனுடைய கொடியாகையாலும்‌, க்ஷீரார்ணவஸஹசாரியா 
கையாலும்‌, ப்ரதமாவதார்‌ ஸஜாதீயமாகையாலும்‌ மிகவுஞ்‌ சேர்க்‌ 
திருக்குமென்றபடி. (மகரஞ்சேர்குழை) அழகுக்குக்‌ கொடியுங்‌ 
கானமு முடைய காமனுக்கு அடையாளமான கொடியைப்பறித்‌ 
அச்‌ சாத்தினாற்போலே யிருர்ததாயிற்று. 

(௨) “ஒருகா த-லைக்குதம்பை, ஒருகா அ செர்கிறமேல்தோன்‌ 
திப்பூ” என்கிறபடியே - ஒன்றுக்கு மகரஞ்சேர்குழையும்‌ ஒன்றுக்கு, 
வேறே யொன்றுமாயிருக்குமோவென்னில்‌ ; (இருபாடி.லங்கியாட ) 
இரண்டருகும்‌ உகீஜ்வலமாகக்‌ கொண்டசையாகிற்கை, (இருபாடி 
லங்கயாட) (௩) “(மின்னுமணி மகரகுண்டலங்கள்‌ வில்வீச?? என்ட 
படியே குந்தண த்திலமுத்தின முக்தாமணி ரதங்கள்‌ பங்க்திபண்‌: 
க தியாகப்‌ பக்கஞ்செய்து தோன்‌ அகையாலே தன்னழ கு காண்பார்க்‌ 
கூத்‌ தானே கைவிளக்காய்க்கொண்டு அசையாநிற்கை. (இருபா 
டிலங்யொட) இதஸ்ததோதத்தத்ருஷ்டியாய்க்கொண்டு புரிர்‌ அபார்‌ 
க்கையாலே காதும்பணியும்‌ திரும்பிப்‌ பூர்வபாகாபரபாகங்களிரண்டு 
முஜ்ஜ்வலமாம்படி. அசையாகின்‌றதாகவுமாம்‌. 

(இலங்கியாட) ஹீரரோட்டைஸம்ஸார்க்கத்திலிறே மாஸ்ருண்‌ 
யமும்‌ சொப்பமும்‌ பிறப்ப அ; காமனைவிட்டு உடையவன்‌ திருக்கா 
திலே சேரப்பெறுகையா ௮ண்டான உத்கர்ஷத்தாலே உஜ்ஜ்வலமா 
கக்‌ கூத்தாடா கின்றது. (இலங்‌) அந்யோர்யம்‌ பமபாகத்தால்‌ 
வந்த இலங்குதலைச்‌ சொல்லுகிறது. : இருமகரக்குமைகள்‌ இருக்‌ 
கும௮க்கு ஆபரணமாயிருக்கறதோ, திருக்குழல்கள்‌ தான்‌ திருமக: 
ரக்குழைக்கு ஆபரணமாயிருக்கிறதோ வென்று தெரியா தபடியான 
பரபாக.ரஸத்தை நீ காணப்பெற்றதில்லைகாணென் கிறாள்‌. - (ஆட). 
ஒருகடல்‌ வடிவுகொண்டு ஈடக்‌அவக்தாற்போலேகாண்‌ வருகிற. 
போத இரண்டருகும்‌ திருமகரக்குழைகள்‌ அசையவநற்தபடி. 

இப்படி அவயவசோபையும்‌ ஆபரணசோபையுமான சீர்மை. 
க்குக்‌ காத்தூட்டும்படியான பரிகாபலமில்ல்யோ வென்ன ; (எய்‌ 
வண்ண வெஞ்சிலையே அணையா - வந்தார்‌) புறக்காவலுங்கூடக்‌ 
கொண்டுவக்தார்சாண்‌, (சலையேதுணையா) என்று கையில்வில்லே. 

உ அணையாகவக்தாரென்இனாள்‌. (எய்வண்ணவெஞ்சிலை) எய்கையே 
ஸ்வபாவமான வெவ்விய இலை. அதாவது - ஒருதாம்படைத்தால்‌ 

(௧) தி-மொ-௧-௧-௩. (௨) பெரி-இரு-௩-௩-௧. (௬) பெரியதிருமடல்‌-௪, 


`i 
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௧௭௬ திருரெடுந்தாண்டகம்‌-உக-பா-மைவண்ணம வ்யாக்யாகம்‌. 
‘ 


எய்தல்‌ செய்யவேண்டாதே, (க) “FSS FOSS 245 - சரவர்ஷம்‌ 
வவர்ஷஹ”ூ? என்றும்‌, (௨) “சார்ங்கமுதைத்தசரமழை” என்றும்‌, 
(௩) “வாளிமழைபொழிக்தசிலை” என்றும்‌-வில்‌்லுத்தானே எய்யவத்‌ 
மூய்‌,சத்ருக்கள்‌ படுகையாலே அவர்களுக்குத்தாபகரமுமா யிறுக்கை: 
(எய்வண்ணவெஞ்சிலை) ஒருகாபுருஷனெடுக்கிலும்‌ அவனைப்‌ 
புருஷோத்தமனாக்கவற்றாயிருக்கையும்‌, புருஷோத்தமனுக்‌ கல்லஅ 
எடுக்கவொண்ணாதிருக்கையும்‌,. ஜமதக்றிக்குப்‌ பிறந்த பரசுராமனு 
முள்பட புருஷோத்தமனாயெடுக்கவேண்டி. ற திறே, (௪) “மழுவாளி' 
இலைவாங்க” என்று பெருமாள்‌ அவன்கையில்வில்லைவாங்கெவள' 
விலே புருஷோத்தமத்வம்போய்‌ பழையரு ஷிபு.ஃ.ரனாய்‌ சோகியாயி 
றே போகிறபோஅபோனவெளிவரவு, இத்தால்‌ - எடுத்தெய்யுமவ: 
னுக்கு மாஸ்ஸஹகாரமும்‌ வேண்டாவென்திற அ. 

(எய்வண்ணவெஞ்சிலையே அணையா) அன்றியே, திவ்யாயுதங்‌ 
களுக்கு ஆயுதகோடியிலும்‌ ஆபரணகோடியிலும்‌ இருபடைமெய்‌ 
க்சாட்டாகையாலே திருமகரக்குழையோபாதி திருவில்லும்‌ ஆப 
ரணமாகத்‌ sis வக்தாராகவுமாம்‌. (௫) ““எலையிலங்கு பொன்னா. 
ழித்திண்படை தண்டொண்சங்கம்‌” என்றும்‌, (௬) “£ஆழியொடும்‌ 
பொன்னார்‌ சார்ங்கமுடைய வடிகளை யின்னாபென்றறியேன்‌ என்‌ 
அம்‌ - சேர்த்தி யழகலே அழங்கால்பட்டு அறிவுகலங்கி ஈடுபட்‌ 
டார்களிறே, (a) “88 ý gsdis FO gS 959 - 
தீதஸ்த்வவநதம்சாப மாதாயாத்மவிபூஷணம்‌'' என்னக்கடவதிறே. 

(எய்வண்ணவெஞ்கிலை) : அன்றிக்கே, எய்யக்கடவதாய்‌, (௮) 
$ Jóh o oI HT GY So - தீதஸ்‌அதம்ஸம்யதி சத்ரகார்மு ` 
கம்‌” என்றும்‌, (௯) ££எவ்வரிவெஞ்சலை” என்றுஞ்‌ சொல்‌ ௮றெபடி 
யே - ஈாநாவர்ணங்களாலே வரிவரியாகச்‌ இத்ரிதமாய்‌ தர்சநீயமாயி 
ருக்கை, 

(வெஞ்சிலை) கையும்‌ வில்லுங்கண்டபோதே எதிரிகள்‌ குடல்‌ 
குழம்பும்படியா யிருக்கை, (வண்ணவெஞ்சிலை) கையும்‌ வில்லுமா 
யிருக்கற விருப்பைக்கண்டால்‌ அஅகூலர்‌ வாழும்படியாயும்‌ ப்ரதி 
கூலர்‌ மண்ணுண்ணும்படியாயுமிறே யிருப்பது. கையில்‌ பிடித்த 
வில்லர்‌ தாமுமாயிருக்கிற வாண்பிள்ளைத்தனம்‌ நீகாணப்பெற்றி 
இல்லையென்கிறுள்‌. வீரபத்நி அகப்படுவது வீரத்திலேயிறே, 

(௧௦) “க௦5)2-தம்தருஷ்ட்வா”” இத்யாதி, [ Sos, snes 8௦ 

கல்‌ Set 
YOO FOS DD | 229-822: 2 82௮076 00 
~~ on 65 oO On ae 


(க) ரா.யு-௯௫-௧௮. (௨) தி.பா-௪. (m) இ-வாய்‌-௬-௧0-௪. ்‌ 
(௪) பெரு-திரு-௯-௬. (௫) தி-மொ-௮-௧-௧. (௬) தி.மொ-௧௦-௧௦-௧- 
(௪) (a) IN- (௯) பெரு- இரு-௧௦-௬. (௧௦) Dim eG, Te in = lin Fe 
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திருரெடுர்தாண்ட கம்‌-உக-பாஃ-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌, ௧௭௭ 


IE - தம்த்ருஷ்ட்வாசத்ருஹந்தாரம்‌ மஹர்‌ ஷீணாம்ஸ-ஈகாவஹம்‌ | 
புவஹ்றாுஷ்டாவைதேஹீ பர்த்தாரம்பரிஷஸ்வஜே?? ராகஸவேட்‌ 
டையாடின பெருமாளுடைய யுத்தாயாஸஸ்‌ ரம பரிக்லிக்கமான திரு 
மேனியிலே ராக்த்ஸசரவ்ராத வ்ரணாரோப திவ்யெளஷதமான 
காடாலிங்கநத்தைப்பண்ணி பிராட்டி ஸத்தைபெற்றாளென்கிற து. 
[55 _ தம்‌] ராக்ஷஸபூயிஷ்ட்டமான தேசத்தில்‌ உன்னைக்கொடு 
போக அஞ்சுவேனென்றவரை. (559-512) (க) “ 592௦35 
8928553-ஸ்த்ரியம்புருஷவிக்‌ரஹம்‌”” என்று - பிராட்டியாலே ஆண்கள்‌ 
முன்பாக ஏவுண்டவன்று தொடங்கி திருவுள்ளத்திலே கஅவியிரு 


ந்து பதினாலாயிரம்‌ ராக்ூதஸரையும்‌ ஆழிமூறையாகத்த தித்‌ அ ரக்த 
வெள்ள த்தேமிதக்கவிட்டுப்‌ பிராட்டியைப்பிடித்‌ துக்கொண்டு சேவ 


கத்தை மூதலித்‌அக்காட்டியருளினவரை, [555- தம்‌] (௨) “சஜ 
gs5 BOC” - ஆதித்யஇவதேஜஸ்வி”? இத்யாதியாலே வீரப்பா 
ட்டுக்குச்‌ சிறுவிரல்‌ முடக்கும்படி அவதீர்ணரானவரை. [க-தம்‌] 
படுக்கைத்‌ தலையிலே விடிபூவிழுக்‌ து திருமேனி சிவக்கும்படியான 
ஸெளகுமார்யத்தை யுடையவரை. [5 தம்‌] உகப்பாலே அடுத்‌ 
அப்பார்க்கில்‌ ராகமானதேஜஸ்ஸ- கொலையும்படி. யான திருமேனி 
யையுடையவரை., [கீஸ்‌ தம்‌] வீரஸ்ரீபரிணயமான மணக்கோலக்‌ 
தோடே தர்சயேமான ஸெளகுமார்யாதிசயத்தையுடையவரை, 
[55- தம்‌] ருஷிகளுக்குப்பண்ணின ப்ரதிஜ்ஞை கடலோசையாகா 
தபடி. ௮அசெய்அ தலைக்கட்டுகையாலே பூர்ணமகோர.கரானவரை. 

[5 (ன 5ல-சத்ருஹந்தாரம்‌] ரத்சககிதமான பொன்னரிமா 
லைபோலே சத்ருசரவ்ராத வ்ரணாங்தெமான இவ்யமங்கள விக்‌ rans 
தையுடையராயுள்ளவரை, ESEN - தீருஷ்ட்வா] -A5 yE 
டைய சீகளதடாகப்ரவேசம்போலே ராக்ஷஸசரநிகராபிபூ சமான 
திருமேனியைத்‌ தன்பூர்ணகடாக்ஷமாகிற ஹிமஜலத்‌ தாலே வழிய 


ELL 


வார்த்து, ££ ஏ 8௦0௦5 5-சத்ருஹந்தாரம்‌ என்ற த-ப்ரதிபகஷ 


நிரஸத்தால்வந்த புகருடைமை, ஸர்வபூதஸஹ்ருத்தான evr 


(6) ரா. ௮௨௬௦-௬, (2) சா- ௮, 
௨௩ 
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௧௭௮ இருகெடுந்தாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 
வேஸ்வரனுக்கு ப்ரதிபக்முண்டோவென்னில்‌; (க) “ஜு Bs - 
ஜ்ஞாநித்வாத்மைவ”” (௨) “ H r மமப்ராணாஹி (௩) 
பத்தர்‌"? இத்யாதி ப்ரக்ரியையாலே ஆங்ரிதவிரோதிகளே shite 
விரோதிகளாமித்தனையிறே. [2:45 ட்‌ roma sera - மஹா 
ணாம்ஸ்‌-ஈகாவஹம்‌ | யுத்தப்ராரம்பம்தொடங்கி, * 829 8- திம்ப 
Agua”? என்று வயிறுபிடித்‌த அபதெராயிருந்த மஹர்ஷிகளு 
டைய பயம்தீர சத்ருக்களைக்‌ கட்டடங்கக்கொன்றுவிட்டு அவர்க 
ளுக்கு ஸுஃகாவஹராயுள்ளவரை. ES பப த்‌ மக்க 
ம்ஸுகாவஹும்‌] தம்முடைய போஷ்யகுடும்பத்துக்கு WES 
தைப்பண்ணி, தம்முடைய ஸத்தைக்கு ஆபாதகமானவரை. 

[225 -3-ப.ூவ] மாலையும்மணமும்போலே அத்யந்த ஸுகுமார 
மான விக்ரஹத்தையும்‌ ஸ்வபாவத்தையுமுடையராயிருக்கிற aow 
மாள்‌, கடிஈமான காத்ரங்களையும்‌ ஸ்வபாவங்களையுமுடைய முர ட்டு 
ராக்ஷஸ்ரோடே யுத்தம்ப்ராரம்பித்போதே தொடங்கி ப்ரேமாதி 
சயத்தாலே ஸத்தைமாண்டுடந்த பிராட்டி, திருமேனியிலே ஒரு 
இங்னெறியிலே நின்ற பெருமாளைக்கண்டு ஸத்தைபெற்றாளென்கி 
ற. [க -ஹ்றாஷ்டா] தர்மியுண்டானால்‌ தர்மம்‌ பிறக்கக்கடவ 

ல 
இலே. ராமஸெளர்தர்யத்தை முழுக்கக்கண்டு திருவுள்ளத்தில்‌ பிற 
ந்தகளிப்புப்‌ புறவெள்ளமிட்டபடி [2 35 வைதேஹீ] ஜயர்‌ வயி 
ற்றிலே பிறந்திலேனாகில்‌ ஈமக்‌இந்தப்பேதில்லையிறே. [3 Bi வை 
தேஹீ] இக்குடியில்‌ பிறந்திலேனால்‌்‌ பெருமாள்‌ என்னைக்கைப்பிட 
யாரே. [a -35_.வைதேஹீ] இக்கிலத்தில்பிறந்திலேனாகில்‌ எனக்கு 
இவ்வில்லோட்டை லெளப்ராத்ரங்கடையாதே;அவ்வில்லோட்டை 
-ஸெளப்ராத்ரமில்லையாகில்‌ வீர்யசுல்கமான விவ்வாகாரங்கூடாதே. 
[a Bi- வைதேஹீ] ததர்ப்பங்கமாத்ரத்திலே என்னையும்‌ தம்மு 
டைய வம்சத்தையும்‌ பெருமாளுக்‌ கடிமையாக வெழுதிக்கொடுத்த 
ஐயர்‌, இத்றைராளை ஆகாரங்கண்டால்‌ என்படகருரோ? [a Ba 
யச ட உட . இ r- 
வைதேஹி] (௪) Hos ody ஐபில்‌ nD- orbigi PA 
க) இதை-௭-௧௮, (௨) பார - ௨- 
2 (௪) ரா - ௮- 
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திருசெ சிக்காண்டகம்‌-௨௪-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாகீயாகம்‌. ௪௭௯ 


தாபஹாரிணம்‌? 'என்கெபடி.யே-ஸர்வலோகாகர்ஷகமானஇர்கிலையை 
ஐயரையொழிய கான்காண்பதே!என்று பித்ருஸ்ம்ருதிபண்ணு இருள்‌. 
[ஏம -பர்த்தாரப்‌] பாணிக்ரமணவேளைதொடக்க, பதித்வப்ரதி 
பத்தி பண்ணிப்போர்தேன்‌, இப்போதிறே தாத்வர்த்தம்‌ SATS து. 
[56653609 8-பரிஷஸ்வஜே] [550 க-ஸஸ்வகே] ஆலிங்கநம்‌ பண்ணி 
னாள்‌; [585508 - பரிஷஸ்வஜே] பூர்ணமாகத்‌ தழுவினாள்‌. 
[585608- பரிஷஸ்வஜே] பர்யாப்தமாகத்தழுவினாள்‌. [3835 
50 8-பரிஷஸ்வதே] திருமேனியில்‌ தழும்புமாஅமளவும்‌ தழுவி 
னாள்‌. [583.6௦ க-பரிஷஸ்வஜே] சரவ்ரணங்களால்‌ வந்த தழும்பு 
மாறுமளவும்‌ திருமுலைத்தடத்தாலே வேஅகொண்டாள்‌. தான்‌ 
கைகண்டமருந்திறே - சரவ்ரணங்களுக்கு ஆலிங்ககம்‌. ஒளஷதமா 
மிடத்தில்‌ * ஐர்‌.துடனஞற்றுடன்‌ வாசியில்லையிறே, அர்தரங்கன்‌ 
உள்ளுதவெப்த புண்ணுக்கு மருந்தானவிது தோல்புரையே எய்த 
புண்ணுக்கும்‌ மருந்தாகச்சொல்லவேணுமோ வென்றிீருந்தாள்‌, 
ஒருகொடியாகில்‌ ஒருகொள்கொம்பைத்‌ தழுவி யல்லஅ நில்லா 
Ap. [5855603 - பரிஷஸ்வஜே] கித்யஸம்யோகஸ்த்திதி ரூப 
மான பர்த்ருத்வாகாரம்‌ ஒருகொள் கொம்புக்கு உண்டானால்‌ ததா 
தாரமாகப்‌ படர்ந்து அத்தைமூடி அக்கொள்கொம்பைச்கிறப்பித்‌ 
அக்‌ கொண்டா லல்லது கொடிக்கு ஸ்வரூப மில்லையிறே, 
[3025056250 Bur sors பரிஷஸ்வஜே](௧)ஜ ல Ds 
o9 wan 4 
SBTC SITAABOSE 6 | ஒல்‌, S$ [SHO ò Bos 80ல்‌ 
5-பர்த்தாரமவலம்ப்யைவபார்யாயா ல்த்திதிரிஷ்யதேோ அவலம்ப்‌ 
யத்ருமம்‌ வல்லித்‌ வேததே நவிநாத்ருமம்‌ ”' என்னுமாபோலே. 
ஜீ-தம்‌'” என்கிறபகம்‌ பெருமாளுடைய ஸர்வாதாரத்வத்‌ 
தைக்‌ காட்டுகிறது. “கலவ திறாஷ்ட்வா”” என்கிற பதத்தாலே -- 
R : 
பெருமாளுடைய ஆகா ரங்களையெல்லாம்‌ நேராகக்‌ காணவல்லாள்‌ 
பிராட்டியென்ிற.து. (ஏ (லாச ௦85350 ₹310180ல333550-சதீரு 
ஹரந்தாரம்‌ மஹர்ஷீணாம்‌ ஸுகாவஹம்‌”” என்கிறவற்றால்‌- தன்னோடு 
* இங்குள்ளஅசுத்நியைக்‌ கோசார்தரங்களால்‌ பரிஷ்சரித்துக்கொள்க.. 


(க) 
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ட்‌ > உ வ்யாக்யாநம்‌. 
ப்‌ -உ௪-பா-மைவண்ணம 
௧௮௦ இருநெடுக்காண்டகம 


குடல்‌ அடக்குண்டான சேதரர்க்கு பட்டையம்‌ ன்‌ 
ப்தியும்‌ பண்ணினபோதல்லது அவரைக்காணக கண்‌ ல்‌ை 5 
5 என்றெ வித்தால்‌-௮வரைக்கண்டு ஸத்தைபெ 
இற அ. ogres- என்‌ றவிதத 
5 aes ho டாஎன்றெபதத்தாலே-தர்மியுண்‌ 
ர்ராளென்கிற அ. Sy MOF யத 
டானவாறே தர்மம்‌ குடி.புகுக்ததென்றெஅ. (65 லவை க 
றது, கஜமுக இதர எனறு வ! : 
பிதுர்த்தசகுணம்மாதா”' என்று புத்ரா த்திக்‌ அ 
ஷகாரத்வஞ்‌ சொல்லுறது. “30360 கட பரிஷஸ்வ ஐ த 
ஆஸ்ரிதரக்ஷணத்தால்‌ வந்த உசப்புக்குப்‌ போக்குவீடு wale: 
மாய்‌ அதுதான்‌ பரமப்ரயோககமென்றெத. : இத்தால்‌ - frug 
அகப்பட்ட வீரக்கோலஞ்‌ சொல்லிற்று. இப்படியே இவளும்‌ ஸ்‌ 
யும்வில்‌லுமாக வந்த ஆண்பிள்ளைத்தன ததை நீகாணப்பெற்றில்லை 
காணென்திறாள்‌. 
(சிலையே அணையா) இவ்விடத்தில்‌ பிரிகிலையாலே (௨) “கொக்‌ 
குண்வண்டேகரியாகிவர்தான்‌”” என்னுமாபோலே போகத்துக்கு 
வருகிறவர்‌ ஊரைத்திரட்டிக்‌ கொண்டுவாசாகே வில்லே அணையாகச்‌ 
குறியுடைமையோடே வந்தார்காண்‌. (சிலையேதணையா) ஆயுதச்‌ 
சாலைபோலே சொட்டை, சுரிகை தொடக்கமான கருவிகளெல்‌ 
லாம்‌ கட்டிச்சுமவாதே வில்லொன்றையே கொண்விவந்தார்காண்‌. 
போகத்‌ அக்கு வருகிறவர்‌ WISER DS தாம்பூலாதிகளான போகோ 
பகரணங்களோடே வருமித்தனைபோக்கி வில்லுத்தானென்னென்‌ 
னில்‌; பூர்வஸம்ஸ்லேஷக்அக்குத்‌ தாய்மாராறெ விடறுகட்டைச 
ளாலே லெவீரோதம்‌ பிறந்து இன்னும்‌ அடிதொடங்டி ஹ்ருதயபர்‌ 
கைஃபண்ணவேண்டுமா கையாலே, அஅவும்‌ ஸ்வயம்தெளத்யத்திலே 
.யிழிந்‌து, அஅக்கு அவகாசம்‌ பாஹ்யோத்யாஈத்திலே நானும்‌ தோழி 
மாரும்‌ பூக்கொய்றெ.விடத்திலே தாமும்‌ வேட்டைக்கென்று Tarh 
தமாக வரவேண்டி அ அக்கு வில்லபேக்ஷிதமாகையாலே கொடுவந்தா 
ர்காண்‌. ௮ன்றியிலே, (லையேஅணையா) என்று - (௩) ்வில்லிறுத்தி: 
மெல்லியல்‌ தோள்‌ Carús grun” என்றெபடியே தன்னையழியமாதி 
எங்களைச்‌ சேர்த்தக்ருதஜஞதையாலே AAA OAC 


(௧) ; (௨). தஇ-மொ-௬-௬-௪. (m) ௧௬, 
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ச்‌ 


திருநெடுந்சாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௪௮௪ 


வந்தாராகவுமாம்‌. அன்‌ நதியிலே, (சிலையே துணையா) என்அ-என்பக்‌ 
கல்‌ வரும்போ ௮ - தண்ணீர்த்‌ ஐரும்பான தாடகாகிரஸஈ பூர்வகமாக 
விங்வாமித்ராத்வரத்ராணம்‌ பண்ணவேணுமென்று கொலுவந்தாரா 
கவுமாம்‌. அன்றியிலே, என்னைக்‌ சைப்பிடித்‌துமீண்டுவரும்போ ௮ 
வழியிலே பரசுராமாதிகள்‌ தோத்றினா ர௬ுண்டாகிலும்‌, (5) 5 5 

டே 
$8 55-கண்டகேறைவகண்டகம்‌?? என்கிறபடியே ஒருவில்லை வா 


ங்கவேண்டுகையாலே கொடுவக்தாராகவுமாம்‌. 


அனறிக்கே, (சிலையேதுணையா) என்று - (௨) £ SO Ay SS 
“53335 3609 லல OT | WHOS F Siva Fe Sao wy 5 
ஊல்‌ - ஊதாக்யேகேகராமேணமாதுஷேணபதாதிரா | ௪துர்த்தச 


ஸஹஸ்ராணிரக்ஷஸாம்பிமகர்மணாம்‌'” என்று- பதினாலாயிரம்‌ ராகூத 
wori தாமொருவருமே கொன்று வென்திகொள்ளுகற விடத்தில்‌ 
தீம்பியாரும்‌ பிராட்டிக்குக்‌ காவலாய்கிற்க அத்தனிவீரத்துக்கு த்‌. 
ஊணையாய்கின்று ODES DS தக்கொடுச்சதனிவில்லாகையாலே அத்‌ 
தைக்கொவெக்தா.ராகவுமாம்‌. அன்றிக்கே, (சிலையேதுணையா) என்‌ 
அ - (௩) “$8 Soro, SMUT BSH-Y ase cus Hap 
ட்டந்தம்ததர்பதஅரூர்ஜிதம்‌ ?? என்கிறபடியே - என்னைப்பிரிர்தத 
எர்த்திக்குத்தமக்கு ஊன்‌ ௮ுகோலாகக்‌ கொடுவக்தாராகவுமாம்‌, அன்‌ 
றிக்கே, (சிலையேதுணையா)) என்று (௪) வன்‌ அணைவானவர்க்காய்‌ வர 
ஞ்செத்‌.௨ரங்கத்‌துறையுமின்‌ அணைவனுக்கும்‌ ஒருஅணையுண்டாயிற்று 
க்காண்‌. அன்றிக்கே, (சலையேஅணேயா) என்று - இது இப்படி 
அனைப்படுகைக்குக்‌ காரணம்‌ ப்ராவண்யமும்‌ குணவக்தையுமிறே, 
மற்துள்ளவற்றிற்‌ காட்டில்‌ ஏற்றம்‌ வில்‌ அக்கென்ிறாளாகவுமாம்‌. 
அனறிக்கே, ருணவிசிஷ்டவல்‌ mays குணவிசிஷ்ட வஸ்‌அவிறே 
அனையாயிருப்பதென்டறொளாகவுமாம்‌. 


இவர்க்கு ௮௫ அணைப்பட்ட தெங்கேயென்னில்‌; (இங்கே) 
- நூரன்‌ கிதியெடுத்தவிட மிங்கேகாண்‌, (இங்கே) பறீகொடுத்தவிடம்‌ . 
தன்னி3ல காணப்பெற்றேன்‌. (இங்கே) கலறந்தபிரிந்தபின்பும்‌ 


(௧) (௬) ரா-9-௧௧-௨௫, 
(௨) ரா-ஆஃ (௪) தி-மொ-௩-௭-௬. 
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கான்‌ - ௨க-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாரம்‌, 
௧௮௨ இருகெடுக்காண்டகம்‌-௨௧-பா a 


மண்ணைமோர்‌ தகொடு டக்கலாம்படி காண்‌, (க) “ஒருகாலில்‌ சங்‌ 
கொருகாலில்‌ சக்கரம்‌” என்றும்‌; (2) * FAS PAL வக்கம்‌ ஓலு 


JEENE p விர்தாம்குசவஜ்‌ர 
ஊரு) Sed _ சங்கரதாங்ககல்பகத்வஜாரவிஈதாங்கு 


லாஞ்சஈம்‌”” என்றுஞ்சொல்லுறெபடியே - இல பவதல ட்டது 
வடிச்சுவடிருந்தபடி. அன்றிக்கே, (இங்கே) என்று - BO 
கொல்லையைக்‌ காட்டுகிறாள்‌. 


(இங்கே) (௩) “eo D தல்ல அஸ்மிர்மயாஸா 
o D *செய்தாற்போலே 
ர்த்தமுதாரலோ'” என்று பெருமாள்‌ தாமருளிச்‌ சப்தம்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. (இங்கே) (௪) Kh கததி லல 3385 த 
53 Bodo THT ™ ஏதத்ததிங்குதீ 
மூல மிதமேவசதத்த்ருணம்‌ | யஸ்மிர்ராமஸ்சஷீதாச ாதரிப்தது 
ம்றாயிதாவுபெள”' என்றெபடியே - நானு மவனுமிருக்து போது 
போக்னெவிடமிதுகாண்‌. (இங்கே) ஒருபரமபதமல்ல) கஷீராப்த்தி 
யல்ல, அயோத்த்யா ம.தரைகளல்ல, கோயில்‌ திருமலையல்ல, இவ 
விடம்‌ பண்ணின பாக்யங்காண்‌. OET இஞ்ச So 
(585859 சல - அஸ்மத்த்யக்தாகி வேஸ்மாகி கைகேயிப்ரதிபத்ய 
“தாம்‌” என்று பிறந்து படைத்து ஆண்ட படைவீட்டையும்‌ மாளி 
கையையும்‌ கைகேயிக்கும்‌ மகனுக்குங்‌ கொடுத்தாற்போலே யன்திக்‌ 
தே, (௬) “AKI SST ROTS TIBIAE - ஸ்‌்பபகஸ்சித்‌ 
ரகூடோஸெள இரிராஜோபமோகிரி£” என்று-பெருமாளும்‌ பிராட்டி 
யும்‌ கூடியிருந்த இருச்சித்திரகூடம்போலே இவ்விடம்‌ பண்ணின 
பேறுகாண்‌. . 
இவ்விடத்தில்‌ அவர்செய்த தென்னென்ன, (வந்தார்‌) இவ்வி 
டங்‌. கைவிட்‌பப்போகையன்றிக்கே, உத்தேங்யபூமியாக வந்தார்‌ 
காண்‌. (வந்தார்‌) வருகிருரென்று எழுச்சிகொட்டாதிருக்க நினை 
வின்றியிலே வந்‌ துகொடுநின்றார்காண்‌. (வந்தார்‌) (எ) * sigso 
Ne வ ப்பது குசஸ்த்தலேகிவஸதி ஸசப்ராதரிஜறேஷ 
= ௪ 
யதி” என்று வாக்கடவரென்திருக்கையன்‌ SESH வந்‌ துகொடுகின்‌ 
(௧) பெரி-திரு-௧-௮-௬.,(௬) ரா-ஆ-௬௩-௧௨,(௫) ரா-௮- (எ) சாஃய- 
(2) ஸ்தோ-ர-௩௧. (௪) ரர-௮- (௬) ரா-௮-௯௯-௪௨. 
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திருறெடுக்தாண்டகம்‌-௨௫-பா-மைவண்ணம்‌ வயாச்யாகம்‌, ௧௮௩ - 


Giera. (வக்தார்‌) (௧) எ வரவாறொன்றில்லையால்‌ வாழ்வினி 
தால்‌”? என்றும்‌, (௨) ““ஈடுவேவர்‌ அய்யக்கொள்டன்ற Gir sear”? என்‌ 
அஞ்‌ சொல்௮டறெபடியே இஅக்கடியாயிருப்பதொரு ப்ரவ்ருத்தி 
என்‌ கையிலின்‌ றிக்கேயிருக்க இப்படிபலித்‌ அக்கொடு கிற்கக்கண்‌ 
டேன்‌. (வந்தார்‌) போக்குவரத்அக்கள்‌ பொதுவா யிருக்கையன்‌ 
திக்கே, (௩) £'இனிநான்போகலொட்டேன்‌”' என்றும்‌, (௪) “திருவா 
ணை நின்னானைசண்டாய்‌”? என்றும்‌ - தடுத்தும்‌ வளைத்துங்கொள்ள 
லாம்படி. கைபுகுர்தார்காண்‌. 

இப்படி. வருகிறவர்‌ உன்னுடனே கலந்‌ S10 tos அபோறெ 
வன்றைக்கும்‌ பிரிக்‌ துகலங்வெருறெவன்றைக்கும்‌ வாயுண்டோ 
வென்ன ; (இருவராய்வக்தார்‌) உருவிரண்டுமேனியாய்‌ வந்தார்‌ 
காண்‌. (இருவராய்வர்தார்‌) முன்பு என்னுடனே கலர்துபோதிற 
வன்அ (௫) “புனையிழைகளணிவுமாடையுடையும்‌ பு அக்கணிப்பும்‌ 
நினையும்‌ நீர்மையதன்று”” என்றும்‌,உறாவியிருக்கறபோ அ, (௬) 
“உண்ணா அதங்காதொலிகடலை யூடறுத்‌அப்‌ பெண்ணாக்கையாப்பு 
ண்டு” என்றும்‌, (er) £590௦0 SD 
நமாம்ஸம்‌ராகவோபுங்க்தே ஈசாபிமதுஸேவதே ? என்றும்‌, (௮) 
5 OTE SF SE sir SHON) வாக - கைவதம்சாச்சமசகா 


Q 
ine rinw wui” cong சொல்லுறெபடியே - ஆஹார்‌. 
கித்ரைகளையும்‌ அற்‌ து ஊர்ந்தனவும்‌ கடித்தனவுமறியாதே பிரிவால்‌ 
ரேமல்‌ மெலிந்திருக்கிற விருப்புப்பேசுமளவல்லகாண்‌, “ 
(இருவராய்வந்தார்‌) என்று - சரீரம்‌. இருஅண்டமாயாதல்‌, 
இருபிளவாயாதல்‌ வந்தாரென்கிறதல்ல, ஏகக்ூஷணத்திலேஉத்பத்தி 
விராசமாய்‌ வைவித்த்யம்‌ கூடுதிற கல்ல, (சிலையேதுணையா) என்று = 
போகைகாந்தமாகத்‌ தனியேவருஐவராகையாலே கூடச்‌லெரைக்‌ 
கொண்டுவந்தாரென்னக்கூடா அ, ஜகககந்யாக்ரமணம்போலே கந்தி 
கைகள்‌ பலருண்டாய்த்‌ தமயன்தம்பி வேட்கவருகருரல்ல; இனி 
இருவராய்‌ வருகையாவது - ஒருவன்தானே இரண்டாகாசத்தை 
யுடையனாய்‌ வருகை, அதாவது - சோகஹர்ஷங்களையுடையராய்‌ 
வருகை, (௯) “ஒக oah ஸத்யம்க்ஞாகமாக்தம்ப்ற 


(க) பெரியதிருவ-௫௯. (௪) தி.வாய்‌-௧0-௧0-௨, (௪) ரா-ஸா௦-௩௬-௫க௧, 
(௨) தி-வாய்‌-௧-௭-௫, (௫) இி-வாய்‌-௮-௯-௬, (௮) ரா-ஸு.௬௬-௪௨. 
(௬) தி.வாய்‌.௪௦-௧௦-௧, (௬) கா-தி-௧௪-௭. (௯) தை-௮௩-௧. 
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> i b வ்யாக்யாஈம்‌, 
டட -௨க-பா-மைவண்ணம்‌ வ 
௧௮௪ .தஇருகெடுந்தாண்டகம்‌ 


ஹ்ம்‌ என்று - விசேஷ்யமானப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றாயிருக்க பேதகம்‌ 
விசேஷணம்‌, பேத்யம்‌ விசேஷ்யமென்று விசேஷணபேதாயத்த 
வீசேஷ்யபேதத்தை அங்கெரித்திறே - (8) “இல்‌ பல்‌ 008, 
3. பிந்நப்ரவ்ருத்‌ 
wo SWS அல B Sy Barres $3 - பிர்ஈப்ரவருத்‌ 
z ள்‌ eRe Neer அவரும்‌ றஸாமாநாதிகர 
இதிமித்தாராம்‌ சப்தாகாமேகல்மிர்கர்த்தேவ்ருத்திஸ்‌ ae 
யம்‌ என்று வ்யாகரணாதிகள்‌ சொல்லிற்று. அவ்வாகாரபேதங்‌ 
கள்தான்பல. 
அவையாவன - (இருவராய்வந்தார்‌) அவயவசோபையோடும்‌ 
ஆபரணசோபையோடும்‌ வந்தார்‌. மைவண்ண நறுங்குஞ்சி - அவ 
வசோபை ; மகரம்சேர்குழை - ஆபமணசோபை. (இருவராய்வர்‌, 
E வீரஸ்ருங்காரங்களிரண்டுக்‌ தோற்றவந்தார்‌. சிலையே துணையா 
வந்த - வீரம்‌, (௨) தல்‌ அட்டக்‌. piia JEK- 
ராமேப்ரமாதம்மாகார்ஷீ£ புத்ரப்ராதரிகச்சதி'' என்னும்‌, (க) 
ஆ Ssmo D- மத்தமாதங்ககாமி£ம்‌” என்றும்‌, என்முன்‌ 
re 2 = த e = . . 
Car ஈடக்தாரென்றஅ - ஸ்ருங்காரம்‌, (இருவராய்வந்தார்‌) ப்ரண 
யித்வ தைர்யங்களிரண்டுக்‌ தோய்றும்படி வந்தார்‌, (என்முன்னே) 
என்றது - ப்ரணயித்வம்‌ ; (கின்றார்‌) என்றது - தைர்யம்‌. (இருவ 
ராய்வந்தார்‌) விஈயதெளத்யங்க ளிரண்டுந்‌ தோற்றும்படி வந்தார்‌. 
ட்ப கைவண்ணுந்தாமரைவாய்கமலம்‌ ” என்னும்படி யிருந்தது. விர 
யம்‌. “கண்ணிணையுமரவிந்தமடி யுமஃதே”? என்று - தூதுசெய்கண்‌ 
கள்‌ கொண்டுபண்ணின வ்யாபாரமும்‌ ஈாலடிபுகுரகின்றஅம்‌ தெள 
த்யம்‌. (இருவராய்வர்தார்‌) இரண்டு நினைவோடேவரம்தார்‌. அதா 
வத - பெறில்‌ உஜ்ஜீவிக்கையும்‌ பெறாவிடில்‌ முடி.கையும்‌. (இருவ 
ராய்வந்தார்‌) பரத்வஸெளலப்யங்களிரண்டுக்தோற் றும்படி வந்தார்‌. 
e அவ்வண்ணத்தவர்கிலைமை"' என்ற அ-ஸெளலப்யம்‌ ; அவரை நா 
ம்தேவர்‌” என்றது-ப.ர.தவம்‌. (இருவராய்வக்தார்‌) (=) ஆ ஆடக 
ஜு மாதுஷெள்தேவரூபிணெள” என்றெபடியே திவ்யமாஅ 
ஷபாவ மிரண்டும்தோற்‌ றும்படிவந்தார்‌. ''எலையேதணையா?? என்று 
மதுஷ்யர்க்குச்‌ சேர்ந்த வில்லாலே மாதஷபாவம்‌, “கண்ணிணையு 
மரவிந்தம்‌?? என்கையாலே-(௫) CEREN Hoss” 
யதாகப்யாலம்புண்டரீகமேவமகூஷிணி” என்று புண்டரீகாகதத்வச்‌ 
தாலே திவ்யபாவம்‌. (இருவராய்வந்தார்‌) அதருமாய்‌ ஈாயகருமா 
TT ப பவி Tn eu கங்கா a த rg 
(5) (௬) சா-௮-௬-௨௮, (௫) சாக்தோ-௧.௬-௪- 
(௨) ரா-௮-௪௦-௫, (௪) 
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திருசெடுக்சாண்டகம்‌-௨௪-பா-மைவண்ணம்‌ வயாக்யாகம்‌, SAA 
வந்தார்‌. ஸ்வயம்தெளத்யமாகையாலே தூதத்வம்‌, வடிவின்‌ போ 
க்யதையாலே காயகக்வம்‌, (இருவராய்வக்தார்‌) (2) “ஷ்‌ 
வீழ ser 35% SPT SiS OS யத்ருச்சயேவ ஸம்ப்ராப்‌ 
செளசச்த்‌ரலர்யெளவஸஃச்தராம்‌'' என்றும்‌, (௨) “uas gs 85) 


ழு ஆதித்‌ய இவதேஜஸ்வி”? என்றும்‌, (௩) “58x g sibop- 
லோககார்‌;தஸ்ம யே தா”? என்றுஞ்‌ சொல்‌ .அறெபடியே-சந்த்ரன்வர்‌ 
தானே, ஆதித்யன்வர்தானோவென்று சங்கிக்கவேண்டும்படி வந்தார்‌. 
(௪) 4 மணிமக.ரகுண்டலங்கள்‌ வில்வீசுகையாலே ஆதித்யசங்கை; 
(௫)  குழலழகர்‌"” என்று சொல்லுகையாலே சந்த்ரசங்கை, (இரு 
வராய்வந்தார்‌) (௬) “TOK MAL SET ÉK- STs 51 eu Hous 
புரரவஸ9” என்கிறபடியே ystun ஈக்ஷத்ரமிரண்டும்‌ சேர பூக 
தமானாற்போலே வந்தார்‌. (ar) “8 ARoS Cash திீப்தேரஸ்வே 
நதேஜஸா?? என்றெ சுடருடைமை காரணம்‌. 

(இருவராய்வக்தார்‌) (௮) 9250-0997... கஜஸிம்ஹகதிவி 
Qrar” reper Su, வருகிறபோதை நடையமகிருக்தபடி, ஆனை 
பிசகெடந்ததோ, ஸிம்ஹம்‌ மதியாமே ஈடக்கதோ வென்னும்படி 
வந்தார்‌, அன்றியிலே, (௮) “PS OSy g Smeri aroia 
போபமெள'' என்கிறபடியே புலி அ.ரட்டோடே நடந்ததோ, 
வ்ருஷபம்‌ செருக்கோடே ஈடக்ததோவென்னும்படி. wi sO res y 
மாம்‌. (இருவராய்வக்தார்‌) உபாயம்‌ தாமாயும்‌ உபேயம்‌ தாமாயும்‌ 
வந்தார்‌. ம்ருகயாவ்யாஜத்தாலே வந்தது - உபாயம்‌. “அவ்வண்‌ 
ணத்‌ தவர்கிலைமை”' என்னும்படி.யான போக்யத்வம்‌ - உபேயம்‌ 

(இருவராய்வக்தார்‌) ஸ்வரூபத்தாலே ஸ்வகக்தரராயும்‌ குண 
த்தாலே பரதந்தரராயும்‌ வந்தார்‌. (௯) “NSO 


> என்றும்‌, (௧௦) “ [8565-38 
ra) 
லஸ்‌ S-vdT ததயாே தவோ தேவத்வமங்‌ அதே!” என்றும்‌; 


5-ஆரீதவாதம்‌ ஸ்வதயாததேகம்‌ ” 


(£) (=) 1 


(௨) சா-ஸு.-௬௪-௨௮, (er) ரா- 
- (m) ரா-ஸு-௬௩௫௪-உ௮., (௮) sm- 
(௪) பெரியதிருமடல்‌... (௯) யஜு. 
(௫) கா-இ-௧௧-௨, 1 (20) யஜா௦- 2-௩௩-௧0, 
௨௪ 
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KD] Sir தருகெடுக்தாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாமம்‌, 
(௧) “ gög oT god A GA AAT HAYS _ நத்வஹம்த்வாம்‌ 
விராஹீதே ஜீவேயம்ஹிகதம்சா ” என்றும்‌, (௨) “தரரணனே நீயெ 
ன்னையன்‌ றியிலை”' என்றும்‌, (௩) “ஒம்ம BRE Sigua 
Sooo HBAS Sl FBO SG TS so BHIESH- UES 

S SE அத்ன்‌ E 
வ்யாமஈஸ்தஸ்மிர்தஸ்யசா ஸ்யாம்ப்ரதிஷ்ட்டி.,தம்‌ | தே ae த; 
மாத்மாமுஹ_ர்த்தமபிஜீவதி” என்றும்‌, (௪) CEBIT SC rT லட 
நசஹீதாத்வயாஹீநா ? என்றும்‌,(௨) “ரானுன்னையன்‌ தியிலேன்‌ கண்‌ 
டாய்‌ காரணனே?” என்னுஞ்‌ சொல்‌ ௮றெபடியே - சானுண்டாூல்‌ 
தாமுண்டாய்‌, கான்‌ இல்லையாகில்‌ தாமில்லையாம்படி.யும்‌, தாமுண்‌ 
டாகில்‌ ஈானுண்டாய்‌ தாமில்லையாகில்‌ நானில்லையாம்படியுமான 
வாகாரத்வயத்தோடும்‌ வந்தார்‌. 

அன்றிக்கே, (இருவராய்வர்தார்‌) என்று - இளையபெருமாளும்‌ 

தாமுமாகவந்தாரென்‌ அமாம்‌.  இலையேதுணையா ?? என்றுவைத்து 
இளயபெருமாளோடே வந்தாரென்கை சேருமோவென்னில்‌; கை 
யில்வில்லோபாதி இளையபெருமாளும்‌ கிரூபகபூதரா யிருக்கிறஅ, 
(௫) கருகல்‌ 2 லன ராமல்யதக்தினோபாஹு?'' .என்ன 
க்கடவதிறே. ஆனால்‌ (இருவராய்‌) என்று பிரியச்சொல்லுவானெ 
ன்னென்னில்‌; அணைக்குந்தோளோடே வக்தாரொன்னுங்‌ காட்டில்‌ 
பிரியச்சொல்லிற்றாகாதிறே. ஸம்ஸ்லேஷிக்க வருமவன்‌ படுக்கை 
யுடனே வருகை மிகையல்லவிழே. 


(இருவராய்வந்தார்‌) சேஷியாய்வர்தாரல்லர்‌, சேஷபூ கி ராய்வர்‌ 
தாரல்லர்‌, உபயாகாரத்தோடே .வந்தாரென்னவுமாம்‌. தம்முடைய 
காலை என்‌ தலையிலேவைக்கயேனென்றுவர்‌ ன என்னுடையகாலைத்‌ 
தம்முடையதலையிலே வைத்அக்கொண்டா ரென்திறாள்‌. பாணிக்ர 
ஹணம்பண்ணும்போது சேஷியாயிருக்கையும்‌ படுக்கைத் தலையிலே 
வந்தவாறே முறைகெட்ப்‌ பரிமா றுகையுமாயிறேயிருப்ப அ. வகுத்த 
ஸ்வாமியாகவும்வேனும்‌, (௬) AST GOB SSE Hs- கறாஸ்த்ரம்‌ 


நைவச௫க்ரம3 ஆகவும்‌ $வணுமிறே. அன்றிக்கே, நரகாராயணர்கள்‌ 


(க) (௪) ரா-௮-டு௩-௩௪. 
(௨) ௪-இரு-௪. (௫) ராஃ-யு-௨௮-௨௫. 
(௬) ரா-ஸ.௧௫-௫௨. (௬) 
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போலே வந்தாரென்னவுமாம்‌. ௮.தவா, சப்தத்தை buds, இரு 
வ.ராம்படி. வந்தாரென்னவுமாம்‌, இத்தால்‌ - நானும்‌ தாமுமே யாம்‌ 
படி. வருகையென்கை. (வந்தார்‌) தாமிருர்தவிடத்தே சான்மடலெ 
டுத்துச்‌ சென்று கிட்டவேண்டியிருக்க, கானிருக்கவிடத்தே காண்‌ 
தாம்வந்தாரென்கிறுள்‌... அன்றியே, நாலடியிலும்வர Gos கடை 
யை நீ காணப்பெற்தில்லையென்கிறாளாகவுமாம்‌. நடைச்சக்ரவத்‌ 
அப்‌ பிடிக்கவேண்மெபடிகாண்‌ அவர்ஈடந்த ஈடையழகிருர்‌ தபடி. 
இப்படி இவர்வர்து செய்த தென்னென்ன ; (என்முன்னே 
கின்றார்‌) பெரியத்வரையோடே வந்தவர்‌, கடல்கண்டு தேங்னெ தரு 
வடியைப்போலே என்னைக்கண்டு மேலிடமாட்டாதே தேங்கியென்‌ 
_முன்னேகின்றார்‌. அன்றியே, “தாம்‌ முகம்பார்ப்பதெப்போதோ"! 
என்னு நான்‌ கிற்கப்ராப்தமாயிருக்க **இவள்‌ ஈம்மை கேரே மூகம்பா 
ர்க்கவல்லளோ"'என்று பாரித்‌ க்கொண்டு கின்றார்காணென்கிறுள்‌. 
(என்முன்னேகின்றார்‌) மாஸோபவாஸிகளுக்குப்‌ பால்குழம்பு கொடு 
ப்பாரறைப்போலே காணவேணுமென்௫ற வென்னுடைய FT BHU 
மாக அஅபவிக்கும்படி. முன்னே வர்‌.துகின்றார்காண்‌. 
(என்முன்னேகின்றுூர்‌) (௧) ‘es RES) QSOS Tl 598) 
ne டல்‌ து . த 
82802 - தீஸ்மித்த்ருஷ்டேபராவரே - பித்யதேஹ்ருதயக்ரந்‌தி2”? 
என்றும்‌,(௨) “9228-59 SOS SHB OSs FOBT வஹி 
நங்பேமாக மபகேஷ்யதிராகவ$”' என்றும்‌, (௩) “*அழைப்பன்‌ திரு 
வேங்கடத்தானைக்காண'' என்றும்‌ ஆசைப்பட்ட வென்னபிநிவேசம்‌ 
திருமளவும்‌ என்‌ முன்னேயின்றார்காண்‌, (என்முன்னேகின்றார்‌) தே 
க்கிட்டார்க்குச்‌ சோறிடுகையன்றிக்கே பஇத்தார்க்கிடுமாபோலே 
தர்சசமாத் ரத்தை யுகந்தவென்னுடைய அபிகிவேசம்‌ தரும்படி. 
என்முன்னே நின்றார்காண்‌. (என்முன்னே நின்றார்‌) ஆருடையமு 
ன்னே நிற்கத்தக்கவர்‌ என்முன்னேமின்றார்‌. (௪) “ர ஒனர 
5 ஸதாபஸ்யந்திஸ-6ரய?””' என்று தரிவாக்விபூதியாக as 
விக்கிறவஅபவத்தை நானொருத்தியுமேயதபவிக்கும்படி ஸாவஸ்வ 
தாஈம்பண்ணினார்‌. (என்முன்னே நின்னார்‌) (௫) “SONy 9925௯ 
SHKELNIN 3 SH - ஸர்த்ருசே திஷ்ட்டதிரூபமஸ்ய 


(௧) முண்ட-௨-௨.. (௬) ௪ = திரு - ௩.௯. 
(2) om - ஸு. (௪) ருக்வே - (௫) ஈாரா-க., 
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தான ு-உக-பா-மைவண்ணம்‌ வயாக்யாகம்‌ 
௧௮௮ திருகெடுந்தாண்டகம்‌-௨௧-பா y 


௪௯ ஷாபங்யதிகங்சறைநம்‌? என்றுதொடங்கி, es) என்‌ அ 
மாம்ஸச௪க்ஷ மஸ்ஸுஃக்களுக்கு விஷயமல்லாததம்மைக்கிடீர்‌ ஏன்சண்‌ 
ணுக்கலெக்காக்கிற்று. (என்‌ முன்னேகின்றார்‌) (௧) ௫8 62D 
go BHP 88 | SEs rsrwomys WP SOs 
EEL - ஸ்ருதிஸ்ம்ருதீமதுஷ்யாணாம்‌ சல தவப்‌ த | 
ஏகேஈஹீஈகோணஸ்ஸ்யாத்‌ த்வாப்யாமந்‌த£ப்ர£ர்த்தித?” என்று இர 
ண்டுகண்ணுமில்லாத வெனக்குக்‌ திடீர்‌, (௨) “Axpo TOs S Sot 
வரல்‌ கதி 5-திவ்யம்ததாமிதேசச பபம்ய மெயோகமை 
ஸ்வரம்‌?” என்று - கண்ணையும்‌ காட்சியையும்‌ தருகிறது, (என்முன்‌. 
னேயின்றுர்‌) மந்தாக்கிகளுக்குச்‌ சோதிமிவாரைப்போலே தம்மு 
டைய தரமதியாத வென்முன்னேகடீர்‌ கால்வாங்கமாட்டாதே கின்‌ 
றது, (என்முன்னேயின்றார) என்னுடைய ஸ்வரூபத்தைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ தம்முடையமுன்னே நான்கைக்கட்டிக்கொண்டுிரிற்க ப்ராப்த 
மாயிருக்க ப்ரணயித்வத்தாலே தாம்‌ என்முன்னே கைக்கட்டிக்கொ 
ண்டுதின்றார்‌. 

(என்முன்னே நின்றார்‌) தாம்‌ என்னை இத்தனைபோது படுத்‌ 
இன இறுமையாலே வெட்டித்து உபேக்ஷித்திருக்கறேனோ, அன்றி 
க்கே, இவ்வளவிலே தான்வர்‌ து உதவினத்திலே யுசந்தணைக்கிறே. 
னோவென்று அளவிடமாட்டாதே அவர்‌ நின்ற நிலைகாண்‌. (என்‌ 
முன்னேகின்றார்‌) (க) அவனை நான்செய்வனகாணே?? என்றும்‌, 
(௪) “(இன்னமென்‌ கையகத்தீக்கொருநாள்‌ வருதியேலென்‌ Hei தீர்‌ 
வன்‌ கானே”? என்றும்‌ - நான்‌ அவர்பக்கல்‌ கோலிவைத்த: பாரிப்‌ 
பெல்லாமதிர்‌ துவைத்து அவர்‌ என்முன்னேகின்ற ஸாஹஸங்காண்‌. 
அன்றியிலே, (என்முன்னே நின்றார்‌) சான்தானே கண்டிரங்கும்‌ 
படி. என்முன்னே நின்ற தைர்யங்‌ காண்‌ என்றுமாம்‌. (கின்றார்‌) 
ஸ்த்காவரப்‌ரஇஷ்ட்டையாக நின்றாரென்னுதல்‌, கந்தவ்யபூமிவே றில்‌. 
லாமையாலே நின்றுரென்னுதல்‌, 

இப்படி இரங்கும்படி அவர்‌ அங்குவர்த்தித்தவளவில்‌ மேல்‌ 
செய்த தென்னென்னில்‌; என்ஹ்ருதயத்தைக்‌ கூட்டிக்கொள்ளுகை 
யாலே ஸ்வயம்தெளத்பத்திலேயிழிந்திருந்து “ போகபிகைஷையிட 


(௧) (௨) தை-௧௧-௮. 
(கூ) கா-தி-டு-௮. (௪) பெரு-திரு-௬-௮. 


§ இப்பிழையைக்‌ கோசாக்கரங்களிஞல்‌ இருத்திக்கொள்க. 
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வேணும்‌?” என்று கையேற்றார்‌, அப்போது கையிருச்தபடி, (கை. 
வண்ணந்தாமரை) மேலிருர்‌ககிறத்தே அகப்பட்டேனித்தனைபோக்கி' 
அகவாயிலிழிய வேண்டிற்றில்லை, அவர்கையிலே யகப்பட்டேன்‌ 
காண்‌. (கைவண்ணம்‌ தாமரை) (௧) S TÉ DÉ rB r-ri 
ஸ்யநேத்ரபாணிபாத8'? என்றும்‌, (௨) “செய்யகை'” என்றுஞ்‌ சொ 
ல்லுகிமபடியே - ஸாமுத்ரிகலகஷணத்தையுடைத்தான கையில்‌ வெ 
ப்பிலே அஅரக்தையானேன்‌. (கைவண்ணந்தாமரை) வண்ணமெ 
ன்னு - நிறம்‌. அன்றீயே, ப்ரகாரமாய்‌ ஆகாரலாம்யத்தைச்‌ சொல்‌. 
லிற்முகவுமாம்‌. அல்லிபோலே உள்ளங்கையும்‌, இதழ்கள்போலே 
விரல்களும்‌ தாதுபோலே ரேகைகளும்‌ விலகதணமான கந்தமும்‌ 
ம்ருதவான ஸ்பர்சமும்‌ புறவிதழ்போலே ஸ்யாமமான புறங்கை. 
யில்‌ பசுமையும்‌ ஏவமாதியானல௯$ணங்களை யுடைத்தாயிருக்கை. 
(கைவண்ணக்தாமரை) (௩) “85௮௫55 ஷ்டகைலபலப்ர 
தோஹிவிஷ்ணு?'” என்றும்‌, (௪) “ அலம்புரிந்தநெடுந்தடக்கை ** 
என்றும்‌ திருக்கை ஸகலபலங்களையும்கொடுக்கும்படிபோலே யிரு 
க்கும்‌. 

பின்பு செய்த தென்னென்னில்‌ ; “போகபிகை”” என்று கை 
யைக்‌ குவித்தார்‌, சுதகர்கரம்‌ நான்‌ விரோதவசாம்‌ பண்ணாதே யிரு. 
நீத. தகொண்டு, (௫) “(௫962௮௧௦3௨9 _அப்ரதிஷித்தமத 
மதம்பவதி'' என்றுபேசாதே யிருந்தது பாதிபிசைவாசக்கொண்டு, 
(௬) “30g 69 882 Ioys அயம்ஸதேதிஷ்ட்ட திஸங்கமோ 
த்ஸுக$!” என்றும்‌ (௪) “9060-ல்‌ ஸ்வபவிமயாஸத து? 
என்றும்‌ வெவபேகேதாக்திகளைப்பண்ணினார்‌. (வாய்கமலம்போ அம்‌): 
அப்போது செவ்விபெற மலர்ந்தாற்போலே அவ்௮தரஸ்ப்புரண 
மிருர்தபடிகாண்‌. 

. அதுக்கு நானொரு ப்ரத்யாக்யாஈம்பண்ணாமையாலே அக்கு. 
மேலேயொரு அபூர்வமாக (௮) * தூஅசெய்‌ கண்களாலே லெசேஷ்‌ 
டைகளைப்‌ பண்ணினார்‌. (சண்ணிணையுமரவிக்தம்‌) அந்தக்கண்கள்‌ தா 
னும்‌ அவையாயிருக்கது. (கைவண்ணம்‌) என்று ஒருகையைச்‌ செர 


(௧) (௫) 


(2) இ-வாய்‌-௬-௧:௪, (a) 
(௯) (er) 
(௪) ௬- (௮) தி-வாப்‌-௯-௯-௯. 
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௧௯௦ திருகெடுக்தாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வயாகயாகம்‌, 


ன்னார்‌, (வாய்கமலம்‌) என்று! ஒருவாயைச்சொன்னார்‌, (கண்ணிணை) 
என்று இரண்டுகண்களையுஞ்‌ சொல்லுவானென்னென்னில்‌; கைகள்‌ 
தனித்தனியே ஸ்வதர்த்ரகரணம்‌, சண்ணிரண்டுங்‌ கூட ஏகஸாமகரி 
யா யாயிற்றிருப்பஅ, ஆகையாலே சொல்லுகிற ௮. 
அபாங்கங்களாலே இலல்ங்கேதங்களைப்‌ பண்ணினவிடத்தில்‌ 
சான்‌ இசைர்திருந்தபடி.யாலே காலடி.புகுரகின்றார்‌; (அடியுமஃதே) 
நிலத்தாமரை மலர்ந்தாற்போலே அத்திருவடியிருந்தபடி. காண்‌, 
அன்றியிலே, விவாஹஸமாதியாலே சிலல்ருங்காரசேஷ்டைக 
ளப்பண்ணி, (௧) “ருண? $௦ தாவன லட | 
zæ | ஐ சீல தரல6௦55-0-க்றாஹீத்வாகரபத்மாப்யாம்‌ ஹிதாயா? 
பாதபங்கஜம்‌ |,அங்மர்யாரோபயாமாஸ்‌”” என்றும்‌, (௨) “செம்மை 
யுடைய திருக்சையால்‌ தாள்பத்தி யம்மிமிதிக்க'” என்றும்‌ சொல்‌ 
அபடியே - என்காலைப்பிடிப்பதாகச்‌ சல அபிநயங்களைப்‌ பண்‌ 
ணினார்‌. (கைவண்ணந்தாமரை) அப்போது கடினமானகல்லை மிதி 
யாமே ம்ருதுவான கைத்தாமரை யிருந்தபடிகாண்‌, அந்தரம்‌, 
(௩) “குதல்‌ soso 7650 அதிஷ்ட்டேமமஸ்மாகம்‌"" என்று அவ்வ 
அஷ்ட்டாகப்ரகாசசுமான மந்த்ரத்தை உச்சரித்தபோஅ, (வாய்கம 
லம்போலும்‌) (௪) “இவா்வாயில்‌ ஈல்வேதமோ அம்‌ வேதியர்‌”? என்‌ 
னும்படி மதுகரஜ(ுங்கார முகரிதமான தாமரை மலர்ந்தாற்போ 
லேயிருந்தஅ காண்‌, அஈந்தரமாக, (௫) “Biro 058089 5-இமாம்‌ 
ஸமேதபஸ்யத"” என்றெ மரந்த்ரத்தாலே என்னைக்காலேதொடங்டி 
கரியகுழலளவும்‌ பார்த்தா ; அப்போது, (கண்ணிணையுமரவிந்தம்‌) 
திருக்கண்களும்‌ தாமரைபோலே யிருந்தது காண்‌. ததநந்த 
ரமாக, (௬) “லால்‌ ல்லாமல்‌ - ஸகாஸப்தபதாபவ?? என்னும்‌; 
(எ) “Sow. SOT S59 SE OOO S BONS - தப்யமக்றேபர்‌ 
யவஹர்குர்யாம்வஹ அநாஸஹ?? என்றம்‌, (௮) ““தீவலஞ்செய்ய” 
came சொல்‌ ௮றெபடியே அக்கியை ப்ரதக்திணமாக வருவதாக 
நடந்தார்‌, என்கையைப்பிடித்‌ துக்கொண்டு முன்னே நடக்கொெபோ அ 
மாறி 'மாதியிட்ட திருவடி.களும்‌ அத்தாமரைப்பூத்தானாயிருக்த த! 


காண. 


(க) ரா-பா- (௫) யஐ-ஈ - 

(2) கா. இ. ௧௧-௮. o 

௬ G 

(௪) 2 - Qor - s- 2-8. (௮) கா-.தி-௯. a. 
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ZA b A . ப்‌ . ` ௪ . 8 
திருநெடுக்காண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ண Lh வயாகயாறம்‌, Bias 


அன்றிக்கே, (௧) BQO ogada: - தீவாமய 
மாபத்தாஞ்சலிர்தாஸஜா$ ?' என்று வடட பண்ணுவ, 
(2) “ஒல முற ல்லை A ROSS ODIO” — 
அங்கேநிதாயகரபோருயதாஸஃகம்தேஸம்வாஹயாமிச.ரணெள 2 or 
ன்றும்‌ இத்யாதியில்‌ படியே என்‌ காலைப்பிடிப்பதாகச்‌ கையைகீட்‌ 
வெதாய்‌ சிலபாவங்களைப்‌ பண்ணினார்‌; (கைவண்ணக்‌ தாமரை) இப்‌ 
பூவிலேயோ நான்‌ காலைவைக்கப்போகிறதென்று கூசும்படி யிருந்த 
அகாண்‌. அஈந்தரமாக, (௩) “ஷ்‌ லல 8 Be AE 535623 
3 TRE குலேமஹதிலம்பூதேதர்மல்ஞோதர்மசாரிணிஸ்ருணுகா 
na” என்றும்‌, (௪) “5 CHESS TVS YIOOT Sor - ஹீதேம 
ஹாகுலீநாஸிதர்மேசநிரதாஸதா ”” என்றுஞ்‌ சொல்லுகறபடியே - 
என்னைரோக்டிச்‌ சில கைவாரங்‌ கொள்ளத்‌ அடங்கினார்‌ ; (வாய்கம 
லம்போலும்‌) அப்போது வாய்மணமிருக்தபடி - தாமராமணத்தாற்‌ 
போலே மணத்ததுகாண்‌. (௫) “Ory க்கா; உஷ்‌ SH 
603 DJE A- பஸ்சாதேத்யசநைகேராம்புஐவ்ருகேகுர்வீதலாலோ 
#65” என்று - ஓசைப்படாதபடி பிறடட்டுவர்‌ து கண்ணைப்‌ புதைக்‌ 
ஜொளோவென்று ஸாசங்கராய்ப்புரிக்து பார்த்தார்‌; (கண்ணிணையு 
மரவிந்தம்‌) அப்போது இக்கண்களையோ நாம்‌ நெருங்கப்‌ புதைக்‌ 
கப்‌ புக்கதென்று தவிரும்படியான கண்களில்‌ சிவப்பிரு£தபடி.காண்‌. 
இங்கே சற்று ஆஸ்பதம்‌ பெற்றபடியாலே மடியிலே யிருப்பதாகக்‌ 
கோலி வேட்டைக்குப்‌ போவதாகக்கோத்தமரவடியைக்‌ கழற்றினார்‌; 
(இடியுமஃதே) இம்மெல்லடியைக்கொண்டோ காடுமேடையுமான 
பரப்பெல்லா முலாவப்‌ புக்கதென்று வயிறுபிடிக்கும்படியான அடி 

யும்‌ அவைதானாயிருர்த து. 
அன்றியே, O ogee Ber ser ag TAC Joss 
அபயம்ஸர்வபூதேப்யோததாம்யேதத்வரதம்மம ? என்னும்‌, (எ) 
“கல்லு? [சட] (8ல்‌ கரல ஆபர்காபயஸ த்ரேஷாதீகூநிதா3 

(௧) (௪) 
(2) (௫) 


(௬) (௬) ராஃயு. க௮- ௬௩. 


(௭) 
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௧௯௨ இருகெடுந்தாண்டகம்‌-உக-பாமைவண்ணம வயாஃயாமம்‌, 


கூ என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே எனக்கு உகப்பென்று ரண 
த்துக்குக்‌ கட்டின காப்பையுங்‌ கையையு மென்முன்னேசாட்டினார்‌. 
இப்படி விரோதி நிவ்ருத்தி பண்ணுற அக்கைதனக்கு மார தீதவ 
மே ஸ்வபாவமாயிருர்த ௮, (கைவண்ணந்தாமரை]). கட்டின ச 
க்டோக, (கே) “SE Car Ag gamh ong - ஸர்வபாபேப்யோ 
மோக்ஷயிஷ்யாமி?” என்பது, (௨) Somwa uru 
மாம்கதிம்‌? என்பது, (௨) Cavo Someday ES - அஹம்ஸ்மரா 
மிமத்பக்தம்‌?” என்ப,காய்க்கொண்டு இலவார்த்தைகளைச்‌ சொன்னார்‌; 
(வாய்கமலம்போலும்‌) அவ்வார்த்தைக்குள்ள சுவடுகாண்‌. (௩) 
னுட்கிக்கடமைத்ரேணேக்ஷல்வ “ (e) “SESS T° BS 
Sr வலில? சச ஹஷாதவஸெளம்யேயபூதாஸ்மிரகுஈந்த? 
எழ Q 5 
என்றும்‌, (௫) “oss S Se 33-அவலோகரதாகேக??என்றுஞ்‌ சொ 
ல்லுகிறபடியே கூசாமல்‌ அபேக்ஷிக்கலாம்படியும்‌ க்ருதஜ்ஞராம்ப 
டியும்‌ குளிரப்பார்த்தார்‌, அப்பார்வைக்கு லெளமஈஸ்ய முண்‌ டாயி 
ருக்தத;(கண்ணிணையு மரவிந்தம்‌) (௬) ப 0885295 = vom Bar 
ஸிவிஜீப்தே?” என்றும்‌, (௪) “விஷ உ 20898960598 - யர்‌ 
மூர்த்கமேம்ருதிரெல்ஸுச௫பரதி”என்றும்‌,((அ) “ASX Her BS- 
inG srawenGus” என்றும்‌, (௯) ““திருப்பொலிந்த Cran Qu 
ன்சென்னியின்மேல்‌ பொறித்தாய்‌?? என்றும்‌, (௧௦) :*தளிர்புளை 
யுக்திருவடியென்தலைமேலவே? என்றும்‌, நின்றார்‌ கின்றபடிகளி 
லே சொல்லலாம்படி. தலையிலே புழுகுற விட்டாற்போலே, (௧௧) 
DES BSS Bes Ces 852 ட்‌ விஷ்ணோபேகேபரமேமத்வஉத்ஸ3 22 
(௧௨) **தேனேமலருக்‌ திருப்பாதம்‌” என்கற திருவடியைக்‌ கொண்டி 


வைத்தார்‌; (அடியுமஃதே) அத்திருவடிகளுக்குப்‌ பூவுஞ்செருந்தி 
யாயிருர்த அ. 


(௧) கதை - ௪௮ - ௬௬ - (௪) ஸ்தோ - ர . ௬. 

(௨) வராஹசர - (௮) 

(௯) (௯) பெரி... திரு-டு. ௪-௭. 

(௪) ' (60) & - 

(௫) வி-பு-௧-2.0-2௬. (௧௧) வி. od, 

(௬) ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ - ௪, (௧௨) தி. வாய்‌ . ௧.௫.௫, ம்‌ 
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திருகெடுக்‌ தாண்டகம்‌-௨௪-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌. ௪௯௩ 


(5) “(க கல்ல துனை - ப்ராயப்ரப 
தரேபும்ஸாம்பெளந$புர்யம்கிவாரயர்‌ ?? என்றும்‌, (௨) “செய்‌ 
யேல்தீவினை?? என்றும்‌ ப்ரபத்தியில்‌ ஸக்ருத்தொழிய க்விதீயபர்யா 
யம்‌ தொடங்கியுள்ள ப்ரவ்ருத்தியையும்‌, பாபங்களில்‌ ப்ரதமமே 
அடங்யுண்டான ப்ரவ்ருத்தியையும்‌, ப்ரபத்திக்கு முன்பு கழிந்த 
அகருதயா அஷ்ட்டாஈகிபந்தகமான சோகத்தையும்‌ தடுப்பதாயிருக்‌ 
இற அக்கசையைக்காட்டினார்‌; (கைவண்ணந்தாமரை) அப்போது 
ஆஸ்ரிதருடைய முகோல்லாஸத்தைக்‌ கண்டு கரபத்மம்‌ மலாந்தாற்‌ 
போலேயிருந்த அ. (௩) “'செம்மையுடைய திருவரங்கர்‌ தாம்பணி 
த்த மெய்ம்மைப்‌ Qumri jag” என்றும்‌, (௩) (:தம்மையுகப்பா 
ரைத்தாமுகப்பா'' என்றும்‌ அம்ருதம்போலே லெவார்த்தைகளை 
அருளிச்செய்தார்‌; (வாய்கமலம்போலும்‌) வாய்‌அவ்வம்ருதத் அக்‌ 
குப்‌ பூண்கட்டினற்போலேயிருந்ததஅ. (௪) “*என்னையும்கோக்கி 
யென்னல்குலும்கோக்கி யேந்திளங்கொங்கையும்‌ ரோக்குகின்றார்‌”” 
என்று - அவயவியுடன்‌ என்னவயவங்களுடன்‌ வாயெறப்‌ பூர்ண 
கடாக்ஷம்‌ பண்ணியருளினார்‌; (கண்ணிணையுமரவிந்தம்‌) அப்போது 
ஆகாசத்திலே இரண்டதொமமையூத்தாற்போலே யிருர்தது. (௫) 
“பூட்டுடுக்கு மயர்த்திரங்கும்‌ பாவைபேணாள்‌ பனிரெடுங்கண்ணீர்‌ 
தஅம்பப்பள்ளிகொள்ளாள்‌ ” என்றும்‌, (௬) ££ தனைமுலைமேல்‌ அளி 
சோரச்‌ சோர்நன்றாள்‌”” என்றும்‌ கான்‌ அரதியாய்‌ அவனிருந்தவூ 
ரைரோக்கிப்‌ போகத்தேடுவஅ, அவசையாய்‌ அஅதானும்‌ மாட்டா 
தே க்லேசிப்பதாகிற வளவிலே, “*இருவராய்வந்தாரென்முன்னே 
கின்றார்‌?” என்று கமர்பிளந்த நிலத்திலே ஒருபாட்டம்‌ மழைவிழும்‌ 
தாற்போலே என்முன்னேகின்றார்‌. (தஅடியுமஃதே) இக்களத்தில்‌ 
தாமரை பூத்தாற்போலே விரஹஸந்தப்தமான வித்தசையிலே திரு 
வடித்தாமரைகளுண்டானபடிகாண்‌. 


அன்றிக்கே, ப்ரதமத்திலே தன்னைப்பாணிக்ரஹணம்‌ பண்‌ 
ணின கையைச்‌ சொல்லுகிறுள்‌, (கைவண்ணந்தாமரை) என்று, 
(வாய்கமலம்போலும்‌) என்று - தன்‌ கையைப்பிடித்‌ அத்‌ தன்செல்‌ 
லாமை தோற்ற £“இதொருவடி வழகருந்தபடியென்‌ | இதொரு 


(௧) (௪) த-மொ-௯-௨-௧, 
(௨) தி-வாய்‌-௨-௯-௬, (௫) as- 
(௬) or- இ... கக . ௧௦, (௬) ௧௬ - 

௨௫ ட்‌ ‘ 
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௧௯௪ திருநெடுர்‌ தாண்டகம்‌-௨க-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாகம்‌, 


முலையழ௫ருந்தபடியென்‌ ! இதொரு தல enoda யென்‌ ! 
இன்சொல்லுச்‌ சொன்ன திருவதர மிருக்தபடியென்‌ | என்கை. 
(கண்ணிணையுமரவிந்தம்‌) இன்சொல்லுச்‌ சொல்லத்தொடங்கி ௮ 
தன்னைத்‌ தலைக்கட்டமாட்டாதே இடையிலே விக்கிக்‌ குறை 
யுங்‌ கண்ணாலே சொல்லித்‌ தலைக்கட்டி படி. ஆதரஸ-ஒசகமாயிறே 
இன்சொல்லிருப்பது, அவ்வாதர மித்தனையும்‌ கண்ணிலே ப்ரகாசிக்‌ 
கும்படி நின்றுரென்கை. (அடியுமஃதே) (௧) “25 இலும்‌ 


ஜிதந்தேபுண்டரிகாக்ஷ D என்று அந்ரோக்குக்குத்‌ தோற்றுவிழும்‌ 
திருவடிகளைச்‌ சொல்கிறாள்‌. 

(௨) “கண்ணும்‌ வாயும்‌ கைத்தலமும்‌ அடி ELE கமலவ | 
ண்ணம்‌ ” என்று-மேசொன்னாற்போலே இங்குஞ்‌ சொல்ல வமை 
tamis, போக்யதாதிசயத்தாலே அவயவங்கள்தோறும்‌ மது 
யை த்ருஷ்டார்தமாகச்‌ சொல்லுதிருள்‌, அடியும்‌ படப்‌ என்னா 
தே, (அடியுமஃதே) என்றெ உபேக்ஷ£வசநத்தாலே ழ்ச்சொன்ன 
வையும்‌ விஸத்ருசத்ருஷ்டாந்த மென்னுமிடத்துக்கு ஸுகம்‌. 

அவர்வற்தவரவை நீசொன்னவழகிருந்தபடி கேட்டதாயிரா 
தே ஸாக்தாத்கரித்தாத்போலே யிருந்ததி! என்று தோழிசொல்ல ; 
தோழி ! இதெல்லாம்‌ என்னன்பு௮, (அவ்வண்ணத்தவர்‌) என்னு 
மித்தனையென்கிறாள்‌. பிசைந்‌ தமோந்தோ மித்தனையொழிய வந்த ப்ர 
காரத்தையும்‌' அவரையும்‌ ஈம்மால்‌ பேசப்போமோ? நீகேட்கை 
யாலே உனக்கொரு த்ருஷ்டார்தத்தையிட்டுச்‌ சொன்னே னித்தனை 
யொழிய ஒரு த்ருஷ்டாந்தத்தை யிட்டுச்‌ சொல்லும்படியன்றுகா 
ண்வடிவிருந்தபடி. 

(அவ்வண்ணத்தவர்‌) அர்தப்ரகாரத்தை யுடையவரென்னுமிக்‌ 
தனைபோக்‌ட வேறுபாசுரமிட வொண்ணா காண்‌. வேதங்களும்‌, 
(௩) ‘Bors Sood - வேதாஹமேதம்‌? என்று உள்ளபடி யதி 


யக்கடவோ மென்திதிர்‌ அ, (௪) “Kodo ASS s ஒல்‌ 
பராத்பரம்யர்மஹதோமஹார்தம்‌” என்றும்‌, (௫) “sgar is-sa 
jaras” என்றும்‌, (௬) “89-38 - நேதிநேது” என்றும்‌; 


a ன ளகக ண ளை வ ண மை 
ஜி-ஸ்தோ- ௧, (௪) மூ-௨- 
3 ௧௮ (௫) மூ-௨- 
(௬) y- ஸூ ~ (Gr) ப்ரு- & = ௬. 
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திருசெடுக்காண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாமம்‌, ௧௯௫ 


(a) E NS T E என்றும்‌,(௨) 
கல்லி வி லலி ௧ ஙி ம வலம யதோவாசோசிவர்த்தக்‌ 
தே ।.அப்ராப்யமாஸாஸஹ?? என்றும்‌, (௩) “கூவு Sarsmosrn 
இ BOS YS Brees ல்ல யதோவேதாமாஸாஸஹை£ம அ 
ப்ரவிசர்திதமோதமேரம்‌? என்றும்‌, (௪) “£ அறிர்தனவேதவரும்பொ 
ருள்‌ நூல்க ளறிந்தனகொள்க வரும்‌ பொருளாதல்‌?” என்றும்‌ இப்‌ 
படிசொல்லிவிட்ட வித்தனையிறே. (அவ்வண்ணத்‌ தவர்கிலைமை) 
என்று, இவ்விடத்தில்‌ (அவ்வண்ணம்‌) என்கிறவிசேஷணம்‌ அவரு 
க்கு விசேஷணமாகவுமாம்‌, அவர்கிலைமைக்கு விசேஷணமாகவுமாம்‌. 
(அவ்வண்ணத்தவர்‌) என்றபோது வேதங்களிலே ப்ரதிபாதிக்கற 
ப்‌ ரகா. ரமான ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிகளை யுடையவரென்று பகவத்‌ 
பரமாகவுமாம்‌ ; அன்றியிலே, அவருடைய அவ்வண்ணத்து கிலை 
மையென்று கிலைமைக்கு விசேஷணமாசவுமாம்‌. ஒன்று வ்யவஹிதா 
ந்வய ப்ராப்தம்‌; மற்றையது ஸ்வதஒப்ராப்தம்‌. நில்மையாவது - 
மர்யாதைகள்‌. அதாவது - வ்யவஸிதஸ்வபாவங்கள்‌. (அவ்வண்ண 
ததவர்கில்மை) என்று - அந்தப்ரகாரத்தை யுடையவருடையவ்ய 
வஸிதங்கள்‌. 

(இவ்வண்ணத்து) என்னும்‌, (அவர்‌) என்றும்‌ பிரிக்கவுமாம்‌ 5 
(அவ்வண்ணத்தவர்‌) என்று முழுச்சொல்லாகவுமாம்‌, (அவ்வண்‌ 
ணம்‌) என்று - ஸெளலப்யஸ்வபாவம்‌. அதாவஅ (௫) “esertos 
ரைம்‌ ஷு 208 SMFS WHOT CD 
od ல்‌ MVNA ல்க ௦ S ஒல்லி Sars aos 
ஆலோலகுர்களமகோஹரணாபிராமமாஜாது தீர்க்கபுஜமாயதலோ௫௪ 
ஈம்த்வாம்‌ | லக்ஷ்மீஸ ஹாயமகிமேஷமபேதவிக்கம்பஸ்பேமதேவகர 
தங்பமதமேவமேவ?” என்று - ஸெளலப்யாதிகளைக்காலதத்வமுள்ள 
வளவும்‌ ௮அபவிக்கலாயிருக்கை, (௬) Srs ஷலா - ப்ர 
ஸாதபரமெளநாதெள? என்று பரத்வம்‌ வஸ்‌ அஸ்வபாவத்தாலே 
கழற்தவொண்ணாமே இடந்தவித்தனை. (கில்மை) என்று - அதின்‌ 


(க) கேகோப - m - (௪) தி- வாய்‌- ௯-௬. ௬. 
(2) தை- ஆர. (6) 
(௬) (ர) வி.பு-௫.. ௧௧௯. ௨௧, 
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௧௯௬ திருரெடுர்‌ 'காண்டகம்‌-உ௧-பா-மைவண்ணம்‌ GUILT GILT LD. 


வகுப்பு. ஸெள?ல்யவாத்ஸ்ல்ய காருண்ய ஸெளந்தர்யா திகள்‌, 
அவையாவன - uig, இங்கேவர்‌௮, என்முன்னேவர்‌ அ சின்றாரெ 
ன்றெவை. (கண்டும்‌) குணம்கண்‌ ணுக்கு விஷயமன்‌ றிக்கே யிருக்கச்‌ 
செய்தே (கண்டும்‌) என்றெபடி யென்னென்னில்‌ ; கண்ணென்று 
உட்கண்ணாய்‌, ஜ்ஞாஈலாக்ஷாத்கார.த்தைச்‌ சொல்அறெது. அவன்‌ 
பண்ணின தாழ்ச்கெளை அஅபவித்திராக்கச்செய்தேயு மென்றபடி. 
அன்றிக்கே, (அவ்வண்ணத்தவர்நிலைமை) என்று (௪) “ரு 
Xo, க்கல்‌ Dzy ராமஸ்‌ தஸீதயாஸார்‌ த்தம்விஜஹார ”” என்‌ 
அ பிராட்டியுங்‌ கூட அப்ரதாரையாய்ப்பிறடடும்படி போகஸ்ரோதஸ்‌ 
mig முன்னோட்ட்கொடுத்த அவ்வவ வைவித்யங்களைஸ்மரிக்கி 
றது. (அவ்வண்ணத்தவர்கிலைமை) ஒருஸல்ரோசஸ்ஸ-௦க்குகிலவராய்‌ 
மற்றைஸ்ரோதஸ்ஸாக்கு நிலவரன்றியிலே யிருக்கையன்‌ றிக்கே, 
ஸ்ரோதஸ்ஸ- தோறும்‌ இதவேகிலையென்னும்படி. ஸார்வத்ரிகமான 
தேகெத்வம்‌ சொல்கிறது. (௨) “விதியினால்‌ பெடைமணக்கும்‌? 
என்னுமாபோலே. 
அன்றியிலே, (அவ்வண்ணத்தவர்கிலைமை) என்று (௩) “3. 
ஞ்ச GAGS வையாத்யம்ஸஈரதேஷ்விவ'' என்கிறபடியே பஹு 
முகமான ஸ்ரோதஸ்ஸ-ஈக்கு கிலவரா யிருக்கச்செய்தேயும்‌ (௪) 
90225) 8050-சிரிஷம்ருத்விம்‌? என்று - என்னுடைய மார்த்தவத்‌ 
தைக்கண்டு குசைதாங்‌இகின்ற கிலைமைகாண்‌. அன்தியிலே, (நிலை 
மைகண்டும்‌) என்று,(௫) “தகிட Baoan» SUC But” என்ெபடியே 
'சன்னைப்பெற்றுத்‌ தரித்தல்‌ பெறாவிடில்‌ முடிதல்செய்யும்படியான 
ஸ்வபாவத்தைக்கண்டு வைத்தும்‌. (அவர்கிலைமை) அவர்‌ வடிவழகி 
றுந்தபடியஅ, சீலமிருந்தபடிய த; வ்யவஸாயமிருந்தபடிய த, இத்‌ 
தனையுங்கண்டுவைத் தம்‌, (கண்டும்‌) முன்பு உன்பக்கலிலே கேட்‌ 
டுப்‌ போந்தே னித்தனையிறே, கேட்டாற்போலே கண்டுவைத்தும்‌. 
(கண்டும்‌) நெடுநாள்‌ ஸாதரா.நஷ்ட்டாஈம்பண்ணிக்‌ காணவேண்டும்‌ 
விஷயம்‌ அஈாயாஸமாகக்‌ கண்ணுக்கு விஷயமாயிருக்கச்செய்தே 
கிடாய்‌ ஈழுவவிட்டத. காணாதபோஅ வெருவ ப்ராப்தமா யிருக்கக்‌ 
(௧) ரா. பா - ௭௭ - (௪) 


(௨) தி-வாய்‌- ௧-௪-௩. (௫) ரா.யு.க௮-௬. 


(௬) 
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திருகெடுர்‌சாண்டகம்‌-உக-பா-மைவண்ணம்‌ வயாக்யாகம்‌, ௧௯௪ 


கண்டுவைத்‌அங்‌ கலங்கோன்‌. (௧) £*கண்டுந்தெளியஃல்லீர்‌”” என்‌ 
னக்கடவதிறே. 

அஅக்கடி யென்னென்னில்‌ ; (அவரை) அதாவது - (e) 
Komo 90058000887 PANE வக ov 
ம்பாஹுப்யாம்ஈமதி ஸம்பதத்ரைர்த்யாவாப்ருதி விஜுயக்தேவஎ ௧2? 
என்றும்‌, (௩) “பத்துடையடியவர்க்‌ கெளியவன்பிதர்களுக்‌ கரியவி 
தீதகன்‌”? என்றும்‌ - ஸெளலப்யம்‌ ஸ்வபாவமான வோபாதி பரதவ 
மும்‌ ஸ்வபாவமாய்‌ கின்று கிலைத்ததாகையாலே. 

(தோழீ) அஞ்சினர்‌ புகலிடமாக உன்னையாகிலும்‌ பெற்றே 
மிறே. (தோழீ) பால்யத்திலே பாம்ஸுஈக்ரீடைக்குத்‌ அணையானாய்‌, 
காயகன்பக்கலிலே அபிலாஷைசென்றவளவிலே கெஞ்சில்கடைப்‌ 
பாடுஞ்‌ சொல்‌்அகைக்கும்‌ ௮வனைக்கிட்டுவிக்கைக்கும்‌ அணையா 
னாய்‌, விஸ்லேஷதசையிலே வ்ருத்த£ர்த்தகம்பண்ணி அஅமோதி 
க்கைக்குர்‌ அணையானாய்‌, ஸர்வவிதஸ ஹாயமும்‌ நீயேயன்றோ. 
(தோழீ) (௪) * இவர்‌ வாயில்‌ ஈல்வேதமோ அம்‌ வேதியர்‌ வானவரா 
கையாலே, “yer” என்று - போக்யதையைச்‌ சொல்லுவது; (௪) 
“என்னையும்‌ நோக்கி என்னல்குனம்‌ நோக்கி ஏந்திளங்கொங்கையும்‌ 
கோக்குஇன்ரார்‌”” என்று.நாயகாதஅராகம்சொல்லுவ.அ 5 (௪) “அன்‌ 
னையென்கோக்குமென்‌ நஞ்சுஇறேன்‌?? என்று - பயஸ்த்தாஈஞ்சொ 
ல்லுவத ; (௪) “அச்சோ வொருவரழயெவா?? என்று பின்னையும்‌ 
விடவொண்ணாதபடி யான ஆகர்ஷகம்‌ சொல்ல௮சைக்கு உன்னையொ 
மிய வேறுண்டோ? (தோழீ) அவாவடி.வழகிருந்‌த/படி.யும்‌ வந்தவர்‌ 
வீருந்தபடியும்‌ கின்ற நிலை யிருக்தபடியும்‌ நீசாணப்பெற்றதில்லை 
காணென்‌ ருள்‌. 

(அவரைநாம்‌) ஈம்மையொழியச்‌ செல்லாதபடி. நின்றவரை, 
அவரையொழிந்தபோ அ, (௫) “மூட 3-அஸந்றேவ” என்னும்படி 
யிருக்கற நாம்‌, அன்றிக்கே, அவரை யொழியச்செல்லாமையால்‌ 
abs வாற்முமையையுடைய நாமென்னுதல்‌, எகாதிரிக்தமகேகமா. 
கையாலே தோழியையுங்கூட்டி (காம்‌) என்கிறாள்‌. (அவரைகாம்‌) 
(௬) “செல்வர்‌ பெரியர்‌?? என்றும்‌, (er) “அவனெவ்விடத்தான்‌?? 

(க) தி-வாய்‌.. ௪-௧௦-௬, (௫ -தை- ஆக, 

(2) URT - கா - (௬) நா. தி-௧௦- ௧௦. 


(m) இ-வாய்‌ - ௧-௩-௧. (௭) தி-வாய்‌- ௫.௧௨௭. 
(௪) 8- Qom a &@ -2 uS, 
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௧௯௮ திருரெடுந்தாண்டகம்‌-உ௧க-பர்‌*மைவண்ணம்‌ வ்யாக்யாஈம்‌, 
என்றும்‌ எட்டர்தபடியாயிருக்கறவரை, (௧) “இறுமானிடனர்‌'' என்‌ 
அ எண்ணுகைக்குங்‌ கூடப்பாற்றம்‌ போராதபடியான நாம்‌. 
இப்படி. பர்வத்பரமாணுக்களர்னவிட த்தில்‌ ஈாம்செய்த தென்‌ 
னென்ன; (தேவரென்‌றஞ்சனோமே) ஈங்காலிலேவிழுவா ரொருவ 
ரல்லர்‌, நாம்‌ அவர்காலிலே விழத்தக்காரொருத்தொன்று HF 
னோம்‌. (அவரை நாம்தேவரென்றஞ்சினோம்‌) ஸ்ரீவராஹ நாமஸிம்‌ 
ஹங்களான திர்யகவதாரங்களாக நினை த்திலோம்‌, மாஅஷரான ராம 
க்ருஷ்ணர்களென்றுகினை த்திலோம்‌, (௨) COILS Sy CSE ETD 
அஸ்வத்தஸ்ஸர்வவ்ருக்ஷ£ணாம்‌? என்றும்‌, (௩) ௭௮658 ஓல. 
என்றும்‌ ஸ்த்தாவராவதாரமான அங்வத்தமேருக்களாக நினைத்தி 
லோம்‌, (௪) “மனிசர்க்குத்தேவர்போலத்‌: தேவர்க்குக்தேவா”? என்‌ 
அம்‌, “அயர்வறுமமரர்களதிபதி?” என்றும்‌ ஸுஏரிகளுக்கு மெட்‌ 
டாத பரதேவதையென்று கினைத்தோம்‌. ஸ்ருங்காரகர்மஸமாராகத்‌ 
. யரானவரை கர்மஸமாராத்யராக நினைத்தோம்‌, 
அதவா, (அவரைநாம்தேவரென்றஞ்சனோம்‌) (௫) “As Sard 
BÅD SESH Hop B WB Br rss எ RAI- இிவுக்ரிடாவிலி 
£ஷாவ்யவஹாரத்யுதிஸ்‌ அதிமோதமதஸ்வ ப்ஈகாந்திகதிஷு?? 1 (௬) 
ட்‌ [Sard BOSONS COI Teese WH - கரீடாஹரேரிதம்ளர்‌ 
வம்சதரமித்யவதார்பதாம்‌”என்‌அம்‌, (௭) SxS aod Sg STA 
SACS - கீரீடதோபாலகஸ்யேவசேஷ்டாம்தஸ்யகிசாமய ?' 
என்றும்‌, (அ) “nossa SISPAE - அலெபுவாஜர்ம 
ர தப காதலிலே என்றும்‌ (௯) 4 DS BSA ௦ 85 
mor 52539 6-மோததேபகவார்பூதைபோல?$க்ரீடககைரிவ”: at 
Dib, (௧௦) ££ இன்புறுமிவ்விளையாட்டுடையான்‌ - என்றும்‌ (கக) 
oe” oP . eG 2 
வீட்டைப்பண்ணிவினையாடும்‌ 2 என்றும்‌ - விபூதியைக்கொண்டு 
லீலைபண்ணுவாரொருவனென்றும்‌. 


(க) கா-தி.௧௨-௪. (6) (௧) 
(௨) ததை-௧௦-௨௬. . (௯) . (௧௦) தி-வாய்‌-௬-௧0-௭. 
(௩) Geng-so-2.m. (௭) வி-பு-௧-௨-௧௮, (௧௧) நா-இி-௧௪-௯. 


(௪) தி- வாய்‌-௮-௧-௫. (௮) ஸ்ரீபாஷ்யம்‌-௪. 
t இங்கு “தேவரென்று கீரீடையாய்‌ '' என்றிருக்‌௩வேணும்‌, 


ப 
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திருநெடுக்காண்டகம்‌-௨௧-பர-மைவண்ணம்‌ வயாக்யாகம்‌; ௧௯௯. 


(தேவரென்று) விஜிஷையாய்‌, (௧) “08g br LB 5 
தேபுண்டரீகா௯த?? என்றும்‌, (௨) (தேம்‌ ௬ நுல்‌ - ஜிதம்பகவ 
தாஜகத்‌?? என்றும்‌, (௩) “ஒகர ௨௦8-ஸத்யேோலோகாம்‌ 
ஜயதி?” என்றும்‌, (௪) “முகக்‌ OB - நாவிஜித்யகிவர்த்ததே?* 
என்றும்‌, (௫) “தோற்றோம்‌ மடகெஞ்சம்‌?? என்றும்‌ - ஸ்வேதர 
வஸ்‌ அக்களை நின்றகின்‌ற நிலைகளிலே தோற்பித்‌ தவெற்றிகொள்வா 
ரொருவரென்றும்‌, 

(தேவர்‌) என்று வ்யவஹாரமாய்‌, (௬) “BoB ௮509) (58% 
$8 - யோவைவேதாம்ங்சப்ரஹிணோதி?” (er) “லர CENS 
க்‌, 39S TTTS D- பஞ்சராத்ரஸ்யக்ருத்ஸ்கஸ்யவக்தா 
கா.ராயணஸ்ஸ்வயம்‌?? (௮) ““பிதகவாடைப்‌ பிரானார்பிரமகுருவாகி?? 
என்றும்‌, (௯) “ திருவரங்கர்‌தாம்பணித்தமெய்ம்மைப்பெருவார்த்‌ 
தை? என்னும்‌, (௧௦) “மறையுரைத்த திருமால்‌? என்றும்‌, (ss) 
££ அன்னமாயன்றங்கருமறைபயந்தான்‌?” என்றும்‌ - ப்ரபுத்வம்கொண் 
டாடி வாய்திறவாதிருக்கை யன்றிக்கே - ஸகலஜகத்திதமாக வேத 
வைதிக ப்ரவசநம்பண்ணுவாரொருத்தர்‌. 

அன்றிக்கே, வ்யவஹாரமென்று-வழக்காய்‌, (௧௨) “அன்‌ 
HoE - ஈங்வரோஹமஹம்போக&? என்றும்‌, (௧௨) “கடல 
eS aos Rey Raa ஆட்யோபிஜாவாகல்மிகோக்யோஸ்‌ 
திஸ்த்ருமோமம?? என்றும்‌-ஸம்ஸாரியானவன்நான்‌ கடவேனென்ன; 
(௯) “99099000-பதிம்விங்வஸ்ய”என்றும்‌, (௬௪) ஆதர 
SDSS -ஸஈசோல்யஜகதோகித்யஏவ”என்றும்‌,(௧௫) அஜ eos 


X ae RS உ௱றதேபகவாகேக??(௧௬) 5 TX o CENTET 


(௧) ஜி-ஸ்தோ-௧. (௭) (௧௬) 
(2) (௮) பெரி.திறு.ட-௨-௮. (௧௪) 
(m) சா-௮- (௯) கா-இ-௧௧-௧௦. (௧௫) 
(௪) ரா-௮- (௧௦) (௧௬), 
(டு) தி-வாய்‌-௨.௧-௭. (௧௧) தி.மொ-டு-௪-௩. 

(௬) ஸ்வேசா-௬- (௧௨) இ-௧௬-ம௪- 
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௨௦௦ திருநெடுந்தாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வயாகயாசம்‌, 


தாவிஷ்ணுரசேஷஸ்யஜகத$” (௧) “ [STB Vow Tears - ப்ர 
'சாஸிதா.ரம்ஸ்ர்வேஷாம்‌?” என்றும்‌, (௨) “2௩035 Sy 3 3925 
(318 Har - அஹம்க்ருத்ஸ்சஸ்யஜகத$ப்ரபவ£ப்‌ ரளயஸ்த 
தா? என்றும்‌, (௩) தங்க BWIA 085 Sooore Ahr- 
தேசேதவிவாதஸ்தேமாகங்காம்மாகுரூக்கம?”' என்றும்‌ - ப்ரமாண 
மான ஸ்ருதிஸ்ம்ருதிகளைக்‌ கையிலேகொண்டு ஸம்ஸாரிகளோடே, 
வழக்குச்சொல்லித்‌ தம்மதாக்குவரென்றும்‌. 

(தேவரென்று) த்யுதியாய்‌, (௪) Sosa ந்ல்ல. 
தமேவபாந்தமதுபாதிஸ்ர்வம்‌?(௪) எது A 08005௦9 ஓ 8-தீஸ்‌ 
ய்பாஸ்ாாஸாவமிதம்விபாதி? (௫) மதத்த வல்‌ 980, LS 
அதயததபரோதிவோஜ்யோதிர்‌ திப்யதே” என்றும்‌; (௬) “னு: 
வீஏ£ன$85-சாராயணபரோஜ்யோதி8”” (r) ampiga சோதிவெள்ள 
ஞ்சூழ்ந்த?? (A) “ சோதிவெள்ளத்‌ தினுள்ளே யெழுவதோருரு ” 
cane சொல்லுகிறபடி யே - நிரவதிகதேதோருபராயிருப்பாரெ 
ன்றும்‌. 

(தேவர்‌) என்று ஸ்‌.அதியாய்‌, (௯) BIC BI OL 
வி்‌ ததோதேவாஊர்த்வபாஹவஸ்‌ அவர்தி > என்றும்‌; (௧0) 
65g 205 ars Rar - தஸ்யருக்ஸாமசகேஷ்ணெள?? என்றும்‌, 
(௧௧) ஷ்‌ ஒகி(8-டஸ்தவ்யஸ்தவப்ரிய? என்றும்‌, (௧௨) லு . 
ராமு ஏ ஸமைபிஷ்டுயஸக்தா?? என்றும்‌, (௧௩) ug go 
ப z 
௯௭௦ ADS BO விடா 0 ஜ்க-ஸங்கைஸ்ஸ- 
ராணாம்திவிபூதலஸ்த்தை ஸ்ததாமதுஷ்யைர்கககேசகேசரை8-ஸ்‌.த 
#3” (௧௪) “ஏத்தவேழுலகம்‌-? (கடு) ““ஏத்தவேத்தவெங்கெய்‌ அம்‌”? 
ய 


(க) (௬) பு-ஸ9- (௧௧) ஸஹஸ்‌ர- 

(௨) £-௧௦-௮. (௭) தி-வாய்‌-௫-௫-௭, (௧௨) 

(m) மது-௮-௯௨. (௮) , @-@-s0 (am) 
(௪)௧கடோ-2௨-டு-க௫, (௯) (௧௪)தி-வாய்‌.௨-௨-௧௧, 
(௫) சாந்தோ.. (௪௦) சாக்தோ- (௪௫) ,,, ௪-௩௧0 
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என்று திவ்யரோடு பெளமரோடுவாசியற ஸர்வைஸ்ஸ்‌ அத்யனா யிரு 
க்குமென்றும்‌, (தேவர்‌) என்ற-காந்திகதிகளுக்குப்‌ பேராய்‌, (௧) 
4 WHT Dray BH So - ப்ரஹ்மகிதாப்ரோதிபரம்‌?” என்றும்‌, (௨) 
evo 82 - மாம்வ்ரஜ? (௩) லல SER - மாமேவைஷ்யஸி?? 
என்றும்‌, (௪) ௩8% ஏறு - கதிர்கம்யங்சாஸெள anh?” 
என்றும்‌, (௫) “(நாராயணனே ஈமக்கேபழறைதருவான்‌ ?” என்றும்‌, 
(௬) “இறைவா நீதரராய்பறை” என்றும்‌, (er) “உனக்கே காமாட்‌ 
செய்வோம்‌?” என்றுஞ்‌ சொல்லுறெபடியே உபசயோபேயக்களிஏ 
ண்டும்‌ அவனே யென்றும்‌, திவுதாதவுக்கு ப்‌.ரதிபாத்யமான ars 
தங்களேமும்‌ பதார்த்தாந்தரங்களில்‌ ப்ரத்யேகமேகதேசம்‌ வர்த்திக்‌ 
குமித்தனை; அப்படியேயன்றிக்கே உக்தப்ரகாரத்திலே இங்கேயெல்‌ 
லாம்‌ பூர்ணமாகவர்த்திக்கையாலே, (௪) “ஜக? 05ல்‌ - 
நததீஸமங்சாப்யதிகங்‌ச”” என்றும்‌, (௮) SECS) ஷு ௫90555 
Hae So 5332 ஈத்வத்ஸமோஸ்த்யப்யதிக£குே தாந்யலோகத்‌ 
ரயேபி?? என்றும்‌ - வேதவைதிகர்‌ சொல்லுகிற மேன்மையை புத்தி 
பண்ணினேமித்தனைகாண்‌. 

அன்தியே, (தேவரென்று) அதஸ்மிர்‌ தத்புத்திபண்ணினேோம்‌. 
பரதேவதையென்று ப்ரமித்தோமித்தனை யொழிய (௯ “ Seo 
SIMS 0d RE y ore olor அஷம்மர்யே ?? என்னும்‌, (௧௦) 6 கக 
5 ௦350032080 திதிரதிவம்மானுஷோபூதிவா ” என்றும்‌, மண்‌ 
ணிலேமயங்கி மனிசராயிறுக்தறெவரை காம்தேவரென்று பழியிட்‌ 
டோம்‌. ஆலோகாலாபாலிங்ககவிசயாதிகளைப்‌ பண்ணித்தம்மைத்தா 
மவிட்டுகின்ற ஸஜாதீயவிஷயத்தை விஜதாதியபுத்தி பண்ணினோ 
மித்தனைகாண்‌. (௯) 4 ST SOS ose” அகிமாகம்மாஅஒம்‌ 
மந்யே ? என்னும்‌ அவர்கினைவைவிட்டு, (௧௧) “ன்னு கவட ப னு 
லஉப்வாற்நாராயணோதேவ$?” என்கிற வழிப்போக்கர்வார்த்தையை 
ப்பற்தினோமித்தனைகாண்‌;(௧௨) onos sS Fog ௮ ஹம்வோ 
பார்தவோலாத” என்னுமவனை, (௧௯) “ÉS Savossa- 
டா ட ட ப ப்ப கட பா ததத அதது 


(க) தை-ஆ௩-௧, (௪) ஸ்வேதா-௬. (௧௯௩) வி.பு-டு-௧௩-௭. 
(௨) சதை-௧௮-௭௬௬- (௮) சத்யத்‌-௪. 
(௩.) சேதை-௧-௩௪, (௧) ரா-யு-௧௨0-௧2., 
A (௧௦) 
(௫) தி-பா-௧- (௧௧) சா-யு-௪௨௦-௧௪. 
(௬) தி-பா-௨௧, (௪௨) வி-பு-டு-௪௬-2௨, 
௨௬ 
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௨௦௨ திருகெடுந்தாண்டகம்‌-௨௧-பா-மைவண்ணம்‌ வயாகயாஈம்‌, 


தேவோவாதாஈவோவாத்வம்‌ ? என்றுப்ரமித்தாற்போலே யென்‌ 
கிறாள்‌. 
இப்படி அவர்கள்வார்த்தையைப்‌ பத்திச்செய்ததென்னென்னி 
ல்‌; (அஞ்சினோம்‌) (௧) “மல்லி 9298-௮ கஸோபயம்கதோ 
பவதி?” என்றும்‌ (௨) “ Kho Ko TSKE பயம்பயாகாமப 
ஹாரிணி”? என்றும்‌, அபயஸ்த்தாநத்திலே பயபுத்தி பண்ணிற்று. * 
““(நாமஞ்சனோம்‌) என்று-ஸ்ரீஜுக.ராஜன்‌ திருமகள்‌ வார்‌த்தையாயிரு 
ந்தபடி. கண்டாயே”! என்று ஜீயரருளிச்‌ செய்வர்‌. இழவில்வந்தா 
அம்‌ வாஸனை விடாதிறே. (காமஞ்சினோம்‌) (௩) “ Dara ass 
SSS | தில்‌ தபர | PTS Ay BS Ey Deere த 
பவசே(பீஷோதே Sev Oru) பிஷாஸ்மாதக்கிஸ்சேந்த.ரஸ்௪'' என்று 
அர்மாகிகள்‌ அஞ்சுமிட த்திலையோ பக்நாபிமாநிகள ரனநாமஞ்சுவஅ? 
(காமஞ்சினோம்‌) (௪) வுல 00( 2! DW°85 SHE NO 
(cas ஃ5-பாஹ-9ராமல்யஸ்ம்ஸ்ரிதா।மா ஹாரயதிஸக்கராஸம்‌”'என்று 
கணயத்துக்குள்ளேயிருக்கிகாமோ அஞ்சுவோம்‌? (காமஞ்சினோம்‌) 
என்று - (௫) தந்த த HQ ITS ITS 5 
பாஹாச்சாயாமவஷ்டப்‌ தோயஸ்யலோகோமஹாத்மந$ ?' என்று 
உபய விபூதிக்கும்‌ அஞ்சனான்‌ புகலிடமானதோள்‌ எனக்கொருத்‌ 
திக்கும்‌ பயஸ்த்தாசமாவதே!. (அவரை sro தேவரென்றஞ்சி 
னோம்‌) (௬) “* கனல BIN 0859 - ததாமிபுத்தியோகம்தம்‌ ” 
என்று உணர்த்தியைத்‌ தந்தவரை, (or) ! So SSS He 
த்வத்தஏவமயாங்ருத '? என்றும்‌, (௮) ££ அறியாதனவறிவித்த ” 
என்றும்‌ - அவன்பக்கலிலே அதிவுபெற்ற நாம்‌ பரத்வஜ்ஞாகம்‌ 
பிறந்து ஸ்வரூபாஅகுணமாக வொ தங்கினோம்‌. (ஈாமஞ்சினோம்‌) 
தோழீ ! உன்‌ ஸர்கிதியில்லாமையிறே நானிழர்த த, அவன்படியை 
யும்‌ என்படியையும்‌ அறிந்த நீ கூடகின்றாயாகில்‌ என்‌ ப்ராந்தியைப்‌ 
போக்கலாயிற்றேயென்ிறாள்‌. 
மைவண்ணஙஙங்குஞ்சி வ்யாக்யாநம்‌ முற்றிற்று, 


* இது பட்டர்‌ வ்யாக்யாஈமாஜல்‌ இவ்வாக்யம்‌ அம்வயியாது, இது பட்‌ 
Li வ்யாக்யாஈமன்றென்றே ஸம்ப்ரதாயஜ்ஞர்‌ சொல்லுர்கள்‌. 


(க) தை-ஆ-௩-௪. (கி) .ரா-ஸ-ு.௬௪-௧௧, 
(௨) வீ-பு-௧-௧௭-௩௬, (௬) $தை-௧0-௧0. 

(௩) தை-ஆச-௮. (er) சா-ஸு-௬.௮-௪௦. 
(௪) சா-௮-௬௦-௨0. (௮) தி-வாய்‌-௨-௬-௨, 
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மூ. -நைவளமொன்றாராயாசம்மைகோக்கா 
காணினாரபோலிறையேகயங்கள்பின்னும்‌ 
செய்வளவிலென்மனமுங்கண்ணுமோடி. 
எம்பெருமான்‌ திருவடி. கழேணைய, இப்பால்‌ 
கைவனையும்மேகலையுங்காணென்கண்டேன்‌ 
கனமகஃரக்குழையிரண்டு ம்சான்குதோளும்‌ 
எவ்வளவுண்டெம்பெருமான்கோயிலென்றேற்கு 
இஅவன்றேவெழிலாலியென்றார்‌ தாமே. (௨௨) 
பதம்‌. ஒன்று, சைவளம்‌, ஆராயா, ஈம்மைகோச்கா, இறைநாணினார்‌ 
போல்‌, (௫) பின்னும்சயங்கள்செய்வளவில்‌, என்மனமும்‌, என்கண்ணும்‌, 
ஓடி, எம்பெருமான்‌ திருவடி.க்தீழ்‌௮ணைய, (௧௦) இப்பால்‌, கைவளையும்‌, மே 
கலையும்‌, காணேன்‌, கனம்‌, (கடு) மகரக்குழையிரண்டும்‌, சான்குதோளும்‌, 
கண்டேன்‌, எம்பெருமான்‌, கோயில்‌, (௨௦) என்வளவுண்டுஎன்றேற்கு, எழில்‌ 
ஆலி, இதுவன்னோலென்௫ர் தாமே, (௨௩) (௨௨) 
உரை. அத்விதீயமாக, ரைவிக்கும்‌ அழகையுடைய பண்ணை, ஆராய்‌ 
6H (பாடி), ஈம்மைப்பார்த்‌ த, கொஞ்சம்‌ லஜ்ஜைப்பட்டவர்போலே, (ன்ற) 
(௫) பின்னும்‌ நீசபாஷணங்களைச்‌ செய்யும்போ த ,என்‌ மஈஸ்ஸும்‌, என்னுடைய 
கண்ணும்‌, ஓடி, எமக்கு ஸ்வாமியான ஸர்வேங்வரன்‌ திருவடிகளிலேூட்ட, 
(௧௦) அதன்பின்‌, கையில்தரித்த வளையையும்‌, அரைதூல்மாலையையும்‌, போ 
னவிட மறிந்திலேன்‌ ; ஸ்த்திரமான, (கடு) இரண்டுமகரகுண்டலங்களையும்‌, 
நான்கு திரு. ச்தோள்களையும்‌, பார்‌ gC ser; எமக்கு ஸ்வாமியே! (சவரீசெழுச்‌ 
தருளி யிருக்டீம்‌) ஸ்ரீரங்கம்‌, (௨௦) எவ்வளவு தூசமுண்டஎன்றுகேட்டஎன 
க்கு, ௮ழயெதிருவாலி, இது வன்றே வென்று தாமேசுட்டிக்சாட்டியருளி 
ஞூர்‌. (௨௨) (௨௨) 
வ்யா.--இருபத்திரண்டாம்பாட்டு..-(ரநைவளம்‌) 8ழ்ப்பாட்டில்‌ 
“அவரை நாம்தேவரென்றஞ்சினோம்‌”? என்று - அதஸ்மிந்தத்புத்திப 
ண்ணினோங்‌ கண்டாயேதோழீயென்றாள்‌; “6 அசன்றாயாகல்‌ அவ 
ன்‌உன்னோடு ஸம்ஸ்லேஷித்தபடியென்‌:” என்ன ; அவன்‌ வ£ீகரித்த 
படியும்‌ ஸம்ங்ிலேஷித்தபடியுமிதுகா ணென்கிறாள்‌. தன்னுடைய 
ளெளந்தாயத்தையும்‌ ீலத்தையுங்‌ காட்டினவிடத்திலும்‌ கார்யகர்‌ 
மல்லாமையாலே “£போமித்தனை யோ” என்று நினைத்தான்‌, ஸ்ரீபா 
தம்‌ பேர்ற்ததில்லை, கித்யலாபேச்ஷமான விஷயத்தைக்குறித்து நித்‌ 
யகிரபேக்தனனவன்‌ கால்வாங்கமாட்டாதே கிற்கையாவதென்‌ 
னென்னில்‌;: ; சேஷியாகையாலே, சேஷவஸ்‌ அவகன்றால்‌ இழவுதன்‌ 
னதாய்‌, லபித்தால்‌ பெறும்‌ பேறும்‌ தன்னதாயிருக்கையா அம்‌, 
இவளை யொ.ியச்செல்லாத காமுகத்வக்தாலும்‌, “ஈம்மழகு இங்கு 
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௨௦௪ இிருரெடுந்‌தாண்டகம்‌-௨௨-பா£றைவளம்‌ வயாகயாகம்‌, 


ஜீவிக்கையாயிற்றில்லையென் று மீளுவோமாகில்‌ புறம்பு ஈமக்கு 
ஸர்வஸ்வம்மா யிருந்‌ துள்ள வழகையாதரிப்பாரில்லை” என்கிற வடி 
மாஈத்தாலும்‌ கால்வாங்கமாட்டிற்றிலன்‌. t உத்தம. ராஜகந்யைபக்க 
லிலே உத்தமராஜபுத்ரன்‌ சென்று அழகு ஜீவிக்கையாகாதே மீண்‌ 
டானென்றால்‌ புறம்பு ஜீவிக்கையாகாதிறே. ர்‌ GACug Gas பிற 
ரைவசகரிக்கும்‌ பரிகரமாகத்தான்‌ நினைத்திருப்பபது அழகையிழே, 
௮ நிஷ்ப்ரயோஜஈமானால்‌ அபிமாஈம்‌ கால்‌ கட்டமிறே; சக்தி 
கொண்டுகார்யங்கொள்ளிலும்‌ விஷயமில்லாமையாலே மேல்விழுசக்‌ 
தணைக்க மாட்டி pos; எதிர்த்தலையில்‌ இசைவின்திக்கே மேல்‌ 
விழுந்தால்‌ ரலமில்லையிறே. “அழகும்‌ சீலமும்‌ கார்யகரமாயி 
ற்றில்லை, சக்திகொண்டு கார்யங்கொளளும்‌ நிலமன்றியிலேயிரும்‌ | 
௮, இனி இவளை வசிகரிக்கும்படி Ouse?” என்றுபார்த்தான்‌, 
முன்பு திருவாய்ப்பாடியில்‌ பெண்கள்‌ தன்குழலோசையிலே ae. 
க்ருதரானபடி.யைக்கண்டபடியாலே “ நம்முடைய மிடற்றோசை 
யாலே வூகரிப்போம்‌ ? என்றுபார்த்‌.து ஒருபண்ணை தணுங்கனான்‌. 
இவனுடைய (s) * SSos o An N-I wb ஹவிதாம்சிக்தா 
மிருக்கெபடி.. ““ம்ருகயார்த்தமாகவந்தோ மாகையாலே *பாடுகிறவ 
னார்‌” என்றுகேட்பாரில்லை, இவளை வசீகரிக்கும்‌ பரிகரமிது?? என்று 
ஒருபண்ணை அணுங்கினான்‌, அதிலே யிமிபட்டு மேல்விழுந்‌ த கலந்‌ 
தேன்‌, இஅகாண்செய்தபடியென்‌ Aar. ம்ருகயையைக்குறித்‌ தவர்‌ 
தவர்கள்‌ ங்ரமந்தரஒருமரத்தின்மிழலிலே ஒஅங்குகையும்‌ முகத்தி 
லே நீரையேறிட்டுக்‌ கொள்ளுசையும்‌, கர்ப்பூரநிகரத்தை வாயிலே 
யிடுகையும்‌, ஒருபண்ணை அணுங்குகையும்‌ ப்ராப்தமிறே. 

(சைவளம்‌) கேட்டாரோடு சொன்னாரோடு வாசியற ரைவி 
க்கும்படியான அழகையுடைத்தான பண்ணே நுணுங்கி, ஈட்‌ 
டபாஷையை குணயோகத்தால்‌ (றைவளம்‌) என்று பேரிடி 
றது. (௨) “நுடங்கு கேள்வியிகை”” என்னக்கடவதிறே, (ஒன்று) 
அல்லாத இசைகளிற்காட்டில்‌ பிறரைவசகரிக்கவற்றாயிருக்கையை 
யும்‌ இக்கு வூக்ருதராகாவிட்டால்‌ வேறுகதியற்றிருக்கையையும்‌ 
பற்ற அத்விதிய மென்ற, கர்மஜ்ஞாகங்களால்‌ ஸாத்யமல்லா 

இருபத்திரண்டாம்பாட்டு, (சைவளம்‌) ஒருத்திபக்கவிலே ஜீவிக்கை 
யாகாதொழிந்தால்‌ புறம்பு ஜீவிச்கை யாகாதொழியவேணுமோவென்ன 7 
அருளிச்செய்‌ றார்‌ (உத்தமராஜேத்யாதி,). 


அழசைச்‌ தான்‌ வசீகாரஸாதஈமாக நினை த்திருக்குமோ வென்ன ; HG 
ளிச்செய்ிருர்‌ (ம சியேதொடங்கியித்யாதி.) 


ய 


(க) சா-ஸு.௬௧-௧. டே) 
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்‌ திருநெரிக்காண்டகம்‌-௨௨-பா-றைவளம்‌ வ்யாச்யாகம்‌. ௨0௫ 


தத்தை பக்தியாலே ஸாதிக்கலாம்‌, பக்தியாலே ஸாத்யமல்லாதத்தை 
ப்ரபத்தியாலே ஸாதிக்கலாயிருக்கும்‌ ; அஅவும்‌ பலியாவிட்டால்‌ 
வேறு கதியில்லையிறே. சேஷபூதன்‌ சேஷியை லபிக்கைக்குச்‌ சரம 
மான உபாயத்தைப்‌ பற்றினாற்போலேகாணும்‌ காந்தன்‌ அபிமத 
விஷயத்தை லபிக்கைக்குச்‌ கரமோபாயத்தைப்‌ பற்தினபடி. (ஆரா 
யா) நுணுங்கினான்‌, (ஈம்மைநோக்கா) பண்ணை அணுங்கெவாறே 
தான்‌ அழிந்தான்‌, ££ இனித்தப்பாதுஇவளழிகை?” என்று என்மு 
கத்தைப்பார்த்தான்‌, “வயிரவுருக்கான அ அரக்கையுருக்கச்‌ சொல்ல 
வேணுமோ”? என்றீருந்தான்‌ ; நம்முடைய பும்ஸ்த்வத்தையழித்த 
Af ம்ருதஸ்வபரவையான விவளுடையல்த்ரீத்வத்தை யழிக்கக்‌ 
குறையில்லையென்று என்முகத்தைப்பார்த்தான்‌. (கம்மை) என்று - 
ஆக்மகிபஹ-ுவசநம்‌. } 

(சாணினாபோலிறையே) அல்பமோணினார்போலே. அவர்‌ 
என்முகத்தைப்‌ பார்த்தவிடத்தில்‌ அவர்‌ அணுங்கனபண்ணிலே 
அகவாயழிர்திருக்கச்செய்தே பொரிபுறந்தடவி கானழிந்தமை அவ . 
ர்க்குத்‌ தெரியாதபடி அவிக்ருதையா யிருந்தேன்‌, அத்தைக்கண்டு ' 
லஜ்ஜைபிறந்தது, ““சரமோபாயத்தை யதுஷ்ட்டி த்தோம்‌, அத கிஷ்‌ 
ப்பலமாயிற்று ?? என்று லஜ்ஜையிலே யிழிந்தார்‌. நேராக ரணினா 
ராகில்‌ மேல்பண்ணும்‌ ramia கூடாதிறே ; ஆகையாலே நாணி 
னர்போலே பாவித்தாரென்கிறாள்‌. அதாகிறஅ - லஜ்ஜித்தாற்போ 
லே பாவியா கோமுகம்‌ பார்க்மாட்டரதே சோலையைப்‌ பார்ப்பஅ, 
பார்ஸ்வங்களைப்‌ பார்ப்பதானா ரென்கிறாள்‌. ப்ரபக்கர்‌, தன்னைலபிக்‌ 
கைக்கு (௧) * அழுவன்தொழுவனில்‌ பட்டபாட்டையெல்லாம்‌ 
அபிமத விஷயத்தைக்‌ குறித்தத்தான்பட்ட படி. 

(பின்னும்‌ ஈயங்கள்‌ செய்வளவில்‌) பின்னும்‌ நீசபாஷணங்க 
ப்‌ பண்ணிலேயிட்டு அணுங்குமளவில்‌. (ஈயங்கள்‌ பின்னும்‌) 
நம்முடைய மஹாவிங்வாஸம்போலே யாயிற்று அவனுடைய 
மஹாவிங்வாஸமிருக்கெபடி. பண்ணின ப்ரபத்தி விபரீதபலமா 
அம்‌ அத்தையொழிய கதியறத்திருக்குமாபோலே தான்‌ அணு 
ங்கனெபண்‌ பலித்ததில்லேயென்றுவிடாதே பின்னையும்‌ அத்தையே 
அணுங்கினானென்கை, (நயங்கள்‌) அவ்விசையிலே வைத்து அணு 
ங்கை நீசபாஷணங்களுக்குத்‌ தொகையில்லையென்கிறாள. (ஆரா 
யா, ஈம்மைகோக்கா, காணினார்போலிஜதையே ஈயங்களா பின்னும்‌) 
என்றுகொண்டு அவன்‌ பண்ணின ஸாரல்யங்களை நீயுங்கூடக்‌ காண 
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௨௦௬ திருசெடுந்தாண்டகம்‌-௨௨-பா-றைவளம்‌ வயாக்யாகம்‌, 


ப்பெற்ற தில்லைகாணென்கிறாள்‌. (செய்வளவில்‌) அத்தை அணும்‌ 
இனவளவிலே, 

(என்மனமும்‌ கண்ணுமோடி) த்வஸ்தமாய்ப்போயிற்றென்டி 
ருள்‌. பொரிபுறக்தடவி அடக்கிக்கொண்டிருந்கேன்‌, என்னால்‌ அட 
க்கப்போயிற்றதில்லை, கடலுடைக்தாற்போலேயுடைந்ததென்கிறுள்‌, 
கண்ணால்‌ கண்டவிடத்திலே யிறே நெஞ்சுசெல்னவ அ, அம்முறை 
குலைந்ததென்கிறாள்‌. கெஞ்சும்‌ தனியேபோயிற்று, கண்ணும்‌ தனி 
யே போயிற்றென்கிறாள்‌. ஹ்ருஷீகேசனைக்‌ காணுமளவுமிறே இந்த்‌ 
ரியங்களுக்கு இவனோடு ஸம்பந்தம்‌ ; 1 கர்ம கிபக்கசமாகையாலே 
ஒளபாதிகமிறே. (ஓடி) ஒன்றையொன்றுபின்பாராதே யோடித்றெ 
ன்கிறாள்‌. என்னையும்‌ பாராதே யோடி ற்றென்டிறாள்‌. 

(எம்பெருமான்‌ திருவடி.க்ேணைய) கிருபாதிகஸம்பந்தியானவ 
ன்பக்கலிலே போய்ப்புக்கதென்கிறாள்‌. (எம்பெருமான்‌) 4 தன்‌ 


மிடற்றோசையாலே என்னையெழுதிக்கொண்டவன்‌. (திருவடி.க்‌ே 


, ழுணைய) அவன்‌ நினைத்தவளவன்றுகாண்‌ நான்‌ அழிர்தபடியென்டி 


Gar. என்முலையைத்‌ தன்மார்விலே கெருக்இத்‌ தழுவிக்கொள்ளவா 
யிற்று அவன்‌ மினைத்தத, கான்‌ அவன்காலைத்‌ தலையிலே வைத்துக்‌ 
கொண்டே னென்கீறாள்‌. அடங்கியிருக்குமாபோலே யிறே அழியும்‌ 
போதழியும்படி.. 

(இப்பால்‌) என்னைவர்‌ அடெ்டுகைக்கு அவன்‌ பண்ணினவ்யா 
பாரங்கள்‌ சொன்னேன்‌, கலந்தபோத அவன்‌ பண்ணின வ்யாபா 
ரங்கள்‌ ஒரு மஹாபாரதத்‌ அக்குப்போரும்‌, அத்தை அடைவுபடப்‌ 
பேசுகைக்குவேண்டுந்தெளிவில்லாமையாலே பேச்சுக்குநிலமன்று, 
t இக்கதை ஸ்ரீராமாயணத்தே கேட்கலாகாதோ வென்‌ இருள்‌. 
ர்‌ உபோக்காதஞ்சொன்னேன்‌, பலங்ருதியைக்‌ கேட்கலாகாதோ ? 


ஆத்மாவன்றே இர்த்ரியங்களுக்கு ஈஸ்வரன்‌ என்ன ; அருஸிச்செய்கி 
ரேர்‌ (கர்மநிபந்தகமாசையாலேயித்யாதி,) 

தாத்பர்ய மருளிச்செய்இஞூர்‌ (சன்மிடற்றோேசையாலேயித்யாதி,) 

(இக்கதை) ஸ்ரீராமாயணத்தோடே சேட்கலாகாதோடென்ருளென்று 
ஸம்யக்பாட8. அதாவது - இத்தை ஸ்ரீராமாயணத்தநிலே பிராட்டியுடைய 
வ்யாபாரம்‌ சொன்னாற்போலே என்னுடையவ்யாபாரத் திலே அறிந்து கொ 
ள்ளங்கோளென்றபடி, அதாவது - (கைவளையும்‌ மேகலையும்‌) இத்யாதியா 
யிருக்கிற ஆகாரத்தைக்கொண்டே அவன்‌ கலந்த்போது பண்ணினவ்பாபாச 
ங்களெல்லாமறிந்து கொள்ளுங்கோளென்றபடி, விவரணம்‌ (உபேரத்காதி 
மித்யாதி,) È 
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திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௨௨-பாஃறைவளம்‌ வ்யாச்யாஈம்‌. ௨௦௪ 


(கைவளையுமித்யாதி) அகம்‌ ஒடுக்குண்டுபோனால்‌ “sor Gog கா 
ணாததேஅ? என்று கேட்பாரைப்போலே அவன்‌ வந்‌. கலந்த 
போது கலவியின்‌ பலமாய்க்கொண்டு மீகாணாததேஅ, கண்டதேதெ . 
ன்னச்‌ சொல்‌ gi@apar. தீருஷ்டம்‌ அத்ருஷ்டமாய்‌ அத்ருஷ்டம்‌ 
தீருஷ்டமாயிற்று, 

(கைவனையும்‌) வளைகழலுவஅ விரஹத்தின்‌ பின்பன்றோ, வரை 
போயிற்று என்பானென்னென்னில்‌ ; ஸம்ஸ்லேஷ ரஸத்தாலே பூரி 
தீது வெடித்‌அப்போயிற்றென்கை. (மேகலையும்‌) மேகலைகண்டிலே 
னென்கை. அஸதஸ்யமன்‌றேவென்னில்‌; அத்தசையில்‌ பரியட்டம்‌ 
மாறுட்டத்தாலே என்பரியட்டப்பட்டுங்‌ கண்டி லேனென்கை. அவ 
ன்பரியட்டம்‌ தன்கையிலே யிருக்கக்கண்டா ளித்தனையிறே. (கா 
ணேல்‌) புக்கவிடமறிந்திலேன்‌. இத்தால்‌ - ஸ்வாபதேசத்தில்‌ வச்‌ 
கால்‌ அஹங்கார மமகார கிவ்ருத்தியைச்‌ சொல்லிற்று யிருக்கு 
Dp. ஸ்வரூபஜஞாநம்‌ பிறக்கும்போதில்‌ விரோதியான அஹங்‌ 
கார மமகாரங்கள்‌, போகவேளையில்‌ வந்தால்‌ வஸ்த்ரமென்றும்‌ வனை 
யென்றும்‌ பேரிடக்கடவதாயிருக்கும்‌. சான்‌ போக்தாவென்றிருத்‌ 
தல்‌, எனக்கு போக்யமென்றிருத்தல்‌ செய்யுமதுஸ்வரூபமன்‌ திலே; 
போக்யமாயிருக்கையிறே ஸ்வரூபம்‌, (காணேன்‌) தான்‌ விரோதி 
யைக்‌ கழித்துக்கொள்ளுதல்‌ அவனைப்பற்றிப்‌ போக்கித்தரவேணு 
- மென்று அபேக்ஷித்தல்‌ செய்தாலிறே விரோதிபோனதறீவ ௮, 
தான்‌ போகத்திலே அர்யபரையாயிறாக்க அவன்‌ போக்கப்போன 
வை யாகையாலே கண்டிலேனென்கிறுள்‌. 

(கண்டேனித்யாதி) இத்தலையிலுள்ள தொன்றுங்காணாதாற்‌ 
போலே அத்தலையினள்ளதை ரேராகக்கண்டேன்‌. விரோதியை 
சேராகக்‌ கண்டிலேன்‌, போக்யதை குறைவற்றிருக்கக்‌ கண்டேன்‌. 
அணேத்தபோஅ உறுத்தின திருமகரக்குழைகளையும்‌ அணைத்த திரு 
க்கைகளையுங்‌ கண்டேன்‌. 'சனமகரக்குழை) ஸ்த்திரமான Bons 
ரக்குழை, கித்யாஅபாவ்யமா யிருக்கை, கலந்தவன்‌ சக்ரவர்த்தித்‌ 
திருமகனாயிருக்க, (ரான்குதோள்‌) என்திற அ - தன்னைத்‌ தழுவுகை 
யாலே தோள்கள்‌ பணேத்தபடியைப்பற்ற, இத்தலையகப்பட்டபின்பு 
தனனை வெளியிட்ட படியாகவுமாம்‌. ரதோள்களைக்கொண்டு கார்யங்‌ 
கொள்ளுமிடத்தே மழறைக்கவொண்ணாதிறே, 

(எவ்வளவித்யாதி) அவிச்இர்ஈமாக வதுபவிக்கவேணுமென்று 
பார்த்து “உம்முடைய வகம்‌ எத்தனைதூமம்போரும்‌?”என்று கேட்ட 

த்ருதிய தாத்பர்ய மருளிச்செய்ஜறார்‌ (தோள்களைக்கொண்டித்யாதி), 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


௨௦௮ திருநெடுக்காண்டகம்‌-௨௩-பா-உள்ளூரும்‌ வயாகயாகம்‌, 


வெனக்கு. (எவ்வளவுண்டு) சற்திடமாகில்‌ கூடப்போவோமென்று 
நினைத்து “£எவ்வளவுண்டு?? என்றொள்‌் போலேகாணும்‌. (௧) t “பரு 

. இக்களித்தேன்‌?? என்றவகந்தரம்‌, (௨) “அடியார்கள்‌ குழாங்களை - 
உடன்கூடுவதென்றுகொலோ?? என்று ப்ரார்த்தித்தாற்போலே, இவ 
னோடே ஸம்ஸ்லேஷிக்கப்‌ பெற்றுவைத்து இவனுடைய வேண்டப்‌ 
பாட்டைக்கண்டு இவனுக்குத்‌ தகுதியான பரிஜுத்தோடே அஅப 
விக்கவேணுமென்னும்‌ ௮பேகைஷபிறக்த.து. (எவ்வளவுண்‌ டெம்‌ 
பெருமான்‌ கோயிலென்றேற்கு) (என்றேற்கு) கானேூடீர்‌ பிரிவை 
ப்ரஸங்கித்தேனென்கிறுள்‌. 


(இதுவன்றோ வெழிலாலியென்றார்‌) திருமணங்கொல்லைக்கும்‌ 
திருவாலிக்குமுண்டான ப்ரத்யாஸத்தி அங்குலிகிர்‌ த்தேசம்பண்ண 
லா யிருக்கையாலே “* இதுவன்றோ '' என்று கையைக்காட்டீினாரெ 
aam. ௮ங்கனன்‌ தியே, நீயிருக்தவிடமன்றோ ஈமக்கு உத்தேஸ்ய 
மென்ரு ரென்னவுமாம்‌. சேஷியிருக்தவிடமே சேஷபூதனுக்குஉத்‌ 
தேஸ்யமாமாபோலே. + பிள்ளைவேட்டகத்தையாசைப்படும்‌, பெ 
ண்பிள்‌கா புக்ககத்தை யாசைப்படுமிறே. 


அதவா, (எவ்வளவித்பாதி) போகம்‌ உர்மஸ்தகரஸமான வாறே 
ஸாத்மிப்பிக்‌ த. அஅுபவிப்பிக்கவேணுமென்று பார்த்து, ““நாம்‌ 
அகம்புக்கு வாராகின்றோம்‌ '” என்று பிரிவை ப்‌ரஸங்கிக்க, (எவ்‌ 
வளவுண்‌ டெம்பெருமான்‌ கோயிலென்றேற்கு - எழிலாலி - இஅ 
வன்றே என்றார்‌) உன்காலேயன்றோ ஈமக்குத்தேங்யமென்று என்‌ 
காலைக்‌ காட்டிப்போனாரென்றோள்‌. (தாமே) வருவாருக்தாமே, 
அதுபவிப்பாருக்தாமேயாய்விட்டதென்கறாள்‌. ... ... (௩௨௨) 
மூ--உள்ளூருஞ்சிக்ைகோயெனக்கேதக்தென்‌ 
னொளிவனையும்மாநிறமுஙக்கொண்டாரிங்கே 
தெள்ளேருமிளந்தெங்கின்தேறல்மாந்திச்‌ 
சேஅுகளுர்திருவரங்கம்கம்மூரென்ன 


தாத்பர்யம்‌ (பருதிக்களித்தேனித்யாதி). 

இவள்‌ அவனிருந்ததூமைக்கேட்டால்‌, ஈம்மூர்‌ இன்னது என்றுசொல்‌ 
லாதே & இருந்தவிடமென்பானென்னென்ன; அருளிச்செய்றொர்‌ (பிள்ளை 
வேட்டகத்தையித்யாதி). ee abe a: me Ksa (௨௩) 


eaaa பட்ட ட ப்பட்ட பபப டப்ப பமல்‌ 


(6) இ.வாய்‌-௨-௩-௯, (௨) இஃ-வாய்‌.௨.௩.௧௦. 
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திருகெடுக்காண்டகம்‌-௨௩-பா-உள்ளூரும்‌ வயர்க்யாகம்‌, ௨௦௯ 


கள்ளூரும்பைர்‌ அமாய்மாலையானை க்‌ 
கனவிடத்தில்யான்‌காண்பன்கண்டபோ ௮ 
 புள்ளூருங்கள்வாரீபோகேலென்பன்‌ 
என்றாலுமி துமக்கோர்புலவிதானே. (௨௩) 


Usb. உள்ணரும்‌, சக்தைரோய்‌, எனக்கேதர்து, என்‌ ஒளிவளையும்‌, 
என்மாநிறமும்‌, (ட) இங்கே, கொண்டார்‌, தெள்‌, ஊரும்‌, இளம்‌, (2௦ 
தெங்கின்‌ தேறல்‌, மாக்தி, சேல்‌, உகளும்‌, வப மம்‌ ஈம்மூர்‌என்ன்‌, (௪௫) 
கள்ஊரும்‌, பைர்‌ துழாப்மாலையானை, யான்‌, கனவிடத்தில்காண்பன்‌, கண்ட 
போது, (௨௦) புள்ளூரும்கள்வா, நீபோகேல்‌என்பன்‌, என்றாலும்‌, AQF, 
ஈமக்குஓர்புலவிதானே. (௨௫) (௨6) 


உரை. அரச்தசேரணத்தையுங்‌ கூட வ்யாபரிக்கும்படியான, மசோவ்யாதி 
யை, எனக்கே.ர்‌. ௫, என்னுடைய அழயெ கைவளையல்களையும்‌, என்னுடைய 
ஸ்லாச்யமான நிறத்தையும்‌, (௫) Qis திருவாலிதிருககரியிலே, சொண்டுபோ 
னார்‌; (அப்போது அவர்‌) தெளி*௮, பரவாமின்றள்ள, இளமைதங்கிய, (௪௦) 
தென்னங்‌ கள்ளைக்‌, குடித்து, மத்ஸ்யங்சளானவை, ஸஞ்சரிக்‌றெ, ஸ்ரீரங்கமா 
னது, ஈம்முடையவூர்‌ என்றுசொல்லிப்போக, (௧௫) ன்ன மிடாகின்‌ 
அள்ள, பசமைதங்கெ திருத்‌ தழாப்‌ மாலையையுடைய வவரை, நான்‌, கனா 
விலே கண்டேன்‌ ; அப்படி. ௮நுபவித்ததசையில்‌, (௨௦) பெரிய திருவடியை 
ஈடத்துகிற கருச்ரிமனே ! (என்னைவிட்டு) நீபோகாசேகொள்‌என்று (கான்‌) 
சொல்லாகீற்பன்‌, இப்படிச்‌ சொன்னாலும்‌, Digs ஸம்ஸ்லேஷம்‌. ஈமக்கு 
ஆற்முமைக்கு உறுப்பாமசன்னேோ2? (௩௫) ... 505 we (௨௩) 


வ்யா.--இருபத்‌அமூன்றாம்பாட்டூ, (உள்ரூரும்‌) தானே கரு 
ஹிபண்ணிவர்‌ அகலந்தவன்‌ பிரிற்போஅ, 4: போகாதேகொள்‌ ”' 
என்று ஒருவார்த்தை சொல்லமாட்டிற்றில்யோவென்ன ; அஅவுஞ்‌ 
சொன்னேன்‌, ௮௮ அ௮கார்பகரமாயித்றென்டிறாள்‌. உனக்கு பவ்ய 
னாயிருக்கிறவன்‌ உன்வார்த்தை கேளாதொழியுமோ வென்ன ; “de 
மல்லாகிலத்திலே நீளவிருக்கக்கடவதோ? என்று ரியல்‌ 
கொண்டுபோகப்போனானென்ூருள்‌. ர ரக்ஷகனுடைய வயாபாரமா 
கையாலே கூடுகையும்‌ Tapers பிரிசையும்‌ ரக்ஷகமா யிறே யிரு 
ப்பது. போகம்‌ உன்மஸ்தகமானால்‌ அதைளாக்மிப்பிக்‌ ௫ அஅபவிப்‌ 


இருப்ச்கமூன்றாம்பாட்‌டு. (உள்ஞருஞ்சிர்சைகோய்‌) uo res a7 or 

பிரி துபோனானென்று அர்த்தாச்‌ சரத்தை Sanlss, பரமதயாளுவாயிருக்‌ 

இறவன்‌ நிர்த்தயமாகப்‌ பிரியலாமோ வென்ன; அருஸிச்செய்கிரர்‌ (ரக்ஷகனு 

டையலித்யாதி). ஸாச்மிப்பித்து அதபவீப்பிக்கைக்காகப்‌ பிரிர்சானென்னு 
௨௭ 
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பிச்கவேணுமென்‌ நறிருக்குமிறே அவன்‌ ; ர்‌ ஸ்வ ரக்ஷணத்தில்‌ இர்‌ 
தையில்லாமையாலே t கூடுகைக்குப்பாரிக்கரொளிறே இவள்‌. 
உபயவிபூதி யுக்தனாய்‌ பரமோதாரனா யிருக்றெவனுக்கு நீ ப்ரிய 
விஷயமாய்க்கொண்டிருந்தாயாகில்‌ அவன்‌ உனக்குத்‌ தீர்‌ துபோயி bp 
தென்னென்ன 5 (உள்ளூருஞ்சிர்தைகோ யெனக்கேதர்‌௮) அவன்‌ 
தர்தபோன ௫ இஅகாணென்திறாள்‌. உள்ளில்ரோய்‌, கண்கண்டு 
இூத்ஸிக்கலாம்‌ கோயன்றுகாண்‌ தந்தது. பாஹ்யமான சோயா 
றே கண்கொண்டு சிகித்ஸிக்கலாவ gi. (உள்ளூரும்சோய்‌) ஸர்ப்பம்‌ 
ஊர்ந்தாற்போலே ஸஞ்சாரியா யிருக்கை. t கண்ணுக்கு, த்‌ தெரியா 
இருந்தா அம்‌ ஒருப்ரதேச த்திலேயாகில்‌ அவ்விடத்தே அர்வேவித்‌ து 
திதித்ஸிக்கலாமிறே, ௮௮. செய்யவொண்ணா கபடி கழலைகரப்பா 
ன்போலே எங்குமொக்க ஸஞ்சரிக்கும்‌ கோயென்கை. + காதல்‌ 
கோயாகையாலே இலாய்ப்பைப்பற்றி நிற்குமோ, பந்தத்தைப்பற்றி 
கிற்குமோ, இன்னபடி யிருக்குமென்று ,கிர்ணயிக்கவொண்ணாகபடி 
யாயிறே யிருப்பது. (சச்தைநோய்‌) ௮பரிஹர ணீயமான நோய்‌: 
ஒரூருக்கு கோவுவந்தால்‌ வைத்யனாலே பரிஹரிக்கலாம்‌, வைத்ய 
னுக்கு ஒரு சோவுவக்தால்‌ ஒருவராலும்‌ பரிஹரிக்கவொண்ணாதிறே. 
(5) * ogizni- arag Eg என்கிறபடியே நெஞ்‌ 
சுதெளிர்திருந்தால்‌ கர்மக்ஷயமிறேயென்று தரித்திருக்கலாம்‌, நெஞ்‌ 
Aa வ்யாதிக்குப்‌ பரிஹா.ரமில்லையிறே. (கோய்‌) + இப்ளோமந்தான்‌ 
அவஸ்த்தாஅகுணமாகப்‌ புருஷார்த்தமாயிருக்கும்‌, - போகோபக.ர 
ணமா யிருக்கும்‌, சோவுமாயிருக்கும்‌ ; - ஸ்வரூபஜ்ஞாஈம்‌ பிறந்தா 
ர்க்குப்‌ புருஷார்த்தமா யிருக்கும்‌, போக்தாவுக்கு போகோபகரண 
மாயிருக்கும்‌, விங்லே ஷித்தார்க்கு வ்யாதியாயிருக்கும்‌. 
மதுதாமறிந்‌திருக்க மகோ.சதிப்பா னென்னென்ன; ௮ருளிச்செய்இஞுர்‌ (ஸ்வ 
ரக்ஷணத்திலித்யாதி), கூடுசைக்குப்பாரிக்சையாவது - €மில்பாட்டிலே, “எவ்‌ 
வளவுண்டு?” இத்யாதியாலே அவிச்சிக்கமாக அ.தபவிக்கப்பாரிக்கை, E 
உள்ளில்கோய்‌ என்றதிலே அ௮பரிஹரணீயத்வம்‌ ஸித்தமாயிருக்க (ஊரும்‌ 
கோய்‌) என்றத்‌ தாலே பலித்தப்ரயோஜு மேதென்ன ; அருளிச்செய்கரார்‌ 
(கண்ணுக்குத்‌ தெரியா திருக்தாலுமித்யாதி). சிக்தைரோயாகையாலும்‌ guilt 
ஹ.ரணீயமென்டளர்‌ (சாதல்சோயாகையாலேயித்யாதி). (௧) “eds os” 
TSQIRS - அபிபூயமாகாவ்யஸநை? ” என்றது இங்கு ௮அபேக்ஷிசம்‌. 
அகேகஜந்மஸாத்யமானப்சேமத்தை (கோய்‌) என்பானென்னென்ன ; 
அருளிச்செய்டருர்‌ (இப்சேமக்தாணித்யா தி), 


SS aor 


(௪) பாகவ-௪௨௦-௨0-௧௫. 
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(எனக்கேதர்‌) எனக்கே கூறாகத்தர்‌ அ. கலவி இருவர்க்கு 
மொக்குமாகில்‌ ஆற்றாமை இருவர்க்குமொவ்வாதோ வென்கை. 
(கந்த) என்பானென்னென்னில்‌ ; என்னைப்போலே யன்றீயே பிறர்‌ 
முகம்பார்க்கவேண்டாதபடியான ஸ்வாதறந்த்ர்ய தீதையுடையவர; பிரி 
க துபோகையாலே அவர்க்கில்லை என்னுமிடங்கண்‌ டீலையோவென்‌ 
கிறாள்‌, (௧) “ 3 8809252918. றைவதம்மாந்மமகார்‌ ” 


என்றெபடியே ஊர்ந்ததங்கடித்தது மறியாதே அவன்படும்பாடு 
தானறியாளிறே, (e) “ my goman ig- ஊர்த்த்வம்‌ 
மாஸாம்‌ ஈஜீவிஷ்யே”” என்னுமளவு தன்ன, (௩.) “ கத்லி 
38- ஈஜீவேயம்க்ஷணமபி ” என்னும்படி. அவனாற்றாமை. எனக்கே 
யாயிற்றென்கிறாள்‌- ரஅவன்‌ க்ருஷியாலேவர்ததாகையாலே, (எனக்‌ 
Gagi g) அவர்பெரியவரன்றோ, தமக்கென்னவொன்று வைக்க 
வல்லரோ ? எல்லாம்‌ (௪) * லாவ. பக்தாகாம்‌ ?” என்றன்றோ 
அவரிருப்பது என்று க்ஷேபமாதல்‌. 

(என்னொளிவளையும்‌ மாகிறமுங்கொண்டார்‌) கோவை Berga 
அக்குமேலே கோவுக்கு ஆங்வாஸகரமா யிருக்குமத்தையும்கொ 
ண்டுபோனார்‌. (என்னொளிவளையும்‌ மாகிறமும்‌) (௫) 4 கீஸ்‌ 
ஐஐ மதீயஞ்சநிகிலம்‌ :? என்றும்‌, (௬) 4 ஐ 4. Sanaa" என்‌ 
அம்‌ ஸ்வரூபயாகாத்ம்யஜ்ஞாஈத்தை யுடைய விவள்‌ தேஹாத்மாபி 
மாகிகளைப்போலே சொல்லக்கடவளோ வென்னில்‌ த ன்‌ 
தசையில்‌ இகொரு வளை யிருந்தபடியென்‌! சோத்தியால்வர்த வொ 
ளியிருந்‌தபடி.யென்‌! வடி.வில்‌ கிறமிருக்கபடி. யென்‌! என்று கொண்‌: 
டாடிமவையாகையாலேசொல்‌ Waar. அவனுக்கு ஆதரணீயமா 
னவை அவ்வழியாலே தனக்கு மாதரணியமாயிருக்சையாலே “என்‌ 
னஅ என்னலா மிறே. (மாநிறம்‌) ஸ்லாக்யமானகிறம்‌, (இங்கே) 
ஈானவழிபறியுண்டதேசமிதவென்கறாள்‌. நான்‌ வழிபறிக்கவந்து 
வழிபதியுண்டேனென்கிறாள்‌. (ஏ) *6இங்கேயிருவராய்வந்தார்‌ ? 
என்றுகான்கிதியெடுத்தகேசு மிதவென்றாள்‌ - அங்கு ; பறீகொடு 
தீத்தேசமிது வென்றாள்‌ - இங்கு. 

ஆனால்‌ ௮வன்போகிறபோத உம்முடைய ஊரோதென்று கே 
ளாவிட்ட தென்னென்ன; அது கான்கேட்கவேண்‌ ழ.ற்றில்லை; - வ்ய 

விங்லேஷச்தாலே தன்னடையேவருறநோயை, (369) என்பானெ 


ன்னென்ன ; ஸ்வாபதேசத்தையுட்கொண்ூ (அவன்க்ருஷியாலே யித்யாதி). 


(5) சா.ஸ-.௬௬.௪௨. (௪) ஜிஸ்தோ.டு. (oyes. 
(௨) சா-ஸ-ுு-௩௮-௬௭. (இ) 
(௯) ரா ena G50, (s) 
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திரேகத்தில்‌ தரித்திருக்கைக்காகத்‌ தானேசொ omnes oor ன்‌ 
(par. (தெள்ளூருமித்யாதி) தெளிந்‌ த ப Ts Ariaan 
இன்‌ தேனைறுகர்ச்து, சேல்களானவை உகளும்படியான கேசம்‌, 
(இளக்தெங்கு, தேசவிசேஷத்‌இல்பஞ்சவிம்சதிவார்‌ parr Gas 
மாபோலேயாயிற்று இத்தேசத்தில்ஸ்த்தாவரங்களு மிருப்பஅ, 
(தெள்ளூருமிதயாதி) தெளிர்‌ அ தெங்கினின்றும்‌ வாராகின்றுள்ள 
தேறல்‌ இருவீதிகளிலேபரவாகித்குமாயிற்று. தேன்திருவீ தியிலே 
பரவாதபோ.அ சேல்பருகிற்றென்னக்‌ கூடாதிறே. Qa (௧) “ கேட்‌ 
டரும்திறல்தே னினைத்தென்னரங்கனை ”* என்இறதெனுக்குஸ்மாரக 
மாயிருக்றெதாயிற்று. (சே௮களும்‌) முக்தர்‌ களித்‌அவர்த்திக்குமா 
போலே இக்தேசத்தில்‌ திர்யக்குக்களு மகப்படக்‌ களித்து வாத்‌ 
இக்றெபடி. (தேறல்மார்திச்சேனகளும்‌ திருவரங்கம்‌) ஜந்மதேச 
மானஜலத்தைவிட்டு போகஸ்த்தாகத்திலே புகுர்து தேனை pasa 
களித்ததென்கை, முக்தன்‌ ஸம்ஸாரத்தை நினைக்குமன்றீறே. 
இவை தமக்கு ஜச்மபூமியான ஆற்றைகைப்ப அ. 
(இளந்தெங்கித்யாதி) ஸம்ஸாரஸம்பந்த மற்றுப்போன முக்த 
னுக்குஸம்ஸாரஸ்பர்சமில்லாத கித்பஸ-5ரிகள்‌, (௨) '*ஆண்மின்கள்‌ 
வானகம்‌'” என்று ஸ்வபோகத்கைக்‌ கொடுக்குமாபோலே, ஆற்றிலே 
பிறந்‌ தபுகும்த கயல்களுக்கு ஊரில்‌ ஸ்த்தாவரப்‌ரதிஷ்ட்டி தமான 
தெங்குகள்‌ தன்னுடைய தேனைக்கொடுக்க அத்தை அுகர்ந்துகளிக்‌ 
இற கயல்களையுடையவூர்‌, ஈம்மூரென்ன - ஈமக்குதேசமென்ன. என 
க்குத்தேசமென்னில்‌ :பக்தாகாம்‌'” என்ற துவ்யாஹதமாம்‌, உனக்‌ 
குத்‌ தேசமென்னில்‌ தன்பாரதந்தர்யத்தோடு சேராமையாலே 
அவள்‌ “'உன்னையொழிய எனக்கொரு தேசமாவ தென்‌?” என்னும்‌, 
இரண்டுதலைக்கும்‌ ஸ்வரூபஹாகியாகையாலே, (ஈம்மூர்‌) என்கிறார்‌. 
* இருவர்ஸத்தையையு முண்டாக்கும்‌ தேசமிதுகாண்‌. என்னை 
ப்ரணயியாச் உன்னை ப்‌. ரணயிகியாக்கும்‌ தேசமிதுவென்கை ; திரு 
மந்த. ரம்போலே இருவர்க்கும்‌ பொதுவான வூர்‌. இருவரும்‌ விஷ 
யார்த்திகளாகையாலே இருவர்க்கும்‌ தேசமிதுவிறே. 
(கள்ணாருமித்யாதி) தோளிலேயிட்டதனிமாலையும்‌ தாமுமாய்‌ 
வற்தவரவை நீகாணப்பெற்றதில்லைகாண்‌. புழுகுசெய்யேறிட்டுக்‌ 
கொண்டு வருவாரைப்போலே நானுகந்தபடியே ஒப்பித்‌ துவந்தார்‌- 
(கள்ளூரும்பைக்‌துழாய்‌ மாலையானை) அவணூர்‌ பட்டதத்தனையும்‌ 
க Suita. த eS ௬ டம சக்க ப க 


“ நம்மூர்‌? என்றதுக்கருளிச்செய்திறார்‌ (இருவர்ஸத்தையையுமித்யா தி.) 
வடட பக உம்‌ னத்‌ பத்க்‌ அபா... 
(௧) பெரு- ௫-௨௧. (௨) தி.வாப்‌-௧௦-௧-௬. 
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திருகெடுக்தாண்டகம்‌-௨௩-பா-உள்ளாரும்‌ QUILT SILT GLO, ௨௧௩ 


படுங்காண்‌ அவனுடம்பு. ரஸஸிரைகள்‌ திறந்து மது வொழுகாகின்‌ 
அள்ள இருத்அமாப்மாலையாலே அலங்கருகனானவனை. (கள்ளூ, 
ரும்‌) தன்‌ னிலத்திம்‌ காட்டில்‌ இருமார்விலே ஸ்பர்சித்தபின்பு செவ்‌. 
விபெத்தபடி. (பைந்துழாய்‌) திருத்‌ அழாய்‌ குளிர்ந்திருந்ததென்று 
நீயதிம்‌ கபடி யென்னென்ன ; என்னை யணைக்கையாலே யஜிந்தே, 
னென்கிறுள்‌, 
(சனவிடத்தில்‌) இர்த்ரஜாலமென்றும்‌ கனவென்றும்‌ அஸ்த்‌. 
இரங்களைச்சொல்லக்கடவ ; அஸ்த்திரமான தேசத்திலே + தா 
மும்‌ ஸச்சிஹிதராய்‌ அதுபாவ்யவிஷயமும்‌ ஸந்கிஹிதமாயிருக்க. 
த்‌ தரம்‌ வேண்டுகிற அ-தேசமும்‌ தேறுமும்‌ அஸ்த்திரமாகையா 
பப்படம்‌, (கனவிடத்தில்‌) கனவென்அ-ஸம்ங்லேஷத் தில்‌ அஸ்த்தை, 
ர்யத்தைச்‌ சொல்லவுமாம்‌ ; முன்பு அத பூதமானதொன்றைக்‌ கால 
மீளத்தாலே ஸ்வப்ஈம்‌ கண்டமாத்ரமென்று சொல்லக்கடவதிறே, 
(யான்காண்பன்‌) அவனையொழியச்செல்லாதபடியான அற்முமை 
யையுடையகான்‌ காண்பன்‌. (சான்‌) அஅபவித்தேன்‌, என்னபிகிவே. 
௪த்துக்குங்‌ குறையில்லை. அதுபவத்அக்கும்‌ குறையில்லை ; 

' ஸம்ஸ்லேஷத்தில்‌ புரையில்லையாஇல்‌ அத்தசையில்‌ உனக்கு 
அவன்கையாளாயன்றோவிருப்ப த,''போகாதேகொள்‌''என்று ஒருக்‌ 
தியாலே விலங்டெ மாட்டிற்றிலையோவென்ன ; அஅவும்‌ செய்தே 
னென்கறாோள்‌. (கண்டபோது) அறுபவித்ததசையிலே. (புள்ளூரு.ப்‌ 
கள்வா) . பெரிய திருவடியை ஈடத்‌ அ க்ருத்ரிமனே ! பெரியதிரு 
வடியைப்பதிப்படையாக வைத்துவக்து புகுத கலக்‌ இ; இத்தலை 
யகப்பட்டவாறே அவன்‌ கடுமைபோராதென்று அசேதாமான தே 
மை நடத்‌ துமாபோலே பெரியத்வரையோடே பெரியதிருவடியை 
ஈடத்துகதக்ருக்ரிமனே ! + வந்தபோதே போகையாலே பெரியதிரு 
வடியைப்‌ பதிப்படையாகக்‌ கடத்திவந்தக்ருத்ரிமனே யென்கிறாள்‌. 
வந்தபோது * இலையே அனையாகவரந்தானானால்‌ பெரியதிருவடி வரு 
கையாவதென்‌, கொண்டு போகையாவ தென்னென்ன ; ராஜாக்கள்‌ 
அபிமதவிஷயத்தைப்‌ பற்றக்‌ கஅப்புடுத்துட்‌ புறப்பட்டால்‌ மந்த்ரி 
கள வரவுங்‌ கொண்டுபோகவுங்‌ கடவதா யிருக்குமாபோலே பெரிய 
வ வ மவ பதன்‌ டட ப ப்ப பப பக பர ததத கைது 

அஸ்த்திரமென்கைக்கு நியாமகமேசென்ன ; அருளிச்செப்‌9 ரூர்‌ (கா 
மும்ஸக்கிஹிதராயித்யாதி). பதிப்படையாக வைத்தவர்‌ தானென்ற இவள்‌ 
அதி?தபடியென்னென்ன : அருஸிச்செப்கிரூர்‌ . (வந்தபோதே யிச்யாதி). 
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Rae இருநெடுக்தாண்டகம்‌-௨௩-பா-உள்ளூரும்‌ வயாகயாகம்‌. 


திருவடி.வந்‌த கொண்டுபோனான்‌. (புள்ளூருங்கள்வா) ர்‌ *வந்தகார்‌ 
யந்தலைக்‌ கட்டிற்றாகில்‌ எழுந்தருளலாகாதோ” aes a பெரியதிரு 
வடிசொல்ல அவனை மேற்கொண்டுபோனானென்‌ கறு. (புள்ளூ 
ரும்‌) தேரூர்ந்தா னென்னுமாபோலே. அதாறெஅ - பெரியதிருவடி 
யும்‌ குழைச்சரக்காம்படிகாண்‌ போனகடுமை யிருந்தபடியென்டி 
றாள்‌. 4 பெரியதிருவடி சிறூலும்‌, திருவரர்தாழ்வான்மடி.யிஅம்‌, 
சேனைமுதலியார்‌ பிரம்பிலும்‌, பிராட்டி கடாக்ஷத்திலும்‌ வளரும்‌ 
தத்வமாகையாலே தான்‌ நினைத்தபடி செய்யப்போகா இ ற. (s) g 
arofsrar AC p. (ரிபோகேலென்பன்‌) நீ உன்னைக்‌ கண்ணாடிப்புறத்‌ 
இலுங்‌ கண்டதியாயோ? “ராம்‌ பிரியில்‌ இவள்‌ தீரியாள்‌”என் திருக்க 
வேண்டாவோ? (€CurGae) என்னையுங்கூட்டிக்கொண்டு போதல்‌, 
இங்கே கூடவிருத்தல்செய்யுமதொழியத்‌ தனியே போகக்கடவை 
யோ? (என்பன்‌) கிஷ்ப்ரயோஜுமான வார்த்தையைச்‌ சொன்னேன்‌. 
அவன்ஸ்வரூபத்தோடே சேரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொன்னே னல்‌ 
லேன்‌, என்ஸ்வரூபத்தோடேசேரும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொன்னே 
னல்லேன்‌, பலிப்பதொன்றைச்‌ சொன்னேனல்லேன்‌. அவன்‌ 
போகத்தேட நான்‌ தடுக்கையாவது அவனுடைய ப்ரணயித்வத்‌ 
அக்குஞ சேராத, (2) “ க கஜல SS - தத்தஸ்யஸதரு 
ஸரம்பவேத்‌?' என்‌ திருக்கைஸ்வருபமாயிருக்க போகாதேகொள்ளென்‌ 
கை என்‌ ஸ்வரூபத்‌ அக்குஞ்‌ சேராது. 

(என்றாலும்‌) இப்படி இருவருடைய ஸ்வரூபத்அக்கும்‌ சே 
ராத வார்த்தையைச்‌ சொன்னவிடத்திலும்‌. (இத நமக்கோர்புலவி 
தானே) இக்தஸம்ஸ்லேஷம்‌ நமக்கு ஆற்றாமைக்கு உறுப்பாய்விழுக 
தத. அவனைப்‌ பேணினேனல்லேன்‌, என்னைப்பேணினே னல்‌ 
லேன்‌, அபிமதம்‌ பெற்றேனல்லேன்‌, இத்தால்‌ - அகமே Graf 
SA விட்ட.தென்திறாள்‌, புலவி - அகம்‌, (ஈமக்கு) அவன்‌ அமி 
மதங்‌ கைபட்டதென்று ஹ்ருஷ்டனாய்ப்‌ போனான்‌, ஈமக்கு தகமே 
பலித்துவிட்டது. (தானே) ஈாட்டார்க்கு ஸஃகஹஜேதுவான அதா 
Gaper நமக்கு அகஜஹேதவாயிற்றென்கறோள்‌. (ஒர்புலவி) ஸ்வ 
ரூபஹாமியால்‌ வந்த அகமும்‌ அவனைப்பிரிகையால்‌ வந்த DEE 
மாய்‌ இரட்டித்திருக்கையாலே அத்விதீயமென்திறாள்‌. (௨௩) 
Se தகி அகப்பட்டு BS re 


அவதாரிகையில்‌ முந்தின தாத்பர்யத்‌ துக்கு அதுகுணமாகத்‌ தாத்பர்யாந்தர 0G 
ளிச்செய்ரோர்‌ (வந்தகார்யம்‌ தலைக்கட்டிற்றாகிலித்யாி). இரண்டாமர்தீதசி 
திலே (பெரிய திருவடி ெகிலயித்யாதி) . தாத்பர்யம்‌ (உன்னையித்யாதி), (௨) 


(2) பெரி-இர௬-௬-௬-௩. (௨) சா-ஸ--௩௬-௩௦. 
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திருநெடுந்தாண்டகம்‌-௨௪-பா-இருகையில்‌ வயாகீயாகம்‌, உ௨கடு 


மூட இருகையில்சங்வைகில்லாவெல்லே பாவம்‌ 

இலங்கொலிகீர்ப்பெரும்பெள வம்மண்டியுண்ட, 

பெருவயி ந்றகருமுகலேயொப்பர்வண்ணம்‌ 
பெருக்தவத்தரருக்‌ சவக்‌ அமுனிவர்சூழ 

ஒருகையிற்சங்கொருகைமற்றாழியேர்‌ இ 
உலகுண்டபெறாவாயரிங்கேவர்‌ அ, என்‌ 

பொருகயல்கண்ணிரரும்பப்புலவிதர்‌ அ A 
புனல.ரங்கமுரொன்றுபோயினாரே. (௨௪) 


பதம்‌. உலகுண்ட, பெருவாயர்‌, இங்கேவந்து, பொரு, கயல்‌, (௫) என்‌ 
ஈண்‌, மீர்‌, அரும்ப, புலவிதர்து, இலங்கு, (௧௦) ஒலி, மீர்‌, பெரும்பெளவம்‌, 
மண்டியுண்ட, பெரு, (கட) வயிற்ற, கருமு௫ல்‌, வண்ணம்‌, ஒப்பர்‌, பெரும்‌ 
கீவத்தர்‌, (௨௦) அருக்தவத்து, முனிவர்‌, குழ, ஒருகையில்சங்கு, மற்றொருகை 
ஆழி, (௨௫) ஏக்தி, புனல்‌அரங்கம்‌, ஊரென்று, போயினார்‌, இருகையில்‌ (mo) 
சங்‌இவைகில்லா, எல்லேபாவம்‌. (௬௨) 3 


உரை. ஸமஸ்தலோகங்களையும்‌ (ப்சளயகாலத்திலே) அமுதசெய்த, பெ 
ரிய வாயையுடையவர்‌, இவ்விடத்தேவர்‌,தி, ஒன்ரோ டொன்றபொரா "நின்‌ 
அள்ள, மத்ஸ்யங்களையொத்ச, (௫) என்‌ கண்களிலே, நீர்த்துளிகள்‌. ப்ர 
வஹிக்கும்படி., அசத்தைவினைத்து, ஒளியையும்‌, (௧௦) சப்தத்தையும்‌, சீனா 
யுமுடைய, மஹாஸமுத்ரத்தை, அவசாஹித்துப்‌ பரு தாய்‌, Lyw i 
தான, (௧௫) வயிற்றையுடைத்தான, காளமேகத்தின்‌ நிறத்தை, வடிவழகி 
லே, ஒத்திருப்பவர்‌, பமமபக்தி யுக்கரான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களும்‌, (௨௦) மஹா 
தபஸ்விகளாய்‌, மநநசீலர்களானருஷிகளும்‌, சூழ்க்‌ துநிற்க, ஒரு இருக்கையில்‌ 
பாஞ்சஜச்யாழ்வானையும்‌, மற்றொருதிருக்கையில்‌ திருவாழியாழ்வானையும்‌ 
(௨௫) தரித்தவராய்‌, (தாம்பிரிந்தால்‌ கான்‌ தரிச்திருக்கைக்காக), ஜலஸம்ருத்‌ 
தியையுடைய ஸ்ரீரங்கம்‌, தம்மூரொன்றுசொல்லி, ஈம்மைப்பிரிக்து போனார்‌ ; 
(அவர்போனபோஜே) (என்னுடைய) இரண்டுகைகளிலும்‌, (mo) என்கை 


யலகளானவை கழன்‌.றுபோயின £ என்னமஹாபாபமோ ! (௬௨) (௨௪) 


வ்யா.--இருபத்‌ அசாலாம்பாட்டு, (இருகையில்‌ சங்கு) பெரிய 
திருவடி கொண்டுபோனாஞ்டில்‌, (க) “ஸல g ககக யஸ்‌ 
யைதேதஸ்யதத்தறம்‌?' என்றெபடியே 1அவன்றான்‌உனக்கு பவ்யனா 
பிருக்தானால்‌ அவனுக்குசேஷபூதனான பெரியதிருவடி உனக்கு 
MIL rs eee 
இருபத்துசாலாம்பாட்டு, (இருகையில்‌ சங்கு) தாத்பர்யம்‌ (அவன்றா 


(4) uag- E 
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ருநெடுந்தாண்டக்ம்‌-௨௫-பா- 9ல்‌ வ்யாக்யாகம்‌. 
௨௧௬ திருநெடுக்தாண்டகம்‌-௨௪-பா இருகையில்‌ வயாக 


சேஷமாயன்றோ விருப்ப, 2 HOES மஹிவீவர்க்கத்‌ அக்கு ஸ்வ 
ரூபேண தாஸபூதனாயன்றோ அவனிறாப்பஅ, (௧) “aida - 
ப Pe 99 . 

தாஸ்ஸ்ஸகா?', இரண்டாலும்‌ அவனை “ லத்த ata நிய 
மிக்கக்குறை யென்னெனன ; அவனொருவனுமே யாஃலன ர அது 
'செய்யலாவ.த, கித்யலிபூதியிலுள்ளாரடங்கவ5த க. ௮ Aron 
டார்கள்‌; அவர்‌ தாம்‌ பண்டுபோலன்றியே வடிவில்‌ இடர்‌ கு 
தாலும்‌ மேன்மையினா௮ம்‌ அஈபிபவரீயராயிருந்தரா, அததாலே 
சென்று கிட்டவும்‌ வார்த்தைசொல்லவுமாயிருந்ததில்லைகா ணென்‌ 
இறாள்‌. $ 
(இருகையிற்‌ ௪ங்கவைகில்லா) தாம்போகையன்‌ திக்கே த 
போனால்‌ ஆம்வாஸ்ஹே அவாயிருக்குமவையும்‌ எனக்குத்‌ அனை 
யாகாதபடிகாண்‌ பண்ணிப்போயிற்று. (கையிற்சல்குகில்லா) அவன்‌ 
போனபோதே ஆற்றாமை GYGES கையில்‌ வளையைப்‌ 
பார்த்தாள்‌, வளை அவனுக்குமுன்னேபோய்‌ நின்றன. அவன்‌ 
போனா லும்‌ அவன்‌ போகோபகரணங்கள்‌ இடந்ததாகில்‌ அத்தைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தரிக்கலாமிறே, “£௮௮ கையின்‌ கார்ஸ்பத்தாலே வந்த 
Car” என்று மற்றக்‌ கையைப்பார்த்தாள்‌, (இருகையில்‌ சங்கு 
நில்லா) அனுவும்‌ அதுக்குமுன்னேபோய்க்‌ டெக்கஅ, ஆசையா 
லே, (இருகையில்‌ சங்கிவைநில்லா) என்கிறாள்‌. (இவைகில்லா) 
அவன்‌ நில்லாதொழிந்தால்‌ இவையும்‌ நில்லாதொழியவேணுமோ, ? 
சேஷியாகையாலே அவன்போடிறான்‌, எனக்கு சேஷமான இவையும்‌ 
போகவேணுமோ. ? சேதரனாசையாலே இத்தலையிலே ஒருகுறை 
கண்டுபோகலாம்‌ அவனுக்கு; அசேதறமானவிவையும்‌ போகவேணு 
மோ. 2? aba கலந்தவனாகையாலே போகிருன்‌ அவன்‌, ஸஹூ 
மானவிவையும்‌ போகவேணுமோ. ? (இவைகில்லா) ஈங்கைக்கடங 
காதவனாசையாலே போனான்‌ அவன்‌, ஈங்கைக்கடங்னெ விவையும்‌ 
போசவேணுமோ. ? (இவைகில்லா) அவன்‌ நிற்கினும்‌ இவைநிற்கிற 
னவில்லை. (கில்லா) போகேலென்னப்‌ போனாற்போலே பலகால்‌ 
எடுத்தெடுத்‌அக்கையிலேயிடக்கழலுகையாலே (கில்லா) என்கிறாள்‌. 
(௨) “£ 3 QoS ONT ECEN - சை தில்யமுபயார்‌ 
2) «Bag Bz HOE வில்ல 
த்யாசுகரேஷாவலயார்யபி ? என்னக்கடவதழறே. 

(எல்லே) என்னே. ! சிதசித்விபாகமற மத்ஸம்பந்தமே யமை 
யுமாகாதே ! உதவாதொழிகைக்கு; * மமேதம்‌ '” என்னவமையுமா 
காதே உதவாதொழிகைக்கு: ௮ வன்‌ உதவாதொழிகைக்கு ஜே 
மத்ஸம்பந்தமேயிறே, (பாலம்‌) அவன்போனானாடல்போகிறா ன; 
கைப்பட்ட அம்‌ போகைக்கடி என்‌ பாபமேயிழே, (எல்லேபாவம்‌) 

NO 


(௪) ஸ்தோ- 7-௩௧, 2) 
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திருநெடுக்தரண்டகம்‌-௨௪-பா-இருகையில்‌ வ்யாச்யாகம்‌. ௨௪௭ ' 


அவன்புண்யத்துக்கு' ஓரவதியில்லாதவோபாதி என்பாபத்தக்கு 
மோரவதிகண்டிலோமீ ! தானேவர்‌அகலந்தவனை அஅபவிக்கப்‌ - 
பெருதபாபத்‌ அக்குமேலே ஆஸ்வாஸஹே.துவான இவையும்‌உதவா 
தொழியும்படியிறே யென்பாபாதிசயம்‌, ' 

(இலங்கொலிகீரித்யாதி) தன்னைக்கலம்‌ Gs த போெபோ அ 
அவன்வடிவிற்‌ பிறந்த. புஅக்கணிப்புச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. இத்தலை 
வெறுந்தரையாம்படி. விவர்ணமாயிழே நிடக்றெது.' (இலங்டெத்யாதி) 
இவளை வெறும்‌தரையாக்கன ப்ரகாரத்துக்கு த்ருஷ்டார்தஞ்சொல்‌ 
அகிறது - ““£பெருவயிற்ற '? ஏன்னுமளவுஞ்‌ செல்ல. (இலங்கொலி 
நீரித்யாதி) $ லவணாதிகளாலே அளாவின வொளியன்றிக்கே ஸ்வா 
பாவிகமான ஒளியையும்‌ காம்பீர்யச்தையு முடைத்தான நீரையு 
டைய மஹாஸமுத்ரத்தை வெறுக்தரையாகப்‌ பருனெதொரு காள 
மேகம்போலேகாண்‌ போகிறபோது அவர்வடிவிருக்‌ தபடி.. (௧) 
 என்னொளிவளையும்‌ மாகிறமுங்கொண்டார்‌ ”' என்கிறபடியே என்‌ 
வடி.விலொளியும்‌ காம்பீர்யமும்‌ அவர்பக்கலிலே குடிகொண்ட 
தென்னும்படிகாண்‌ வடிவிருர்தபடி. (பெரும்பெளவம்‌) என்று 
ஸப்தத்வீபங்களையும்‌ விளாக்கொலைகொண்ட சுத்ததலஸமுத்மத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுறது. (மண்டியுண்ட) மணலோடேபருகினவென்‌ 
னுதல்‌ ; பெரியவபிகிவேசத்தோடே Condi பருனெவென்னு 
தல்‌. இவளோடே ஸம்ஸ்லேஷிக்க வருகிறபோகையில்‌ அபிகிவே௪ 
மும்‌ இத்தலையில்‌ ஸெளந்தர்யஸாகரத்தை ஆத்தஸாரமாக்கினபடி. 
யும்‌ வடிவிலே தோற்தியிருக்றெபடி. 

(பெருவயிற்ற) இத்தலையிலுள்ளது Corrs க்ரஹித்த பின்‌ 
பும்‌ ௮பிகிவேசம்‌ மாளாதேயிரும்தபடி. (கருமுலேயொப்பர்வண்‌ 
ணம்‌) இத்தால்‌ - ஸ்வருபகதநம்பண்ணுகிறதன்று, தரத்காலிஈமான 
வழகைச்‌ சொல்லுகிறது. ஒருகாளமேகத்தை ஒருமின்‌தமுவினாத்‌ 
போலே 'ஸ்வாபாவிகமானவெழிலுக்குமேலே இத்தலையிலெயிலும்‌ 
அங்கே ' குடிகொள்ளுகையாலே வடிவு இரட்டி. க்திறாக்கி, படி... 
(மண்டியுண்ட) பாவியேன்‌! மேகம்‌ முசக்மும்‌ கடலாகாதே, பெய்‌ 
யுந்தரையாகப்‌ பெற்றிலேன்‌. (பெருக்தவத்தரித்யாதி) வடிவில்‌ 
பெளஷ்கல்ய மிருக்தபடியும்‌, ப்ரிகரவத்தை யிரும்தபடியும்‌, மேன்‌ 
மையிருந்தபடியும்‌ நீகாணப்பெற்றிலைகாண்‌. (பெருச்தவத்த கில்‌ 
யாதி) ஒருவரிருவராய்ச்சென்று ட்டுகறாோ, அம்ருதத்தை அமரர்‌ 


கள்‌ குழசின்று காக்குமாபோலே காண்‌ என்னைப்பிரிக்த ஸமாந்கரம்‌ 


(a) ௨௬. Š $ (ur) ரத்நாதிகளாலே. 
௨௮ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collections 


á 
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௨௧௮ திருநெடுக்தாண்டகம்‌-௨௪-பா- இருகையில்‌ வ்யாக்யாரம்‌. 


பரிகரம்வந்‌.து சூழ்ர்‌ தகொண்டபடி இஅகாணென்றொள்‌. (2) 
EETAS அன்‌ - பக்தைர்ப்பாகவதைஸ்ஸஹ எனறும்‌, 
டே s த 3 
(2) “வைகுர்தத்தமாரும்‌ முனிவரும்‌ ட Cho TEE 5 நித்ய ` 
ஸரிகளைச்சொல் app. (பெருந்தவதீதா ) ras fee மக்கு 
௮ திசயித்தவர்கள்‌, (௩) 6 வணக்குடைத்தவரெதி ; Sue ee = பக்தி | 
யைத்‌ தபங்பாப்தீத்தாலே சொல்லக்கடவதிறே. (அருந்தவத்‌ அமுனி 
வர்‌) T அவனும்‌" அ வர்களுமாய்க்கொண்ட பரிமாறும்‌ பல்வா Bars 
தங்களுக்குப்‌ போகமாயிருக்குமேற்ற முண்‌ p am இவர்களுக்கு. 
(GY) அதவுமாமிறே, தங்களுடைய சேஷத்வத்தையும்‌ அவனு 
டைய ஸ்வாமித்வத்தையும்‌ உணர்ந்திருக்குமவர்களாகில்‌, பரிவரா 
ய்க்கொண்டு ஒருவர்‌்ட்டவொண்ணாதபடி- எங்கு மொக்கச்‌ சூழ்ந்து 
நிற்கையாலும்‌ இட்டப்போயிற்றில்லை. ccs 
(ஒருகையித்யாதி) பரிகரத்தை ஒருபடி. நீஞ்சிச்‌ சென்றோமே 
யாலும்‌ ட்டவொண்ணாதபடி காண்‌, (௪) “ சோதிவெள்ளத்தி 
னுள்ளே யெழுவதோருரு ” என்றபடியே அவர்‌ தாம்‌ அஈபிபவ 
நீயராயிருக்றெபடி. (ஒருகையில்‌ சங்கு ஒருகைம ற்ருழியேர்‌தி) என்‌ 
நிறே மேன்மைக்கெல்லை, (டு) ** வடிவா, Cer Bare த்‌ அறையும்‌ 
சுடராழியும்‌ பல்லாண்டு '* என்ற பெரியாழ்வாரைப்போலேகா ணும்‌ 
இவர்களும்‌ மங்களாசாஸகம்‌ பண்‌ ணுகிறபடி. 1ஒருகையிற்‌ ௪ங்கித்‌ 
யாதி) * என்கையைப்‌ பிடித்தகையும்‌ என்காலைப்‌ பிடி த்‌.தகையுங்‌ 
காண்‌ அவர்களுக்கு ப்ராப்யமாயிந்றென்கிறாள்‌. அக்கைக்கு என்‌ 
னவயவங்கள்‌ ப்ராப்யமானாற்போலே காண்‌ அலர்களுக்கு அக்கை 
ப்ராப்யமா யிருந்தபடி. கலர்தபோதைநீர்மைபோலேகாண்பிரிந்த 
போதைமேன்மையிருக்தபடி. அப்போதை நீர்மைக்‌ கெல்லையில்‌ 
லாதாப்போலேகாண்‌ போநிறபோஅ மேன்மைக்கு எல்லையற்றி 
OFS. ' : 
(உலகுண்டபெருவாயா்‌) இத்தால்‌ - ப்ரளயாபத்ஸகனைச்‌ சொ 
ல்லுகிறதன்று ; வம்‌ அகலந்தான்‌ சக்ரவாத்தித்‌ திருமகனாகையாலே 
தத்ஸ்வபாவத்தைப்‌ பற்றச்‌ சொல்லற அ. ப்ரளயகாலத்திலே 
ஜகத்‌ அக்குத்‌ தம்மையொழியச்செல்லா தாப்பேர்லேகாண்‌ என்னே? 
கலக்கவருகிறபோஅ ர்க one) 3] 
பருக்தவத்தர்‌) என்ற்த்தைப்பற்ற - குணகிஷ்ட்டரான முணிவாககு 
ர ப ப்ச்‌. அருஸிச்செய்‌இரர்‌ $ (அவனும்‌ அவர்களு 
மித்யாதி), sai zi படம்‌ Pe (௨௪) 
(௧) சை-பு. (a) இி-வாய்‌.ட-௫-௧௦. - 


(௨) தி-வாய்‌-௧௦-௯-௯. (௫) A-uz. > 
(m) * p ௧௬-௫, § இங்கு பங்க்‌ $விட்டுப்போயிருக்கலாம 
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திருசெடுர்‌ காண்டகம்‌-உ௫-பா-மின்னிலங்கு வயாக்யாகம்‌, ௨௧௯ 


€ 


வ.ரவாலே அவரை யதுபவிப்பதென்னு மிடர்தோற்றுநறெது. விஷ 
யிகரிக்கைக்‌ கவதரிக்காற்போலே போகமும்‌ அவர்வரவாலேயெ 
ன்கை. 
(பொருகயல்‌ ' கண்ணீரரும்பப்‌ புலவிதந்‌. த) அவர்வர்‌அ கலர்‌ 
துதீதால்‌ சான்பெற்றபேறு இதுகாணென்கருள்‌. (பொருகயல்கண்‌) 
ஒன்றுக்கொன்று உபமாகமாவ தொழிய வேறுபமாகரஹிதமான 
கண்கள்‌: (கயற்கண்‌) என்று - ஸம்ஸ்லேஷதசையில்‌ ஹர்‌ ஷத்தாலே 
வந்த அலமாப்பைச்‌ சொல்லுறது. (மீரரும்ப) சோகாங்ருவுக்‌ 
லெக்காயிற்றென்கருள்‌. (அரும்ப) விரஹாக்கியாலே உள்ளுலர்ந்‌ த 
மெக்றெபடி, (புலவிதந்‌து) தன்னைக்கிட்டினாரை, (5) ££ வீவிலின்‌ 
பம்‌ மிகவெல்லை நிகழ்ந்தனம்‌ '” என்கிறபடியே அரர்திப்பிக்கக்கடவ 
வவன்காண்‌ எனக்கு அகத்தை விளைத்தான்‌. (த்து) அவர்‌ தம்‌ 
முடைய கிழிச்சாயினின்றும்‌ அவிழ்த்‌ அத்‌ தந்த தாமிதுகாணென்‌ . 
கிறாள்‌. தான்‌ ஸாதித்ததொன்றன்றீியே ஈங்வானுடைய ஒளதார்‌ 

: யத்தாலே வந்ததாகையாலே (தர்‌) என்கிறாள்‌. (புனலரங்கமித்‌ 
யாதி) தாம்போனால்‌ கான்‌ தரித்திருக்கவேணுமென்று பார்த்து, 
(ஈம்மூர்கோயில்‌) என்ற்‌ போனார்‌. 

[உலகுண்டபெருவாய ரிங்கசேவர்து என்‌ பொருகயற்‌ கண்ணீ 
மரும்டப்‌ yadai, இலங்கொலி நீர்ப்பெரும்‌ பெளவம்மண்டி. . 
யுண்ட பெருவயிற்ற கருமுகிலே யொப்பர்‌ வண்ணம்‌ - பெருந்தவத்‌ 
SIG SUS முனிவாளூழ - ஒருகையிற்‌ சங்கொருகைமற்றாழி 
, யேந்தி - புனலரங்கமூரென்று போயினார்‌ - இருகையிற்சங்கிவை 

கில்லா எல்லேபாவம்‌ | என்றற்வயம்‌, bas i (௨௪). 
மூ.--மின்னிலங்குதிருவுருவும்பெரியதோளும்‌ 
கரிமுனிற்தகைத்தலமுங்கண்ணும்வாயும்‌ 
கீன்னலர்க்தநறுர்‌ அழாய்மலரின்‌ழே 
தாழ்ர்திலங்குமகரஞ்சேர்குழையுங்காட்டி 
என்னலனுமென்னிறைவுமென்‌ சிந்தையும்‌ 
்‌  என்வளையுங்தொண்டென்னையாளுங்கொண்டு 
பொன்னவலர்ந்தாஅஞ்செருர்திப்பொழிலினூடே 
புனலரங்கமூரென்‌ றுபோயினாசை. (௨௫) 
பதம்‌. மின்‌ இலங்கு, திருவுருவும்‌, பெரியதோஞாம்‌,கரிமுனிர்ச,கை த்தல 
மும்‌, (௫) கண்ணும்‌, வாயும்‌, தன்‌, அலர்ந்த, ஈறும்‌, (௧௦): துழாய்மலரின்‌ 
கீழே, தாழ்க் ஐ, இலங்கு, சேர்‌, மகரக்குழையும்காட்டி, (௧௫) என்ஈலலும்‌ 
என்கிறைவும்‌, என்சிக்கையும்‌, என்வளையும்கொண்டு, என்னைஅளுங்கெர 


த. 


(௧) Rant rG, 
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ன்‌ z ; மின ; வ்யாக்யாநம்‌, 
௨௨௦ இருகெடுக்‌ தாண்ட கும்‌-௨டு-பா மின்னிலங்கு வய ரம்‌, 


ண்டு, (௨௦) பொன்‌ அலர்ர்த, 5D, செருந்திப்பொழிலினூடே, புனல்‌ அரங்‌ 
கம்‌, ஊரென்றுபோயினார்‌. (உட) 

உரை, மின்போலே விஎங்காநின்றீள்ள, திருமேனியும்‌, பப்ப இருத்‌ 
தோள்களும்‌, (கு௨லயாபீடமென்ற) பலய mn ote sees 
(௫) திருக்‌ கண்களும்‌, இருவதரமும்‌, தன்னிலத்திற்‌ க ae 
பெற்ற, மிக்க பரிமளத்தையுடைத்தான, (௧0) திருத்துழாய்‌ மாக ae Pip, 
இருத்சோ ளளவும்‌ வரத்தாழ்ர்‌த, விளங்கா நிற்பதாய்‌, மின்ட்‌. 
பொருக்தியிருக்‌ ஒள்ள, இருமகரகுண்டலங்களையுக்காட f, ட்‌ ee i 
ளெளக்தர்யத்தையும்‌, என்னுடைய ஸ்த்ரீத்வத்தையும்‌, ளை ட 
லையும்‌, என்‌ அளையையுங்கொண்டு, என்னையடிமையுமாக்கக்‌ க 
(௨௦) பொன்போலே யலர்ந்ததாய்‌, பரிமளிதமாயிருர்‌ அள்ள (பூலையுடைத்‌ 
தான), செருர்திப்‌ பொபிலிலே, ஜலஸம்ருத்தியையுடைய ஸ்ரீ ரங்கம்‌, ஈம்மூ 
சொன்று சொல்லிப்போய்விட்டார்‌. (௨௫) -= ப ௨ (௩௫) 

வ்யா.--இருப ததஞ்சாம்பாட்டு, (மின்னிலங்கித்யா தி) ன டல 
யிலுள்ள த்தை ரேராகக்காட்டி இத்தலையிலுள்ளத்தை கேராகக்‌ 


கொண்டுபோனானெ ன்கிருள்‌. 


(மின்னிலங்கு திருவுருவும்‌) மின்போலே விளங்கா. கின்றுள்ள 
திருமேனியும்‌ * (௧) “££ கதரர்வண்ணற்‌ திருமேனி '' என்றும்‌, (8) 
i கருமுகிலேயொப்பர்‌ வண்ணம்‌ ”' என்றும்‌ இண தர்ற கதக்‌ 

“ஸ்ரமஹரதையையும்‌ பற்றச்சொல்லிற்றுக்‌ Ep; இங்கு கபடு 
நீயதையைப்பத்றச்‌ சொல்லுறத, + ஆனாலும்‌ வடிவுக்கு நிறம்‌ 
அஅவன்றே வென்னில்‌ ; t காளமேகத்தை அருணூரணத்தாலே 
- வழியவட்‌.டி.னாத்போலே திருவாழி யாழ்வானுடைய தேஜஸ்ஸ? 
இருமேனியெங்குமொக்கப்‌ பர்வியிருக்கையாலே சொல்‌ அறத. 
(=) < வடிவார்சோதி வலக்‌.அுறையுஞ்‌ சுடராழி?” என்னக்கடவ 
Ben. (௧) +“ ஒறாகையிற்சங்கு ஒருகைமற்றுழியேந்தி '* என்று 
£ இருபத்தஞ்சாம்பாட்டு,*(மின்னிலங்கு) (௧) “கார்வண்ணம்‌ திருமேனி : 
என்றும்‌, (௨) “ பெருவயித்றகருமுகிலே யொப்பர்வண்ணம்‌ *? என்றுஞ்‌ Arra 
விவைத்து, இங்கே மின்னிலங்கச்கூடுமோ வென்ன : பரிஹாசத்ரயம்‌ ; ப்ரத 
மம்‌ (கார்வண்ணமித்யாதி). தீவிதீயம்‌ (காள்மேகத்தையித்யாதி). வடிவுக்கு 
நிறம்‌ ௮து என்ராஇமென்று அக்வயித்துக்கொள்வது.. (என்னில்‌) என்றச்‌ 
கையிலே .தாத்பர்யமில்லை. இப்பாட்டில்‌ திருவாழி யாழ்வான்‌ ப்ரஸங்க 
முண்டோவென்ன; அருளிச்செய்இமூர்‌ (ஒருகையில்‌ சங்‌இத்யாதி). இந்தபாதீ 


(க) ௧௮, d (௨) ௨௪. 
(௩) திருப்பல்‌ ௨. ட 
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ரிறே மே; (a) ₹ 6355152215 ஒரு FBW 8௨7௧ தம 
ஸ$பரமோதாதா சங்கசக்ரீகதாதர?” என்கற பெரியமேன்மையைச்‌ 
சாட்டினபடி. (மின்னிலங்கு திருவுருவும்‌) t இட்டினபோஅ, (௨) 
e பெருவயித்றகருமுகலே > என்றாள்‌ ; பேரநின்றவாறே பளபள i 
அத்‌ Corp Perry. (பெரியதோளும்‌) காலதத்வமுள்ளதனையு மத 
பவியா நின்றாலும்‌ அவயவார்தரங்களில்‌ போகவொட்டாதபடியான 
போக்யதையையும்‌ காவல்‌ தடிப்பையும்‌ சொல்லுறெஅ. ர்‌ ஓ.அங்கு. 
வார்க்கு கிழல்மிக்கருக்கை, (௩) “IRR: Dög ea 
2-2 பரிகோபமா? ஸர்வபூஷணபூஷார்ஹா? '? என்கிறபடியே 


வீர சிஹ்த்தையும்போக௫ஹ்ஈத்தையுமுடைத்தான தோளென்கை. 
(௪) “ 3௫885 55-சகாஸதம்‌?? OA”. (௫) “ கைவளையும்‌ மேகலையும்‌ 


ு ம்பு டப . . - 5 
காணேன்‌" என்று - விரோதிரிவர்த்தகத்வத்தையும்‌, ''கான்குதோ 
சூம்‌ * என்று - போச்யதையையும்‌ இவள்‌ தானே சொன்னாளிறே. 


கேரிமுனிற்க கைத்தலமும்‌) குவலயாபீடத்தை வேண்டோ 
மென்று நினைப்பிட்டகையும்‌. 1 கம்ஸனையும்‌ சாணுூர முஷ்டி கர்களை 
யும்‌ கிரஸிக்கிபோதை வ்யாபாரமெல்லாம்‌ இஅக்குவேண்டி ற்றில்‌ 
லையிறே, இத்தால்‌ - வீரசிஹ்நத்தையும்போகஹ்ஈ த்தையுமுடை தத்‌ 
கான கையென்கை. (௬) “ புகர்ச்செம்முகத்த களிறட்டபொன்னா 
பிக்கை” என்கிறபடியே. (கையும்‌) அறுகாழியோடேகூடியிருச்‌ 
கிறகையாலேயிறே குவலயாபிடத்தை Ard i sg. (எ) ££ எய்வண்‌ 
.ணவெஞ்சிலையேதணையா ?? என்னு - வீரசிஹ்ஈத்தையும்‌, (er) கை 
வண்ணர்தரமரை ” என்று - போகூஹ்ஈத்தையுக்காட்டினான்‌. 

(கண்ணும்‌) கிட்டினாரை ஒடியெறியுங்கண்ணும்‌. (எ) *கண்‌ 
ணிணையும்‌ அரவிந்தம்‌ ?” என்றாளிறேதானே. (வாயும்‌) அழகுக்குத்‌ 
தோற்று அகர்யார்்‌ஹமானாரைக்‌ குதித்துத்‌ தான்‌ ௮ஈச்யார்ஹமான 
மைதோத்ற ஸாந்த்வவாதம்‌ பண்ணும்‌ திருவதரமும்‌. (எ) “வாய்‌ 
கமலம்போலும்‌ *? என்றாளிறே. 


(தன்னலர்ந்த) இத்தால்‌ - ஒப்பனையழகு சொல்லுறது. தன்‌ 
னிலத்திற்காட்டில்‌ செவ்விபெற்று அதிபரிமளிதமான திருத்துழா 


வெல்ல படபட TT OE 
தீதுக்கு அர்த்தம்‌ - (சமஸ$பேரமோதாதா இத்யாதி), த்ருதீயம்‌ (கட்டின 
போதித்யாதி), காவல்துடிப்புஎன்றதின்விவ.ரணம்‌ (ஒதுங்குவார்ச்கிச்யா த), 
Habs saws துக்கும்‌ ப்ரமாணம்‌ (ச௪காஸதம்‌) என்று! 

(முனிர்தி என்ற தக்குத்தாத்பர்யம்‌ (கம்ஸனையுயித்யாதி). 


(௧) ரா-யு-௧௧௪-௧௫, (௫) ௨௨, 
(௨) ௨௪. (௬) இ-லாய்‌-௮-௧0-௬. 
(m) ரா-இ, (௪) ௨௧. 


(௪) ஸ்சோ-7-௬௩. 
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ந்தான்‌ i -மின்னிலங்கு 'வ்யாக்யாரம்‌. 
௨௨௨ திருநெடுந்தாண்டகம்‌-உ௫-பா மின்னிலங்கு 


யாலே அலங்க்ருதமானவளையத்தின்‌&2ழ: (மலரின்‌ EC par ph Bev 


. 


ங்கு மகரமித்யாதி) வைத்தவளையத்தின்‌ஐழே திருத்தோளளவும்‌ 
வரத்‌ தாழ்ந்த பரபாகரூபத்தாலே விளங்காகின்றுளள பட்ட. 
குழையையுங்‌ காட்டி. பிரிக்த அக்குமேலே + திருவடிதிருத்தோ 


ளிலேயேதி இவள்முன்னே சாரிகைவர்து தனக்குளளததையடை : 


யக்‌ காட்டி இங்குள்ளத்தையடையக்‌ கொண்டால்‌ ர்‌, A த்‌ 
தால்‌ - ஒப்பனையோடு ஆபரண த்துக்குண்டான சேர்த்தியழகு சொ 
ர E ஸா்‌வஸ்வதாகம்‌ பண்ணுவாரைப்போலே 
வநது ஸர்வஸ்வாபஹாரம்‌ பண்ணினானென்கிறாள்‌ (என்னலனும்‌) 
என்னுடைய ளெளந்தர்யளெளகர்த்ய ஸெள குமார்யாதி ரூபங்களை 
யும்‌. நாண்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ பயிர்ப்பு என்கிற ஆத்மகுண்கணையும்‌. 
நலம்‌ - குணம்‌. என்றலம்‌ - ஒருவரா லழிக்கவொண்ணாத நலம்‌. 


எதிர்த்தலையைத்தானழிக்கு மித்தனையொழியத்‌ தன்னை ஒருத்த 


ரான மழிக்கவொண்ணாதபடி யிருக்கை. (என்மிறைவும்‌) என்னு 
டைய ஸ்த்ரீத்வமும்‌. எதிர்த்தலையில்‌ பும்ஸ்த்வத்தை யழிக்கும்படி 
யிறே இவளுடைய ஸ்த்ரீத்வ மிருப்ப.அ. (நிறைவு) அடக்கம்‌. (௭1 
இந்தையும்‌) அஅக்கடியான மநஸ்லஸையும்‌. (என்வளையுங்கொண்டு) 
தான்போனால்‌ ஆங்வாஸஹேஅவா யிருக்க வளையுங்கொண்டி. 


(௪ ன்னையாளுங்கொண்டு) 4என்ஸர்வஸ்வத்தையு மபஹரித்‌ அக்‌ 


கெர்ண்டுபோகையன்றியே சுமையாளும்‌ நானேயாகவேனுமோ ? 
ஒருவ னகத்தேபுக்கு நேராகவொடுக்க அவன்தலையிலே சுமையை 
வைத்துக்கொண்டு போமாபோலே. அங்ஙகனன்றதியே, அவனோடே 
“ane பரிமாதின பரிமாற்றத்தை அடிமையாக நினை த்திருக்கை 
யாலே என்னை யடிமையுங்கொண்டா னென்‌ூருளாகவுமாம்‌. (s, 
« கொம்மைமுலைகளிடர்தீரக்‌ கோவிர்தற்கோர்‌ குற்றேவல்‌ ”' Go 
னக்கடவதிழே, அங்ஙனன்றியே, லர்வஸ்வத்தையுமபஹரித்‌ ௮& 
கொண்டு போகாநின்றனுல்‌ ' தன்னுடைமையைத்‌ : தானேகொண்டு 
Guram a நீயென்‌ ?? என்னும்படி என்னை அரர்யார்ஹமாக்கியும்‌ 
போனானென்கிறாள்‌. { 

(௨) “ புள்ளூருங்கள்வா ” என்றத்தைப்பற்ற (திருவடி திரு த்தோளிலே 
சவ) ப ததத ப, 
(என்னையாளுங்கொண்டு) என்றதுச்கு முந்தினவர்த்தம்‌ - என்‌ 

மைகொள்ளவேனுமோகவென்று வெறுப்பிலே ; 


(௧) mr- இ-௧௩-௯. ௨) ௨௩. 
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திருகெடுந்சாண்டகம்‌-௨௬-பா-தேமருவு வயாக்யாகம்‌. ௨௨௩ 


(பொன்னித்யாதி) ஸார்வஸ்வாபஹாரம்‌ பண்ணினோம்‌, ஸத்தை 
இடக்கவேணுமே யென்று ஊரைச்சொல்லிப்போனானென்கறாோள்‌. 
தன்ளெளகுமார்யத்துக்கு அஅரூபமாகச்‌ சோலையூடேபோனான்‌. 
பொன்போலேயலர்க்‌ த பரிமளிதமாயிருக்‌ அள்ள பூவையுடைத்தான 
செருந்திப்பொழிலினூடே ஸங்ரமஹ;ரமர்ன கோயில்‌ கம்மூரென்று 

* போயினார்‌. ர்‌ திருஈகரியில்‌ நின்றும்‌ கோயிலளவுஞ்‌ செல்லப்பொழி 
லாய்க்‌ கெந்ததோவென்னில்‌ ; “: ஒருகாளமேகம்‌ வாஹித்‌ அக்கொ 
ண்டு போகாமின்றால்‌ கண்டவிடமெங்கும்‌ தளிரும்‌ முறியுமாகா 
Csr” என்று பட்டரருளிச்செய்வர்‌. + பிரிந்தார்‌ இரங்கும்‌ நிலத்‌ 
தில்மரம்‌ செருர்தியிறே, j , 

(போயினாரே) முன்பைக்‌ காற்கடைகொண்டு பெறவேண்டும்‌ 
படிகாண்‌ போஜறெபோஅ அவர்‌ பின்புறமிருந்தபடி., (புனலரங்கம்‌) 
ங்ரமஹரமானதேசம்‌, நித்யஸம்ஸ்லேஷம்‌ பண்ணலாம்தேசம்‌. (போ 
யினாரே) பரமபர்‌,அவாயிருர்‌ துவைத்து இப்படிசெய்தார்காணென்‌ 
னும்‌ இன்னாப்பாலே; பிரியாதேகூடவிருத்தல்‌ போகிறபோது கூட 

'க்கொண்டுபோதல்‌ செய்யவேண்டாவோ வென்திறாளாகவுமாம்‌. 
(பொன்னித்யாதி) புஷ்பாபசயம்‌ பண்ணுகைக்கும்‌ ஜலக்ரீடைபண்‌ . 
ணுகைக்கும்‌ ஏகாந்தமான தேசம்‌ ஈம்மூரென்று போயினாரென்னவு 
மாம்‌. (பொழிலினாடேபுனல்‌) மேல்செருர்தியாய்‌ கீழ்நீராயிருக்கை. 
போகிறபோது அவர்பின்பிரும்தபடி காணப்பெற்றதில்லைகாண்‌ 1. 
ர்‌ விக்ரமசோழதேவன்‌, “உங்கள்‌ தலைமகள்‌ பிரிர்தவிடத்தில்‌ சொ 
ன்னகவியென்‌” என்ன; “£ (அவள்‌, எலும்புஞ்‌ சாம்பலுமுடையவன்‌” 
என்றாள்‌; இவள்‌ “மின்னிலங்குதிருவுருவம்‌” என்றாள்‌ ” என்ன; 
“£தன்காலிலே அகை யுண்டவனைத்‌ தோழிக்குச்சோல்லாகிற்க (திரு 
வுரு) என்பதே! இவள்‌ தலைமையுடையவள்‌; அவள்‌ பிணந்தின்னி?? 
என்றான்‌, si 0 bes one (௨௫) 
மூ.--தேமருவுபொழிலிடத்‌ அமலர்ந்தபோதைத்‌ : 
தேனதனைவாய்மடுத்‌ ஐஉ௨ன்பெடையும்கீயும்‌ 
பூமருவியினிதமா்க்‌ தபொறியிலார்ந்த 
அறகாலரிறுவண்டேதொழுதேலுன்னை 
முண்டாயிருக்க வழியெல்லாம்‌ செருந்தியாயே யிருச்ெதென்று இவள்‌ சொ 
ல்லும்படி... யென்னென்ன ; அருளிச்செய்கஞர்‌ (பிரிஃதாரிசங்கும்‌ நிலத்த 
லித்யாதி). 
ப்ராஸங்கிசம்‌ (விச்சமசோழனித்யாதி,) ... பத . (௨௫) 
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ந்தால்‌ i - வ்யாக்யாராம்‌, 
௨௨௪ இருநெடுந்தாண்டகம்‌-உ௬-பா தேமருவு யர 


ஆமருவிகிரைமேய்த்தவமரர்கோமான்‌ 
அணியமுச்தூர்கின்‌ றானுக்ன்றேசென்று 
£மருவியஞ்சாதேநின்றோர்மாது 
௫ வனையச்தாளென்திதையேயியம்பிக்காணே. (௨௬) 
பதம்‌, தேமருவு, பொழிலிடத்து; மலர்க்தபோதை, ee பழன 
மடுத்து, (௫) உன்பெடையும்‌, நீயும்‌, பூமருவி, இனிதஅமரக்கி, ன்‌ 
ந்த, (௧௦) அறுகால, சிறுவண்டே, உன்னை த்தொழுதேன்‌, கதக்‌ reir, 
ஆகிரை, (௧௫) மருவிமேய்த்ச, அணியழுக்தூர்சின்‌ மூனுக்கு, இன்‌ நசென்று, 
நீமருவி, அஞ்சாதேநின்று, (20) ஓர்மாத-, நின்யக்தாளென்று, இறைஇயம்‌ 
பிக்காண்‌. (௨௬) 3 
உரை. எப்போ தும்சேன்பரிபூர்ணமாயிருக்க, பொழிலையுடைய தேசத்‌ 
இலே, பூஅலர்க்தபோஅண்டான, தேனைப்‌, பாகம்பண்ணி, (6) உன்னுடைய 
ஸ்த்ரீயும்‌, நீயும்‌, புஷ்பங்களிலே பெரருந்தி, ஸுமாகஸம்ம்லேஷித்ு, புள்‌ 
ளியிக்ருப்பதாய்‌, (௧௦) ஆறுகால்களையுடைய, சிறியவண்டே! eater 
ரயித்தேன்‌ ; நித்ய ஸூரி நிர்வாஹகனாயிருக்குமவனாய்‌, Heda 1 meee, 
(கட) பொருந்திரக்ஷித்தவனாய்‌, திருவழுக்‌ silica நின்றவனுக்கு, இன்றைக்‌, 
கேபோய்‌, நீ அவனிடத்தில்‌ பொருந்தி, அஞ்சாமல்‌ எதிரேின்‌ அ; (௨௦) ஒரு 
* ஸ்த்ரீயானவள்‌, உன்னை ஆசைப்படாநின்றுளென்று, ஒருவார்த்தை சொல்ல 
வேணும்‌, (2m) aoe eee ere cae உ (௨௪) 


வ்யா.--இருபத்தாரும்பாட்டு, (தேமருவு) அவன்‌, இவளுடைய 
வாற்றாமை ஸ்வக்ருஷியின்‌ பலமாகையாலே அதிலே முகமலர்ந்து 
கடக்கநிற்கையாலும்‌, தாயார்‌, ஹிதஞ்‌ சொல்லு மளவல்லாமையா 
லே ங்லாடுத்துக்‌ கடக்க நிற்கையாலும்‌, தோழி, ££ இவ்வளவில்‌ 
இவளை அங்வளிப்பிக்கும்‌ விரகேதோ?” என்று பார்த்து, தூர்வவரு 
த்தத்தைக்‌ கேட்க, வ்ருத்தர்‌த்தசமாசையாலே தரித்து அத்தை 
இரண்டுபாட்டாலே இவளுக்குச்‌ சொன்னாள்‌ ; பின்பும்‌ அஙக 
ஓரவகாசங்கண்டு “ இப்படி உனக்கு பவ்யனாயிருக்தால்‌ பிரிகிற 
போது 'போகாதேகொள்‌ ? என்று ஒருவார்த்தை சொல்லமாட்டீற 
நிலையோ? 22 என்ன 3 ** அஅவுஞ சொன்னேன்‌, அவன்‌ பரப்ரேரித 
னய்ப்போகையாலே , இ கார்யகரமாயிற்றில்லை '? என்றாள்‌, 
மூன்றாம்பாட்டாலே; 7; கொண்டுபோனவன்‌ றன்னை கியமிக்கமாட்‌ 
டி.ற்றிலையோ? ” என்ன; “< ஒருவரிருவரோ? பரிகரமெல்லாம்‌ IEF 
கூம்ர்‌ தகொண்ட gs” என்றாள்‌, நாலாம்பாட்டாலே; ௮௮ தன்னை 


நிகமித்துவிட்டாள்‌ ; அஞ்சாம்பாட்டாலே - % ஸர்வஸ்வதாகம்பண்‌ 
ணுவாரைப்போலேவரம்‌ அ அத்தலையிலுளவ த்தை Garras ath- 
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இத்தலையிலுள்ளத்தை கேராகவபஹரிக்‌அக்கொண்டு போகிறவர்‌ 
என்ஸத்தைகிடக்கவேணுமென்று ஊரின்பேரைச்‌ சொல்லிப்போ 
னர்‌” என்றாள்‌ ; ஆறும்பாட்டாலே-ப்ரங்ரமில்லாமையாலே ப்ரதி 
வசஈமில்லையாய்ப்‌ பழையவாற்றாமைதலையெடுத்‌.து“ஈம்முடையவாற்‌ 
ரூமை யறியாமையாலே வாராதொழிகிறானித்தனை, அத்தையறிவீக்‌ 
கவே ஸர்வதாவரும்‌ ”' 
வீடிகிறுள்‌, 


தன்னுடைய பற்‌அவர்க்கம்‌ தனக்குமுன்னே தரைப்பட்டுக்‌ 


என்று பார்த்துச்‌ சலவண்டுகளைத்‌ தூது 


டெக்கையானும்‌, சேதகர்‌ தூ அபோனவிடத்தில்‌ ௮௮ கார்யகரமாகக்‌ 
காணாமையானும்‌, ராமாவதாரத்திலே திர்யக்குக்கள்‌ தூ.துபோன 
விடத்தில்‌ கார்யகரமாகக்காண்கையா னும்‌, திர்யக்குக்களைத்‌ தூத 
Gurad bA. பரமசேதறனான க்ருஷ்ணன்‌ தூ அபோனவிடத்தில்‌ 
ஊர்ப்பூசல்விளைத்‌ அவர்தானித்தனையிறேசெய்த.அ. ஆனால்‌ குரங்‌ 
கைத்‌ தூஅவிடாதே வண்டைத்‌ தாதுவிசிவானென்னென்னில்‌ ; 
அங்கு-பெண்‌ தூதாகையாலே விரக்தனுமாய்‌ ஸமர்த்தனுமாயிருப்பா 
னொருத்தன்‌ தூஅபோக வேண்டிற்று ; இங்கு-விஸ்லேஷத்திலாற்றா 
மையறிவாரைப்‌ போகவிடவேண்டுமாகையாலும்‌, இவை தன்னு 
டைய ஸர்கிதியிலே கலந்து ஸ-௦இத்‌ இருக்கக்‌ காண்கையாலும்‌ இவற்‌ 
றைத்‌ தூ.துவிடுகிறாள்‌. ஆனால்‌ கலவியிலே ப்ரவணமாயிருக்கிறவிவை 
போகக்‌ கூடமோவென்னில்‌; ஆத்மஸாம்யக்காலே சொல்கிறாள்‌. 
; தானுமவனும்‌ ஸம்ஸ்லேஷிக்குமளவில்‌ சிலஅ3கெள்‌ கூடினால்‌ (கே) 
- . -2 7 . 
ee (9 sss - ப்ராஹ்மணேப்யோவிசேஷத? ? என்று 
அவர்கள்கார்யத்தை முடி.த்தபின்பிலே தங்கள்போகத்தி லிழிவ அ. 
ப்ரதமத்தில்‌ வண்டுகளைக்கொண்டாடுகிறாள்‌ தனக்இிரங்கிக்‌ கார்யஞ்‌ 
செய்கைக்காக. (௨) «SEE POLRI HTU zp rawa 
தீயா??? என்று கடகரை ஸ்‌அத்யராகச்‌ சொல்லக்கடவதிறே, 
தேமருவுபொழிலிடத்‌. அ) தேன்மாறாத பொழிலையுடையதே 
சத்திலே. மருவுகையாவது - ர்‌ என்றுமொக்க வுண்டாயிருக்கை 
யும்‌, ஸம்ருத்தமாயிருக்கையும்‌. பொழிலென்கையாலே - ங்ரமஹர்‌ 
தையைச்‌ சொல்லுறஐ. பரமபதத்அக்கு மேற்றம்‌ என்று மொக்‌ 
கவுண்டாயிருக்கையும்‌, ஸம்ருத்தமாயிருக்கையும்‌, தாபஹரமாயிரு 
இருபத்தாறாம்பாட்டு, (தேமருவுபொழில்‌) (Csuge) என்றவர்‌ த்தமா 
நத்தாலே - என்று மொக்கவுண்டாயிருக்கை. 


(6) IT- BT- E0- 8&6. , (2) 
௨௯ 
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க்கையுமிறே. உங்களுக்கு அத்தபோகஸ்த்தாநத்திலிருப்பு வோகமா 
வது என்னையும்‌ போகஸ்த்தாகத்திலே யிருத்தினலன்றோவென்கை, 
(மலர்ச்தபோதைத்‌ தேனதனைவாய்மடுத்த) அபிகவமாய அதிரஸ 
மாயிருர்‌ அள்ளதேனைய்‌ பாஈம்பண்ணி. I ல்‌ பர்யுஷித 
மாய்த்‌ தேன்‌ அல்பமுமாய்ப்‌ பழசுமாயிருக்கும்‌; கமிமொட்டாயிருக்‌ 
தால்‌ தேன்‌ உத்பர்சமாகறவளவாகையாலே அல்பமுமாய, வலிய 
வலர்த்துகையாலே ஸாரஸ்யமுங்குறைந்திருக்கும்‌; ஆகையாலே 
அலருறெபோதைத்‌ தேனென்கை. காற்றாலே அலரக்கடவ த்‌ 
இவை செல்லும்போதாக வலருமோ வென்னில்‌ ; முன்பு தொட்‌ 
டாரோடே தோலமாம்படி பக்வமாயிருக்கையாலே இவந்தின்‌ இற 
கன்காற்றா௮ும்‌ உச்வாஸத்தாலும்‌ மலருமென்கை. (க) gat 
DAME HL”? என்னக்கடவதிறே. செவ்வியறியாதே பொகட்டுப்‌ 
போனவரைப்போலேயன்றீயே நீங்கள்‌ செவ்வியறிர த அஅபவிக்‌ 
கப்‌ பெத்தேனென்கை, என்னையுஞ்‌ செவ்வியழியாதே அவனோடே | 
சேர்த்தபோதன்றோ நீங்கள்‌ செவ்வியறிற்‌ ததுபவித்திகோளாவஅ. 
(வாய்மடுத்‌ த) பர்த்ருபார்யைகள்‌ ஒருகலத்திலே உண்பானாப்போ 
லே அத்தேனை வாயிலேகொண்டு. அர்யோம்யம்வாயிலே கொடாகித 
கை; அந்யோர்யம்போகத்‌ அக்கு வர்த்தகமாயிறே தேனிருப்பது. 
என்னையும்‌ அவனோடே சேர்த்து; (e) “So 8089090 E- 
இதம்மேத்யமிதம்ஸ்வாஅ 7 ' என்னும்படி. பண்ணவேண்டாவோ 
வென்கை. 


(உன்பெடையும்‌ நீயும்‌) உனக்கு பவ்யமானபெடையும்‌ அஅச்கா 
பவ்யமான நீயும்‌, உன்‌ (45 சந்தத்தை யதுவர்த்திக்கும்‌ பெடையும்‌ 
அதின்‌ (சந்தத்தை யஅவர்த்திக்கும்‌ நீயும்‌. அவனைப்போலேசர்தத்‌ 
தை யறியாதொழிகையன்றியே நீங்கள்‌ சந்தா அவர்த்திகளாய்ப்‌ 
பரிமாறப்பெற்றதே! (உன்பெடையும்‌ நீயும்‌) சேரவிருப்பார்‌ பிரிந்தி 
ருப்பார்‌ கார்பஞ்செய்யவேண்டாவோ? நீங்களும்‌ *என்னைப்போலே 
பிரிக்திரும்‌ த உங்களைச்‌ சேரவிடவேண்டாதே போரப்பெற்றதே : 
என்றொள்‌. மஹாராஜர்‌ ராஜ்யதாரங்களை யிழந்திருக்கையாலே அதீ 
தைச்‌ சேரவிட்டுக்‌ கார்யங்கொள்ளவேண்டிற்றீறே. 

(பூமருவி) அக்கியிலே அணைவாரைப்போலே இதென்னஸாஹ 
ஸமென்கிறாள்‌. (௩) * மென்மலர்ப்பள்‌ ளிவெம்பள்ளியாயிறே தன 
க்கருப்பனு. அக்கிஸ்தம்பகமுடையார்க்குச்‌ செய்யலாமிறே. அக்கி 
maa dE வல்‌ ப ட ட டப்ப டட டம 

(உன்பெடையும்‌ நீயும்‌) என்‌றதுக்குத்‌ சாத்பர்யமருளீச்செய்கிரூர்‌ (என்‌ 
னைப்போலேயித்யாதி), 

ET (க) இ-மெொ.௬-௬.௫. 

(௨) சா- அயோ - ௯௬ - ௨. 


(௩) தி-வாய்‌.௯.- ௯௨ ௫௪, 
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ஸ்தம்பசமாவது - மிதுஈமாயிருக்கையிவறே. படுக்கைபொருந்தாதே 
தீரைக்கடைடெக்றெ வென்கார்யஞ்செய்தாலன்றோ உங்களுக்குப்‌ 
படுக்கைபொருநர்திற்றுவ த. “*ஸ்ரமஹரமானசோலை போகஸ்த்தாக 
மாகவும்‌, மது போக்யமாகவும்‌, பூ படிக்கையாகவும்‌, தம்பதிகள்சேர 
விருக்கவும்பெறுவதாய்‌ இதொரு ஆஸ்சர்யமிருக்தபடி. யென்‌!?? என்‌ 
amai. (இனிதமர்க்‌ து) இனிதாகவமர்ர்‌ அ; ஸுகரூபமாக ஸம்ஸ்லே 
வித்து. தஅகரூபமான கலவியிறே தன்ன அ. ஸம்ங்லேஷாரந்தரம்‌ 
விஸ்லேஷிக்கையாலே, (s) “Qa ஈமக்கோர்‌ புலவிதானே'? என்றா 
ONS D. உங்களுக்கு அது ஸுகரூபமாவத என்‌ துிகத்தைப்போக்‌ 
ஜனாலன்றோே ? 

(பொறியிலார்ந்த) பொதியென்று - புள்ளி. புள்ளிமிக்க. ஸ்ம்‌ 
ங்லேஷத்தால்‌ வடி.விற்பிறக்தபுகரைச்சொல்‌அறெ அ. (௨) “ண 
ஜக யுவாகுமார??? (௩) “20094 ௫39௩00 - யுவதிங்சகுமா 
ரிணீ?” என்கிற பருவத்தையுடைத்தாயிருக்கை. உபவாஸக்ருசை 
யாய்‌(௪) “ares ௪-59" ஏ 6-பூஷணுூர்ஹாஞோபதே”என்னும்படி. 
யிருக்கற வெளக்கு அழகையுண்டாக்‌இனாலன்றோ உங்களுக்கு அழ 
காவு. (அறுகாலசிறுவண்டே) “'க்விபாத்தாயிருத்தல்‌, ௪தஷ்பா 
த்தாயிருத்தல்‌ செய்கையன்றியே, கமஈஸாதகமான கால்கள்‌ ஆறு 
ண்டாகப்‌ பெற்தேனென்கிராள்‌?? என்று பூரவாகள்‌ நிர்வாணம்‌. 
“வண்டுக்கு கமாஸாதநம்‌ கிறகாகையாலும்‌, மேலே, (தொழுதேன்‌) 
என்கையா னும்‌, என்தலையிலே வைக்கைக்கு ஆறுகாலுண்டாகப்‌ 
பெற்றெனெனதிறாள்‌ ?” என்று பட்டரருளிச்செய்வர்‌. (கிறுவண்‌ 
டே) ஏற்கவே சிறியையாய்‌ ; திருவடியைப்போலே கார்யகாலத்தி 
லே சிறுகவேண்டாவே யுனக்கு. (வண்டே) திருவடியைப்போலே 
ஆராய்ச்சிப்படவேண்டாதபடி. வளையத்தேயாதல்‌, தோளில்‌ மாலை 
யிலே யாதலிருர்து வார்த்தைசொல்அம்படியான ஐர்மமன்றோ 
உன்ன, அற்யோம்ய ஸம்ஸ்லேஷ ஸுக,த்தாலே மதிகெட்டுக்கிடக்‌ 
இறவற்றின்‌ செவியிலே ஆர்த்தத்வகிபட்டவாறே அக்கிகணங்களைக்‌ 
தூவினாற்போலே அவைஅணுக்கென்று எட்டிப்பார்த்தன. (தொழு 
தேனுன்னை) உன்காலிலே; தொழுதேன்‌ - விழுக்தேன்‌. கடகாபோ 
லேகாணும்‌ ஸ்‌அத்யரும்‌, ஈமஸ்கார்யரும்‌. (உன்னை) அவனைத்தொ 

இதேனல்லேன்‌, அவன்‌ பொகட்டுப்போன தசையினும்‌ அறுதல்‌ 
கலரு த வனை க வ தன்‌ 


(க) ௨௬. (௩) 
(2) (௪) சா-ஸு. EH - ௨௬. 
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Die arent i -பா-தே: வ்யாக்யாகம்‌. 
௨௨௮  தஇிருகெடிந்காண்டகம்‌-௨௬-பா தேமருவு 


முண்டாயிருக்கப்‌ பிரிந்து ச்லேசப்படாகின்றேன்‌, மட்டம்‌ நீயன்‌ 
ஜோ. ஸ்அதிக்கப்படுவாயும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பவோயும்‌. இவளுடைய 
(s) * © iso ரல$ அத்ரபரத்ரசாபி இருக்கிறபடி. 

என்னைத்‌ தொழுகிறதென்‌, கார்யத்தைச்‌ சொல்லலாகாதோ 
வென்னச்‌, சொல்லுகிறாள்‌, (அமரர்கோமான்‌) it அயர்வ தமமரர்க 
ளதிபதிக்குச்‌. சென்று அறிவியுங்கோள்‌. அவனை. எங்களால்‌ கிட்ட 
லாமோவென்ன; (ஆமருவிகிரைமேய்த்த)அம்மேன்மை al செ 
ப்தேகாண்‌ பசுக்களோடே பொருந்திப்‌ பசுக்களை ரக்ஷிப்ப அ. கித்ய 
ஸ9ரிகளுக்குத்‌ தன்னை யொழியச்செல்லாதாத்போலேகாண்‌ பசுக்‌ 
கனையொழியத்‌ தனக்குச்‌ செல்லாதே குடியிறுக்குப்படிய ம. Ay 
களுக்குத்‌ தன்னையொழியச்செல்லாதபடியாலே முகங்காட்டுறொனி 
த்தனை; பசுக்களோடேகாண்‌ அவனுக்குப்‌ பொருத்தம்‌. | 

அ. பின்னை யொருகாலத்திலன்றே வென்ன ; - (அணியமுக்‌ 
தூர்‌ மீன்றேனுக்கு) அக்காலத்தில்‌ பசுக்களை ரக்ஷித்தாத்போலே அக்‌ 
காலத்அக்குப்‌ பிற்பாடராய்ப்‌ பசுஸமரா யிருப்பாரையும்‌ ரக்ஷிக்கைக்‌ 
காகத்‌ திருவழுந்தூரிலே நின்றான்‌, அவனுக்கதிவியுங்கோள்‌ . அவன்‌ 
பிரிதெபோத,. (௨) “£புனலரங்க மூர்‌? என்று சொல்லிக்‌ கோ 
லே Gurl meas, இருவழுக்தூரிலே தூஅவிடிகை, (௩) ரஷ JS 
4300 3%9-கர்ணேஸ்ப்றாஷ்டேகடி ம்சாலயதிஎன்றெபடியே௮ஸ 
ங்கதமன்றே வென்‌ னில்‌;௮ வனும்‌ சேதநனாகையாலேஎன்னாற்ருமை 


யவனுக்கு முண்டாயிருக்கும்‌, ஒருகார்யப்பாட்டாலே பிரிந்தானித்‌ 4 


தனை, முடியப்போகமாட்டான்‌, திருவழுந்தூரிலே Ipard ss நிற்‌ 
EERO, அங்கே சென்‌ றறிவியுங்கோளென்திறாள்‌. அங்கனன்‌ 
தியே, கோயில்‌ போகஸ்த்தாஈமாகையாலே என்னை யொழிய 
அங்கு தரிக்கமாட்டான்‌, அத்தாலே எதிரே இருவமுர்தூரள விலே 
வரும்‌, அங்கே செல்லுங்கோளென்கிறாளாகவுமாம்‌. 


(கின்ரானுக்கு) அவ்வருகுபோகமாட்டாமையாலே ஸ்த்தாவர்‌ 
ப்ரதிஷ்ட்டையாய்‌ நின்றானென்னுதல்‌? கோயில்கின்றும்‌ வந்து தான்‌ 
மேல்விழமாட்டாமையாலே இ த்தலையில்‌ நின்றும்‌ ஆள்வருவார்‌ 
என்று பார்த்த கின்றுானென்னுதல்‌. (இன்றேசென்ற) நாளைச்செய 
கீறேமென்னவொண் ணாது, ரானைக்கு கானில்லையென்திறாள்‌, கானி 
ல்லாமையாலே அவனுமில்லை, இரண்டுதலையும்‌ பிழைக்கவேண்டியி 
ருந்திகோளாகில்‌ இன்றேசெல்லுங்கோள்‌. இரண்டுதலையும்‌ அழிகை 


a 


(க) wGer-7-2. (௩) 
(2) ௨௪ 
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திருசெடுந்தாண்டகம்‌-௨௬-பா-தேமருவு வ்யாக்யாஈம்‌. ௨௨௯ 


யாவ - ஜகதபஸம்ஹாரம்‌' பிறக்கையிறே, '(கீமருவி) * ஆமருவி 
மிரைமேய்த்தவனாகையாலே திர்யக்ஜாதியான உனக்கு முகர்தரும்‌, 
நிசென்றுகிட்டி.. (கீமருவி) என்னைப்போலே அவனுடைய £லாதில்‌ 
யத்தைக்கண்டுவைத்தும்‌, (௧) “அவரை சாம்‌ தேவரென்‌ நஞ்சனோே 
மே?” என்று - அவர்பக்கலிலே * அதஸ்மிக்தத்புத்திபண்ணிப்‌ பிற்‌ 
காலியாதே அவனோடேபொருரக்தி. (இஞ்சாதேகின்று) * அமரர்‌ 
கோமானாயிருக்கிறபடியைப்‌ பார்த்து அஞ்சாதே * ஆமருவி கிரை 
மேய்த்தபடியைப்பார்த்‌ அ, தரித்த கின்று, அங்ஙனன்‌ நதியே, (அஞ்‌ 
சாதேகின்று) “மஹிஷிபக்கல்கின்னும்‌ வந்தார்கள்‌?” என்று தோற்‌ 
அம்படி. மேலிட்டு நின்று வார்‌.த்தைசொல்லுங்கோ ளென்கிறுளா 
கவுமாம்‌. மேலிட்டு வார்த்தைசொன்னபோதே என்பக்கல்‌ நின்றும்‌ 
வருகிருர்களென்திருக்கும்‌. 
அவனுக்கதிவிச்கும்‌ வார்த்தையேதென்னச்‌, சொல்லுகிருள்‌ 
மேல்‌, (prora) பேர்சொல்லவேண்டா, “ஒருத்தி? என்னவமை 
யும்‌, தாமேயஜிவர்‌. **ஓருகாட்டிலே ஒருமான்‌ அம்புபட்டுக்டெர்‌ அ 
அடியாகின்றது'”என்றால்‌ எய்தவன்‌ அறியுமிறே. அதவா, (ஓர்மா.த) 
அத்விதியையாயிருப்பாளொருத்தியென்று சொல்லுங்கோ ளென்‌ 
கிறாள்‌. “(அத்விதியையானமா அ” என்தபோதேயறியும்‌. t ஸம்ஸாரிக 
EGF கூட்டன்றியே, முக்தருக்குங்‌ கூட்டன்றியே, முழுக்‌ 
களுக்குங்கூட்டன்றியே, (௨) “*பிறக்திட்டாள்‌?” என்னும்படியிறே 
யிருப்பது, i 
(கின்ஈயந்தாள்‌) சென்றபோதே யறியும்‌, வார்த்தை சொல்லவே 
ண்டிற்றில்லை, ஓர்மாஅ என்றபோதேயறியும்‌, இவ்வளவு Curr ga 
என்றிருந்தாயாகில்‌ ஒருவார்த்தை சொல்லென்திறாள்‌, (கின்கயக்‌ 
தாள்‌) படுகொலைபட்டாளென்று சொல்௮ங்கோள்‌. ர்‌ ஒருகாபுருஷ 
னையோ ஆசைப்பட்ட அ, ? வ்யதிரேகத்தில்‌ ஆற்றவொண்ணாதபடி 
யான வைல௯£ண்யத்தையுடைய உன்னையன்றோ வாசைப்பட்ட 
தென்று சொல்லுங்கோள்‌. (கின்றயந்தாள்‌) “+ பர வ்யூஹ விபவங்க 
ளிலே யாசைப்பட்டாளோ ஆறியிருக்கைக்கு?” என்று சொல்லுவ 
கோள்‌. (இறையே யியம்பிக்காணே) நீங்கள்‌ வார்‌.க்ைசொல்ல உப 
PEZO என்‌றதக்குத்‌ தாத்பர்யமருளிச்செய்றோர்‌ (ஸம்ஸாரிகளூக்கு 
யாதி). 
A ந்‌ (ஒருகாபுருஷனையோவித்யாதி.) த்கு£யதாத்பர்யம்‌ (Uren, 
ஹேதயாதி), oa wie ge bees ககக aes (௨௬) 


TA க E 
(௧) ௨௧, (௨) #@- வாய்‌. ௬-௫. ௧௦. 
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ரதான -பா-செக வ்யாக்யாகம்‌, 
௨௩௦ தஇிருநெடுந்தாண்டகம்‌-௨௪-பா செங்கால வ்ய 


க்ரமித்தபோதே உங்களை முடியச்சொல்லவொட்டான்‌; அவன்றான்‌ 
உங்களைக்கொண்டாடுமென்கிறுள்‌. (இதையேயியம்பி) “ர்மாது? 
என்று சொன்னபோதே அவன றியும்‌, (சின்சயந்தாள்‌) என்றெ வி அ 
வும்‌ மிகையாம்படியா யிருக்குமென்னவுமாம்‌. (கோனே) ம்‌ ப 
வுஞ்சொன்னபோதே அவன்‌ உன்னைஸத்கரிக்கும்‌ ஸ த 
லாம்‌ காணவன்றோபுகுதிறாய்‌. (4) “ஜீ EHS - தர்மத? 


கூஷித$?? என்பது, COREEI N கலகல 
தஸ்‌.அபரிஷ்வங்க3? என்று தழுவிக்கொள்ளுவ தாகவன்றோ புகுகி 
மூன்‌. (காணே) நான்‌ காணப்பெருத வடிவையன்றே நீகாணப்பு, 
குறெயென்னவுமாம்‌. (௨௬) 
மூ.--செங்காலமடசாராயின்கேசென்‌.று 
திருக்கண்ணபுரம்புக்கென்செங்கண்மா அக்கு 
என்காதலென்‌ அணைவர்க்குரை த்தியால்‌. 
இதவொப்பதெமக்கின்‌ பமில்லை,நாளும்‌ 
' பைங்கானமீதெல்லாமுனதேயோகப்‌ | 
பழனமீன்கவர்ந்துண்ணத்தருவன, தர தால 
இங்கேவர்தினிதிருக்‌ துன்பெடையும்நீயும்‌ 
இருநிலத்திலினி இன்பமெய்தலாமே. (௨௪) 
பதம்‌, செங்கால, மடம்‌, நாராய்‌, இன்றேசென்று, Beas ter புர 
ம்புக்கு, (௫) என்‌ செங்கண்‌, மாலுக்கு, என்‌ அணைவாக்கு, என்கா தல்‌, உரை 
த்தியாூல்‌, (௧௦) எமக்கு, இ துவொப்பது, இன்பயில்லை, நாளும்‌, இது, (௧௫) 
பைங்கானமெல்லாம்‌, உன்தேயாக, பழனம்‌, மின்‌, கவர்ந்து உண்ண, (௨0) 
தருவன்‌, தந்தால்‌,உன்பெடையும்கீயும்‌, இங்கேவர்‌ ௮, இனிதிருந்‌ அ, (௨௫) 
இருநிலத்தில்‌, இனி; இன்பம்‌ எய்தலாம்‌. (௨௮) : 
உரை. ஃவெரந்தகால்களையும்‌, மடப்புத்தையுமுடைய, காரையே! இன்‌ 
“றைக்கே போய்‌, இருக்கண்ணபுரத்திலே ப்ரவேகத்து, (௫) என்னுடைய புண்‌ 
டரீகாக்ராய்‌, ஆங்ரிதவ்யாமுக்த்தராய்‌, எனக்குவல்லபரானவரிடத்திலே, 
எனக்கு (அவர்பக்கலுண்டான) வ்யாமோஹத்தைச்‌, சொல்லுவாயே யாடல்‌, 
(௪௦) (அவரைப்‌. பிரியில்தரியாத) எமக்கு, இதுக்கு MSHS மான, wad 
ல்லை; (மீயுள்ள) காலமெல்லால்‌, இந்த, (கடு) பரப்பை யுடைத்தான சோலைகுழ 
ந்தகாட்டையெல்லாம்‌, உனக்கே உரித்தாம்படிசெய்‌ அ, நீர்‌ நிலங்களிஓள்ள, 
மத்ஸ்யங்களை, மேல்விழும்‌ த புஜிக்கும்படியாக, (௨௦) (விருப்ப த்தோடே) 
கொடுப்பேன்‌; தருவேனேயாஇல்‌, உன்மளையாட்டியும்நீயும்‌, இவ்விடத்தில்‌ 
வந்து, vi தஷ்டசித்தராயிருர்‌த, (௨௫) (Dis) மஹாப்ருதிவியிலே, ௮௫௯. 
ஸுதத்தை யடையலாம்‌. (௨௮) 


(க) (௨) சாஃ-யு-௧-௧௪- 
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திருகெடுந்காண்டகம்‌-௨௪-பா-செங்கால வ்யாக்யாரம்‌, ௨௩௧ 


வ்யா.--இருபத்தேழாம்பாட்டு, (செங்கால) சீழிற்பாட்டில்‌- 
வண்டுகளைத்‌ தூதவிட்டாள்‌; அஅசென்று சொல்லி மறுமாத்தங்‌ 
கொண்டு வருமளவும்‌ தரித்திருக்கச்‌ சக்தியில்லாமையாலே ஒரு 
காளையைத்‌ தூஅவிடுதிறாள்‌. (௧) BROS To ர்‌ Ar Dewi 
வாஸ மார்க்கக்தே”” என்று பிராட்டியைத்தேடுசைக்கு ஸ்ரீவாகரவீ 
Tær யடைய ஏவினாற்போலே இவளும்‌ கண்டவற்றையடைய ஏவு 
இருள்‌, ராமாவதாரத்தில்‌ வாஈரஜாதி ஸ்லாக்யமானற்போலே கா 
ணும்‌ ஆழ்வார்களைத்‌ தோற்றி ப௯்ஜிஜாதி ஸ்லாக்யமானபடி., 

(செங்காலமடராராய) + ஸம்ஸங்லேஷதசையில்‌ தன்காலை அவன்‌ 
கொண்டாடக்கண்டிருந்தவளாகையாலே அல்லாத அவயவங்களை 
விட்டுக்‌ காலைக்கொண்டாடுதிறோள்‌. (இதொருகா லும்‌ சிவப்புமிருந்த 
யடி. யென்‌? என்கிறாள்‌. ஒரு வெர்தகாலோடே வாணனையுண்டுபோ 


- லேகாணும்‌ இவளுக்கு. “£அபிமதனுடைய கால்போலேயிருக்தத | 


உன்கானம்‌” என்றோள்‌. கருமுகைமாலையைச்‌ சும்மாடுகொண்டாற்‌ 
போலே தூதுவிடிகைமிகையாய்‌ ஸ்‌ தாதர்சகம்பண்ணலாயிருக்த இ! 
உன்காலிருக்‌ தபடியென்கிறாள்‌. அவன்காலோடொக்குமென்னுமிடம்‌ 
தப்பச்சொன்னேன்‌, தன்காலைத்தருமித்தனையிறே அவன்‌ செய்வ அ, 
அவன்‌ காலையும்‌ தந்‌அ உன்னையுக்‌ தருமேற்றமுண்டே இக்காலுக்கு; 
நீயும்‌ ஸ-லபமாயிருர்‌ த அவனையும்‌ ஸுஃலபனாக்குமேத்றமுண்டே 


யுனக்கு. 


(மடராராய்‌) அஜிவுகெட்டகாராய்‌! (மடம்‌) என்று-இங்கு அறி 
வின்மையைச்‌ சொல்‌ அதெ. ஸ்தோத்ரம்பண்ண வீழிந்தவள்‌ இன்‌ 


“ mer சொல்லக்கடவளோவென்னில்‌; நிர்தாஸ்‌ அதிபோலே இ அவுங்‌ 


கொண்டாட்டத்திலேயொன்றாயிருக்கற இ. கிந்தாஸ்‌ அதியாவது - 
ஆபாதப்ரதீதியிலே கிர்தையோலேயாய்‌, விழுக்காட்டிலே ஸ்தோக்‌ 
ரமாயிறேயிருப்ப த. ஸம்ங்லேஷதசையில்‌, (e) s7 Sop SS 
_ம qa 
ஃ5-5ஸமாஸ்த்‌.ரம்கைவச௫க்‌ ரம?” என்ெபடியே, அறிவழிற்‌ ௮ முறை 
கெடப்‌ பரிமாறுகையிறே ப்ரணயித்வத்தில்‌ உனக்குண்டான கெள 
சலமென்கிறாள்‌. முலையிலே பரிமாறில்‌ ஸ்வரூபத்தை Cars Dm 
மித்தனை யொழிய ப்ரணயியன்றிக்கே யொழியுமிறே. + என்னிழவு 
தீரும்படியான பூர்த்தி உனக்குண்டாகப்‌ பெற்றேனென்‌ூழுள்‌. 
இருபத்தேழாம்பாட்டு. (செங்காலமடரநாராய்‌) காலைமுற்படக்‌ கொண்‌ 
டாடுவானென்னென்ன ; அருளிச்செய்திறார்‌ (ஸம்ங்லேஷ தசையிலித்யாதி). 
(மடப்பம்‌) என்று - ஸ்த்ரீத்வமாய்‌, அத்தை - அல்லாத ஆத்மகுணங்க 
CHESS உபலக்ஷணமாகக தாத்பர்யமருளிச்செய்கிரூர்‌ (என்னிழவு தரும்படி 
யானவித்யாதி). 


— 
_ 


(4) IT ஸு. MO- ௬. (௨) 
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௨௩௨ திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௨௪-பா-செங்கால வ்யாக்யாமம்‌, 


(காராய்‌) என்றெ உக்தி, அம்மே! என்பாரைப்போலே யிருக்கிறதா 
யிற்று. வதிபதியுண்டுறதசையிலே தாய்முகத்திலே வி;நித.காற்போ 
லேயாயிற்று அவனைப்பிரிம்‌ த ரோவுபடுதிற கசையிலே இதின்‌ ஸர்‌ 
நிதியுண்டானவிஅ. (௫) EEEN ES ஏாலதலிடபம்பா தீரே 
ஹதுமதாஸங்க,த$'? என்று பிராட்டியைப்பிரிந்து ஸ்மாரக பதார்த்‌ 
தங்களின்கையிலே பெருமாள்‌ சோவுபடிறதசையி2ல திருவடி 
வந்‌.அ ஸக்கிஹிதனானவி௮ வழிபறியுண்டதசையில்‌ தாய்முகத்திலே — 
விழித்தாற்போலே யிருர்ததிறே பெருமாளுக்கு. (நாராய்‌) என்ற 
போதையார்த்தி இசையிலேயிறே தோற்றுவஅ; ரா ஜமஹிஷியாகை 
யாலே கைக்கூலிதர்‌ அ கார்யஞ்‌ செய்யவேண்டும்படி யன்றோ வென்‌ 
னுடைய வேற்றமிருப்ப அ. 
நீ அபேக்ஷிக்கவேணுமோ, கார்யத்தைச்‌ சொல்லலாகாதோ 
வென்னச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. (இன்றேசென்ற) ஈாணைச்செய்றோமெ 
ன்னுமதன்று. அவன்படியைப்பார்த்தாஅும்‌ ஈாளைச்செய்யுமதன் அ, 
என்படியைப்பார்த்தா அம்‌ ஈாளைச்செய்யுமதன்‌அ (௨) SS BHO 
ஒது நஜீவேயம்‌கதண மபி?? என்னும்படியாயிற்று அவன்படி; (௩). 
“ரு SB COSTS 8. இலாக்மத்ஸ்யாவிவோத்ருதெள”? என்னும்‌ 
த OO 
படி.யாயிற்று என்படி. 
(திருக்கண்ணபுரம்புக்கு) ருஷிகளும்‌ அல்லாத ஆழ்வார்களும்‌ 
- சொல்லுமாபோலேயன்றுகானும்‌- இவர்‌ திருக்கண்ணபுரமென்றாலி 
ருக்கும்படி. அவர்களள வன்றே இவர்க்கு அவ்வூரினுண்டான பாவ 
பந்தம்‌. அமந்தாழ்வான்‌ ““திருவேங்க._ முடையான்‌”? என்னு!மாபோ 


லேயும்‌, பட்டர்‌ “அழகிய மணவாளப்பெருமாள்‌ 22 என்னுமாபோ 
லேயும்‌, சோமாகியாண்டான்‌ “ஏம்பெருமானாரேசரணம்‌?” என்னு 
மாபோலேயும்‌ இராதிறே நாம்‌ திருகாமங்களைச்‌ சொல்லும்போது: 
(கண்ணபுரய்புக்கு) திருவமுக்தூரிலே தூதவிட்டாளாகில்‌ பின்பும்‌ 
அங்கே விரிமகொழிய இங்கே விசிவானென்னென்னில்‌; திறாவமுர்‌ 
தூரில்‌ அவன்‌ தரிக்கமாட்டான்‌, வண்டும்‌ தானும்‌ அரைஞலையதி 
தலைகுலைய எதிரேவர்‌ அ ஒருபயணம்‌ புகுராகிற்கும்‌, அங்கே செல்‌ 
அங்கோளென்கிருள்‌. 

(என்செங்கண்மாலுக்கு) (என்மாலுக்கு) உபய விபூதியும்‌ தாமி 
ie று சானிட்ட வழச்காற்படி என்னப்பா ப 


(க) சா-பா- ௧-௫௮. (௩) சா - ௮- ௫௩௬ - ௬௧. 
(2) ரா - ஸு- ௬௬ - ௧0. 
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BOOGDS தாண்டகம்‌-௨௪-பா-செங்கால வயாக்யாகம்‌. ௨௩௩ 


யடங்கியிருக்கெவர்க்கு. (செங்கண்மாஅக்கு) கண்ணமழகைக்காட்டி. 
என்னை Sain”? என்னப்பண்ணித்‌ தம்மபிமாறத்தே] யிட்டுக்கொ 
ண்டவர்க்கு. (செல்கண்மா லுக்கு) (௧) to (80886௦0: ஏ-அஙித்‌ 
பீஸ்ஸததம்ராம8?' என்றபடியே என்னைப்‌ பிரிகையாலே அவா்‌ 
க்கு உறக்கமில்லை, அத்தாலே கண்‌ குதறிச்‌ வெர்திருக்கும்‌, அஅ 
RES அடையாள மென்றோளாகவுமாம்‌. (மாக்கு) பெரும்‌ 
ADATE. தம்முடைய பித்தைக்காட்டி என்னைப்பிச்சேற்றினவர்‌ 
க்கு, பிச்சேறியிரறாக்குமத்தனையிறே இத்தலைக்குள்ளஐ, பிச்சேறி 
யிருக்கையும்‌ எதிர்த்தலையைப்‌ பிச்சேற்றுகையும்‌ அத்தலைக்கேயி 
Goe araram. (௨) “மாலாய்ப்பிறந்த கம்பியை மாலேசெய்யும்‌ மணா 
ou dan” என்னக்கடவதிறே, 

(என்காதல்‌) தம்முடைய காதல்போலன்றென்று சொலலுங்‌ 
கோள்‌; (௩) “மின்னிலங்கு திருவுருவு?” என்று- உடம்பு Seu 
யாதபடியன்றோ கீர்‌ காதல்பண்ணித்று, (௪) * பொங்கார்மென்னி 
ளங்கொங்கை பொன்னேபுக்கும்படியன்றோ அவள்காதல்பண்ணி 
மீறு என்னுங்கோள்‌. (என்காதல்‌) (௫) t “999 TT DS 
33% 4-:2-யாப்ரீதிரவிவேகாகாம்‌ விஷயேஷ்வஈபாயி£”? என்‌: 


ad 


Gp $ (படியே) காட்டார்‌ காதல்போலன்று, முக்தர்காதல்போல 
ன்று காணும்‌ இவளுடையகாதல்‌. ஜஞாரம்பிறந்தவாறே த்யாஜ்யமா 
னகாதலிழே ஸம்ஸாரிகளஅ,ஸ-ஈகஹேதவான காதலீறே முக்கா. 
(சான்‌ அணைவர்க்கு) எனக்கு -urg iuui அவாயிருக்குமவர்‌ 
க்கு; எவ்வவஸ்த்தையிலும்‌ எனக்குத்‌ அனையாயிருக்குமவர்க்குச்‌ 
J சொல்லுங்கோள்‌, விமுகமானதசையிலே ஸத்தையைகேரக்கப்‌ 
பின்பு ஆபிமுக்யத்தைப்‌ பிறப்பித்‌ ௮, ஸம்ஸ்லேஷித்‌ அப்‌ பிரி்தபி 
ன்பும்‌ ஸச்தைகடக்கும்படியிறே அவர்‌ அணையாயிருக்கும்படி.. (என்‌ 
அணைவர்க்கு) 1 இவ்வாற்றாமையைப்‌ பரிஹரிக்குமவர்க்குச்‌ சொல்‌ 
அங்கோள்‌, (உரைத்தியாடில்‌) சொல்அவுதியாகல்‌. (ஜில்‌) என்று- 
(Sisal இரக்குமதொழிய நியமிக்க ப்ராப்தியில்லையிறே; அத்தா 
லே திருவுள்ளமாகில்‌ என்கிறாள்‌. (உரைத்தியாகில்‌) + அவரமழலலே 
4A கால்‌ தாழ்ந்து போனகார்யத்தைமறவாகே என்‌ கசைலய அறிவிப்‌ 
 புதியாகில்‌. (உரைத்தி) (௬) “sae 5 MAP) 9 உஉவாசாதர்ம 


» (செங்கண்மால்‌) என்ற க்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ (அரிதரஸ்ஸதஃமித்யாதி), 

à வ்யாவ்குத்யக்தரம்‌ (யாப்ரீதிரித்யாதி). 

5 தாத்பர்யம்‌ (இவ்வாற்றாமையித்யாதி), அர்த்தாக்தரம்‌- (அவரழலலே 
JI suit). 

(6) ரா-ஸு.௩௬-௪௪.. (௬) உடு. (@) வி-பு-௧-௨௦-௧௯. 

க (2) சா-தி-௧௫-௩., (௪) ௧௭, (௬) ரா-௪௭௩.:௨௯-௧0. 

$ குண்டலிதம்‌ Dan. 

1௨௦ 
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௨௩௪ இருகெடுக்தாண்டகம்‌-௨௪-பா-செங்கால வ்யாக்யாகம்‌. 


மவாப்துஹி?? என்றாள்‌. உனக்கு ஒருவார்த்தை, நான்பெஅதிற அ 
்‌்தையென்கிறாள்‌ . 
ஸத்‌ (ஓ வா! தெடக்ன்பயில்லே) எனக்கு இத்தோடொத்த 
ப்ரியமில்லை; நீ உரைக்கையாகிற வி.துக்குமேற்பட்ட ஸுககமில்லை, 
அவனோட ஸம்ஸ்லேஷித்தாலன்றோ ஸுகளித்தியுள்ள ௮, அறிவித்‌ 
தமாத்ரத்திலே ஸாகஸித்தியுண்டாமோவென்னில்‌; ஆதிவிக்குமது 
வேவிலம்பம்‌, வரவு தப்பாது? என்றிராக்கையாலே சொல்்‌அகறாள்‌, 

(காளுமித்யாதி) எனக்கு உபகரித்தவிமெளவுபோராஅ, உடு 
காரஸ்ம்ருதியாலே நான்‌ பண்ணும்‌ இஞ்சித்காரத்தையும்‌ அங்கேரி 
க்கவேணுமென்கிறாள்‌. (சாளுமித்யாதி) ஆசார்யன்‌ ஒருகால்‌ உபகரி 
த்‌ துவிடுமித்தனை, சஷ்யன்யாவதாயுஷம்‌ அஅவர்த்திக்கக்கடவனெ 
ன்கை. (பைங்கான மீதெல்லாம்‌) தன்னபிமாஈத்தில்‌ டெர்தத்தைக்‌ 
கொடுிக்குமத்தனை யிறே செய்யலாவஅ, பரப்பையுடைத்தான ன 
கரைச்சோலையடைய. பிரிந்தாரிரங்குமிடம்‌ செய்தலாகையாலே 


கடற்கரையிலே தானிருக்றெதாகையாலே “*பைங்கான மீதெல்லாம்‌? ' 


என்கிறாள்‌. (ஈதெல்லாம்‌) தன்கண்ணாற்கண்ட ப்ரதேசத்தை யடை 
யக்கொடுக்‌இறாள்‌. என்விபூதியடங்கலும்‌ EGU en on Boar. Oa- 
உபயவிபூதிக்கு முபலக்ஷ்ணம்‌. (க) “பொன்னுலகாளீரோ புவனி 
முழுதாளீரோ?” என்னக்‌ கடவதறே. (உனதேயாக) எனக்கும்‌ உன 
க்கும்‌ பொதுவாகவன்றீயே உனக்கே சேஷமாம்படி தருவேன்‌; 
(பழனமின்‌) நீர்மாருதே யிருக்கையாலே மத்ஸ்யங்களும்‌ Doras 
ன்றுபோலேயிருக்குமிறே, (௨) “ ஆகல்‌ கல்லுல Ir 5 
5 Ssmus Garna Aagi gaar "' or on BD 
படியே தனக்குஸித்தித்த அம்சத்தைக்கொடுக்கலாவது அவனுக்‌ 
இலமே, கடகர்க்கு, அவர்களுகந்தது தேடிக்‌ கொடுக்கவேணுமென்‌ 
சை. (கவர்க. தண்ண த்தருவன்‌) மேல்விமுர்‌ அ புஜிக்கும்படியாக ஸா 
தரமாகத்தருவேன்‌. 
(தந்தால்‌ இங்கேவர்‌ இ) உங்கள்பூர்த்தியாலே நான்‌ பண்ணின்‌ 


\ 


இஞ்டத்காரத்தைஸ்விகரித்‌ திகோளாய்ப்‌ போகையன்‌ தியே என்ஸர்‌ 


நிதியிலே புஜிக்கவேணும்‌. (வர்‌) அவனைப்போலே உபகரித்துப்‌ 
பின்பு வாராதொழியாதே நானிருக்தவிடத்தே வம்‌ அ. புஜிக்கலே 
ணும்‌, (உன்பெடையும்‌ நீயும்‌ இனிதிருர்‌.த) ஏகாகியாய்‌ as BGS 
வொண்ணாஅ;, அபிமதவிஷயத்தோடேகூட வந்திருக்கவேணு 
அத தனக்குத்‌ தேட்டமிறே, (இருமிலத்திலினிதின்பமெய்த 


மே) (௩) aa OS SEIT கழ அறற்தக்லேசபா geo or ஸம்ஸார , 


த்திலே (௪) & அந்தமில்‌ பேரின்பத்தை ப்ராபிக்கலாம்‌. (௫) PA 
(க) இ-வாய்‌-௬-௮-௧. (௪) தி-வாய்‌-௧௦- ௯௬-௧௧. 

(௨) ரா-௮-௧௦௩-௪௫. (௫) , ௮-௧0-௧௧. 

(௩) ஜி-ஸ்தோ-௫, 
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இருகெடுந்தாண்டகம்‌-௨௮-பா-தென்னிலங்கை வ்யாக்யாகம்‌, ௨௩௫ 


பதத்தால்‌ மனைவாழ்வர்‌?? என்கிறபடியே வாழப்பெறலாம்‌, t வை 
ஷ்ணவர்கள்‌ சரீ ரஸம்பந்தயுக்கராகையாலே அபேகூித்ததசைகளி 
லே அபேக்ஷிதங்களைக்‌ கொடுத்து வர்த்திக்கும்கார்ஹஸ்த்யத்தால்‌ 
வற்தவேற்றமில்லையிறே நித்யவிபூதியில்‌ .., ae ௨ (267) 
மூ.-—-தென்னிலங்கையரண்‌ 8 தறியவுணன்மாளச்‌ 
சென்‌ அலகஞூன்‌ றினையும்திரிக்தோர்தேரால்‌ 
மன்னிலங்குபாரதத்தைமாளவூர்ர்‌ த 
வளாயுருவின்மாகளிற்றைத்தோழீ, என்றன்‌ 
பொன்னிலங்குமுலைக்குவட்டில்‌ பூட்டிக்கொண்டு 
போகாமைவல்லேனாய்ப்புலவீயெய்தி 
என்னிலங்கமெல்லாம்வந்தின்பமெய்த 


எப்பொழுதும்கினைர்‌ அருகியிருப்பன்நானே. (௨௮) 


பதம்‌ தோழீ, இலங்கை, தென்‌, ௮சண்‌, சிதறி, (9) அவுணன்‌, மாள, 
சென்று, உலகழூன்றினையும்‌, இரிந்து, (௧௦) மன்‌, இலங்கு, பாரதத்தை 
மாள, ஒர்தேர்ணர்க்‌த, வரையுருவின்‌, (கடு) மா, களிற்றை, வல்லேனாய்‌, என்‌ 
றன்‌, பொன்‌ இலங்கு, (௨௦) முலைக்குவட்டில்‌, போகாமை, பூட்டிக்கொண்டு, 
புலவியெய்தி, என்னிலங்கமெல்லாம்‌, (௨௫) ats, இன்பமெய்த, எப்பொழு 
தும்‌, கான்‌, நினைந்து, (௬௦) உருகியிருப்பன்‌. (௬௧) 

உரை. என்‌ உயிர்ப்பாங்கயே! லங்காஈகரத்திலே, தர்சமீயமான, கோ 
ட்டையை,அழித்‌அ, (ட) ராவணாஸுபன்‌, முடியும்படியாக, (அந்ககரத்திலே) 
ப்ரவேசித்து, மூன்றுலோகங்களையும்‌, ஸஞ்சரித ௮, (திருவழ.களாலேயளம்‌ த), 
(௧௦) அரசர்கள்‌ விளங்காகின்றுள்ள, பாச,சஸமரம்முழியும்படி, ஒருசே 
ரை (ஸா.ரதியாய்நின்று) நடத்தின, மலைபோலேயிருந்துள்ள இண்மையையு 
டைய, (6@) பெரிய, யானைபோலேயிருக்துள்ளவனை, ஸமர்த்தையாய்க்கொ 
ண்டு, என்னுடைய, வைவர்ண்யத்தையுடைத்தான, (௨௦) ஸ்தநங்களாறெ 
ஸ்சம்பத்திலே, (அவன்‌) புறம்புபோகாதபடி, சேர்த்துக்கொண்டு, (அவனைப்‌ 
பிரிக்து படும்‌) க்லேசத்தை (அவன்‌ wih HICH) யடைந்து, என்னுடைய 
ஸர்வாவயவங்களும்‌, (௨௫) என்னிடத்தே abs, ஆகந்தத்தை யடையும்படி. 
யாக, ஸர்வகாலத்திலும்‌, (விஸ்லேஷாஸஹையான) கான்‌, (அவரை) நினை 
த்து, (௬௦) அழிக்துவிடுவேன்‌. (௬௧) (௨௮) 

வ்யா.--இருபத்தெட்டாம்பாட்டு, (தென்னிலங்கை) ஈம்மாழ்‌ 
வார்‌ (க) * வைகல்பூங்கழிவாயிலே தூதப்ரேஷணம்‌ பண்ணி அகக்த 
Ib அவன்‌ வந்து முகங்காட்டக்‌ காணாமையாலே ப்‌. ரணயரோஷம்‌ 


“நல்லபதத்தால்‌ மனைவாழ்வர்‌” என்றதுக்கர்‌த்தம்‌ (வைஷ்ணவர்களி 
žur). ... ae ட eae eee ve sos w+ (267) 


(க) தி-வாய்‌- ௬ -௧- - 
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௨௩௬ இருகெடுந்‌ தாண்டகம்‌-௨௮-பா-தெ லங்க க்யாகம்‌, 
f ச்‌ 


தலையெடுத்துளடினாற்போலே இவளும்‌ தாஅவிட்டு இதிலே yO 
இருள்‌. தூதப்ரேஷணம்‌ பண்ணும்படியான ஆற்றாமைக்கு மவ்வ 
(HEE ஒருகசாவிேசஷமிஹே ப்ரணயரோஷமாகறஅ ; அப்படியே 
அத்தசையிலே வெள்ளிடி. விழுந்தாற்போலே மா௦ப்ரஸாதம்‌ பிற 
ந்து தெளிர்‌ க, “'ஈம்மாற்முமை யிரும்தபடியானும்‌ தாதப்ரேஷணம்‌ 
பண்ணுகையாலும்‌ சுபநிமித்தங்கள்‌ செய்கையாலும்‌ அவன்வரவு 
கப்பாஅ?” என்று நிர்ணயித்‌.அ, அவன்வந்தால்‌ முகங்கொடுக்கக்கட 
வோ மல்லோம்‌?? என்று அத்யவஸித்தாள்‌. 9 956 ஹேது வென்‌ 
னென்னில்‌ ; “(அவனுடைய ஸம்ஸ்லேஷம்‌ விங்லேஷார்தமா யல்ல 
இராமையாலே இன்னமொரு விங்லேஷத்அக்கு இலக்காயிருர்‌ அ 
க்லேசப்படுமதிற்காட்டில்‌ அவன்‌ வந்தால்‌ முகங்கொடாதே அவன்‌ 
ஸந்கிதியிலேமுடிர்‌ அபிழைக்கக்கடவோம்‌”'என்று பார்த்தாள்‌; தாந்‌ 
தாம்‌ முடியகினைப்பார்‌ வெற்றிலைதின்பது, பூச்சூடுவது, சிரிப்ப 
தாமாபோலே, அகவாயழியாகிற்கச்‌ செய்தே இவள்‌ தெளிக்திருக்க, 
அத்தைக்கண்ட தோழியானவள்‌, “* ப்ரணயரோஷம்‌ தலையெடுக்‌ 
கும்படியான ஆற்முமை செல்லாகிற்கச்செய்தே நிஸ்ஸ்ரங்கமாக 
இவள்‌ தெளிக்திருந்தாள்‌, இதக்குஹேதவென்‌? 2 என்றுபார்‌.த௮, 
££ நெஞ்சி லோடுதெதென்‌ P என்று கேட்க ; ££ அவன்வர்தால்‌ பண்‌ 
டுபோலே முகங்கொடுக்கக்கடவேனல்மீலன்‌, அவன்ஸக்கிதியிலே 
 முடியக்கடவேனாக அ.ச்யவஸித்தேன்‌ ?” என்ன ; '* கெடுவாய்‌ மலை 
யோடே மல்பொரு,த மல்லருண்டோ, ? உபய விபூதி நாயகனாய்‌ 
ஸர்வ சக்தியா யிருக்றெவனோடே அபலையான நி எதிரிடுகையாவ 
தென்‌??? என்று, தோழிக்கு இவள்‌ தன்னிலுங்‌ காட்டில்‌ ரோஷம்‌ 
கனத்திருக்கையாலே, “£ப்ரணயிகளோடு செய்யுமத்தை ப்ரபுக்‌ 
களோடு செய்யக்கடவதோ P? என்ன ; “ அவர்ப்ரபுத்வமும்‌ காடா 
ரூம்படியும்‌ என்கையிலே படும்பாபொராய்‌ ? என்ன ; “ இவளத்‌ 
யவஸாய மிருந்தபடியால்‌ முடியும்போலேயிருர்த அ, ப்ரணயரோ 
ஷத்தள விலேயாய்‌ முடியாதபடி கோக்கவேணும்‌ 22 என்று பார்தத; 
« அங்ரிதர்க்கு அவன்‌ முகங்கொடுக்கும்படி. இதுகாண்‌ ?* என்றி! 
சொல்ல ; ££ அமையும்‌, எல்லாம்பகட்மிக்காண்‌, கான்‌ முடி சைதகி 
பேன்‌ ” என்கிறாள்‌. ப்ரணயிநி யான இவனையொழியத்‌ தோழிக்கு 
ரோஷம்‌ தலையெடுக்கக்கூடுமோவென்னில்‌ ; வீதராகஞய்ச்‌ Fhe 
லைதின்று போந்த ஸ்ரீவால்மீகி பகவான்‌ பிராட்டியைக்கண்‌ 8; 
இருபத்தெட்டாம்பாட்டு, (தென்னிலங்கை) அவதாரிகாவாச்பங்க ஞ்‌ 
க்கு கிதாசம்‌ (வரையுருவீன்மாகளிற்தை) என்றது. i 
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இருநெடுந்தாண்டகம்‌-௨௮-பா-தென்னிலங்கை வ்யாக்யாகம்‌, ௨௩௪ 
(க) sims S SHS -ஹிரோயதாயாப்ரபு8? என்று பெரு 
மாள்‌ சாடாளவும்‌ ஆனைகுதிரை கட்டவும்‌ கற்றாரித்தனைபோக்கி ப்ர 
ணயித்வத்தில்‌ புதிய அண்டிலராகாதே! என்றானிறே, முற்படத்‌ 
தொழி, அவன்‌ ஆங்ரி தர்க்கு முகங்கொடுத்த ப்ரகாரத்தைச்சொல்ல, 
அத்தை யதுபாஷித்து அவையெல்லாம்பகட்டுக்‌ காணென்கிறாள்‌. 
(தென்னிலங்கையரண்‌ சிதறி) மேல்‌, ** வரையுருவின்மாகளிற்‌ 
on”? என்கையாலே 1 யானையினுடைய வ்யாபார்மாகப்‌ பேசு 
மேன்‌ - இவ்வபதாநங்களையெல்லாம்‌. லங்கையில்‌ தர்சமியமான வர 
ணேச்தெறி. அரணின்வலியிறே வீரர்களுக்குத்‌ தர்சரீயமாயிருப்ப அ. 
திருவடி பிராட்டியைத்தேடி லங்கையிற்சென்றபோது லங்கையி 
னரணையும்‌ ராவணனுடைய பலத்தையும்பார்க்து, “*இவ்வரணிரும்‌ 
_ தபடியால்‌, கான்‌ புகுதல்‌, என்தமப்பனான வாயுபுகுதல்‌, வைகதேய 
ன்புகுசல்‌ செய்யுமித்தனை யொழிய வேறொருத்தரால்‌ புகுரவொ 
ண்ணாஅ,௮அதன்னிலம்‌ ராத்ரி புகுருமதொழியப்‌ பகல்‌ புகுரவொ 
ண்ணாதாயித்று அரணிருர்தபடி; இக்கு அத்யக்ஷனானவன்‌ றன்னு 
டையபலமிருக்தபடி. யென்னென்னில்‌, வெளிகிலத்திலே எதிரிகளைத்‌ 
தனியேஜயிக்க வல்லவனாயிருக்தஅ, இப்படிப்பட்டதேசத்திலே ஸு 
குமாச.ரான ராஐகுமாரர்களைக்‌ கொண்டுவரத்‌ தடாநின்றோம்‌”” என்‌ 
அ திருவடிகெஞ்‌௪ஞக்கும்படியிறே அரணிருர்தபடி .' (சிதறி) ஓ 
ணை மணற்கொட்டகத்தைச்சிததினுற்போலே அமாயாஸேறவழித் அ. 
. ஒருகல்லும்‌ மரமுமாதிலிறே ‘ இடறி ” என்பத, பெருமாளுடைய 
்‌ விரத்தைக்‌ கேட்டிருந்தமாத்ரத்தைக்கொண்டு, (௧) “AES 
35. _யதாஸைகதமம்பஸி ? என்று grids மணர்கொட்டகத்‌ 
தை யழிக்குமாபோலேகாண்‌ பெருமாள்கையில்‌ நீயும்‌ உன்பரிகர 
மும்‌ அழியுண்ணப்போறெபடி என்றாரிறே ஸ்ரீ விபிஷணாழ்வான்‌. 
(அவுணன்‌ மாளச்சென்று) ராவணன்முடி.யும்படி சென்‌ று. சென்ற. 
செலவிலே ம்ருதனானான்‌, பின்னைப்பிணம்வெட்டி வாள்முதிந்த வித்‌ 
தனையாயிற்று. அதா. த-ஒருமதஹஸ்தி வழிபோகாகநின்றால்‌ முன்‌ 
கண்டவற்றையடையக்‌ கையாலுங்‌ காலா௮ு மழித்‌ தக்கொண்டுபோ 
மாபோலே கர தூஷணப்ரப்ருதிகளை நிரஸித்‌த; தன்னை வாலிலேகட்‌ 
டி.க்கொண்டுதிறிக்க வாலியை கிரஸித்து; கடற்கரை யிலே சென்று 
விட்டு லங்கைக்கரணானகடலை அணைசெய்து, லங்கையைச்சென்று 


T p 


(தெறி - மாள) என்கையாலே - யானையினுடைய வ்யாபாரமாகப்‌ பேசு 
AaOr er oug., 


(௪) சா-ஸு௩-௧௫-௫௩. (௨) sr- யு - 
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2 RS திருநெடுக்தாண்டகம்‌-௨௮-பா-தென்னிலங்கை வ்யரக்யாஈம்‌, 


அடைமதிட்படுத்தினபடி யைக்‌ கண்டபோதே ம்ருகனானானென்‌ 
கை. ஒருப்ரணயிநிக்காக அவன்‌ பண்ணின வ்யாபாரமிஅவன்றோே 
வென்ன ; அவன்‌ பரமப்ரணயியன்றோ, அபலைகளாயிருப்பார்‌ அகப்‌ 
படுகைக்காகச்செய்த தொன்றாகையாலே அதுவும்‌ பகட்டுக்காணெ 
ன்கிராள்‌, 

(உலகமூன்‌ றினையுந்திரிர்‌ த) சதுர்த்தசபுவஈ.த்தையுமளக்து, ஓ 
ருமதஹல்திஸ்வைரலஞ்சாரம்‌ பண்‌ ணுமாபோலே எல்லார்‌ தலைகளி 
லும்‌ ஸ்வைரமாகத்‌ திருவடிகளைவைத்தபடி.யாலே (திரிர்‌ த) என்கி 
றது.  ப்ரணயிகிக்கு முகங்கொடுக்கையன்‌ தியே அந்யசேஷத்வத்‌ 
தாலும்‌ ஸ்வஸ்வாதந்தர்யத்தாலும்‌ விமுகராயிருப்பார்‌ aws oha 
மகப்படத்‌ திருவடிகளை வைக்கும்‌ ஸ்வபாவனன்றோவென்ன; 
அவன்‌ விசேஷஜ்ஞன் காண்‌, விமுகர் தலையிலே திருவடிகளை வைக்கு 
மதொழிய (க) “* எம்பெருமான்‌ திருவடிக்‌ plu ” என்திருப்பார்‌ 
க்கு முகங்கொடுக்குமவனன்றுகாணென்கிறுள்‌. 

(ஜரதேரால்‌ மன்னிலங்கு பாரதத்தைமாளவூர்ந்த) (ஓரே தரால்‌) 


்‌ எதிரிகள்‌, “க்ருஷ்ணன்‌ ஆயுதமெடுக்கவேண்டா?” என்‌ றவித்தனை 


யொழியத்‌ ““தூஅபோதல்‌, ஸாரத்யம்பண்ணுதல்‌ செய்யவேண்டா” 
என்றிலர்களே, ஆகையாலே ஸாரதியாய்‌ கின்று ஒருதேராலே யழி 
யச்செய்தான்‌. '*இன்னத்தைக்கொண்டு' இன்னகார்யஞ்செய்யக்கட 
Carn”? என்னும்‌ கியதியில்லையிறே. (2) '*கொல்லாமாக்கோல்‌ 
கொலைசெய்த? என்னக்கடவதிறே, (மன்னிலங்குபார தத்தை) 
அதிரதமஹாரதரான பீஷ்மாதிராஜலோகங்கள்‌ முன்‌ தர்சியிலே லஞ 
சரிக்கும்படியான பாரதத்தை. (மாளவூர்ந்த) பிணமுங்‌ கண்காணா 
தபடியாகத்‌ தேரைடத்தின, (௩) “ ஆடியமாறெடுற்தேர்படை 
நீறெழச்செற்றபிரான்‌ ?” என்கிறபடியே தேர்க்காலிலே துகையுண்டு 
தூளியாய்ப்போம்படி.யாயிற்றுத்‌ தேராடத்தினபடி. தன்னை யொ 
ழியச்செல்லாதேயிருப்பாளொருத்தியுடைய குழல்‌ முடிப்பிக்கைச்‌ 
காக அவன்‌ பண்ணின : வ்யாபாரமிதுவன்றோவென்ன ; “ ஒரு 
குழலைமுடிப்பிக்கைக்காகத்‌ தன்னையழியமாறி வ்யாபரிப்பதே 
என்று நாட்டாரைப்பகட்டுகைக்காகச்செய்தா னித்தனை, தன்னை 
யொழியச்செல்லாதார்குழலை விரிப்பிக்குமவன்காணென்டிறாள்‌, 
(வரையுருவின்மாகளிற்றை) மலைபோலேயிருநர்‌ துள்ள திண்மை 
யையும்‌ செருக்கையுமுடைத்தான ஆனைபோலேயிருர்‌ அள்ள வனை: 
ஆஸ்ரிதவிரோதி கிரஸஈத்தில்‌ திண்ணியனாயிருக்கையும்‌, ஆங்ரிதா 
ATT ER 
(௧) ௨௨, (௬) இ- வாய்‌ - ௬-௮-௩ 


(௨) இ- வாய்‌. ௩. ௨ - ௩. 
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இருநெடுக்தாண்டகம்‌-௨௮-பா-தென்னிலங்கை வ்யாக்யாகம்‌, ௨௩௬ 


கார்யஞ்செய்த ப்ரீதியாலேவந்த செருக்கையுமுடையவனை. (தோழீ) 
என்‌ கையாலே அவன்படும்பாடு காணவிறேபுகுகிருய்‌. ௮ங்கனன்‌ 
தியே, (௫) “SY ot spop 5 -Tah தகேம்ஸுகஞ்சரெள ? என்‌ 
திருக்றெவளாகையாலே நீ விலக்காயாகில்‌ அவன்படும்பாடி பாரா 
யென்னுதல்‌. (தோழி) நீ விலக்காதொழியவேனும்‌. 
(என்றனித்யாதி) என்கையில்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரமிருக்க ஜயிக்க 
வொண்ணாதகிலமுண்டோ ? (என்றன்‌ பொன்னிலங்குமுலை) காட்‌ 
டார்முலையெழுந்தாற்போலேயோ என்முலையெழுந்தபடி. அவன்‌ 
முலையெழுந்தாற்போலேயோ என்முலையெழுந்தபடி. (பொன்னி 
லங்குமுலை) அவனுடைய பும்ஸ்த்வம்போலேயோ என்னுடைய 
ஸ்த்ரீத்வமிருப்பத. வ்யதிரேகத்தில்‌ விவர்ணமாம்படியன்றோ வெ 
_.ன்னுடைய ஸ்த்ரீத்வம்‌. (௨) : மின்னிலங்குதிருவுரு ?? என்று - வ்ய 
திரேகத்தில்‌ வடிவு ஏகரூபமாயிருக்கும்படியன்‌ றோ அவனுடைய 
பும்ஸ்‌த்வமிருப்பதஅ. ஸதைகரூபமான வடிவையுடையவனுக்கு Sour 
வுண்டோ ? (முலைக்குவட்டில்‌ பூட்டிக்கொண்டு) முலையாகிறஸ்தம்‌ 
பத்தோடே சேர்த்துக்கொண்டு, ஸ்தம்பத்தோடே சேர்க்கையா 
வது - தன்னாற்றாமையை ஆவிஷ்கரிக்கை, (போகாமல்‌ - பூட்டிக்‌ 
கொண்டு) என்பக்கல்‌ முகம்பெறுமையாலே போகத்தேடும்போ அ 
என்னாற்றுமையை யடங்க ஆவிஷ்கரிக்கக்கடவேன்‌. (முலைக்குவட்‌ 
டில்‌ பூட்டிக்கொண்டு) + * வரையுறாவின்‌ மாகளிருகையாலே ஒரு 
மலையிலே சேர்க்கவேணுமிறே. (வல்லேனாய்‌ இதொன்றுமே 
குறை யென்கழுள்‌. என்மஈஸ்ஸ-ஸ்ஹகரிக்கப்பெதில்‌ : அவன்‌ வர்க 
'முகங்காட்டினால்‌ செஞ்சு மேல்விழாதொழியப்பெறில்‌; நீயும்‌ நிஷே 
தியாதேஸஹகரிக்கப்பெதில்‌. கெஞ்சிலுங்காட்டில்‌ அந்தரங்கையி 
நேதோழி. (புலவியெய்தி) அவனைப்பிரிந்து படும்‌ க்லேசத்தை யெ 
ல்லாம்‌ அவன்‌ ஸர்நிதியிலே படக்கடவேனென்௫றாள்‌. அதவா, (புல 
வியெய்தி) அவனைப்‌ பிரிந்து காம்‌ பட்டபாடித்தனையும்‌ அவன்றான்‌ 
என்ஸந்நிதியிலே படும்படி பண்ணக்கடவேனென்கறாளாகவுமாம்‌. 
(என்னிலங்கமெல்லாம்‌ வந்தின்பமெய்தி) இன்னமொரு விஸ்‌ 
லேஷத்‌.அக்கிலக்காயிரா தபடி அவன்‌ ஸந்கிதியிலே முடிந்து பிறைக்‌ 
கக்கடவேன்‌. (என்னிலங்கமெல்லாம்‌) “Qasr கண்ணிறாந்தபடி. 
வெஸ்‌ இதொரு முறவலிரர்கர கொள பி்‌ டக்‌ 
(குவடு) என்றதுக்கு (மலை) என்று அருளிச்செய்‌ரார்‌ (வரையுருவின்‌ 


மாகளிறாகையாலேயிதச்யாதி). க்‌ (௨௮) 
ae 
(க) 77 @-@- ௧௮. (௨) 20. § (ur) வாயுண்டோ, 
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யென்‌” என்றாற்போலே ' அவன்‌ கொண்டாடும்படி அவனுக்கு ஆத 
ரணீயமான வென்னுடைய ஸர்வாவயவங்களும்‌. (இன்டமெய்த) 
“ ஆூரமகாலத்தில்‌ குடும்பியாயிருக்குமவன்‌ குடிம்பத்தினுடைய படி 
யும்‌ தன்பசியும்‌ பொறுக்கமாட்டாமையாலே ஸகுடிம்பமாய்‌ ஆற்‌ 
திலே புக்குமுடியும்‌ ? என்னுமாபோலே என்‌ அவயவங்களோடே 
கூட முடியக்கடவேன்‌. (வர்‌.து) கன்றுவேறு, தாய்வேருக்காம்விஷ 
யமிறே, ஸ்ரீபரதாழ்வானையும்கைசேயியையும்‌ போலே;ஆகையாலே, 
தனித்தனியே சேதஈஸமாதியாலே அவ்விஷயத்திலே ப்ரவணமாயி 
றேயிருப்பத. அவை அங்குகின்றும்‌ மீண்டு ஆஸ்‌ ரயபூதையான 
என்னோேடேகூடி முடி கையிலே உத்யோடிக்கை, (இன்பமெய்த) முடி 
யக்கடவேனென்னுமத்தை (இன்பமெய்த) என்கிறாள்‌ - முடிகை 
தான்‌ பரமபதஸ்த்தாமீயமாம்படியானவாற்மறுமையாலே. (எப்பொ 
Gait) எவ்வவஸ்த்தையிலும்‌, ££ அவன்‌ வாராதபடியாலே சொல்‌ 
அகிறாய்‌, wh முகங்காட்டினவாழே, (௧) * மைவண்ணம்‌? இத்யா 
தியிற்‌ சொல்லுறெபடியே அவன்‌ ளெளந்தர்யத்தைக்‌ கண்டவாறே 
நீ மேல்விழுகிமுய்‌?? என்ன ; அத்தசையினும்‌ முடியக்கடவேன்‌, 
(எப்பொழுதும்‌) சேஷித்வத்தால்‌ வந்த ப்ராப்தியைக்காட்டிலும்‌ 
முடியக்கடவேன்‌. 

(கீனைந்‌ அருகியிருப்பன்‌) நினைத்தமாத்பத்திலே யழிந்திருப்பன்‌, 
அவன்‌ வந்து ஸந்கிஹிதனாப்‌, தன்‌ செல்லாமையைக்‌ காட்டினால்‌ 


அழிகையன்றியே மரோரதித்தமாத்ரத்திலே யழியும்படியாயிற்றி 


இவளுடைய *லெளந்தர்யமிருப்ப அ. ஈம்மாழ்வாருக்கு ப்ரணயரோ 
ஷம்‌ தலையெடுத்தபோதஅ அவன்வர்து முகங்காட்டினவள விலும்‌ 
தோழியுந்தானுமாக அவனுக்கும்‌ புகுரவொண்ணாதபடி ப்ரை 
ரோஷமாஜறெ மதிளையிட்டுக்கொண்டுரிற்க க்ரமத்தாலே தன்செல்‌ 
லாமையைக்‌ காட்டிப்‌ ப்ரணயரோஷத்தை யழித்துக்‌ கட்டவேண்‌ 
மற்று, இவர்‌ நினைப்ப அக்குமுன்னே யழிந்தார்‌. (கானே) “புறம்பு 
கண்ட தியோமீ 1? என்ன ; என்ப்ரக்ருதியிருக்கும்படி யி தவென்கி 
முன. அல்லாதார்‌ ஒன்றை லங்கல்பித்தால்‌ அத்தைமுடிய நடத்த 
வும்‌ வல்லர்களாயிருப்பார்கள்‌, ஸங்கல்பித்தபோதே யழியும்படியா 
யாயிற்று கானிருப்பது, ... a ae ae (௨௮) 
மூ--அன்றாயர்குமைகளுக்கரையன்‌ தன்னை 
அலைகடலைக்கடைந்தடைத்தவம்மான்‌ தன்னைக்‌ 
குன்றாதவலியரக்கர்கோனைமாள க்‌ 
கொடுஞ்சிலைவாய்ச்சரக்‌ அரக்‌ அகுலங்களைர்‌ த 


% ளெளகுமார்யமென்தும்‌ பாடம்‌. (௧) ௨௧. 
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வென்ரானைக்‌, குன்றெடுத்ததோளினானை 
விரிதிரைநீர்விண்ணக.ரம்மருவிகாளும்‌ 
நின்றானைத்‌, தண்குடந்தைக்கிடக்தமாலை 
கெடி.யானையடிநாயேன்கினைக்திட்டேனே, (௨௯) l 

பதம்‌.-௮ன்று, ஆயர்குலமகளுக்கு, அரையன்றன்னை, அலைகடலை, 
கடைந்து, (௫) அடைத்த, அம்மான்றன்னை, குன்‌ முதவலி, அரக்கர்கோனை, 
(௧௦) மாள, கொடுஞ்சிலைவாய்‌, சரம்‌, அந்த, குலம்‌, (௧௫) களைந்து, வென்‌ 
ரெனை, குன்று, எடுத்த, தோளினானை, (௨0) விரி, திரை, நீர்‌, விண்ணகரம்‌, 
நாளும்மருவிநின்றுனை, (2G) தண்‌, குடர்தை, BGS, மாலை, நெடியானை, 
(௩௦) அடி, ஈாயேன்‌, நினைந்திட்டேன்‌. (௩௩) 

உரைகும்பர்‌எழுருஷபங்களைக்‌ கந்யாசல்கமாக வைத்தவன்று (அவ 
ற்றை நிரஸித்த), இடைக்குலத்திலவதரித்த பெண்ணான ஈப்பின்னைப்பிராட்‌ 
ழக்கு, வல்லபனானவனாப்‌, அலைகளையுடைத்தானஸமுத்ரத்தை, (அம்ருதத்‌ 
( துக்காக) மதரம்பண்ணி, (௫) (ராமாவதாரத்தில்‌) ஸேதபர்தம்பண்ணினவ 
ஓய்‌, ஸர்வஸ்வாமியாய்‌, ஒருகாலும்‌ க்யியாதபலத்தையுடைய, ராக்ஸஜா 
திக்கெல்லாம்‌ நிர்வாஹகனான ராவணன்‌, (௧௦) முடியும்படியாக, ச்ரூரமான 
வில்லிலே, பாணங்களை, ப்ரயோடத்து, ராகூஸகுலத்தை, (௧௫) நிர்மூலமா 
68, ஐயித்தவனாய்‌, (பசு நிரைகளையும்‌ இடையரையும்‌ ரக்ஷிக்கைக்காக,) 
கோவர்த்தா£பர்வதத்தைக்‌, குடையாகவெடுத்த, திருத்தோளையுடையனாய்‌, 
(௨௦) விஸ்தீருதமாகாநின்று, அலைகளையுடைத்தான, ஜலஸம்ருத்தியையு. 
டைய, திருவிண்ணகரிலே எக்காலமும்‌ பொருர்திநிற்குமவனாய்‌, (௨௫) voro 
ஹரமான, திருக்குடர்தையிலே, கண்வளர்ந்தருளின, ஆஸ்ரிதவ்யாமுக்ச்ச 
னாய்‌, இப்படிப்பட்டவனென்று அளவிடற்கரியனாய்‌ இருக்கற ஸர்வேஸ்வ 
னை, (௩௦) அடிமையையே ச வா்‌ நாய்போலேதண்ணிய 
ளானநான்‌, நினைத்தேன்‌. (௩௩) . o a ko ௨ (௨௧) 


க்‌ தெம்‌ க முதல்பத்‌ 
தில்‌ - ஸ்வஸ்வரூப பரஸ்வரூபங்களை கிர்ணயித்து, ஸ்வரூபா அரூப 
மான புருஷார்த்தத்தை கிர்ணயித்து, தத்விரோதியையும்‌ நிர்ணயி 
தீது, விரோதிசிவ்ருத்திக்கும்‌ புருஷார்த்தஸித்திக்கும்‌ ௮ அரூபமான. 
உபாயத்தை கிரணயித்து, இத்தனைக்கும்‌ வாசகமான திருமந்த்ரத்‌ 
தை வாகிந்த்ரியத்‌அக்கு விஷயமாக்கி, இவ்வர்த்தத்தை பெஞ்சுக்கு 
விஷயமாக்கித்‌ தெளிந்து காலக்ஷேபம்‌ பண்ணினார்‌ ; ஈடுவிற்பத்தில்‌-. 
காலக்ஷேபார்த்தமாக வதுஸந்தித்த ௮துளந்தாஈத்தளவிலே பர்யவ 
ஸியாதே சண்ணாஞ்சுழலையிட்‌ ட்டு, கண்ணாலே கண்டு அஅபவிக்கும்‌ 
படியானவா ற்றுமைவினைர்‌ ௮, ரதத அட யதுபவிக்கப்‌ பெரு 


மையாலே அப்ரக்ருதிங்கதராய்ப்‌ பிறர்வரயாலே வார்த்தை சொல்ல 
௩.5 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


| 
| 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


௨௪௨ திருநெடுக்தாண்டகம்‌-௨௯-பா-அன்றாயர்‌ வ்யாக்யாமம்‌, 


வேண்டும்படியான மோஹமேயாய்ச்‌ சென்ற அ ; மூன்றாம்பத்தில்‌ - 
இவள்தசையைக்கண்டதோழி இவளை ஆங்வஸிப்பிக்கவேணுமெ 
ன்று பூர்வஸம்ங்லேஷத்தை முன்னிட, வருத்த£ர்த்‌ தச மாகையாலே 
தரி.த்‌அநின்‌ அ பேசினாள்‌ ; பின்னை ப்ரஸ்ஈ ப்ரதிவசஈங்களில்லாமை 
யாலே பழையவாற்றாமையேமேலிட்டு தூதப்ரேஷணத்திலே அர்‌ 
வயித்தாள்‌, அஈந்தரம்‌ அவன்‌ வந்து முகங்காட்டக்‌ காணாமையா 
லே ப்ரணயரோஷர்‌ தலையெடுத்தது; ஈம்மாழ்வாரைப்போலே ப்ர 
ணயரோஷம்‌ கிலைகிற்கிலிறே அவன்வம்‌அ முகங்காட்டுவஅ, அது 
செய்யாதே நடுவே வெளிமைப்பட்பெ பழையப்ரக்ரு தியிலே விழுச்‌ 
தார்‌, விழுந்தவிடத்திலு தரி த்திருக்கல௩] m அவன்‌ வந்து முகங்‌ 
காட்டினாலிறே, அதில்‌  றமயாலே, ஈம்காழ்வாருக்கு (க) * முனி 
யேறான்முகனிற்பிறர்த பக்தி இவர்க்குப்‌ பிறக்து தம்முடைய 
அரந்யகதித்வத்தையும்‌ ) ,.கோவபூயஸ்த்வத்தையும்‌ மூன்னிட்டு 
“ப்ரணயியான நீ எனக்டு முகங்காட்டாதொழிவதே !” என்றுகூப்‌ . 
பிடிகிறார்‌. நம்மாழ்வார்‌ “பரத்வத்தையும்‌ அவதாரத்தையும்‌ பற்றிக்‌ 
கூப்பிட்டார்‌; இவர்க்கு பராவஸ்த்தையும்‌ அவதாரமாகையாலே 
அவதாரத்தையும்‌ அர்ச்சாவதாரத்தையும்‌ பற்றிக்‌ கூப்பிடுகிறார்‌. 


(அன்றிலஜ்யாதி) ப்ரணயிகிகளுக்கு முகங்கொடுத்தபடியைச்‌ 
சொல்லினர்‌. ப்‌. ரதமத்தில்‌ ஈப்பின்னைப்பிராட்டிக்கு உதவினபடி 
யையருளிச்செய்கறோர்‌. (அன்று) அன்றுமின்றுபோலேகாணும்‌ 
ஆபதீதுள்ளது. அதாஜிறது - நப்பின்னைப்பிராட்டியுடைய லெளம்‌ , 
தர்யத்தைக்கண்டு இவளைக்‌ காத்தூட்டவல்லானொருஸமர்த்தன்‌ 
வரனாகவேணும்‌ ” என்றுபார்த்த ர௬ுஷபங்களைமுன்னிட்டு 4: இவ 
தறை நிரஸித்தவனுக்கு இவளைக்‌ கொடுக்கக்கடவோம்‌ ? என்று 
ஸங்கல்பிக்கையாலே க்ருஷ்ணன்வர்‌ அ emer. Oa அக்கு மூன்பு 
“ அர்யார்ஹமாகப்‌ புகுகிரோமோ?! ?” என்று நடுங்கின நடுக்கமிறே 
அவள அ. (ஆயர்குலமகளுக்கு) அபிஜாகதையானநப்பின்னைப்‌ பிரா 
ட்டிக்கு. இவளுடைய ஆபிஜாக்யத்அக்கு ஸத்ரு சமான. குலத்திலே 
பிறந்தா லல்லஅ இவளை லபிக்கவொண்ணாதென்று பார்த்திறே ஸ்ரீ 
நந்தகோபர்க்குப்‌ பிள்ளையாய்வர்‌ அபிறற்து, (அரையன்‌ றன்னை) 
ஒருகாட்டைவன்னியமறுத்து அத்தேசத்தையதுபவிப்பித்தவோ 
பாதிபோருமாயிற்று இவளுடைய விரோதி வர்க்கத்தினுடைய கன 
மும்‌ போக்யதையினுடைய பெருமையும்‌. அவளுடைய விரோதி 
வர்க்கக்தைப்போக்கி அவளுக்கு உதவினாத்போலே எனக்கு முகம்‌ 


தரவேண்டாவோ வென்வருள்‌. 


அவையை வை — 


(5) இ. வரப்‌. ௧௦ - ZO. 
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திருரெடுந்தாண்டகம்‌-௨௯-பா-அன்றாயர்‌ வ்யாகயாகம்‌. ௨௪௩ 


(அலைகடலித்யாதி) பிராட்டிக்கு உதவினபடியை யருளிச்செய்‌ 
கிறார்‌. இவ்விரண்டு அபதாநத்திலும்‌ பிராட்டியை லபிக்கைக்கா 
கக்‌ கடலைக்கடைந்தது, அவளுடைய தனிமையைத்‌ தீர்க்கைக்காகக்‌ 
சுடலையடைத்தது ; அம்ருதப்ரதாகமும்‌ குடியிருப்புக்கொடுல்‌ 
கையும்‌ ஆஅவஷங்கெமிறே, அவனுடைய திருவுள்ளத்தை அடியொ 
தீதின ஆளவந்தார்‌, (௧) “í SUSY SBT AT AOS Sani யதர்த்தம 
ம்போதிரமர்த்யபந்திச -? என்றாரிறே, (அம்மான்றன்னை) உன்னு 
டைய ப்ரணயித்வத்தை இழக்கையன்றியே, ஆஅஷங்கெமாகக்‌ கொ 
ண்டு அர்வாஸஸ்ஸாபத்தாலே ஈஷ்டஸ்ரீகரான இற்த்ராதிகள்‌ வக்‌. 
கரணம்புகுர அவர்களுடைய அஸ்ரீயைப்போக்கி அம்ருதப்‌ரதாகம்‌ 
பண்ணுகையாஅம்‌, ப்ரஹ்மாதிகள்‌ ராவணனாலே குடி.யிருப்பிழக்க 
அவர்களுக்குக்‌ குடியிருப்புக்கொடுக்கையாலும்‌ வந்த பரத்வத்தை 
யிழக்கக்கிடாய்ப்‌ புகுிருயென்கிறாள்‌. 

r (குன்றுதவலி) தோள்வலியாகிலிதே போதசெய்வஅ, வரபல 
மாகையாலே போதசெய்யாதிறே, (அரக்கர்கோனைமாள) அவ்வர 
பலத்தையே ஆலம்பஈமாகக்கொண்டு பரஹிம்ஸையே யாத்ரையாயி 
ருக்கும்‌ ராக்ஷஸஜாதிக்கெல்லாம்‌ நிர்வாஹகனாயிருக்கிற ராவணனை 
ஈசிப்பிக்கும்படியாக. (கொடுஞ்சகிலைவாய்ச்சரம்‌ greg) கண்டபோ 
சே எதிரிகள்‌ மண்ணுண்ணும்படியான ஸ்ரீசார்ங்கத்தாலே திருச்சர 
ங்களை நடத்தி. (கொடுஞ்சிலை) (௨) ர்‌ த SPSO எதீப்தபா 
வகஸ்ங்காசை3” என்கிறபடியே திருச்சரங்களுக்குண்டான வேற்ற 
மும்‌, (௩) * லு ஜாமி, Sao - ராமபாணாஸசக்ஷிப்தமாகை 
யாலே. (குலங்களைக்‌அ) ரா௯தஸஜாதியாக வழியச்செய்‌அ. ஸ்ரீவிபி 
ஷணாழ்வான்‌, கன்னினைவாலும்‌ ராவணனுடைய கினைவாலும்‌ பெ 
ருமாள்‌ கினைவாலும்‌ இக்ஷ்வாகுவம்ஸ்யனியே;சான்சொன்னஹிதம்‌ 
அவன்‌ கேளாமையாலே (௪) ££ ஐ9ு.5-கிசாசர* என்றான்‌ தான்‌; 
(OBC oBQO-o oS sso SUMP ததிக்குலபாம்லாம்‌” என்றான்‌ 
ராவணன்‌; ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌ றன்னை h) TPE 020 VOD 
ராக்ஷஸாநாம்பலாபலம்‌?” என்று பெருமாள்கேட்டார்‌; (௪) ச, 
வாலான்‌ ன 5- ராக்ூஸாநாம்வதேஸாஹ்யம்‌'? TEN DMT TERAV 
இருபத்சொன்பதாம்பாட்டு. (அன்றாயர்‌) சரங்களுக்கன்றோ Aroi 


யமுள்ளஅ, வில்லுக்கு EOreriwGnO@saer; அருளிச்செய்றோர்‌ (தீப்‌ பாவ 
கஸங்காைரிக்யாதி) 


(௧) ஸ்தோ - ர - ௩௭, (டு) ரா. யு - ௧௬ - ௧௫. 
(2) சா-யு-௧௬. ௨௨, (௬) IT - i4 - ௧௯. ௯. 
(௬) on - ஆ-௧௭. ௮. (௭) sm -~ i- ௧௯. 

(௪) sa - y- E 
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வதத்திலேஸஹகரிக்கக்கடவேனென்றான்‌ தான்‌; ஆகையாலே மாக்ஷ 
ஸஜாதிக்குக்‌ கூட்டல்லவென்கை, ராவணனொருவனும்‌ அபராதம்‌ 
பண்ண ராக்ஸஜாதியாக நசிக்கும்படியிறே அவன்‌ பண்ணின அப 
ராதத்தினுடைய கனம்‌. ஒருத்தன்‌ அஅகூலனானால்‌ அவனுடைய gy 
ம்பந்தி ஸம்பந்திகளுமடங்க உஜ்ஜீவிக்குமாபோலே யிறே ஒருவன்‌ 
ப்ராதிகூல்யம்‌ பண்ணினால்‌ அவனுடைய லம்பந்தி ஸம்பந்திகளும 
டங்க நசிக்கும்படியும்‌. ராவணன்பக்கல்‌£ ற்றம்‌ ராக்ஷஸஜாதியாகமு 
டிர்தது, மஹாராஜர்பக்கல்‌ ஸ்கேஹத்தாலே arora Burs வாழ்த்‌ 
தீது. (வென்றானை) ராக்ஸஜாதியை நிஸ்பேஷமாக CAND Ss orp 
போலே யாயிற்று . ஸ்ரீவாரரவிரரிலே ஒருத்தனுக்கு ஒருவாட்டம்‌ 
வாராதபடிக்‌ டோகவென்‌ படியும்‌. 

(குன்றெடுத்ததோளினானை) பஞ்சலக்ஷங்குடியித்‌ பெண்களுக்‌ 
கும்‌ தன்னையொழியச்செல்லாதபடியான வாற்றாுமையை வித்து 
அவர்களை யஅபவிப்பித்தவனை. இத்தால்‌-உன்னையொழியச்செல்லா 
தீபடியான வாற்றுமையை வினைவித்தநீ உன்னை யதுபவிப்பிக்கவே 
ண்டாவோவென்கை, i 

(விரிதிரைநீர்விண்ணகரம்மருவி) அவ்வவதாரத்துக்குப்பிற்பா 
டராய்‌ தூதப்ரேஷணத்திலே யற்வயிப்பத, ப்ரணயரோஷத்திலே 
யற்வயிப்பதானார்க்கு உ தீவுகைக்காகவன்றோே திருவிண்ணகரிலேகித்‌ 
யவாஸம்பண்ணுதகிற அ. (விரிதிரைகீர்‌ விண்ணகரம்‌)ஸெளகுமார்யத்‌ 
அக்கஅகூலமான ஜலஸம்ருத்தியையுடைய தேசம்‌. (மருவி) பரமப ~ 
தத்தைவிட்டு (௧)*அரந்தக்லேசபாஜுமான ஸம்ஸாரத்திலே பொரு 
நீதி வர்த்திக்கறது - ஆங்ரிதவாத்ஸல்யத்தாலே யிறே. கர்ஷகனுக்கு 
அகத்திற்கி௮டையிற்காட்டில்‌ மடைத்தலையில்‌ இடையிறே பொருர்தி 
யிருப்பஅ. (ளும்‌ கின்றானை) கல்பாவஸாந OTEA HAMUT. 

(தண்‌ குடக்தைக்டெந்தமாலை)கின்னால்‌ கந்தவ்யபூமியுண்டென்‌ 
னுமிடந்தோ ற்றுமிறே, கன்ட எக ப னல்‌ இழங்கெடுத 
தாலல்ல அ போகோம்‌'” என்று ங்ரமஹரமான திருக்குடர்தையிலே 
கண்வளர்ர்தருளினவனை. இப்படி இத்தேசத்‌ திலே நிற்பஅ இருப்‌ 
ப கிடப்பதாகைக்‌ கடியென்னென்னில்‌; (மாலை) ஆஸ்ரிதவ்யாமுச்‌ 
தனாகையாலே யென்கை, (நெடியானை) இவன்‌ ஆங்ரிதாக்கு முகங்‌ 
கொடுக்கும்படி. என்னால்‌ பேசப்போமோ? அபரிச்க்கனென்னுமித்‌ 
Seon Quien Bap air. அதவா, (நெடியானை) இப்படி ஸர்வஸுலபனாயி 
ருக்கிறவன் டர்‌. எனக்கு எட்டாப்பூவாயிருக்கறுன்‌. 

(௧) ஜி-தோ.-௪. 
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(அடி ஈாயேன்கினைந்திட்டேனே) அவனுடைய உத்கர்ஷத்‌.அக்‌ 
கவதியில்லாதாப்போலே யிறே என்னுடைய தநிகர்ஷூத்‌ அக்கு அவதி 
யில்லாதபடி. (சாயேன்‌) திறந்த வாசலெல்லாம்‌ அழைந்து திரிகை 
யும்‌, நுஜைந்தவாசலெல்லாம்‌ பரிபூதமாய்ப்‌ புறப்படுகையும்‌, உடை 
யவனே உகற்றுதொடிலும்‌ ஸ்ஈாஈம்பண்ண வேண்டும்படியானஐர்ம 
தீதிலேபிறக்‌ தவன்‌. (அடிகாயேன்‌) ஸம்பந்தமே Can sere நீமுகம்‌ 
பார்த்தால்‌ ஒழிதல்‌ செய்யுமதொ ழியப்புறம்புகதியில்லா தவன்‌, ஆஸ்‌ 
சயணவேளையோடுபோகவேளையோடு வாசியற ஆஇஞ்‌ சந்யமும்‌ ஸ்வ 
தோஷக்யாபாமுங்‌ காணும்‌ இவருக்குள்ள,து. (க) ££ நாயேன்‌ வந்த 
டைந்தேன்‌”? என்றார்‌-ஆங்ரயண வேளையிலே; இங்கே -(அடி காயே 
ன்‌) என்கிறார்‌; இதிறே இவர்‌ தம்மை நினைர்திருந்தபடி. + தமக்கு 
ண்டான நன்மையடங்கலும்‌ போகோபகரணமாக கினைத்திருக்கும 
வரிறே, 


ஈம்மாழ்வார்‌,(௨) “(அதனிற்‌ பெரியவென்னவா?? ண்ட தலைக்‌ 
கட்டினார்‌, இவர்‌ (அடிஈாயேன்‌) என்று தலைக்கட்டினார்‌ அக்‌ 
ஹேஅவென்னென்னில்‌; அவர்க்கு விரக்தி ened carne 
ப்ரேமத்தைவிளைக்கையாயிற்று க்ருத்யம்‌, ஆகையாலே (௨) “அதனி 
த்பெரியவென்னவா ? என்னும்படிக்டோகப்‌ பண்ணினான்‌; இவர்‌ 
(௩) *வென்தியேவேண்டி. விழ்பொருட்சரங்க வேல்கணார்கலவீயே 
கருதிகின்‌றவாகில்லாகெஞ்சனையுடையராய்ப்‌ போருகையாலே இவ 
ரை (அடிநாயேன்‌ நினைந்திட்டேன்‌) என்னப்பண்ணுகையாயிற்று 
க்ருத்யம்‌; ஆகையாலே இவரை (அடிகாயேன்கினைந்திட்டேன்‌) என்‌ 
னப்பண்ணினான்‌. (கினைர்திட்டேனே) அடியிலே நிர்ஹேஅகமாகவி 
ஷமயீகரித்ததொரு விஷயிகாரமுண்டு, ௮௮ யாவதாத்மபாவியாகவே 
ணுமென்று நினைத்தேன்‌. இயற்கையிற்‌ புணர்ச்சி யாவதாத்ம பாவி 
யாகவேணுமென்று கினைத்தேனென்கை, (௨௯) 
மூ--மின்னுமாமமைதவமழும்மேகவண்ணா 
விண்ணவர்தம்பெருமானேயருளாயென்று 
அன்னமாய்முனிவரோடமரரேத்த 
அருமதையைவெளிப்படுத்தவம்மான்றன்னை 


வ்யதிரேகத்தில்‌ தரியாமை, அப்ராப்தவிஷயங்களில்‌ ஐுகுப்ஸைதொ 
டக்கமான ஈன்மைகளுண்டாயிருக்க (அடிகாயேன்‌) என்பானென்னென்ன; 


அருளிச்செய்கிறார்‌ (சமக்குண்டான ஈன்மையடங்கலுமித்யாதி,) ... (௨௧) 
(க) இ-மொ-௧-௧.௧, ௩) இ-மொ.ஃ-௧-௧. ௪, 


(௨) தி- வாய்‌ . ௧௦. ௪0 - ௧0. (௪) 
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மன்னுமாமணிமாட மங்கைவேர்தன்‌ 
மானவேல்பரகாலன்கலியன்சொன்ன 
பன்னியதூல்‌ தமிழ்மாலைவல்லார்தொல்லைப்‌ 
பழவினையைமுதலரியவல்லார்தாமே. (௩௦) 
திருநெடுந்தாண்டகம்‌ முற்றிற்று, 
திநம்ங்கையாழ்வார்‌ தீநவடிகளே சரணம்‌. 
ப்தம்‌-—முனிவரோடு, அமரர்‌, ஏத்த, அன்னமாய்‌, அருமையை, (6) 
வெளிப்படுக்ச, ௮ம்மான்றன்னை, மன்னு, மாமணி, மாடம்‌, (௧௦) மங்கை 
வேந்தன்‌, மானவேல்‌, ப.ரகாலன்‌, கலியன்‌, மின்னம்மா (௧௫) மழைதவழும்‌, 
மேகம்‌, வண்ணா, விண்ணவர்தம்‌ பெருமானே, (௨௦) அருளாயென்றுசொ 
ன்ன, பன்னிய, அல்‌, தமிழ்‌, மாலை, (௨௫) வல்லார்‌, தொல்லை, பழவினையை 
முதலரிய, தாமேவல்லார்‌. (௬௦) f 
உரை. -ருஷிகளோடேகூட, ப்ரஹ்மாதிகள்‌, ஸ்தோத்ரம்பண்ண, ஹம்‌ 
ஸரூபியாய்‌, பெறுதற்கரிய வேதத்தை, (௫) ப்ரகாசிப்பித்த, ஸர்வேங்வரன்‌ 
விஷயமாக, நிலைபெற்ற, விலையுயர்ந்தத்ஈங்களால்‌ செய்த, மாடங்களையுடை 
தீதான, (௧௦) திருமங்கைக்கு சாஜாவாய்‌, பெருமைதங்டிய வேலையுடைய 
ராய்‌, ப்ரதிபக்ஷத்தைவென்றவராய்‌, சவிசோஷச்சைப்போக்னெ ஆழ்வார்‌, 
மின்னலையுடைத்தாய்‌, (௧௫) தர்சரீயமாய்‌, வர்ஷியாகின்றுள்ள, மேகத்திலு 
டைய, வடிவையுடையனாய்‌, நித்யஸ-ரி மிர்வாஹகனானவனே! (௨௦) க்ருபை 
செய்தருளவேனுமென்று அருளிச்செய்த, (ஸ்வரூபசூபகுண விபூதிகளை) 
ப்ரதிபாதிப்பதாய்‌, லகூணோபேதமாய்‌, தீமிழ்பாவஷையாய்‌, மாலாரூபமான 
இப்ரபந்தத்தை, (௨௫) அர்த்தத்தோடே கற்கவல்லவர்கள்‌, அநாதிஸித்தமா 
ன, ப்ராரப்த்தகர்மத்தை, முதலோடே அரிர்‌அவிடுகைக்குத்‌, தாங்களே ஸம 
ச்த்தராவர்கள்‌. (௩௦) (௩௦) 
. வயா--முப்பதாம்பாட்டு, (மின்னுமாமழை)கிகமத்திலேஸ்வ - 
லாபத்கைச்‌ சொல்லாகின்றுகொண்டு, இப்ரபர்தத்தைஅத்யவஸித்‌ 
தவர்களுடைய ஸாம்ஸாரிகமான ஸகல அகெங்களையும்‌ தாங்களே மு 
தலரியவல்லாரென்டறோர்‌, 

_ (மின்னுமாமழையித்யாதி) மின்னிமுழங்கிவில்லிட்டு தர்சநீய 
மாய்‌ வர்ஷியாநிற்பதெ; G வாஷுகவலாஹகம்போலேயிருக்‌, துள்ள 
வடி.வையுடையவனே! ஒருநீர்ச்சாவியிலேஒருகாள மேகம்வர்‌ ஷித்தா 
த்போலே (௧)“அடிகாயென்‌ கினைந்திட்டேனே?'என்றஅ இவருடைய 
வாதீதநாதத்தைக்கேட்டு இவருடைய தாபமெல்லாம்நிங்‌கும்படியா 
கக்‌ குளிரகோக்கக்கொண்டு காளமேக கிபங்யாமமானவடிவோடே 


(5) ௨௬. 
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uig முகங்காட்டினபடியைச்‌ சொல்‌௮௮௦௮. ழெிற்பாட்டிலே - 
பரோக்ஷமிர்த்தேசம்பண்ணியிருக்க இங்கே அபரோக்தித்‌ அச்சொல்‌ 
அகையால்‌ - வந்த முகங்காட்டினமைதோற்றுதிறது. ப்ரணயரோ 
ஒம்‌ JAGR ETET தசையிலம்‌ ஸ்வதோஷக்யாப௩ம்கார்யகரமா 
னபடி . ஈம்மாழ்வார்‌ ஐகத்காரணத்வத்திலேயுபக்ரமித்‌அ, (க) “அவா 
வறச்சூழரியையயனையமனை என்‌ அ-ஐகத்காரணத்வத்தோடே தலைச்‌ 
கட்டினா; ர்‌ இவர்வடிவிலேஉபக்ரமித்‌ த “மின்னுமாமழைதவமும்‌?? 
என்று வடிவோடே தலைக்கட்டினார்‌. 

(விண்ணவர்தம்பெருமானே) இவ்வடிவைப்‌ படியிட ஜீவித்தி 
ருக்குவர்களைச்‌ சொல்‌ அதற த. * அயர்வறுமமரர்களுக்கு உன்னை 
யஅபவிக்கக்‌ கொடுத்‌ துக்கொண்டிருக்கறெவனே ! கடலிலே!வர்ஷித்‌ 
தாற்போலே அவர்களுக்கு உன்னைக்‌ கொடுக்குமஅ ஓரேற்றமோ P 
- அவர்கள்‌ உன்னை ஸதாதர்சஈம்‌ பண்ணுமாபோலே நானும்‌ உன்னை 
சரீ.ரஸம்பந்தமற்று ஸதாதர்சாம்பண்ணும்படி. க்ருபைபண்ணியருள 
வேணும்‌. (அருளாய்‌) பரமபக்தி பர்யந்தமானவிடாய்‌ பிறந்தவிட ' 
தீதி௮ம்‌ இரக்கமே ஸாதஈமென்திீருக்கறார்‌. (௨) “ஆழியானருளே ?' 
என்று விஷயாந்தர நிவருத்திக்கும்‌ . இரக்கமே ஸாதநமென்றார்‌, 
பகவததுபவத்துக்கும்‌ இரக்கமே ஸாதநமென்கிறர்‌. 

(அன்னமாயித்யாதி) தமக்கு அவன்வர்‌ து தன்னைக்கொடுத்த 
படிக்கு த்ருஷ்டாந்தஞ்சொல்‌அகிறார்‌. ப்ரஹ்மாவுக்கு ப்ரமாணத்‌ 
தை வெளியிட்டாற்போலே யாயிற்று தமக்கு ப்ரமேயயூதனான 
தன்னை வெளியிட்டபடியும்‌, (முனிவரோடமரரேத்த) ௬ருஷிகளேர 
டேகூட ப்ரஹ்மாதிகள்‌ “வேதசுக்ஷஸ்ஸையிழக்தோம்‌?? என்று 
தன்னையாஸ்ரயித்த ஏத்த. ருஷிகளுக்கும்‌ ஆத்மோஜ்ஜீவறார்த்தமாக 
ப்ரமாணாபேஷையுண்டு, ப்ரஹ்மா திகளுக்கு ஸ்ருஷ்ட்யாதிவ்யாபார 
Saig ப்ரமாணாபேையுண்டு, (அன்னமாய்‌) ௮பெளருஷேயத்‌ 
வங்குலையாதபடி. ஹம்ஸரூபியாய்‌. (அருமறை) பெறுதற்கரியவே 
தம்‌, பெறுதற்கரியது ப்ரமேயமன்று, ப்ரமாணமாயிற்று. (வெளி 
ப்படுத்த) 1 ப்ரமாணத் அக்கு உத்பத்திவிசாசமாவது-ப்ரகாசாப்ரகா ' 

முப்பதாம்பாட்டு, (மின்னுமாமழை) ““மணியுருவில்பூதமைந்தாய்‌?' என்‌ 
றத்தைப்பற்ற (இவர்‌ வடிவிலேயிதயாதி), 

(m) * TB) 3 2௮0௮௦ -வாகுதீஸ்ருஷ்டாஸ்வயம்புவா''இத்யாதி 
யாலே வேதத்துக்கு உத்பத்திசொல்லாகிற்க (வெளிப்படுத்த) என்பானென்‌ 
னென்ன; (ப்ரமாணத்துக்கு உத்பத்தியித்யாதி). 

(௧) 8 - வாய்‌ - ௧௦௨௧௦ - சக. (௩) 

(௨) இ-மோொஃ.க.௧.௯. 
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௨௪௮ இருநெடுந்தாண்டகம்‌-௩0-பா-மின்னுமாமழை வ்யாக்யாகம்‌, 


சங்களென்கை, (அம்மான்றன்னை) ஸர்வேங்வரனை இவர்களுக்கு 
வேதப்ரதாநம்பண்ணுசைக்கடி உடையவனாகையாலே யென்கை, 
(மன்னுமாமணிமாட மங்கைவேந்தன்‌) இவர்‌ கீரித்தவாறே 
ஊரும்‌ ஸ்த்திரமானபடி. கல்பாவஸாறநத்தளவும்‌ அழிவின்‌ றிக்கே 
ஸ்லாக்யங்களான ரத்தங்களாலே செய்யப்பட்டமாடங்களையுடைத்‌ 
தானதிருமங்கை, (மங்கைவேந்தன்‌) பக்ஷியின்காலிலேவிமுக்‌ தவர்‌ 
திருமங்கைக்கு கிர்வாஹகரானார்‌. (மானவேல்பரகாலன்‌) வேலெடுக்‌ 
கவும்‌ கமரானார்‌; கிஞ்சித்கரிக்கவும்‌ பெற்றாரென்கை. 1 அத்தலையில்‌, 
பரிவாலே யெடுத்தவேலிறே, (மானவேல்‌) காபுருஷனெடுக்கிலும்‌ 
திருமங்கைமன்னனாக்கவல்லவேல்‌. 1 மானவேற்பரகால னென்னு 
தல்‌. (பரகாலன்‌) கையில்‌ வாளாலும்‌ ப்‌ரதிபாதநத்தாலும்‌ ப்ரதிப 
கதத்தைவென்று வைதிக மர்யாதையை ஸ்த்தாபித்தவர்‌. (கலியன்‌) 
enug pigi அடியான மிமிக்கைச்சொல்௮ுற௮, கலி - மிடுக்கு, 
அங்கனன்‌.றியே, கலிகாலத்தைக்‌ கடிர்சவரென்னுதல்‌. 
(பன்னிய நூல்‌ தமிழ்மாலைவல்லார்‌) பன்னுதல்‌ - பரம்புதல்‌, 
ஸ்வரூபரூபகுணவியூதிக ளித்தனையும்‌ விளாக்கொலை கொண்டிருக்‌ 
கை, நால்‌-ஸர்வலக்ஷணோபேதமாயிருக்கை, பின்பு ல௯ஷணங்கட்டு 
வார்க்கும்‌ இதுவே கொண்டு செய்யவேண்டும்படி.யிருக்கை. தமிழ்‌- 
ஸர்வாதிகாரமா யிருக்கை. (மாலை) ஈஸ்வரனுக்கு சரஸாதார்யமா 
யிருக்கை. (தொல்லையித்யாதி) கார்யகாரணரூபத்தாலே அநாதி 
யாய்‌ வருகிற அவித்யாகர்மவாஸகாருசிப்ரக்ருதி ஸம்பர்தங்களைத்‌ 
தாங்களே ஸவாஸமாகப்‌ போக்கவல்லவர்‌. (வினை) அதாதிறது - 
புண்யபாபரூபமான கர்மத்வயம்‌. இஅதான்‌ பூர்வோத்தராகப்ராரப்‌ 
தீரூபமாயிருக்கும்‌. இதுதான்‌ அல்லாத ஜ்ஞாஈாஅதயம்‌, அர்யதா 
ஞாநம்‌, விபரீதஜ்ஞாரம்‌, ஸ்த்தூலஸ-ஒக்தமரூபமான அ9த்ஸம்பர்‌ 
தம்‌, வாஸகாருசிகளுமாகற விரோதிவர்க்கத்‌ அக்குமுபலக்ஷணம்‌. 
(தொல்லைப்பழவினை) என்ற அ - இவைதான்‌ 1 பழையதாயி 
ல்‌ அடி காணவொண்ணா திருக்கையுமாறெ அதிசயத்தைப்‌ 
கறச்சொல்லுதல்‌; அறவும்‌ பழையதானவினையென்னு தல்‌. (தாமே) 
வேலெடுக்கை இஞ்சத்காரமாகக்‌ கூடுமோவென்ன - செய்‌ 
gi (அத்தலையில்‌ பரிவாலேயித்யாதி). (aut ண்கள்‌ பட ; 
ிசேஷணமான பக்ஷத்தில்‌ - தாஸ்யாபிமா௩ த்தையுடையரான பரகாலனெ 
ன்றபடி. 
(தொல்லை) என்றும்‌, (பழமை) என்றம்‌ சொல்‌ கருக்‌ 7 
வென்ன; கார்யகாரண டட க்க க! 
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திருகெடுக்சாண்டகம்‌-௩௦-பா-மின்னு. மாமழை வ்யாச்யாகம்‌, ௨௪௯ 


இப்‌ரதிபர்ககங்களையெல்லாம்‌ தாங்களே ஸவாஸாமாகப்‌ போக்கவ 
ல்லார்‌. ஈஸ்வரன்‌ முழங்கைத்தண்ணீர்வேண்டாவென்கை, 

+ (அருளாயென்‌அ-முனிவரோடமாரேத்த) என்று, அவர்களு 
க்கு விசேஷணமானபோ து - எம்பெருமானைக்‌ கண்டபோதே, (a) 
“er anon eur eu DEG Lp தாயே? என்னசக்கரல்லாமையானும்‌, இழித்‌ 
பாட்டுப்போலே இப்பாட்டில்‌ இயலின்பலஹாகி தோற்தியிராமை 
யாலும்‌) எம்பெருமான்‌ திருமேனி: வர்ஷுகவலாஹகம்போலே 
யிருந்ததென்கையாலும்‌, ** அயாவறுமமரர்களுக்குத்‌ கன்னை புஜிக்‌ 
கக்கொடுக்‌அக்கொண்டி ருக்கும்படியைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, தா ' 
மே வேலெடுக்க சக்தராகையானும்‌, ப்ரதிபக்ஷத்தை நிரஸித்தபடி 
யை யருளிச்செய்சையா னும்‌, 'இப்படியுள்ள பேச்சுக்களெல்லாவற்‌ 
ரேனும்‌ - தம்முடைய பலஹாகிபோய்த்‌ கீம்முடைய வபேக்ஷிதம்‌ 
பெற்று த்ருப்தரானாரென்னு மிடம்‌ இப்பாட்டிலே வ்யக்தம்‌, 

[முனிவரோடமரரேத்த - அன்னமாய்‌ அருமறையை வெளிப்‌ 
படுத்த வம்மான்றன்னை மன்னுமாமணி மாடமங்கை வேந்தன்‌ மான 
வேல்பரகாலன்‌ கலியன்‌ - மின்னுமாமழை தவழும்‌ மேகவண்ணா 
வீண்ணவர்‌தம்பெருமானே ' யருளாயென்‌ அ-சொன்ன - பன்னிய 
அற்றமிழ்மாலைவல்லார்‌ தொல்லைப்பழவினையை முதலரியவல்லார்‌ 
தாமே] என்றந்வயம்‌. (௩௦) 

பெரியவாச்சான்பிள்ளையருளிச்சேய்த 
திருதெடுந்தாண்டக வ்யாக்யாதம்‌ 
முற்றிற்று. Ý | 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 


= SS ட்ட 


(மின்னுமாமழைதவமும்‌) இச்யாதியெல்லாம்‌ ஸ்வரஸமாக ப்‌.ரஹ்மாதிக 
ஞக்கு விசேஷணமாகத்‌ தோன்றியிருக்க, சப்தத்தைரெருக்கி இவருக்கு வி 
சேஷணமாக யோஜிக்கறஅக்குக்‌ கருத்தென்னென்ன; அருளிச்செய்ரோர்‌, 
(அருளாயென்ற முனிவரோடமரரேத்தவென்றிச்யாதி). (௬௦) 


அரும்பதம்‌ முற்றிற்று, 
—f-—_ 


(க) தி- வாய்‌ - ௪௦- 50- ௧0. 
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வவறு 


_—— 
eat, 


ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய BOS, 


பொதுத்‌ தனியன்கள்‌: 


அழகிய மணவாள ஸனருளிச்சேய்தது, 
ரீரமெலேறாஉயாவா 570 யி.லதாசிமமணாண-1வ0। 
uSp ர வரவண௦ aC ந ற8)ஜா8.-க௱௦ Bo All 
USOG WUO தயாபாத்ரம்‌ தீபக்த்யா திகுணார்ணவம்‌। 
யதந்த்ரப்ரவணம்‌ வந்தே ரம்யஜாமாதரம்‌ முகிம்॥ 


கூரத்தாழ்வா னருளிச்சேய்தது, 
ஓக்ஷீ்‌.நாமவா௱ Bro மாம யா8-_ந8ய 81 (pt 
RANET UTU J)o வேற DATS, மாடா 
லக்ஷ்மீராசகஸமாரம்பாம்‌ நாத யாமுஈமத்யமாம்‌। 
அஸ்மதாசார்யபர்யந்தாம்‌ வந்தே குருபரம்பரரம்‌॥ 
யோ அி.த)8௮)-௩-௧௨௨ BoB யல்‌ ஈத 
வஜாசோஹ2_கஹகி.க௱ாணி -a jaru மே. 
aang wCirrstuaC srzan,) -Ausa grt 
TT BT BRAN) DIT eR ar UDI To வரவே 


யோ நித்யமச்யுதபதாம்புஜ யுக்ம ரகம 
வ்யாமோஹத ஸ்ததிதராணி த்ருணாய மேகே! 
அஸ்மத்‌ குரோர்பகவதோ zwu தயைகஹிந்தோ? 
சாமாத8ஸ்ய சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே 


+% 
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2 பொ.துத்சனியன்கள்‌. 


ஆளவந்தா ரருளிச்செய்தது, 
தாதா aor ய-வ.கய ஹ.நயா வில-ஐ.கி 
awako யேவ நிய_ந 8உநயா-நாட | 
BAN) நூ க-லவடே ater rgo 
725-2) ரய-௩.ம௨௦ வரண£ாரி 8-ய-3ர॥ 


மாதா பிதா யுவதய ஸ்தநயா விபூதிஸ்‌ 
ஸர்வம்‌ யதேவ நியமேஈ மதற்வயாநாம்‌। 
ஆத்யஸ்ய ௩ குலபதேர்‌ வகுளாபிராமம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ததங்கரியுகளம்‌ ப்ரணமாமி ஞூர்‌.த்நா॥ 


பராரரபட்ட்‌ ரருளிச்சேய்தது. 
௮-இ_த௦ ஹஸாழு ADFT AD ட்‌. நரம 
ஸ்ீரலதிஹா।ம ௯ஸலேவ௱ யோ.மிவாஹாரறு। 
og gy Cr ont வற sre uS Slo sr 
vsar muomo வரணசேகா 2ஹி நிழ! 


பூதம்‌ WIF மஹ தாஹ்வய பட்டநாத 
ஸ்ரீபக்திலார குலசேகர யோகிவாஹார்‌। 

| பக்தாங்க்ரிரேணு பரகால யதிந்த்ரமிங்ராந்‌ 
ஹீமத்பராங்குமுமுகிம்‌ ப்ரணதோ 2ஸ்மி நித்யம்‌! 
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நமதே ராமாநுஜாய நம. 
ர்திருப்பல்லாண்டின்‌ 
தனியன்கள்‌, 
OMI 
பிள்ளைலோகார்ய ஜீயரருளிச்சேய்த வ்யாக்க்யா௩ம்‌, 
அவதாரிகை— இதுதான்‌ திருப்பல்லாண்டுத்‌ தனியனாயிருக்கும்‌. 
அந்தத்‌ திருப்பல்லாண்டு பாடுகைக்கடியான பெரியாழ்வார்‌ வைபவ 
தீதைப்‌ பெருக்கப்பேசி, அவரை ப்ரணிபாத ஈமஸ்காரம்‌ பண்ணும்‌ 
வடி சொல்லுகிற, பப) பப்ப ere ase eee K 
நாதமுரிக ளருளிச்சேய்தது, 
Or? 8 வ9நய_௧) "வராஹ Carr நஷஸேஷாற 
நாவ.கிவரித go ஸருஜ8ாஜா_தகா 8 | 
மற 98 வ.ந0௦ TEETAN) ஹாக்கா 
Agar Joao -50 Dag Fo நரி (க) 
குருமுகமநதித்ய ப்ராஹ வேதாகபோஷாக்‌ 
ஈரபதிபரிக்லிப்தம்‌ சுல்கமாதாதுகாம? | 
VOUST மமரவம்த்யம்‌ ரங்கநாதஸ்ய ஸாக்ஷாத்‌ 
தீவிஜகுலதிலகம்‌ தம்‌ விஷ்ணுசித்தம்‌ நமாமி ॥'்‌ (s) 
1 இவையே பெரியாழ்வார்‌ தருமொழிக்கும்‌ தனியன்களாம்‌. 
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z இருப்பல்லாண்டின்‌ தனியன்கள்‌ வ்யாக்க்யாகம்‌. 


வ்யாக்க்யா௩ம்‌. — (2௩௩8-௦ வ8௩யீ.௪ = குருமுகமாத த்ய) 
ஸ்வதஸ்‌.ஸர்வஜ்ஞனான ஊர்வேங்வரனும்‌,(௧) sanr paG Bana தோ 
தா௦ anda jro ஷவிஷாா(-லாந்தீபகேல்லகருத்‌ ,ப்ரோக்தாம்‌ 
ப்ரஹ்‌ மவித்யாம்‌ ஸவிஸ்தராம்‌?? என்னும்படி - ஸார்தீபமியிடத்திலே 
யாய்த்து ஸகலவேதங்களையும்‌ அதிகரித்தது; இவர்‌, அங்கன்‌ ஒரு 
குருகுலவாஸம்‌ பண்ணி தர்முகேோ(௨)*ஈலங்களாய நற்கலைகள்‌ நாலை 
யும்‌ அதிகரியாதே, புண்டரீகரைப்போலே (m) * துளவக்தொண் 
டிலே மண்டி, ஸீமாலாகாரரைப்போலே (௪) *சூட்டுஈன்மாலைகளைத்‌ 
தொடுத்து, வடபெருங்கோயி லுடையானுக்குச்‌ சூட்டி. அடிமைசெய்‌ 
அ போந்தார்‌; ஏவம்வித தாஸ்ய ரஸஜ்ஞரான இவர்‌, (நா வ.கி வறி 
: & 9,10 Vor eir-5 கா 88-நரபதிபரிக்லிப்தம்‌ ஸபஃல்கமா தா SI a Lt) 
என்‌ ௮-ீவல்லபதேவனென்திற ராஜாவானவன்‌ 110 5 Seal நிர்ணய பூர்வ 
கமாகப்‌ புருஷார்த்தலாபத்தை லபிக்கைக்காக அரேகமான அர்த்தத்தை 
வித்யாசுல்கமாகக்‌ கல்பித்துக்‌ கல்தோரணத்திலே கட்டிவைக்க; இப்‌ 
படிகிர்மிகமான அந்த தடத்தை வடபெருங்கோயிலுடையானு 
டைய அஜ்ஞையாலே ஆஹரித்துக்கொண்டு வாவெணமென்றெ ௮பே 
கைஷயையுடையராய்‌, வித்வக்கோஷ்ட்டியிலே சென்று, (க போஷா 
ஓ - வேகாற - வராஹ-அமோேஷார்‌- வேதாந்‌-ப்ராஹ) (௫) “வேண்‌ 
டூய வேதங்களோதி விரைந்து கிழியறுத்தான்‌?? என்றத்தைச்‌ சொல்‌ 
அகிறதா. இவர்க்கு அப்போ (௬) *வேதப்பிரானாரான (a) *பிீ.தக 
வாடைப்‌ பிரானார்தாமே பிரமகுருவாய்‌, (௪) *போதில்கமல வன்னெ 
GF புகுர்‌ ௪ (௮) *காவினுளானாய்‌, (௯) *are? guar நின்று மலரும்‌ 
ஞானக்கலைகளை இவர்முகேந பேசுவித்தானிறே. (௯௦) *எயிற்றிடை. 
மண்கொண்ட வெக்தையான (௧௧) *ஞானப்பிரானாய்த்‌து இவரை (க) 
*ஞானக்கலைகளை ஒ.அவித்த த, ஆகையாலே ராட்டார்க்கு ஓதினவிட 
மொழிந்து ஒதாதவிடம்‌ தெரியாதிருக்கும்‌; இவர்க்கு *மயர்வறமதி 
கலமருளுகையாலே அசேஷவேதங்களு மருளிச்செய்யும்படி BFF 
மாய்த்து, அத்தாலே (sa) “வேதாந்த விழுப்பொருளின்மேலிறாந்த 
(க) (௨) இ-ச-வி-௯௦, (௯) இ-மா-௪டு. (௪) இஃ-வி-௨௧. 
(௫) பெரி-திரு-தனி, (௬)பெரி-தரு-௫-௨-௧. (எ) பெரி-இரு-௫-உ-4. 
(௮) இ-வாய்‌-௪-௯-௪. (௯) தி-வாய்‌-௧-௯-௮. (௧௦) பெசி-இரு-௫-௨-5. 
(௪௧) இ-வி-௯,௯. (௧௨) பெரி-திரு-௪-௩-௧௧, 
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திருப்பல்லாண்டின்‌ தனியன்கள்‌ வயாக்கயாஈம்‌, டூ 


விளக்கை விட்டுசித்தன்‌ விரித்தனன்‌?" என்னும்படி, பரதத்வ ஸ்த்தா 
பரம்பண்ணி அந்த வேததாத்பர்யமான திருப்பல்லாண்டை, (௧) 
*அங்கானைமேல்‌ மங்கலவீதி வருகையிலே மங்களா சாஸகமாக வரு 
ிச்செய்தார்‌. “Carr நபெஷாறு - வேதாநமேஷார்‌”? என்கிறதுக்‌ 
குள்ளே இஅவும்‌ அந்தர்ப்பூதம்‌, (௨) “வேடெெய ஹம rsp 
Gea Gaiz,\3~ Cais sy0F ஸர்வை ஊமேவ Cupu” என்னக்‌ கட 
வதழே, 

(wwe - OMNI) அந்தரம்‌, வித்வான்‌௧ளை வென்அ 
திழியறுத்து அந்தத(9)நத்தை ஸ்வாமிஸர்கிதியிலே ஸமர்ப்பித்‌ து, மீள 
வும்‌ தம்‌ அறையான (௩) *அளவத்தொண்டிலே மூண்டு நடத்திக்‌ 
கொண்டு போர; அக்காலத்திலே ஆண்டாள்‌ இவர்க்குத்‌ திருமகளா 
கத்‌ இருத்‌துழாயடியிலே அவதரிக்க; இவரும்‌ (௪) திருமகள்போல 
வளர்த்துப்போர; அஞ்சுபிராயத்திலே, திருவாய்ப்பாடியில்‌ பஞ்ச 
லக்ஷம்‌ குடியில்‌ பெண்களை அஅணுகரித்துத்‌ இருப்பாவைபாடி, அஅக்‌ 
குமேலே, அவர்‌ (௫) *தொடுத்த அழாய்மலரை, (௬) “வியன்‌ அழா 
ய்க்கற்பென்றுசூடும்‌ கருங்குழல்மேல்‌!? என்கிறபடியே சூடிக்கொ 
டுத்தவளாய்‌, பின்பு ப்ராப்தயெளவுகையாய்‌, (௪) * மானிடவர்க்‌ 
சென்று பேச்சுப்படில்‌ வாழாததன்மையளாய்‌, (௮) “தீமுகத்து 
நாகணையேல்‌ சேரும்‌ திருவரங்கர்‌?? என்றும்‌, (௯):பணவாஎ.ரவணைப்‌ 
பற்பலகாலமும்‌ பள்ளிகொள்‌ மணவானர்‌!? என்னும்‌ சொல்லப்‌.படு 
இற அழயெ மணவாளப்பெருமாளை ப்ரார்த்திச்துத்‌ இருமணம்‌ புண 
ருசையாலே அவர்‌ மணவாளப்பிள்ளையானார்‌, (௧௦) * மறைநான்கு 
முன்னோதிய பட்ட னுக்கிறே (௧௧) *பட்டர்பிரான்‌ கோதையைக்கொ 
டுத்தது, ஆகையாலே, ஒளபசாரிகமாகவன்‌ றிக்கே, யதாவாக ரங்கநா 
தனுக்குப்‌ பட்டகாதர்‌ மாமனாரானார்‌. அத்தாலே (a8 a pje - மர 
வர்த்யம்‌) என்கிறது. அதாவது - (௧௨) *வடிவுடைவானோர்‌ தலைவ 
னான தன்னை, அவர்கள்‌ அடிவணங்கி ஏத்துமாபோலே; இவர்‌ 
தம்மையும்‌ அமரர்‌ வந்திக்கும்படியான வரிசை கொடுத்தபடி. 

a a a பட்ட அலலத ததத தக 


(௧) ஈா-இ-௬-௧0, (௨) 2-௧௫-௧௫. (%) தி-மாஈசடு. 
(௪) பெரி-இ-௩-௮-௫, (௫) இ-ப-௯. (௯) ௩-தரு-௬௯. 
(எ) ௧௭-இ-௧-௫. (அ9கா-தி-ச௧-௧, (௯) ௫ா-இ-௧0-௬, 
(௧௦) இ-மொ-எ-௩-ஏ, (௧௧) இஃபா-௩௦, (௧௨) இ-வாய்‌-௭-௨-௧0 
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௬ திருப்பல்லாண்டின்‌ சனியன்கள்‌ வ்யால்க்யாறம்‌, 

(க) * தம்மையே யொக்க வருள்செய்வரிறே, பட்டராதரான மாத்ர 
மன்திக்கே,ே தவர்களாலும்‌ ஸ்‌அத்யராயிருக்குமவரென்டி றஅ.(உ)“வி 
ரும்புவ ரமரர்மொய்த்‌அ?என்னக்கடவதிறே, அஸ்த்தாகே பய FHA 
சளானவர்களையும்‌ இவர்‌ மங்களாசாஸஈம்‌ பண்ணுமவராகையாலே, 
அவர்களும்‌ இவர்க்கு ஸ்‌அ.த்யபி௫)வாதாங்களைப்‌ பண்ணுவர்கள்‌, (௩) 
“வஹா மீவலாபெச - பரஸ்பரநீசபாவை3?? என்னக்கடவதிநே, 


இனி ரங்கராதனோடே ஸம்பந்திக்கைக்டோன பட்டகாதகுலத்‌ 
தைச்சொல்‌்லநறெது (கிஐக-௨6.சிலகடி - த்விஜகுலதிலகம்‌) என்று, 
(௪) * வேயர்தங்கள்குலத்‌அதித்த விட்டுசித்தராகையாலே, (௫)““அந்‌ 
தணனையான்கண்ட தணிநீர்த்தென்னரங்கத்தே?? என்னும்படி. கண்டு 
கொடுத்தார்‌, த்விஜகுலதிலகராகையாவ அ - ப்ராஹ்மண குலத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌ முக்க்யராய்‌, ஸ்பிரஸாவாஹ்யராய்‌, ஸ்ரேஷ்ட்ட ராயிருக்கை 
Quar pung.. (Sodan N 5l - தம்விஃணுசித்தம்‌) அப்படி. றாரே 
ஷ்ட்டராய்‌, விஷ்ணுவை எப்போதும்‌ சித்தத்திலே யுடைய ரானவரை 
யென்ற, (௬) “வில்லாண்டான்‌ றன்னை வில்லிபுத்தூர்விட்டு ஒத்‌ 
தன்‌ விரும்பியசொல்‌!? என்று - அடியிலே தமக்கு நிரூபகமாக ஆழ்‌ 
வார்‌ தாமேயருளிச்செய்தாரிறே, **விஷ்ணுசத்தம்‌?? என்கையாலே, 
(எ) “மின்னு அல்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரித்த? என்று - பெரியாழ்வார்‌ . 
திருமொழியுடியிலும்‌, (௪)6*விட்டுசித்தன்‌மனத்தே கோயில்கொண்ட | 
கோவலனை?? என்று - முடிவிலுமருளிச்செய்கையால்‌, இந்தத்திருமா 
மத்தாலே அந்த ப்ரபந்த ப்ரவக்தாவென்னுமஅவும்‌ DA Ftd. அதச்‌ 
கும்‌ தனியன்‌ இதவேயிறே, (௮)“அனந்தன்பாலும்‌ கருடன்பாலும்‌ 
ஜஐஅரொய்தாகவைத்‌ அ எனமனந்தனுள்ளேவர்‌ அவை வாழச்செய்தா 
யெம்பிரான்‌?? என்னும்படி இவர்‌ திருவுள்ளத்திலே அத்யபி(9)நிவி 
ஷ்டனாயிருக்குமாய் த்த. (விஷ.ஈவி.தட-விஷ்ணுசத்தம்‌) (௯) *விஷ்‌ 
ணரா வ்யபதேஷ்டவ்யராயிருக்நறபடி, (௧௦) “தின்கோயிலில்வாமும்‌ 
வைட்டணவன்‌?? என்றாரிறே, அவனும்‌ வைஷ்ணவ ஸ்ம்பந்தத்தை 
அபேகதித்துக்‌ கைப்பற்றினான்‌. அ௦விஷ-.வி_த௦ நஜி - தம்விஷ்‌ 


(௧) இ-மொ-௧௧-௩-௫, (2) தி-வாப்‌-௩-௪-௧௧, (௬) வை-ஸ்த-எ௫; 
(௪)பெரி-இரு-௫- ௪-௧௧, (௫) தி-மொ-௫-௬-௭. (௬) இ-ப-௧௨. 

(er) பெரி-இரு-௧-௨-௧0.(௮) பெரி-ரு-௫-௫௪-௮. 

(௯) விஷ்வச்ஸே ஸ௦ஹிதை, (௧௦) பரெ-இரு-இ-க-௬௨ 
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திருப்பல்லாண்டின்‌ தனியன்கள்‌ வ்யாக்ச்யாறம்‌, எ 


அசித்தம்ஈமாமி) 955 விஷ்ணுரித்தரை (௧) “நிழீயறுத்தான்பாதங்‌ 
கள்‌ யாமுடையபற்று?? என்னும்படி. ஸேவிக்கிநேனென்ிறது, ஈ.மஸ்‌ 
காரமும்‌ ஸேவையும்‌ பர்யாயம்‌, (2) “ஓடி கோ விஷவே - ஓம்‌ 
நமோ விஷ்ணவே? என்னும விஷ்‌ ணுசித்தவிஷயத்திலேயாய்த்து; 
விசேஷஜ்ஞர்க்கு பகவத்விஷய த்திலே அரைவயிஞுய்‌, இங்கேயிறே 
எல்லாம்‌ பூர்ணமாவன, (௩) * நம்பி விட்டுதத்தரிறே. இத்தால்‌ - 
பதம பரபந்தாதுஸந்தாநதசையில்‌ தத்வக்தாவான ஆழ்வாரை (௪) 
6_த௦ வ-இவ-8.லிவாஉயேச - தீம்பூரவமபிவாதயேத்‌? என்று ப்ரத 
மம்‌ திருவடிதொழும்படியைச்‌ சொல்லிற்றாய்த்அு. (க) 
அவ--(மின்னார்தடமதிளித்பயாதி)இதில்‌, ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்‌ பட்‌ 
டர்பிரனான பெரியாழ்வா ரவதரணலஸ்த்தலத்தை அஅஸக்திப்பார்‌ 
திருவடிகளைத்‌ தொழுகையிலுண்டான ப்ரீதியையும்‌, அவர்‌ செயலை 
ச்சொல்லுகையாலுண்டான விரோதி நிவ்ருத்யாதிகளிலே த்ருப்தி 
யையும்‌ மாஸ்ஸோடே சொல்லி உலாவுஇ றதாயிருக்கிறஅு, * 
பாண்டிய பட்டாருளிச்சேய்தது, 
மூ.--மின்னார்‌ தடமதிள்சூழ்‌ வில்லிபுத்‌ தாரென்றொருகால்‌ 
சொன்னார்கழற்கமலம்‌ சூடினோம்‌---முன்னாள்‌ 
கிழியறுத்தானென்‌அரைத்தோம்‌ 8ஜ்மையினில்‌ சேரும்‌ 
வழியறுத்தோம்‌ ரெஞ்சமே வ, wes be (2) 
வ்யா--(மின்னார்‌தடமதிள்சூழ்‌) தேஜ$ூப்ரசுர மான [பெரியமதி 
ளாலே சூழப்பட்ட வில்லிபுத்தூர்‌, இத்தால்‌ (௫) * செம்பொனே 
ய்ந்த மதிளாயிருக்கை, ப்ரதிகூலர்க்குக்‌ இட்டவொண்ணாதபடியாய்‌, 
அதுகூலர்க்குக்‌ கண்டு வாழும்படி யாயிருக்கை, கல்மதிள்போலே 
அத்தலைக்கு அரணாய்‌, மங்களாசாளஈப. ரான பெரியாழ்வார்‌ இருக்கு 
மூரில்‌ மதிளிறே; ஏவம்விதமான மதிளாலே சூழப்பட்ட, (வில்லி 
புத்தூரென்று ஒருகால்சொன்னார்‌ கழற்கமலம்சூடினோம்‌) ஒருகாலாடி 
அம்‌'ஸ்ரீவில்லிபுத்தாரை உச்சரித்த ப்ரீவைஷ்ணவர்களுடைய ஸ்ரீபாத 
கமலங்களை (௬) * பைங்கமலத்தண்டெரியலாகத்‌ தலையிலே சூடி. 
னோம்‌. (௪) “கோவிந்தன்‌ றன்ன டியார்களாடி யெண்டிசைக்கும்‌ விளக்‌ 
A (௨) விஷ்ணுஷடக்ஷ்ரி. (௧) 5-த-௧௩-௧௦. 
(௪) (ஓ) திஃவாய்‌-௯-௧0. (௬) இி-பா-௩௦. 
(எ)பெரி-இ-௨-௯-௧௫, 
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ஸி] திருப்பல்லாண்டின்‌ தனியன்கள்‌ வ்யாக்க்யாகம்‌ 


காதி நிற்பாரிணையடி. யென்‌ தலைமேலவே” என்றிறே ஆழ்வாரு மரு 
சிச்செய்தது, ஸீவில்லிபுத்தூர்தான்‌, வடபெருங்கோயிலுடையா 
னுக்கும்‌ ஆழ்வார்க்கும்‌ ஆண்டாளுக்கும்‌ நிரூபகமான சேசமாய்த்து, 
(a) வில்லிபுத்‌ தூருறைவான்‌? (=) “வில்லிபுத்தூர்ப்பட்டர்பிரான்‌! 
(m) “£அன்னவயல்‌ புஅவையாண்டாள்‌? (௪)--கோதைபிறக்தவூர்‌-வில்‌ 
லிபுத்தூர்‌?? என்னக்கடவ திழே, ப்ரணவம்போலே மூவரும்‌ கூடலா 
யிருக்கை. இப்படி உத்தேஸ்யமான ஊரை ஒருகால்‌ ௮அஸ௩்திப்பார்‌ 
எப்போத முத்தேஸ்யராகையாலே, அவர்கள்‌ ஸ்ரீபாதங்கள்‌ சீரோபூ 
ஷணமாக தா(ஒ9)ர்யமென்கிறது; (௫) “அரசமர்ந்தானடிசூடுமரசு? 
என்னுமாபோலே, 

பின்னை விரோதிகள்‌ செய்ததென்னென்னில்‌; (முன்னாள்ழிய 
அத்தானென்‌ அமைத்தோம்‌ ழ்மையினில்சேரும்‌ வழியஅத்தோம்‌) 
முன்னாள்‌ நிழியஅக்கையாவ ௮அ-முற்காலத்திலே பாண்டியன்‌ வித்யா 
சல்கமாகக்கட்டின த்ரவ்யக்கிழியை, ௮ங்கேசென்று, வேதாந்தார்த்த 
மூகேஈ “விஷ்ணுவே பரதத்வம்‌?? என்று விஷ்ணுசித்தரான தாம்‌ 
வித்வஜ்ஜங்களைவென்று த்ரவ்யக்கிழியையறுத்த அழ்வாருடைய 
இந்த அத்யத்புதகர்மத்தை ௮துலந்தித்தோம்‌; அத்தாலே €ழ்மை 
யினில்சேரும்‌ வழியறுத்தோம்‌, (௬) “2E a8 வ G8 கிவ. 8௨௦ 
யோ வேதி ௧5 | தொ Cano ௨-௨_நஐ-3_ந 0. 
8rG8_§ ஹோ2ஜ-8-_ந - ஜந்ம கர்மச மேதிவ்யமேவம்‌ யோவேத்தி 
தத்வத$ - த்யக்த்வா தேஹம்‌ புஈர்ஜக்ம கைதி மாமேதிஸோ£ர்ஜு5!? 
என்று- க்ருஷ்ணவிஷயத்தில்‌ ஜச்மகர்மங்கள்‌ ஜர்மஸம்ஸாரபந்தத்தை 
அதுக்குமாபோலேயாய்க்து விஷ்ணுசித்தர்‌ Vin கர்மங்களும்‌. இல்‌ 
கும்‌, ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌ ஜர்மமும்‌, கழியறுக்கை கர்மமுமாயிருக்கும்‌, 
£ழ்மையினில்சேரும்‌ வழியறஅுக்கையாவ அ-நிஹீரக்ருத்யத்தாலே ப்ரா 
பிக்கும்‌ ப்ரதிபர்தகமானமார்க்கத்தைச்‌ சேதித்தோம்‌, (௪) [புறசெதி 
களைகட்டு] அவைதிகமார்க்கத்தையடைகை பாபபலமிறே, (௮) “மெ 
ய்‌ ம்மைப்பெருவார் த்தை விட்டுசத்தர்கேட்டிரூப்பர்‌?? என்று - இவர்‌ 
தாம்‌ ஸர்மார்க்கவாத்திகளிறே. அன்றிக்கே, “R ற்மையினில்சேறாம்‌ 
வழி?” என்று-௮,௧₹(௫ஐ பதநத்திலே ப்ராப்தமான மார்க்கமென்று-அரீச்‌ 


(சொதி௫௫, (௨) (௩) இஃபா-தனி. 
(௪) முக்தகம்‌. (௫)பெரு-தஇ௬-௧௦-௭.(௬)) 8-௫-௯. 
(௭) இி-வாய்‌-௧-௧-௫, (௮) கா-இ-சச-௧0. 
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தி ருப்பலலாண்டின்‌ தனியன்கள்‌ வயாக்க்யாகம்‌, ௯ 


சிராதிமார்க்கக்அக்குக்‌ றொய்‌, புகராவ்ருத்தி ampar ஹேதவான 
அமாதி மார்க்கத்ரயத்தையும்‌ நிரோதித்தோம்‌, (கெஞ்சமேவர்‌)(௧) 
*கெதிரின்ற கெஞ்சாய்‌, B ௮ அகூலிக்கையாலே இந்த லாபத்தை லபி 
BG grid, (வத) இவ்வளவும்‌ வர்‌; ஆழ்வாரளவும்வர்ன, வில்லி 
புத்தாரென்றொருகால்‌ சொன்னார்கழற்கமலம்சூடினோம்‌; கீழ்மையி 
னில்சேரும்‌ வழியறுத்தோம்‌; இஅவன்றோ நீ அஅகூலித்தத்தரல்‌ 
பெற்ற பேறு: நீ என்வழி வருகையாலே இவையெல்லாம்‌ பெற்‌ 
றோம்‌, இஷ்டப்ராப்தியோபாதி அநிஷ்ட நிவாரணமும்‌ ப($)லமிறே 
(ரெஞ்சமேவர்‌ ௮) (௨) “மெஞ்சமே ஈல்லை நல்லை உன்னைய 
லென்செய்யோ மினியென்ன குறைவினம்‌? என்றாப்போலே பெற்ற 
பேற்றைப்பேச கெஞ்சோடே ஹர்விக்கும்படியைச்‌ சொல்லுகிற ௫. 
“வில்லிபுத்தூரென்று ஒருகால்சொன்னூ?? என்‌ 2௮-(௩) “வண்டின்‌ 
னிசைக்கும்‌ வில்லிபுத்தூர்‌? என்னும்‌, (௪) “மென்னடை யன்னம்‌ 
பாத்தா விளையாடும்‌ வில்லிபுத்தூர்‌” என்றும்‌ பகவத்விஜய தீதிலே 
தீமப்பனாரும்‌ மகளாரும்‌ ஒருகால்‌ சொன்னாப்போலே, பாகவதவிஷய 
மாக ஒருகால்‌ சொன்னாரென்றபடி , ஸம்பந்தா Gl awl Sir Ó ஸக்ருத்‌ 
Oger pug. 
அவ.-—(பாண்டியன்‌ கொண்டாட ) இதில்‌, ப்ரபந்தவச்தாவான 
பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளில்‌ உபாய ஸ்வீகாரத்தைச்‌ சொல்லறது. 
மூ.-—-பாண்டியன்‌ கொண்டாடப்‌ பட்டர்பிரான்‌ வுந்தானென்‌ 

தீண்டிய சங்க மெடுக்‌ே தாத வேண்டிய 

வேதங்களோதி விரைந்து இிழியறுத்தான்‌ 

பாதங்கள்‌ யாமுடைய ப ற்று, (௨) 

வ்யா.-- (பாண்டியன்கொண்டாட) (௫) ‘ தென்னன்‌ கொண்டா 
டும்‌”? என்னுமாபோலே “நமக்கு பாதத்வநிர்னயம்‌ பண்ணித்தரும்‌ 
படி பட்டர்பிரான்‌ வந்தான்‌?? என்று பாண்டியனான ஸ்ரீவல்லபதேவன்‌ 
சொல்லிக்கொண்டாட, அத்தசையிலே (ஈண்டியசங்கமெடுத்‌ே தாத) 
திரண்டிருக்கிற விச்வத்ஸங்கமானஅ, ஓரோப்ரதேசங்களிலே ஓதிக்‌ 
கிடக்கிற ப்ரரரம்ஸாபரவாக்யங்களை எடுத்து ப்ரஹ்ம ருத்ராதிகளைப்‌ 
போரப்பொலியச்சொல்லி உபர்யஹிக்கவென்னுதல்‌; (ஈண்டியசங்கம்‌ 
ee reser ட 

(௧) ௧-தி௫-௮9. (௨) இ-வாம்‌-௧-௧௦-௪, (௫) ௨-௨-௬, 

(௪) கா-இி-௫-ட, (௫) ௫-௨௨௭, 

2, 
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zo இிருப்பல்லா்ண்டி.ன்‌ சனியன்கள்‌ வ்யாக்க்யாம்‌, 
மடுத்தூத) என்று - ஜயசங்கங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ வாயிலே மடுத்து 
ஊதவென்னுதல்‌, (௧) “பூங்கொள்‌ திருமுகத்து மடுத்தூதிய. சம்‌ 
கொலி?? என்னக்கடவதிறே. (எடுத்தூத) என்றபோ.அ - சங்கத்தை 
எடுத்து வாயாலே ஊதவென்தபடி, ( அடுத்தாக ) என்றபோது - 
ஒட்டி ஊதவென்‌ றபடி, 

அதிகேஷேபித்த வித்வான்‌௧ள்‌ வாயடைக்கும்படி. (வேண்டிய 
வேதங்களோதி) (2) canGat வேகா யத௨ 8ா8.௩.நி - ஸர்வே 
வேதா யத்பத மாமநந்தி?? (௩) “வேறா ஹெ ஹே 
வேஉ)£ - வேசைங்ச௪ச. ஸர்வைரஹ மேவ Gogus” என்‌ Apuy Gu 
வேதங்களெல்லாவற்றுலும்‌ ஆராதநப்ரகாரத்தையும்‌ ஆராத்ய வஸ்து 
வையும்‌ சொல்லுகிறதென்‌ py BuO, பகவத்பரத்வத்தை ஸாதித்து, 
இனித்‌ தாழுகைக்கு ஜேறதவென்‌? என்று திருவடிகளிலே தாழ்ந்த 
இழியை, தீவரித்து அஅத்தவருடைய - தீரவ்யக்ரந்தியை அறுத்த 
வருடைய, . (பாதங்கள்‌) இழியறுத்த பட்டர்பிரான்‌ பாதங்கள்‌, (யா 
மூடையபற்று ) “£பட்டர்பிரானடியேன்‌?? என்னும்படி: அவர்க்கு 
சேஷபூதராயிருக்கெ ஈம்முடைய ரக்ஷை, (௪) தகையான்‌ சரணம்‌ 
தமர்கட்கோர்பற்று” என்கற பொதவானவனுடைய திருவ டிகளன்‌ று, 
(௫) * அவனைப்பல்லாண்டென்று காப்பிடும்‌ பான்மையன்தாள்‌, 
(யாமுடையபற்று) ஈம்முடைய, அரண்‌ - புகல்‌ - உபாயம்‌; சரண்ய 
மென்றபடி, (பாமுடையபற்று) - பற்றற்ற நம்முடைய பற்று, .(௬) 
“பற்றிலார்‌ பற்ற நின்றான்‌? என்னக்கடவ திறே, 

தனியன்கள்‌ வ்யாக்க்யா௩ம்‌ முற்றிற்று. 
௨௮9௦06௦0௦4 


பிள்ளேலோகார்ய ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


TO 


(ச) ரா-தி-௪௦-௯. (௨) கடவ-௨-௧௫. (௯) இதை-௪௫-௧௫. 
(௪) இஃவாய்‌-௧0-௩-௧0. (இ) இரா-அா-௧௫. (=) இ-வாய்‌-௭-உ0* 
t தாழ்கை-விலம்பிக்கை, E Oi ம்‌ 
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வை வைய டப்‌ 


பாரீமதே ராமாநுஜாய நம3, 


x 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்செய்த 
திருப்பல்லாண்‌ட வ்யாக்க்யாநாவதாரிகை, 
SR 


க) வ.கி வினுஸா 2 தமா - பதிம்‌ விங்வஸ்யா 2த்மே 
ஸ்வரம்‌?” என்றும்‌, (௨) e க$முமாணா௦ வற &Canypmls - தமீ 
ஸ்ரவராணாம்‌ பரமம்‌ மஹேல்வரம்‌?! என்றும்‌ - ஸர்வஸ்வாமியாகவும்‌, 
ஸர்வமியக்தாவாகவும்‌ ஸர்வேஸ்வான்‌ ஸ்வரூபத்தை நீர்ணயித்து, சே 
தீ௩ஸ்வரூபச்தை (௩) “யஹாசஹி - யஸ்யா2ஸ்மி?? என்றும்‌, (௪). 
cosa Ges பரவாகஸ்மி?" என்றும்‌, (௫) “உ௱ஸஹோ2ஹ௦ஃ arana, 
Graan) - ணட ஹட்‌ வாஸ--தேவஸ்ய?? என்றும்‌, (௬) grav 
கவிதா அவங்க - தாஸபூதாஸ்ஸ்வதஸ்ஸர்வே?? என்றும்‌ நிரூ, 


பித்து, 'இக்தஸ்வரூபா அரூபமான ஜ்ஞாரமும்‌ ஜ்ஞாநாதளுபமான 


௮ந.-பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்‌. பிள்ளை, ஸ்வாசார்யமிய 
மந்த்தாலே திருவாய்மொழிக்கு இருபத்தராலாயிரமாக ஒரு வ்யாக்க்யா 
கம்செய்தரறுளி; பின்புள்ளவையான இருபத்துமூன்று தில்யப்ரபர்தல்ச 
க்கும்‌ (எ) *தெரிய வ்யாக்‌யைகள்‌ செய்வதாகத்‌ இருவுளளம்பற்றி, 
(௮) *வேதத்துக்கு ஓமென்னுமதபோல்‌ உள்ள துக்கெல்லாம்‌ சருக்கான 
திருப்பல்லாண்டிக்கு வ்யாக்க்யாமம்‌ செய்தருளக்கோலி, வக்ச்ருவைலக்க 
ண்ய பூர்வகமாக இப்ப்ரபந்த வைபவத்தைப்‌ பலபடியாலும்‌ உபபாதித்‌ 
துக்கொண்டு, ப்ரதிபாத்ய வைலக்ஷ்ண்யத்சையும்‌ சுருங்க வருளிச்செய்‌ி 
ரூர்‌. *:பஇம்விஸ்வஸ்‌ய?? இத்யாதி, (மேலிற்பாட்டு பல ஸ்ருதி? என்னு 
மளவும்‌, 3 
. அதில்‌, சேதரோஜ்ஜீவநார்‌ த்தமாகப்‌ பெரியாழ்வாரை ஸர்வேஸ்வ 
ரன்‌ ௮வதரிப்பித்‌ தருளினானென்‌ றருளிச்செய்யதீ இருவுள்ளம்பத்றி, அதி 
ஷ்டிகை SAAE (பதிம்விங்வஸ்நேத்யாதி). எடுத்த ஸ்ரு இக்கர்த்தம்‌ - 
(ஸர்‌வஸ்வாமியாகவும்‌ ஸர்வநியந்தாவரகவும்‌) என்றது. (ஸ்வரூபாஅரூப 
மான ஜ்ஞாகமாவ.த) - பேஷபூதனுக்கு பெஃதிபக்கல்‌ கைங்கர்யமே ats 
(௨) ஸ்வேதாஸ்‌ 5-௬, (௧) யஜு-அஷ்ட-ந-ப்ர-எ, 
(௬) ஹாரீதஸ்ம்ரு தி. 4 
(௮) ௨-தே-ர-௪௯. 


(8) தை-நா-௪௧, 
- (௪) ரா-ஆர-௧௫-௭, (௫) 
(௪) 2-0 5-7-7 Sr, 
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So. இருப்பல்லாண்டு வ்யாக்க்யாகாவதாரிகை, 
வ்ருத்தமும்‌ ப்சாப்தமாயிருக்க, அய8பிண்டத்அக்கு அக்கிஸம்ஸ்ர்க்‌ 
கத்தால்வந்த தாதாத்ம்யம்போலே, சே.தரர்‌ அசித்ப்ரத்யாலத்தியாலே, 
“டதவோ2ஹம்‌, மதஷ்யோzஹ ம்‌? என்று அஹமங்கரித்து, புத்ரமித்‌ 
சாதிகள்‌ பக்கலிலே மமதாபுத்தியைப்பண்ணி, இப்படி ப்ரவாஹ 
ரூபேண நித்யமான ௮ஹகங்கார மமகாரங்களாலே ஸர்வேஸ்வரகத 
மான ஸ்வாமித்வ நியந்தருத்வங்களைத்‌ தங்கள்‌ பக்கலிலே அத்யவ 
ஹித்து, ஸ்வதஷப்ராப்தமான பாரதர்த்ர்பத்தில்‌ விமுகராய்‌ அதஏவு 
சப்தாதி விஷய ப்ரவணராய்‌, அத்தால்வந்த ராகத்வேஷாதிகளாலே 
அ௮பிபூதராய்ப்படுகிற அபக்கபரம்பரைகளை அறுஸந்தித்து, கிருபா 
இக சேஷியான ஸர்வேங்வரன்‌, *மரரஸ.நாஜாஹ-ர( - ஸமாஸராக்‌ 
சாஸ்த்ரம்‌?! என்கிறபடியே தத்வ ஹிதங்களை அவிந்த நல்வழி போ 
கைக்குடலாக சாஸ்த்ரத்தை ப்ரகாசப்பித்தருளினான்‌; (௧) £:ஹர-0௦ 
--S8anean திய விவேக ஸோ 8.5௦ yoda கா௱ணிகோ 
gerd - ஹர்த்தும்‌ தமஸ்லதஷச விவேக்துமீசோ மாகம்‌ 'ப்ரதீப 


A 


மிவ காருணிகோ ததாது? என்னக்கடவதிறே, 
இந்த சாஸ்த்ர UT ST) ஈரும்‌ வாஸகாதூஷிகமாகையாலே ௮9 


ஞ்சித்கரமாக, ஓலைப்புறத்திற்செல்லாக தேசத்திலே எடுத்துவிடும்‌ 


சீவ்யமென்‌ சற ஜ்ஞாநமென்கை. (வருத்தமும்‌) என்ற வகந்தரம்‌ “தங்க. 
ஞச்குண்டாம்படி. அர்த்திக்க? என்று ஸேஃம்‌. (தாதாத்ம்பமாவத) - 
அபேதபுத்தி. (சேதகர்‌) என்றது - €மும்மேஓம்‌ அம்வயிக்றெ௫., (அவங்‌ 
கார மமகா....ந்களாலே) என்றது - அஹ்ங்கார மமகாரஹே துவான அசித்‌ 
ப்ரத்யாஸத்தயொலே Quer pup. உக்தார்த்தத்‌. துக்கு ப்ரமாணம்‌ (snip 
அ மித்யாதி), (ஸதஸத) - avgi Su gd, 

(2) 0B நாக ஹஹ5ேரஷு யாஸஜில- விதா அணா ட! 
தாவ me_s 285-0 உ கேமோ Aos- ஜம்மாந்தர ஸஹ 
aC ro. யாபுத்திர்பாவிதா நீருணாம்‌ | தாமேவ பஜதே gig GUCE 
ஸோ கிரர்த்தக??? என்ற வசநத்தையுட்கொண்டு அருளிச்செய்ரோர்‌ 
(இந்த பமாஸ்த்ரப்ரதாமமு மித்யாதி). (அடஞ்சிக்கரம்‌) என்றது - ௮ரேக 
விஷயங்களில்‌ ' அகார்யகரமென்ற்படி.. ( எடுத்துவிடுகையாவது )- லே 


(க).ர-ஸ்த-௨-௪௧, (௨) 
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திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்க்யாகாவதாரிகை, கக 


ராஜாக்களைப்போலே சாமக்ருஷ்ணா தரூபேண TELEPE A (௧) 
cal 57915 ACY vores 217 வாஜி raw Fre Gsitare நீர்‌ 
SC suv S பரத்வாஜஸ்ய UlTever 6” என்று... பித்ருவசஈ பரிபாலகாதி 
களை ஆசரித்தருளியும்‌, இளையபெருமாளை இடுவித்து, “வகுத்த 
விஷயத்தில்‌ சேஷவ்ருத்தியே இவ்வாத்மாவுக்கு ஸ்வரூபம்‌? என்னு: 
மிட அதை ப்ரகாசிப்பித்தருளியும்‌, (>) “மாஜா. ஹஜ ராஹ A 
சாஜ்யஞ்சா-ஹஞ்ச சாமஸ்ய?? என்று கொண்டு இந்த வ்ருத்திக்கடி. 
ப பாசதர்தர்யத்தை WUT தாழ்வானையிட்டு ப்ரகாசிப்பித்தருளி 
யும்‌; இப்பாரதர்த்ர்யகாஷ்ட்டையை, (m) “O21 தா ரோ_க--ஐ௧-௦௨( 
மாட sb - 6 53 - கச்சதா மாதுலகுலம்‌ பரதேந - 658 என்று 
கொண்டு ஸ்ரீசத்ருக்க்காழ்வானையிட்டு ப்ரகாசிப்பித்தருளியும்‌, க்ருஷ்ண 
னாய்வந்தவதரித்து தூத்யஸார த்யங்களை அசரித்தருளியும்‌; (௪) ய) 
arora ஸஹேரஷ.- யத்யதாசரதி ஸூசேஷ்ட்ட??”என்‌௮-“ஸ்சேஷ்ட்ட 
ஸமாசாரம்‌ கர்த்தவ்யம்‌?? என்று உபதேகித்தருளியும்‌, இப்படி. பஹ 
ப்ரகாரத்தாலே ஆத்மாக்களுடைய பாரதந்தர்யத்தை ப்ரகாசிப்பித்த 
ருளின விடத்திலும்‌, பெரியவன்‌ தாழநின்று அசரித்த இம்மஹா 
குணத்திலே (௫) -௬வஜா_௩.நி 8௦ 8-இலா5 - அவஜாநந்தி மாம்‌ மூ 
டா??? என்கிறபடியே அநீங்வரத்வமாஇிற தோஷத்தை ஆவிஷ்கரித்‌ 
அக்‌ காற்கடை கொள்ளுகையாலே அவையும்‌ கார்யகரமாய்த்தில்லை, 
“இணி, நாம்‌ பார்வைவைத் அ ம்ருகம்‌ பிடிப்பாரைப்போலே even Gus 


சையைத்திரட்டிக்கொண்டு போகை. பெருமாள்‌ ஸாமாச்யதச்மகிஷ்ட்ட 
ரென்று தோற்றுகைக்காக (வகுத்த விஷயத்தில்‌) என்றது, (என்று 
கொண்டு) என்றது - என்று சொல்லப்பட்டுக்கொண்டிருக் ற வென்ற 
up. இளையபெருமாளை வ்யாவர்த்திக்கைக்காக (இந்த வ்ருத்திக்கழ 
யான பாரதரம்த்ர்யம்‌) என்றது. (இர்தவ்ருத்தி) - அத்தைப்‌ பாலே யிரு 
ச்கை, ஸ்ரீப்ரதாழ்வரனிலும்‌ ஆதிக்யம்தோற்ற (இப்பாரதக்தீர்ய காஷ்ட்‌ 
டை) என்றது. (aanre) அவஜ்ஞாம்‌ குர்வம்‌தி. இத்தைப்பற்ற (காத்‌ 
கடை கொள்ளுகையாலே) என்றது. 66 8-இமா2?? என்றெத்தைப்பற்த 
(கார்யகரமாய்தீ இல்லை) என்து. (பார்வை) என்றது - ம்ருகம்பிஓ. 
க்கீாஸாதசமாக வைத்த ம்ருகம்‌. “£பார்வைவைத்து ம்ருகம்பிடிப்பரரைப்‌ 
போலே”? என்றெ த்ருஷ்டார்தபலத்தாலே, ஆழ்வாருடைய அவதாரம்‌ 


(க) ரா-பா-௧-௨௪. (௨) ரா-௮-௮௨-௧௨, (௫) ரா-அயோ-க-க. 
(௪) தை-௩-உ௧. (௫) தை-௯-௧௧, 
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௧௪ திருப்பல்லாண்டு வ்யாம்க்யாகாவ தாரிகை, 


முகத்தாலே சேதாரை வசீகரிக்கவேணும்‌?? என்று பார்த்தரூனி, பெரி 
யாழ்வாரை அவதரிப்பிச்தருளினான்‌. 

இவ்வாழ்வார்‌, ஸஹஜதாஸ்‌:பத்தை யுடையராகையாலே “பகவத்‌ 
விஷயத்திலே இஞ்சித்கரித்து காலக்ஷேம்பண்ணவேணும்‌?? என்‌ று 
பார்த்தருளி; ௮அஅசெய்யுமிடத்தில்‌ ““அவனுகற்த அடிமையே கர்த்த 
வ்யம்‌?? என்று அ.அஸர்தித்து, அவதாரங்களை ஆராய்ந்தவிடத்தில்‌, 
கம்ஸனுக்குப்‌ பணிசெய்துபோந்த மாலாகாரர்‌ க்ருஹத்திலே crops 
தருளிப்‌ பூவை இரந்து, அவன்றான்‌ (௧) “வரஹா௨உவா சை _நாயள 
83 மெஹூ8ஃவாம கள।யேநறா2. ஹு ulap yri தழாஹ லோ: 
ahas - ப்ரஸாதபரமெள காசெள மம கேஹமுபாககெள - தந்‌ 
யோ2ஹமர்ச்ச யிஷ்யாமீத்யாஹ மால்யோபஜீவா8?? என்று உகந்து 
கூட்டச்‌ சூடினபடியை அஅஸச்திக்கையாலே இவ்விஷய த்‌அக்குப்‌ 
பூவிடுகையொழிய வேறு கர்‌ க்தவ்யமில்லை நமக்கு?) என்று இருநந்த 
வாம்‌ செய்கையிலே உத்யேரகத்‌தா ரொருவரிறே, 

இன்னமும்‌, மற்றையாழ்வார்களித்‌ காட்டில்‌ இவர்க்கு நெடுவாரி 
யுண்டு;—-அவர்கள்‌, தந்தாமுடைய ஸம்ருத்திகளை எம்பெருமானாலே 


கார்யகரமென்று தோற்றுறது. இத்தால்‌ - ஸமாஸ்த்ரங்களாலும்‌ அவ 
தாரங்களாலும்‌ திருந்தாதாரும்‌ ஆழ்வாராலே தரும்‌ இனார்களென்று வை 

பவம்‌ சொல்லிற்றாய்தஅு. 
அக; றர்வேஸ்வரன்‌ ஆழ்வாரை அவதரிப்பித்து சேதரரை வழகரிக்‌ 
கப்பார்‌ தீதான்‌ என்றார்‌ ழ்‌, இப்படி. ஆழ்வாராலே Casei இருந்துகை 
க்கு இவ்வாழ்வார்க்குள்ள ஏற்ற மென்னென்ன வருளிச்செய்றோர்‌ (இவ்‌ 
arpa surf). (L) T pr argo பழிப்பிலோம்‌ ஈாங்கள்‌?? என்றிருக்‌ 
கையாலே, (ஸஹஜதாஸ்யத்தை யுடையராகையாலே) என்றது. (Har 
னுகந்த அடிமை) என்கையாலே, ஸ்வார்த்த கைங்கர்யபரரை வ்யாவர்த்‌ 
திக்றோர்‌. ( அவதாரங்களை ) இத்யாதிக்குக்சறாத்து - ராமாவதாரத்தில்‌ 
இஞ்சித்கரித்த ஸாச்ரீவா இகள்‌ ஸ்வார்த்தபரராகையாலும்‌, இளையபெரு 
மாள்‌ தாமே பின்௫ொெடருகையாஜலும்‌, வாமகாவதாரத்தில்‌ மஹாபலி, அவ்‌ 
விரந்தபோது நீர்வார்தீுதுக்கொடுத்து ஒளதார்யம்‌ பெற்றுப்போகையா 
அம்‌, இவ்வபதாகத்தில்‌, அர்யப்ரனான தன்னை அவனிரக்கத்தானுகர்தி 
பூவிட்டானென்‌ றது ஏற்றமிறேயென்று பூவிடுகையிலே தாமுமுத்யோ 
இத்தாரென் று. i 
- (௩) “(தனக்கேயாக வெனைக்கொள்ளுமீதே?! என்றெ மற்றையாழ்‌ 
வாச்களிலும்‌ இவருக்கு ஏற்ற மருளிச்செய்ஜோர்‌ (இன்னமுயித்யா 8). வா? 
தன்னை உ.பபா திச்திறோர்‌ (அவர்களித்யா தி). (தச்தாமுடைய ஸம்ருத்‌ கள்‌) 

(௧) வி-பு-ந-௧௯-௨௧, (உ) ௧-௯, . (Œ) இ-வாப்‌-௨-௯-௪- 
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திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்க்யாநாவதாரிகை. ௪௫ 


பெற நினை த்திருப்பர்கள்‌, இவர்‌, தம்மை அழீயமாறிவரும்‌ பகுத்‌ 
ஸம்ருத்தியையே தமக்குப்‌ புருஷார்த்தமாக நீனைத்திருப்பர்‌. அவர்‌ 
கள்‌, ஈங்வரனைக்‌ கடகாகப்பற்றித்‌ தர்தாமுடைய பயநிவ்ருத்தியைப்‌ 
பண்ணாகிற்பர்கள்‌; இவர்‌, தாம்‌ கடகாககின்று (அவ னுக்கு என்வருஇ 


றதோ!?? என்று பயப்பட்டு அந்த பயநிவருத்தியிலே யத்நம்‌ பண்ணா . 


நிற்பர்‌, 
இப்படி மற்றையாழ்வார்களிற்‌ காட்டில்‌ இவர்க்குண்டான நெடு 
வாசிபோலே, மற்றை ப்ரபந்தங்களிற்‌ காட்டில்‌ திருப்பல்லாண்டுக்கு 
கெவொசியுண்டு;--வேதமென்ன, தஅபப்ரும்ஹணமான இதிஹாஸ 
புராணங்களென்ன, இவைபோலே அதிச்ருதாதிகாரமாயிரா து; ஸர்வா 
திகாரமான திருவாய்மொழியிஓ.ண்டான அருமையும்‌ இதக்இல்லை:- 
(5) “அரியயனரனென்னு மிவரை?? (௨)(ஒன்ற அம்மன த்துவைத்து?! 
என்றும்‌, (௩) “முனியேமோன்முகனே முக்கண்ணப்பா?? என்றும்‌ உப 
க்ரமம்‌ தொடங்கி உபஸம்ஹரரத்தளவும்‌ செல்ல த்ரிமூர்த்திஸாம்‌ 
யத்தை யருளிச்செய்கையாலே, (P) யே விரி மிரிம௦௦ வரம 
gD TT ப அதி 
என்றது- JHU கைங்கர்யங்களால்‌ தங்களுக்குண்டான தழைப்பு. (பக 
வதீஸம்ரு தீதி) என்றது - மங்களாஸாஸநத்திலுண்டான தழைப்பு. இவ்‌ 
வாசிதன்னை முகபேதேக விவரிக்றோர்‌ (அவர்கள்‌ ஈங்வரனையித்யாதி). 
(கடகாக) - பரிசையாக; - ரக்ஷ்கமாக வென்றபடி.. 
ஆக, வக்த்ருவைலக்ண்யத்தை யருளிச்செய்தாராய்‌, இத்தை தர 
டாக்தமாகக்சொண்டு ப்ரபற்த வைலக்ஷண்யத்தைப்‌ பலபடியாக ௮௬ 
ளிச்செய்றொர்‌ (இப்படி. மற்றைஙறித்யா இ). வாசி எப்படி யென்ன (வேத 
மித்யாதி), அதிக்ருதா8 - ௮திகூரிண$, தேஷாமதிகாரோ யஸ்யிர்கிதி 
விக்ரஹூ. ஆனால்‌, ஸர்வாதிகாரமாகத்‌ திருவாய்மொழியுண்டே, இதுக்கு 
௮திலும்‌ ௮திசயமென்னென்ன, (ஸர்வேத்யாதி). ௮துக்கு அருமையே 
தென்ன ( fun னித்யாதி ). ஒன்றஅம்மனத்துவைத்து?! என்‌ 
pan (6) “ஈன்றெழில்‌ நாரணன்‌ நான்முக னரனென்னுமிவரை?? என்‌ 
pimss கடாக்ஷித்த. இர்தப்பாசுராந்தரத்தையும்‌ சேர்த்தஎடுத்தது; 
௮ப்யாஸம்‌ தோற்றுகைக்காக, (த்றிமூர்த்தி ஸாம்யத்தை யருளிச்சேய்கை 
யாலே) என்றது -நிஷே திக்கைக்கு ப்ரஸக்‌ இருபேண ஸாம்யம்‌ சொல்லு 
கையாலே யென்றபடி, (௧) “மனப்பட்டதொன்றே?? என்ற விடத்திலும்‌ 
(2) “இருபசையறுத்து”? என்‌ றவிடத்‌திலும்‌, (௫) “முனியே”? என்ற விடத்‌ 
ட்‌ 
(க)தி-வாய்‌-௧க-௩-ன்‌, (ஐ) திவாய்‌-௧-௩-௪, (௬) திவாய்‌-௧௦-௧௦-௧. 
(௪) ர-ஸ்த-௨-௫௧, KK 
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௪௬ திருப்பல்லாண்டு வயாக்க்யாகாவதாரிகை, 


Sra_srims - மத்யே விரிஞ்சூரிஸமம்‌ ப்ரதமாவதார8?? என்று ரகுகுல்‌ 
ஸஜாதீயனாயும்‌ யதுகுல ஸஜாதீயனாயும்‌ அவதரித்தாப்போலே, ப்ர 
ஹ்மருத்ரர்கள்‌ ஈடுவே வர்தவதரிக்கையாலே வந்த ஸாம்யமென்று 
கிர்வஹிக்கவேண்டும்‌ ௮ருமையாதல்‌, (௫) “நீராய்‌ நிலனாய்‌” என்று 
தொடங்கி,(க) *:சிவனாயயனானாய்‌?? என்‌. அு-சேதநா2சேதாவாகி ௮ 
சப்தங்களோடே ஸமாகாதிகரிக்கையாலே, ஸாமாநாதிகர ண்யத்தக்கு 
கிபந்தறம்‌ ஈங்வரனோடு சேதநா2சே தாங்களுக்குண்டான ப்ருதக்ஸ்த்‌ 
இத்யுபலப்தியில்லாத ஸம்பந்தமென்றே நீர்வஹிக்கவேண்டு மருமை 
யாதலில்லை இப்ப்ரபந்தத்தக்கு, 
இன்னமும்‌, மஹாபாரதம்போலே பெரும்பர ப்பாய்‌, “ன்‌ 
னஅசொல்லிற்று?? என்று நிர்ணயிக்கவொண்ணாதாயிருக்கும்‌ குறையு 
மின்றிக்கே, ப்‌. ரணவம்போலே சப்தம்‌ அத்யல்பமாய்‌, ஸகல வேதார்‌ 
SS! அஅக்குள்ளே காணவேண்டி, ௮௮ தெரியாதே ே 'தடவேண்‌ 
டிவரும்‌ அந்தக்குறையுமின்‌ நிக்கே, பன்னிரண்டுடாட்டாய்‌, ஐஸ்வர்ய 
கைவல்யங்களை நீக்‌ உத்தம புருஷார்த்தமான பகவ தீகைங்கர்யத்தை 
ஸப ரஹ மாக ப்‌. ரதிபாதிக்கையாலே இஅக்கு நெடுவாசியுண்டு, — 
இன்னமும்‌, இப்ப்ரபந்தம்‌, தன்னை அதிகரித்தவன்கையிலே பரத 
வதைக்‌ கைப்படுத்தவல்ல சக்தியையுடைத்தாகையாலே வந்த ஏற்ற 
I தந்தத திந்த 
தி அம்‌ ஸாம்யகிஷேதம்‌ அர்த்தஹித்தமிறே, (௨):4அரியயன்‌"3 இத்யாத்யம்‌ 
பத்தில்‌ ஸாம்யப்ரஸக்திக்கு நிர்வாஹம்‌ காட்டுொர்‌ (மத்யேவிரிஞ்ச9ரி 
web) என்று. இத முழுச்சொல்லு; அவ்யயம்‌; விறிஞ மிரிமயோ௫-1 
யே) - விரிஞ்சிியயோர்மத்யே என்றபழ.. “முனியே ஈான்முகனே! 
என்ற விடத்தில்‌ ஸாமாசாஇகரண்யத்துக்கு நிர்வாஹம்‌ காட்டுஜ்ர்‌ (நீரா 
யித்யாதி). (ஸாமாகாதிகரண்யத்துக்கு) “முனியேநான்‌ முகனே?! என்ற 
தில்‌ ஸாமாசாதிகரண்யத்துக்கென்றபடி. ( ப்ருதக்ஸ்த்தித்யுபலப்தியா 
வத) - பிரிக்‌ திருக்கையும்‌, பிமிர்‌து தோன்‌ றுகையும்‌. a 
அதிவிஸ்தர ௮ திஸங்க்ரஹங்களாசையாலே வந்த அர்ஜ்ஞோயதையும்‌ 
இக்கல்லை, அஈதிவிஸ்தர ஸங்க்ரஹமாயிறாக்குமென்‌ஜர்‌( இன்னமுயித்‌ 
யாதி). (ஐஸ்வர்பகைவல்யல்களை நீக்‌) என்றதுக்கு-(௩)௯ மாட்பட்டுகின்‌. 
கிர்களை-புகுதலொட்டோம்‌!?என்‌றதிலேகோக்கு. (பகவத்கைங்கர் யத்தை) 
என்றதுக்கு - (௯) “மண்ணும்‌ மணமும்கொண்மின்‌!? என்ற இலேரோக்கு: 
ந SA SP ae 0 அர்த்‌ அத்தன்‌ 
(௧) இவாய்‌-௬-௯-௧, (2) தி-வாய்‌-௧-௩-௬, (௫) ௪-௩. 
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A . ` ்‌ 5 ots 
த ரூப்பல்லாண்டி வயாஃகயாமாவ தா hans, Gol 


முமுண்‌டு;_— (s) “பரமாத்மனைச்‌ சூழ்க்திருந்தேச்‌. ஐவர்‌ பல்லாண்டு?! 
என்திறே இதுக்கு ப ஜலம்‌, 

இப்ப்ரபந்த மவதரித்தபடி யென்னென்னில்‌; ஸ்ரீவல்லப மேவ 
னென்கிற ராஜா, தார்மிகனாகையாலே, புரோஹிநரான செல்வகம்பி 
யை, “புருஷார்த்த கீர்ணயபூர்வகமாக Jimi digig விசசெ 
ன்‌??? ED (2) 66 ய3-ஜஹூய$ வராண - தர்மஜ்ஞஸமய5 ப்ர 
மரணம்‌! என்கிறபடியே, வித்வான்‌௧ளைத்திட்டி வேதார்த்த கர்ண 
யத்தைப்பண்ணி அவ்வழியாலே புருஷார்த்தம்‌ பெறவேணும்‌ என்று 
சொல்ல; அவனும்‌ அப்படியே பஹு paw sos விச்யாசுல்கமா 
கக்கட்டி வித்வான்‌௧ளை ஆஹ்வா௩ம்பண்ணீச்‌ செல்லுகிறவளவிலே, 
வடபெருக்கோயிலுடையான்‌, ஆழ்வாரை இடுவித்து லோகத்திலே 
nD ane க தளை ததத 


உண்டென்கைக்கு கியாமகமெங்கனே யென்ன, (ப ரமாத்மனை இத்யாதி), 


ஆக ஸர்வா திகாரமாயும்‌, மிர்வஹிக்கவேண்டும்‌ அருமையுமினறிக்கே 
பன்னிரண்டு பாட்டாகையாலே ஸுக்ரஹமாயும்‌; மிர தி்‌. பபலப்‌ர.தர.சஸம 
சீத்தமாயுமிருக்கு மென்‌ றருளிச்செய்து; இனிஇக்த திவ்பப்ரபந்தம்‌ அவத 
ரித்த ப்ரசாரச்தால்‌ வக்த வைபவத்தை அருளிச்சேய்யக்கருதி, தீஜ்ஜிஜ்‌ 
ஞாஸாப்ரங்கத்தை Jau AAi (இப்ப்ரபம்தமித்யா இ). இதுக்கு உத்‌ 
தீசமாக முன்கதையை அழுளிச்செய்இரர்‌ (ஸ்ரீவல்லபேத்யாதி) (arida 
னாகையாலே) என்ற வநத்தரம்‌, சிறிபதைப்பெரியது ஈலியாதபழடி கூட 
லென்‌ மதுரையிலிரும்‌து ராஜ்யம்பண்ணுற காலத்திலே, நகரபேோ 
தரார்தீதமாக வருஜெவனவிலே, ஒரு ப்ராஜ்மணன்‌ அங்கொரு இண்ணை 
யிலே டக்கக்கண்டு, ராஜாவும்‌ அவனைஎழுப்பி, “Euri? என்றுகே 
LS, அவலும்‌, நான்‌ ஒரு Coney oar, கவ்கையாடி.வருறேன்‌:? என்ன; 
“ஆனாலுனக்குப்‌ போவதண்டாகில்‌ ஒரு ஸ்‌?லாகம்‌ சொல்லிக்காணாய்‌?? 
என்ன; ப்ராஜ்மணனும்‌ (௩) 6வஷ-$ரம-3 Bagor வயத 2r 
ஹாறு நியாய 280-8௦ Daano UGS | ante, கோடு தாவ 
யஹா _நவே_ந வார கரஹேடேகாறிஹ BH ET) - வர்ஷார்த்த மஷ்‌ 
டெள ப்ரயதேத மாஸாம்‌ மிசார்த்த மர்த்தம்‌ தவஸம்‌ யசேத | வார்த்தக்ய 
ஹேதோர்‌ வயஸா ஈவேச urge ஹேதோ ரில்‌ ஜக்மநாச?' என்‌ இற ஸ்லோ 
கத்தைச்‌ சொல்ல, ராஜாவும்‌ இத்தைக்கேட்டு, வ்யுத்பக்கனாகையாலே!*2௬ 
ML SHH ஈமக்குச்‌ குறையொன்றுமில்லை, ௮த்ருஷ்டயத்கம்‌ பண்ணனும்படி. 
எவ்கனே!? என்று வ்யாகுலாந்த£கரணனாய்‌ என்று இவ்வளவும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்வது. (வடபெருவ்கோயிதுடையான்‌) 1வடதளத்தைப்‌ பெரியகோ 


கரை சை அஷல கவச கைக 
ம ளகக தைக கைண ப ansemeanoasnemesesemeso வணை வரலயா sor நவை, 


(௧) ௧-௧௨, (2) ஆபஸ்தம்‌பஸ-9, (க) முக்தகம்‌, 
ih 
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j ILIA ஈடு வ்யாக்க்யாகாவதாரிகை, 
கறு இருப்பல்லாண்டு வ்‌ த 


வேததாத்பர்யத்தை ப்ரகாசிப்பிக்கைக்காக, CBG apin as 
அக்கொண்டுவாரும்‌?? என்று அருளிச்செய்ய; “அது படப்பட 
கிர்மித்ததொன்‌றன்றோ, கையில்‌ கொட்டுத்தழும்பைக்‌ காட்டிக்‌ கிழி 
யையறுக்கலாமோ!?? என்ன; “௮௮ உமக்கு (PF) torp mrene 
வேதார்த்த ப்ர தபாதநத்தூக்குக்கடவோம்‌!? என்று ஆழ்வர்ரை நீர்ப்‌ 
பந்‌ இத்தருள; ஆழ்வாரும்‌, பாண்ட்ய வித்வத்கோஷ்ட்டியிலே எழுந்‌ 
தருளினவளவிலே செல்வசம்பியும்‌ ராஜாவும்‌ அப்ப்யுத்தாகப்ரணாம்‌ 
- பூர்வகமாக பஹுமாநம்பண்ண, ௮ த்தைக்கண்ட வித்வான்கள்‌, ராஜா 
வை அதிக்ஷேபிக்க; அவ்வளவிலே, செல்வசம்பி ஆம்வாரைத்‌ தெண்‌ 
டனிட்டு, '*வேதாத்ததாத்பர்யமான புருஷார்த்தத்தை யருளிச்செய்ய 
லாகாதோ??? என்ன; ஆழ்வாரும்‌ (௧) -5 தம௦ யரவீ Cryer ue 
al Goejaivy,) fi - தத்ஸர்வம்‌ தர்மவீர்யேணா யதாவதி வம்ப 
யதி? என்று - ஸ்ரீவால்மீகிபகவாந்‌ ஸர்வார்த்தங்களையும்‌ ஸாக்ஷாத்கரி 
த்தாற்போலேயும்‌, ஸ்ரீபாஞ்சஜங்ய ஸ்பர்சத்தாலே த்ரு((9)வன்‌ ஸர்வ . 
ஜ்ஞனானாப்போலேயும்‌, பகவத்ப்ரஸாதத்தாலே ஸகல வேதார்த்தங்க 
ளையும்‌ ஸாகதாத்கரித்‌த, வேதாந்த தாத்பர்யமான அர்த்தத்தை ப்ரதி 
பாதித்தருள; அதிக்ஷேபித்த வித்வான்‌௧ளோடு அஅவர்த்தித்த ராஜா 


Mors வுடையவன்‌; ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌ ஸ்வாமியைச்சொன்னபடி. (ப்ரகா 
சிப்பிக்கைக்காக) என்ற அநந்தரம்‌, இவருக்கு ஸ்வப்ஈத்திலே எழும்தருளி 
யென்று மேஷம்‌. (கொட்டுத்தழும்பு) இருக்கைகளில்‌ ணெய்கள்‌, (கொ 
ட்டு) களைக்கொட்டு. (இழியை) முடிப்பை. (ஆழ்வாறாம்‌) என்ற வநந்தரம்‌ 
இதொரு ஸ்வப்ஈமிருக்சுபடி. என்‌!?? என்று விஸ்மிதராய்‌ விங்வஹித்‌து 
என்று மேஷம்‌. (ஸ்ரீபாஞ்சஜக்ய ஸ்பர்றத்தாலே) என்றவிடத்தில்‌,; ௫) 
ற வராஜேந C vra pawo வஹு-1 கர அராலி உதா 
வாஉ_த_நய௦ 8-.நிவய-௦ ஜம. | 6.58 வரஹ_நவூ ந ஹீ 
ணா நர 81 be! த பஷஹாவ வரணடேகா ௮-௫.தா anggur 
9வ)ய-சம்க்கப்ராந்தேச கோவிந்த ஸ்தம்‌ பஸ்பர்ா க்ருதாஞ்ஜலிம்‌। உத 
தா£பாததரயம்‌ முரிவர்யம்‌ ஜசத்பதி | தத3 ப்ரஸக்சவதஸ்‌ தத்க்தணாம்‌ 
gusts அஷ்டாவ ப்ரணதோ பூத்வா ஹ்ருதயாதார மவ்யயம்‌'? என்‌ 
இறவசகங்கள்‌ ௮றஸந்தேயங்கள்‌. (வேதார்ததாத்பர்யமான ௮ர்‌.தீதமாவ 
த-ஸமஸ்த ஸாப்தமூலமான அகாரத்துக்கு வாச்யனான ஸ்ரீமற்நாராயண்‌ 
னே ஸர்வஸ்மாத்பரன்‌, ஸர்வகாரணபூதன்‌, முமுக்ஷ-பொஸ்யன்‌, மோக்ஷ 


(௧) ர7-பா-௬-௪, (2) வி-_,-௧-௧௨-௪௯, 
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வோடு வாயெற ஸர்வரும்‌ விஸ்மிதராய்‌; அந்தரம்‌, இவரை ஆனை 
யிலே ஏற்றி, ராஜா ஸபரிகரனாய்‌ ஸேவித்‌ துக்கொண்டு ஈகரி வலம்வர 
இற மஹோத்ஸவத்தைக்‌ காண்கைக்காக, புத்ரர்களை ப்ரஹ்மரதம்‌ ' 
பண்ணும்‌ ஸமயத்திலே மாதாபிதாக்கள்‌ காண ஆதரித்தவருமாபோ 
லே, பிராட்டியோடேகூட ஸபரிகரனாய்க்கொண்டு ஈஸ்வரன்‌ wih 
ஹிதனாக; தத்பரிகரபூதரான ப்ரஹ்‌ மாதிதேவதைகளும்‌ ஆகாசத்திலே 
ரெருங்கிமிற்றற இத்தை ஸாக்ஷாத்கரித்த ஆழ்வார்‌; ஸ்வஸம்ருத்தியை 
க்கண்டு இறுமாவாதே, பகவத்ப்ரஸாதத்தாலே நிரவதிக பக்தியைப்‌ 
பெற்று அவனுடைய ஸர்வஜ்ஞத்வ ஸர்வருரக்தித்வ ஸர்வரக்ஷகச்வாதி 
களை அஅஸந்திப்பதற்கு முன்னே, முகப்பிலுண்டான Qawari atw 
ளெளகுமார்யங்களைக்கண்டு, காலாதிதமான தேசத்திலே யிருக்கிற- 
வஸ்‌.அ; காலம்‌ ஸாம்ராஜ்யம்‌ பண்ணுகிற தேசத்திலே Fz wi விஷய 
மர்வதே!, இவ்வஸ்‌.அவுக்கு என்ன திங்குவருகிறதோ???என்னும்‌ அதி 
சங்கையாலே; ஆனைமேலே இடந்த மணிகளைக்‌ தாளமாகக்கொண்டு, 
“இந்த ளெளந்தர்ய ஸெளகுமார்யங்களுக்குத்‌ திங்குவாராதே நித்ய 
மாய்ச்‌ செல்லவேணும்‌?? என்று இருப்பல்லாண்டு பாடுதிறார்‌, 

Jars ஸமஸ்த காமனாகையாலே ஒன்றாலொரு கு றயின்‌ 
நிக்கே ஸர்வமியந்தாவுமான ஈஸ்ாவரனைக்கண்டால்‌ தம்முடைய மங்க 
எங்களை அவன்பக்கலிலே ப்ரார்த்திக்க ப்ராப்தமாயிருக்க, தாம்‌ அவ 
னுக்கு மங்களங்களை ஆரமாஸிக்கை அஸங்கதமன்றேவென்னில்‌; முக 
ப்பிலே சக்ஷ£ர்விஷயமான ஸளெளக்தர்யாதிகளிலே பகவத்ப்ரஸாத 
wüs மானபக்திபாவசராய்க்கொண்டு அழுந்தி, அவனுடைய ஸர்வ ' 
ரக்ஷகத்வ. ஸர்வசக்தித்வத்தையும்‌ ஸ்வஸம்ருத்தியையும்‌ மறக்கையா 
லே பசவத்லம்ருத்தியே தமக்கு ஸம்ருத்தியாகக்கொண்டு மங்களா 
சாஸறம்பண்ணுகை ஸங்கதம்‌, 
ப்ரதனென்கை. (ப்‌. ரதிபாதித்தருள) ன தயக்க LICE ழே இழி ட்‌ 
AD துவிழ என்று பேஃம்‌. (வலம்‌) ப்ரதக்ஷிணம்‌, (ப்‌. ரஹ்மரதம்‌) தோ 
ஞக்னியான்‌. ( இறுமாப்பு) கர்வம்‌, 

ஆக, ப்ரபரம்தமவதரித்தபடியை அருளிச்செய்தார்‌ கழ்‌, (அவனுடைய 
ஸர்வஜ்ஞத்வ) இத்யாதி வாக்யத்தை விவரிப்பதாகத்‌ திருப்பல்லாண்டு பா 
டுகையில்‌, அஸாங்கத்யபபங்கையை அஅவதிக்றொர்‌ (வாப்தேத்யாதி), 
பரிஹசிக்‌சர்‌ (முகப்பிலே இத்யாதி). AGIA - மக்நராய்‌, 
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பகவத்ப்ரேமந்தான்‌, சத்ப்ராப்திக்கு ஹேஅவாதல்‌, சீதறுபவ 
க்குப்‌ பரிகரமாதலாகையொழிய, E பண்ணுமென்‌ 
னுமிடத்தில்‌ ப்ரமாணமென்னென்னில்‌, ௮௮ ஸிஷ்டாசாரஸித்தம்‌;- 
(க) வி யோ வரலா OPT aT) R ewr iUo eyragerad ai] 
ஹவா Carp) 58an,) 2 mran: Cust uvas- ஸ்த்ரி 
யோ வ்ருத்தா ஸ்‌, சருண்யஸ்ச ஸாயம்‌ ப்ராசல்ஸமாஹிதா£ | ஸர்வார்‌ 
தேவார்‌ ஈமஸ்யக்தி ராமஸ்யார்த்தே யரமஸ்விக8!? என்று - இவாராத்ர 
விபாகமற, தேவதைகளை ரக்ஷித்துப்‌ புகழ்படைச்‌ அப்போந்த சக்ரவர்‌ 
FBS தருமகனுடைய ளெளர்தர்யாதிகுணங்களுக்கு ரக்ஷசமாக; ௮ 
யோத்த்யாவாணி ஜரங்கள்‌, பெருமாளால்‌ தங்களுக்குவரும்‌ ஸம்ருத்தி 
யைமறர்‌து, தேவதைகளின்‌ சாலிலே விழுந்தார்சளிறே;-— பிராட்டி 
யைத்‌ திருமணம்புணர்ர்து மீண்டெழுந்தருளாகிற்க, ஸ்ரீபரசுராமாழ்‌ 
வான்‌ வந்து தோன்றினவளவிலே, தாடகாதாடகேய ருடைய நிரஸா௩ல்‌ 
சைக்‌ கேட்டிருக்கச்செய்தேயும்‌ அஞ்சி, (2) 45 ceed UGTA SS 
UON EBAN வரா ELT Ye 2ஹாயமாூ! வாலா ரா௦ 88௨. ராணா 
2லயஃ உ௱தஹ_ஹி - க்ஷத்ரரோஷாத்‌ ப்‌£ரபாந்தஸ்த்வம்‌ ப்ராஹ்ம 
MSOF மஹாயசா? | பாலாராம்‌ மமபுத்சாணாமபயம்‌ சாதுபர்ஹீ? 
என்ற! சரணம்புக்கு; “அவன்‌ தோற்று மீண்டுபோனான்‌”? என்று கே 
ட்டபின்பு, (௩) எவ-ுநஜஃ_5௦ கஜா பொ ஹூஅா.நாதா.ந 
வ ௮-புஈர்ஜாகம்‌ ததா மேரே ஸுதாறாத்மாாமேவச” என்றபடியே... 
தானும்‌ பிள்ளைகளும்‌ மறுபிறவி பிறந்ததாக நினைத்திருர்தானிறே 
சக்ரவர்த்தியும்‌:--ஸ்ரீகெளளலையாரும்‌, (௪) யய ந 62-0 ஸ்வ 
.. பக்திபாரவஸ்யத்தாலே பீக்தகச்வாதிகளை மறந்தாபென்னாகின்‌ தீர்‌, 
புக்தி பக்தருக்கு ஸாசகமாகவும்‌, ப்ரபக்ஈருக்கு ௮௮ப(3) வோபகரண 
மாகவும்‌ ஸமாஸ்சீ.ரம்‌ சொல்லாகிற்க, இது அறிவு கேட்டைப்பிறப்பித்து மங்‌ 
களாமாஸ௩த்திலே மூட்டுமென்னுமதக்கு ப்ரமாணமென்னென்டுற மங்‌ ' 
கையை அவ திக்கிரர்‌(பகவதீப்ரேமமித்பாஇ). அத்தை நிரரகரிக்கொர்‌(2 
purp). ஸரிஸ்டாசாரத்தைக்‌ காட்டுசுர்‌ (ஷி-ரய3 இத்யாதி), (தேவ 
இப்பிராட்டி.யும்‌) என்னுமளவும்‌ rog er ராஹ) - யஸஸ்விகோ 
சாமஸ்ய?? என்று அம்வயித்‌து ம்லோகதாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ (திவா 
ராத்ரேத்யாதி). [திவாராத்ரவிப்கமற சேவதைகளின்‌ காலிலே விமூர்‌ 
தார்களிறே] என்றச்வயம்‌. தாடகாதாடகேயா திரிரஸக முகே தேவதை 
(௪) rr- அயோ-௨௫-௩௩, 
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an) வி.நீதா கலய தா | ௬877-௧௦ வராய யாகி தேத ; 
aSo 8௨௨ - யந் மங்களம்‌ ஸுபரணஸ்ய விஈதா 2கல்பயத்புரா। 
ம்ருதம்‌ ப்ரார்த்தயாாஸ்ய தத்தே பவது மங்களம்‌? என்று - விர 
'வாமிச்ராத்வரத்ராணாதிகளால்‌ வர்த ஆண்பீள்ளைத்சன த்தை லீஸ்ம 
ரித்து மங்சளாசாஸரம்‌ பண்ணினாளிறே.--ஸ்ரீ தண்டகாரண்யவாஹிக 
ளான ருஷிகளும்‌, க) ௧.௧௦ ஸோ வோஷ) ௦ ஹா வெ 


ய8-1வாஙிண? ı 2g eo rA JUTE 175) மருஹல FIV 
வகா - சேதம்‌ ளோமமிவோத்யந்தம்‌ ஜ்ருஷ்ட்வா வை தர்மசாரி 
ண?! மங்களாநி ப்ரயுஞ்தாகா8 ப்ரத்யக்றாஹணர்‌ த்ருடவ்ரதா£”என்‌.று- 
தங்களாபங்நிவ்ருத்திக்கும்‌ அபிமசணித்திக்கும்‌ இவரே ரக்ஷகரென்று 
ஸாதநாஅஷ்ட்டாகம்‌ பண்‌ ED maul Bar, இவர்‌ ஸத்நி ஹிசரானவாே p 
அ௮வற்றைமறர்‌ ௮, இவர்‌ வடி.வழூலே அவக்குண்டு, மங்களாசாஸஈம்‌ 
பண்ணினார்களிறே.--கர்மஸ்பர்ருறமின்‌.திக்கே தலைரீர்ப்பாட்டிலே இவ 
ரேற்றமெல்லா மதியும்பிராட்டி, இவரழகலே G gr pm, . (2) பவதி 
ஹா நி. கா ஷீ.தா ல.கா௱ ஹி தக்ஷணா। சூ வான 8நஃவ வாஜ 
8ஸா jA ea z பதன etai பர்த்தார ual sae 
ணா | ஆத்வார Lo 5] le 1B மங்களாந்யபிதத்யுஷ்‌” என்று தொடங்‌, 
(ூூ௨௨-இவ-3௦ Puvo வரப: பூவா திசம்‌ வஜ்ரதர$"" என்று- 
இக்பாலகர்களை இவர்க்கு ரக்ஷகராக அபேகதி ச்தாளிறே. 
இன்னமும்‌, (௪) ஜாசகோசஹி ஜெவலே Caw voz வகர மலா 
களை ரசுஷித்தென்று மேஷம்‌, ( ஆண்பிள்ளை தீசன சதை) Guver i ur Baten: 
(உரு வர-கா₹- தீரடவ்ரதா$) என்று க்க 2 த்த 
(இவரே ரக்ஷசரென்று) என்றது. IDB வா 'ண$ - சர்மசாரிண$ 
என்றத்தைப்ப்ற்ற; (ஸாதகாஅஷட்டாகம்‌ பண்ணுறெவர்கள்‌) cae AL 
ரக்ஷகரென்றறிக்து தத்ப்ரீத்யர்த்தமாகவென்று மேஷம்‌. “ஹோீதிவோ 
உ - பட்ட ட பம்‌. sapian e DRAT 
ம்‌ ப Bae : ; 
eee) Cay eee rs சக்‌ ரவர்‌ ச்‌ தி ஹீ ட 
ஸலையார்‌, சண்டகாரண்ப வாஸீிசளான இவர்களை படப்பட. 
(கசீர்ப்பாட்டிலே) என்சையாலே-ஸ-9ரிகளை வ்யாவர்த்திக்றெது. த 
நீர்ப்பாடு-மூதல்மடை. ௯.௩௮ வரா = HHUA ராஜ'? என்றிருக்கை 
யாலே அமகுச்குத்தோற்றத அட சரீர சக்காட்டி, சகுஷ்ணக்குத்‌ 
தாக்கம்‌ காட்டுகிறார்‌ (இன்னமும்‌, ஜாசேகாஷித்யாஇ). i 
ராவே சன Jea ee, (அர அயோ-க ௬-௮ ூரா-அியோ-௧௬-௨௪; 
(௪) வி-பு-இ-௩-௧௦. 
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௨௨ இருப்பல்லாண்டு வ்யாக்க்யாநாவதாரிகை, 


WTI Ja jr -Daizo Cea வரஹாடேே நாவஹுஹா -ஜாதோzஹி 
தேவதேவேஸ சங்கசக்ரகதா தர। திவ்யரூபமிதம்‌ தேவ ப்‌ ரஸாதேநோ 
பஸம்ஹர?? என்று - “Y அயர்வு மமரர்களதிபதி அவ்வடிவோடேட்‌, 
வந்தவதரித்தான்‌?? என்று இவனுடைய பெருமையை அலிந்திருக்கிற 
தசையிலேயும்‌, கம்ஸபயத்தாலே “இவ்வடிவை உபஸம்ஹரிக்கவே 
ணும்‌? என்றாமிறே ஸ்ரீவஸுதேவர்‌; — (த) 66 உவ ஹஹா ஹவா 
தல m- 525 09 tBly | ஜாநா- து 8ா2வ_கா௱ஜே ௯௦ 
ஸோ zuo ட.கிஜநஜஃ - உபஸம்ஹர ஸர்வாத்மர்‌ ரூபமேதச்ச அர்ப்‌ 
புஜம்‌ ॥ gorg மா2வதாரந்தே கம்ஸோ2zயம்‌ இ Agh wg?” என்று, 
ஈஸர்வாத்மந்‌?' என்று- ஸர்வாக்தர்யாமியென்றும்‌, (“ஏதச்சஅர்ப்புஜம்‌” 


என்று - அவனுடைய அஹாதாரண விக்ரஹமென்று மறிந்திருக்கச்‌ : 


செய்தேயும்‌, கம்ஸபயத்தாலே **இவ்வடிவை உபஹம்ஹரிக்கவேணு 
ம்‌?” என்றாளிறே தேவடிப்பிராட்டியும்‌. 
இவ்வர்த்தம்‌ லோகப்ரஸித்தமும்‌;-—அகேககாலம்‌ தபஸ்‌ஸ- பண்‌ 
ணிப்பெற்று ப்ரதமஜனாய்‌ அதஇிஸுந்தானான புத்ரனளவிலே, ஒரு 
விரோ தமின்‌ றிக்கே யிருக்கச்செய்தேயும்‌, செல்லாநின்றதம்‌ வாரா 
நின்றதும்‌ ப்ரேமாந்த்த்ய(8),த்தாலே பயஹே அவாகக்கடவதிறே மா 
தாவுக்கு.--தன்கைக்கடங்காத விற்பிடிமாணிக்கத்தைப்‌ பெற்‌ றவன்‌, 
அது ஸுசுதிதமா யிருக்கச்செய்தேயும்‌ அக்கு என்னவிரோதம்‌ 
வருகிறதோ??? என்று காற்றசங்க ம்‌ பயப்படாகிற்குமிறே,--௮ல்ப 
தேஜஸ்ஸுக்களான சந்த்ராஇத்யர்களுடைய ஸந்நி இயிலே அஇத்தான 
பாஷாணங்கள்‌ உருகாநின்‌ றன, ௨) sarr Gam yrs Tang உ)” 
பரஞ்ஜ்யோதி ருபஸம்பத்ய”? என்றும்‌, (௩) “பரஞ்சோதி நீபரமாய்‌?” 
என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே நிரதிசய ளெளர்தர்யயுக்தனாய்‌ நிரவ 
இக தேஜோரூபனான  எம்பெருமானைக்கண்டால்‌, பரமசேதநரான 
ஆழ்வார்‌ கலங்கச்சொல்லவேணுமோ ? 
இப்படி. தேடிப்பிடிக்கவேண்டாதே ஸர்வலோகப்ரஸித்தமான லெள 
இகாசாரங்களைக்‌ காட்டுறோர்‌ (இவ்வர்த்தம்‌ லோகப்ரஸித்தமு மித்யாதி), 
(விற்பிடிமாணிக்கம்‌) “வில்‌?! என்று - தேஜிஷ்ட்டமாய்‌, பிடியளவும்‌ நீண்‌ 
ட்மணியென்னுதல்‌, விற்பிழ போன்ற மணீயென்னுதல்‌, விற்பிடி யென்று - 


ராஜாவாய்‌, ராஜார்ஹமான மாணிச்கமென்னுதல்‌. ூ€ழ்ப்‌ரமாணங்காட9- ' 


உபபத்தியுங்‌ காட்டுகிறார்‌ (அல்பதேஜஸ்‌ஸுக்களிதீயாதி). 
(௧) வி-பு-இ-௩-௧௧. (2) சாந்தோ-௮-௧௨-௨. (௩) இி-வா-௩-௨-8: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
இருப்பல்லாண்டு வயாக்க்யாநர்வகாரிகை, ௨௩. 


ஆகையாலே, ராவணா திராக்ஷஸ அர்வர்க்கமய மாய்‌, காலம்‌ ஸாம்‌ 
ராஜ்யம்பண்ணுகிற தேசத்திலே இவ்விலக்ூஷண விஷய த்தைக்கண்ட 
ரளி, “இவ்விஜயத்‌.அக்கு எவ்வழியாலே |தீங்குவ்ருகிறதோ!?? என்று 
பயப்பட்டு, தத்பரிஹாரார்த்தமாகத்‌ திருப்பல்லாண்டு பாடுகிறார்‌, 


ஸ்வஸ்வரூப பரஸ்வரூபங்களை உள்ளபடி. அ.றிந்திருக்கெஇவா, 
ரக்ஷய ரக்ஷகபாவத்தை மாறாடி ப்ரதிபத்திபண்ணுகை விபரிதஜ்ஞரா 
மன்றோவென்னில்‌; கர்மநிபந்தகமான விபரிதஜ்ஞா௩மாய்த்து த்யாஜ்‌ 
யம்‌; விஷய வைலக்ண்யமடியாக வந்ததாகையாலே அவ்வைலகூண்‌ 
யம்‌ உள்ளவளவு மஅவர்த்திக்கையாலே ஸ்வரூபப்ராப்தமாகக்கட 
as, 


இன்னமும்‌, சேஷசேஷிபாவஜ்ஞாந ஹமரந்தரம்‌ சேஷிக்கு 
அதிசயத்தை விளைக்கை சேஷபூதனுக்கு ஸ்வரூபமாகையாலே, தத்‌ 
விஷயமாக மங்களாசாஹஈம்‌ பண்ணுகை சைதர்யக்ருத்யம்‌; அந்த 
சேஷத்வ காஷ்ட்டையாவஅ - தன்னை அழியமாறியேயாகிலும்‌ ஸ்வா 
மிக்கு ஸம்ருத்தியை ஆசாஸிக்கையிறே; வேதாந்த தாத்பர்யமிறே 
இத்திருப்பல்லாண்டில்‌ ப்ரதி பா திக்கப்படுகிறது. 
இப்படி ப்ரஸக்தமான ஸங்காபரிஹாரங்களைப்பண்ணி, ப்ரக்ருதார்தி 
தத்தை உபஸம்ஹரிக்‌றார்‌ (ஆகையாலே இத்யாதி). 


இழ்ச்சொன்னவர்கள்‌ *மயர்வறமதிநல மருளப்பெருமையாலும்‌, மா 
அஷபாவரையாலும்‌, கலங்கப்ராப்தம்‌, ஸ்வரூபஜ்ஞரான இவர்கலங்கி மங்‌. 
களாபமாஸம்ப்ண்ணினால்‌,ஸ்வரூபவிரறு தீதமன்றோவென் ற UUM EO gal AD 
பண்ணுஇறார்‌ (ஸ்வஸ்வருபேதீயாதி). ஸ்‌வஸ்வருபவிருத்‌தமானாலும்‌ விஷய 
வைலக்ஷண்யஜ்ஞாக மடி.யாகையாலே உபாதேயமென்று பரிஹஙிக்கிறார்‌ 
(கர்மேத்யா தி). 


அபப்ப்யுபகம்ய பரிஹாராந்தரம்‌ (இன்னமும்‌ பேஷேதயாதி). இது 
பேக த்வஜ்ஞாக கார்யமாகையாலே ப்ராப்தமென்று கருத்த. இத்தை 
உபபாஇக்இருர்‌ (அந்த மேோஷத்வேத்யாதி), Be ப்‌ரப்ந்தவைலக்ஷண்யத்‌ 
தை பஹுமுகமாக அருளிச்செய்த, ப்ரஸக்த ஸுமல்கா பசிஹாரங்களையும்‌ 
பண்ணி; இனி ப்ரதிபாத்யவைலக்ஷண்ய மருளிச்செய்ய நினைத்து, அந்த 
வைலக்ஷண்யம்‌ தோற்றும்படி. ஈடுபடுறோர்‌ (வேதாந்தேதயா தி). 
இழ்‌ “பன்னிரண்டுபாட்டாய்‌!! என்னாகின்‌ தீர்‌, *பன்னிருகாமப்பாட்டுக்‌ 
களைப்போலே, ஒரு மியதிகண்டிலோமேயென்ன; ௮ருஸிச்செய்இருர்‌ (இப்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
௨௪ .... க-பாடபல்லாண்டு, வ்யாகம்யாகம்‌, 


இப்ப்ரபம்தத்தில்‌ முன்னிரண்டு பாட்டாலே - தாம்‌ மங்களாசா 
S . 
: குப்பர்யாப்தி பிறவாமையாலே, 


ஹகம்‌ பண்ணுஇருர்‌; அத்தால்‌ SWS 
கைக்கு, பகவச்சர 


மேல்‌ மூன்‌ அபாட்டாலே-மங்களாசாஷகம்‌ து ணு 
ண, ம இகளையும்‌, கேவலையும்‌, ஐங்வர்யார்த்திகளையு ne LSB CGI. 
௮அக்குமேல்‌ மூன்றுபாட்டாலே ஆஹ-ஒதரானவர்கள்‌ இவரோடே 
ஹங்கதராதிறார்கள்‌; ௮ அக்குமேல்‌ மூன்றுபாட்டா பவ அகா £டே 
இருப்பல்லாண்டு பாடியருளுறொர்‌; மேலிற்பாட்டு ப(௫)லஸ்ருதி, * 
அவ, — taps pur O. ஸெளர்தர்யாதி கல்யாணகுணோபேத 
மான விக்ரஹத்தோடே வகுத்த சேஷியானவனைக்‌ arer G (சமான 
தேசத்திலே காண்கையாலே“இத்தால்‌ இவனுக்கு என்ன திக்கு வருறெ 
Cart” என்று அதிசல்கைபண்ணி, (5) “Y TES KS sot azt 
232 Age asg - அநாதிர்பகவாம்‌ காலோ நா2ந்தோ2ஃஸ்ய த்விஜ வித்‌ 
யதே!' என்றெபடியே - காலதத்வமுள்ளதனையும்‌ இச்செவ்விமாறாதே 
நித்பமாய்ச்‌ செல்லவேணுமென்று மங்களாசாஸாம்‌ 'பண்‌ணுடறார்‌, 
கூ. பல்லாண்டு பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டு 
பலகோடி _நாருயிரம்‌ 
மல்லாண்டதிண்டோள்‌ மணிவண்ணா உன்‌ 
்‌.செவ்வடி. செவ்வி திருக்காப்பு, (௧) 
வ்யா,--(பல்லாண்டு) அல்லாத அவச்சே தகங்களையொழிய ஆயு 


ப்ரபந்ததீதிலித்யாதி). புத்தி ஸமாதாதநார்த்தமாக காதா(எுஓ9)ப்ரதிபாத்‌ 
யங்க’ை உபம்யஸிக்கிறார்‌ என்னவுமாம்‌. அழ. யோமோடும்‌?? என்று பஹ 
வசஈமுண்டாயிருக்தாலும்‌, ௮௮ ஸ்வாபிப்ராயத்தாலே யாகையாலே (தாம்‌ 
மக்களாஸாஸகம்‌ பண்ணு$றோர்‌) என்றொர்‌, (பகவச்ச.ரணார்த்இிகள்‌) தம்‌ 
மைப்போல்பவர்‌, ST 
(முதற்பாட்டு). பல்லாண்டு இத்யாதி வ்யாக்க்யாயத ORI 
oae “மணிவண்ணா, பல்லாண்டித்யா தி - செவ்விதிருக்காப்பு!? என்கிற 
பதங்களைக்‌ கடாக்ஷித்து ௮வதாரிகை (ளெளர்தர்யேத்யா தி). (இத்தால்‌) 
இக்காலத்தால்‌. (இச்செவ்வி) €ழ்ச்சொன்ன ளெளந்சர்யாஇகள்‌, ; 
காள்‌ என்னாதே “ஆண்டு? என்று விசேஷித்ததுக்கு ச்‌ தாத்பர்யம்‌ 
(அல்லாதஇதயாதி). (அவச்சேதகங்கள்‌) என்றது - விபாகஜுகதயா கால 
ன i MC S த்‌ 


t அரும்பதாஅகுணமாக “முதற்பாட்டு?! என்‌ தவசந்தரம்‌, (பல்லாண்‌ 
y gur) என்று UI 8 & 50 y மிருந்தால்‌ ஸ்வரஸம்‌, - - ட்‌. 
(8) d- பு-௧-௨-௨௫, ' மு சேவல்‌ அல்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
திருப்பல்லாண்டு, க-பா-வ்யாக்க்யாநம்‌, ௨௫ 


ல்ஸுக்குப்‌ பர்யாயமான ஆண்டைக்கொண்டு காலத்தைப்‌ பெருக்கு 
றார்‌ ஆயுஸ்ஸை ப்ரார்த்திக்கிறவராகையாலே, (க) ** லட 
20058 - பாமோஷ Bide 2யுஷ்மந்‌? என்று ஆயுஸ்ஸை ப்ரார்த்தித்‌ 
தாரிறே பெரியவுடையார்‌, (௨) “வேக.நால்பிராயம்‌ நூறு”? என்று- 
ஆயுகபர்யாய மாகச்‌ சொல்லிற்றிறே awi gmg. இந்த பஹுவச 
நத்துக்கு அஙஸங்க்க்யாதத்வமே முக்க்யார்‌த்தமாகையாலே, அஸங்க்‌ 
க்யாதமான வர்ஷங்கள்‌ இவ்வழகோடே நித்யமாய்ச்‌ செல்லவேணு 
Quen Bar. 

“பல்லாண்டு? என்றெ சப்தம்‌ ஸ்வரூப வாசியாயுயிருக்கிறது; - 
உத்க்ருஷ்டனா யிருப்பா னொருவனை அபக்ருஷ்டனா யிருப்பா னொரு 
வன்‌ கண்டால்‌, ௮வனுடைய உத்கர்ஷாஅரூபமாகச்‌ சொல்லும்‌ பாசுர 
மாகையாலே; ஸர்வேஸ்வரனுடைய உத்கர்ஷத்அக்கு அவதிியில்லா 
மையாலும்‌, அவனைக்குறித்துத்‌ தம்முடைய நிகரஷத்துக்கு அவதி 


வ்யாவர்த்தகங்களை; அவையாவன-மிமேஷ கலா காஷ்ட்டாதிகள்‌. இப்படி. 
ஆயுஸ்ஸைப்‌ ப்ரார்த்தித்தாருண்டோவென்ன, (யாமோஷதிம்‌ இத்யாதி), 
கலு 923 ஈ8௯2-ப்ராணேப்யோ 2பி கரியஸிம்‌?? என்று பிரா 
ட்டியுடைய விஸ்லேஷத்தால்‌ இவர்க்கென்ன இக்கு வருகிததோவென்று 
நினைத்திருக்க இவர்‌; 6S IS _ ஆயுஷ்மக்‌?? corn wbCur Rams 
யாலே ஆயுஸ்லையுடையீராவீரென்‌ அ ப்ரார்த்தித்தாரென்று கருத்து ஆ 
ண்டு என்றால்‌ ஆயுஸ்ஸைச்காட்டுமோ வென்ன; (வேததாலிச்யாதி), (௪) 
635322 ஸதாயு£?? என்ற ஸ்ருதியைப்பற்ற “(வேததால்‌??என்றது. (பிரா 
யம்‌) வத்ஸரம்‌. (இந்த பஹு FES KEG) என்றது - “பல்‌”? என்றது 
க்கு என்றபடி. (மூக்க்யார்த்தமாகையாலே) arar pa- அ௮ஸக்குிதாச்த்‌ ௪ 
மாகையாலே யென்கை. ச௪தாதிகளைச்சொன்னால்‌ ஸங்குதமாமென்று 
கருத்து, ஈாள்‌என்னாதே (ஆண்டு?? என்றது - காலதத்வத்தைப்‌ பெருக்கு 
இற தக்கு நியாமகரந்தரம்‌ காட்டுகைக்காக. 

அர்த்தாத்‌ ஸ்வரூப்‌ போத H sar GEE PS sorbet (த 
லாண்டென்றெ வித்யா). H&G ஹேதுவை அருளிச்செய்றோர்‌ (பேதி 
க்ருஷ்டனாயித்யாதி). இத்தை ப்ரக்ருதத்துக்குச்‌ சேர உபபரதிக்கிறார்‌ 
(ஸர்வேங்வர னித்யா இ).உத்கர்ஷாபகர்‌ஷங்கள்‌ ஸாவதிகங்களானால்‌ ஜோ 
.பாஇ;)கங்களாகச்‌ சண்டோமிறே என்று கருத்து. காலத்தைப்பெருக்கு 


(௧) ரா-ஆரா௭எ-க௪, (௨) தி-மாஃ-௩, (௩) ரா--௨௭-௯௧, 
(௪) யஜு--தா-௨-ப்‌.ர-௩-௪டு. 
z ன்‌ 
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யில்லாமையாலும்‌, இந்த உத்கர்ஷா2பசர்‌ஷரூப வைஷம்யம்‌ ஸ்வரூப்‌ 
ப்ரயுக்தமாகையாலே, “பல்லாண்டு?” என்றெசப்தம்‌ ஸ்வரூபவாகயேர்‌ 
Apa. மேல்பண்ணுதநிற மங்களாசாஸ௩ம்‌ ஸ்வரூபப்ரயுக்தம்‌ என்‌ 
கைக்காகச்‌ சொல்லிற்று, (௫) “Aah என்றும்‌, (2) ம! என்‌ 
அம்‌, (௩) ““தோற்லோம்‌!? என்றும்‌, (௪) போற்றி? என்றும்‌, “பல்‌ 
லாண்டு?? என்றும்‌, இவை பர்யாயம்‌, 


இந்தப்பதங்களுக்கு அர்‌. த்தபேத மில்லையோவென்னில்‌; ப்ரவ்ரு 
த்திரிமித்த பேதத்தாலேவரும்‌ விசேஷமுண்டானாலும்‌ விழுக்காட்‌ 
ஒல்‌ ஆத்மஸ்பர்‌கியாய்த்‌ தலைக்கட்டுகையாலே பர்யாயமாதிறது. “ஜி 
தம்‌? என்று - அவனாலே தன்னபிமாநம்‌ போனபடியை இசைந்து, 
அத்தலையில்‌ வெற்றிக்கு மேலெழுத்தடுமவன்‌ வ்யவஹாரம்‌, இத்‌ 
தால்‌- ஸ்வரூபப்ரகாசத்தாலல்லதஅ அபிமாநம்‌ போகாமையாலே, இச்‌ 
சப்தமும்‌ விழுக்காட்டால்‌ ஸ்வரூபவாசியாகறது, “6102” என்று + 
எனக்குரியே னல்லேனென்றபடி. இது நிவ்ருத்தஸ்வாதந்தர்யனு 
கையன்றோ வேண்டுவது, இவ்வர்த்தம்‌ தோன்றும்படி இந்த சப்தம்‌ ப்ர்‌ 


யோடப்பானென்னென்ன, (மேல்பண்ணுதிறவித்யா தி). ' (மேல்‌) என்ற 
அக்கு-““திருக்காப்பு?? என்கற திலே நோக்கு, ஆனாலும்‌ “aso” இத்யாதி 


களோபாதி இது ஸ்வரூபவாச்யொமோவென்ன, (ஜிதமித்யாதி), ஈங்வ: 


சரபிமாகி புண்ட காக்ஷனை '“ஜிதம்‌??என்கையாலே ஸ்வரூபஜ்ஞனாய்ச்‌ சொ 
wert sera தோன்றுகையாலும்‌, (௫) “தொலை வில்லிமங்கலக்தொழும்‌, 
என்கையாலே, ஸ்வரூபம்‌ சொல்லிற்று? என்றபடியே, மதயமபதம்‌ ஸ்வ 
ரூப வாசகமாகையாலும்‌, (௩) “தோற்றோம்‌ மடகெஞ்சம்‌?? என்று இரு 
க்குத்‌ தன்ஸ்வரூபம்‌ சொல்லுகையாலும்‌, (௪) “£போற்றியென்றே சைச 
சாரத்தொழுது சொன்மாலைகள்‌?? என்றவிடத்‌ தில்‌ ஸ்வரூபவாசகமாகை 
யாலும்‌, இவற்றோேபாதி இதுவும்‌ என்று தாத்பர்யம்‌. 

அர்த்தபேதமிருக்க பர்யாயமென்ன வொண்ணாதே என்றெ சங்கா 
வாதம்‌ பண்ணிப்‌ பரிஹரிக்தறார்‌ (இர்தப்பதங்கனாக்‌த்யா இ). (விழுக்காட்‌ 
. முல்‌) என்றது - ௮ர்த்தாத்‌ என்றபடி. இந்த சப்தங்களுக்கு ப்ரவ்ருத்தி 
நிமித்தங்களையும்‌, ஆத்மஸ்பர்‌கெளாற ப்ரகாரங்களையும்‌ வயக்தமாக 
அருளிச்செய்றொர்‌ (ஜிதமென்றித்யாதி). (வெற்றிக்கு) ஜயத்துக்கு. (மே 
லெழுத்திடுகை) ஸம்ம.திக்கையென்றபடி.. (இதவும்‌) ஈமஸ்ஸப்தமும்‌, 


(௧) ஜிதந்தா-௧-௧. (௨) திருமந்த்ரம்‌, (௯) இ-வாய்‌-௨-௧-௭. 
(௪) இ-வாய்‌-௪-௫-௧, (௫) முமுக்ஷாப்பழி-௮௮. 
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திருப்பல்லாண்டு, க-பர்‌-வயாக்க்யாநம்‌, ௨௭ 


. டைய வ்யவஹாரம்‌, இதுவும்‌ ஸ்வரூப ப்ரகாசத்தாலல்லஅ கூடா 

மையாலே ஸ்வரூப ஸ்பர்சியாகிறது, “தோற்றோம்‌? என்கிறது - 
அ.த்தலையில்‌ வெற்றியே தனக்கு ப்யோஜஈம்‌!? என்திருக்குமவனு 
டைய வ்யவஹாரம்‌; இதவும்‌, ௮ஹங்கார நிவ்ருத்தியிலே யல்ல 
ஸம்பவியாமையாலே ஸ்வரூப ஸ்பர்சியாகிறது. *₹*போற்தி?? என்று .. 
தன்னைப்‌ பேணாதே அத்தலையில்‌ ஸம்ருத்தியையே பேணுமவன்‌ வ்ய 
வஹாரம்‌; இஅவும்‌ ஸ்வரூபாஅரூபமிறே. “பல்லாண்டு?” erar pg- 
தன்னைப்பாராதே “அத்தலையில்‌ ஸம்ருத்தியே நித்யமாய்ச்‌ செல்ல 
வேணும்‌”? என்றிருக்குமவன்‌ வ்யவஹாரம்‌, ஆச, இச்சப்தங்கள்‌ - 
ஸ்வரூபத்தையும்‌, ஸ்வரூபாதரூபமான வருத்தி( 9)யையும்‌ ப்ரகாிப்‌ 
பிக்கையாலே ஸ்வரூபாஅபந்தியே wrk ps. 

(பல்லாண்டு) மறித்து “பல்லாண்டு?! என்ெதென்னென்னில்‌; 
அகவா யறியாதவனுக்குத்‌ தெரியாமையாலே பலகால்‌ சொல்லவேண்‌ 
டி.யிருக்கும்‌; ஸ்வதஸ்ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ * எதிர்சூழல்புக்குத்‌ இரிறெவ 
னுக்கு இருகால்‌ சொல்லவேண்டா, இப்‌ புஈருக்திக்குப்‌ பொருளென 
னென்னில்‌; அவனுடைய ஸ்ர்வஜ்ஞத்வத்தில்‌ குறையாலல்ல; “ஒரு 
கால்சொன்னோம்‌”? என்று ஆதியிருக்கமாட்டாத தம்முடைய ஆதரா 
திசயத்தாலும்‌, பலகால்‌ சொல்‌மத்தாலும்‌ பர்யாப்‌திபிறவாத Magis 
“Asin” என்றதுக்கும்‌, “தோற்றோம்‌? என்ற துக்கும்‌ பேதம்‌ (மேலெழு 
தீதிடும்‌) என்கையாலும்‌; (சேனக்குப்ரயோஜாம்‌) என்கையாலும்‌ கண்டு 
கொள்வது. அதாவது - “Aab rary ஜயம்‌ அத்தலைக்கும்‌, “தோற்‌ 
Gab” என்று ஜயம்‌ இத்தலைக்கும்‌ ப்ரயேோஜநமென்கை. DEST ES நிக 
மகம்‌ (ஆகவித்யாதி), (௧) “iA தொழுஞ்சொல்லு? என்கையாலே 
' ப(லெம்‌ சொல்லித்து?? என்றபடியே, மத்யமபதம்போலே இந்த சப்தன்‌ 
களெல்லாமென்று திருவுள்ளம்பற்றி, (ஸ்வரூபாஅரூபமான : வ்ருத்தியை 
யும்‌) என்றோர்‌. 

ஸர்வஜ்ஞத்வாதிகளை மறம்‌து; மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுறெபக்ஷத்‌ 
திலே சங்காஅவாதம்‌ பண்ணு$றோர்‌ (மறித்து இத்யாதி). (மறித்து) புக 
சபி. மங்களாசாஸநம்‌ சேஷத்வகார்யமாகச்‌ சொன்னபக்ஷத்தில்‌ சங்கார 
வாதம்‌ பண்ணுதறோர்‌ (அகவாயித்யாதி). (எதிர்சூழல்‌ புகுகை) சேதக 
வமகரணார்த்தமாக எதிராகச்சுற்றித்திரிகை; அதாவது - அச்தர்யாமியா 
யிருக்கை. த்விதயசங்காபரிஹாரம்‌ (அவனுடைய வித்யா தி). ப்ரதமசங்கா 
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உ௮ இருப்பல்லாண்டு, க-பா-வ்யாக்க்யாந ம, 


வைலக்ஷண்யத்தாலும்‌ அருளிச்செய்கிறார்‌. ,கருஷார்த்சனானவன்‌ 
தண்ணீர்பெறுமளவும்‌ “தண்ணீர்‌” தண்ணீர்‌!” என்னுமாபோலே, தம்‌ 
முடைய பயம்‌ சமிக்குமளவும்‌ “பல்லாண்டு”? “பல்லாண்டு”? என்ன 
ப்ராப்தமிறே. 

(பல்லாயிரத்தாண்டு). இழில்‌ பஹுவசாத்திலே - வர்ஷங்களி 
னுடைய அஹங்க்க்யாதத்வம்‌ சொல்லியிருக்க, இதுக்கு உதயமில்லை 
யே யென்னில்‌; அவச்சேதகங்களுக்கு ஹங்க்க்யை யில்லாமையாலே 
காலாவச்சேத்யத்துக்குத்‌ தொகையில்லை; ஆகையாலே யருளிச்செய்‌ 
இருர்‌, அவச்சேதகங்களாவன - ஸ-ர்யபரிஸ்பக்தாதிகள்‌; அவச்சே 
த்யங்களாவன - க்ஷணலவாதிகள்‌, வர்ஷத்துக்கு அவச்சேதகர்‌ -~ 
தேவர்கள்‌; அத்தைப்‌ பற்றச்சொன்னார்‌ கீழ்‌; பலவர்ஷத்‌அக்கு Bae 


ப்ரிஹாரம்‌ (த்ருஷார்‌ த்தனித்யாதி). 

(fa பஹுுவசமம்‌ ) என்றது - “பல்லாண்டு?” என்திறத்தைப்பற்ற, 
(இதுக்கு) “பல்லாயிரத்தாண்டு? என்றதுக்கு. இத “பலகோடி sted 
ரம்‌? என்றதுக்கு முபலக்ஷ்ணம்‌; மேல்‌ இதுக்கும்‌ பரிஹாரம்‌ சொல்லுகை 
யாலே. Pa “(பல்லார்‌ (யிரதீதா)ண்டு?? என்றெ இடத்தில்‌ அஸங்க்க்யாத 
காலதத்வம்‌ சொல்லுகையால்‌, அதிலும்‌ குறைக்‌ த*“ஆயிரம்‌?? என்றும்‌, “பல 
கோழ.??என்றும்‌ ர்யசகாலத்தை யிட்டு மவ்களாசாஸகம்‌ பண்ணுமது அதர 
கார்யமாகக்‌ கூடாத, ஸமாதி(க காலங்களையிட்டு மங்களாசாளகம்‌ பண்‌ 
ணுமதுவே ஆதராதிசயகார்பமாகையாலே யென்று. இச்சங்கைக்கஞாச்கருத்‌ 


அ. ORSINI 250௫5. - யஸ்ஸர்வஜ்ஞஸ்‌ ஸர்வவித்‌?? என்றெ ஸ்ருதி 


யில்‌, ஸர்வவிசேஷ்யக ஜ்ஞாகத்வ ரூபேண ஸர்வஜ்ஞாமம்‌ முதல்பசத் தக்‌. 


கும்‌ ஸர்வப்ரகாரக ஜீஞாரத்வருபேண ஸர்வஜ்ஞாகம்‌ இரண்டாம்பதத்‌ 


அக்கும்‌ அர்த்தபேதம்சொல்லி, பெளாருக்த்யம்‌ பரிஜரிக்குமாபோலே, 


“ப்ல்லாண்டு பல்லாண்டு? என்ற தக்கு அஸங்க்க்யாத தேவவர்ஷத்வே 
வும்‌, “பல்லாயிரத்தாண்டு?” என்றவிடத்தலே ப்ரஹ்மஸம்பந்த்யஸங்க்க்யா 
தவர்ஷத்வேறவும்‌, பலகோடி. நாருயிரம்‌'?என்றவிட த்தில்‌ அஸங்க்க்யேய 
ப்‌ ரஹ்மாக்களுடைய அஸங்க்க்யாக வர்ஷத்வேகவும்‌, காலதத்வமெல்லாம்‌ 
அர்த்தமாகச்சொல்வி, பெளநருக்தயம்‌ பரிஹரிக்கரர்‌ (அவச்சே தகங்க 
ளூக்த்யாதி).(அவச்சே தகங்களுக்கு) காலவ்யாவர்த்தகங்களுக்கு, (தொ 
கையில்லை ) இயத்தாமிஷ்கர்ஷமில்லை.  அவச்சேதகங்கள்தா னெவை 
யென்ன, (வர்ஷத்துக்‌ இத்யாதி). (வர்ஷம்‌) ஸம்வச்ஸரம்‌. 


(௧) மூண்ட-௧-௪, ர குண்டலிதம்‌ ப்ரகுஷிப்தம்‌-அசத்தஞ்ச. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருப்ப ல்லாண்‌டு, க.பா-வயாக்க்யாறம்‌. ௨௯ 


சேதுகன்‌ - ப்ரஹ்மா; அத்தைப்பற்ற வருளிச்செய்கிறார்‌ (பல்லாயிசச்‌ 
காண்டு) என்‌ அ. , i 

(பலகோடி _நாருயிமம்‌) என்று ப்ரஹ்‌ மாக்களுக்குத்‌ தொசையில்‌ 
லாமையாலே யருளிச்செய்‌இிறார்‌. காலக்ருத பரிணாமமில்லாத சேசக்‌ 
திலுள்ளார்க்கும்‌ ஸ்வஸத்தை யுள்ளவளவும்‌ விஷய வைலக்ஷ்ண்யச்‌ 
சைப்பற்ற அதிசங்கையும்‌ மங்களாசாஸாமும்‌ நித்யமாய்ச்‌ செல்லா 
நின்றது; காலக்ருத பரிணாமமுள்ள தேசத்திலே இருக்கிறவர்க்கு 
அதிசங்கையும்‌, அத்தால்‌ வந்த பயமும்‌, பயநிவ்ருத்திக்காகக்‌ காலத்‌ 
தைப்பெருக்‌5, இக்காலமுள்ளதனையும்‌ இப்படி மங்களாசாஸாம்‌ 
பண்ணச்‌ சொல்லவேணுமோ?' ; 

இப்படி மாறிமாறி பயத்தைவிளைத்த காலத்கைப்பெருக்கி 
இதவே தமக்கு யாத்ரையாய்ச்‌ செல்லப்புக்கவாறே, அவன்‌, “அவரு 
டைய பயத்தைப்‌ பரிஹரிக்கவேணும்‌!? என்னு பார்த்து, “புலிடெர்த 
அற்றுக்கஞ்சிக்‌ காவல்தேடுவாரைப்போலே, நீர்‌ ஈமக்கு அஞ்சக்கட 
வீரோ! மல்லவர்க்கத்தை நிரஸித்த தோளிருக்றெபடி பாரீர்‌??? என்று 
தோள்வலியைக்காட்டினான்‌; ராவணாஅஜனைக்கு நித்து மஹாராஜர்க்‌ 
குப்‌ பிறந்த பயத்தைப்‌ போக்குகைக்காகத்‌ தம்மிடுக்கைக்காட்ட 
௮வர்‌ பயம்‌ சமிக்கக்‌ காண்கையாலே, :இவ்விஷயத்திலும்‌, பலிக்கும்‌?! 
என்று மிடுக்கைக்காட்ட, இவர்க்கு இது தானே பயஹே அவாய்‌. 
மஹாராஜர்‌ பயத்தைக்‌ Gi SSU9- எங்ஙனே யென்னில்‌; (௫) [DTR 
இப்படி காலத்தைப்‌ பெருக்கவேணுமோ, காலமெல்லா . மென்ன 
லாமே யென்ன, sra $05 பரிணாமமுள்ள தேசமெ௮று தோற்றுகைக்‌ 
காக என்னாரின்‌அ கொண்டு; (2) SCENTS SSNS ஸ்கேஹாத 
ஸ்த்தரமரக்தாவ்யஸமிபி$?? என்றத்தை உட்கொண்டு) கைமுதிகர்யாயத்‌ 
தாலே ஸாஇக்இரர்‌ (காலக்ருதேச்யாதி). (மங்களாசாஸூம்பண்ண) என்‌ 
றது - மங்களாசாஸமம்‌ பண்ணுசையும்‌ என்றபடி. 

“ீமல்லாண்ட இண்டோள்‌?? என்றதுக்கு அவதாமிகை (இப்படி யித்‌ 
யாதி) 1( (பார்த்து) என்ற வரந்தரம்‌, ஸர்வேஸ்வரன்‌ என்று அதா 
யம்‌.) (தூறு) கிகுஞ்ஜம்‌. தோள்வலியைக்காட்டி. னன்‌ என்னா ரின்‌ தீர்‌, இது 
சமிக்கச்கண்டானோ வென்ன;(ராவணாஅஜனையிச்யாதி). இவ்வாகவகிலிதீ 
விவரிக்கறோர்‌ (மஹாராஜரித்யா தி, “பயஹேதவாய்தீது) என்னுமளவும்‌. 
Ta gi MT Se 


(௧) ரா-ய-௧௮-௨௩, (உம்ரீகுணரத்ககோ-௨௪ , 1குண்டலிதம்ப்ர க்ஷ்ப்தம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ட 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
Tho திருப்பல்லாண்டு, க-பா-வயர்க்கயர்ஈம்‌, 


wsos MOS - மிழராசாற்‌ தர்ஈவாற்‌ யக்ஷ£ந்‌] கள்ளர்‌, பள்ளிகள்‌, 
வலையர்‌, என்னுமாபோலே ஹிம்ஸகருடைய அவாந்தர பிதை (௨), 
யிருக்றெபடி, (௫) [HPTEFIS TANS- ப்ருதிவ்யாஞ்சைவ ras 
ஸாக்‌] லங்கையிலுள்ள ராக்ஷஸ. ரளவன்.றிக்கே, *பஞ்சாசத்கோடி. விஸ்‌ 
இணையான பூமியிலுள்ள ராக்கஸரெல்லாரும்‌ எதிரிகளானாலும்‌, 
[eesogy Are TS Hwy - அங்குல்யக்ரேர ste ஹர்யாம்‌] ஆக, 
சதருவர்க்கங்களெல்லாம்‌ ஒரு கலத்திலே உண்டு எதிரிட்டாலும்‌ 
இவற்றினுடைய நிரஸாத்அக்கு அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்கள்‌ வேணுமோ? 
க்ஷ£ுத்ரக்ரிமிகளை நிரணிக்குமோபாதி அங்குல்யக்ரத்தாலே நிரவிக்க 
வல்லோங்காணு மென்றார்‌, ஆனால்‌, ஈம்மை நலிந்த ப்ரதிபக்ஷம்‌ 
நகியாதேடெக்கிற தென்னென்னில்‌; “அழிப்போம்‌?” என்னும்‌ இச்‌ 
சை யில்லாமை; இச்சையுண்டானால்‌ அழிக்கையில்‌ அருமையில்லை, 
௮அதனக்கு அடியென்னென்னில்‌; உயிரோடே தலைசாய்க்குமா 
னால்‌ அழிக்கிறதென்‌!?? என்னு மிரக்கத்தாலே, இவ்வார்த்தை ராம 
பாக்ய (3 த்தாலே மஹாராஜர்‌ நெஞ்சில்‌ பட்டு பயரிவ்ருத்திக்கு' 
உடலாய்த்‌து; இவர்க்கு இதுதானே பயஹேதுவாய்தத, 


(மல்லாண்டதிண்டோள்‌) மல்லவர்க்கத்தை ஸ்வாதீரமாகப்‌ பண்‌ 
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இக்சசங்கைக்கு (இவ்வார்த்தை) என்றெ வாக்யபர்யந்தம்‌ பரிஹாரம்‌, 
னாவ ஹந்யாம்‌?? என்கையாலே (எதிரிகளானாலும்‌) என்றது அர்த்த 
ஷித்தம்‌, “sre” என்றெ தச்சப்த பஹுவசஈத்தாலே எல்லாரையுங்‌ 
கூட்டினதுக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ (ஆகவித்யாதி). '(இச்சம்‌?? என்றதுக்கு சன்‌ 
சரப்ரிாரரூபேண தாத்பர்யம்‌ (ஆனாலித்யாஇ). (அது தனக்கு) என்ற 
அ-இச்சையில்லாமைக்கென்றபடி.. *யதிவா ராவணஸ்‌ ஸ்வயம்‌? என்றத்‌ 
தைப்பற்ற (உயிரோடே இத்யாதி), (இவ்வார்த்தை) இர்தங்லோகம்‌. 
(ராமபாக்யத்தாலே) என்றஅக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ - மஹாராஜருக்குப்‌ பெ. 
ருமாளிடத்தில்‌ ப்ரேமாதிக்யத்தாலே இவ்வார்த்தை நெஞ்ரிற்படாதே . 
ப(ஜ)ய ஹேதவாகச்‌ செய்தேயும்‌ விபீஷணாபயஹே தவான ராமபாக்‌ 
யத்தாலே கென்று, (இதுதானே) இந்த மிடுக்குத்தானே. ஆகையாலே மங்‌ 
களாசாஸஈம்‌ பண்ணுகைக்குத்‌ தோள்வலியையிட்டு ஸம்போதிக்கராரெ 
ன்று “£மல்லராண்ட இண்டோள்‌?? என்றத்தோடே கூட்டுவது. 

அத eE என்து, ட எல செனலைப்சய்குதிகள்‌ 


இ) ராயு ௧௮-௨௬, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
திருப்பல்லாண்டு, க-பா-வ்யாக்க்யாகம்‌, hg 


ணின்‌ திண்ணியதோள்‌. பிற்பாடரான கம்ஸாதிகளை ௮காயாஸேக 
சொல்லுகையாலே திண்ணியதோள்‌ என்றது, **மல்‌?? என்று- மிடுக்‌ 
காய்‌, அத்தை அடிமைகொண்ட. திண்ணியதோளென்றெ தாகவுமாம்‌, 
இம்மிடுக்கு இவர்க்கு பயஹேஅவாவானென்னென்னில்‌; கூரனான 
புத்ரனைக்கண்டால்‌, பெற்றதாய்‌, இவன்‌ மதியாதே யுத்தத்திலே 
புகும்‌, என்வருகறதோர்‌?? என்றஅபயப்படுமாபோலே பயப்படுகை யுக்‌ 
தம்‌, “மல்லரை யழியச்‌ செய்த தோள்‌?? என்று Qasdi gug யென்‌ 
னென்னில்‌; காதில்‌ தோடுவாங்கனாலும்‌ “தோடிட்ட காது? என்று 
அதியுமாபோலே. 

(மணிவண்ணா) நீலமணிபோலே யிருக்கிற இருநிறத்தை யுடைய 
வனே! அதிரமணீயமாய்‌ அத்யுஜ்ூவலமாய்‌ ௮திஸுஈகுமாரமாய்‌ அதி 
ஸ்‌-லபமாயிரும்‌ அள்ள வடிவைக்கொண்டு முரட்டல-ரர்களுடையு 
ஸகாசத்திலேசெல்‌ ௮வதே! (ESS SSI HPT S Bossi ௧-5 6ய 
Sg Srami 4852௦5௦ ஹல்‌ஷ்மபெக்வ யெளவகோந்மு£பூ asw 
குமாரததுர்‌ ஹரி3!க்வ வஜ்ரகடிகா2போக ஸுரீரோஃயம்‌ மஹாஸ-578] 
என்று - வெண்ணெயமுஅசெய்‌ ௮ வளர்ந்த சிறுபிள்ளையை, மூட்டு 


“gem” என்றதன்‌ தாத்பர்யம்‌ (ஸ்வா சமாக) என்றது. மல்லரை ஆளு 
ம்போது இண்மை அர்த்தஸித்தமன்றோ? (இண்‌?! என்று; விசேஷிப்பா 
னென்னென்ன; (பிற்பாடரித்யாதி). **மல்‌?? என்று; சக்தி விசேஷமாய்‌, 
ஆளுகை-உடைமையாய்‌; திண்மை - காடி(9)கயமாய்‌, மிடுக்கையுடை தீ 
தான இண்ணியதோள்‌ என்றோர்‌ (மல்‌ என்றித்யாதி). (மதியாதே) எண்‌ 
ணாதே. முதலர்த்தத்தைச்‌ சங்கத்துப்‌ பரிஹரிக்கிறார்‌ (மல்லரையித்யா தி). 
க்ருஷ்ணாவதா ரத்தில்‌ விக்ரமம்போலே ஸேவை ஸாதிக்சையாலே; AG 
ஸிச்செப்இருர்‌ (கோதில்தோடு இத்யாதி). (தோடு) தாடங்கம்‌. j 
சப்தரர்த்தம்‌ (கீலமணியித்யா தி). ஒழ்ப்பதத்தோடே கூட்டி, “மணி 
வண்ணா? என்றதுக்கு; அர்த்தாந்தரம்‌. (௮திரமணீயமித்யா 8). பவ 
ணம்‌?” = வடிவு. (ரமணீயம்‌) மகோஹரரம்‌. (உஜ்ஜ்வலம்‌) Coie: 
(ஸுகுமாரம்‌) என்‌ றது-ஸ்கிக்த்த(%) தையாலே. கல்ப) aa 
தாளலாமென்றிருக்கையாலே. ஸெளகுமார்யத்‌தக்கஞ்சிக்‌ ட்ட பப்‌ 
ஞண்டோ வென்ன Ers i-i Quera இத்யாதி). லேத்‌ 
(வெண்ணெயித்யாத). (பொர புத்தம்பண்ண. முர்தின என்க STE 
(க) வி-பு-௫-௨௦-௬0, 
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m2. திருப்பல்லாண்டு, க-பா-வ்யாக்க்யாமம்‌, 


வடி.வையுடைய மல்லரோடே ஓக்கப்‌ பொவிடவதே!, (௧) பவ) 
Ck DT ss - ஈஸமம்‌ a, FF ur BO” என்று கூப்பிட்டார்க 
ளிறே ஸ்ரீமதுரையில்‌ பெண்கள்‌, ஸளெளகுமார்யம்‌ பயஹே sane 
றது, ஸெளலப்யம்‌ பயஹேதுவோவென்னில்‌; ௮ஸ-₹ரநிரஸகார்த்த 
மாக தேவதைகள்‌ சரணாகதியைப்‌ பண்ணினமாத்ரத்திலே, ஸுலப 
னாய்‌ . அஸு-யர்களாஸ்யத்திலே புகும்‌ என்னுமத்தாலே பயப்படு 
கிறார்‌. 

“அரி தீர்க்கு த்‌ தஞ்சமான ஸெளலப்யத்தையும்‌ மிடுக்கையுங்கண்‌ 
டால்‌ நீரிக்கனே அஞ்சக்கடவீரோ!?? என்ன (உன்செவ்வடி) ௮௮ 
என்னால்‌ வருகிறதன்று, உன்வடிவின்‌ வைலக்ஷண்யத்தாலே வரு 
Bogs, நீதான்‌ உன்னைக்‌ கண்ணாடிப்புறத்திலே கண்டால்‌, ஸ்வதஸ்‌ 
ஸர்வஜ்ஞனான நீயும்‌ கலங்‌இப்‌ பறியவேண்டும்படியன்றோ உன்வடி. 
விருப்பது, (செவ்வடி) செவ்விய அடியென்னுதல்‌; சிவந்த அடி 
யென்னுதல்‌. குடி (8)லஹ்ருதயர்க்கும்‌ செவ்விதாகையும்‌, திருமேனிக்‌ 
குப்‌ பரபாக(9'%)மாகையும்‌, இரண்டும்‌ இவர்க்கு பயஸ்த்தாஈமாகிற 
திறே. சேஷபூதன்‌ சேஷிவடிவைக்கண்டால்‌ “திருவடிகள்‌??என்‌ றிறே 
பதத்தை :35்‌-ஈஸமம்‌?? என்றதுக்கு முன்னே கூட்டுவது, (என்ற) 
என்கிற இரண்டுபதத்திலும்‌ சகாரம்‌ அத்யாஹாம்யம்‌. கெளலப்யம்‌ பய 
ஹே .தவாறெபடியை சங்காபூர்வகமாக உபபாதிக்கிரார்‌ (ஸெளகுமார்ய 
மித்யாதி), 

“மல்லாண்ட?? என்‌றபதத்தையும்‌, (மணிவண்ணா? என்றெபதத்தி 
னிரண்டாம்‌ அர்த்தத்தையும்‌ அவலம்பித்த; அவதாரிகை (yuo ste Sg 
யாதி). ஈமக்கு உபயுக்தமான என்றுகூட்டுவது. ஆங்ரிதர்க்கு ஸெள 
லப்யம்‌, ஈமக்கு மிடுக்கு என்று யோஜிப்பது. வ்யாவருத்தி பூர்வகமாக 
“(உன்‌?? என்றதக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ (அதவித்யாதி). உக்தார்த்தத்தைக்‌ ms 
YAsturGus தருடீகரிக்கிறார்‌ (ரீதானித்யாதி), “yy” என்றத்தைத்‌ 
திருமேனிக்கு உபலக்ஷணமாக்இ, “apc” என்றது. மிடுக்கும்‌ ளெளடு 
மார்ய ஸெளலப்யங்களும்‌ பயஹேதவானவோபா தி, ஆர்‌ஜவ Covers" 
யங்களும்‌ பயஹேதக்களென்றருளிச்செய்ஜொர்‌ (குடி.ல்த்யாஇ). LO 
மேனியென்னாதே “அடி?! என்பானென்னென்ன, (சேஷ்பூதனித்யாதி). 
ஆங்ரயண வேளையிலன்றோே திருவடிகளைப்‌ பற்றுவது; மங்களாசாஸ்‌ 

(௧) ரா-ய-௧௦௩-௬. 1இத ஸ்ரீராமாபண ஸ்லோகமாயிலும்‌, இக்கெடுத்‌ 
தத-கோபிமார்களும்‌ சொல்ல வடுக்குமென்று. 
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திருப்பல்லாஸி , க.பா.வயாக்க்யாரம்‌. ரக. 
guapo iua. ஆங்ரயணவேளையோடு போக”) வேளையோடு 
மங்களாறாறாஸகவேளையோடு வாசியற அஆங்ரிதரிழியும்‌துறை திரு 
வடிகளிறே. (செவ்வி) (௧) “அரும்பினை யலரை”? என்னுமாபோலே 
நித்யயெளவ௩ மாயிருக்கை, . ; 

(திருக்காப்பு) குறைவற்ற ரக்ஷை, உண்டான. . அமங்களங்கள்‌ 
போகைக்கும்‌ இல்லாத மங்களங்க ளுண்டாகைக்கும்‌ பண்ணின 
ரக்ஷையென்கை. ஒரு க்ரியையின்‌ நிக்கே குறைந்திருப்பா னென்‌ 
னென்னில்‌; தாழ்ந்தாரைக்குறித்து ரகையுண்டாயிடுக”! என்றுப்‌, 
ஸமரைக்குதித்தம்‌ பரிச்‌சிக்கமான உத்கர்ஷ முடையாரைக்குறித்தும்‌ 
ரக்ஷை யுண்டாகவேணும்‌?? என்றும்‌ சொல்லக்கடவஅ; தமக்கும்‌ 
ஈழவ னுக்குமுண்டான கிரவதிகமான உத்கர்ஷாபகர்ஷத்தில்‌ பாசுர 
மில்லாமையாலே குறைந்‌ அடடக்கிறது; வேதாந்தத்தாலே காட்டை: 
யடைய வென்றிருக்கிற இவர்‌ லக்னத்தில்‌ விழக்‌ கவிபாட மாட்‌ 
டாமை யன்திழே, 


இன்னமும்‌, இவ்விஷயத்திலே மங்களாசாலாம்பண்ண இழிந்தா 
ர்க்கு “மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணினோம்‌? என்அ கைவாங்கவொண்ணா த 


அபர்யாப்திக்கு ஸ-சகமாயிருக்கிறஅ. 


வேளையில்‌ இப்படி சொல்லுவானென்னென்ன, (ஆங்ரயணேச்யாதி). (௨) 
“அழிக்டழ்‌?? என்கையாலும்‌, (௩) “பாதபற்புத்தலைசேர் த்து? என்கையா 
லும்‌, (௪) *அடிபோற்றி”? என்கைஙாலும்‌; எப்போதும்‌ அடிவிடார்களிறே 
யென்று கருத்து. ப்ரமாணகத(8)கபூர்வகமாகத்‌ தாத்பர்யம்‌ (அரும்பினை 
யித்யா தி). அரும்பினையலரை - முகுளமென்னவுமாய்‌ மலரென்னவுமா 
மிருக்கை ஸ்வபாவமாகையாலே நித்யயெளவாம்‌ பலிதம்‌, 

CAG" என்றதுக்கர்த்தம்‌ (குறைவற்ற)என்றது. இத்தைவிவரிக்கறோர்‌ 
(உண்டான இத்யாதி). (உண்டாயிடுக) என்றது 3 அனுக்‌ரஹம்தோற்றச்‌ 
சொல்லுகை. (உண்டாகவேனும்‌ ) என்றது - பக்கக்‌ தோற்றச்‌ 
சொல்லுகை. இப்படிச்‌ சொல்லுகைக்கு நியாமகம்‌ (வேதாக்தேத்யாதி), 
(காட்டையடைய) என்றது - நாட்டில்‌ வித்வஜஜங்களையெல்லா மென்ற 
படி, (வென்று) ஜயித்து. (லக்ஷணத்தில்விழ) என்றது -ampua 
மாக என்றபடி. ்‌ 

ஒழில்சங்கைக்குப்‌ பரிஹாராந்தரம்‌ ( இன்னமுமித்யாதி). 

(க) இ-மொ-௭-௧௦-௧, (௨) இ-வாய்‌-௬-௧௦-௧0, 

(௯) தி-வாய்‌-௨-௯-௧. (௪) தி-பா-௨௪. 


டு 
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௩௪ இருப்பல்லாண்டு, உஃபா-அடியோபோடும்‌ வயாக்க்யாநம்‌, 


எல்லாப்பாட்டுக்கும்‌ இதுதான்‌ முகவுரைபோலே யிருக்க ௮, 
[மல்லாண்டதிண்டோள்‌ மணிவண்ணா! பல்லாண்டு, பல்லாண்டு, 
பல்லாயிரத்தாண்டு, பலகோடி ாறாயிரம்‌ - உன்செவ்வடி. செவ்வி 
இருக்கா ப்பு] என்‌ past LD, vey T 500 D (௧) 
அவ. — இரண்டாம்பாட்டு, Bip- விக்ரஹயோக(0) த்தையும்‌ 
ணயோகத்தையும்‌ குறித்து மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணினார்‌; இதில்‌- 
உபயவிபூதி யோகத்தைக்குறித்து மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணுதிறார்‌, * 

மூ.--அடியோமோடும்‌ நின்னோடும்‌ பிரிவின்றி யாயிரம்‌ பல்லாண்டு 
வடிவாய்‌ நின்வலமார்பினில்‌ வாழ்கின்ற மங்கையும்‌ பல்லாண்டு 
வடிவார்சோதி வலத்தறையும்‌ சுடராழியும்‌ பல்லாண்டு [டே, 

படைபோர்‌ புக்கு முழங்குமப்பாஞ்சசன்னியமும்‌ பல்லாண்‌ 


மூன்றாம்‌ பரிஹாரம்‌ (எல்லாப்பாட்டுக்கு மித்யாதி), (முகவுரை) 
ஸ்ரீமுகக்களிலே “ ஸ்ரீமதேராமாஅஜாயஈம$?? என்று மங்களார்த தமாக 
முன்னே சொல்லும்‌ பாசுரம்‌.௮ தில்‌ அர்‌ த்தவிச்தமாகையால்‌*௮ஸ்‌. "என்‌ 
இற கறியை இல்லாதாப்போலே இங்குமென்று கொள்வது; அதாவது “ 
ப்ரபந்தா தியில்‌ uB 650-928: SHATHarzds SHOR - HPI swe 
hur வஸ்‌அகிர்தேேயோோ வா2பி தம்முகம்‌?? என்ற ஸ-ஒத்‌ரக்யாயத்தாலே 
நமஸ்கா ரா£ீஸ்ஸுக்கள்‌ வேண்டுகையால்‌, மல்களார்த்தமாக காப்பு?” என்‌ 
அ பாட்டுக்களுக்கு முன்னே சொல்லப்படும்‌ பாசுரமென்கை; ஆகையால்‌ 
இதுக்கு கரியை வேண்டாவென்து கருத்து. அன்றிக்கே,முகவுரையாவ J. 
ராஜக்ராஹங்களில்‌ கர்ணிகர்கள்‌ ஆய வ்யயங்களை எழுதும்‌ பத்ரிகைகளு 
க்குமுன்னே இன்னவர்ஷம்‌, இன்னமாஸம்‌, என்றெழுதும்‌ பாசுரம்‌. ௮௮ 
தான்‌ முதலடியில்‌ ஒருகாலெழுதப்பட்டதாயினும்‌ முடிய ௮ர்வயித்துக்‌ 
இடக்குமிறே; ௮அதுபோலே இப்பாட்டும்‌ மேற்பாட்டுக்களடைய அம்வயிச்‌ 
கும்போது க்ரியையுண்டாய்‌, கிராகாங்க்ஷமூ மாகையாலே, மேலோடே 
அர்விதமாமிறே; ஆசையால்‌, இக்தப்பாட்டில்‌ ஒரு சக்ரியையில்லாம லிருச்‌ 
இற தென்றுமாம்‌. முகவுரை - வேதாத்யந்தங்களில்‌ ப்ரணவம்போலே 
இந்த srar TD) தீவயமுமிதிவா. (முகவறை) என்று பாடமாம்போ g- 
ஈாய்கக்‌ சல்லபோலே : பாட்டுக்களுக்கெல்லாம்‌ ப்ரகாசகமா யிறாக்கு 
மென்று அர்த்தவிசேஷ மருளிச்செய்தாரென்று கருத்து. , 
இரண்டாம்பாட்டு, ( அடியோமோடு மித்யாதி). வருத்தான 
வாத பூர்வமாக ஸங்கதி யருளிச்செய்கிறார்‌ (EA urA). ((அடியோம்‌ - 
மங்கை-ஆழி - ௮ப்பாஞ்சசன்னியம்‌!? என்கையாலே, உபயவிபூ தியோகம்‌ 
சொல்லிற்று, 2 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
திருப்பல்லாண்டு, உ-பா-அடியோமோடும்‌ வ்யாச்க்யாகம்‌, நடு 


வ்யா--(அடியோபோடும்‌ நின்னோடும்‌ பிரிவின்‌ றியாயிரம்‌ பல்‌ 
லாண்டு) (அடியோமோடும்‌) தம்மைப்பேணாதே மங்களாசாஸாம்‌ 
ப்ண்‌ gap இவர்‌; தம்முடைய நித்யதையை ப்ரார்த்திப்பானென்‌ 
னென்னில்‌; ஒரு ஸாத்ய(8)த்தைக்‌ குறித்து ஸாதநாஅஷ்ட்டாகம்‌ 
பண்ணு மவர்கள்‌ (க) 605% ors 5-அயுராசாஸ்தே?? என்று ஆயுஸ்ஸை 
ததடு)ங்கமாக ப்ரார்த்தியா நின்றார்களிறே அஅபோலே, “மங்களா 
சாஸாத்துக்குத்‌ தாம்வேணும்‌” என்று தம்மையுங்‌ கூட்டிக்கொள்‌ 
ளூதறார்‌ அத்தலைக்குப்‌ பரிகைக்குத்‌ தாமல்லஅ இல்லாமையாலே; தா 
மில்லாதபோது அத்தலைக்கு அபாயம்‌ ஹித்தமென் திருக்கிறாரிறே, 
ஆனால்‌ என்னோடும்‌ என்னாதே “அடியோமோடும்‌?? என்பானென்‌ 
னென்னில்‌; தேஹழாத்மாபிமாநி, தேஹத்தில்‌ ஆத்மபுத்தி பண்ணும்‌; 
மாயாவா தி, அஹங்காரத்தில்‌ ஆத்மபுத்திபண்ணும்‌; ஸாங்க்க்யன்‌, 
AE (௫53 8845௦ 502503554௦ aga 3 >- Jj A it Se 
்‌ ருதேபரம்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாரரம்‌ ஸ்வதந்த்ம்‌?? என்றிருக்கும்‌; அங்ஙன, 
கலங்‌்இனவரன்‌ றிறே இவர்‌; முறை யறியுமவராகையாலேத அடியோ 
மோடும்‌'என்கிறார்‌, “கர்மெளபாதிகமாக வந்த அவஸ்த்தைகளெல்‌ 
லாம்‌ மறைந்தாலும்‌ மறையாத ஸ்வபாவம்‌ தாஸ்யம்‌?” என்‌ திருக்குமவ 


சாலடியும்‌ சாறு வாக்பங்க ளென்கைக்காக ப்ரதமோபாதாமம்‌ (அடி 
யோமித்யாதி). ப்ரதிபதார்த்த மருளிச்செய்வதாக பு58 ப்ரதீகோபாதா 
சம்‌ (அடியோமோடும்‌) என்றது. பல்லாண்டென்ற து - தன்னைப்பாராதே 
'அத்தலையில்‌ ஸம்ரு,த்தி நித்யமாய்ச்‌ செல்ல வேணுமென்‌ நிறாக்குமவன்‌ 
'வ்யவஹார மென்னாசின்கீர்‌; இங்கே “அடியோமோடும்‌?? என்று தம்‌ 
மைப்பேணக்கூடுமோ? என்ற பமற்கையை அஅவதித்து; இதுவும்‌ AE 
.தலைக்காகவே யென்று த்ருஷ்டாந்தபூர்வகம்‌ பரிஹரிக்கிருர்‌ (தம்மை 95 
யாதி வாக்ய சதுஷ்டயத்தாலே). தாமில்லாதபோது பசிவாரிலலையோ 
வென்ன, (த்தலைக்ெயாதி), வ்யாமோஹத்தாலே யென்று கருத்து. 
மேலே “மின்னோடும்‌'”என்றிருக்கையாலே, '௮துக்கறகுணமாக என்னோடு 
மென்னா தொழிவானென்னென்ற மங்கையை அஅவதித்து; YH ஸர்வ 
ஸாதாரண மாகையாலே விஸேஷிக்கவேணுமென்று பரிஹரிக்கறெர்‌ (ஆனா 
லித்யாதி ஏழுவாக்யத்தாலே). (அஹங்காரத்இிலே) அர்த ரணத்திலே. 
(அஹமர்த்தம்‌) ஆத்மா. (முறை) பேஷத்வம்‌, இவர்தெளிந்தவராகை 
-க்கு பேஷத்வம்‌ ஸ்வாபாவிகமோவென்ன; (கர்மெளபா திகமித்யா 8). 


அழுவாள்‌ எட. 


(௧) யஜு-அஷ்ட-௩-ப்ர-௫, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
த்‌ இருப்பல்லாண்‌டு, உ-பா-அடி.யோபோடும்‌ வ்யர்க்க்யாஈம்‌. 


ரிறே இவர்‌, ஆனால்‌ **அடியோம்‌!* என்கிற பஹ்‌ுவசநத்துக்குக்‌ கருத்‌ 
தென்னென்னில்‌; தாம்‌ தமியராய்நின்று மங்களாசாஸஃம்‌ பண்ணு 
மத்தால்‌ பர்யாப்தி பிறவாமையாலும்‌, ஸர்வாத்மாக்களுக்கும்‌ சேஷத்‌ 
வம்‌ அவிசிஷ்டமாகையாலும்‌, இப்ப்‌ரதிபத்தி ௮வர்களுக்கன்‌ திக்கே 
மிருக்கச்செய்தேயும்‌ ஸ்வாபிப்ராயத்தாலே யருளிச்செய்கிறார்‌, (கின்‌ 
னோடும்‌) வ்யால்ருத்தமான சேஷித்வம்‌ ' மங்களாவஹ மாமையாலே 
ஸர்வரும்‌ கூடிப்பரிர்தாலும்‌ போராதபடியாயிறே யிருப்பது. இத்‌ 
தால்‌. - இவ்யாத்ம ஸ்வரூபத்தைப்பற்றி மங்களாசாலாம்‌ பண்ணுகி 
றார்‌. (பிரிவின்றி) இர்ண்டுதலையும்‌ நித்யமான வோபாதி, ஸம்பந்த 
மும்‌ நித்யமாயிறே யிருப்பது; ௮துவும்‌ தம்முடைய மஙகளாசாஸ 
ந்த்தாலே யுண்டாவதாக நினைத்திருக்கிறார்‌, (ஆயிரம்பல்லாண்டு) கால 
தத்வமுள்ளதனையும்‌ இஸ்ஹம்பந்தம்‌ நித்யமாய்ச்செல்ல Caray 
மென்தறார்‌, 
= (வடி. வாயித்யாதி), உண்டான அமங்களங்கள்‌ போகைக்கும்‌ இல்‌ 
லாத மங்களங்களுண்டாகைக்கும்‌ தன்‌ கடாக்ஷமே (அமைந்திருக்க 
(ஆனால்‌) என்றது - இவரொருவருமே தெளிர்தவ ரானாலென்றபடி. இந்த 
_ ஸங்கைக்கு ஹேதுத்வயஸமுச்சயேஈ பரிஹாரம்‌ (தமியரித்யாதி). (அவி 
சிஷ்டம்‌) விசேஷமின்றிக்கே எல்லார்க்கு மொத்திருக்கை, “ அடியோ 
மேடும்‌”? என்று சேஃபூதரைச்‌ சொல்லி மின்னோடும்‌'? என்கையாலே, 
தத்ப்ரதிஸம்பக்‌தி.த்வேக தாத்பர்யம்‌: (வ்யாவ்ருத்தேத்யா தி). (வ்யாவ்ருதீத 
மசன பேஷித்வம்‌) கிருபாதிக ஸர்வபேயயேதித்வம்‌. : நீ மங்களஸம்பாதக 
னாகையாலே,சேதகரெல்லாரும்‌ கூடிப்பரிர்தாலும்‌ போராமையாலே அடி 
யோங்களைப்போலே நீயுமூன்னைப்பரிகைக்கு மித்யமாய்ச்செல்லவேணு 
மென்று இவ்வாக்யத்துக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌. ழ்ப்பாட்டில்‌ ('உன்செவ்வடி.!? 
என்று அத்தலைக்கு மங்களா பமாஸசம்‌ பண்ணியிருக்க, LES “நின்‌ னோடும்‌”' 
என்பானென்னென்னில்‌, (இத்தாலித்யாதி). (இத்தால்‌) என்றது நின்‌ 
னோடும்‌”? என்‌றத்தாலே யென்றபடி. (பிரிவின்றி) என்‌ றது-பிரிவின்றிக்கே 
யிருக்கையைச்‌ சொல்லுறது. (௧)(ஆக்கையுள்ளு மாவியுள்ளு மல்லபுறதீ 
னுள்ளும்‌ மீக்கமின்றி யெங்குநின்றாய்‌?? என்கறபடியே,ஜீவ பர ஸம்பந்தம்‌ 
நித்யமாயிருக்க, (பிரிவின்றி) என்றதுக்கு ப்ரஸக்தியேதென்ன வருளிச்‌ 
செய்றார்‌ (இரண்டுதலையுமித்யா தி). “eam 
இரண்டாம்பாதத்துக்கு ஸமங்காஸமாதாஈ முகே£பாவம்‌ (உண்டான 
வித்யாஇ), (உண்டான அமங்களங்கள்‌ போகைக்கும்‌ இல்லாத மங்களங்க 


௫) தி-வாய்‌:௪-ஏ-௬. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருப்பல்லாண்டு, ௨.பா-அடியோமோடும்‌ வ்யாக்க்யாம்‌, ௩௭ 


இவள்‌, (௫) E அகலஇல்லேன்‌ இறையும்‌? என்று நம்மைப்‌ பிரியமாட்‌ 
டாதேயிருக்க, ஈமக்கு வருவதொரு அமங்களமுண்டோ? என்திய படு 
இறீரென்ன; தேவரிரும்‌ பிராட்டியுமானசேர்த்தி நித்யமாய்ச்‌ செல்ல 
வேணுமென்று மங்களாசாலகம்‌ பண்‌ அறஇருர்‌. (வடிவாய்‌) “வடி 
வு” என்று - நிறமாய்‌, இவளோட்டைச்‌ சேர்த்தியாலே இருமேனிக்‌ 
குண்டான புகரைச்‌ சொல்லறெஅ௮, (௨) [969௦50௦5 588" Hx 
லு வர கடனா - அப்ரமேயம்ஹி தத்தேஜோ யஸ்யஸா ஜாகாத்மஜா] 
என்று - ஸ்ரீஜுகராஜன்‌ : திருமகளை எனக்கென்ன இட்டுப்பிறந்த தத்‌ 
வத்தோடே ௭ இரிட்டு வெல்ல நினைக்கிறாயோ? என்றானிறே மாரீசன்‌, 
(௩) eggs Bs* 325௦ று 8- yoI sau தேவோ தேவத்வ' மஸ்‌ 
அதே! என்னக்கடவதிறே, ஆனால்‌ 'இவளாலே அவனுக்கு உத்கர்ஷ 
மால்‌ அவனுடைய சேஷித்வம்‌ குலையாதோ வென்னில்‌; மாணிக்‌ 
கம்‌ ஒளியாலே பெருவிலையனாங்‌ காட்டில்‌ மாணிக்கத்தினுடைய 
ப்ராதார்ய மழியுமோ? பூ மணத்தாலே பெருவிலையனாங்காட்டில்‌ 
பூவுக்கு ப்‌.ராதார்யமழியுமோ? ( வடிவாய்‌ ) ஸ்ீகெளஸ்‌அபாஇகன்‌ 
போலே ஆபரணபூதையாய்‌, அத்தால்வக்சு அழகைக்‌ ae 
(கின்வலமார்பினில்‌) ஸர்வா திகனான உன்னுடைய வலபார்பி ல்‌. 
*ஸர்வயஜ்ஞமயமாய்‌* Cum Aes ம்யமாயிறே வடி.விருப்பஅ. (வலமார்‌ 
ரூண்டாகைக்கும்‌) என்றது, ஆழ்வாருடைய ப்ரேமஸ்வபாவத்தைப்பத்ற; 
அன்றிக்கே; லோகத்தார்க்குண்டான அமக்களங்கள்‌ போகைக்கும்‌ 
என்று கூட்டுவது: (நின்வலமார்பினில்‌ வாழ்னெ p” என்டுதவியே வண்‌ 
த்தைக்சடாக்ஷித்த, (தேவரீரும்‌ பிராட்டியுமான சேர்த்தி) ae ae 
ata நிறற்கொடுச்கு மென்னுமதுக்கு ப்ரமாணம்‌ (sug 
Oe Ore ரமேயமென்றதுக்கு பாவம்‌ (= திரிட்டுவெல்ல Barà 
'இருயோ) என்ற. ப்ரமாணார்தரம்‌ மெரத்தயா இத்யாதி), ப்‌ 
ப்ராதாக்யம்‌, “apari? என்றதீதை eS ae 4 F e 
ர்புக்6 ஸபஷணமாக்டுக்‌ இழருளிச்செய்து. “ORNS 
இருமார் ப ணமாக்ெர்த்தாக்சரம்‌ (SOain ugur) ப 
கலந்தால்‌ (வேகவதி எந்த ற 
ணம்‌ ஸேர்வயஜ்ஞோத்யாதி). இவ்வாக்யத்துக்குக்கரு த்து-ஸ்ருதியிலுடை 
ரதிபாத்யங்களான கர்மோபாஸளகங்களுக்கு 


பூர்வோத்தர பாகங்களில்‌ ப n என்றதுக்கு வாலகை (ஸர்வயஜ்ஞோத்‌ 
SN i பபப 


விஷயமிறே என்று. மார்பு 


(௪) இ-வாய்‌-௬௧0-௧0. (௨) ரா-ஆர mass (B) காடகேர௧௧, 
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௩௮ திருப்பல்லாண்டு, ௨-பா-௮டி.யோயபோடும்‌ வயாக்கயாநம்‌, 


பினில்‌) அணைக்கைக்கு அணித்தாயிருக்கை, (வாழ்னெற) மார்வி. 
லிருப்புத்தானே நித்யமாய்‌ போக (“9 ரூ.பமாயிருக்கை, அம்மார்‌ 
விலே யிருக்கச்செய்தேயும்‌ “(இறையும்‌ - அகலநில்லேன்‌?? என்று 
அதிசங்கை பண்ணும்படியிறே போக்யதை யிருப்பது. (மங்கை 
யும்‌) (௧) 059௦889) 8% -'யுவதிங்ச குமாரிணீ?? என்கிற பருவத்‌ 
தைச்‌ சொல்றது, (௨) வு 008 - யுவா குமார8?? என்று 
இவ்விரண்டவஸ்த்தையுமூண்டே அவனுக்கு; இவளுக்கு கெளமாரா 
வஸ்த்தையால்‌ வந்த மெளக்த்ய(%, ')மேயுள்ள அ, யுவ தியுமாகக்கடவள்‌, 
ஏங்கனேயென்னில்‌; போக(9*%)ஸ்ரோதஸ்ஸில்வர்தால்‌ இவள்‌ தளர்த்‌ 
இக்கு அவன்‌ கைகொடுக்க வேண்டும்படியான மெளக்த்யத்தைச்‌ சொ 
ல்‌ அதெ. “மங்கையும்‌? என்டெ ச(5) சப்தத்தாலே - மஹிஷ்யந்தரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுதல்‌, மங்களாவை ஹயான இவளும்‌ ஆசாஸ்யை என்னு 
தல்‌, (பல்லாண்டு) காலதத்வமுள்ள தனையும்‌ இச்சேர்த்தி நித்யமாய்ச்‌ 
செல்லவேணும்‌, 


(வடிவார்சோதி யித்யாதி) இச்சேர்த்திக்கு ஒரு இங்குவாரா gug 


கல்மதிளிட்டாற்போலே யிருக்றெ ஆழ்வார்களைப்‌ பாரீரென்ன; அவர்‌ sy 
Un eal arialal ales 


யாதி) என்னவுமாம்‌. “வலம்‌?? என்றதுக்கு வாஸகை (அணைக்கைக்கு Os 
யாதி). (அணித்து) ஸமீபம்‌, உறைகின்ற என்னதேவாழ்நன்ற?? என்பா 
னென்னென்ன, (மார்விலிருப்பு இத்யாதி). இதில்‌ வர்த்தமாரார்த்தம்‌(டித்‌ 
பய). போக(ஏ*%)ரூபதையை uur Aimy (அம்மார்விலே 
யிதீயாத).எடுத்த ப்ரமாணத்துக்குவ்யாவ்ருத்‌தி பூர்வசும்‌ அர்த்தம்‌ (யுவா 
குமார8 இச்யாதி),௪(3)கா.ரத்தை அப்ராதார்யத்‌ திலேயாக்‌ி,யுவதியுமாகச்‌ 
கடவசா என்டருர்‌ (இவளுக்இத்யாதி). ( தளர்த்தி) ங்ரமம்‌. goss 
ஸமுச்சயமாகவும்‌ சேர்த்தியோடே. ஸமுச்சயமாகவும்‌ ௮ருஸிச்செய்இறார்‌ 
(சஸப்தத்தாலே யித்யாதி). (ஆமாஸ்யை) என்றது - மங்களாஸாகநத்‌ 
அக்கு விஷயபூதை என்றபடி, 

_ முன்றுமடிக்கு சல்காஸமாதாரமுகேக தாத்பர்யம்‌ (இச்சேர்த்திச்‌ 
இத்யாதி), (இச்சேர்த்திக்கு) என்ற து-மங்கையும்‌ ல்‌ CREPE. 
AAC (Buris) என்ற பஹுவசகம்‌:மன்கையும்‌!!என்ற விடத்தில்‌ 
மஹிஷ்யக்தர ஸமுச்சயமாகச்சொன்னாற்போலே, இங்கும்‌: ழியும்‌?? என்ற்‌ 
சகாரம்‌ மந்தகாதிகளை ச்‌ சொல்லிற்றுகவுமொருயோஜரை இருவுள்ளம்பற்றி 
யருளிச்செய்கருரென்று கண்டுகொள்வது, “வழ.வு?என்‌றதக்கு இரண்ட 


்‌ (௧) (e) ருக்வே-அஷ்ட-௨-௮-௨௫, 
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திருப்பல்லாண்டு, ௨-பர்‌-௮டியோமோடும்‌ வ்யாக்கயாகம்‌, ௩௯ 


களோட்டைச்‌ சேர்த்திக்கு என்ன இங்கு வருறெதோ? என்று மங்க 
ளாசாஸ௩ம்‌ பண்ணுநறார்‌, ( வடிவார்சோதி ) காளமேகநிபங்யாம 
மான திருமேனி, ஸ்வதேஜஸ்ஸாலே வ்யாப்தமாம்படி. யிருக்கை, (௧) 
uvo 592. DaS புருஷம்‌ க்ருஷ்ண பிங்களம்‌!” என்னும்படியா 
யிறே யிருப்பஅ. தேஜோராசியா யிருக்கும்‌ வடிவையுடையவ Qaror 
னவுமாம்‌, (வலத்துறையும்‌ சுடராழியும்‌ பல்லாண்டு) வலவருசே 
நித்யவாஸ்ம்‌ பண்ணுமவனாய்‌, பி றர்க்கு ௮ஈபிபவநீயனாயிருக்கிற ஆழ்‌ 
வானோட்டைச்‌ சேர்த்தி நித்யமாய்ச்செல்ல வேணுமென்திறார்‌, “ஆ 
yous” என்கிற சடுசெப்தத்தாலே - ஆயுதாகாரத்தாலே ரக்ஷக்மாகக்‌ 
காட்ட, ஆபரண புத்தியாலே அவனையுங்குதித்து மங்களாசாஸகம்‌ 
உண்ணுடருரென்கை. 

(படைபோரித்யாதி) ஈம்‌ கையைவிடாதே, சீவரியாலே எதிரி 
களை அழிக்கு மிவனைப்பாரீரென்ன; (படைபோர்புக்கு முழங்கும்‌) 
ஸேரையையுடைய யுத்தத்திலே புக்கு முழங்குமென்னுதல்‌; யுத்தத்‌ 
இலே ஆயுதமாய்ப்‌ புக்கு முழங்குமென்னுதல்‌, (முழங்கும்‌) (௨) 
WHEE BW Boras) ௧7௦ பதம நனம்‌ - ஸகோலஷோ தார்த்த 
ராஷ்ட்ராணாம்‌ ஹ்ருதயாநி வ்யதாரயத்‌?? என்றும்‌, (௩) ggs 


இடப ப லு உ பதத்ததிது ம அதள கவ த அல வ 
ர்த்தம்‌;- எம்பெருமான்‌ திருமேனியாதல்‌; ஆழ்வார்‌ திருமேனிடா தல்‌. ws 
லர்த்தம்‌-(காளமேகேத்யாதி). (ஸ்வதேஜஸ்ஸாலே) என்றது - ஆழ்வாரு 
டைய தேஜஸ்ஸாலே யென்‌ றபடி. ககன்‌ தா ன 
தேஜஸ்ஸு முட்டாக்‌இடுகையாலேவர்த பரபாககது 
Goeth sues), ட்டம்‌ (தேஜோராயிதித்காட 2 ae 
வடிவு] என்று இப்பக்ஷத்தில்‌ அம்வயம்‌. பேட்‌ பத்தாத, தர்க்இத்‌ 
யாஇ), ஆக “ஆழியும்‌?? என்ற ச(6)காரத்தாலே சொல்லுதே ஈந்தகாதிக 
டைய சேர்த்திக்கு மங்களாபமாஸகம்‌ பண்ணுகிருரென்று கருத்து. இந்த 
சகாரத்தை ப்ராதார்யபரமாக்‌ அர்ச்சக அருளிச்செய்சோர்‌(ஆடியு 
Dura). இப்போது ஆழிபதம்‌ ஈந்தகாத்யுபலக்ஷணம்‌. ae 
(கம்‌ கையைவிடாதே) என்கையாலே திருவாழியை வ்யாவர்த்திக்‌ 
apa. £படை:!-ளேகையும்‌; ஆயுதமும்‌. முதலர்த்தம்‌ i 
யாதி), இரண்டாமர்த்தம்‌ (யுத்தத்திலே வித்யா), Ques i 
சிலே படையாகப்புக்கு என்றச்வயம்‌. போர்‌ - யுத்தம்‌ சேதி r 
அழியச்செய்யும்‌) ௭ ன்றதுக்கு 'ப்ரமாணங்கள்‌ (ஸகோஷஇத்ய J- 
IR ஓரம விம்‌ ets R 


(=) y-s-- (௨) 8-௧-௧௯. (œ) வி-பு-௫-௨௧-௨௯, 
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௪௦ திருப்பல்லாண்டு, 2-பா-௮டியோ மோடும்‌ வயாக்க்யாகம்‌, 


Bogs nosam - யஸ்யரர்தேர தைத்யாறாம்‌ பலதமாகிரஜா 
யத?? என்றும்‌ ப்ர திகூலர்‌ மண்ணுண்ணும்படியும்‌ அஅகூலா வர்‌ 
மும்படியுமாயிறே தீவநியிருப்ப.து. இத்த்வகி இவர்க்கு பயல்‌ 
மானபடி என்னென்னில்‌; த்வமிவழியே மின்ன இட்ட கொ 
டுக்குமென்று பயப்படுதிறார்‌.. (அப்பாஞ்சசன்னியமும்‌) முன்னிலை 
யாயிருக்க பரோக்ஷ நிர்த்தேசம்பண்ணுவா தெல்‌ Gerentea புக்‌ 
ரனை அலங்கரித்த. தாய்‌ “ நன்கண்படி லும்‌ கண்ணெச்சிலாம்‌?? என்று 
பார்க்கக்கசுமாபோலே, மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணுகிற தம்முடைய 
கண்ணையும்‌ செறித்து முகத்தை மா றவைத்துச்‌ சொல்லுவிறுர்‌, 
அன்று யுத்தத்திற்பிறந்த ப்ரமாதத்துக்கு இன்று மங்களாசாஸாம்‌ 
பண்ணுஇறாரென்றுமாம்‌. ` 
இவ்வீரண்பொட்டும்‌-இிருமந்த்ரார்‌த்தமாயிருக்கிறஅ, “அடியோ 
மோடும்‌?? என்கிற விடத்தாலே - ப்ரணவார்த்தத்தைச்‌ சொல்லிற்ற்‌; 
முதற்பாட்டில்‌ பல்லாண்டு?! என்கிற ப்‌ரகமப.கத்தாலே-ஈபஸ்ஸுபப்தா 
ர்த்தம்சொல்லிற்று; “(மல்லாண்டதிண்டோள்‌ மணிவண்ணா”? என்று- 
அப்பாட்டில்‌ விக்ரஹயோகத்தையும்‌, செளர்ய வீர்யாதி குணயோகத்‌ 
தையும்‌, இரண்டாம்பாட்டில்‌ விபூத்யோகத்தையும்‌ சொல்லுகையா 
லே.காராயண சப்தார்த்தம்‌ சொல்லிற்று; “உன்செவ்வடி செவ்வி திரு 
க்காப்பு?? என்கையாலே - சதுர்த்தியில்‌ ப்ரார்த்திக்தெ அர்த்தத்தைச்‌ 
Grad piama a a மு ௨௨.௨. (8 
(செறித்த) செருக; மூடியென்‌றபடி. முகத்தை மாறவைத்து பரோத்‌ 
நிர்த்தேபம்‌ பண்ணினா ரென்றார்டழ்‌, பூர்வ வ்ருத்தாந்தத்தைப்பற்றதீ 
தரத்பர்யார்தரம்‌ (அன்றுயுத்தத்திலித்யாதி). - 
தத்வ ஹித புருஷார்த்த ப்ரதிபாதகமான திறாமர்தீரார்‌ ததமென்று ப்ரி 
திஜ்னைபண்ணாரின்‌ அகொண்டு பதங்களிலே ஏறிட்டுக்காட்டுறோர்‌ (இவ்‌ 
விரண்டு இத்யாதி அஞ்சுவாக்யத்தாலே). (அடி.யோமோடுமென்கிற இடத 
தாலே) என்றது - இங்குமுதலடியாலே யென்றபடி. முதற்பாட்டு வ்யாக்‌ 
க்யாஈத்திலே ““பல்லாண்டு?? Tare puns sib, ஸ்வரூபத்தையும்‌, ஸ்வ 
சூபா.தரூபமான ams தியையும்‌ ப்ரகாிப்பிக்குமென்று அருளிச்செய்‌ 
திருந்தாரேயாலும்‌, ஈமஸ்றப்தம்போலே யிருப்பதொன்றாகையாலே 
உபாயத்சைக்‌ கரட்டக்கடவதென்று இிருவுள்ளம்பற்றி “povot sri த்தம்‌ 
சொல்லிற்று?” என்றோர்‌ இங்கே, **அடியோமோடும்‌!? என்ற இடத்தில்‌ 
ஸ்வரூபமும்‌ 6 இருக்காப்பு!? என்ற இடத்தில்‌ வ்ருத்தியைச்‌ சொல்லுற 
தென்று மிருக்கையாலே இப்படிகொள்ளவேனும்‌, ... ie (௨) 
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இருப்பல்லாண்டு, ௩.பா-வாழாள்‌ வயாக்ச்பாரம்‌, ௫௪ 


அவ.--மூன்றாம்பாட்டு, (வாழாளித்யாஇ) ழிரண்டு பாட்‌ 
டாலே தாம்‌ திருப்பல்லாண்டு பாடினார்‌; இனிமேல்‌, தம்முடைய 
மங்களாசாஸாத்தாலே தமக்குப்‌ பர்யாப்தி பிறவாமையாலே,(௧) பஸ்‌ 
80%” fas DS- ara sr பஜந்கே மாய்‌?? என்றெபடியே வட்‌ 


கைவல்ய பகவச்சரணார்த்திகள மூவரையும்‌ கூட்டிக்கொள்வாராக . 


நினைத்த, அதில்‌ மல்களாசாஸ௫;த்அக்கு பகவத்ப்ராப்‌திகாமர்‌ ப்ரத்யா 
ஸர்நராகையாலே அவர்களை அழைக்கிறார்‌ —l ௨) EAA) gh Stats. 
ஏசஸ்ஸ்வா.த BUD என்கிற ந்யாயத்தாலே ~ O O 
ரஸம்‌ எல்லாரும்‌ புஜிக்கவேணும்‌'' என்னும்‌ நினைவாலே அழைக்றோ 
ரென்றுமாம்‌;-—அவர்களோடேகூட மங்களாசாஸசம்‌ பண்ணுகை 
தமக்கு தா(ஓ")ரகமாகையாலே யென்றுமாம்‌, (௩) “அடியார்‌ தங்கள்‌ 
இன்பமிகு பெருங்குழுவுகண்டு?? என்றும்‌, (௪) “அடியார்கள்‌ குழாங்‌ 
களை - உடன்‌ கூடுவதென்‌ றுகொலோ?? என்றும்‌ - கண்ணாலே, காண்‌ 
கையும்‌ அத்திரளிலே புகுருகையும்‌ இவையெல்லாம்‌ உத்சேற்யமா 
யிறே யிருப்பது, aris ச oe ave ee S a 


: 

eergour@. (வாழாளித்யாஇி) €ழிரண்டு பாட்டுக்கும்‌, மேல்‌ 
மூன்றுபாட்டுக்கு மாக, பேடிகாஸங்கதி யருளிச்செய்‌ தகொண்டு, இப்பா 
ட்டில்‌ முதலழயைக்‌ சடாக்ஷித்து; (௧) COS Barwon - ஆர்த்சோ ஜிஜ்ஞா 
w என்றெ ப்ரமாணச்தில்‌, பிற்பட்டவர்கள்‌ முற்பட்டதக்கு ஹேது 
வைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு அவதாரிகை (ழிசண்டு இத்யாதி). (௫) sv 
00972 - ௪அர்விதா$?! என்றதை கூவராகச்சொன்னது - ஆர்த்தனையு dy 
௮ர்தீதார்த்தியையும்‌ ஒருகோடியாக மினை த்து--அவதரரிகார்கரம்‌ (ஏக 
Our B).— மூன்றுமவதாரிகை (அவர்களிக்யாதி). மேல்வாச்யத்தில்‌ 
“சரண்‌ கையும்‌-புகுருகையும்‌?? என்று சொல்லுகையாலே, இக்கேயும்‌ gat 
கனைக்கண்டு அவர்களோடே கூடவென்று கூட்டுவது. ஆக இவர்களை 
அழைக்கைக்கு ஹேதமூன்‌ ;அதாவ த-அத்தலையீல்‌ வைலக்ஷண்யத்தைப்‌ 
ப்ற்நிவரும்‌ தம்முடைய ௮பர்யாப்தியாதல்‌, ஸ்வாதுதமமான இதிலுண்‌ 
டான இவர்களிழவைப்பற்றி யாதல்‌; இவர்களோடே கூடாதபோத தம்‌ 
செல்லாமையைப்பற்றியாதல்‌. மூன்றாம்‌ ஹேதுவை ப்ரமாணபூர்வகமாக 


தீருமகரிக்நறோர்‌ (அடியாரித்யாஇி). (கழுவு) ஸமூலம்‌, 


(௧) தை-௭-ச௬்‌, (௨) பார-உத்யோ-௩௨-௦, 
(௧) பெரு-திரு-௧-௧0. (௪) இ-வாய்‌-௨-௩-௧0, 


௭ 
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௨ திருப்பல்லாண்டு, ௩-பா-வாழாள வ்யாககயாகம, 


வாழாள்பட்டு மின்றிருள்ளீரேல்‌ வந்து மண்ணும்‌ மணமும்‌ கொண்யின்‌ : 
கூழாட்பட்டு நின்‌ நீர்களை யெங்கள்‌ குழுவினித்‌ புகுதலொட்டோம்‌ - 
ஏழாட்காலும்‌ பழிப்பிலோம்‌ நாங்க ளிராக்சதர்வாழிலங்னக்‌ oona 
, பாழாளாகப்‌ படைபொருதானுக்குப்‌ பல்லாண்டகெறுதுமே, (க) 
+ ' வ்யா-(வாழான்‌) என்று - கிரதிசயஸ ரூபமான வ்ருத்தி 
யைச்சொல்லுகறது, வ்ய்திரிக்த விஷயங்களிலடிமை அராராத 
Te jut எ௱கமாகையாலும்‌, அத்யல்ப பலமாகையாலும்‌, 
ர ரப Gatun: ©) igo 3388௦ Sensa ஸர்வம்‌ 
பரவசம்‌ அநக்கம்‌?(௨)8ஸ ஏஒஞு O8- ஸேவா ரரவவருசி Be” என்னத்‌ 
கடவதிறே. இவ்விஷயந்தன்னிலும்‌ ப்ரயோஜாாந்தரபரராயிழிக்சால்‌ 
ப்($)லம்‌ பர்த(28)தமாசையாஅும்‌, அர்ர்யப்ரயோஜாரோபா தி அரவ 
சதபாவகையும்‌ அரந்திமப்ரத்யயமும்‌ வேண்டுகையாலும்‌ prisnim 
மாயிருக்கும்‌; ஸாதநாந்தர நிஷ்ட்டனுக்கும்‌ கர்த்தவ்ய புத்தியாலே 
ரஸமில்லை. இக்குறைகளொன்று மின்றிக்கே, ப்ராப்தவிஷயத்திலே 
தன்னைப்பேணாதே பரஸ்ம்ருத்தியை ஆசாஹிக்க, ஸர்வநிரபேக்ஷணான 
mura இத்தைக்கண்டு ((இதொரு ப்பேமஸ்வபாவமிருகஈதபடி. யெ 
“எதன்‌?! என்றதுக்கு வாழ்ச்சியை சிரூபகமாகச்‌ சொல்‌ லமிடத்‌தில்‌ 
வ திசொல்காமையாலே, வேறு இதில்‌ விஞ்னெ இல்லையென்று பலிக்க 
நீது, அத்தை யருளிச்செய்றொர்‌ பிரதிஸயேத்யா தி), இப்படி விசேஷப்‌ 
மீரனென்‌, உகந்த விஷயத்துக்கு சேஷமாயிரறாக்கை ஸுகரூபமாகவன்றோே 
தோற்றுவதென்ன,(வ்ய திரக்‌ தத்யாதி). (சராராதிம்‌) என்றது-தராரரதி 
விஷ்யமென்றபடி.. இதரஸேவை து£க்கரூபமாகல பகவத்விஷயம்தா, 
னெல்லார்க்கும்‌ - ஸுகமாயிருக்குமமோவென்ன), (இவ்விஷய மித்யாதி). 


இவ்விஷயம்‌. தன்னிலும்‌ அடிமையென்று சேஷம்‌. (அஈர்யப்ரயோஜான்‌), ' 


என்றது-உபாஸசனை. (அந்திம ப்ரத்யயமாவத) அம்இம ஸ்ம்ருதி. re 
யம்‌) என்றது “ இத்ர்‌ விஷயங்களை வ்யாவர்ததிக்கைக்காக. (orsere sr 
நீஷ்ட்டனுக்கும்‌) என்றது - கீழ்‌ ௮ஈற்யப்ரயோஜ்£னாகச்‌ சொன்ன உபாஸ்‌ 
கீனுக்கும்‌ என்றபடி. : (கர்த்த வ்யபுத்தி) என்றது - சாஸ்த்ர விஹிதமென்‌: 


இற.மினைவுஎன்றபடு... ஆக இவ்வளவும்‌ வ்யாவர்த்யங்களை யருளிச்செய்கு; 
நிரதிசய ஸுகருபதையையும்‌ உ.பபாதிக்கிறார்‌ ( இக்குறைகளித்யாதி );. 


(இக்குறைக சொன்றுமின்றிக்கே) என்றதுக்கு--(அந்த ப்ரீதியே புருசா 


ர்த்தமாயிறே யிருப்பது) என்றதனோடு அற்வயம்‌. (மிரபேக்ஷனான) “என்‌. 


த - ஸம்ருத்தியில்‌ ஸர்வஹே அ சிரபேக்ஷனுன என்றபடி... ஆளா என்‌ 


(க) மத-ச௫ர்கள்‌, - - 4. * jomer, 2? a, 


z 
s$ 
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ன்‌?” என்னு ப்ரீதனாக, இவனுக்கு அந்த ப்ரீதியே புருஷார்க்தமாயிறே, 
யிருப்பது, (பட்டு) என்ற - ஜேவர்க்டலில்‌ (ips Lg”. 
என்னுமாபோலே, “ரான்‌? “எனக்கு”? என்றிருக்றெ லம்ஸாசத்திலே 
பகவத்ஸம்ருச்தியை . ஆசாஸிய்கும்படி. கையொழிக ப ean Aa 
ரைப்‌. பெறுகையாவத ௮லப்ப(ஐ லாப மென்னுமிடர்தோற்ற வரு 
ஜிச்செய்கிறார்‌. நின்றீர்‌) 6 வாயுபரவசமரய்த்‌ BAB p த்ருணம்போலே 
கர்மபரதக்தரனாய்ச்‌ திரிகிற ஸம்ஸாரி சே கானுக்கு பசவத்ஜ்ஞாகபூர்வ 
கமாக . தத்ஸம்ருத்தியை ஆசாஸிக்கப்பெற்றாலிறே ஸ்த்திதியுண்டா 
வ. (உன்னில்‌) (5): EN 08 K ¢—ew op Ai Lor EET 
ப??? Tro- அசர்யப்ரயோஜாசைக்‌ இடையாதென்று ஸர்வேஸ்வான்‌ 
கைவிட்ட ஸம்ஸாரமாகையாலே மங்களாசாஸைத்துக்கு ஆள்தேட்ட 
மாயிறே யிருப்பது, நாகபாசத்தினன்‌அ! அடைய . Goral igs 
Aia, திருவடியும்‌ ஸ்ரீவீபிஷணாழ்வா னும்‌ ப்ராணனுடையாருண்‌ 
டோ? என்று ே தடினாப்போலே, ஸம்ஸார த்தில்‌ ஸ்வரூபஜ்ஞாக முடை 
யார்‌ தேட்டமாயிறே யிருப்பது, இர்த ய(8)இசப்தத்தாலே - ஐம்‌ 
OMT 5A வைஷ்ணவத்வம்‌ அர்லபமென்றதாய்க்அ. ~ hae SEA 


அரந்யப்ரயோஜாரான வைஷ்ணவர்களும்‌ “நம்மை விருது 
வார்‌ ிலருண்டாவதே?? என்று ஸந்நிஹிதராக; (வர்‌) அவர்களுடைய்‌ 
ஸ்வரூபஸ்வபாவம்‌ ஆராய்வதற்கு முன்பே அவர்களோடே கலந்து 
eae eer ப தவரை சொத்தில்‌ set 
னாமல்‌: agea” னன; த்ருஷ்டார்த (PSST GE 
‘eheOri Bet (பட்டு என்ற) இத்யாதி. போலே யிருக்றெ சென்று 
சேஷம்‌. (உவர்க்கடல்‌) லவணாப்‌தி. இத்தை விவரிகஇரர்‌ (சானெனச்‌ 
இத்யாதி). - (கான்‌) என்றது - அஹங்காரம்‌. (எனக்கு) கதத + மம 
காரம்‌, இப்போது “மின்‌ நீர்‌? என்கையாலே, மூன்பு நில்லாமை ao 
இறது;-அத்தை விவரிக்கிறார்‌ (வாயு இத்யாதி). ஏல்‌!” aara p- USUA) 
ச்த்தத்தை.ஸப்ரமாணமாக உபபாதிக்‌ரர்‌ (ஸமஹாத்மா இத்யாதி). o 
க்யப்ரயோஜகர்‌) மங்களாபபாஸஈபரர்‌. இதுக்கு தருஷ்டாக்தம்‌ reur 
Oura). காகபாசத்தினன்று அடையமோஹித்தி ந்த op 
தோகபாஸ.த்‌தினன்று) என்றது - ப்ரல்மாஸ்த்ர பந்தகத்தினன்று 5 i 
பட: பலிதம்‌ (இக்தஇத்யாதி). 
மேலுக்கவதாறிகை (கர்யேத்யாதி).. 


(a) இ-௭-௧ &, ye si 
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௪௪ இருப்பல்லாண்டு, க-பா-வாழாள்‌ வ்யரக்க்யாரம்‌, 


யார்‌ அக்தரக்கரான அடியாரிறே, அடிமை விலையோலை எழுதும்‌ 
போதும்‌ “மண்ணுக்கும்‌ மணத்துக்கும்‌ உரியனாக வேணும்‌” என்றி 
றே எழுஅவஅ, மண்ணாவஅ - ஸ்வாமிக்கு ஒரு மங்களமுண்டானால்‌ 
அங்குரார்ப்பணத்துக்குப்‌ புழுதிமண்‌ சுமக்கை; அந்த ந்யாயத்தாலே 
யிறே ஈம்‌ ஆழ்வார்களுக்கு இ௮ கருத்யமாகிறது, மணமாவனு - அந்‌ 
தீக்‌ கல்யாணத்துக்குச்‌ தான்‌ ௮பிமாகியாயிருக்கசை. இவ்விரண்டும்‌ - 
wia கைங்கர்யத்தக்கு முபல கணம்‌. “கொண்மின்‌”? என்றத்தால்‌ - 
அடிமை செய்யுமிடத்தில்‌ படந்தானை கண்டேறுகையன்‌ றிக்கே இலர்‌ 
தாக்‌ கொள்ளவேணும்‌ என்கையும்‌, தருமவர்களும்‌ “e wear ster 
அடிமையை நீங்கள்‌ ஸ்வீகரியுக்கோள்‌?? என்று சீரிதாகக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கடவர்க ளென்கையுமாதிற சாஸ்த்ரார்த்தத்தை வெளியிடுதிறது, 


(கூழாளித்பாதி) 1இவர்‌ அழைத்தவாசி யதியாதே ப்ரயோஜகாக்‌ 


உக்தரர்த்தத்தை லோகவ்யவஹரரமுகேர தீருடீகரிக்றொர்‌ (அடிமை யித்‌ 
யாதி). (விலையோலை) - க்ரயபத்ரம்‌. (மண்ணாவது) என்றது - மண்கொ 
எளுகையாவது என்றபடி. (அர்த க்யாயத்தாலே) விலையோலை யெழுது 
இற. ந்யாயத்தாலே பென்றபடி:, (கம்‌ ஆழ்வார்கள்‌) என்றது - ஸேகை 
முதலியாரையும்‌, தீருவாழி யாழ்வானையும்‌, அங்குரார்ப்பணத்தி னன்‌ 
தைக்கு “ஆழ்வார்‌ Apen” என்றிறே ப்ரவித்‌ த. (மணமாவ,க) என்‌ 
தது-மீணங்கொள்ளுகை யாவதென்றபழி.. செய்ம்மின்‌ என்றாதல்‌, வாங்கு 
மின்‌ என்றுதல்‌ சொல்லாதே, “கொண்மின்‌? என்றதக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ 
(கொண்மின்‌ இத்யாதி). இத்தால்‌ கொள்வாரும்‌ கொடுப்பாரும்‌ Arpoi 
காரராய்‌ நிர்மமகாரரா யிருக்கையைச்‌ சொல்லுறததென்று கருத்த. (9 
டந்தானை கண்டேறுகை) என்றது - படுச்துக்கொண்டி.ருக்்ற யானை 
யைத்‌ தானேயேறுகை. (Ehara) ஸாசரமாக.ர்‌ (கொடுக்கச்கடவர்கள்‌) 
என்ற. அந்தரம்‌, என்கையும்‌ என்று பேஷம்‌. (ஸ£ஸ்த்ரார்ததம்‌) என்‌ 
2௮ - AU )EOG SIEM ord ப்ரதிக்ருஹித்ருத்வத்திலும்‌ மமகார மிவ்ருத்‌ 
தியைச்‌ சொல்லறத திருமந்த்ரார்த்த மென்றபடி. i 


SER pron”? இச்யாதிகளுக்கு பாவம்‌ (இவ்வார்த்தை யித்யாதி). (இவ்‌ 
வார்த்த) என்றது - வாழாட்பட்டு என்‌றவார்த்தை. (வாயெறியாதே) 
எது தல்களுடைய ப்ரயோஜகாக்கரவ்களும்‌ வாழ்ச்சியென்று ப்‌ர((8) 
மிதிது, ௮அகக்யப்ரயோஜுை அழைத்தாரென்‌ இற வி2சஷமறியாதேயென்‌ 

2 ர்‌ குண்டலித அரும்பதாதுகுணமர்க வ்யாக்க்யாகத்தில்‌ “என்கை 
அல்‌? என்ற பாடமில்லை. t அரும்பதத்துக்கு ₹ இவ்வார்த்தை 
ஏன்று பாடம்‌, ge ee he 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


இருப்பல்லாஸ்‌டு, ௩-பா-வாழாள்‌ வ்யாக்க்யாதம்‌, ௪௫ 


சரபரரடையப்‌ புகுரத்‌ தொடங்கிற்று; அவர்களை நிஷே Aiao. 
“கூழாள்‌?? என்று - சோற்றுக்காக அசேனுக்கும்‌ தன்னை எழுதிக்கொ 
டுக்கை; இத ப்ரயோஜகாக்தரபரர்க்கு மூபலக்ஷணம்‌. தன்னை “பக 
வத்தாஸ்யைகபோ(9*)கன்‌?? என்னுமிட மறியாதே, ப்ரயோஜராக்தரன்‌ 
களைக்‌ குறித்து அவன்றன்னையே ஆங்ரயிக்கிறார்களிறே, “கூ Loran? 
என்று - அந்ய ப்ரயோஜகராயிழிந்து, ப்ரயோஜராந்தரங்களை வேண்‌ 
டிக்கொள்ளும்‌ இருகரையரைச்‌ சொல்லுகிற தென்றுமாம்‌. பேட்டு? 
aa Apa- ௮கப்பட்டென்றபடி, அதாவது - பந்த(25)கமாகையாலே 
ஸ்வரூபவிரோதியாய்‌ அரர்த்தத்தைப்‌ பண்ணுமென்னுமத்தாலே சொ 
sapa. (நின்றீர்களை) பஹ-வசகத்தாலே “உள்ளிரேல்‌?? என்று 
தேடவேண்டாதே பார்த்த பார்த்தவிடமெங்கும்‌ ப்ரயோஜரார்தரபர 
ராயிருக்கை. “எங்கள்குழு?'என்று இத்திரளுக்குண்டான வ்யாவ்ருத்தி 
தோற்ற வருளிச்செய்கிறார்‌, சேஹாத்மாபிழ) மாநிகள்‌, தேவதார்‌,த7 
ப்ரவணர்‌, இவ்விஷயந்தன்‌ னிலே புகுக்து ப்ரயோஜநாத்தரங்களை ௮ 
பேக்ஷிப்பார்‌, அரக்யப்ரயோஜாராய்‌ ஸாதநாந்தரங்களிலே அர்யபரரா 
யிருப்பாராகிற திரள்களெல்லாவற்திலும்‌ வ்யாவருத்தமாயன்றோ எங்‌ 
கள்‌ திரளிருப்பதென்‌ றார்‌, (புகுதலொட்டோம்‌) “ஆரோப்குவார்‌?! 
என்று ப்ரார்த்திக்கிற இவர்‌, நிர்த்து)யரைப்போலே “புகுரவொட்‌ 
டோம்‌? என்பானென்னென்னில்‌; வஹிஷ்ட்டன்‌ பரமதயாளுவானா 


—_ 


படி, (இத) என்றது - “கூம்‌?? என்றத்தை. ஈய்வரனுக்கு எழுதிச்‌ 
கொடுப்பார்‌ அம்யப்ரயோஜசங்கலைக்‌ கேட்பாரோவென்ன, (தன்னை 
யித்யாதி). இது - வித்ச(ம)வ்யாக்க்யாத்ரு வாக்யமாதல்‌, ப்ரமித்தவர்க 
சான்றிக்கே ௮சந்யப்ரயோஜகராயே வந்து ப்ரயோஜகாந்தரங்களைக்‌ கொ 
ள்வாரை நிஷே திக்ருரென்று அர்த்தாம்தரம்‌ (கூழா ளித்யாதி). “பட்டு? 
என்றது - மும்‌ இங்கும்‌ ஒத்திருச்க; இங்கு (அகப்பட்டு) என்பானென்‌ 
னென்ன, (பக்தகேத்யாதி), கால்கள்‌! என்று அஹங்கமிக்கலாமோ 
'வென்ன, (caso surf), வ்யாவ்ருத்தியை உபபாதிக்றோர்‌ (தேஹேத 
யாதி). அவதாரிகையிலே தம்முடைய அபர்யாப்தியாலே «aids புரு 
ஆர்களையும்‌ அழைக்கறாரென்னாகின்‌ தீர்‌; ஆனால்‌ “புகுதகொட்டோம்‌! 
என்னக்கூடுமோ ? என்ற மந்கையை அஅவதித்துப்‌ umh agi 
தேரோ Qura) இக்தப்‌ பரிஹாரத்துக்கு, அவர்கள்‌ இருந்தாதே கேவல 
ப்ரயோஜகார்தர பசசாயிருக்சால்‌ த்யாஜ்பரென்று agg. (புதுதலொ 
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௫௪௬ திருப்பல்லாண்டு, ௩-பா-வாழாள்‌ வ்யாக்க்யாகம்‌. 


அம்‌ சண்டாளனை அக்நிகார்யத்திலே கூட்டிக்கொள்ளானிறே, இத்‌ க்‌ 
தால்‌ - griu ப்ரயோஜார்க்கு ப்ரயோஜராந்கரபரோட்டை ஸஹ 
வாஸம்‌ அஸஹ்யமா யிருக்குமென்‌ MST SBI. : 


... எங்கள்‌ இரளிற்காட்டிலும்‌ உங்கள்‌ திரளுக்கு வாசியென்னென்‌ 
னில்‌ ; எழாள்‌ காலும்‌ பழிப்பிலோம்‌ நாங்கள்‌) என்‌இரர்‌, er ype” 
areir gi- தமக்குக்‌ கீழே ஒருமூன்றும்‌, மேலே ஒருமூன்றும்‌, தாமுமாக 
ஏழுபடி'யைச்‌ சொல்‌.றஅ௫, இஸ்ஸமுதாயத்தைப்பற்றி சாஸ்த்ரம்‌ 
கள்‌ (a) “HS கல்ல HSS - ஸப்த ஸ்ப்தச WIFFE என்று = - இரத்‌: 
ஏழையும்‌, இதுக்குக்ழே ஓரேழையும்‌, இதுக்குமேலே -ஒரேன்ழ்‌ 
யும்‌, ஆக, இருபத்தொருபடிகாலைச்‌ சொல்லுகிறது வ அடு 
592007. பப்ப Do¥Bo EEN JTA - சசபூர்வார்‌ தமமாப்ரா 
ஈாத்மாசஞ்சைஃவிம்ச டிம்‌ பங்க்திஞ்ச புகாத?! என்று முக்பே( தேர 
சாஸ்த்ரம்‌ சொல்லிற்‌ ற்று. “ஏழாட்காலும்‌?? என்கிற சப்தம்‌ இவ்வள 
நினைக்கற. இத்தால்‌- ஒருஸ்க்தாஈத்திலே ஒருவன்‌ அநங்யப்ரயோ 
ஜானானால்‌,; அவனைப்பற்றி, பகவத்ப்ரபாவம்‌, ஸம்பந்தி ஸம்பத்திகள்‌ 
ளவும்‌ செல்லக்‌ மும்மேலும்‌ வெள்ளமிமென்கிறஅ. ` (பழிப்பி 
லோம்‌) விஷயரர்தரப்ராவண்யமென்ன, தேவதாந்தரபஜமென்ன, 


ட்டோம்‌?? என்றத்தாலே ஸ்வருபசிக்ஷை மட்க போனதா (இத்‌ 
தாலித்யாதி). 
இத்தால்‌ எழுதலை முறையைச்சொல்‌ லரொரென்டறர்‌ (Tyrer இத்‌ 
யாத).கர்யகாதாநா தி ஸாமாம்ய தர்மங்களுக்கு இருபத்தொரு தலைமுறை 
க்கு அதிசயகரத்வம்சொல்லி யிருக்க, “ஏழ்படி?? என்று ப்சவத்ப்ரபாவத்‌ 
தைக்குறையச்‌ சொல்லக்கூடுமோ வென்ன,(இஸ்ஸமுதாயேத்யா தி). (இஸ்‌ 
mec) என்றது - கீழ்ச்சொன்ன ஸப்தசுத்தை மதமாக 
ure@ Quer puy.. “ஆள்‌? என்று-புருஷர்களைச்‌ சொல்ஓுூறது.. “கால்‌” 
என்றது - ஸந்ததி, (இவ்வளவை) என்றது, - இருபத்தொரு . படியை: 
ஓரேமுக்குச்‌ சொன்னது, மற்றவற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. ஸாமாம்ய தர்‌ 
மத்துக்கு இத்தனை யுண்டானால்‌, பகவக்சிஷ்‌ட்டைக்குச்‌ சொல்லவேண்டா 
AC p யென்று கருத்து. UM sti சத்தை யருளிச்செய்றோர்‌ (இத்தாலித்‌ 
யாதி). “பழிப்பு? என்பது - தோஷம்‌, இது ஸாமாம்ய ஸபப்த்மாகையா்‌ 
லே, விஷயாக்தர ப்ராவண்யாஇகளைச்‌ சொன்னாலும்‌," ப்ரயோஜ்ரார்தர்‌ 
ப்ரரானவர்களுக்கும்‌ தீயாஜ்யமானவை -அப்‌்ரஸக்த மென்னாகின்‌ அசொ . 
om விசேஷபர்யவஸாகம்‌ பண்ணுக! dau ட டட வாத்ய 
அரதப்‌ பல்க Ae seein ee oe பம 


- (௫) பார்க தத்‌ ct yea boars த்‌ (2) Gunga ` A 
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திருப்பல்லர்‌ ண்டு, கூஃபா-வாபாள்‌ வயாக்கயாகம்‌, g'ar 


இவை தாரதோகிசஸ்‌ ஈமாகையாலே; பதர்‌ கூட்டித்தாற்றவேண்டா; 
இனி அரந்யப்ரயோஜாராய்‌ அசந்யஸாதகராயிருப்பார்க்குப்‌ பழிப்‌ 
பாவது-ப்ரயோஜகாந்தாபரதையும்‌ ஸாத்நாந்தர பரதையுமிறே; அவற்‌ 
றை யுடையோமல்லோமென்கிறார்‌. (நாங்கள்‌) “எங்கள்‌ குழு?? என்ற 
போதைச்‌ செருக்குப்போலே, பகவத்விஷயிகாரத்தால்‌ வந்த செருக்‌ 
குத்‌ தோற்றச்‌ சொல்லுகிருரிறே. 
: i உங்கள்‌ ஸ்வரூபம்‌ நீங்கள்‌ சொன்னவளவிலே விஸ்வஹித்திருக்கு 
ம்த்தனை யளவுடையோமல்லோம்‌, உங்கள்‌ வருத்தி விசேஷத்தைக்‌ 
கொண்டு உங்களைஅ.தியவேணுமென்ன; அது நீ ங்களதியும்‌ புடையல்‌ 
ல்‌, எங்கனேயென்னில்‌; ஒருகார்யப்பாடாக உள்ளஅமீங்களங்கள்‌' 
போக மங்களாசாஸ்ஈம்‌ பண்ணும்படியாதல்‌,இல்லாத மங்களங்களுண்‌ 
tire வேணுமென்று மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுதல்‌ செய்யுமளவிறே” 
நீங்களறிவது; முன்பு வ்ருத்தமாய்க்கழிக்த செயலுக்கு Deir Daye st 
வயிறுபிடிக்கும்‌ இரள்காண்‌ எங்களஅ., (இராக்கதர்வாழிலங்கை) அர்‌. 
வர்க்கம்‌ களித்துவர்த்திக்கும்‌ தேசம்‌, புறம்பேபோய்‌ பரஹிம்ஹை, 
பண்ணி; குளவிக்கூடுபோலே இரண்டு கடலையும்‌ மதிளையும்‌ ௮ரணா 
க்கி, அமணக்கூத்தடிக்கும்‌ தேசமென்கை, (இலங்கைபாழாளாக) 
லங்கையில்‌ ஆள்‌ பாழாம்படியாக,  இலங்கைதான்‌ விபீஷண விதேய 
த்ரயத்தாலே). “பழிப்பிலோம்‌?? - என்றபோதே நாங்கள்‌ என்று ஹித்த 

மன்றோ, விசேஷிப்பானென்னென்ன; (எங்களித்யாதி). :: எங்கள்‌ ?? 
.என்ற இடத்தில்‌ வ்யாவ்ருத்தி கத்திக்கு செருக்காலே யென்று. 
கண்டுகொள்வது. 

- மேலுக்கு ௮வதாரிகை (உங்களி A Sure). ன்ஸ்‌ ஜ்ஞாரம்‌: (ae 
ப்ரசாரம்‌.  (கார்யப்பாடாக) ப்ரயோஜக நிமித்தமாக. (முன்பு வருத்த. 
மாய்‌) . என்று விஸோஷித்தத) யுகார்தரவ்யவதாநம்‌ தோற்றுகைக்காக, 
(iiser) என்ற அகந்தரம்‌ என்‌இருரென்று மோஷம்‌, “இராக்கதர்‌?! ௩ 
சர்க்ஷர்‌,  இழ்வாகய்‌ விவரணம்‌ (புதம்பேயித்யாதி). (குளவி) டேவிசே. 
ஷம்‌. “இலங்கை?! என்கையாலே அர்த்தஸித்தம்‌, (கடலையும்‌ u Storey 
அரணாக்‌?) என்றது. வாழ்‌!” என்ற இலே மோக்காக (அமணக்கூத்‌2) 
என்றது; அதாவ த-லஜ்ஜையின்றிக்கே நக்கதையோடே கூத்தாடுகை, இல. 
ங்கை. பாழ்‌ Bs என்னாதே, * ஆள்‌ பாழ்‌. ஆக” ! என்பானென்னென்ன, (இ 
லங்கைதானித்யாதி ) ஸீ விபீஷளுழ்வானுக்கு லங்காதிப்த்யம்‌' கடம்‌. 
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௪௮ திருப்பல்லாண்டு, ௩-பா-வாழா்ள்‌ வ்யாக்க்யாஈம்‌, 
மிறே, இனி, (5) eS DiS - நேயம்‌”? என்ற ராவணனையும்‌ அவ 
னுடைய அதிக்ரமத்தக்குத்‌ தணையான ராக்ஷ்ஸரையு மழியச்செய்‌ 
அ, (௨) க Ve HST -vouyors ஹத்ருஸீ பவேத்‌”? என்று 
பிராட்டி அருளிச்செய்தபடியே அவ்வூரை மூலையடியே போம்படி. 
பண்ணினான்‌. (படைபொருதானுக்கு) இப்படிசெய்தஅ சம்வாத 
வப்‌ பிடாரான ஸங்கல்பத்தாலன்திக்கே, எதிரிகளம்பு மார்விலே தை 
க்கும்படி பொருதவனுக்கு, (பல்லாண்டு கூறுஅமே) ௮ப்போதை 
கையும்‌ வில்லுமாய்ச்‌ சீறிச்‌ சிவந்து எதிரிகள்மேலே வ்யாபரிக்கும்‌ 
போதை ஆகர்ஷகமான வடி.வழகுக்கு மங்களாசாஸகம்பண்ணிப்‌ போ 
ருவோம்‌ லொ்காண்‌ காங்களென்‌இரார்‌, (H) corpus Sor Says 
Sar 18668 Sars - ராசவரர்த்தே பராக்ராந்தா8_—ஈப்ராணே குரு 
தே sur” என்றெபடியே அக்காலத்தில்‌ முதலிகளுக்கு அம்புக்கு 
இறாய்க்கப்பணி போருகையாலே அக்கால த்திலே மங்களாசாஸமம்‌ . 


கரையிலே கொடுக்கையாலே, அத்தை அழிக்கவொண்ணாதென்று இவ்வா 
ச்யத்தக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌. ஆனால்‌ ஆன்பாழாம்பழ. பண்ணுவானென்‌ 
னென்ன, (இனி ஈஈமேயமித்யாதி), (அதிக்ரமம்‌) மர்யாதா திக்ரமம்‌. [௮ 
ழியச்செய்து - போம்படி. பண்ணினான்‌] என்று அம்வயம்‌. '(படைபொரு 
தானுக்கு?? படையிலே பொருதானுக்கு - யுத்தத்திலே சத்ரு ஸம்ஹாரம்‌ 
ப்ண்ணினவனுச்‌ கென்றபடி, படை-யுத்தம்‌; ஆயுதமாகவுமாம்‌, இப்‌ 
up. விசேஷிச்ததுக்கு வ்யாலர்த்த்ய பூர்வகமாகத்‌ தாத்பர்யம்‌ (இப்படி. 
யித்யாதி). (பிடார்‌) அஹங்காரம்‌. (ஸக்கல்பத்தாலே) என்றது - “(ஹமி 
Burd” என்‌ெ ஸங்கல்பத்தாலே யென்றபடி., £'பொருதானுக்கு?! என்‌ 
நத்தைச்‌ கடாக்ஷித்த பாவம்‌ (அப்போதை இத்யாதி). Um gy pb Cer 
ல்ஓவோம்‌, இப்படி. நீங்கள்‌ கழிந்தகாலத்திற்‌ செயல்களுக்கு மங்களா 
சாஸரம்‌ பண்ணுவானென்‌, அக்காலத்தில்‌ பரிவரானவர்கள்‌ மற்சளாசா 
ஸாம்‌ பண்ணியிரார்களோ வென்ன, (ராகவார்த்தே இத்யாதி). “கயாம்‌ 
ஈகுருதே?! என்றது. அப்ரஸச்கப்ரதிஷேத மல்லாமையால்‌; ப்ராணன்களனி 
லே தயைபண்ணி இருய்ச்சை தோற்றுகையாலும்‌, பராக்ரமித்தது பெரு 
மாளுக்சாக வென்கையாலே இதுவே ஸ்வாபாவிகமென்றும்‌, திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி யருளிச்செய்ரொர்‌ (அக்காலத்திலித்பாதி), (இருய்க்கப்‌ பணிபோ 
ருகையாலே) என்றது. பின்வாக்குகையே கார்யமான படியா லே யென்ற 

(௧) ரா-யு-ந௬்‌-௧௧, (௨) ரா-ஸ-உ௬-௨௬, (௯) ராஃ-யு-௨௭-5 

t இவ்விரண்டு பாதங்கனும்‌ ஒரிடத்சதல்லாமையாலே, இம்தஏகவச்‌ 
சம்‌ தோஷமாகாது. ` 
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திருப்பல்லாண்டு, ௪.பா-ஏடுகிலத்தில்‌ வ்யாக்க்யாகம்‌, ௪௯ 


பண்ணுவாரைப்பெற்றதில்லை; பிராட்டி பிரிந்கபோகே “சம்‌ குடியி 
ருப்புப்பெற்றோம்‌என்இற ப்ரீதியாலே ப்‌ரஹ்மாதிகள்‌ ௮ம்யபரரா 
னார்கள்‌; அக்காலத்தில்‌ மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணப்பெறாத குறைதீர 
இன்று இருந்து மங்களாசாலகம்‌ பண்ணுவோம்‌ இலெர்காண்‌ நாங்களெ 


௮வ,--நாலாம்பாட்டு, (ஏடி த்யாதி) EGC ip ~ அ௱ரந்யப்ரயோஜ 
நரை யழைத்தார்‌; அவர்கள்‌ மங்களாசாஸைத்துக்கு ப்ரத்பாஸர்கரா 
கையாலே, நீரிலே நீர்சேர்ந்தாற்போலே சேர்ந்திருக்குமிறே, அவ்‌ 
வளவிலும்‌ பர்யாப்தி பிறவாமையாலே, “ஈஸ்வரன்‌ கைபார்த்திருக்‌: 
குமவர்கள்‌?? என்னு மிவ்வளவைக்கொண்டு; ஆத்மப்ராப்திகாமரையும்‌ 
ஜஸ்வர்யகாமரையும்‌ அழைக்கக்கோலி, அதில்‌ முந்துற ஆத்மப்சா 
ப்திகாமரை யழைக்கிறார்‌, ஐம்வர்யத்திற்‌ காட்டில்‌ அத்மப்ராப்தி 
உத்க்ருஷ்டமென்னும்‌ நினைவாலே யழைக்கிறாரல்லர்‌; அந்த மோக்ஷ 
த்தை இவர்‌ அரர்த்தமென்றிருக்கையாலே. இனி எத்தாலே முற்‌ 
பட அழைக்கிறதென்னில்‌; பகவத்ஸம்பந்தத்‌.தக்கு உபகாணமான 


படி. ஆனால்‌ ப்ரஹ்மாதிகள்‌ இருந்தார்களே யென்ன, (௧) 05069 e 
826- ராவணஸ்ய வதார்ததிபி2? என்றதிலே கோக்காக ௮ருளிச்செய்‌ 
ஆரி (பிராட்டி. யித்யாதி). (அம்யபரரானார்கள்‌) என்ற வகந்தரம்‌, ஆகையா 
லே என்று கூட்டுவது. (சிலர்‌) என்கையாலே வைலக்ஷண்யம்‌ ஸ-99ிதம்‌. 
நாலாம்பாட்டு. (ஏடுகிலத்திலித்யாதி) agssrours பூர்வகமாக 
மேற்பாட்டுக்குங்கூட ஸங்கஇயருளிச்செய்‌துகொண்டு, **கூடுமனமுடை 
wi? “(பத்தருள்ளீர்‌?? என்றத்தைக்‌ கடாக்ஷித்து அவதாமிகை (ஜே) இத்‌ 
யாதி, (இவரழைக்கெது ) என்னுமளவும்‌ [சேர்க்‌ திருக்குமிறே, ஆகையா 
லே, ழே அஈம்யப்ரயோஜகரை யழைத்தார்‌ என்று கமோடேலம்பந்தம்‌. 
eeu ப்ரயோஜுரோடே கூடி மங்களாஸாஸாம்‌ பண்ணுவதன்றோே 
வேண்டுவது; இவர்களை யழைப்பானென்‌, அழைக்க ப்ரஸக்‌இதானுண்‌ 
டோவென்ன, (அவ்வளவிலு மித்யாதி). உத்கர்ஷத்தைப்‌ பற்ற இவர்க 
ளை யழைச்கவொண்ணாதென்னா நின்றுகொண்டு); முற்படுவானென்னென்‌ 
இறமங்கையை ௮வதிக்‌ிருர்‌ (ஐங்வர்யத்திலித்யா த). ஐஸ்வர்மார்த்தி 
களைப்பற்ற அர்க்கதரென்று முற்பட அழைக்றோரென்றொர்‌ (பகவதித்‌ 
யாதி). (உபகரணமான பமரீரம்‌) என்றது - (e) s 90(இ 85008 8௨ 


(க) ரா-அயோ-௧-௭. (6) விஷ்‌-தத்‌- 
ஸ்‌ 3 
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௫௦ திருப்பல்லாண்டு, ௪-பா... ஏடுநிலத்தில்‌ வ்யாக்க்யாஈம்‌: 


சரீ ரமோக்ஷம்‌ அணித்தாகையாலும்‌, அம்மோக்ஷத்தை ப்ராபித்தால்‌ 
மீளவொண்ணாமையாலும்‌, ஜங்வர்யகாமனுக்குக்‌ காலாந்தரத்திலே 
யாலும்‌ பகவத்ஸம்பந்தம்பண்ண யோக்யதை யுண்டாகையாலும்‌, 
இவனுக்கு அந்த யோக்யதையு மழிகையாலே அர்க்கதியைக்கண்டு 
முற்பட வழைக்குறார்‌. ப்ரயோஜராந்தர்பரா, “மங்களாசாைம்பண்‌ 
ண வாருங்கோள்‌?? என்றால்‌ வருவர்களோ வென்னில்‌; பகவத்ப்ராப்தி 
யினுத்கர்ஷத்தையும்‌, அத்தைப்பற்ற கைவல்ய த்தினுடைய நிகர்ஷத்‌ 
தையு மறிவித்தால்‌, “விட்டுப்பற்றவேணும்‌!' என்னும்‌ ஆத்மகுணோ 
பேதரை யிறே இவரழைக்கிறது. * 
மூ.--ஏடுநிலத்திலீடிவதன்‌ முன்னம்‌ வந்தெங்கள்‌ குழாம்‌ புகுந்து 
கூடுமனமுடையீர்கள்‌ வாம்பொழி வந்தொல்லைக்‌ கூடுமினோ 
நாடு நகரமும்‌ ஈன்கறிய நமோநாரா யணாய வென்று 
பாடுமனமுடைப்‌ பத்தருள்ளீர்‌ வந்துபல்லாண்டு கூறுமினே, ' 
வ்யா. — ( ஏடுகிலத்திலிடுவதன்‌ முன்னம்‌ ) ஏடு என்பது - 
பொல்லாங்கு. “உங்களைப்‌ பொல்லாகிலத்திலே யிடுவதற்குமுன்‌ 
னம்‌?” என்று பிள்ளையமுதனார்‌. “ஏடு” என்கிறது - ஸு-க்ஷ்மசரிர 
த்தை, ஸ்த்தூலசரிரத்திற்காட்டில்‌ 'ப்ரதாஈமாய்‌ அதினுடைய ப்ர 
யோஜகரூபமாய்‌ நி ற்கையாலே,““பாலில்‌ஏடு?? என்னுமாபோலே சொல்‌ 


விசித்ராதேஹ evn gA” இத்யாதிஙைக்‌ கடாக்ஷித்து. (அம்மோக்ஷத்‌ 
'தை) கைவல்யத்தை. இவ்வாகயம்‌, பகவல்லாபஹேதுவான சரீர oder 
ஹத்துக்கும்‌ யோக்யதையில்லாதபடி கைவல்யம்‌ நித்யமாயிருக்கையாலே 
வந்ததர்க்சதியைச்‌ சொல்லுறது, இத்தால்‌ - மீளுகையும்‌ வருகையும்‌ 
'போகையுமின்றிக்கே மின்மினிபோலேயிருந்‌து தன்னைத்தானே தின்று 
இடக்குமென்றபடி.. ஆக, இவர்களைத்தாமே யழைக்கைக்கு trove Sug 
'ிச்செய்தார்‌ Sp; அவர்தாம்‌ ஸ்வாபீஷ்டங்களை விட்டுவருவார்களோவெ 
ன்று uias ((மனமுடையீர்‌?? என்றத்தைக்‌ சடாக்ஷித்துப்‌ uso hee 
ரர்‌ (ப்ரயோஜநாந்தரேத்யாதி). 

“ஏடு? என்றதுக்கு மூன்றர்த்தம்‌, ''நிலம்‌??என்‌றதுக்கு இரண்டர்த்தம்‌; 
இவற்றைக்காட்டுறோர்‌ (ஏடென்பது) என்றுதொடங்‌6; (என்னவுமாம்‌) 
'என்னுமளவும்‌. (பொல்லாகிலம்‌) என்றது - ஸ்மசாநபூமி. ஸு-9க்தமசரி 
ரத்தைக்காட்டும்‌ ப்ரகாரத்தை யருளிச்செய்ிறோர்‌ (ஸ்த்தூலேத்யா தி). 
(ப்ரதாஈமாய்‌) ஆமோக்ஷ ப்ரளய மதுவர்‌ த்தமாஈமாகையாலே ௮ தா 
தையாய்‌. (ப்ரயோஜாரூப்மாய்‌) என்றது-ப்‌($)லரூபமாயென்றப்டி.. அதா 
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திருப்பல்லாண்டு, ௪-பா-ஏடுகிலத்தில்‌ வ்யாக்க்யாகம்‌, ௫௪ 


gaps}, ( ிலத்திலிடவேதன்முன்னம்‌ ) ஸ்வகாரணமான மூலப்‌? 
க்ருதியிலே லயிப்பதற்குமுன்னே, இதமிர்வஹித்தப்போரும்படி ; -- 
“ஏடு?! என்று - உடம்புக்குப்பேராய்‌, ஸ்த்தூல ஸூக்ஷ்மரூபமான 
சரீரம்‌, ஸ்வகாரணமான மூலப்ரக்ருதியிலே லயிப்பதற்குழுன்‌ 
என்னவுமாம்‌, இவ்வாக்யந்தான்‌ - ௮வர்களுடைய அர்த்தத்தைக்‌ 
கண்டழைக்கிறாரென்னுமிடர்‌ தோற்றவிருக்றெதிறே. (வந்து) ஸ்வ 
தந்த்ரா யிருப்பார்க்குத்‌ தம்மளவில்‌ வருமிடத்திலுண்டான அரத்‌ 
தைச்சொல்லுிறஅ. (எங்கள்‌ குழாம்புகும்து) கேவலரும்‌ ஒரு 
ஸமஷ்டியாயிறே யிருப்பது; ௮௮ ஸ்வதர்த்ர மாகையாலே அர்யோ 
நீயம்‌ சேர்த்தியற்றிருக்கும்‌, ஒருத்தருடையஸம்ருத்தி ஒருத்தரதா 


யிறே இத்திரளிருப்பது, (௧) 6638 Kyo ஓபி 35-பரஸ்பரநீசபாவை9?? 


என்னக்கடவதிறே, 


வது - பூர்வபூர்வ கல்ப ஸ்த்தூலபப£ ரம்‌ கர்மத்வாரா உத்தரோத்தரகல்ப 
ஸ-டக்ஷ்மமரீரத்துக்கு ஹேதுவாகையாலே யென்கை, “வந்து எங்கள்‌ 
குழாம்புகுர்‌ த”? என்னு மிவ்வளவே யமைச்‌ திருக்க; இப்படி இவ்வாக்யம்‌ 
ப்ரயோடப்பானென்னென்ன, அருளிச்செய்றொர்‌ (இவ்வாக்யமித்யா தி). 
(தோற்ற) என்றது - தோற்றுவிக்க என்றபடி. ££மனமுடையீர்கள்‌?? என்‌ 
அ ஸம்போதிச்சச்செய்தே, “ass” என்னக்கூடாதே யென்ன; (nase 
த்ரரித்யாதி). (ஸ்வதந்தீரர்‌) கேவலர்‌. இவர்க்கும்‌, அச்யம்தபாரதம்த்ர்ய 
_ ஸ்வரூபாஅரூபமான மங்களாசாஸக பரர்க்குமுண்டான NT 
வைஷம்ய ப்ரயுக்தமான தாரத்தைச்‌ சொல்‌ gS pOser a இவ்வாக்யத்‌அ 
க்குத்‌ தாத்பர்யம்‌, “ஸங்கள்குழாம்‌?? என்பானென்‌, அவர்களும்‌ குழாய்‌ 
களாக இரார்களோ,; அதுக்கும்‌ இதுக்கும்‌ வாசியேதென்ன வருளிச்‌ 
செய்றார்‌ (கேவலரு மித்யரதி). (சேராச்சேர்த்தி) என்றது - ஸ்வார்தத 
பரராகையாலே பரோத்கர்ஷாஸஹிஷ்ணுக்களரயிருக்கை. (௨) « 53 
ay 65௦ Loree - ஸர்வஸ்ஸ்வார்த்தம்‌ ஸமீஹதே'? ௮ன்றோ, இவர்க 
ளிப்படி. மிரார்களோ வென்ன, (ஒருத்தரித்யாதி), பரஸம்ருத்தியே ப்ர 
விரோதமில்லையென்று கருத்து. இப்ப்டி 
(பரஸ்பரேத்யாதி). பூலு 
gaos - கித்யாபிவாஞ்சித பர 


யோஜாமாகையாலே அந்த ) ச 
யிருப்பார்ச ளென்னுமதுக்கு பரமாணூ 

Zea os 
LS வசு 3 Sas Bs 6803 நீ 


oa > 4 = ” 3 
ug நீசபாவைர்மத்தைவதை3 um gal ஸ்‌தவஸங்கஸீய இத ஸ்ரீவை 
குண்ட ஸ்தவஸ்லோகம்‌. 
TTT 


(௧) வை-ஸ்த-எ௫, (௨) மாக-௨-௬௫. 
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௫௨ திருப்பல்லாண்டு, ௪-பா-ஏடுநிலத்தில்‌ வ்யாக்க்யா£ம்‌, 


இத்திரளில்புகுவார்க்கு எவ்வளவதிகாரம்‌ வேணுமென்னில்‌ (கூடு 
மனமுடைமீர்கள்‌) புகுருவோம்‌?” என்னும்‌ நினைவே வேண்டுவ அ. 
அவிலக்ஷணங்களான புறாஷார்த்‌ தங்களுக்கு புரஸ்சரணங்கள்‌ கனக்க 
வேண்டியிருக்க, அதில்‌ விலக்ஷணமான இத்திரளிலே புகுருகைக்கு 
புரற்சாணம்‌ வேண்டாதிருப்ப தென்னென்னில்‌; அவை அப்ராப்த 
புருஷார்த்தங்களாகையாலே புரஸ்சரணா இகள்‌ ௮பேகஷிதங்களாயிருக்‌ 
இறன; Qa ஸ்வரூப ப்ராப்தமாகையாலே வேண்டா, மாதாபிதாக்‌ 
களை அஅுவர்த்திக்கைக்கு இச்சையேயிறே வேண்டுவது, (உடையீர்‌ 
கள்‌) இந்த இச்சையால்வந்த ப்ரயோஜராதிசயத்தாலே “வைமபரவண 
on” என்னுமாபோலே யருளிச்செய்கிறார்‌. கூட நினைப்பார்க்குச்‌ செ 
்‌ ய்யவேண்டுவத, முன்புகின்ற பறுமையைக்‌ குலைத்துவர்வேனும்‌, 
(வரம்பொழிவரந்‌து) வரம்பொழிய?? என்‌ இிறவி.து, வ ரம்பொழி? 
என்னு இடக்கிறது. ஸர்வேஸ்வரனுக்கு ப்ரகாரபூதனாய்‌, அவனுடைய 
ஸ்வரூப ரூப குண விபூதிகளை அஅபவிக்க இட்டுப்பிறந்தவன்‌, (௧) 
CUOMO Br ROS _ ஜராமரணமோக்ஷா£ய?? என்று: ஸ்வாஅபவத்தள 
விலே ஒருவரம்பை யிட்டுக்கொண்டானிறே; அத்தையொழிந்த வா 
ருங்கோளென்கறார்‌, (ஒல்லைக்கூடுமினோ) பத்றுகிற புருஷார்த்தத்தி 


மேலுச்கவதாரிகை (இத்திரளிவித்யா தி). “(மனமுடையீர்கள்‌?? என்று 
இவ்வளவைச்‌ சொல்லுகையாலே, வேறொன்று வேண்டாவென்று தோ 
waapa, அத்தைப்பற்ற அறாளிச்செய்றோர்‌ (புகுருவோமித்யாதி), இப்‌ 
படி. ஸாதாரணமாகச்‌ சொல்லுவா னென்னென்டிற தடஸ்த்தசங்கையை 
ஸோபபத்திகமாக சங்‌இத்துப்‌ பரிஹரிக்றோர்‌ ( அவிலக்ஷணேத்யாதி ). 
(புரங்சரணம்‌) உபாஸநா பூர்வாங்கமான தீர்த்தயாத்ரா இ கர்மங்கள்‌. ஸ்வ 
சூபப்ராப்தமாகையாலே வேண்டாவென்றதுக்கு தருஷ்டாம்தம்‌ (மாதா 
பிதேத்யாதி). ((உடையீர்கள்‌?? என்ற மதப்பு பூ()மாவிலேயாக்கி யர 
ஸிச்செய்றொர்‌ (இர்தஇச்சை யித்யாதி). (வைஸ்‌ ரவணன்‌ என்னுமாபோ 
லே)என்றது-தசவான்‌ என்னுமாபோலே யென்றபடி.. சழ்ப்பதத்தோடே 
“வுரம்பொழி?? என்றதுக்கு ௮வதாரிகை (கூட நினைப்பார்க்கு இத்யாதி). 
வரம்பாவது இன்னதென்கருர்‌ (ஸர்வேய்வ ரனுக்கித்யாதி). (இட்டுக்‌ 
கொண்டானிறே ) என்கையாலே - ஸ்வபுத்‌தி கல்பிதமானது ஸ்வரூப்‌ 
மன்றென்று தோற்று றத, “ஒல்லை”? என்றதுக்கு வாஸறை (பற்றுக 
இத்யாதி), பற்றுற புருஷார்த்தமாவஅ - திருப்பல்லாண்டு பாடுகை- 


——— 


(௧) 2-௭-௨௯, 
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இருப்பல்லாண்டு, ௪-பா_ஏடுகிலத்‌ இல்‌ வ்யாக்க்யாகம்‌, ௫௩ 


னுடைய வைலக்ஷண்யத்தை யஅஸர்தித்தால்‌ பதறிக்கொண்டுவந்‌ த 
விழவேண்டாவோ? “*ஏடுநிலத்தி லிடுவதன்முன்னம்‌! என்றது - சரீ 
ரத்தில்‌ அஸ்த்தைர்யத்தைப்பற்ற; இங்கு ஒல்லை? aora poA- பற்று 
இற விஷயத்தினுடைய வைலகூண்யத்தைப்பற்ற, “கூடுமன முடை 
மீர்கள்‌?? என்றும்‌, “கூடுமினோ?? என்றும்‌ ௮ருளிச்செய்கிறாரிறே 
யோக்யதையைப்பற்ற, “அத்திரனில்‌ நின்றும்‌ பிறிகதிர்ப்பட்டார்‌ 
இிலரிவர்கள்‌?என்று தோற்றுமிறே, ஸ்வரூபம்‌ வெளிச்செ றித்தக்கால்‌, 

(காடுகரமும்‌ நன்கதிய) இத்திரளிலே புகுருகைக்கு வேண்டு 
வன வருளிச்செய்தார்‌; இதுக்குமேல்‌ மங்களாசாஸகத்துக்கு வேண்‌ 
டுவன வருளிச்செய்௫ருர்‌, “ஈடு?” என்று- அவிசேஷஜ்ஞரைச்‌ சொல்‌ 
றது; “sar” என்று - விசேஷஜ்ஞரைச்‌ சொல்லுறத, ராஜா 
வுக்கு ப்‌ ரத்யாஸக்கரிறே ஈகரஸ்த்தர்‌; காட்டார்‌ தூரஸ்த்தரிறே; ஆகை 
யாலே யருளிச்செய்நிறார்‌, (ஈன்கதிய) நன்றாகவறிய, பகவக்ப்ரத்‌ 
யாஸத்தியாலே அவிசேஷஜ்ஞர்‌ விடும்படியாகவும்‌, அதுதானே ஹே 
அவாக விசேஷஜஞர்‌ பரிக்ரஹிக்கும்படியாகவும்‌, (ஈன்கதிய) Qira 


££ இடுவதன்‌ முன்னம்‌? என்றபோதே சைக்கர்யம்‌ தோன்ளாமிற்க, “gw 
w என்பானென்னென்ன, விஷயபேதத்தாலே பரிஹரிக்றொர்‌ (ஏடு 
நிலத்திலித்யா தி). (offs saad ௮ஸ்தீதைர்யத்தை)என்றது-பிள்ளை யமுத 
னார்‌ நிர்வாஹத்தைப்பற்ற. வாருங்கோள்‌ என்னாமல்‌, பிரிக்‌. தபோனாரை 
அழைக்குமாபோலே கூடுமின்‌?? என்பானென்னென்ன, அருளிச்செய்‌ 
இரூர்‌ கூடுமனமித்யா தி). (யோக்யதை) சேஷத்வரூப ஸம்பக்தம்‌. என்‌ 
னென்றா தும்‌, ஸம்பர்தஜ்ஞாஈமுண்டானால்‌ பிரிச்தாராகத்‌ தோற்றுமோ 
வென்ன, (அத்இிரளித்யாதி). (பிறிகதிர்‌ படுகை) கதிர்பிறிப்டுகை. (வெ 
விச்செறித்தக்கால்‌) ப்ரகாசித்தால்‌. 

வ்ருத்தாதவாதம்‌ பண்ணிக்கொண்டு உத்தரார்த்தத்‌ தக்கெல்லாம்‌ 
அவதாரிகை (இத்திரளித்யாதி). “ஜவிபேஷஜஞரையும்‌ HAIG ORS 
ரையும்‌ சொல்லுறது? என்கைக்கு மியாம்கம்‌ (rere s@ surf). (த 
கையாலே) என்றது - வியோ ஷஜ்ஞா2 விஸேஷீஜ்ஞ படட பப்பட்‌ ப 
Quer pup. (ஆகையாலே) என்ற வரர்தரம்‌ நாடுசகரமும்‌ என்று என்று 
சேஷம்‌, இவர்களறிய வென்னாமல்‌ நன்கு? என்ற தே ன 
லே, ஈன்மையை விஸதீசரிக்ஜோர்‌ (பகவதித்யாதி). இவ்வாகிபகக sae 
அறிய என்று அஅஷ்ங்‌த்துக்கொள்வது. “நன்கு?! என்றதுக்கு அர்த 
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௫௪ திருப்பல்லாண்டு, ௪-பா-ஏடுநிலத்தில்‌ வ்யாக்க்யாகம்‌, 


மையை யதியவென்னுமாம்‌, (ஈமேரநாராயணாயவென்‌அ) இவ்வள 
வும்போராஅ, தன்ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடியறிந்து “ஸ்வருபாஅரூப 
மான கைங்கர்யத்தைப்பெறவேணும்‌ ? என்று, - வைஷ்ணவனாய்‌ 
வரவேணுமென்று, (க) ழூ ஸு2 நீல்ஸ்‌ 88 னல்ல, - அஹ 
மபி நமம பகவதஏவாஹமஸ்மி ? என்றிறே ஈமஸ்ஸுயப்தத்துக்கு 
அர்த்தமிருப்பத, ஸ்வாமி பக்கல்பண்ணும்‌ அஅகூலவருத்தியே 
யிறே புருஷார்த்தமாவஅ, (பாடுமனமுடைப்பத்‌ தருள்ளீர்‌) நினைத்‌ 
இருக்குமவ்வளவு போராஅ, ப்ரீதிக்குப்‌ போக்குவிட்டுப்‌ பாடுவோ 
மென்னும்‌ நெஞ்சுண்டாம்படியான ப்ரேமத்தை யுடையீராில்‌. 
(வந்த பல்லாண்டுகூஅமினே) வந்து; திருப்பல்லாண்டு பாடுங்கோள்‌ 
இத்திரளிலே புகுரவேணுமென்திறுப்பீர்‌! அத்தைச்செய்யுங்கோள்‌; 
அவ்வளவு போராது, உங்களுடைய வ்ருத்திவிசேஷமும்‌ பெறவே 
ணு மென்றிருப்பீர்‌! திருப்பல்லாண்டு பாடுங்கோளென்னு கீரியை 
யை இரண்டாக்க நிர்வஹிக்கவுமாம்‌, net o a (௪) 

அவ.--அஞ்சாம்பாட்டு, (அண்டமித்யா தி) முற்பட aehu 


தாந்தரம்‌ (இக்ஈன்மை இத்யாதி), (இவ்வளவு) என்றது - நாடும்‌ நகர 
மும்‌ நன்கறிகை. ஈமஸ்ஸப்தத்திலே நோக்காக (தன்‌ ஸ்வரூபத்தை உள்‌ 
mug யறிந்து) என்றது. ச.துர்த்தியைப்பற்ற (ஸ்வரூபேத்யாதி). இவ்‌ 
வாக்யத்தால்‌ பலிதம்‌ (வைஷ்ணவனாய்‌ வரவேணும்‌) என்றது. கமஸ்ஸப்‌ 
gb ஸ்வரூபயாதா(ஐு)தீம்ய ப்ரதிபாதக மென்றதுக்கு கியாமகமும்‌ 
கைங்கர்யம்‌ புருஷார்‌ த்தமென்கைக்கு உபபத்தியுல்‌ காட்டுகிறார்‌ (அஹமபி ' 
இத்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே), “(மனமுடையீர்கள்‌ பத்தருள்ளீர்‌?? cory 
கூட்டித்‌ தாத்பர்யம்‌ (சினைத்‌ திருக்கு மித்யாதி). (“பாடுமன முடை??? என்ற 
தக்கு வ்யாவ்ருத்திபூர்வசமாக அர்த்தம்‌ (கினைத்தித்யாி).£பத்தருள்ளீர்‌?? 
என்‌ றத்தை w Su Sot ss விவக்ஷையாலே ஏகவிஷயமாகஇக்‌ Symone 
செய்து, ஸம்போதரவிவக்ஷையாலே பி௫)ச்ச புருஷவிஷயமாக யோஜராச்‌ 
தரம்‌ (இத்திரளிலே இத்யாதி), (அவ்வளவு) கூடுகைமாத்ரம்‌. (க்ரியை 
யை இரண்டாக்‌8) என்றது-இரண்டு ச்ரியையை இரண்டு அதிகாரி விஷ 
யமாக்‌இ யென்றபழ, ... oe ot 5 க தம்‌ ன்‌ (௪) 
அஞ்சாம்பாட்டு. (அண்டமித்யாதி) கீழ்‌ இரண்டுபாட்டில்‌ ப்ரமே 
waster யருளிச்செய்தகொண்டு, இப்பாட்டுக்கு ஸங்கதி யருளிச்செய்‌ 
Ber (முற்பட இத்யாதி). 


ரகக En oop ra ககக Ha on vena 
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திருப்பல்லாண்டு, ௫.பா-௮ண்டக்குலதஅக்கு வ்யாக்க்யாகம்‌. ௫௫ 


ப்ரயோஜநரை யழைத்தார்‌; சேவலரும்‌ ஐங்வர்யார்த்திகளும்‌ ப்ரயோ 
ஜராந்தர்பரரா யிருக்கச்செய்தேயும்‌; கேவலருடைய அர்க்கதியைக்‌ 
கண்டு முந்துறவழைத்தார்‌ ; இப்பாட்டிலே- ஐம்வர்யார்த்திகளை 
யழைக்கிறார்‌. 

மூ.--அண்டக்குலத்துக்‌ கதிபதியாகி யசுரரிராக்கதரை 
இண்டக்குலத்தை யெடுத்துக்களைக்த விருடீசேசன்‌ றனக்குத்‌ 
சொண்டக்குலத்திலுள்ளீர்‌ வக்தடிதொழுதாயிர நாமம்சொல்லிப்‌ 
பண்டைக்குலத்தைத்தவிர்க்துபல்லாண்டுபல்லாயிரத்தாண்டென்மினே 


வ்யா--(அண்டக்குலத்துக்‌ சதிபதியாக) சேவதைகளுடைய 
ஐஸ்வர்யத்துக்கெல்லாம்‌ மேலான அண்டாதிபத்யமிறே ஜங்வர்யத்‌ 
தூக்கு மேலெல்லை, அந்த ப்ரஹ்மாதகள்‌ ஈஸ்வரனை அங்ரயிக்‌ 
கும்‌ ப்ரகாரம்‌ சொல்லுகிறது, + OTP OSTA - அண்டாதிபத 
Gusus” என்றிறே இப்பதப்ராப்திக்கு ஸாகமான மந்த்ரம்‌, ௮ 
ந்த .அண்டைங்வர்ய விசிஷ்டனாகவிறே ஸர்வேய்வரனை அஅளக்‌ 
தப்பது, (௧) “$06 6208 - வ்யாஹரர்‌ மாமதுஸ்மீரம்‌? 
என்றெபடியே இம்மர்த்ரத்தைச்‌ சொல்லவும்‌, நெஞ்சாலே ஐஸ்வர்ய 
விசிஷ்டனாக ௮.ுஸர்திக்கவு மாயிறே ஆஸ்‌ ரயணப்ரகார Agus: 
ந S E ச உக ம பட்ட்ட்ட 

தீரிலோ கா இபதியென்னாதே இப்படி. ப்ரயோடப்பானென்னென்ன; 
(தெவதைகளுடைய இத்யாதி),(மேலான) உத்க்ருஷ்டமான. சகர்தீத(3)௫ 
லோகாதிபதி யென்னாதே, ' £அண்டக்குலத்‌ அக்க இபதி?? ,என்பானென்‌ 
னென்ன, மந்த்ரலிங்கம்‌ தோற்றுகைக்காக என்றோர்‌ (சத இத்யாதி). 
(அந்த ப்ரஹ்மா) என்றது - ௮ண்டாதிபத்யத்தையுடைய ப்ரஹ்மாவென்ற 
படி. சொல்லுற ப்ரகாரம்‌ தன்னைக்‌ காட்வொராக ௮தி௫)ஷ்ட்டிகை(௮ 
ண்டாதிபதயேசம£) என்றெ வாக்யத்வயமும்‌. மந்த்ரத்தைச்‌ சொன்னால்‌ 
போராதோ; ஐங்வர்யவிசிஷ்டனாகவும்‌ அஅஸர்‌இிக்கவேனுமோ; என்றெ 
சங்கையைப்‌ பரிஹரிக்றொர்‌ (வ்யாஹரர்‌ இத்யாதி). அன்றிக்கே; (௨) 
uós- ஈமஸ்சக்ரு£ '” என்று நமஸ்காரமன்றோே ஆபயன்‌ 
சொல்லுகையும்‌ Hs திக்கையும்‌ ஆஸ்ரயண மடத்‌ வடைய னி 
ஹரம்‌ இத்யாதி). ப்ரணவவிஷயமாகச்‌ Ga wean ட 
தீராந்தரங்களுக்கும்‌ தல்யற்யாயேக வருமென்று தல்‌ ane “a 
4 க மில்லையேயென்று சங்காஅவாதம்‌ பண & காண்டு; 
SE, a 3 STARLING ர்வகமாகப்‌ 
வாச கமில்லாவிட்டாலும்‌ ஸ-செகமுண்டென்௮, தீருஷடாத ஓ 


(a) -௮-௧௩., (e) பாரதம்‌. 
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௫௬ திருப்பல்லாண்டு, ௫.பா-அண்டக்குல தீக்கு வ்யாக்க்யாறம்‌, 


அண்டக்குலத்தக்கு அதிபதியான ப்ரகாரமேயன்றோ இஞ்ஸுபப்தத்‌ 
இலுள்ள, ஆஸ்‌ரபணப்ரகாரம்‌ தோற்ற விருக்ததில்லை யேஎன்னில்‌; 
உதா£னாயிருப்பானொருவன்‌ கையிலே . எலுமிச்சம்பழ மிருக்தால்‌ 
டது இருந்த வழகென்‌!?? என்‌,று சொன்னவளவிலே, பாவஜ்ஞனா 
யிருக்குமவன்‌ “டுகொள்ளலாகாதோ?? என்று கருத்தறிந்து கொடுக்கு 
மிறே; அப்படியே, அண்டாதிபத்யத்திலே ௮பேகையுண்டென்று 
தங்களபேகை்ஷையை ஆவிஷ்சரிக்கறார்கள்‌, இத்தால்‌ - ப்ரயோஜரார்‌ 
தரபரரைக்‌ குறித்து (௧) Soros - உதாரா£?? என்னுமவனுடைய 
ஒளதார்யம்‌ ப்ரகாசிக்ெ௮.(அண்டக்குலத்துக்கு)(௨) “55 wr Ls 
(THES - அண்டாநாந்து ஹஹஸ்ராணாம்‌?? என்று தொடங்க, (௨) 
ested yon - கோடிகோடி ஸுரதாகிச?? என்று அஸங்க்க்யாத 
மான ௮ண்டங்களுக்கு நிர்வாஹகனாகையாலே 2Guaf ssa ரபேகதி 
த்த அண்டங்களைக்‌ கொடுக்கைக்கு உடைமையைச்‌ சொல்லுகிறது, 
(அதிபதி) உபயவிபூதிக்கும்‌ நிர்வாஹகனாகை, (௮8) அங்ரிதர்‌ 
தன்னை அஅஸந்தித்தவனவிலே யாயிருக்கை, ஐங்வர்யார்த்தி, ஐஸ்‌ 
பறிஹரிகரார்‌ (௮ண்டக்குலத்‌்தக்கித்யாதி வாக்யத்ரயத்தாலே) மந்தரத்‌ 
தாலே ஆவிஷீகரிக்கறோர்க ளாகையாலே அண்டக்குலத்துக்‌ கதிபதியாக 
யென்று ௮௮வதித்து ஸ-2ப்பிக்றொோரென் று கருத்து. வாசகமான சப்தத்‌ 
தைச்‌ சொல்லாதே, கொடுக்கைக்குறுப்பாக அபேக்ஷா ஸ-செக சப்தம்ப்ர 
யோடுக்கையாலே, ஒருவிபேபஷ£ார்‌ த்தம்‌ பலித்ததென் றோர்‌ (இத்தால்‌ இத்‌ 
யாதி). குலப்தப்ரயோகதாத்பர்யம்‌ (அண்டாநாம்‌ இத்யாதி). (உடைமை) 
Csu( Sesame. பதியென்னாதே, “அதிபதி? என்கையாலே, AAB) 
க2பஇி என்று விவக்ஷிதீது அருளிச்செய்றோர்‌ (உபயேத்யாதி). இவ்வாச்‌ 
யம்‌ உபாஸகாபிப்ராயமன்றிக்கே ஆம்வாருக்குக்‌ கருத்தாக வ்யாக்ச்யாதா 
அருஸிச்செய்ருரென்று கண்டுகொள்வது. லெ ஸ்ரீகோபும்களி லிர்த 
பாடமுண்டு, கோஸார்தரங்களிலே “(அதிபதியாட?? என்று எடுத்துக்‌ 
கூட்டி, *உபயவிபூ இக்கு சாயகனாயிருக்க ஆஸ்ரிதன்‌ தன்னை wawi தித்த 
வளவிலேயா யிருக்கை!?என்று பாடமுண்டு, இக்த பாடத்தில்‌, உபயவிபூதி 
க்கு காயகத்வம்‌ ஸஹஜமாயிருக்க;அண்டமாதரா திபதியானானென்னக்கூ.டு 
மோவென்ன, அருளிச்செய்ரோர்‌ (உபயேத்யாதி) என்று கண்டுகொள்‌ 
வது. (அஅஸர்‌தித்தவளவிலே) மினைச்த ஆகாரமாதீரத்திலே. விவரணம்‌ 
SELL Ts 


-_ 


(க) £-௭-௧௮, (௨) வி-பு-௨-௭-௨௭. 
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திருப்பல்லாண்டு, ௫-பா-அண்டக்குல த்துக்கு வ்யாக்க்யாகம்‌. Gel 


வர்ய விஷெடனாக அஅஸர்தித்தால்‌ ௮வ்வளவாயிருக்கும்‌; கைவல்‌ 
யார்த்தி, அஸ்ப்ருஷ்ட ஸம்ஸார கந்த௫ஜ்னாக அஅலக்தித்தால்‌ 
அவ்வளவாயிருக்கும்‌, . 

(அசுரரிராக்கதரை) இப்பதத்துக்கு ௮ஸுரர்களாலே வேதாபஹா 
ராத்யாபத்துக்களில்‌ களையறுத்துக்‌ கொடுக்கையும்‌ ரக்ஷகனுச்னு LS ) 
TBC De Cyt spon? என்றும்‌, அர்த்தார்த்தி?? என்றும்‌ ' ஐஸ்வர்ய 
புருஷார்த்தம்‌ இரண்டு முகமாயிறே யிருப்பது, அதில்‌ அ௮ம்த்தார்த்தி 
யைக்‌ கீழேசொல்லி, இவ்வம்சத்தாலே ஆர்த்தனைச்‌ சொல்லுறது, 
ஜற்மப்ரப்ருதி பராஈர்த்தமே பண்ணிப்போருவது இரண்டு வர்க்சமி 
றே. ஸம்பர்த மொத்திருக்க நிஸசத்திலே AQAA pa, ஆங்ரிதவிடோ 
தஇகளென்றிறே, (இண்டக்குலத்தை) மிகவும்‌ நெருங்க இரலை. 


(ஐங்வர்யேத்யா இ வாக்யத்வய ds), (கைவல்யார்த்தி) என்றெ வாச்யச்௪ 
க்கு, (௧) “paa யாழிப்படையக்தணனை?? என்னு சுத்திகுணயோகத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவார்களிறே யென்று கருத்து, (அவ்வளவாயிருக்கும்‌) என்‌ 
றது - ரக்ஷ்யாபேக்ஷர.து குணமாகத்‌ தன்னை அமைத்துவைக்கு மென்கை. 


ப்ரஹ்மா ௮ண்டாதிபத்யத்தச்காக ஆங்ரயிக்‌ற ப்ரகாரம்‌ சொல்லு 
இற விடத்தில்‌ ௮ஸுஈரசிரஸஈம்‌ சொல்லுவானென்னென்னில்‌, அருளிச்‌ 
செய்‌ஒருர்‌ ( இப்பதத்துக்‌இதி.பாதி). (இப்பதத்துக்கு) என்றது - இத்த 
அண்டாதி(8)பத்யத்துக்கென்றபடி, ரக்ஷகனுக்கு ப(ஜ)ரமானாலும்‌, மர்‌ 
வம்‌ ஐங்வர்யார்த்தியை யழைக்கிற ப்ரசரணத்துக்கு ௮௮ சேருமோ 
வென்ன, (ஆர்த்தனித்யா தி). இந்த ப்ரஜ்மாவுச்சே ஆபத்துவக்சால்‌ Bis 
Ay மூண்டென்று கருத்து. அன்றிச்கே, அகிஷ்டகிவ்ருத்தி பூர்வக ஆட 
ப்ராபணங்கள்‌ ரக்ஷசுக்ருத்யமாகை யாலே, இல்‌. ப்ராபணத்தில்‌ AIR 
நிவ்ருத்தி ஆதுஷங்‌கெமாக வந்ததென்று கிழருளிச்செய்‌்து,ஜங்வர்யார்த்தி 
தான்‌ த்லிவித(9)னாகையாலே, (“அசுரரிரரக்கதர்‌?? என்றதுக்குயோஜராம்‌ 
தர மருளிச்செய்தோர்‌(ஆர்த்தனித்யா இ)என்னவுமாம்‌. இச்தயோஜமை ஸ்வ 
ரஸம்‌, ௮சுரரென்றால்‌ போராதோ; “இராக்கதர்‌? என்று சொல்லவேலு 
மோ வென்ன,(ஜச்மீமத்யாதி). ௨) 22௦ க்ப்‌ 8 -லமோசஹம்‌ 
ஸர்வபூதேஷ-? என்றிருக்குமவன்‌ இவர்களை அழியச்‌ செய்கைக்கு சிய ச 
மக மருளிச்செய்நறோர்‌(ஸம்பர்தயித்யா தி).££இண்டம்‌?” என்ற 5 தெரு 
கமாதல்‌,சண்டாளரென்றாதீல்‌ இரண்டர்த்தம்‌. சண்டானென்றைலு எங்‌ 


ணை 


ராசை r 


(௧) தி-வரய்‌-௧-௭-௧, (௨) $னத-௯௨௯, 
A 
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௫௮ 2 ருப்பல்லாண்டு, ௫-பா_அண்டக்குலத்அிக்கு வயாககயாகம்‌, 


இண்டர்‌?'என்‌ று.சண்டாளர்‌, இவர்களைச்‌ சண்டாளரென்‌ ay சொல்லு 
இறது - நிஹீகரென்னும்‌ நினைவாலே. உத்சர்ஷத்‌அக்கெல்லை - பர 
wimi iuas ப்ரயோஜானா:யிருக்கை; நிகர்‌ஷத்‌துக்கெல்லை-பராகர்த்‌ 
தமே யாத்ரையாயிருக்கை. இவ்வாபத்துக்களிலே பலச்‌ ௫2 SH 
அஸுரம&ரவே mes” என்றிறே இவர்களுடைய ஆங்ரயண ப்ரகார 
மிருப்பஅ, (எடுத்துக்களைக் த) (௧) “பொல்லாவர்க்கனைக்‌ கிள்ளிக்‌ 
களைந்தானை”' என்னுமாபோலே, ஆஸ்ரிதர்பக்கல்‌ அழல்‌ தட்டாதபடி 
நிரஸிக்கை, “இலங்கை பாழாளாக?? என்றம்‌ விபீஷண பரிக்ரஹத்‌ 
அக்கு ஒரு கோவு வாராதபடியிறே, விபீஷணக்ருஹத்அக்கு ௮ழல்‌ 
தட்டாதபடியிறே லங்காதஹ௩ம்‌ பண்ணிற்றுத்‌ திருவடியும்‌, (இரு 
கேசன்‌) ப்ரயோஜரார்தர்பரர்க்கு ஜ்வர்யாதிகளிலே கர்மாதுகூல 
மாக HALI பிறப்பிக்கும்‌; தன்பக்கலிலே ந்யஸ்‌தப(9) ரராயிருப்‌ 
பார்க்கு ஸ்வரூபாஅரூபமாக ருசியைப்‌ பிறப்பிக்கும்‌, ஜஸ்வர்யார்த்‌ 
தமாக அவன்‌ பக்கலிலே கண்வைக்கும்போதே அவன்‌ வடிவழூலே 
உறைக்கவையுங்கோள்‌; அவன்‌ 6x59 0559-மமேதம்‌?? என்றெ அபிஸர்‌ 
இயைக்‌ குலைத்துத்‌ தன்பக்கலிலே ரூசியைப்‌ பிறப்பிக்கும்‌; அத்தா 


வழியாலே யென்ன, (இவர்களை இத்யாதி). ஹீஈரானமையின்‌ எல்லை 
யை ஸப்ரதியோகமாக அருளிச்செய்றோர்‌ (உத்கர்ஷத்துக்‌ித்யாதி), 
ஆகையாலே இப்படி பரார்த்தம்‌ பண்ணுமவர்கள்‌ சண்டாளரென்று 
கருத்து. Qis ௮ஸ*ரசிரஸகா ஸக்‌.தாகம்‌ ஆஸ்ரயண ப்ரகாரமானமை 
யை அருளிச்செய்ஜறர்‌ (இவ்வாபத்துக்க ளித்யாதி). (இவ்வாபத்துக்கள்‌), 
என்றது - Qis அஸாரரால்வந்த ஆபத்துக்களென்றபடி. “களைந்த? 
என்றால்‌ போராதோ; “எடுத்து? என்பானென்னென்ன, (பொல்லா இத்‌ 
யாதி). (அழல்‌) ஒளஷ்ண்யம்‌. அப்படி கிரஹித்ததக்கு உதாஹரணம்‌ 
(பாழாள்‌ இத்யாதி). (பரிக்ரஹம்‌) பரிகரமென்றபழ.. இவனே யன்றிக்‌ 
கே இவனைப்பற்றின திருவடியும்‌ இப்படி செய்தானென்றோர்‌ (விபீஷ 
ணேத்யாதி). ஹ்ருஷீகாணாம்‌- இர்‌ த்ரியாணா ற, ஈ.௦3-ியாமக$ என்றாய்‌; 
இன்னாருடைய இர்தரியக்க ளென்னாமையாலே யதா( ze )திகாரம்‌ 
நெஞ்சை மூட்குமென்று அர்த்த மருளிச்செய்கிறார்‌ (ப்ரயோஜமாந்தரபர 
ரித்யாதி). ஆனால்‌ எங்களுக்கு அவனைப்பற்ற வழியேதென்ன; அருளிச்‌. 
செய்இருர்‌, (ஐங்வர்யார்த்தமாக இத்யாதி வாக்யத்ரயத்தாலே). வழ 
லே இவன்‌ கெஞ்சுவைத்தால்‌, அதவும்‌ *(௨) பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டிசத்தாப்‌ 
ஹாரி யாகையாலே வ?கரிச்குமாகையாலே, :ப்ரயோஜராந்தரபரதை 


(௧) இஃ-பா-௧௩, (௨) ரா-ஆர-௩-௨௯, 
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திருப்பல்லாண்டு, ௫-பா-அ்டக்குல தீதுக்கு வ்யாக்க்யாம்‌, ௫௯ 


லே, அபேகஷித்த ஐஸ்வர்யத்தை விஸ்மரித்‌து அவன்றன்னையே 
பற்றலாம்‌, 

(தனக்குத்‌ தொண்டக்குலத்திலுள்ளீர்‌) இப்படி ஐஸ்வர்யத்தில்‌ 
ப்ரேமம்போய்‌ பகவக்ப்ரேமயுக்தருடைய திரளீலேஉளரா ன நீங்கள்‌, 
“தொண்டக்குலம்‌? என்று- தனியே ஒருஸலக்தாகம்போலே காணும்‌, 
“தேஹமே ஸ்வரூபம்‌"? என்றிருப்பார்க்கும்‌, “சேஷத்வமே ஸ்வர 
ub” என்றிருப்பார்க்கும்‌ இத்தனை வாதியுண்டிறே. 

இனி, அ௩ங்யப்ரயோஜாராயிருப்டார்க்கு க்க்ருத்யம்‌ இன்னதென்‌ 
இறார்‌ மேல்‌, (வந்தடிதொழுத) திருவடிகளே ப்ரயோஜகமாகவக்து 
“அஅதகூல வ்ருத்திகளைப்பண்ணி, ஐங்வர்யமே ப்ரயோஜாமாய்‌ விஷ 
யாஅபவமே யாத்ரையாயிருக்கை தவிர்க்து, திருவடிகளே ப்ரயோ 
ஜுமாய்‌ ௮அகூலவ்ருத்தியே யாத்ரையாயிருக்கும்படி பாருங்கோள்‌. 
(யிரகாமம்‌ சொல்லி) ரண்டு திருகாமத்தையே கிர்ப்பர்‌ திக்கவேண்‌ 
டுவது ₹மமேதம்‌!? என்‌ திருக்குமன்‌.திறே; “(தவேதம்‌?? என்கிற புத்தி 
பிறந்தால்‌, பகவத்குண சேஷ்டி தங்களுக்கு வாசகமான திருகாமங்க 


யைக்‌ குலைக்குமென்று கருத்து, ` 

இருடீகேசனுக்கு என்னாதே, “தனக்கு?! என்று விசேஷிக்கையா 
லே (ஐங்வர்யத்தில்‌ ப்ரேமம்போய்‌) என்றது. “ Boor” என்னாம௦ல்‌ 
குலம்‌ என்றதுக்கு வாஸகை; (தொண்டக்குலமிதயாதி), 4 இண்டச்குலத்‌ 
தை யெடுத்துக்களைந்த?? என்றும்‌, “தொண்டக்குலச்திலுள்ளீர்‌?? என்றும்‌ 
சொல்லுற பதங்களைக்‌ கடாக்ஷித்து, வ்யாக்க்யாதா ஈடுபடுஇருர்‌ (தே 
Gu ஸ்வரூபமிக்யாதி). 

மேலுக்செல்லாம்‌ ௮அவதாரிகை (இனி யித்யாதி).. அழிவம்து தொ 
மூ.து?? என்று ௮ச்வயமுகேக அருளிச்செய்ூருர்‌ (திருவடிகளே Sigan 
இ). இழ்வாக்யத்தை வ்யாவர்த்ய கதநமுகேர வரு த்‌ (ஐஸ்‌ 
வர்யமேயிச்யாதி). ஒன்நிரண்டமையாதேர, ஆயிரம்வேனு மோ வென்‌ 
ன; அருஸிச்செய்கிறார்‌ (இரண்டித்யாதி வாக்யத்ரயத்தாலே). (இரண்டு) 
என்றது - 2அண்டா இபதயேறம$?? St ojm gus gS aves” எல்கை 
நினைக்றெது. ( மமேதமென்நிறாக்குமன்‌ அ ) தனக்கொரு புருஷார்த்தம்‌ 
வேணுமென்றபோது என்றபடி. (தவேதமென்‌ றெ புத்தியாவது) எல்லா 
நன்மைகளும்‌ அத்தலைக்கு வேணுமென்றெ ப்ரதிபத்கி. “ஆயிரம்‌” என்‌ 
தது அஈந்தமென்று விவக்ஷித்து; (இருகாமங்களெல்லாம்‌) என்றோர்‌. 
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2 கல்வி . மாடக்‌ அக்கு வயாக்க்‌ i 
ஜட ' திருப்பல்லாண்டு, ௫-பா-அண்டக்குலத அக்கு வயாககயாகம்‌, 


ளெல்லாம்‌ போக்ய(4£*)மாயிறே ஙிருப்பஅ; அவத்தை வாயாரச்‌ 
சொல்லி. (பண்டைக்குலத்தைத்‌ தவிர்ந்து) தொண்டச்குலத தள்‌ 
வந்து அற்வயித்தவாறே 6மமேதம்‌?? TENO அவப்‌ RAE 
ய்த்‌ தொற்றுமிறே. ஒரு ஜர்மத்திலே த்விஜர்மாவாசிறானிறே;ராஜர்வி 
யான விங்வாமித்ரன்‌, அந்த ஜர்மத்திலே ப்ரஹ்மர்ஷியானானிறே, 
பிறந்தது; இங்கு பகவத்பரஸாதத்‌ 


அங்கு தபஸ்ஸாலே வர்ணபேதம்‌ ஸாத; 
“உனக்கு நான்‌?! எனற AGG ST 
கு ’ 


தாலே ஸ்வரூபபேதம்‌ பிறந்தது, பத 
முன்பு “சான்‌ எனக்கு? என்திருந்தவிது வ்யதிரேகமாய தீ தோற்று 
மிறே, 

(பல்லாண்டு) இப்படி அகர்யப்ரயோஜகரான நீங்கள்‌ மங்களா 
சாஸகம்‌ பண்ணுங்கோள்‌, ஈப்ரயோஜராந்தரபரனாய்ப்‌ போந்தவன்‌ 
நமக்கு ஸம்ருத்தியைஆசாஷிக்கு மித்தனை பரிவனாகப்பெற்றோமே!! 
என்று அவன்‌ குளிரகோச்கும்‌, (பல்லாயிரத்தாண்டென்மின்‌) பின்‌ 
ஊ பல்லாயிரத்தாண்டு என்னுங்கோள்‌. அர்சொக்கழகு நித்யஸ்ரீ 
யாய்ச்‌ செல்லவேணுமென்று மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுங்கோள்‌. உங்‌ 

களுக்கு இம்மாத்ரத்திலே ஸ்வரூபமும்‌, அத்தாலே ஈஸ்வரனுக்கு 
ஸம்ருத்தியு முண்டாகப்‌ பெற்றால்‌ ஆறியிருக்கறதென்‌? a, 


ஆயிரசாமல்களோடே, ““பல்லாண்டென்மின்‌?! என்ன அமைத்திருக்க; 
சொல்லி?” என்று விசேஷித்ததுக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ (வாயாரச்சொல்லி) 
என்றது. “£பண்டைக்குலம்‌?? என்றது - முன்புள்ள குலம்‌ என்றபடியாய்‌ 
ஜர்மார்தரமென்‌றபடி. ஜர்மமொன்றாயிருக்க; ஜர்மார்தர wrapup எங்‌ 
நனேயென்ன; (தொண்டக்குலத்திலே யிதீயாதி). இதுக்கு உதாரண 
த்லயம்‌ (ஒரு ஜர்மத்திலே யித்யாதி வாக்யதீவயம்‌). இப்படி. யாகைக்கு 
(ஹேதவேதென்ன, (அங்கு இத்யாதி வாக்யத்வயம்‌). ஸ்வரூப பேதமென்‌ 
றத்தை உபபாதிக்கறோர்‌ (waur). (வ்யதிரேகமாய்‌) என்றது - 
பி(ஓ)க்கமாயென்‌ pug. 


மங்களாசாஸ௩ம்‌ பண்ணுங்கோளென்தஇறார்‌. எல்‌ si 


£ழெல்லாம்‌ கடாக்ஷித்து; “பல்லாண்டு? என்றதுக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ 
(இப்படி Jurg). ழ்‌ அபதாறத்தைக்‌ கடாக்ஷித்து, “பல்லாயிரத்தா 
ண்டு?) என்றதுக்கு அவதாரிகை (ப்ரயோஜமாந்தரேத்யா தி). இதுக்குத்‌ 
தாத்பர்யம்‌ (அர்ரோக்கு இத்யாதி), “awdi” என்றதுக்குத்‌ stout 
யம்‌ (உல்கனுக்கித்யாதி). (சடக்கென) சீக்ரமாக, இப்படி. உக்திமாத்ரதீ 
திலே  இம்மஹாப(:ஃ)லம்‌ ஸித்தித்தால்‌ ஆறியிறாக்கக்‌ -கூடுமோவென்ற 
கருத்து, see LAX} பபப பபப en con ove (௫) 
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அவஆராம்பாட்டு, (எச்தையித்யாதி) அரக்யப்ரயோஜார்க்‌ 
கும்‌ ப்ர யோஜராந்தரபரர்க்கு முண்டான கெடுவாசி யறிக்திருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌, அரர்யப்ரயோஜுரையழைத்க ஸமநர்காம்‌ இவர்களை 
யழைக்கைக்கடி, .. (கன்னு) IBS - உசாராஸ்ஸர்வ ஏவைதே?” 
என்னுமவன்‌ ௪ீலத்தாலும்‌, அவனோடு இவர்களுக்குண்டா ன அவர்ஜநீய 
ஸம்பந்தத்தாலும்‌, இவர்களுக்கும்‌ அவற்றையே நினை க்துத்தேங்காதே 
புகுரலாம்படியாயிறே யிருப்பது; ஆகையாலே, அறர்யப்ரயோஜகரை 
அழைத்தவோபாதி இவர்களையும்‌ அழைத்தராய்‌ நின்றார்‌ 8ழ்‌; இதில்‌, 
(௨)*வாழாளிலழைத்த அஈர்யப்ரயோஜார்‌, தங்கள்‌ ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
ஸ்வரூபாஅளுபமான வ்ருத்தியையும்‌ சொல்லிக்கொண்டு வர்அபுகுர்‌, 
அவர்களைக்கூட்டிக்‌ கொள்ளுஇறார்‌.(௨):*ஏழாட்காலும்‌ பழிப்பிலோம்‌?? 
என்று ப்ரயோஜகாக்கரபரரைக்‌ குறித்துத்‌ தாமருளிச்செய்த தம்மு 
டைய திரளுக்குண்டான ஏற்றத்தை, புகுருகிறவர்கள்‌, . தங்களுக்‌ 


ஆரும்பாட்டு.--(எந்தையித்யாதி), மங்களாசாஸகத்தில்‌ தமக்குண்‌ 
டான அபர்யாப்தியாலும்‌, அதில்‌ ரஸ்ய தாகிபக்தசமாக இவர்க ளிழக்‌ திருக்‌ 
இருர்களென்றெ க்ருபாதிசயத்தாலும்‌, இருத்தியாஜும்‌ இவர்களோடே 
தாம்‌ மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுகை தமக்கு தா(ஓு)ரகமாகையாலும்‌; இவம்‌ 
கள்‌ அவன்‌ கைபார்த்‌ இருக்கும்‌ யோக்யதாமாச்ரத்தாலும்‌ அழைக்கிறார்‌ 
என்று ழேருளிச்செய்‌.,ஆலும்‌ ௮சர்யப்ரயோஜமர்‌ நீரிலே நீர்சேர்ச்தாற்‌ , 
போலே வருவர்கள்‌, ப்ரயோஜகாக்‌தர பரராகில்‌ ஸ்வமிகர்ஷத்தாலே புகு 
ரார்களென்று, இவர்சளுடைய விசேஷமறியு மாழ்வார்‌ அழைக்கக்கூடா 
தேயென்ற சங்கையிலே அருளிச்செய்‌றோர்‌ (AACA en 
இத்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே ). [அழைக்கைக்கட. - புகுரலாம்பம. யா 
விறே யிருப்பது] என்று வாக்யாந்வயம்‌, (தேங்காதே) பப்பட்‌ 
பயப்படாதே Quar pig. இப்பாட்டில்‌ ஆழ்வார்‌ தம்‌ ஸ்வரூபம்‌ சொல்‌ 
*வரழாட்பட்டிலே சொல்லுகையாலே; இத ப்ர 
பாசுரமென்னக்கூடாது; “ஏழ்படிகால்‌-ஆட்செய்‌ 
ல்‌, அஈர்ய op Curnow ow 


ஓுூருரென்னக்கூடாது; 
வோஜகாந்த.ரபரருடைய 
இன்றோம்‌!? என்றிருக்சையாலே; ஆகையா ; í 
பாசுரமாக வர்த்இிஷ்யமாண த்தை யருளிச்செய்றோர்‌. (இதிலித்யா த). 
இது இவருக்குப்‌ பாசுரமென்கைக்கு ஸு9சகமென்னெனனில்‌; (ஏழாட்‌ 
: 5 . டட அப A 3 at 
-காலும்‌:இத்யாதி), ஆத்மப்ரப௦்ஸையாகாதே பென்று சம்‌த்து; இதம்‌ 


(க) £-௭-௧௮ (e) m 
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௬௨ இருப்பல்லாண்டு, ௬-பா-எந்தை தந்தை வ்யாக்க்யாகம்‌, 


ண்டாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வந்து புகுருகிறார்கள்‌, தந்தாமேற்‌ 
றம்‌ சொல்லிக்கொண்டு வந்து புகுருகை DI) யுக்கமோ 
வென்னில்‌; ஆழ்வாருடைய திருவுள்ளம்‌ பயம்கெடுகைக்காகச்‌ சொ 
ல்லுஇறார்களாகையாலே யுக்தம்‌. (௧) கீஸ்‌ நாசம்‌ வர? 38 8௦ 
sA DE I BS 8௮௮௮௦ F% 2904௦ siwo - பந்நகாஸ்ஸாமாகா 
Gyo பதந்தம்‌ பஷிஸேலிதே!। வைகதேய மஹம்‌ oža? பரிகந்தும்‌ 
ஸஹஸ்ர??? என்னு - திறாவடி , ஸ்வசக்இியைச்‌ சொன்னானிழே முத 
லிகளுடைய பயம்‌ சமிக்கைக்காக, 
மூ.--எக்தைதற்தைதச்தைதக்தை தம்மூத்தப்பனேழ்படிகால்‌ தொல 
வந்து வழிவழியாட்செய்கின்றோம்‌ இருவோணத்‌ திருவிழவில்‌ 
அர்தியம்போதி லரியுருவாகி யரியை யதித்தவனைப்‌ 
பந்தனைதிரப்‌ பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்‌ டென்று பாடு துமே. 
வ்யா.—(எர்தை) தானும்‌ தமப்பனுமாக இருவர்‌, (த்தை தந்‌ 
தை தந்தை) என்று - ஒரு மூவர்‌. (தம்மூத்தப்பன்‌) தம்‌? என்று - 
+ முடிந்தவனை அஅபாவிக்கிற அ, (மூத்தப்பன்‌) “அப்பன்‌? என்று - 
தமப்பனார்‌; “முத்தப்பன்‌”? என்‌. று-பாட்டனார்‌; ஆகையாலே அங்கே 
இருவர்‌; அக, எழுவரையும்‌ சொல்லுறது, — ஆம்வார்‌ “ஏழாட்சா: 
லும்‌ பழிப்பிலோம்‌? என்று திரள வருளிச்செய்தார; இவர்களும்‌, 
(ஏழ்படி.கால்‌) என்று திரளச்‌ சொல்லாநின்றார்கள்‌. பிரித்துச்சொல்‌ 
அற இதுக்கு பஸ்ல மென்னென்னில்‌; ஸ்வஸந்தாகத்தில்‌ மங்களா 


ப NS eh ட: ட 
பரார்த்தமாகையாலே கூடுமென்று பரிஹரிக்கிருர்‌ (தர்தாமித்யாதி)- 
(பயம்‌ கெடுகைக்காக) என்றது - ப்ரயோஜகாக்தரபரர்கள்‌ எங்கே வரு 
இருர்களோவென்னும்‌ பமயமாதல்‌,*உளளீரேல்‌'” என்கையாலே, மதிக்‌ 
VOTES அக்கு ஆள்டையாமல்வக்த பயமாதல்‌. பரார்த்தமாக ஸ்வாதி 
சயத்தைச்‌ சொன்னவர்க ூண்டோவென்ன,; (பந்ககரமமகம்‌ இத்யாதி). 


மூதற்பதத்தி லிருவரும்‌, முடிந்த பதத்திலிருவரும்‌, மத்யே IS) 
ஆக ஸப்தஸங்க்க்யையைக்‌ காட்டுறோர்‌,(எந்தை இத்யாதி). (முடிக்தவனை) 
என்றது - மூன்றாம்‌ தந்தையை. மேல்‌, :*ஏழ்படிகால்‌!? என்று சொலல்‌ 
நிற்க, ((எற்தைதந்தை தந்தை? என்று இப்படிசொல்லி விசேஷிப்பா 
னென்‌ னென்றெ சங்கையை Aga இத்துப்‌ பரிஹரிக்றோர்‌ (geal surf): 


: Hee ree, : 5 -- ae 
trims” இச்யாதியாலே சரீரஸம்பந்தத்தைக்‌ Qeremm se Ov 


(2) ரா-9௨-௬௭-௧௪, ` 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
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சாஸலாம்பண்ணிப்‌ போர்தவர்கள்‌ பக்கலுண்டான ப்ரீத்யதிசயத்தா 
லே சொல்லுகிறார்கள்‌, (௧) டன்‌ 05 Go asad 83ம்‌92௦8 8- 
ஸஹி வித்யாகஷ்தம்‌ ஜாயதி தச்ச்ரேஷ்ட்டம்‌ ஜர்‌ (eax Ge 
8158” - கரீயார்‌ ப்ரஹ்மத;$ பிதா? என்று வித்யாஸந்தாநத்தைக்‌ 
ண்டாடுமாபோலே, (௩) ௨286௦ 33% 88௦ moms _ பிதரம்‌ மாதரம்‌ 
தாராந்‌?? என்று தயாஜ்யமான யோதிஸந்தாகத்தைக்‌ கொண்டாடுகை 
யுக்தமோ வென்னில்‌, யுக்தம்‌; கொண்டாடுகைக்கு ப்ரயோஜகம்‌ பக 
வத்ஸம்பந்த மாகையாலே. வித்யாஸந்தாகத்திலும்‌ பகவத்விமுகன்‌ 
தயாஜ்யனல்லனோ. (ஏழ்படி. கால்தொடங்கி) அர்த்தக்ரமத்தாலே 
ஏழையும்‌ சொல்லச்செய்தேயும்‌ திரளச்சொல்லுற௫ - ஸ்வஸந்தா 
நத்தி ௮ண்டான ஆதராதிசயத்தாலே, (agg) மங்களாசாஸஈம்‌ 
பண்ணுகைக்கு யோக்யமான தசைகளிலே ats, (வழிவழியாட்‌ 
செய்கின்றோம்‌) முறைமுறையாகத்‌ தப்பாமே அடிமை செய்றோம்‌. 
இத்தால்‌ - இஸ்ஸந்தாநத்துக்கு மங்களாசாஸ௩ விச்சேதம்‌ பிறந்த 
தில்லை யென்கை, யாஜ்ஞிக ஸந்தாகத்துக்கு த்ரிபுருஷ விச்சித்தி 
யாலே அப்ராஹ்‌ மண்யம்‌ சொல்லுமாபோலே, மங்களாசாஸ விச்‌ 


ஸ்ருதி ஸ்ம்ருதிகள்‌ வித்யாஸர்தாகத்‌தக்கே ஸ்‌2ரஷ்ட்டதையையும்‌, இது 
க்கு த்யாஜ்யதையையும்‌,சொல்லாமின்றதே என்றெ ஸபங்கையை 49085 
௮; இவ்விரண்டுக்கும்‌ உத்தேயயேதாப்ரயோஜஐகம்‌ பகவத்ஸம்பந்தமென்று 
பரிஹமிக்இறார்‌ (ஸஹி இத்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே). இத்தை வ்யதிரேக 
மூகேக messagi (வித்யாஸந்தாசத்திலு மித்யாதி). இவ்விடத்திலே 
(௪)“ப்ரயோஜகம்‌ பகவத்ஸம்பக்தமும்‌ அஸம்பந்தமும்‌. ப்‌ ராஜ்மண்யம்‌ 
விலைசெல்லுகறது வேதாத்யயநாதி முகத்தாலே பகவல்லாபஹேது வெ 
ன்று, அதுதானே இழவுக்குறுப்பாகில்‌ த்யாஜ்யமாமிறே!? என்‌்றபடியை 
அுஸந்தித்துக்கொள்வத. “எந்தைதந்தை?? என்று பிரித்தச்சொன்ன து 
ஆத்ரத்தாலே யானால்‌ திரளவும்‌ சொல்லவேணுமோவென்ன;, இதவு 
மொரு ப்ரீதியாலே யென்றோர்‌ (அர்த்தக்ரமேத்யாதி). அர்த்தக்ரமமா 
வது - எந்தை யிதீயாதியில்‌ அர்த்தக்ரமமென்றபடி. வழிவழி?” என்றெ 
வீப்ஸையாலே பலிதம்‌ (தப்பாமே) என்றது. இத்தால்‌ பலித்த தாத்பர்யம்‌ 
(இத்தாலித்யாதி). விச்சேதம்‌ வந்தால்‌ ௮ இல்‌ குறையேதென்ன, த்ருஷ்‌ 
ட்ரக்த பூர்வகமாக அருளிச்செய்றோர்‌ (யாஜஞிகேத்யாதி). தருஷ்டாந்தத்‌ 


(க) ஆபஸ்த-௧-௧- (௨) ம௮-௨-௧௮௬, 
(௩) விஹகே-௨௨-படலம்‌, (௪) ்ரீவசஈபூஷ., 
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னா திருப்பல்லாண்டு, ௬-பா-எந்தை தந்தை வ்யாக்க்யாகம்‌, 


இத்தியால்‌ வைஷ்ணவத்வஹமாகி சொல்லும்குறை எங்கள்‌ ஸந்தாகத்‌ 
இல்‌ இல்லையென்‌றறோர்கள்‌, (௧) «Soy B57) SAS ௨89 ச (ஏக 
BS 168 ல்தான்‌ 22% ANES, aisy yis - யஸ்யவேதஞ்ச 
வேதச விச்சத்யேதே த்ரி பூரூஷம்‌ | ஸவை அர்ப்ராஹ்‌ மணோ கஜ 
யஸ்‌ ஸர்‌வகர்ம பஹிஷ்க்ருத8?? என்னக்கடவதிறே. Cay Sav pi” என்று 
சாஸ்த்ரமார்க்கத்தாலும்‌ இஷ்டாசாரத்தாலு மென்றுமாம்‌, (&) «TA 
TD Ty 21 ஸ்மாந்தி ஸ்ஸ்மாக்தி ஞ்ஸ்மாந்தி??? என்றும்‌, (in. eS 89 75 
SH 8S - பஸ்யேம ஸ்ரரதர்ஸாதம்‌?? என்றும்‌, (௪ 60098 Bard ஈஸ்‌ 
ZS 6-ஸர்வார்‌ தேவூர்‌ ஈமஸ்யந்தி?? என்றும்‌, (6) OE PO (Sgr 
_ aS 

De- மங்களாகி ப்ரயுஞ்ஜாநா£?? என்றும்‌ சொல்லக்கடவதிறே, (ஆட்‌ 
செய்கின்றோம்‌) ஆட்செய்கையாவ அ - திருப்பல்லாண்டு பாடுகை 
யிறே, மேலே பர்தனைதீரப்‌ பல்லாண்டு? என்‌ றத்தை வ்ருத்தியாகச்‌ 
சொல்லுகையாலே. 

இதுக்குக்கழ்‌ - தங்களுடைய ஸர்தாறத்தி லேற்றம்சொன்னார்‌ 
களாய்‌, மேல்‌ - தங்களுடைய வ்ருத்திவிசேஷம்‌ சொல்‌ லு8றார்கள்‌, 
(இருவோணத்‌ திருவிழவில்‌) விசேஷிர்துத்‌ திருஈக்ஷத்ரம்‌ சொல்‌ 
லாத விடத்‌ தக்கெல்லாம்‌ இதுவே திருகஈக்ஷத்ரமாகக்கடவது, “BG 
வோஸஷாம்‌?? என்கிறது ஜர்மக்ஷத்ரமென்னில்‌ உகவாதாரறிந்து அபி 
சரிப்பர்களென்அ அஞ்சி, திருவோணமென்கிற திருகானிலேயென்று 
ds அப திடம்பட என Stein eas ப ப்பம்‌ 
அக்கு ப்ரமாணம்‌ (யஸ்ய இத்யாதி). (Caf) யஜ்ஞத்தில்‌ இண்ணை. தலை 
முறையாகக்‌ மேருளிச்செய்து, அரத்தாம்தர மருளிச்செய்கிறார்‌(பபரஸ்த்ரே 
தீயாதி). பமாஸ்த்ரம்‌ தன்னைக்‌ காட்டுஜொர்‌ (மமம்‌ இரித்யா இ). ஷ்டாசா 
ரத்தைக்காட்டுறொர்‌ (ஸர்வார்‌ இத்யாதி). அட்செய்கை ஸாமாக்ய ஸப்த 
மானாலும்‌, ப்ரக்ருதார்‌த்தாஅகுணமாக விசேஷிக்ஜெர்‌ (ஆட்செய்கையா 
வதித்யாதி). இதுக்கு ஹேது (மேலே யித்யாதி ), 

SAE EE LaF LEE (இ௫க்குக்‌ கழ்‌ இத்யாதி). ££ அரியுரு 
வா Paar, ந்ருஸிம்ஹாவதாரம்‌ பரஸதுதமாயிருக்க; ஸ்வாதியென்று 
சொல்லுகையன்றோ வேண்வெதென்ன,விஷ்ணசக்தத்ரமாகையாலே இது 
எல்லாவற்‌, அக்கும்‌ ஸாதாரணமென்று பரிஹரிக்றோர்‌ (விஸேஷி த்து இத்‌ 
யாதி). குப்ஜா22ம்ராத்‌ யவதாரத்தில்‌, திருகக்ஷத்ரம்‌ சொல்லவில்லையே 
யென்று கருத்த. ஆனால்‌ ஜச்மகக்ஷதீர மென்னாதே, “Amdy? என்பா 
னென்னென்னில்‌, (திருவோணம்‌ இத்யாதி), (என்னில்‌) என்றது - என்று 
TT வனை அவங்கள கக வ கைவ வப 

(௧) ம.து- (௨) தை-2க்ஷர-௧. (=) 

(#) சா-௮யேர-௨-௫௨. (௫) ரா-2ரு-௧-௧௨, 


ut 
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திருப்பல்லாண்டு, ௪.பா-ஏடுகிலத்தில்‌ வ்யாக்க்யாகம்‌, ௪௯ 


பண்ணுவாரைப்பெற்றதில்லை; பிராட்டி பிரிந்கபோகே “சம்‌ குடியி 
ருப்புப்பெற்றோம்‌என்இற ப்ரீதியாலே ப்‌ரஹ்மாதிகள்‌ ௮ம்யபரரா 
னார்கள்‌; அக்காலத்தில்‌ மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணப்பெறாத குறைதீர 
இன்று இருந்து மங்களாசாலகம்‌ பண்ணுவோம்‌ இலெர்காண்‌ நாங்களெ 


௮வ,--நாலாம்பாட்டு, (ஏடி த்யாதி) EGC ip ~ அ௱ரந்யப்ரயோஜ 
நரை யழைத்தார்‌; அவர்கள்‌ மங்களாசாஸைத்துக்கு ப்ரத்பாஸர்கரா 
கையாலே, நீரிலே நீர்சேர்ந்தாற்போலே சேர்ந்திருக்குமிறே, அவ்‌ 
வளவிலும்‌ பர்யாப்தி பிறவாமையாலே, “ஈஸ்வரன்‌ கைபார்த்திருக்‌: 
குமவர்கள்‌?? என்னு மிவ்வளவைக்கொண்டு; ஆத்மப்ராப்திகாமரையும்‌ 
ஜஸ்வர்யகாமரையும்‌ அழைக்கக்கோலி, அதில்‌ முந்துற ஆத்மப்சா 
ப்திகாமரை யழைக்கிறார்‌, ஐம்வர்யத்திற்‌ காட்டில்‌ அத்மப்ராப்தி 
உத்க்ருஷ்டமென்னும்‌ நினைவாலே யழைக்கிறாரல்லர்‌; அந்த மோக்ஷ 
த்தை இவர்‌ அரர்த்தமென்றிருக்கையாலே. இனி எத்தாலே முற்‌ 
பட அழைக்கிறதென்னில்‌; பகவத்ஸம்பந்தத்‌.தக்கு உபகாணமான 


படி. ஆனால்‌ ப்ரஹ்மாதிகள்‌ இருந்தார்களே யென்ன, (௧) 05069 e 
826- ராவணஸ்ய வதார்ததிபி2? என்றதிலே கோக்காக ௮ருளிச்செய்‌ 
ஆரி (பிராட்டி. யித்யாதி). (அம்யபரரானார்கள்‌) என்ற வகந்தரம்‌, ஆகையா 
லே என்று கூட்டுவது. (சிலர்‌) என்கையாலே வைலக்ஷண்யம்‌ ஸ-99ிதம்‌. 
நாலாம்பாட்டு. (ஏடுகிலத்திலித்யாதி) agssrours பூர்வகமாக 
மேற்பாட்டுக்குங்கூட ஸங்கஇயருளிச்செய்‌துகொண்டு, **கூடுமனமுடை 
wi? “(பத்தருள்ளீர்‌?? என்றத்தைக்‌ கடாக்ஷித்து அவதாமிகை (ஜே) இத்‌ 
யாதி, (இவரழைக்கெது ) என்னுமளவும்‌ [சேர்க்‌ திருக்குமிறே, ஆகையா 
லே, ழே அஈம்யப்ரயோஜகரை யழைத்தார்‌ என்று கமோடேலம்பந்தம்‌. 
eeu ப்ரயோஜுரோடே கூடி மங்களாஸாஸாம்‌ பண்ணுவதன்றோே 
வேண்டுவது; இவர்களை யழைப்பானென்‌, அழைக்க ப்ரஸக்‌இதானுண்‌ 
டோவென்ன, (அவ்வளவிலு மித்யாதி). உத்கர்ஷத்தைப்‌ பற்ற இவர்க 
ளை யழைச்கவொண்ணாதென்னா நின்றுகொண்டு); முற்படுவானென்னென்‌ 
இறமங்கையை ௮வதிக்‌ிருர்‌ (ஐங்வர்யத்திலித்யா த). ஐஸ்வர்மார்த்தி 
களைப்பற்ற அர்க்கதரென்று முற்பட அழைக்றோரென்றொர்‌ (பகவதித்‌ 
யாதி). (உபகரணமான பமரீரம்‌) என்றது - (e) s 90(இ 85008 8௨ 


(க) ரா-அயோ-௧-௭. (6) விஷ்‌-தத்‌- 
ஸ்‌ 3 
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க இருப்பல்லாண்டு, ௬-பா-எந்தை ததை வயாக்கயாநம்‌, 


gish” என்கறதிறே. (பல்லாண்டு) அஅகூலர்வாயாலே ஒருகால்‌ 
மங்களாசாஸஈம்பண்ண, ௮வ்வஸ்தவினுடைய ௮ னுக்கம்போய்‌, நித்ய 
மாயச்‌ செல்‌லுமென்‌ திறே இவர்கள்‌ நினைவு, (பல்லாயிரத்தாண்டென்‌ 
று பாடுதமே) ஒருகால்‌ பல்லாண்டு?! என்றத்தால்‌ பர்யாப்திபிறவா 
மையாலே காலதத்வழுள்ளதனையும்‌ கித்யமாய்ச்‌ செல்லவேணுமெ 
ன்று மங்களாசாஸநம்‌ பண்ணுகையே எங்களுக்கு வ்ருத்தயென்‌ி 
றேர்கள்‌. 

அவ,--ஏழாம்பாட்டு, (தீயிற்பொலிஇன்‌.ற ) * ஏடுகிலத்திலே 
இவராலே ஆஹ-ஒதரான கைவல்யார்த்திகள்‌, தங்கள்‌ ஸ்வபாவத்தைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு வர, அவர்களோடே ஸங்க தராதிறார்‌. இவர்களை 
யழைத்தபோது, “வரம்பொழி வக்தொல்லைக்கூடுமினோ?? என்று - 
நீங்கள்பற்றின புருஷார்த்தத்‌ை தவிட்டு வாருங்கோளென்றும்‌, “மோ 
நா.ராயணாப?? என்னு - அரஈந்யப்ரயோஜாராய்‌ வாருங்கோளென் அம்‌, 
“நாடுககரமும்‌ நன்கறிய?? என்று - விசேஷஜ்ஞர்‌ பரிக்ரஹிக்கும்படி 
யாகவும்‌ அவிசேஷஜ்ஞர்‌ உபேசுஷிக்கும்படி யாகவும்‌ வாருங்கோளென்‌ 
அுமிறே அவர்களையழைத்தஅ. அதில்‌ க்ஷாத்ரபுருஷார்க்த. த்தை விடு 
. கையும்‌ அநந்ய ப்ரயோஜநராகையும்‌ நம்முடைய க்ருத்யம்‌, ௮௮௯. 
லர்‌ பரிக்ரஹிக்கைக்கும்‌ ப்ரதிகூலர்‌ சைவிடுகைக்கும்‌ செய்யவடுப்ப 
தென்‌ என்று பார்த்த, வைஷ்ணவ Gm AD மான இருவிலச்சினையைத்‌ 


a menemen sentene emaema அணா கவை, 


ue தோற்அகைக்காக. “பல்லாண்டு?? என்றால்‌ அனுக்கம்போமோ 
வென்ன, (௮அகூலரித்யாதி). “பாடுதம்‌!? பாடுவோம்‌ என்றபடி. வர்த்த 
மாஈத்தாலே இதவே வருத்தியென்று தோற்றுறது; அத்தை யருளிச்‌ 
செய்ஜொர்‌ (ஒருகால்‌ இத்யாதி). 

ஏழாம்பாட்டு. — (ஒயில்‌ இத்யாதி) இிருவிலச்சினையும்‌ தரித்து ஆட்‌ 
செய்னெறோம்‌ என்று, இப்போது சொல்லுகையாலே, முன்பு CFRE 
வச்துக்கு இசையாத ஸ்வதம்த்ரரென்று தோன்றுகிற த; ௮த்தைதீ BO 
வள்ளம்பற்றி அவதாரிகை (ஏடுகிலத்திலித்யாதி), (சங்கள்‌ ஸ்வபாவம்‌) 
என்றது - ஓற்றுண்டு நீன்று குடிகுடி ஆட்செய்யக்கடவோம்‌ என்கை, 
அர்தப்பாட்டில்‌ அழைக்கப்‌ பட்டவர்கள்‌ என்னாகின்‌ நீர்‌; அதில்‌ இருவிலச்‌ 
'சினைதரித்து ௮டீமைசெய்யவாருல்கோள்‌ என்று அழைத்தாசோ;இதி5 
கு ஸ-சகமேதென்னில்‌, ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்த அம்சத்‌ தில்‌ ornas 
மும்‌ ஈன்சறிய'? என்ற இடத்தில்‌ இருவிவச்சினை ஸ-ஓரிதமென்று பரிதி 
ரிச்றுர்‌ (இவர்களை இத்யாதி வாச்யத்ரயத்தாலே), (ருச்யம்‌) ve PS 
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தரிக்கவே த்யாகோபாதாநங்களிரண்டும்‌ ஹி த்திக்குமென்‌ று பார்த்து, 
அத்தைத்‌ தரித்துக்கொண்டு வர்தோமென்றோர்கள்‌. 

மூ— 
தீயிற்பொலிலன்‌ ற செஞ்சுடராழி திகழ்‌திருச்சக்கரத்நின்‌ [சோம்‌ 
கோயிந்பொறியாலே யொற்றுண்‌டு நின்று குடிகுடியாட்செய்ன்‌ 
மாயப்பொருபடை வாணனையாயிரர்‌ தோளும்பொழி குருதி 
பாயச்சுழற்றிய வாழிவல்லானுக்குப்‌ பல்லாண்டு கூறுதுமே, (எ) 

வ்யா.--(தீபில்பொலிகின்‌்ற செஞ்சுடராழி) என்‌.அ வைஷ்ணவ 
கோஷ்ட்டியிலே புகுரப்பண்ணின உபகார ஸ்ம்ருதியாலே ஆழ்வா 
னைக்‌ கொண்டாடுகிறார்கள்‌. (தீயிற்பொலிகன்ற) E? என்றெ சப்‌ 
தம்‌ சந்த்ராதித்யாதி தேறபேதார்த்தங்க ளெல்லாவற்றுக்கும்‌ உபல 
கணம்‌, 1(அதிற்காட்டில்‌ தேஜல்ல- வச்த(8)திக்கையாதிறஅ) (௧) 
ceig Sod Jo ST SH - அத்யர்க்காநலதீப்தம்‌ தத்‌ ஸ்சீதாகம்‌?? 
என்கிற பரமபதத்தில்‌ தேஜஸ்ஸு மிக்கிருக்கச்கடவது ஆதித்யாதி 
தேஜஸ்ஸுக்களிற்‌ காட்டில்‌; அதிற்காட்டில்‌ அவனுடைய தவ்யமங்‌ 
கள விக்ரஹ தேஜஸ்ஸ- மிக்கிருக்கக்கடவ அ; HFG ப்ரகாசகமா 
யிறே திருவாழி யாழ்வானுடைய தேஜஸ்ஷிறாப்பத, (௨) “வடிவார்‌ 


கர்த்தும்‌ Vwb என்றபடி. (த்யாகோபாதாகங்கள்‌) என்ற த - ப்ரதிகூ 
லாநுகூல புருஷர்களுடைய தீயாக ஸ்வீகாரல்கள்‌ என்றபடி. 


ஆழ்வானைக்கொண்டாடி வர்ணிக்கைக்கு ஹேதுவேதென்ன வரு 
ளிச்செய்ிறோர்‌ (தீமிற்பொலிதன்ற இத்யாதி), வர்னோத்கர்‌ஷ ஸித்யர்‌ தத 
மாகத்‌ (82)என்கிற இத்தை உபலக்ஷணமாக ௮ருளிச்செய்கிரர்‌ (தீயென 
இறசப்தம்‌ இத்யாதி). (ஆதித்யா) என்ற இடத்தில்‌, ஆதிபப்தத்தாலே 
பரமபதத்தையும்‌ இவ்யமங்கள விக்ரஹ த்தையும்‌ சொல்லுறது, “பொ 
லிஜன்‌ற!? என்றது - மிகுன்ற என்றபடி. மிகுசையாவது என்னென்‌ 
னில்‌ என்று கூட்டுவது. இதுக்கு உத்தர மருளிச்செய்றொர்‌ (அத்யர்க்கே 
தீயாதி வாக்யத்ரயத்தாலே). (அதிற்காட்டில்‌) என்றது - பரமபதாபே. 
க்ஷ்யா வென்றபழ.. டுபாலிகின்ற!? என்ற நில்‌, வர்த்தமாகார்த்த மரு 
ளிச்செய்கைக்காக பர்வபேதங்களை யருளிச்செய்கறார்‌, (அத்யர்க்கேத்‌ 
யாதி) என்னவுமாம்‌. விக்ரஹத்அக்கு ப்ரகாசகன்‌ என்னுமஅக்கு Eror 
ணம்‌ (வடிவாரித்யாதி). இப்பாசுரத்தில்‌ முந்தின அர்த்தம்‌ Qag வேண்‌ 

தய ப E 


(க) பார-ஆர-௧௬௩. (௨) ௨. 
ர்‌ குண்டலிதம்‌ ௮ரும்பதத்துக்கு பாடமில்லை. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
௬௮ 'இருப்பல்லாண்டு, ௭-பா-தியில்பொலிகின்‌ ஐ வ்யாச்க்யராம்‌, 


சோதி வலத்துறையும்‌ சுடராழி” என்னக்கடவதிறே, (a) « ச்ஷ்‌ 
Par (005௦ DP Ð- தஸ்யபாஸா ஸர்வமிதம்‌ விபாதி?? என்றபடி 
யே அவனுடைய தேஜஸ்ஸாலே ஸர்வமும்‌ விளங்காநின்‌ ற தென்னா 
நிற்க, திவ்யமங்கள ASTID SHES இவன்‌ ப்ரகாசகனாம்படி யென்‌ 
னென்னில்‌ (செஞ்சுடர்‌) *கரளமேக Au ங்யாமமான வடிவுக்கு இருட்‌ 
டறையில்‌ விளக்கேற்றினாப்போலே பரபாக OX) ரூபத்தாலேவந்த 
ப்ரகாசகத்வத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, (ஆழிதிகழ்திராச்சக்கரம்‌) இட்‌ 
டளத்தில்‌ பெருவெள்ளம்போலே புறம்புபோக்கற்று, தன்னிலே 
மண்டலாகாரமாய்க்கொண்டு விளங்காநின்‌ அள்ள திருவாழி யாழ்வா 
னென்கை. (சக்கரத்தின்கோயில்‌) ஆழ்வா னெழுர்தருளியிருக்கிற 
மண்டலாகாமான வாலஸ்த்தாகம்‌. (பொதியாலே ஓற்றுண்டுநின்‌ ற) 
அதாகிறது - ௪3) ஹ்ஈத்தாலே சிஹ்நிதராய்நின்று, தஇிருவிலச்சி 
னையைத்‌ சரித்தபின்பிறே, இவன்‌ ஜர்மாந்தரத்திற்‌ போகாதே மோ 


டுவது, திருமேனிதானே எல்லாவற்றுக்கும்‌ ப்ரகாசகமாயிருக்க, அதுக்‌ 
இவன்‌ ப்ரகாசக னென்னக்கூடுமோ வென்ற சங்கையை ௮அஅவதித்துக்‌ 

கொண்டு, திருமேனி ங்யாமமாகையாலே பரபாக (X) ப்ரயுக்தமான 

ப்ரகாசகத்வமென்று பரிஹரிக்றோர்‌ (தஸ்யேத்யாதி). மேலே “திருச்‌ 

சக்கரம்‌?? என்னாநிற்க; “(ஆழி?என்றால்‌ புசருக்தமன்றோே வென்ன வருளிச்‌ 

செய்றார்‌ (இட்டளத்தி லித்யாதி). (இட்டளம்‌) செருல்‌னஸ்த்தலம்‌, 

(தன்னிலே) ஸ்வஸ்மிர்ரேவ. “918” மண்டலம்‌, “திகழ்கை?? விளங்கு 
கை. “கோயில்‌? என்றதுக்கு அர்த்தம்‌ (ஆழ்வானித்யாத). (ஆழ்‌ 

வான்‌) என்றது - ஷோடசபாஹுவான விக்ரஹ விசிஷ்டனை. பொறி” 
லாஞ்ச்சஈம்‌. “£ஒற்றுகை?? ஸ்பர்சித்துச்‌ கொள்ளுசை. இத்தால்‌ பலிதார்‌ 
த்தம்‌ (அதாறெதித்யாதி). “Bern” என்ற பதவாஸமை (திருவிலச்சி 
னையை இத்யாதி). (ஒஜம்மாம்தரங்களில்‌ போகாதே) என்றது - im% 
டாந்தார்த்தம்‌, யத்வா,(௨)3972207 oo was Shy OKT) EN 
ஒலை கம்ஸ டு வமா நீல கலி தாப புண்ட்ரஸ்ததா காம 
மந்த்ரேோ யாகஸ்ச௪ பஞ்சம$ | #8 பரமஸம்ஸ்சாரா? ப்ரரமைகார்த்ய 
Gangas” என்றிருக்கையாலே, சக்கரத்தின்‌ கோயில்‌ பொறியாலே ஒற்‌ 
அண்டு நிற்கையை அஞ்சுக்கும்‌உபலக்ஷணமாக்‌ப(ஓ)க்தி நிஷ்ட்டனுக்கு 
ஜர்மார்தர ஸம்பாவரையுண்டாசையாலே தத்வ்யாவ்ருத்யர்த்தமாக (ஜர்‌ 
TEL கறத PEERS 


(௧) கடோப-௨-ட, - (உ) பசாசரஸ்ம்ருதி, 
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க்ஷ£ந்தரத்திற்‌ போகாதே ஸுஸ்த்திரனாகப்‌ பெற்றது, பகவூதங்‌ 
காரமும்‌ இதுண்டானாலிறே அதிசயிப்பது, ஸ்ரீமத்‌ த்வாரசையில்‌ 
நின்றும்‌ ஆஸ்ரிதலிரோதி மிரஸாார்த்தமாக எழுர்தருளுகறபோ அ 
திருவாசல்காக்கின்‌ ற முதலிகள்‌, (“மீண்டு எழுந்தருளுமளவும்‌ இங்குப்‌ 
புகுரக்கடவாரார்‌? ௮ல்லாதாரார்‌;?? என்னு விண்ணப்பம்செய்ய; (௧); 
[580% தட்ப SSTA So MH | TATH ப 
25௦ ல்‌ - சக்ராங்நிதார ப்ரவேஷ்டவ்யா8 யாவதாகமாம்‌: 
மம! தாழுத்ரிதா? ப்ரவேஷ்டவ்யர8 யாவதாகமகம்‌ மம] என்று-இந்த: 
லக்ஷணமுடையார்‌ யாவர்சிலர்‌, அவர்கள்‌ நிஸ்ஸாறங்கமாகப்‌ புகுரக்கட 
வர்கள்‌; அல்லாதாரை பா(3”)வபரீக்ஷை பண்ணிப்‌ புகுரவிடக்கட. 
வஅ என்றானிறே க்ருஷ்ணன்‌. இததான்‌ ஈழ்வராவ்கோரத்துக்கு 
முடலாய்‌, இததானும்‌ நாம்‌ அவனுடைமை!" என்று நிர்ப்பரனா 
யிருக்கைக்கு முடலாய்‌, இவன்பண்ணின பாபத்தை யறஸந்தித்து 
க்ரூரமாகப்‌ பார்க்கக்கடவ யமாதிகளு மஞ்சும்படியா யிருப்பதொன்‌ 
OC p, (=) c 55a Pno Hook ways ௮55 | PD 


மாந்தரத்தில்‌ போகாதே) என்‌இருரென்னவுமாம்‌. (மோக்ஷாந்தரம்‌) கை 
வல்யம்‌. ஜச்மாக்தரத்தில்‌ போகாமைக்கும்‌, கைவல்யத்திற்‌ போகாமைக்‌ 
கும்‌, சக்‌. ராங்ககம்‌ ஹேதவாமோ; பகவத்ப்ரஸாதாதஇிசயமன்றே ஹேது. 
வென்ன; அருளிச்செய்றொர்‌ (பகவதித்யாதி). இத்தை உபபாதிக்திறார்‌ 
(்ரீமதித்யாதி). (ஆஸ்ரிதவிரோதி) ஸால்வன்‌. “'யரவதாகமகம்மம?? என்‌ 
றதுக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌- (கிங்ஸங்கமாக) என்றது. “சக்ராங்கதொ$?? என்ற 
தில்‌ ௮ர்த்தஹித்தமாதல்‌. “சக்ராங்கதா$ ப்ரவேஷ்டவ்யா??? என்றபோ 
‘Qa “அமுத்ரிதா8-ஈப்ரவேஷ்டவ்யா$?? என்றது ஹீத்தமன்றோ; விசேஷித்‌ 
துச்‌ சொல்லுவானென்னென்னில்‌; அவர்கள்‌ அஷ்டஹ்ருதயராகையாலே 
'நான்‌ வருமளவும்‌ புகுரவிடவேண்டா; அவர்களில்‌; சுத்தபாவருண்டா கல்‌; 
கருத்தறிந்து விடுக்கோளென்று தாத்பர்யமாக வருளிச்செய்‌றோர்‌, (௮ல்‌ 
'லாதாரை இத்யாதி). அமுச்ரிதத்வம்‌ saatusi ஹேதுவாகையாலே ; 
(uruuf ena) என்றது. உக்தத்தை அஅவதித்து, ஸுஸ்த திர Ome 
ப்ரயோஜகாக்தரத்தையும்‌ காட்டுஇிரர்‌) (இ.ததானித்யாதி;). . (இததான்‌) 
என்றது - சக்ரதா()ரணந்தான்‌ என்றபடி. (இதுதானும்‌) என்றது - 
அங்கோரஹேதுவான அந்த சிந்ஹதாரணந்தானும்‌ என்றபடி. A 
மை என்றதுக்கு சக்ராங்கமம்‌ ஸ-சகமென்னுமதுக்கு ப.ரமாணம சக்ரா 
EC eS oe பட்டு E 


(2) கூர்ம 


(௪) ஹரிவம்சம்‌ பவிஷ்றத்பர்ல-௨௭-௨௪. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
௭௦ திருப்பல்லாண்டு, எ-பா-£ீயில்பொலிகின்ற வ்யாக்க்யாஈம்‌; 


So tr Sona Sn - சக்ராஇசாரணம்‌ பும்ஸாம்‌ பரஸம்பந்த 
வேசம்‌ | பதிவ்ரதாநிமித்தம்ஹி வலயாதி விபூஷணம்‌'” என்று பக 
வச்ஸம்பத்தத்துக்கு ஜ்ஞாபகமாயிறே யிருப்பது, (குடிகுடியாட்‌ 
செய்னெறோம்‌) (a) «HO FI Soyror- ஸபுத்ர Quar giwar” 
என்கிறபடியே ஸச்தாரு)ஈமாக அடிமை செய்யக்கடவோமாய்‌ வத்‌ 
கொம்‌, இப்படி ௮சக்யார்ஹராயிருப்பார்‌ செய்யுமடிமையாவது T 
திருப்பல்லாண்டு பாடுகையிறே. 

எத்த அபதாநத்துக்கு நீங்கள்‌ மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுதெதெ 
ன்னில்‌, (மாயப்பொருபடை யித்யாதி) எங்களைப்புகுர கிறுத்தின 
அழ்வானுடைய வீரப்ரகாசகமான அறையிலே திருப்பல்லாண்டு பா 
டக்கடவோமென்தறார்கள்‌, (மாயப்பொருபடை வாணனை) ஆஸ்சர்ய 
மாகப்‌ பொரும்‌ ஸேரையையுடைய வாணனென்னுதல்‌; ஆல்‌ சர்ய 
மாகப்‌ பொரும்‌ ஆயுதத்தையுடைய வா ணனென்னுதல்‌. “மாயம்‌? 
என்அ-க்ருத்ரிமமாய்‌, க்ருத்ரிமமான யுத்தத்தை யுடையவனென்னவு 
மாம்‌, (ஆயிரந்தொளும்‌ பொழி குருதிபாய) ஆயிரம்‌ தோள்களா 
அம்‌ மதகு திறந்தாப்போலே ரக்தவெள்ளம்‌ குதிகொண்டு பூமிப்ப 
ரப்படையப்‌ பரம்பும்படி, 1(பொழிதல்‌-சொரிதல்‌)- இதுக்கு இவன்‌ 
பண்ணின வ்யாபாரத்தளவேதென்னில்‌, (சுழற்றிய) திருவாழியை' 
வீசவேண்டி ற்தில்லை, சழற்றினவித்தனை. அவன்‌ ஒருகால்‌ திருவாழி 
கீத்யாதி). (மியித்தம்‌) சுந்ஹம்‌, (௨) 4925 Bo wth o& 35 - மிமித்தம்‌ 
ஹேது லக்ஷமணோ£?? என்று நிகண்டு, “வந்து வழிவழியாட்‌ செய்கின்‌ 
சேம்‌? என்ற இடத்தில்‌ போலன்றிக்கே, பவிஷ்யத்தாக கேவலருடைய 
ஸ்வபாவத்தைப்பற்ற அறாளிச்செய்றொர்‌ (ஸபுத்ர இத்யாதி). ப்ரகரணான 
குணமாக விஃபபஷபர்யவஸாமம்‌ (இப்படி இத்யாதி), 
மேலுக்கவசாரிகை (எந்த இச்யாதி). *கோயில்பொறியாலே யொற்‌ 
அண்டுகின்று?? என்றத்தைக்கடாக்ஷிச்த; தாத்பர்ய மராளிச்செய்றோர்‌ 
, (எங்களை இத்யாதி). (வீரப்ரகாபமகமான) என்றது - வீரரஸப்ரகாப0க 
மான என்றபடி. “மாய? என்றதக்கு இரண்டர்த்தம்‌-ஆங்சர்யமாகவும்‌; 
கருத்றிமமாசவும்‌. tua” என்றதுக்கு மூன்றர்த்தம்‌- ஸேகையும்‌, ஆயுத 
மும்‌, யுத்தமும்‌ என்றுகருத்து. (குருதி) ௬திரம்‌. (குதகொண்டு)கு தித்துச்‌ 
கொண்டு. “பொழிதல்‌?” சொரிசல்‌; அதாவ து- இளம்பிக்கு திக்கை: “சுழற்‌ 
திய? என்றதுக்கு வாஸநை (இதுக்கு இத்யாதி). (ஆயிரம்‌?) என்றத்தை 
(5) ரா-பர-௧-௬௯., (௨) 
t குண்டலீதம்‌ ப்ரக்ஷிப்தம்‌, அரும்பதத்தோட புசருக்தம்‌. 
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திருப்பல்லாண்டு, எ-பா-தயில்பொலிஇன்ற வ்யாக்க்யாகம்‌. ஏக 


யைச்‌ சுழற்ற, வாணனுடைய தோள்களாயிரமும்‌ ஒருகாலே மலைக்‌ 
கொடுமுடிகள்போலே முறிந்துவிழமுந்கன, வாணனுடைய தலையை 
அருதொழிந்தஅ குற்றம்‌ போராமையன்று, உலை பித்ருஹீறை யா 
காமைக்காகவும்‌; “தேவதாந்தரபஜரம்‌ பண்ணுவார்ச்கு ! (8) லமிது?? 
என்னுமிடத்துக்கு மச்சமாகவும்‌. அதாவது - (௧) “பரிவின்றி வா 
ணனைக்காத்தும்‌!” என்று ப்‌ரதிஜ்ஞைபண்ணி, யுத்தத்திலே இவனைக்‌ 
காட்டிக்கொடுத்து, ஸபரிகரனாய்க்கொண்டு முதுசுகாட்டிப்போனன்‌ 
ரக்ஷகன்‌; ரக்ஷ்யபூதன்‌ தோள்‌ அணியுண்டான்‌, “உன்னை ரகதிக்கப்‌ 
புக்கு சான்பட்டதோ!'? என்றும்‌, (உன்னை அஸ்ரயித்து நான்பட்ட 
தோ:?? என்றும்‌ இருவரும்‌ கூடக்‌ கட்டிக்கொண்டு கதறுகையிறே 
ப()லமாய்விட்டத. (ஆழிவல்லானுக்கு) ₹*வில்வல்லான்‌”! வோள்‌ 
வல்லான்‌?? “தோள்வல்லான்‌?” என்னுமாபோலே. (2௨.)05 69ல்‌" 223 


யும்‌; “சுழற்றிய என்றத்சையும்‌ கடாக்ஷிச த, பலிதம்‌ (அவனொருகாலித்‌ 
யாதி). (வாணனுடைய) என்றிருக்கையாலே, “வாணனை?? என்ற ஐகா 


ரம்‌ அவ்யயமாதல்‌, வேறு Sus மாருட்டமாசல்‌; வாணனைக்குறித்துச்‌ 
சுழற்றிய என்றாய்‌ (வாணனுடைய) என்‌ றது-ஆர்த்‌திகமாகவுமாம்‌, (கொடு 
மூடிகள்‌) கரங்கள்‌, தலைதப்பவிட்டதம்‌ கைகழியவிட்ட தமான; இத 
க்கு இரண்டுவிதமாசு ப்ரயோஜஃமருளிச்செய்றொர்‌ (வாணனுடைய இத்‌ 
யாதி வாக்யத்வயத்தாலே). (மச்சமாவ.து) சிலவானவெட்டு, அதாவது-ஆ 
பரணம்‌ பண்ணுமவன்‌ பரீக்ஷார்த்தமாக வெட்டி வைக்கும்‌ பொன்னுக்குப்‌ 
பேர்‌. அப்படியே தேவதாந்தரபஜகம்‌ பண்ணின தக்கு அடையாளமாக, 
எல்லாக்கையையும்‌ கழித்து, இரண்டுகையை வைத்தானென்றபடி., இர 
ண்டாம்‌ ப்ரயோஜாத்தை விவரிக்றொர்‌ (அதாவது இத்யாதி). (அதாவது) 
என்றது - மச்சமாகையாவது என்றபடி. (பரிவின்றி) வருத்தமற. (காத்‌ 
தம்‌) காக்கக்கடவோம்‌. (ரக்ஷ்கன்‌) என்றது - வ்யங்க்யம்‌. “தணியுண்‌ 
டான்‌”? என்ற அந்தரம்‌, என்று நாட்டாரறிகைக்கு ஹேதுவாக என்று 
சேஷம்‌. இத்தால்‌ பலிதம்‌ (உன்னை இத்யாதி). (semwa) ப்ரலாபிக்‌ 
கை. ஆழியான்‌ என்னாமல்‌ “வல்லான்‌? என்பானேன்னென்ன, (வில்‌ 
வல்லானித்யாதி). இப்படி ப்ரயோடுத்தால்‌ ஸர்வேஸ்வரனுக்கு வரும்‌ 
ஏற்றமேதென்ன; (யஸ்யஸா இத்யாதி), (இருவழி) பெரியதிருவடி.. (ல்‌ 
a பப்ப 


(ஐ) தி-வாப்‌-௩-௧௦-௪. . (©) ரா-ஆரஃ-௩௭-௧௮ 
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௨ திருப்பல்லாண்டு, எஃபா-தியில்பொலிஜன்ற வயாக்க்யாநம்‌, 


Byer - யஸ்யஸா ஜஈகாத்மஜா? என்றபடியே பிராட்டியை எனக்‌ 
“சென்ன இட்டுப்பிறத்தல்‌, திருவடி தோளிலே ஈல்தரிக்க விருத்தல்‌, 
கைபேராமல்‌ திருவாழியைப்பிடித்தல்‌ செய்யுமதாய்த்து ஸர்வாதிக 
'த்வத்திக்கு லக்ஷணம்‌. (பல்லாண்டு கூறுஅமே) அத்தசையிலே 
அடிபைசெய்த ஆழ்வானுடைய வீரனுக்கும்‌, அடிமைகொண்ட க்கு 
ஷ்ணனுடைய வீரஸீக்கும்‌ மங்களா சாஸகம்‌ பண்ணுவாரைப்‌ பெற்ற 
தில்லை; அவ்விழவுதீர இன்றிருந்து திருப்பல்லாண்டு பாடுகிறோ 
மென்திறார்கள்‌. (er 

அவ..-எட்டாம்பாட்டு, (செய்யிடை யித்யாதி) *அண்டக்கு 
வத்திலே யழைத்த ஐஸ்வர்யார்த்திகன்‌. இசைர்துவர, அவர்களைச்‌ 
கூட்டிக்கொள்ளு£றார்‌, *வாழாளிலழைத்த 2 TERRE பட்‌ 
களேற்றத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு புகுந்தார்கள்‌ *எர்தைதந்தை 
தர்தையிலே; *ஏடுகிலத்தி லழைத்த கைவல்யார்த்திகள்‌ தாங்கள்‌ தி 
ருர்திப்புகுந்தமை சொன்னார்கள்‌ *தீயிற்பொலிகின்‌ றவிலே; இவர்‌ 
கள்‌, தாங்கள்‌ ௯£-௦த்ர புருஷார்த்தத்தை அபேச்ஷிக்க, ௮கர்ய ப்ரயோ 


தரிக்க) பொரும்‌ த; தருடமாக என்றபடி. பிராட்டியையும்‌ திருவடியை 
யும்‌ சொன்னது த்ருஷ்டாந்தார்த்தம்‌. ££ நாங்கள்‌ - இப்போது - கூறு ' 
தம்‌)? என்கையாலே, முன்பு பரிவில்லையென்று தோற்றுமிற; ததஅகுண 
மாகத்‌ தாத்பர்யம்‌ (அத்தசையிலே இத்யாதி வாக்யத்வயமும்‌). “ஆழி 
வல்லானுக்கு?? என்று, இப்படி. ஆழ்வானை சிரூபகமாகச்‌ சொல்லுகையா 
லே, இவனுடைய வீரீஸ்ரீக்கும்‌ மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுஇிருர்களென்று 
கருத்து. 

எட்டாம்பாட்டு, — (கெய்யிடை இத்யாதி) ஸங்க்ரஹேண wnaf 
(அண்டக்குலத்திலே இத்யாதி). இசைந்துவருற ப்ரகாரத்தை dwg 
Crom உபபாதிப்பதாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, வ்ருத்தாஅவாதம்‌ பண்ணு? 
ரூர்‌. (வாழாளிலித்யாதி வாக்யத்வயத்தாலே), இவர்க ளிருவரையும்‌ 
அஅவதித்தது தருஷ்டார்தார்‌ த்தம்‌; ழே அழைக்கப்பட்டவர்களே oe 
கதரானார்க ளாகையாலே, பாரிசேஷ்யாத்‌ ஐங்வர்யார்த்திகளே இதில்‌ 
ஸங்கதராஜறோர்க ளென்கைக்காகவுமாம்‌. பாட்டெல்லாம்‌ கடாக்ஷித்து 
இசைக்துவந்த ப்ரகாரத்தை யருளிச்செய்ிறோர்‌ (இவர்களித்யாதி). (இவர்‌ 
கீள்‌) ஐங்வர்யார்த்திகள்‌. (இவர்கள்‌) என்றத்தை (புகுருறொர்கள்‌) என்‌ 
ஐத்தோடே அர்வயிப்பது, (கால்கள்‌) என்றத்தை,; (அபேச்ஷிக்க) என்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
திருப்பல்லாண்டு, ௮-பா-கெய்யிடை வ்யாக்ச்யாகம்‌, ௭௩ 


ஜநர்க்கு முகங்கொடுத்தாப்போலே முகம்தந்து, அர்த ஜஸ்வர்யத்‌. 
தைத்‌ தந்த ஒளதார்யத்துக்குத்‌ தோற்று, ஜய்வர்யத்தை விட்டு சுத்த 
ஸ்வபாவராய்‌ இவ்வுதாரனை மங்களாசாஸம்‌ பண்ணுவோமென்று 
புகுருகிறார்கள்‌. *அண்டக்குலத்திலே - அண்டாத்யக்ஷத்வம்‌ ஐஸ்‌ 
வர்யத்‌ தக்கு மேலெல்லையாகப்‌ பே௫ிற்று; அவ்வைய்வர்யார்த்‌ திகள்‌ 
பேச்சான இர்தப்பாட்டிலே - சரீர த்துக்கு தா) ரகபோலக போ 
க்ய (ங்களை இரந்தார்களாய்‌, 215005 அவன்‌ தந்தானாகப்‌ பே 
சிற்று; இதக்கு நிபர்தறம்‌ - இன்று ஸ்வரூபஜ்ஞாஈம்‌ பிறந்து புகுறா 
இறவர்களாகையாலே அதினுடைய க்ஷுத்ரதை தோற்றப்‌ Curai 
கள்‌, அண்டாத்யக்ூனான ப்ரஹ்மாவுக்கும்‌ தா”) ரக போஷக போ 
க்யங்களேயிறே ப்ரயோஜாம்‌; அதற்கு மேற்பட்டு பகவத்‌ விபூதி 
யை “எனக்கு? என்கிற ௮பிமாகத்தால்‌ வந்த ஸ்வரூப ஹாநியேயீறே 
புலம்‌. ன்‌ 


னை 
கெய்யிடை ஈநல்லதோர்சோறும்‌ நியதமுமத்தாணிச்சேவகமும்‌ 
கையடைக்காயும்‌ கழுத்துக்குப்‌ பூணொடு கா௮க்குக்குண்டலமும்‌ 


றத்தோடே அம்வயிப்பத. தோற்ற த-அர்‌ த்தாத்ஸித்தம்‌. “yar igno 
என்‌இறபாட்டுக்கும்‌ இப்பாட்டுக்கும்‌ ௮ர்த்தவைஷம்ய AGEs, அவர்கள்‌ 
- வந்தப்டியாகச்‌ சொல்லும்படி யெங்கனேயென்ன; (அண்டச்குலத்திலே 
மித்யாஇி-பேசுஜரொர்கள்‌ என்னுமளவும்‌). (பேசு௫ர்கள்‌) என்ற அகக்தரம்‌; 
ஆகுகையென்று அத்யாஹரித்து (பிபந்தகம்‌) என்றத்தோடே அந்வயிப்‌ 
ug. இத்தால்‌ ஸ்வரூபஜ்ஞாகமே கிபந்தகமென்றதாயிற்று, யத்வா - 
மேலான ஐங்வர்யத்தை ஆசைப்பட்டவர்கள்‌ சோறுமுதலானவற்றைக்‌ 
கொடுத்தானாகச்‌ சொல்லுகிற துக்கு ஹேதுவேதென்றெ ப்‌. ரஸங்சத்தை ௮௮ 
வதிக்றோர்‌ (அண்டக்குலத்திலே யித்யாதி). இப்பக்ஷத்தில்‌, இதுக்கு Sus 
த௲மென்னென்னில்‌ என்று சேஷம்‌. உத்தரம்‌ (இன்று ஸ்வரூபேத்யா தி) 
என்று யோஜிக்கவுமாம்‌. (அதினுடைய) அ௮ண்டாதிபத்யத்தி னுடைய, 
க்ஷாத்ரதை தோற்றச்சொன்ன மாத்ரமேயன்றிக்கே; மிரூபித்தால்‌ தானும்‌ 
சொல்லுவ திவ்வளவே யென்றார்‌ ( அண்டாத்யக்ஷேத்யாதி ). அவ்வ 
னவே ப்ரயோஜாமாவா னென்னென்ன, (AISG மேற்பட்டி தீயாகி). 
அண்டா திப்த்யத்தை, (நெய்‌ - சோது?? என்றாப்போலே, அத்யல்பமாகச்‌ 
சொல்லலாமோவென்ன, (௮ண்டாத்யக்ஷான இத்யாதி) என்று ஒழுக்கு 
உபபாத(ஜ)கமுமாம்‌. 
52 3 . ; hyd 
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ore திருப்பல்லாண்டு, ௮-பா-கெய்யிடை வ்யாக்க்யாஈம்‌. . 
பெய்பிட ஈல்லதோர்சார்தமும்‌ தந்சென்னைவெள்ளுயிராச்சவல்ல 
பையுடைராஃப்பகைச்கொடியானுக்குப்‌ பல்லாண்டுகூறுவனே, 

வ்யா.- (ரெய்யிடை) புடை? என்று - நிறையாய்‌, கெய்யோ 
டொத்த சோறென்னு சல்‌, டை?” என்று வொய்‌, மெய்யினிடை 
யிலே EGET முஸ்டென்னுதல்‌. இத்தால்‌-போஷக ப்ரசுரமான 
Epis Ta Am சுருமென்கை. (ஈல்லதோர்‌ சோறும்‌) Gerp 
அக்கு ஈன்மையாவ௮- இட்டவன்‌ *'இட்டோம்‌?" என்றிருத்தல்‌, உண்‌ 
ணவன்‌ **இனக்கென்‌ செய்வோ ut” ௪ என்றிருச்தல்‌ செய்யாதசோறு, 
அகாவது - தாய்‌ இட, புத்னுண்ணும்‌. சோற்றுக்கு இவ்விரண்டு 
மில்லையிறே. (ஒர்சோறு) இப்பா ஓவ சுத்தியேயன்‌ றிக்சே, வில 
க்ஷண ரஸோபேசபா யிருக்கை. அங்ஙனன்றிக்கே, சேஷபூதன்‌ சே - 
af ig இடும்‌ சேர்‌. போலே யிருக்கை, ௮ தாகிற.து- ௮ஹங்காரோ 
பேசு மன்றிக்கே ட்‌ i AOE க்கை, ஈஸ்வரனும்‌, (௧) 
SSMS - பக்தாராம்‌?? என்கிற நினைவாலேயும்‌ வத்ஸலனாயுமிறே 
Mag. அ௱ஈந்யப்ரயோஜான்‌ ஸ்வாமிவிஷயத்த விடும்‌ சோறு எங்‌ 
ஙனே யிருக்குமென்னில்‌; (௨) (ல்ல? wis SDa லக Dw 2 
'விஅரார்காதி புபுஜே uE குணவந்திச'? என்னும்படி பாவுறமுமாய்‌ 
போக்ப(2 Xg) மமாயிறுக்கை, TEE” என்ற௮-௬ுத்தங்களர யிரு 
க்கை, சோற்றுக்கு ,சுத்தியாவன - அர்யோதான்‌, தன்‌ ஐஸ்ர்வர்யத்‌ 
தைப்பற்ற அபிமாநித்தான்‌; பீஷ்மன்‌, ஜ்ஞாராதிகனென்று அபிமா 


இடை”? என்றதுக்கு இரண்டர்த்தம்‌; அதில்‌, “Onw- சோ..று?? என்‌ 
தத்தை உபலக்ஷணமாக்‌9) இரண்டாமர்த்தத்தால்‌ பலிதம்‌ (இத்தாலித்‌ 
யாதி), இப்படிப்பட்ட சோறுண்டோவென்ன, (தொயித்யா தி). “eat? 
என்றதுக்கு இரண்டர்த்தம்‌; - ரஸோபேதமாதல்‌, தாயிட்‌ டசோரற்றிஓம்‌ 
விலக்ஷணமென்னுதல்‌. இரண்டாமர்த்தத்தை விவரிக்கிறார்‌ (அதா 
இத்யாதி). தாயிட்டாப்போலவும்‌ ELT ஸர்வே 
ஸ்வர விரிமோவென்ன; வ்யுத்க்ரமேண அருளிச்செய்றுர்‌. (சப்‌ 
gun த). “ஓர்‌? என்றதற்கு இரண்டாமர்த்தமான ““அங்சனன்றிக்கே 
எனற வாக்யத்தை விஸ்தரேண உபபாதிப்பதாகத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி, 
தத்விஷய மங்கையை உத்தக்ஷபிக்கிரூர்‌ (அஈற்யேத்யாி), vorA gaDt 
வது - ௮பிஜ வித்யா வ்ருத் தங்களால்‌ வந்த ௮பி(2)மாக பபர்யராலே 
இடப்படுகையென்று விவக்ஷித்து உபபா திக்றோர்‌ (சோற்றுக்‌ த்வா 


Cs) ஜிதந்தா-௫, ae, (௨) urges ae யா-௭௪. 
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நித்தான்‌; ச்ரோணன்‌, வர்ணத்தாலதிகனென்று அபிமாகித்தான்‌; இ 
ஸவையொன்ற மின்றிக்‌? க குக்‌ யிருக்கை, 

(du scp) AFADI - ஐஸ்வர்யம்‌ ஈங்3ரனே கொடுதிலும்‌ 
அஸ்த்திரமாயிருக்‌ சக்‌ கடவது; அ ௮ஜிர்தவன்றும்‌ அவ்வ வே 
யத்தை ஸமாதாகம்‌ பண்‌. ணிக்சொடிக்குமவனாசையாலே “சிய தமம்‌”? 
ஏன்ற, இத்தாலேயிறே St b FM kB என்றும்‌, “ஆர்‌ த்தன? 
என்றும்‌ ஐஸ்வர்‌பதச்தக்கு இரண்டுவகை சொல்லிற்று, அ௮ங்கனன்‌ 
திக்சே, தேவதா ரக்கரங்களைப்பற்தி ஈஸ்வரனை இல்கைசெப்யுமன்றும்‌ 
தீர்முகேஈ சோறிடுமவனென்கை, ஸர்வேஸ்வ lah. சோற்றைத்‌ 
தின்று அவனை இல்லைசெய்யும்‌ க்ரு, தக்க்கரிமீற ஸம்ஸாரிசள்‌; தன்னை 
இல்லைசெய்யு மன்றும்‌ ரகஷிந்கும்‌ உதாரனிறே ஸர்வேஸ்வரன்‌, (அத்‌ 
தாணிச்சேவகமும்‌) அத்தாணி!” என்று - பிநீயாடை; “Cran? 
என்று - ஸேவை. ஐம்வர்யார்த்சிக்கும்‌. ௮கவாத பா(5” ) வகையும்‌, 
அர்திமல்ம்ருஇயும்‌ rau ப்ரயோஜஃனோபாதி கர்த்தவ்யமிறே, ஆ 
னால்‌ ஜஸ்வர்பஸாகாதக்தையும்‌, sige”? ர்என்று ப்பயோஜாக்தோ 
டொக்கச்‌ சொல்லுவானென்னென்னில்‌; * வெள்ளுபிரானபின்பு 
சொல்லுறொர்களாகையாலே அந்த ஸாததமும்‌ ஸ்வயம்ப/யோஜகமா 
யிறே இருப்பது. ௮கர்ய ப்ரயோஜரகருக்கு ஸ்வயம்‌ ப்ரபோஜநமான 


usp nt? என்றதுக்கு இரண்டு சார்பர்யர்‌; ஐங்வாயத்னை Fug 
த a! அம்‌, அவனுக்கு எப்‌ போது 0 சொடுக்சையே மியதமென்‌ 
ம்‌. அதா மெது எத்காலே யென்றெடபென்னில்‌ என்று கூட்டுவது. ணமா 
க கம்பண்ணி, என்றத- போனத்கை பொக்ஈுப்பண்ணி 3யன்‌ க. (இத்‌ 
தாலே) என்றது - இப்ப பு5$கொடுக்‌கையாலே Dus pire (சொல்‌ 
விற்று) ஸ்ரீசை டல்‌ இஷ. இரண்டாமர்த்தம்‌ (அல்எனன்்‌ றிக்கே 
இத்யாதி) தம்முகேசு இவனே யிடுொனா2ல்‌, அவனைஇல்‌ ல செய்வா 
ara Generar (ஸர்வேஸ்வர னித்யாதி) க்ருதக்க்கருக்கு அவன்‌ கொ 
-டக்சச்சாரண மேதென்ன,; (தன்னை இத்பாதி), பிரிபாக ஸேவையா 
UD- YENTE பா(ஏ£)வரையன் றோ; தவ மிவனுக்கு வேனுமோவேன்ன 
(ஐஸ்வர்பார்த்‌ இக்கு மித்பாதி). (௮க்பப்(யோஜான்‌) உபாஸகன்‌. ஸாத 
நத்தை ப )லங்கசோடே சேர்ச்துச்சொல்லுவானெனனென்றெ பயக்கை 
யை அஅவதித்தப்‌.பரிதரிக்கறோர்‌ (ஆனலித்பாதி) (ஐம்‌; சன்றெப்ரயேோ 
ஜகமாவது) தந்தென்று சொல்லுகைக்‌ கருப்பான ப்ரயோஜக மென்‌ றபடி. 
சேவக ys” என்று ஈரிபடுவானென்‌ 2 னென்ன, (அகம்‌ யேதீபாதி). அவல்‌ 


ட 


5w t மூலகே S15 REMA யதாஸ்ருதபாடம்‌ sare eg: அரும்பூதத்தில்‌, 
என்‌ இற என்றுபா। டம்‌, 
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ஸேவை ஸாதநமாகக்திடீர்‌ 5635-050 Lol oar ஐஸ்வா்யத்தைத்‌ தந்ததென்‌ 
சை, 

(கையடைக்காயும்‌) கா (௮) ரக போஷகங்கள்‌ ழே சொல்லிற்‌ 
Gi, மேல்‌ - போ($)க்ய பதார்த்தங்களைத்‌ தக்தபடிசொல்‌அறெஅ, 
திருக்கையாலே இட்ட வெ ற்றிலைப்பாக்கென்று இவர்கள்‌ . பக்கல்‌ 
கெளரவத்தரலே இட்ட சர்மையைச்‌ சொல்லுநறெது. சேஷபூதன்‌ 
சேஷியைக்குறித்து இடும்‌ ப்ரகாரத்தாலேயிறே சேஷியானவன்‌ சே 
ஷபூதனுக்கு இவெ, (சுழுத்துக்குப்‌ பூணோடு காஅக்குக்குண்டல 
மும்‌) தேஹத்தை உத்தேஸ்யம்‌ என்திறாக்குமவனாகையாலே தன்னு 
டம்பை அலங்கரித்த, அத்தை அஅபவித்திருக்குமவனிறே ஐஸ்வர்‌ 
யரர்த்தி;பகவத்பரனாய்‌ ஈஸ்வரனை அலங்கரித்துஸதாதர்சநம்‌ பண்ணி 
யிருக்கிருனல்லனே; ஸ்வரூபத்தை யுணர்ந்து ஜ்ஞார வைராக்யபக்தி 
களை ஷ்வரூபத்துக்கு ஆபரணமாக நினை த்திருக்கிறானல்லனே. “கழு 
சுக்குப்‌ பூணொடு காதுக்குக்‌ குண்டலமும்‌? என்று விசேஷிப்பா 
னென்னென்னில்‌; தன்‌ கண்ணுக்கு அவிஷயமாய்‌, நாட்டார்‌ கொண்‌ 
டாடுமதுவே தனக்கு ப்ரயோஜாமா யிருக்கையாலே, அவயவரர்தரங்‌ 


கனன்றிக்கே, ஸாதகத்தையும்‌ ப($)லகோடியிலே பரிகணித்த அக்கு ௮௩ 
ந்யப்ரயோஜாருடைய புத்த்யாவென்று தாத்பர்யமாகவுமாம்‌, (அமம்யப்ர 
யோஜகர்‌) ப்ரபர்ஈர்‌. 5 
வ்ருத்தாஅவாதபூர்வகமாக, ““கையடைக்சாயும்‌?? என்று தொடம்‌8, தந்‌ 
அ”என்னுமளவுக்கும்‌ பா(ஓுவம்‌(தாரகேத்யா த). அடை-வெற்றிலை, காய்‌- 
பாக்கு, “eos” என்று விசேஷிப்பானென்னென்ன. (திருக்கையாலே 
இத்யாதி), (பாக்கு) என்றதுக்கு (சொல்லுறத)என்றச்கோடே ஸம்பர்‌ 
திம்‌. சேஷபூதனைப்போலே சேவகி கெளரவமாக இடக்கூடுமோவென்ன, 
(சேஷபூசனித்யாதி), தேஹதாரணாத்யர்த்தமரகச்‌ சில தா (zs) rer f- 
களை ௮பேக்ஷித்தானால்‌ யுக்தம்‌, தன்னை அலங்கரிக்கக்‌ கூடுமோவென்ன, 
(தேஹேத்யாதி), உக்தார்த்ததீதை இரண்டு வகையாக வ்யதிரேகமு 
கேச தீருடீகறிக்கறார்‌ (பகவ.தித்பாதிவாக்ய தீவயத்தரலே). பூண்‌: கண்‌ 
மிகை. “பூணும்‌ - குண்டலமும்‌'? என்னவமைக்‌இருக்க, 46 கழுத்து? 
. என்றும்‌ Erg” என்றும்‌ விசேஷித்துச்‌ சொல்லுவானென்‌ னென்டற . 
'சங்கையை அஅவதித்துப்‌ பறிஹரிக்கிறோர்‌ (கழுத்துக்த்யா இ). கேவல 
 பிராஅபாவ்யத்வம்‌ ஸ-ஓதெமாயிற்று, பராஅபாவ்ய மாகாதே லெவுண்‌ 
டோவென்ன; (அவயவார்தரங்களிலித்யாதி), “கழுத்துக்கு - காதுக்கு?? 
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2B எ, அ-பா- ப கெயயடை வயாக்கயாக ம்‌. 6:22 


களில்‌ அங்குளியகாத்யாபரணங்கள்‌ தன்‌ கண்‌ ணுக்கு வீஷயமாயிரு 
க்குமிறே, பெருமாள்‌ மீண்டெழுந்கருளின வளவிலே இந்த்ரன்‌ வரக்‌ 
காட்டின ஹாரத்தைப்‌ பிராட்டியும்‌ தாழுமிருக்து திருவடிக்குப்‌ பூட்‌ 
டினாப்போலே, ஈஸ்வரன்‌ பரிந்து “இது கழுத்துக்சாம்‌, இது காதுக்‌ 
காம்‌”? என்று இருக்கையாலே பூட்டின ஆபரணமும்‌. (௧, £ (3285 wy 
R 355௦ OS Figt eh Wd — ப்ரதேஹி ஸுபகே ஹாரம்‌ யஸ்ய 
அஷ்டாஸி பாமிநி? என்கறபடியேடஇந்த்ரன்‌ கொடுத்து வாக்காட்டின 
ஹாரத்தைப்‌ பெருமாள்‌ வாங்கப்‌ பார்த்தருளி, பிராட்டிக்குக்‌ கொடுக்‌ 
GaCurgi, அத்தை வாங்குகிறவள்‌, பெருமாளை ஒருதிருக்கண்ணா 

அம்‌ திருவடியை ஒரு திருக்கண்ணாலும்‌ பார்த்‌ அவாங்கினாள்‌ (e) “(ல 

இதல்‌ Skoi- OG re gbewo கோஸலா??? என்று-பார்வையில்‌ 
.கருத்தறியுமவராகையாலே, அவனுக்குக்‌ கொடுக்கலாகாதோ? என்ற 

ருளினார்‌. [5% R- ஸுபகே] அடியாரேற்ற மறிந்து கொண்டாடு 


என்று விசேஷித்த துக்கு இவன்‌ கினைவாலேயென்று ஒருபரிஹாரம்‌ ழரு 
ளிச்செய்து; ஈபபவரன்‌ நினைவாலே யென்று பரிஹாராந்தர மருளிச்செய்‌ 
இறார்‌ (மீண்டுஇத்யா தி). (மீண்ட) என்‌ றதுக்குமுன்னே,திருவயோச்யைக்கு 
என்றுசேஷம்‌, இப்படி ஸத்ருஷ்டாந்தமாகச்‌ சொன்ன அர்த்தத்தை ப்ர 
மாணமுகேக விஸ்தரித்தருளிச்‌ செய்றோர்‌ (ப்ரதேஹி என்அதொடக்‌8, 
பூட்டிற்றும்‌ என்னுமளவும்‌). (௯) 8580௦ 80-90% SI ஏ 32 
Ami Green ஹாரம்‌ ஈரேம்த்ராய ததெள ஸக்ர ப்ரசோதிதூ?? என்றும்‌, 
(a) T 55” எுல்உஸீதாயை ப்ரததெள ராம$??என்றும்‌,(௫) ௨௪-23. 
ஜரா BGs (2௫6௦ லச. அவேக்ஷமாணா வைதேஹீ ப்ர 
சாதம்‌ வாயுஸ-ஒசவே!? என்றும்‌ சொல்லுற CER யுட்கோண்டு, 
sah” என்றதுக்கு ப்ரஸக்திமுகேக அர்த்த மருளிச்செய்றோர்‌ (இச்‌ 
த்ரனித்யாதி). ்ீராமாயணத்தில்‌,(௬) டம ந88 SOS 05 அவைக்ஷத 
ஹரீம்‌ ஸர்வாம்‌?? என்று மேலேயிருக்கையாலே £ழ்ச்சொன்ன SIGE 
மாணா?? என்றதுக்கு ஆதா(தேகாலத்தில்‌ பார்வையைச்‌ சொல்லவேணு 
மென்று திருவுள்ளம்பற்றி, இப்பதத்தில்‌ வர்த்தமாக நிர்த்தேசத்தாலே 
'பலிதத்தை யருளிச்செய்கிராரென்று (ுத்தைவாங்குறவள்‌) என்றெ ie 
யத்துக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌. “ஸுபகே?? என்ற ப்ரதீகம்‌ “யஸ்ய துஷ்டா 
MAA? என்றதுக்குமுபலக்ஷணம்‌. இப்பதல்களுக்கெல்லாம்‌ உத்த 
ப்ரத்யுத்தர ரூபேண பா(ஓு)வம்‌ (அடியாரித்யாதி). உக்தராதீதத்தை 
க) ரா-ய-௧௩௧-௮௧. (௨) (௩) ராஃயு-௧௩௧-௮௨ 
ன்‌ Taleo (௫) ரா-ப-௧௩௧-௭௯. (௬) ரா-ய-௧௩௧-௮0௦, 
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z F ட்‌ b r 1. oe ப 
௭௮ இருப்பல்லாஸ்‌டு அ-பா-ரெய்யிடை வயாககயரமம, 


கைக்‌ டான லெளபாய்யமுள்ள அ உனக்கேயன்றே வென்ன; “உம்‌ 
முடைய இருவுள்ளத்தாலே யன்றோ கான்‌ கொடுக்கிறது? என்து 
பிராட்டி விண்ணப்பஞ்செய்ய; நான்‌ மூற்பாடனாகப்‌ பெறாமையா 
லே, உன்னுடைய உகப்பின்‌ கார்யத்தைக்‌ சொடுக்கலாகாதோ என்‌ 
றார்‌, இப்படி ௮கக்யப்ரயோஜானுக்கு ஆதரித்துப்‌ பூட்டினாப்போ 
லேயாய்த்து aprii என்னை ஆதரித்துப்‌ பூட்டிற்றும்‌, 
(மெய்யிட) திருவடிகளில்‌ ருசிபிறங்த பின்பாகையாலே “ee 
'ம்பு த்யாஜ்யம்‌?? என்கிற நினைவு தோன்ற குச்ஸித்னிச்‌ சொல்லுற 
படி. (கல்லதோர்‌ சாந்தமும்‌)சாந்து தா ன்‌ க்குச்‌ தரமாகப்‌ பெற்‌ 
ஐதோர (௧) “4395 - ஸர்வகக்த8?? என்கிற வடிவுக்கு ஸச்ருசமாக, 
'குப்ஜை ஆசரித்துச்‌ சாத்தின சார்துபோலே யிருக்கும்‌ சார்தையன்‌ 
Co எனக்கிட்டது, (>) [4n - ஸுகந்தமேதசக்‌] குப்ஜை 
கம்ஸனுக்குப்‌ பரணியோடே சாந்து கொண்டு Curtains, “வாரீர்‌ 
பெண்பிள்ளாய்‌! நமக்கும்‌ ஈம்மண்ணற்கும்‌ சார்திடவல்லிரோ?? என்‌ 
ன; அவ்வடிவையும்‌ விருப்பையும்‌ கண்டு, ஸ்‌ த்ரீச்வப்ரயுக்கமான சா 
பல்யத்தாலே மறுக்கமாட்டிற்றிலள்‌; “இவர்கள்‌ இடைப்பிள்ளைகள்‌, 
'சாச்தின்‌ வாியெறியமாட்டார்கள்‌”? என்று ஆக்ஈனா ிருப்ப கொன்றை 


ப்ரக்ருதத்திலே TALOS காட்டுறா (இப்படி இத்யாதி), 


è 


மெய்பிட'? என்று சொன்னதுக்கு ஹார்த்கதாதீபர்ய ம்‌ (திருவடிக்‌ 
'ஸிலிச்யாதி). மேலே :*நல்‌தோர்‌?? என்றதக்கு ப்ரதிகோடித்வோ, 
Oni” என்றதுக்கு ஜுருப்ஸையிலே காச்பர்பம்‌. “சேல்லதோர்‌?? என்ற 
'துச்குக்கருத்து (சாந்‌இச்யாதி). (சரமாக) ௮துருப.மாக. சாக்தினது ஈன்‌ 
:மையை தருஷ்டாந்தமழகேச அருளிச்செய்றொர்‌ (dass ss இஃயாதி), 
குப்ஜை ஆதமிச்துச்சாத்தின சாம்‌ இன்படியே தென்ன (msi தமித்யாதி), 
'ஸ்லோகார்ச்ச மருளிச்செய்வசாகப்‌ பீட சையிடுகருர்‌ (குப்ஜை இத்யாதி), 
* காதர பதத்தையும்‌, “Busra என்றபசத்சையும்‌ கடாக்ஷித்து) 
(அவ்வடிவையும்‌ விருப்பையும்‌)என்றது (மறுக்க மாட்டிற்றிவள்‌) என்றது 
ஆக்சனை சாந்தையிட்டாளாக மேற்சொல்லுகையா ல, ஸுகம்‌ தமென்றி 
துக்கு ஒளபாதிக கர்தவச்தான சாக்கென்று திருவுள்ள ர்பற்றி, இத்தை 
யிடுசைக்குப்ரஸக்‌இ சொல்லிச்கொண்டு, அர்ச்தமருளிச்பெய்ிறொர்‌ (இவர்‌ 
களித்பாதி). (ஆக்கனாப்‌) என்றது- அச்சப்பட்ட தாய்‌; ஆரோபிதகம்தமான 


என்றபடி. இப்படி அர்த்தம்‌ சொல்லாதபோது ஸுகம்‌ தியென்று சொல்ல 
3 ல 


(க) சார்தோ-௩-௪. ' (இ) விபு இ-ள்‌, . 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


திருப்பல்லாண்டு, ௮.2-மேய்‌.பிடை. வ்யாக்க்யாஈம்‌. ௪௯ 


இட்டாள்‌; அத்தைப்பார்த்து, “கரற்றம்‌ கொளுச்தினபடி. 2 pew. 


அ, களமழூ,சன்று?? என்ன; அஅக்குமேலே ஒரு சாந்தையிட, [51 
புத்‌ grt up ut | AS கம்‌ ஸனுக்குச்‌ செருக்கிலே பூசலாமித்தனை,. 
வாசியதிம்‌து பூசுவார்க்கு WinFax; அன்றியே, வழக்சனான சாட்‌ 
தென்னவுமாம்‌, [6 885 - ௬௫ம்‌] ஸெனகக்த்யம்‌ டக்க, Eper Ru 
தாயிருர்த்தென்ன; இவர்கள்‌ இடைப்பிள்‌ Znana என்திருக்கோம்‌, 
சாக்தின்‌ வாசியதி$தபடி பென்‌!" என்று ஆசரிச்அப்பார்க்க, [Om 
SR-HATTIGCH] உன்முகத்திலாதா துக்கு ஸ.ர்ருசமாயிருக்சுவேண்‌. 
டாவோ நீயிடுப்சார்தும்‌ என்ன; அவளும்‌ தலையான சாரக்தையிட; [85 
௦௫ பல்க்‌ = ஆ வயோர்க்கா HF ஸூத்ர 1] எங்களுடம்புக்கு 
ஸத்ருசமான மேதகவல்‌அவையிட்டு Ut pA badge என்றான்‌. அதா 


ia அவை ப ப E பலம்‌ 
வேணும்‌, (6) NEES கரு RD DS Ss - stsutugsy@ TE 
e793? என்று ஸுடுத்ரமும்‌, பீ NSS 39 805 5 ira - கச்‌ 
தஸ்யேத்வே ததேகாக்த க்ரஹணம்‌”என்று வார்‌.த்திகமு மிருக்கையாலே. 
ழ்ப்பதச்தைத்‌ தொட்டுக்‌ கொண்டு மேற்பதத்துக்‌ கவதாரிகை (அத்தை 
இச்யா தி). (கொளுச்தெனபடி.) ஊட்டின பழ. (தளம்‌) கக்தாஸ்ரயம்‌; சாச்‌ 
சென்றபடி, ராஜசப்தத்தை விசேஷீபரமாகவு ௦ ஸாமாம்யபரமாகவும்‌ 
bose ரத்றி! ்‌ அருளிச்செய்‌றோர்‌; “(அது சகுன இத்யா திவாக்ய 
தீவயத்தாலே). தோ? ஹாக்கி சபளிதமாகையாலே, பெருக்கல்‌ என்‌, 
றது அர்த்தஹித்தம்‌. (வழச்கனான) செலவுக்கானதான. கார்திமத்‌ என்று 
ருசிரபதத்தச்கர்த்தம்‌ அருளிச்‌ செய்துகொண்டு, Cu pusawesciat 
ரிகை (ஸெளகர்த்ட Diura). (தலையான) CDEC oS mvo 
அலேபடம்‌தீயதாம்‌?? என்றதுக்கு அர்த்தம்‌ (எ.க்களுடம்புக்‌கத்யாதி). Ge 
தகவஸ்து) கஸ்தூர்யாஇிகள்‌. (என்றான்‌) க்ருஷ்ணன்‌ என்று சேஷம்‌, 
ப்ரக்ருதத்தில்‌ மேதகவஸ்‌ துவேதென்ன; வேகாத iura ) த 
ங்2லாகத்‌்இலேஏதத்‌ ஸாகந்தம்‌,எதித்‌ ராஜார்ஹம்‌ஏ தத்ருகிரம்‌; தேரி 
ரா௩'2௩?? என்று ஸம்‌ பாதிக்கக்‌ க்‌ டாமையாலும்‌; ஸுகக்தமென்று, ஆ 
ரோபிதகந்தாஸ்ரயச்துக்கு (௨) உண்ம XAG வடிக்க பதும்‌. i 
மத$?? என்‌ இற திவ்ய காத்ரா.தரூப்யம்‌ கூடாமையாதும்‌,சாக்தைக்கட் Ba 
தற்குமுன்பு ஏதச்சப்த நிர்த்தேசம்‌ சேராமையாலும்‌;ராஜார ஹூ என்று 
த்க்‌ ` ; mu மில்லாமையாலும்‌. GER 
வழச்களான சாந்துக்கு திவ்ய காதீராஅகுண்ய க eee 
மம்‌??என்று கேவலரூப ப்ரதா(ு)5திகுகத்‌2 அதத CRAM த்து 
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(௧) பாணி: ஸு9-௫-௪-க௩௫. ' (உ) பாக-பு-௧௦-௧௪-௨. 
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Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
40 திருப்பல்லாண்டு, ௮-பா-கெய்பிடை வ்யாக்க்யாரம்‌,, 
து (௪) Ce பூசும்சாக்து 7? என்கிறபடியே உன்னுடைய ஆதாரத்‌. 
தாலே லம்ஸ்க்ருதமாக்‌கித்தா வென்றபடி. இப்படி இவள்‌ அதரித்‌ 
தச்‌ சாத்தின]்‌ மாளிகைச்‌ சாந்தைக்‌ Get தம்‌ தருக்கையாலே என்‌ 
னுடம்பிலே yA Da 
(தந்து) தந்தபோதைத்‌ திருமுகத்தில்‌ கெளரவத்திலும்‌ ஒளதார்‌ 
யத்திலும்‌ தோற்று ஐஸ்வர்யத்தை விட்டு, அவன்றானே அமையுமெ 
ன்னும்படி யாய்த்துத்‌ தந்தத, (என்னை வெள்ளுயிராக்கவல்ல) (௨) 
பதத 32568: - சோரேணாத்மாபஹாரினணா ” என்கிறபடியே 
ஆத்மாபஹாரம்‌ பண்ணி, அதினாலே கூதத்ரப்‌ரயோஜுகா மனாய்‌ 
ஸம்ஸாரியாய்ப்‌ பேோர்தவென்னை, (வெள்ளுயிராக்கவல்ல) முன்பு 
கூதத்ரனாய்ப்‌ போந்தா னொருவன்‌ சுத்தஸ்வபாவ னானானென்று தெ 
ரியாதபடி “அஸ்ப்ருஷ்ட ஸம்ஸாரகந்த ரிலே யொருவன்‌?! என்‌ 
னலாம்படி.யாய்த்து விஷயிகரித்தது. (வல்ல) தன்னதொரு ஸ்வ 
பாவ விசேஷத்தாலே வஸ்‌ அவை வஸ்த்வர்தரமாக்க சக்தனென்கை; 
(பையுடையித்யாதி) மங்களாசாஸகத்துக்கு விஷயமேதென்ன, 
அவ்விஷயத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, தன்னோட்டைஸ்பர்ரரஸகத்தாலே 
வும்‌ ஏகவாக்யதயா அம்வயங்கொள்ளப்‌ போகாத; ராஜார்ஹமென்ற 
- துக்கு அதிங்லாக்க்ய மென்றர்த்தங்‌ கொள்ளுமளவில்‌; ££ mwa gi” 
என்றது சேராது; AA ஸ்லாக்க்யமென்‌றபோதே ஸகலாதிசயம்‌ als AS 
கையாலே விசேஷணாந்தர வையர்த்த்யம்‌ ப்ரஸங்டிக்கும்‌. உக்தத்தை ப்ர 
க்ருதத்திலே உபஸம்ஹறரிக்றோர்‌ (இப்படி. இத்யாதி), (கோயிற்சார்து) 
தேவார்ஹமான சாந்து. “கையடைக்காயும்‌?? என்றதில்‌, ‘sma’? என்ற 
தை யஅஷம்‌இத் த, (திருக்கையாலே) என்றது. 

“£வெள்ளாயிராக்கவல்ல?? என்றப்தத்தைச்‌ கடாக்ஷித்‌ த, ஐங்வர்யத்‌ 
தைத்தந்து வெள்ளுயிராக்கக்‌ கூடரமையாலே, ததஅகுணமாக; “தந்து? 
என்றதக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ (தந்தபோதை இத்யாதி). “(வெள்ளுயிராக்க ' 
வல்ல?” என்றஅச்கஅகுணமாக, “என்னை? என்றதுக்கு ஹார்‌ தீதபாவம்‌ 
(சோரேண இத்யாதி). ““வெள்ளாயிர்‌?? என்றபதவாஸரை (முன்புஇத்யா 
இ). “வல்ல” என்‌ றதின்கருத்து (தன்னது இத்யாதி). 

- , மேஜுக்‌ கவதாரிகை (மங்களாசாஸகத்துக்‌ Aura). சப்தார்த்தம்‌ 
(தன்னோட்டைஇத்யாதி). கருடக்கொடியென்னாதே ராகப்பகைக்கொடி” 
~ (க) தி-வாய்‌-௪-௩-௨, ... (e) பாராறதி-௪௪-௨௭. 
ர கோயித்சாக்தென்று AH ISD. - 


ஆ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 
திருப்பல்லாண்டு, ௮-பா.ரெய்யிடை வ்யாக்க்யாநம்‌; ௮/௪ 


விசவிதப (ணெமான நாகத்தினுடைய பகையுண்டு - பெரியதிரு 
வடி; அவனைக்கொடியாக உடையவனுக்கு, அறந்தசாயியாய்‌ கருட 
தவஜனானவனுக்கு மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணுகிறேனென்கை, தகட்டி. 
லழுத்தின மாணிக்கம்போலே திருவாந்தாழ்வானோட்டைச்‌ சேர்த்தி 
யால்‌ வரும்‌அழகு நித்ய்ீயாகவேணுமென்‌ அம்‌, 'ஏதேனுமொன்றை 
அபேகதித்து வந்தவர்களையும்‌ எனக்காக்கிக்கொள்ள வல்லேன்‌ என்று 
கொடிகட்டியிருக்கெற சக்தி நித்ய ஸ்ரீயாய்ச்‌ செல்லவேணுமென்றும்‌ 
திருப்பல்லாண்டு பாடுநிறேனென்டறார்‌. அநர்யப்‌ரயோஜாரும்‌ கை 
வல்யார்‌த்திகளும்‌ ஸங்கதராகிற விடத்‌ தில்‌ ஸமூஹ மாகப்பேகனார்‌, 
இதில்‌ ஐங்வர்யார்த்தியை ஏகவசநத்தாலே பேசுவானென்னென்‌ 
னில்‌; அவர்கள்‌ திரள்‌ பரிச்சக்ஈமாய்‌, ஐஸ்வர்யார்த்திகள்‌ திரள்‌ அப 
ரிச்சிந்சமாகையாலே ஒருருக்கு ஒருத்தன்‌ வார்‌, ததைசொல்லுமாபோ 
லே சொல்றார்‌. ப க is 506 we (2) 


அவ,--ஒன்பதாம்பாட்டு, (உடுத்தித்யா தி) *வாழாளிலே௮ழை 
தீன * எற்தை தந்தையிலே வர்துகூடின அ௮ஈந்யப்ரயோஜார்‌ பாசுரத்‌ 


என்றதுக்கு ஹார்த்தபாவம்‌ (அறந்தேத்யா தி). “mays” என்றதுக்கு 
ஸ்வஸ்பர்சத்தால்‌ விகஸிதபணத்வம்‌ சொன்னத்தரலே அஈந்தசாயித்வம்‌ 
பலிதம்‌. இப்படி இருவரையும்‌ சொல்லி மல்களாசாஸமம்‌ பண்ணுவா 
னென்னென்ன; அருளிச்செய்றோர்‌ (தகட்டிலீத்யாதி வாச்யத்வயத்தா 
லே). (பாடுறேன்‌ என்றொர்‌) ஆழ்வாரென்றபடி. ““பாடுதும்‌?? என்றும்‌, 
“கூறுதும்‌?? என்றும்‌, ழ்ப்பாட்டுக்களிலிருக்க, இப்பாட்டில்‌ **கூறுவன்‌?? 
என்று சொல்லுவானென்னென்றெ சங்காஅவாதம்பண்ணி, பரிஹரிக்இ 
- ரூர்‌; (அரம்யேத்யாதி). ஒருருக்கு ஒருத்தர்‌ வார்த்தை சொல்லுகையாவ 
அ - மிகவும்‌ தூரளாகையாலே, எல்லாரும்‌ சொல்லும்போது தெறியாமை' 
யாலே, தனித்தனியே சொல்லச்கூடாமையாலே, எல்லாருக்குமாக ஒரு 
வன்‌ சொல்லுகை. (சொல்லுறார்‌) என்றது - அவன்‌ வார்த்தையாக ஆழ்‌ 
வாரருளிச்செய்சையாலே யென்றபடி. ... 500 Bod Ba (௮) 

ஒன்ப்தாம்பாட்டு. (உடத்துக்களைந்த இத்யாதி). “வந்து மண்ணும்‌ 
மணமுங்‌ கொண்மின்‌”? என்றத்தையும்‌, “aes வழிவழியாட்‌ Ori Ber 
ஜேம்‌?? என்றத்தையும்‌ இப்பாட்டில்‌ “மின்‌ பீதகவாடை?? என்று எம்பெரு 
மானை முன்னிலையாக்‌ மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணுநறெபடியையும்‌ திருவுள்‌ 
எம்பற்றி, ஸங்கதி கதகமுகேக ௮வதாறிகை (வாழாளிலே இதயா இ. 
(அழைத்து) என்றது - அழைக்கப்பட்டு என்றபடி. 

௧௪ 
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௮௨ இரு ப்பல்லாண்டு, ௯-பா-உடுத்து வ்யாக்க்யராம்‌, 


தாலே அவர்களோடே கூடித்‌ இருப்பல்லாண்டு பாடுதிறாரிதில்‌.. i 
உடுத்துக்களைந்த நின்பீதகவாடை யுடுத்துக்கலத்ததண்‌டு 
தொடுத்தஅழாய்‌ மலர்சூடிக்களைக் சுன சூரிமித்சொண்டர்சளோம்‌ 
விடுத்ததிசைக்கருமம்‌ திருத்திச்‌ திருவோணம்‌ திருவிழவில்‌ 
படுத்‌ சபைந்நாகணைப்பள்ளிசொண்டா ணுக்குப்ப Hanan’ கூறுதுமே... 
வ்யா,--(உடுத்த) திருவரையிலே ஸுஸங்கதமாகச்‌ சாத்துகை: 
யாலும்‌ தருவரையிலை முசிக்கையாலும்தத்ஸம்பக்தம்‌ தோற்றும்படி 
ஒற்றுமஞ்சளாலும்‌ மாளிகைச்‌ சந்தானம்‌ சிஹ்நிதமாம்படியுடத்து, 
இவை. இத்தனையும்‌ ப்ரார்த்தறி.பமாம்படி யிருப்பார்‌ சிலர்‌ நாங்கள்‌, 
சேஷிக்கு மங்களாவஹ மாகையும்‌ தத்ஸம்பக்தங்கள்‌ தோற்தின ஹ்‌ 
நங்களை யுடைத்தாகையும்‌ சேஷபூதலுக்கு ஸ்ம்ருதி விஷயமாய்க்கொ 
ண்டு ஸர்வகாலமும்‌ ப்ரியகரமாப்றே யிருப்பது, (களைக்க). ஆஸ: 
பேதத்திலே கழித்தால்‌ பொகடும்‌ ஸ்த்தலம்‌ தங்கள்‌ தலையாம்படி. 
யிருக்கை, இதவும்‌ சேல: பூதனுக்கு ப்ரார்ச்தநீயமிறே, 

“கலை ந்தமின்‌ பீதகவாடை?? என்ன வமைக்‌்திருக்க, opia” என்று 
சொல்ல ஐவர்களுடைய உட்கருத்து இருவரையிலே இத்யாதி) (prs 
கை) - கலங்கப்பண்ணுகை, (மூக்கையும்‌) என்ற அந்தரம்‌ உண்டாம்‌: 
பி. யென்றுசேஷம்‌. (தத்ஸம்பர்சம்‌) கடிஸம்பர்தம்‌, (ஒற்று மஞ்சள்‌): 
என்றது - (௧) “oaro செங்கழுநீரும்‌'? என்றெபடி யே இருமஞ்ஜனகா' 
லதீதில்‌ சாத்‌ தினமஞ்சன்‌, (மாளிசைச்சாந்து) என்றது - கோயிற்சாந்து 
என்றபடி), அதாவ - தேவார்ஹமான சாக்தென்றபடி, (சஹ்ிரமாம்‌ 
படியும்‌) என்று Fg காரம்‌ அச்த்யாஹார்யம்‌. இப்படில ப்ரகாரங்கள்‌ 
தோற்றச்சொல்லுவா னென்னென்ன, *இத்தொண்டர்களோம்‌?? என்றத்‌ 
தைக்‌ கடாக்ஷிக்து, அருஸிச்செய்திறுர்‌ (இவ இச்யா தி), இவையித்சனை 
யும்‌ ப்ரார்த்தநீயமாவா னென்னென்ன, (?சஷிக்‌:த @Oiur®>. சேஷிச்த 
மங்களாவஹமாசையாலே Qw puy. (ஸ்ம்‌௬திவிஷபமாய்‌) என்றது- 
ஜீஞாகவிலயமாய்‌ என்றப உ. (ஸர்.வகாலமூ.ம) திருவரையி விருக்கும்‌ 
போதும்‌, தங்கள்பக்கல்‌ வற்சபோதும்‌, “உடுத்த மின்பீசகவாடை?? என்‌ 
ருல்போராதோ; “sarig” என்றதுக்குக்‌ கருத்தேதென்ன, ரெஸாவஹிக்‌ . 
கும்படி. உத்தேங்யமா பிருக்கையென்று அருளிச்செய்றொர்‌ (ஆஸதேத்‌ 
யாதி), (ஆஸபேதம்‌) மம்த்ராஸகாதிகள்‌. அர்த உத்தேங்யத்வத்தை 
உபபாதிக்கிருர்‌(இதுவுமித்யா இ). உடுத்தக்களைகை முதலானவை வகுத்த 
ஸ்வாமியதாகையாலே ப்ரார்த்தநீயங்கள்‌ என்று கருத்து, 

e பணம SA 


: (௧) பெறி-தரு-௨-௪-௫, 
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தி ரூப்பல்லாண்டு, கஃபா-உடுத்த வ்யாக்க்யாமம்‌, JA 


இங்ஙன்‌ ப்ரார்ச்தநியமாக வேண்டுகிறஅக்கு ஹேது சொல்லு 
இறஅமேல்‌, (கின்‌ G prance is சேஷியகாகையாலே சாத்தும்‌ 
இருப்பரிபட்ட மடையத்‌ திருப்‌ பிதாம்பரத்தினுடைய அவேசாவ 
தாரமாகை, (நின்‌ பி. வாடை) (a) CSN GRITS Fs 559 5௦ வு 
அமலி Bos | OAR Ky ST TT ENRERE ஸ்ரக்வஸ்த்‌ 
Can “NA ae $ S80 - தரா 
பரணைர்யுக்கம்‌ ஸ்வாஅருபை ர.நாபமை3 | சச்மயைஸ்‌ ஸ்வப்ரகாரைம 
“ச அற்யேர்ய ருரிஞ்ஜிதை?? என்று சோகோடியிலே யிறே 
திருப்பீதாம்பரத்தைச்‌ சோல்லுகிற அ, (உடுத்து) இதிறே அகக்ய 
ப்சயோஜரர்க்கு ஆபரணம்‌. அங்கனன்தியே (௨) நீ -பத்தா 
தாம்‌?” என்திருக்குமவ னாகையாலே இ௫தான்‌ Cral யளவிலே வத்த 
வாறே ப்‌ரதிபச்தி வேறுபட்டி ருக்கும்‌, சாஜாக்களுக்கு இரட்டை 
பிடித்துக்‌ தொடுக்குமவர்கள்‌ வாக்காகப்‌ பிடித்துத்‌ தங்களரையிலே 


ஆஸைபேசத்திலே சார்‌ இன இருப்பரிய_்டல்களெல்லாவற்றையும்‌ “மீ 
? என்றெ சென்னென்ன, (வகுத்த இத்யாதி). அவேசாவதார 
மென்கைக்குச்‌ சேதஈராக வெனுமேயென்ன, ப்ரமாணன்‌ காட்டுவதாக 


சகவாடை 


ப்ரதீகம்‌ (நின்பீசகவாடை) என்றது, “ஸ்ரக்வஸ்த்‌ ராபரணைர்யுக்தம்‌ ஸ்வா 
அரூபைரதாபமை$ Soe us ஸ்வப்ரகரஸணைம்ச அம்யோம்ய GATE 
ஜிதை3 இதில்‌ “சிர்மயை$?? என்றதிலே திருவுள்ளம்‌, Arawu சே 
தரஸ்வரூபை8. இத லஞாகாபிவ்ருத்தி(௫ யைப்பற்ற. ப்ராக்ருத வஸ்துச்‌ 
களிலே சேதகருண்டானாலும்‌இஞாராபிவ்ருத்‌ இ யில்லாமையாலே,ிர்மயத்‌ 
வம்‌ கூடாத; சரஸாவ மிக்கு மித்தனையொழிய உடுக்கக்கூடுமோ? அவனு 
க்கு சேஷமாகாததையன்றோ உடுக்க வடுப்பதென்ன; அகர்யப்ரயோஜம 
லுக்குத்‌ தச்சேவமானதை யொழிய வேறொன்றை அபேகஷிக்கக்‌ கூடா 
மையாலே, இதுவே இவனுக்கு உத்கர்ஷாவஹமென்று ஹித்தவத்கறித்த, 
அருளிச்செய்றோர்‌ (இதிறே இத்பாதி), (ஆபரணம்‌; என்றது - சோபா 
வஹ மென்றபடி, இவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஸ்வரூபாஅரூபமாக இப்படி ப்ராச்தி 
இத்இருக்தார்களே யாலும்‌, அவன்‌ இவர்களை அலங்கரித்துக்‌ கானுமன 
னசையாலே;முகந்ததைக்கொடானே, இயர்களுக்‌ து ஹித்திக்கும்பழ யே 
தென்ன, அவன்‌ நினைவு வேராகையாலே ஸித்திக்குமென்று பரிஹகிக்கி 
ரூர்‌ (பச்தாகாம்‌ என்று தொடர்‌, இவனுக்கு சீனைவு என்னுமளவும்‌). 
(இதுதான்‌) உடுக்கைதான்‌, அந்த ப்ர£கிபச்தியை உபபாதிக்றோர்‌ (ரா 
ஜாக்களுக்தெயாதி). (இரட்டை) தீலீபடி; அதாவது அப்பட. (வாக்காக) 
————— eit 


(s) பாஞ்சரா- (௨) ஜித-ஸ்தோ-௫, 
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௮௪ திருப்பல்லாண்டு, ௯-பா-௨டுத்து வயாக்க்யாஈம்‌, 


உடு த்திறார்து யோக்யமாம்படி பண்ணிக்‌ கொடுப்பர்கள்‌; அ அவாய்‌ 
த்து இவனுக்கு நினைவு. 

(anás தண்டு) ௮முதுசெய்‌த கைவாங்க தளிகை மா ற்றினால்‌ 
ப்ரலாதம்‌ Gurg hui: (௧) எசகு BS Wy ea say Bury 
க்தோஜ்ஜித சேஷபோஜிரா? என்னக்கடவதிறே. ப்ரஸாதமே தா) 
கமாயிருப்பார்‌ இலர்‌ நாங்கள்‌, (உ) 6066-215௦ %5-குரோ ருச்சி 


தங்கும்படியாக. ஈஸ்வரன்‌ சேஷித்வத்தால்‌ வந்த செருக்காலே கொடு 
தீதுவிடுகையம்‌, இவர்கள்‌ சேஃபூ தரானோமென்று வை த(%)மாய்‌ பரிக்ர 
'ஹிக்கையு மன்றிக்கே, ராகப்ராப்தமாக ௮வனுடுத்‌ தக்‌ கொடுக்கையும்‌, அத்‌ 
தை இவர்க ரூடுக்கையு மென்றிருக்கும்‌ ப்ரதிபத்‌திகளென்று தாத்பர்யம்‌, 
“கலத்தது?? - பாத்ரத்‌திலள்ளது என்று சப்தார்த்தம்‌. மும்மேலும்‌ 
' *ஐடுத்துக்களைக்த?? “குழ. ச்களைம்தன?? என்று புக்தோஜ்ஜிதம்‌ சொல்லி 
யிருக்கையாலே, ததஅகுணமாக, உண்டுவிட்டகலத்தது உண்டென்று விவ 
கஷித்தருளிச்செய்ரர்‌,(அமுதசெய்து இத்யாதி), யத்வா, (௮௮)என்றது. 
புத்திஸ்த்த uroi யாகையாலே,சேஷ சே வஷிசளுக்கு போ(9*)ஜஈதேச 
காலபேதம்‌ வ்யவஸ்த்‌இிதமாகையாலே, பி(இ)ர்சதேசகால விசிஷ்டமாக பா 
தீரத்தில்‌ ப்ரஸாதம்‌ தோற்றுகறதென்று அருளிச்செய்றொர்‌ (அமுது இத்‌ 
யாதி). (கைவாங்கனெ) என்கையாலே காலபேதமும்‌, (மாற்றினால்‌) என்‌ 
pstra தேசபேதமும்‌ தோற்றுகறது. அதவா, “தொண்டர்கள்‌”? என்‌ 
pimss கடாக்ஷித்து, “sasso என்றத்தை முழுச்சொல்லாக்டி, கல 
sng மிரூபகமாகச்‌ சொல்லுகையாலே பாத்ராவரிஷ்டமென்று விவக்ஷித்‌ 
தீருளிச்செய்ஜிறார்‌ (அமுதித்யா தி) என்னவுமாம்‌, அமுதசெய்த ஸ்த்தலத்‌ 
திலே தொண்டருக்குண்ணக்கூடாதென்று கருத்து. மாற்றினால்‌ அதில்‌ 
ப்‌ ரஸாகமென்று கூட்டுவது. அசற்யப்ரயோஜநரில்‌ புக்தோஜ்ஜிசத்தையே 
புஜித்தார்களூண்டோ வென்ன, நித்யஸ-ஓரிகளில்‌ தலைவரான சேஷாச௩ 
ரன்றே இப்படி யிருர்தாரென்‌ று விவக்ஷித்து, ௮அக்கு ப்ரமாண மருளிச்‌ 
செய்றார்‌ (Subu இத்யாதி). ““(போஜிநா?? என்ற இடத்தில்‌, தாச்டல்‌ 
யே ணிமி ப்ரத்யயத்தாலே, புக்திஷ்டாபமகமே ஸ்வபாவமென்று ே தாற்று 
இறது. இத்தால்‌ பலிதம்‌ (ப்ரஸாதமே இத்யாதி). என்னென்றாலும்‌ 
விதிப்ரேரிதராகவாதல்‌,சேஷத்வஸ்வரூப ஸித்த்யர்‌ தீதமாகவாதல்‌, ஸக்ருத்‌ 
. ஸேவ்யமாயன்றே லோகத்தில்‌ ஈடப்பது, இதுவே தா ரகமாயிருக்கை 
க்கு ஹே. தவேதென்ன, அருளிச்செய்திழர்‌ (குரோரித்யாதி வாக்யத்ரயத்‌ 


(5) ஸ்தோ-ர-௪௨, (௨) 
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திருப்பல்லாண்டு, ௯-பா-உடுக்து வ்யாக்க்யாகம்‌. அடு 


ச்‌ 


ஷ்டம்‌ புஞ்ஜீத?? என்று விதிப்ரேரிகராய்ச்‌ கொண்டு ப்ரதிபத்தி பண்‌ 
ணுவர்கள்‌ ஸ்வரூபஜ்ஞாகமில்லாகார்‌; ஸ்வரூபஜ்ஞாகமுடையாச்‌, தத்‌ 
'ஹித்த்யர்த்தமாக ப்ரதிபத்தி பண்ணுவர்கள்‌; பகவத்ட்ரேமயுக்தர்‌, ஸ்வ 
யம்ப்ரயோஜந மென்திருப்பர்கள்‌, இச்சேஷத்வ காஷ்ட்டையான தத 
யருடைய ப்ரஸாதம்‌ (௧) **கருவரேல்‌!? என்கிறபடியே yE Gig 
தாதி(கொரமாயிருக்கும்‌, ஸர்வ ஸாதாரணன தாகையாலே, ப்சயோஜ 
கார்கரபானுக்கும்‌ யோக்யமாயிறே பகவத்ப்ரஸாத மிருப்பது. 


(தொடுத்தவித்பாதி) திருத்துழாய்‌ பறிக்கும்போதும்‌ தொடக்‌ 
கும்போதும்‌ “அவன்‌ சாத்தியருளப்‌ புகுகிறான்‌?? என்னும்‌ அதரத்‌ 
தாலே ஸம்ஸ்க்ருதமாய்‌, சாத்திக்கழிக்தால்‌ சூடுமது எங்களுக்கு உத்‌ 
Cayo. சுவடர்‌ பூச்கும்போது புழுலே தேய்த்துச்‌ சூடுமா 
போலே, தத்ஸ்பாஸாக்தாலே விலக்ஷணமாயிருக்கு மென்கை. அவன்‌ 

, ரேனும்‌, சிலர்‌* சூடிக்கொடுத்த மாலையின்‌ சுவடதியுமவ னாகையாலே 


தாலே). “புஞ்ஜீத?? என்று சொன்னாற்போலே என்று சேஷம்‌. (தச்வித்‌ 
தீயர்த்தமாக) என்றது - ஸ்வரூபித்த்யர்‌த்தமாக என்றப்டி. பகவச்சே 
ஷத்வக்தான்‌ பாகவத சேஷத்வபர்யர்தமல்லது .சில்லாமையாலே, இர்த 
ப்ரஸாத ப்ரதிபத்திதான்‌ காஷ்ட்டாபர்யக்தம்‌ ஈடவாதொழியில்‌ ans Sur 
மையாலே, அவ்வளவும்‌ ஈடக்கவேனுமே யென்ன, (இச்‌ சேஷத்வேத்‌ 
யாதி). (காஷ்ட்டையான) என்றது-த,£யப்‌ரஸாகம்‌ சேஷத்வகாஷீட்டா 
ஸம்பாதகமாகையாலே, அதிக்ருதாதிகாரம்‌; ஆகையால்‌ இங்கும்‌ getu 
ப்ரயோஜாரைச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌, ததயபுக்தசேஷபர்யர்தமென்று ௧௬ 
த்து. பகவத்‌ ப்ரஸாதமோவென்ன (ஸர்வேத்யாதி). (ப்ரயோஜகாக்தர 
ப்ரர்க்கும்‌) என்ற ஸமுச்சயத்தாலே, geru ப்‌ரயோஜரர்களுக்குக்‌ கேட்க 
வேணுமோவென்று தோற்றுறெது. 


சூடுறைபோதே தொடுத்திருக்குமே, “தொடுத்த!” என்று சொல்லுவா 
னென்னென்ன, ஆதரம்‌ தோற்றுகைக்காக வென்டருர்‌ (திருத்துழாய்‌ 
இத்யாதி). ஸம்ஸ்க்ருதமாயிருக்இற திருமாலையை யென்று சேஷம்‌. AF 
வே உத்தேங்யமா யிருக்ஜதோவென்ன; (சுவடரித்யாதி). சுவடர்‌ - 
ரஸிகர்‌, அவன்றான்‌ ப்‌. ரமரஹிகனாயிருக்க) இவர்களைப்போலே [Goer 
தைச்‌ குட்டாதே, தான்‌ குடிக்கொடுப்பா னென்னென்ன,; அச்சுவட்டை 
யறிகையாலேதான்‌ இவர்களிடத்தில்‌ ப்ரீ Burov குழிக்கொடுக்றொனென்‌ 
Agi, (அவன்றானு யித்யாதி). இத்தால்‌ ஸ்ரீகோதாசேவி அவனுக்காக 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


LS உவம டன டாம 


Funding: Tattva Heritage and IKS-MoE. Digitization: eGangotri. 


௬ திருப்பல்லாண்டு, ௯-பா-உடுத்‌. ௪ வ்யாக்க்யாரம்‌. 
சூடிக்கொடுக்கிறானிறே. (இத்சொண்டர்சளோம்‌) இப்படி.ப்பட்ட 
அடியார்களிறே ராங்கள்‌, எமக்கென்று உடுத்தல்‌ ஜீவித்தல்‌ சூடுதல்‌ 
செய்யுமவர்க என்‌ ஜிக்கே, ௮வன்‌ a) த்தவைகொண்டு தேஹயாத்ரை 
யாம்படி இருக்குமவர்களிறே நாங்கள்‌. 

ஸ்வரூபஸித்த்யர்‌த்தமாக அத்தலையில்‌ உச்சிஷ்டங்களைஆகாள்கதி த்‌ 
அ, “புகையிலுண்பன்‌”? என்றிருக்கு மத்கனையோ வென்னில்‌;(விடுந்த 
-Q jwr g) ஸ்வாமிஸ*சேசகாரி/லாய்க்பொண்டு, இப்படி சேஊயா 
தரை ஈடத்தமவர்‌ களிறே ரங்கள்‌. (வி9,ச்கதிஎ சக்‌ கருமம்‌தருத்தி) 
(8) 6 ESOS - க்ரியதாம்‌ ?? என்கிற ஸ£சேசமே தா(9)ரகமாக 
ஏவின கார்யத்தைச்‌ செய்து தலைக்கட்டுகை, திசைக்கருமம்‌ திருத்‌ 
அகையாவது - அத்திக்குக்கு வேறொருவரை ஏவவேண்டாதபடி செ 
ug தலைக்கட்டுகை. ஸ்வாமி ஏவினகார்யத்தைக்‌ குறையச்‌ செய்யு 
மவன்‌ அதமன்‌; அத்தைக்‌ குறையாமல்‌ தலைக்கட்டுமவன்‌ மத்யமன்‌; 
அதுக்குமேலே; அஅகச்கு ௮விருத்தமான கார்யங்களையும்‌ விசாரித்‌ 
அச்‌ செய்து தலைக்கட்டுமவன்‌ உத்தமன்‌, (௨) TTS 552 Po 
Borns sgh TIDS | 565௩922875 HES go voso ð E 


அவன்‌ கெஞ்சறிந்து தான்‌ குடக்கொடுச்தாற்போலே, அவனும்‌ இவர்கள்‌ 
'செஞ்சறிற்‌ ௮ சான்‌ கும.க்கொடுகறோ னென்றதாயிற்று. €ழ்வாக்ய விவர 
ணம்‌, (எமககென்௮ உடுச்தலித்யா தி), 
மேற்பசத்துக்கவதாரிகை, (ஸ்வரூபேத்யாதி). விடுத்ததிசைக்கருமம்‌ 
திருத்தாதபோ அ; கீழ்ச்சொன்னவை மெல்லாம்‌ ப்ரேமகார்யமாகத்‌ தோ 
தீருமையாலே, ததஅகுணமாக இப்படி. wamsy 9s தமென்று திருவுள்‌ 
அம்‌. (புகையில்‌) என்றத- பொகடில்‌ என்றாய்‌, ப்ரஸாதிக்‌ல்‌ என்றபடி. , 
அன்றிக்கே, புகையில்‌ என்றது -புகையெழும்பில்‌, ௮சைச்சண்டு ஊணத்‌ 
யாயம்பழ.க்கை யென்றுமாம்‌, மெல்லாம்‌ கடாககித்துத்‌ தாச்பர்யம்‌ 
(wurd Ogur தி). ப்ரமாணபூர்வசமாக ஸப்தார்‌ த்தம்‌ (க்ரியதாமித்பா தி). 
“கருமம்‌ இருத Si? என்றுல்போராதோ, இதை? என்பானென்னென்ன; 
(அத்திகத்யரதி ). “விடுத்ததிசை?? என்று, இஃ்ப்ரதர்பகம்பண்ணின 
மாதீரதீதில்‌, கார்யங்களெல்லாம்‌ அஸஹாயமாகத்‌ தலைக்கட்டக்கூடுமோ 
வென்ன; அப்படிசெய்சவன்‌ இருவடியன்றே என்பாராக, இல்கர தார 
'தம்யத்தை அ௮ருளிச்செய்ளூர்‌, (ஸ்வாமீஏவின இத்யாதி). அப்படி உத்த 
மாதிகாரி ஆரென்ன, (கார்யேச்யா தி). (சார்யேகர்மணி) என்றது - அவ 
யயர கைவ வை வைய ட்‌ 


(5) சா-ஆ.ர-க(௫-௭. (௨) சா-ஸுு.ு5-௪. 
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திருப்பல்லாண்டு, கூஃபா-உடுத்து வ்யாக்க்யாறம்‌, அள 


கார்யேகாமணி நிர்‌ தீதிஷ்டே யோபஹ-இர்யபி ஸாகயேத்‌! பூர்வகார்யா 
விரோதேக ஸகார்யம்‌ st is wind anao இ நவடியிறே அவன 
றான்‌, “பிராட்டி யிருர்தவி_ மறிர்‌துவா?? என்றுவிட, இருக்தவிடமு 
மதிக்‌, **அவன்ப (a) லமிருர்கபடி யென்‌:?என்அ பெருமாள்‌ கேட்‌ 
டருளினால்‌, “அறிந்திலேன்‌ என்‌ னலொண்ணாது?? என்று அத்தலை 
யில்‌ ப(2)லபரிக்ஷையும்பண்ணி ஊரிலரணையும்‌ தலையழித்து.குலைய 
டியே போம்படி. பண்ணிவக்கானிறே, (திருவோணக்திருவிழவில்‌). 
ஏவினகார்யத்தைக்‌ குறையறச்செய்‌ *வளவிலும்‌ பர்யாப்‌ த பிறவாமை 
யாலே,திருவவதரித்தருளின திருவோணபாகிற மங்களதிவஸ,ச்திலே 
என்னதீங்கு வருகநதோவென்று மங்களாசாஸகம்பண்ணி வாத்‌ 
இக்குமவர்கள்‌, 
(படுத்தவித்பாதி). அக்காலும்‌ பர்பாப்‌நி பிறவாமையாலே திரு 
வறந்தாழ்லான்‌்மபேலே சரய்ர்தபோசை அழகுர்குக்‌ கண்ணெச்சில்‌ 
வாராமைக்கு மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணுகிறார்கள்‌, படுக்கப்பட்டு ஸ்வ 
ஸம்ரலேஷ்த்தாலே வி.ஹிஃமாகாகின்றுள்ள ப 3) ணத்தையுடைய 
னாய்‌, மென்மை குவிர்த்தி நாற்றம்‌ என்கிறவற்றை ப்ரக்ருதியாகவு 
டைய இருவரந்தாழ்வானாரிற படுந்கையி2ல எண்வளர்‌ ந்‌ கருளுகிறவழ. 
குக்கு மங்களாசாஸலகம்‌ பண்ணுகிறோம்‌, ஸ்வசுஃஸர்வஜ்‌ஒனையும்‌ 
டு 


மயங்கப்பண்ணும்‌ பி 


ப்பண்ணும்‌, இவனுடைய வடிவும்‌ அவனுடைய வடிவும்‌, (5) “தட 


க்கை, அவன்‌ ஸ்வஸ்பர்ச,ச்தாலே Gig ses 


படியை யருளிச்செய்றார்‌ (பிராட்டி இரயா த) (a r a y E) மனையும்‌. ' 
(தலையழிதீது) நன்றாக அழித்து என்றபடி. ( மவையம யே tum ம்பம்‌) சுட்டு 
ப்‌ பொகட்டால்‌ குட்டிச்சுவராமே. அப்போது மூலையாகப்‌ போகலாமே, 
அத்தைப்பற்றச்சொல்லு£ற து, “(இரு வோண? தருவிழ கில்‌” பல்லாண்டு 
கூறுதும்‌?? என்றுகட்ட கழைக்‌ கடாக்ஷித்‌ துக்கொண்டு, ௮ர்த்தமருளிச்‌ 
செய்றோர்‌, (ஏவின இச்யாதி), 

படுத்த?! இத்யா£க்குத்‌ தாத்பர்யம்‌, (அத்தா ஓமித்பாதி) (கண்‌ 
Qars Aw) த்ருஷ்டிதோஷம்‌ தாத்பர்யா்‌ தசுகத ட்ட வாட்ப்கக்‌ 
(படுக்கப்பட்டு இத்யாதி), அவன்‌ ஸர்வஜஞஒரிருக்க, இருக்‌ 
தானும்‌ பரிவனாபிருக்க ச்சேர்கீதிச்கப்‌ பரிய ல i aug ன்‌ 
ன்ன (ஸ்வத$இத்யா தி). (அவன்‌) FUCA ger. இச்சேச்‌ தீதிக்குக்‌ = aS 
ச்சில்வருகைக்கு ப்ரஸக்‌இியேதென்ன; (இவலுடைய இத்யாதி). horaj 


ன 
கர என எண: 


வம வலை கணவ அணைவார்‌ 


(௪) பெரு-திரு-௭-௨., தக்‌ 
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அபு திருப்பல்லாண்டு, கூ-பா-உடுத்து வ்யாக்க்யாகம்‌, 

ந்ததோர்டெக்கை?? என்றெபடியே பரிச்சே திக்கவொண்ணாத வழ 
றே-கண்வளர்க்தருளுதறெபோதையமகு ஒருவெள்ளிமலையிலே காள 
மேகம்‌ சாய்ந்தாற்போலே. கண்வளர்ந்தருளுகிறபோதை பரபாக 
ு01ரஸ)த்தை ௮துஸந்தித்தால்‌ மக்சளாசாஸகமொழியச்‌ செல்‌ 
லஅமோவென்‌ றார்கள்‌. me Hee eae ae: ae (௯2 
ப அவ. பத்தாம்பாட்டு, (எங்றாளித்யாதி) £ழிற்‌ பாட்டில்‌ புகு 
நீத அஈந்யப்ரயோஜரர்‌, தேஹயாத்ரையிலும்‌ தங்கள்‌ பாரதந்தர்யமே 
ஸ்வரூபமாயிருக்கிற ஏற்றத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு புகுந்தார்கள்‌; 
இதில்‌, ப்ரயோஜகாந்தரபரர்‌ புகுருகறார்களாகையாலே, தங்கள்பக்கல்‌ 
அங்கனிருப்பதோரே ற்றங்காண விரல்லாமையாலே,பகவத்ப்ரபாவ 
த்தால்‌ தங்களுக்குப்பிறர்த ஏற்றத்தைச்‌ டசொல்லிக்கொண்டுவர்‌. த 
புகுருறொர்கள்‌. ஐங்வர்யார்த்தியும்‌ ஸங்கதனாகிறபோது (௧) “சாந்த 


யத்தை விவரித்தக்கொண்டு, “பல்லாண்டுகூறுதமே'? என்ற நிர்த்தார 
ணத்தைக்‌ காட்டுறோர்‌; (சண்வளர்ம்தருரூுகஜபோதை இத்யாதி). சாய்ந்‌ 
தாற்போலே யிறாப்பதொன்றாகையாலே என்று கூட்டுவது. (பரபாகதி 
தை) வர்ணோத்கர்ஷத்தை. 500 te 360 ee (௯) 
பத்தாம்பாட்டு (எர்காளித்யா தி). £ீழிற்பாட்டில்‌ அஈர்யப்ரயோஜமர்பா' 
சுரமென்றீர்‌,; அதுக்கும்‌, இப்பாட்டு ப்ர்யோஜரார்தரபரர்‌ பாசுரமாகைக: 
'கும்ஸ-9சகம்‌, ஏதென்ன; அருளிச்செய்‌றெர்‌, (£ழிற்பாட்டிலித்யாதி வாக்‌ 
யத்வயத்தாலே). தேஹயாதீரையிலும்‌ பாரதம்‌தீர்யமே ஸ்வரூபமாகச்சொ 
ல்லுசையாலும்‌, பகவத்ப்ரபாவத்தாலே தங்களுக்கு தாத்காலிகா திபயயம்‌ 
வந்ததாகச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, ஸ-சகங்களுண்டு; ஆகையாலே, ௮கக்ய. 
ப்ரயோஜ£ர்‌ பாசுரம்‌ ௮௪,இத ப்‌ ரயோஜசாந்தரபரர்‌ பாசுரம்‌ என்று 6G 
த்து, (தேஹயாத்ரையிலும்‌) என்த ஸமுச்சயம்‌, ஆத்மயாத்ரையில்‌ இம்புமர்ர்‌ 
யாயத்தை ஸ-99ப்பிக்கற த. மங்களாபமாஸகம்‌ பண்ணப்புகுந்தரர்களா 
கையாலே அவர்களோடு திருப்பல்லாண்டுபாடினார்‌ என்றுகூட்டுவது. (ப்ர 
யோஜரரந்தரபரர்‌) என்றதுக்குக்‌ கேவலரென்றுசருத்து. (அங்கனிருப்‌ 
பதுஎன்றத-பரதரந்த்ரனாயிருப்பதென்றபடி. (புகுருஜொர்கள்‌) மங்களா 
UTNE பண்ணப்புகுருறொர்கள்‌; அவர்கள்‌ பாசுரத்தாலே இருப்பல்லா 
ண்டு பாடுரூரென்று இங்கு கூட்டுவது. ப்ரயோஜமநார்தர பரரானால்‌, பக 
வத்ப்ரபாவத்தைச்‌ சொல்லவேணுமோவென்ன, (ஐங்வம்யார் த்‌ தியுமித்யா 
இ), ஐங்வர்யார்த்தியைப்போலே ஸங்கதராடற££தீயிற்பொலிகின்‌ p aarp 
=a னத தை தகக ன கும்ப சத்துத கு பாயில்‌ 
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திருப்பல்லாண்டு, கஃபா. எக்காள வ்யாக்கயாறம்‌, ௮/௯ 


மும்‌ தந்தென்னை வெள்ளுயிராக்கவல்ல”? என்று பகவத்ப்ரபாவத்தைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டுவந்திறே புகுந்தது, அவன்றான்‌ நானபேக்ஷித்த 
BEST புருஷார்த்தத்தைத்‌ தந்துவைத்து என்னை சுத்தஸ்வபாவனாக்‌ 
இனானென்று ஆஞ்சர்யப்பட்டான்‌; கைவல்யார்த்‌இிகள்‌, தங்கள்‌ கதா . 
தீரபுருஷார்த்த ஸம்பந்தம்‌ யாவதாத்மபாவி விராசகரமாகையாலே ஆ 
பரரயணவேளையிலே மீட்ட அங்சர்யத்தைக்‌ கொண்டாடுதிறார்கள்‌. 
மூ 
எக்நாளெம்பெருமானுன்‌ றனக்கடியோ மென்றேமுத்துப்பட்ட 
அந்நாளே யடியோங்க எடிக்குடில்‌ வீடுபெற்றுய்ந்ததுகாண்‌ 
செர்காள்‌ தோற்றித்‌ திருமதுரையுள்‌ சிலை Gals தைந்தலைய 
பைக்நராகத்தலைப்பாய்க்தவனே உன்னைப்பல்லாண்டு கூறுஅமே, (௧௦) 
வ்யா,--(எக்காள்‌) “அந்காள்‌?? என்னவமைந்திருக்க, **எக்காள்‌?? 
என்கிறது, வகுதீதசேஷிபக்கலிலே க்ஷுதீரபுருஷார்தீதச்சை அபே 
கித்தகாலமா யிருக்கச்செய்தேயும்‌, (௧) OST SS D ஸஹாபா 
பாதாச மே buo” என்கிறபடி.யே மங்களாசாலகம்‌ பண்ணுகைக்கு 
யோக்யமாம்படி புகுரநி.றுத்தின இிவஸபென்று அக்காளைக்கொண்டா 
டுநிறார்கள்‌, பகவத்ப்ரபாவந்தான்‌, விஷயிகரித்த இவலத்தையும்‌ கொ 


இலே சொல்லாதே; இப்பாட்டிலே இத்தைச்சொல்லி ஆங்சர்யப்பட 
வேண்டுறபடி யென்னென்ன, அருளிச்செய்றோர்‌ (அவனித்யாதி வாக்ய 
த்வயத்தாலே). ஈங்வரன்‌ தற்துவெள்ளுயிராக்கனொ கையாலே; அவனை 
முன்னிலையாகக்கண்ட வாஸகையாலே, அவன்‌ வைலக்ஷண்யம்‌ கெஞ்சில்‌ 
பட்டு; அம்தப்பாட்டிலே கொண்டாடினார்கள்‌ ஐஸ்வர்யார்‌ த இகள்‌; கேவலம்‌ 
உபாளகதசையில்‌ அவனை முன்னிலையாகக்‌ காணாமையா E ஆழ்வாராலே 
“இருந்த, அவனைக்கண்டு மங்களாபபாஸகம்‌ பண்னுறெ இச்தப்பாட்டில்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌ என்றுகரு;த்து. (கொண்டாடுகருர்கள்‌) என்ற அடத 
சம்‌ இப்பாட்டில்‌ என்று கூட்டுவது. 

மேலே tyre? என்று சொல்லியிருக்க, ௮௮ ௮மையாதோ, TEET 
or” என்று சொல்லுவானென்னென்றெ மங்கையை அஅவதித்தப்‌ பரிஹ 
Aigi (அ௮ம்ஈாளித்யா தி). எந்காள்‌ என்‌ததென்னென்னில்‌ என்றுமே 
ஷம்‌. கொண்டாடுறொர்களரகையாலே, “எந்காள்‌ என்றது என்றுகூட்டு 
ag. வேணுமாடூல்‌ பகவானைக்கொண்டாடுரொர்கள்‌ நாளைக்கொண்டாடு 
வானென்னெனன; (பகவதித்யா தி). இப்படி காளைக்கொண்டாடின அ 
ண்டோவென்ன;, ராமக்ருஷ்ணாநிரூுபேண அ௮வதரித்தகாலத்தில்‌ gawu 
ல்‌ கம்ப TT ee 


(௧) வி-பு-௫-௧௭-௩, 


EL 
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௬௦ இருப்பல்லாண்‌டு, க௦-பா-எந்காள்‌ வயாக்கயா௩ மீ, 


ண்டாடும்படியாயிருக்குமிறே, அவதார்த்திலேற்றம்‌ சொல்துத 
வளவில்‌தஜ்ஜக்மதிவஸமென்‌ அ அந்காளும்‌ கொண்டாடப்பட்டதிழே, 

ப்ரபோஜராந்தரத்தை அபேக்ஷித்து வந்தவன்‌, ௮௫ ஒழிந்து 
அநந்பப்ரடே பாஜ னாரைக்கு ௮. யென்னென்னில்‌; (எம்பெருமான்‌) 
க்ஷாத்ரப்ரயோலஜகத்சை ௮0. alas மிருபாதிக சேஷியான உன்‌ 
பக்கலிலே வருரையாலே ல்வரூ: ப்ராப்தமாய்‌ வந்த சேஷத்வமே 
பலித்துவிட்டது, வகுத்த சேஷியானாலும்‌ அபேகதிதங்களை யொ 
pu புருஷா த்தாக்தரங்களைக்‌ கொடுக்கும்போது, அர்த்தி பக்கலிலே 
ஒரு கைம்முதல்‌ வேண்டாவோவென்னில்‌; (உன்‌ றனக்கடியோமென்‌ 
தெழுத்துப்பட்ட) “*அடியோம்‌?? என்கிற அர்த்தத்துக்கு வாசகமான 
சப்தத்திலே எங்களுக்கு அந்வயமுண்டு; ரெஞ்சிலின்‌ றிக்கே யிருக்க 
பட பப ப ட டப்‌ பலவ ல வைகை வமல்‌ 


த்தைச்‌ சொல்லவந்த; அர்ததிவஸத்தை “(ராமஜயம்‌ A” “(கருஷ்ணஜயம்‌ 
இ? பரரஹிம்ஹ்ஜயக்‌.இி? என்று ஸமாஸ்தீரங்களால்‌ கொண்டாடப்பட்ட 
தென்றொர்‌ (அவதாரத்‌ ிலித்யா தி). 
“எம்பெருமான்‌?? இத்யாதிக்கவதாரிகை (ப்ரயோஜநேத்யா தி). எம்‌ 
பெருமானாகையாலே; உய்ந்ததுகாண்‌ என்று இருவுள்ளம்பற்றி அருளிச்‌ 
செய்ஜொர்‌ (க்தாத்ரேத்யாதி). “அழ யோங்கள்‌?? இதயா இிக்கவதாரிகை 
(வகுத்தஇத்யா £). (வகுத்த) ப்ராப்சமான. (எழுத்து) வர்ணாத்மகமான 
ஸப்தம்‌; அதர்வது- ப்ரணவமா ஏல்‌; GLOVOUUL) தமா தல்‌. (எழுத்துப்படுகை) 
உச்சரிக்சை. முந்தின அர்த்தத்திலே கோக்காக அருளிச்செய்றோர்‌ (அடி. 
'யோமென்ற இத்யா £). (வாசகமானஸப்தம்‌) என்றது-ப்ரணவம்‌; Og 
“அழ.யோம்‌?? என்றெ அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகையாவ த - :அழ.யோம்‌” 
என்றெபதம்‌ ப்ரதியோஸொபேக்ஷமாகையாலே அகாரார்த்தத்தையும்‌; 
“ஹர்வம்வாக்யம்‌ ஸாவதாரணம்‌'? என்றெ ற்யாயத்தாலே உகாரார்த்தத்‌ 
- தையும்‌, இதுக்கு ப்ரவ்ருத்‌இிரிமித்தம்‌ தாஸ்யமாகையாலே சதுர்த்த்யர்தீ 
தத்தையும்‌, அஸ்மச்சப்த பர்யாயதயா ப்ரத்ய கர்த்தபோதகமாகையாலே 
'மகாரார்த்தத்தையும்‌, இதில்‌ பஹுவசஈத்தாலே அதில்‌ ஜாதீயபிப்ராயகீ 
தவத்தையும்‌ காட்டக்கடவதாயிருக்கை. வாசகமென்றத- ப்ரணவத்துக்கு 
ஜீவப்ராதாம்யம்‌ சாப்தமாகையாலே. வேறொன்றை Curds wp 
ஜென்றுக்கு வாசகறப்தம்‌ சொன்னால்போறாமோவென்ன; > er pers 
கு”! என்றதிலே நோக்காச அருளிச்செய்றொர்‌ Orgel sur). கைகுல்‌ 
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திருப்பல்லாண்டு, ௧௦-பா-எச்ராள்‌ வ்யாக்ச்யாகம்‌. ௬௪ 


அம்‌ வாயிலுண்டான மாத்ரங்கொண்டு தரவல்ல சக்தியுண்டிறே உன 
க்கு. அடிமைக்கு வாசகமான சப்தம்‌ கைவல்யார்த்தியுடைய உபா 
ஸ்ஈத்திலே யுண்டிறே. (a) “E5௦ Why எல்லம்‌ xy 
38 - ஓமித்பேகாக்ரம்‌ ப்ரஹ்ம வ்யாஹரந்‌ மாமறுஸ்மார்‌? என்‌ 
னக்கடவதிறே, அதவா, ஆரேனும்‌ பக்கலிலே ஏதேனுபொன்றை , 
வேண்டிச்‌ செல்லிலும்‌ ஈமஸ்ஸ்ரப்சப்ரயோகம்‌ பண்ணக்கடவதாயிறே 
யிருப்பது; அஅவும்‌ ஆத்மயாதாத்ம்ய வாசகமிறே, அதுவே எங்கள்‌ 
பக்கல்‌ கைம்முதலென்கிறார்கள்‌. “எம்பெருமான்‌? என்றெ ப்ராப்தி 
யாலும்‌,*“உன்‌ றனக்கு?* என்கிற சக்தியாலும்‌, “எழுத்துப்பட்ட?? என்‌: 
இற சப்தமாத்ரத்தாலும்‌ பலிக்கக்கண்டோ மென்கறார்கள்‌, “பட்ட? 
என்கிறது - “முத்துப்பட்ட!? என்றொப்போலே, “வாழாட்பட்டு?? 
என்றெவிடத்திலே அர்த்தத்தினுடைய அர்லபத்வம்‌ சொல்லிற்று; 
வாசக சப்தத்தினுடைய அர்லபத்வம்‌ சொல்லுகிறது இங்கு. ௮ஹங்‌ 
கார கீரஸ்தமான ஸ்ம்ஸாரத்துக்குள்ளே தாஸ்ய ப்ரகாசம்‌ அலப்ய 
லாப மானா ற்போலே, பஹு₹ஜல்பம்பண்ணிப்‌ போருகறவாயிலே 
யார்த்திக்கு இந்த சப்தப்ரயோக ப்ரலங்கமென்னென்ன, (௮டி.மைக்த்‌ 
யாதி). எங்கனேயென்ன்‌, (ஓமிதயா த). இந்த ப்ரமாணம்‌ ஐஸ்வர்யார்‌ தஇ 
விஷயமான அண்டச்குலத்இிலும்‌ எடுத்சருளினார்‌; இங்குமெடுக்கையாலே 
உபாஸாமாத்ரத்துக்கெல்லாம்‌ இதுவேனுமென்று திருவுள்ளம்‌. இரண்‌ 
டாம்அச்தீதத்தை யருளிச்செய்றொர்‌ (அதவா இத்யாதி). (சம3ப்ரயோகம்‌) 
என்றது - சமங்பபப்த ப்ரயோகமென்றபடி. ஆனால்‌ இது “அடியோம்‌?? 
என்றதாமோவென்ன (அதவுமித்யாதி). யாதாத்ம்யவாசகமாகையாலே 
தத்வாசசத்வம்‌ ஹித்தமென்று கருத்து. இர்தஅர்தீதத்இிலும்‌ Urama 
asig உத்தரங்காட்டுரோர்‌; (அதுவே எங்களித்மா தி). ழெச்சொன்ன 
அர்த்தத்தை நிகமிக்கிறுர்‌ ( எம்பெருமானித்யாதி). ““கூழாட்பட்டு?? 
என்ற இடத்‌ திற்போலே யாசாமைக்காக அருளிச்செய்றொர்‌ (பட்டவென்‌ 
இற இத்யாதி). வேனுமாூல்‌, இதில்‌ அர்த்தாஅஷ்ட்டாமம்‌ தர்லபமரகை 
யாலே இப்படிசொல்லலாம்‌,; ஸுலபமாக ஸுப்தத்தை ப்ரயோக்கை 
அருமையாமோவென்ன; அருளிச்செய்‌றோர்‌ (வாழாளித்யா தி வாக்யதீவய 
த்தாலே. (gt Sp) என்றது - தாஸ்யம்‌. ஜ்ச்சொன்ன சப்ததெளர்லப்‌ 
யத்தை ஸத்ருஷ்டாந்தமாக உபபாதிக்கிருர்‌, (சேலங்காரேத்யா த). ‘ark 
(5) £-௮-௧௩, 
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G2 இருப்பல்லாண்டு, ௧௦-பா-எற்காள்‌ வ்யாக்க்யாமம்‌,: 


.நமழ்றாப்தமுண்டாகை அலப்ய லாபமிறே, (ேக்காள்‌) “எம்பெரு 

மான்‌ உன்றன?2 க்கடியோமென்று எழுத்துப்பட்டகாள்‌, எந்தாள்‌-௮ந்‌ 

நாள்‌!” என்‌ றந்வ்யம்‌, “அந்‌ சாளே”? என்கற அவதசாரனத்தாலே - ௮ 

தொழிய எஈகள்பக்கல்‌ ஆதுகூல்யலேசமுமில்லை யென்று கருத, 

அத்தால்பெற்றசென்னென்ன; தாங்கள்பெற்ற ப்ரயோஜாபரம்‌ 

பரைகளைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. (அடி.யபோங்களித்பாதி) ௮டி.யோங்களா 
கப்‌ பெற்றோம்‌; குடிஓம்‌ அடிக்குடி.லாகப்பெற்றது; வீட்டை லபிக்‌ 
கப்பெற்றோம்‌; உஜ்ஜீவிக்கப்பெற்றோம்‌. (அடியோங்கள்‌) என்றார்‌ 
கள்‌ - அஹ்ங்காரக்ரஸ்தராய்‌ ததறுகூலமான ஆதர புருஷார்த்தத்‌. 
தை அபேக்ஜித்து உன்‌ திருவடிகளிலே வந்த ஒதுங்கின நாங்கள்‌, 
அஅபோய்‌ தாஸ்யைகரஸராகப்‌ பெற்றோம்‌, (அடிக்குடில்‌) “குடில்‌? 
என்ற க்ருஹம்‌. அத்தாலே'- க்ருஹல்த்தரான புத்ரபெளத்ராதிக 
ளும்‌ அடியாராகப்பெற்றோம்‌, (௧) “நல்லபதத்தால்‌ மனைவாழ்வர்‌?? 
என்னக்கடடவதிறே. எழுத்துப்பட்டது' தங்களளவிலேயாகில்‌ புத்ர 
பெளத்ராதிகளளவில்‌ ஸ்வரூபஜ்ஞாமம்‌ பிறந்தபடி யென்னென்னில்‌; 

. தேதீதப்பட்டதுறையைச்‌ காவலிடுமவன்‌ அசல்‌ அநையையும்‌ காவ 


காள?? என்றதுக்கு வியோஷயாகாங்கைஷையில்‌ நாள்‌?? என்றெபதத்தை 
அசத்யாஹரித்த; அர்வயம்காட்டுரோர்‌ (எம்பெருமானித்யாதி). (அதவொ 
மிய) - எம்பெருமானுக்கென்றெழுத்‌ அப்பட்ட காளொழிய. 
மேலுக்கவதாரிகை (அத்தாலித்யாதி). ௮த்தாலென்றது - ௮க்காளா 
'லென்றபடி.. பரம்பரைசன்னைச்‌ st Agi (அட யோங்சளாகஇத்யா தி). 
(Grab) geryi. (அடி.க்குடிலாக) என்றது - அடிமையுடைத்தான 
குடிலென்றபடி. (அடியோங்கள்‌) என்றது - .நாங்களென்‌ puig.. இர்காலு 
ப்ரயோஜாங்களையும்‌ ௮வர்ககருடைய ஹார்த்தாபிப்ராயாஅகுணமாக விவ 
ரிக்கவேணுமென்று இருவுள்ளம்பற்றி, ((அடியோங்களாகப்‌ பெற்றோம்‌?” 
“என்றதுக்கு பூர்வதபமாகதகமுகேக விவரணம்‌, (அஹங்காரேத்யா §ி).(க்ரு 
soni sorter) கருஹத்திலிறாக்றெ. “Grav” என்‌ றத்தாலே தத்ரத்யரை 
லக்ஷணயா சொல்லுறெதென்று திருவுள்ளம்‌. இதுக்கு ப்ரமாணம்‌ (மல்ல 
இத்யாதி ). ( கல்லபதம்‌ ). அஅகூலதாம்பத்யம்‌. இந்த ப்ரமாணத்தில்‌ 
. *கொண்டபெண்டீர்மக்கள்‌?? என்ற பர்யந்தம்‌ திருவுள்ளம்‌. எழுத்துப்‌ 
பட்டவர்களுடைய ஸம்பந்தமே Can gare ப்ரதிபந்தகத்தைப்போக்‌8; 


(௧) தி-வாய்‌-௮-௧௦-௧௧, : 
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லிடுமாபோலே, ஸ்ம்பந்தி ஸம்பந்திகளளவும்‌ அஹங்கார மமகார8 
கள்‌ புகுராதபடி விஷயிகரித்தானென்கை. இவர்கள்‌ ஸங்கதராகற 
பாட்டிலும்‌, (௧) “குடிகுடியாட்‌ செய்கின்றோம்‌? என்றார்களீறே, 
சேவிஸந்நிடியிலே சேஷபூதர்‌ க்ருமத்சை “குழி ல்வளைக்க?? என்று 
சொல்லக்கடவதிறே, (வீடுபெற்‌.அ)) வீட்டைலபித்து, அதாகிஐது- 
அஹங்கார மமகார கார்யமான ஐங்வர்யகைவல்யங்களாதிற த்யாஷ்பங்‌ 
களை விடப்பெற்று, ப்ராப்பஷிந்திபோபாதி சயாகஸித்தியும்‌ ப்ராப்‌ 
யாந்தர்க்ககமிறே, (உய்ந்ததுகாண்‌) தாஸ்யம்‌ clomid உஜ்ஜீவகம்‌ 
என்னும்‌ பர்யாயம்போலே காணும்‌, “*உய்ந்ததுகாண்‌”” என்னு- அறி 
யாதாரை அறிவிப்பாரைப்போலே சொல்லுற இதக்குக்‌ கருத்தென்‌ 
னென்னில்‌; உபகரித்து விஸ்மரித்துப்போவது நீ; நீ பண்ணின உப 
காரம்‌ ஈரங்களுபதேசிக்கக்‌ கேளாபென்‌ தறார்கள்‌, 

(செக்காஸித்பாதி) ப்‌ ரயோஜநாந்தரங்களைக்‌ கைவிட்டு அகந்யப்ர 
யோஜுா.ரானிகோளாகில்‌ இனி க்ருத்பமென்னென்னில்‌; ௨ னக்கு மங்க 
ளாசாஸநம்‌ பண்ணுகையே க்ருத்யமென் இறார்கள்‌; விஷஃயமேதென்ன, 


ஜ்ஞாஈத்தை யுண்டாக்‌னெனென்று பரிஹரிக்றோர்‌ மேத்துப்பட்ட இத்‌ 
யாதி). “அடிக்குடில்‌?? என்றதக்குச்‌ சொன்ன அரம்த்தததிலே ஸம்வாதங்‌ 
காட்டுறொர்‌ (இவர்கள்ஸங்கதரித்யா இ). மனையென்னாதே *குடில்‌ ஸப்தத்‌ 
தாலே சொல்லுவானென்னென்ன,, (Guva9 @ sur தி). (குடில்வளைக்க) 
என்றது; லோகவ்யவஹாரத்தைக்‌ காட்டின படி. வீடு-பரமபதமென்ரால்‌ 
மறஜ்களாமாஸநவேளையிலே சொல்லக்கூடாமையாலே; “S என்றத்‌ 
தைவிடுகையாக விவரிக்கிறார்‌; (அதாஜறெதித்யாதி). இப்பாட்டு உடபட 
டைய: பாசுரமாயிருக்க) ஐங்வர்யகைவல்யங்களென்‌ அ கூட்டியருளிச்‌ 
செய்தது; அத்தைவிட்டுப்பின்பும்‌ ப்‌ரக்ருதிஸம்பந்தத்தாலே இஅக்குவர 
ப்ரஸக்தி யுண்டென்னும்கருத்தாலே. அபிமசஷித்தியொழிய fursa gA 
பேறேவென்ன; (ப்ராப்யேத்யா தி). உஜ்ஜீவகமாவதேதென்ன, கோஸ்ய 
மென்றும்‌ இத்யாதி). (பர்யாயம்‌) என்‌ றத-விமேஷ்யபர்‌ யவஸாகவ்ருதீயா. 
ஸர்வஜ்ஞனுக்கு; “src”? என்‌ ௮; காட்டவேணுமோ என்பவை ய 
அத வதித்த, பரமோதாரனாகையாலே வேணுமென்று பறிஹரிக்கருர்‌, 
(உய்ந்ததித்யாதி). 2 
உத்தரார்த்தத்தக்‌ கெல்லாம்‌ பாவம்‌ (ப்ரயோஜாார்தரேதீயாகி).- 
'£பூரய்ர்தவனே?? என்னுமளவுக்கும்‌ gas haws (லிஷயமேதென்ன) என்‌ 


(க) ௭, ` ட 
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ae திருப்பல்‌ லாண்டு, 2௦-பா-எந்ராள்‌ வயாக்க்பாகம்‌. 


(செம்காள்‌) yaar gnie ஏகாந்தமான காளாகையாலே, அழயெ 
காளென்றோர்கள்‌.. (தோற்றி) அதந்த்ரியமான விக்ரஹத்தை (ஐ) 
62153 33224 SDSS ஸஃலமஅஜ நபவி தாங்கதச?? என்‌ 
இறபடியே உகவாதார்கண்ணுக்கும்‌ விஷயமாம்படி தோற்றுவித்து, 
(தருமஅரையுள்‌) அஅதானும்‌ கீர்ப்பயமான அயோர்த்யையிலன்‌ திக்‌ 
கே, சத்ருவான கம்ஸன்‌ வர்த்திக்கிற ஊர்லே. (சிலைகுனித்‌௮) அவ்‌ 
ஆரில்‌ தங்கவொண்ணாமையாலே இருவாய்ப்பாடியிலேபோய்‌ மறைய 
வளருகிற நீ, மறித்தும்‌ அவ்வூரிலே yrs SERCH ஆயுத 
சாலையிலெபுக்கு வில்லை முறித்துப்‌ பூசலைவிளைத்தாய்‌, அஅகூலர 
டைய *ஏன்வருகிறதோ?? என்று வயிறுபிடிக்க வேண்டும்படியான 
தசையிலே கம்ஸனுக்கு மறம்பிறக்கும்படி. தலுகுபடுத்துவதே!, 
(ஜர்த லையவித்பாதி) ya Ais Bi ப்பயமாய்‌ வர்த்திக்கிற காலத்‌ 
இலே பிறந்த ப்ரமாதமே போராதோ உயிநெரிகைக்கு என்‌ றார்கள்‌, 
(ஐந்தலைய பைச்நாகத்தலைப்பாய்ந்தவனே) கடிக்கைக்கு அஞ்சுவாயை 


றது. நாளுக்குச்‌்செவ்வையேதென்ன, (அவதாரத்அக்‌இத்யா தி). “Csrp 
A என்றதுக்கு வாஸநை (அதீந்த்ரியேத்யா தி). * மதுரை”? என்ற த்தைக்‌ 
கடாக்ஷித்து (உகவாதார்கண்ணுக்கும்‌) என்றது. வ்யாவர்‌த்யகதட பூர்வக 
மாகத்தாச்பர்யம்‌ ( அதுதானுமித்யாதி ). Aw வில்‌. குனிக்கை - வளை 
ச்சை;--௮ச்சாலே முறிக்கையைச்‌ சொஃலுறெதாய்‌; ழே்ப்பத த்தையும்‌ 
சேர்த்துத்‌ தாத்பர்யம்‌ (அவ்ஜரிலித்யாதி). (மறித்தம்‌) yesd i utag. 
(பூசல்விளைத்தாய்‌)எ ன்றது-அர்த்தஸித்தம்‌. (இவ்வபசாஈத்தைச்‌ சொன்ன 
வர்களுடைய உட்‌ கருத்தை யருளிச்செய்றர்‌ (gan லரித்யா தி). (வயிறு 
பிடிக்க வேண்டுப்படியான தபை)) என்றது, ஒளித்து வளருகையாலே. 
(மறம்‌) கோபம்‌. (கு படுத்‌ துகை) சண்டையுண்டாக்குகை. 
-திருமதுரை கம்ஸனதாகையாலே, அங்கே அவதரித்ததும்‌ பசலை 
விளைத்ததந்தான்‌ பயஹேதுவாயிற்று, பரிவாருள்ள திருவாய்ப்பாடி. யிலே 
தான்‌ கிர்ப்பயமாக வளரப்பெற்றதோவென் அ, “ஐர்தலைய? இதயா திக்கு 
| தீதாத்பர்ய மருளிச்செய்றொர்‌ (49 ச்ச்‌இத்யாதி). இவ்வபதாகள்‌ 
களை முன்பின்னாக அருளிச்செய்கையாலே, இவவர்த்தம்‌ பலிதமென்று 
திருவுள்ளம்‌. (மிர்ப்பயமாய்வர்‌ தீதிக்றேகாலம்‌) என்றத- ஸ்ரீப்ரும்தாவாதீ 
இலே, ஏரிறகாலமென்றபடி.. கம்ஸனில்லாத ஸ்த்தலமாகையாலேமிர்ப்பய 
மென்றது. கசளியனை இங்கேவர்ணிக்கைக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌. (கடி.க்சைக்கித்‌ 


6) Yate அத்தி 
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திருப்பல்லாண்டு, ௧௦-பா-எந்காள்‌ வயாக்க்யா£ம்‌, a@. 


யுடைத்தா ப்‌, க்ரோசத்தாலே விஸ்த்ருதமான ப(ஆணைத்தை யுடைத 
சான எர்ப்பால்பத்திலேயன்றோ புக்கது. (2) «AS ar கொக Fy 
EF asio ஷன - ஏரதாது. விராராமம்‌ க்ருஷ்ணோ ப்ருந்தாவகம்‌ 
யபெள ? என்று - தமபன்‌ ஓருராள்‌ பேரநிற்க பாம்பின்வாயிலே 
புகும்படியிறே தம்பு, “க்ருஷ்ணாவதாரமென்றால்‌, ஆழ்வார்களெல்‌ 
லாரும்‌ ஓக்கப்பரிவரா யிருப்பர்கள்‌, இஅக்கடி யென்‌??? என்று ஜீயர்‌ 
பட்டரைக்கேட்க; “ராமாவதாரத்தில்‌ பிள்ளைகள்‌ தாங்கள்‌ மிடுக்க 
ராய்‌, குணாதிகருமாய்‌, பிதா சம்பராந்தகனுமாய்‌, மந்த்ரிகள்‌ வஷிஷ்ட்‌ 
டாதிசளுமாப்‌, ஊர்‌ அபோத்த்யையுமாய்‌, காலம்‌ ஈல்லகாலமுமாயிருக்‌ 
கையாலே அங்குத்தைக்கு ஒரு பயமுமில்லை; இங்கு, ata பிறந்த 
இடம்‌ சத்ருக்ருஹமாய்‌, கம்ஸன்‌ இடம்பார்ததுநலியும்‌ அஷ்ப்ரக்ருதி 
களை வரக்காட்டும்‌ க்ரூரனுமாய்‌, தமப்பன்‌ இடையனுமாய்‌, ஊர்‌இடை 
ச்சேரியுமாய்‌, பிள்ளைகள்‌ தாங்கள்‌ இம்பருமாய்‌, காலம்‌ கலிகாலத்‌ 


யாத). “ou” என்றது விஸ்தாரமும்‌, படமுமாகையாலே, இரண்டையும்‌ 
தீர்த்‌ ரண அருளிச்செய்றொர்‌ (விஸ்த்ருதமானபணத்கை) என்று. “பாய்‌ 
நீதவனே”? என்று ஸம்‌'பாதிக்கறெவர்களூுடைய உட்கருத்து, (ஏகதேத்‌ 
யாதி). (தம்பு) தெளஷ்ட்யம்‌. முதற்பாட்டில்‌, ££மல்லாண்ட இண்டோள்‌?? 
என்றும்‌, ஏழாம்பாட்டில்‌, 'வாணனை யாயிரந்தோளும்‌?? என்றும்‌, இப்பா 
ட்டி.ஓம்‌ ச்ருஷ்ணாவதாரப்ரஸங்கம்‌ வருனகயாலே, மிகவு மிவ்விஷயத்தை 
ப்பரிகைக்கு ஹேதுவைப்‌ பலபடியாக ஆப்தஸம்வாதமுகேரதர்ஸ்மிப்பிக்‌ 
இறார்‌ (கருஷ்ணாவதாரமென்ராலிதீயாதி). (ஆழ்வார்களெல்லாரும்‌) என்‌ 
ஐது - (௨) ““பிறந்தவா றும்‌ வளர்ந்தவாறும்‌?? என்று ஆழ்வாரும்‌, (௩) “Car 
வலனாய்‌ வெண்ணெயுண்டவாயன்‌?? என்று பாண்பெருமாளும்‌, மற்மை 
திவ்யப்ரபந்தங்களில்‌ ஆழ்வார்களும்‌ எங்கும்கண்ணனையே விரும்புகை 
யாலே; பட்டர்தாம்‌ ராமாவதாரத்‌தில்மிகவும்‌ பக்ஷபஇத்திருக்குமவ.ராகை 
யாலே; (ஆழ்வார்கள்‌ ராமபக்ஷ்பா இகளென்‌ p தில்லை? என்று ஜீயருக்குக்‌ 
கருத்தாகக்கருத) அவ்வவதாரத்துக்கு மிவ்வவதாரத்துக்குமுள்ள விஸே 
ஷங்களையும்‌ அருளிச்செய்றோர்‌ (ராமாவ.தாரத்திலே Viure). (ராமாவ 
தாரத்தில்‌)என்‌றது-ராமாவதாரம்‌ பண்ணின போதென்‌ pug. (பிள்ளைகள்‌) 


என்றது - மேல்‌: பிதாவென்று சக்ரவர்‌ தீதியைச்‌ சொல்லுகையாலே. (மந்‌ 
தறிகள்‌) என்றது - வஸிஷ்ட்டாதிகளும்‌ கார்யவிசாரதக்ஷராகையாலே. 


(அயோத்த்யை) என்றதுக்கு யோகார்த்தத்திலே திருவுள்ளம்‌. (அங்குத்‌ 
“TT TT 
(௧) வி-பு-௫-௭-௧, (௨) இி-வாய்‌-டு-௪௦-௪. (ஐ) அமல-௧௦. 
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mae திருப்பல்லாண்டு, கக-பா- அல்வழக்கு வ்யாக்க்யாகம்‌, 


தோடு தோள்திண்டியா யிருக்கையாலே என்வருகறதோ! என்று பரி 
கைக்கு ஆழ்வார்களல்லதில்லைகாணும்‌?? என்‌ றருளிச்செய்தார்‌. (உன்‌ 
| ஜாப்‌ பல்லாண்டு கூறுதுமே ) இப்படிப்பட்ட உன்னை அஸர்‌ 
இத்தால்‌ மங்களாசாஸ௩ மொழியத்‌ தரிக்க விரகுண்டோ வென்டி 
ave 
iaa. eee pea pee see CET eee (௫9) 
அவ, — பதிலேராம்பாட்டு. (அல்வழக்கித்பாதி) * அண்டக்‌ 
குலத்திலே ஆஹ-தராய்‌, “செய்யிடை?்‌ என்றெ பாட்டிலே ஸங்க 
தரான ஐங்வர்யார் தறிகள்‌ பாசுரத்தாலே திருப்பல்லாண்டு பாடு 
றார்‌. 

10 
அல்வழக்கொன்று மில்லாவணிகோட்டியர்கோ னபிமான அங்கன்‌ 
செல்வனைப்போலத்‌ திருமாலே நானுமுனக்குப்‌ பழவடி யேன்‌ 
நல்வகையால்‌ ஈமோராராயணாவென்று நாமம்‌ பல பரவிப்‌ 
பல்வகையாலும்‌ பவித்திரனே உன்னைப்‌ பல்லாண்டு கூறுவனே. (௧௧) 

வ்யா.-- (அல்வழக்கொன்‌ அமில்லா) வழக்கல்லாதவை ௮கேகமி 
Cp; தேஹத்தில்‌ ஆத்மபுத்திபண்ணுகை வழக்கல்ல; *ப்ரக்ர௬ுதே? 
பரமான ஆத்மவல்துவை ஸ்வதந்த்ரமென்று அதுஎந்திக்கை வழக்‌ 


கல்ல; சேவதாந்தரங்களில்‌ பரத்வபுத்தி பண்‌ ணுகை வழக்கல்ல; பக : 


தைக்கு) ௮வ்விஷயச்துக்கு, (இங்கு) ச்ருஷ்ணாவதாரத்திலே யென்றபடி.. 
“(உன்னை?? என்ற துக்கும்‌, (கூறுதுமே? என்ற Mars துக்கும்‌ வாஸறை 
(இப்படிப்பட்ட இத்யாதி). ( இப்படிப்பட்ட ) என்ற - இப்படி தம்ப 
னான என்றபடி. ... Sad ant ant aes So ... (#0) 
பதினோராம்பாட்டு. (அல்வழக்‌இத்யா தி). “பழவடியேன்‌??என்கையாலே) 
இப்பாட்டு ௮ஈச்யப்ரயோஜகர்‌ பாசு ரமாயிருக்க, இன்று திருச்‌ தின ஐஸ்வர்‌ 
யார்த்தி ப்சுரமாம்படி என்கனேயென்டுற மங்கையைப்‌ பரிஹரிக்கைக்‌ 
காக ஸங்கதிமுகக அவதாரிகை (அண்டக்குலத்திலே இத்யாதி). ஆஹ்‌ 
வரஈக்ரமத்தால்‌ ப்ல்லாண்டுபாடுகை மற்றவரிடத்திலும்‌ காண்கையாலே, 
'இப்பாட்டு ஐஸ்வர்யார்த்தி பாசுரமென்னத்தட்டில்லை, “பழவடியேன்‌?? 
என்றதும்‌ இதுக்கஅகூலமாகச்‌ சொல்லவேணுமென்று கருத்து. : 
“ஒன்‌ அமில்லா?? என்கைக்கு; அரேகமுண்டோவென்ன, (வழக்கல்லா 
தவை இத்யாதி). இத்தை உபபாதிக்தறார்‌ (தெஹத் தில்‌ என்று தொடங்கி 
ஆறுவாக்யத்தாலே). வழக்காவது - ற்யாயம்‌, இவையெல்லாம்‌ அல்லாத 
வழக்கானால்‌,வழக்கொன்‌ நுண்‌ டாகவேணுமே இவருக்கென்ன; “கோன்‌?” 
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திருப்பல்லாண்டு, ககஃ-பா-அ௮ ல்வழக்கு வ்யாக்க்யாரம்‌, ௯௭ 


வத்பஜாத்துக்கு ப(3)லம்‌ ப்ரயோலராந்கர மென்திருக்கை வழக்கல்‌ 
ல; அரக்பப்ரயோஜானானாலும்‌ உபாயாந்தர ஸாத்த்பமென்‌ திருக்கை 
வழக்கல்ல; பகவ ததுபவத்தைபேமேத() ம்‌? என்‌ அிருக்சைவழக்கல்ல; 
இனி, வழக்காவத-சே ,/ க்கு மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணு:கை என்தி 
றே இவரிருப்ப௫.(அணிகோட்டியர்கோன்‌) இவையொன்று மின்றி 
க்கே, *அத்தலைக்குமங்களாசாஸகம்‌ பண்‌ ணுமதொன்றுமே வழக்கு?? 
என்றாய்த்து அவ்ஷரிலுள்ளா ரிருப்பது. இதக்கடி. இவர்‌ என்று 
தங்களுக்கு நிர்வாஹகராக வாய்த்து நினைத்திருப்பது, “seni” 
எனறு-அப.ரணமாய்‌, ஸம்ஸாரத் அக்கு ஆபரணமான ஊரென்கை, 
(அபிமாகதுக்கன்‌) ௮பிமாஈம்‌ சேஷத்வ விரோதியாயிருச்சு, 
அத்தால்‌ மிக்கிருப்பரென்பா னென்னென்னில்‌; கர்மத்தால்வக்த அர்‌ 
மாநமாய்த்து த்யாஜ்யம்‌; “தா(ு௩)ஸோஹம்‌!?என்‌றெவைஷ்ணவாபிமா 
ஈம்உபாதேயமாகையாலேஅத்தால்பூர்ணராயிருப்பரென்றெஅ. அதா 
கிறது - உகர்தருளின நிலங்கவிலுண்டான குறைவு நிறைவுகளும்‌, 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுடைய தேஹயாத்ரையில்‌ குறைவு கிறைவுகளும்‌ 
தம்மதாயிருக்கை, “செல்வன்‌”? என்று - ஸ்வரூபப்ராப்தமான ஐஸ்‌ 
வர்யத்தால்‌ குறைவற்றவரென்கை, அதாகிறது - ஜ்ஞாக பக்தி 
வைராக்யங்களால்‌ குறைவற்திருப்பரென்கையும்‌, (௧) ட ஷன்‌? ob 
ஷ்ஷ்‌ t- aaa மணோலக்மி லம்பக்க£?? என்கிறபடியே (௨) எமன்‌ 


என்ற பதத்துக்கு விமேஷணமாக்ட யருளிச்செய்ஜெர்‌ (இனிடத்யாட). 
(இவர்‌) என்றது - செல்வாம்பியை. கோட்டியர்‌ - தருக்கோட்டி யூயில்‌ 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌. கோன்‌ பததாத்பர்யம்‌ (இவைஇச்யாதி), (இவர்‌) 
செல்வகம்பி: இன்ன துக்கணியென்று சொல்லவேணுமே, அத்தையருளிச்‌ 


செய்ஜறோர்‌ (அணி இத்யாதி). 

மதுங்கன்‌'? 'ங்ரேஷ்ட்டன்‌. ௮பிமாகஸுப்சம்‌ ஸ்ாரமாம்யபபப்‌ தமாசை 
யாலே, விபேஷபர்யவஸாமம்‌ பண்ணுவதாக சினைத்‌ அ) ததீவிஷயம்கை 
யை நவ இத்தப்‌ பரிஹரிக்‌ரும்‌(௮பிமாகமித்யாதி வாக்யதீரயத்தாலெ). 
வைஷ்ணவாபிமாகந்தான்‌ 1 வைஷ்ணவாபிமாகமென்றும்‌, வைஷ்ணவ 
மென்‌ றம்த்விவிதமாக்டப்பரிஹரிக்றொர்‌(அதாறெ இத்யா இ). 
சேஷீபர்யவனாமம்‌ பண்ணு 


விஷயாபிமா i 
“செல்வன்‌”? என்று- தகவான, இத்தையும்‌ "ஈம்‌ ப 
இருர்‌(செல்வனென்றித்யாதி). இத்தையும்‌ த்விலிதமாகவிவரிக்‌ றோர்‌ சதா 
இறதித்யாதி). ப அஹம்ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி”? என்றது செல்வகம்பி உக்தியா 
Ee oe A வன்‌ கக்கல்‌ தகன வ வல்‌ 3 3 2 
(க) ரா-பா-௧௮-௨௯.(&) ரா-அயோ-௩௧-௨௫, $ வைஷ்ணவ இச்யபி:மாக$. 


ல்‌ 
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பல்‌ ஈடு கக-பா.. அல்வமழக்கு வயாக்க்யாரகம்‌, 
௯௮ இருப்பல்லாண்டு, அல்வழக்கு 


3300 rezso- அஹ ம்ஸரீவம்‌ கரிஷ்யாமி?? SGC HE! (போல) 
(௧) கக்கின நீல GS ET OTST உபமாந ம ஸுஷாணாம்‌ ஸா தூராம்‌?? 
என்றபடியே ஸாக்விசர்க்கு உபமாகபூமியாயிருக்குமவர்‌. இவரை 
த்ருஷ்டாக்‌ தமாக்கிக்கொண்ூு, தவத்‌ ட்ட an WUU 
வர்யார்த்தியாய்‌ இன்று ஸ்வரூபஜஞா ade tag eee சா pat li 
௮ GUN LD ன்றோ வென்னில்‌; கின்‌ வ்‌ ச்ச்‌. 
போனால்‌ தாஸ்பம்‌ லர்வாத்மாக்களுக்கும்‌ pas BEETS பப்பா ல 
QET ADIPIN. அக்வா, ரைஸர்க்ககமான அனறு டைமா து 
இன்றாங்ரயிக்குமவனுக்கும்‌ வாிவையாதே விஷயிகரிக்கும்‌ ஈழமவரா 
பிப்ராயத்தாலே சொல்லவுமாம்‌, 

(இருமாலே) 6இவ்வாத்மவஸ்து ஒருமி.அஈசேஷம்‌!' என்று 
சேஷத்வ ப்ரதிஸம்பர்தியைச்‌ சொல்‌௮லிராரகள்‌. இத்தால்‌ - 
பித்ருசேஷத்வமும்‌ தேவதாந்தர சே௮த்வமும்‌ கர்மோபாதிக வு 
கை, அதவா, Gaaf migi பிராட்டி. நிரூபகபூதைபா யிருக்‌ ரப்‌ 
போலே, எங்களுக்கும்‌ தாஸ்யம்‌ ECHU மென்இிறார்கள்‌ என்றா? 

(கானும்‌) ப்ரயோஜநாந்தரா பரதையாலே' அநாதிகாலம்‌ ௮கயார 
2 பருளிச்செய்கிராரென்று கண்டுகொள்வது. இவர்‌ தருஷ்டாம்‌திகரிக்‌ 
கைக்குத்தகும்பழ. யிருப்பரோவென்ன; ஹீப்ரஹ்லாதாழ்வானைப்போலே 
ஸர்வோபமாம பூமியாயிருப்பரென்றொர்‌ (உபமாஈமித்யா தி). இப்பாட்ே 
ச்கு அவதாரிகையிலே ஐஸ்வர்யார்த்திகள்‌ பாசுரத்தாலே?? கண்ணகன்‌ 
நீர்‌; இப்படிப்பட்ட செல்வஈம்பியை த்ருஆடாக்தமாகச்சொல்‌ ஓதம்‌; 
மேலே ்‌பழவடியேன்‌?”என்றெதும்‌ சேராதே யென்நிற மங்கையை ௮௮ 
வதித்து, ஸத்‌ தரகிபந்தசமாகவும்‌, பகவதபிப்ராயத்தாலே யென்றும்‌ ப! 

ஹரிகி இருச்‌ (இவரைஇச்யாதி வாக்யத்ரயத்தாலே). (கர்மத்தால்‌) இச்‌ 
யா திக்குக்கருத்து - ப்ரதிபந்தகமான அஹங்காரம்போனால்‌ அகா தவித்த 
மான அடிமை ப்ரகார$ ககையாலே சொல்லுஇருச்களென்‌.று. (கைஸாக 
செமான) ஸ்வாபாவிகமான. : 

பழவடி யேன்‌!” என்றத்சைக்சடாக்ஷித்த); “Amora” என்றது 
க்கு பாவம்‌ ( இவ்வாத்மவஸ்து இத்யாதி 9. பலீதம்‌ (இத்தாலித்யாதி): 
இப்பதப்ரயோகம்‌ த்ருஷ்டார்தார்த்தமுமாமென்‌ eoi (gsar இத்யாதி): 

‘png’ என்‌ ஈதுக்கு ஹார்த்தபாவம்‌ (ப்ரயோஜகேத்யாதி). (அம்‌ 


rn eee 
£ (த) விஃபு-க-சடு-க ௫௬. 
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ஹனாய்ப்போந்த நானும்‌, சேஷிபக்கலிலே ப்ரயோஜநாந்தரத்தை 
அபேக்ஷிக்கையாவது-பதஇவ்ரதை பர்த்தாவின்‌ பக்கலிலே வ்யபிசார 
த்தை அபேக்ஷித்தவோபாதியிறே, (உனக்குப்‌ பழவடியேன்‌) உன 
க்கு சேஷித்வம்‌ அகா தியான வோபாதி எனக்கும்‌ சேஷத்வம்‌ அநாதி 
யென்கை, (உனக்கு) ப்ரயோஜநாந்தரத்தை அபேகஷித்துத்‌ இருவழி. 
களிலே தட்டினதவே ஹேதூவாக அநர்யப்ரயோலானாக்கவல்ல 
உனக்கு, 

இந்த ஸ்வரூபஜ்ஞா ம்‌ எவ்வழியாலே பிறந்தசென்னில்‌; ஸகல 
வேதாந்ததாத்பர்யமான மந்தர ரஹல்யத்தாலே பிறந்ததென்‌ றார்‌ 
மேல்‌. (ஈல்வகையால்‌ ஈமோநாராயணாவென்‌ அ)காராயணனுக்கே உரி 
யேன்‌, எனக்குரியேனல்லே னென்கை, (கல்வகையால்‌) முன்பு அர்‌ 
தீதவிது(ெரெமாசஐபஜோ மாதிமுகத்தாலேபிறங்த அந்வயமடையன்‌ 
தீவகை யென்றிருக்நிறார்கள்‌; இதுதான்‌ ஸர்வார்த்த ஸாதகமிழே, 
(கவோ ED & 5) 053-௫86 - நபோராராயணாயேதி 
மர்தரல்ஸர்வார்த்தலாதக$!? என்னக்கடவதறே, (சாமம்‌ ves) 
இவர்‌ இவர்களை யழைக்கிறபோது, (௨) “ அடி. தொழுதாயிரநாமம்‌ 
சொல்லி?'என்றாரிறே; அத்தையிறே இவர்களும்‌ சொல்லுகிறது, (பர 
வி) அக்ரமமாகச்சொல்லி, ஸாதநமானபோதறே க்ரமாபேகைஷயுள்‌ 


யார்ஹனாய்‌) என்றது - கான்‌ எனக்குறுப்பாப்‌ என்றபடி. ஈஸ்வரன்‌ 
பச்சலிலேயன்றோ ப்ரயோஜாத்தை௮பேக்ஷ்த்தது; இது அம்யார்‌ஹனாகை 
யாமோவென்ன (ஸேஷிபக்கலிலே இத்யாதி), :உனக்குப்பழவடியேன்‌!! 
என்ற துக்கு இரண்டுதா தீபர்யம்‌; ஸ்வருபப்‌.ரயுக்த தாஸ்யமாசல்‌,குணக்ருத 
தாஸ்யமாதல்‌ உடையவனென்று. முந்இன த உனக்‌த்யா தி). இரண்டா 
வது (ப்ரயோஜகாந்தரேச்யா தி). 
மேலுக்கவதாரிகை (Qis ஸ்வரூபேத்யா தி). Sarr’ ட்‌ pa 
; க்கர்த்தம்‌ (காராயணனுக்கே) என்றது. சமப்பப் தாக்கக்‌ (படு 
னல்லேன்‌ என்ற த.!/சல்வகை!? என்ற தக்குத்தாத்பர்யம்‌(மூன்பு இத்யா இ). 
(அர்த்தவிதுரமாக) giskar ரஹிதமாக, Catat) 1 
(Gams) - தஷ்ப்ரகாரம்‌. மந்த்ரம்‌ மேோக்ஷலாத்சமன் றோ, ன்ட்‌ பத 
தரத்துக்கும்‌ ஸாசசமோவென்ன (இதுதான்‌ இத்யாதி), Bee 
மாணம்‌ (கமஇத்பாதி). இதில்‌ ஐஸ்வர்யார்ததிக CCE DOTS 
ail இவரிவர் களை இத்யாதிவாச்யத்வயத்தாலே). வ்யாவர்‌ த்த்யம்‌(ஸா தகம்‌ 


தன்‌ (௧) ப்‌ ரஹ்மபு-௫ ௪-௨ F. (௨) டூ. 
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20௦ இருப்பல்லாண்டு, ககஃ-பா-அல்வழக்கு வ்யாக்க்யாகம்‌, 


எ. முன்பு * :மமேடஓதம்‌?? என்‌.நிருக்தவர்களுக்கு மங்களாசாஸ5 
யோக்யராம்படி புகு நிற்கைக்கு இசை வே வேண்டுவ. 


(பல்வகையாலும்‌ பவித்திரனே) ப்ரயோஜகாந்தர பரனான ௮௬ 
£த்தியைப்போக்கி, அதுக்கடியான ௮ஹங்கார ம்‌ த்‌ ௮௬ 
தீதியைப்போக்கி, சேஷத்வம்‌ தன்னிலும்‌, மாதா பித்ரு சேஷத்வ 
மென்ன, தேவதாந்தா' சேஷத்வமென்ன, இவ்வோ அசுத்தியைப்‌ 
போக்இப்‌ புகுர நிறுத்தினவனே! ஸ்வரூப ரூப்‌ குண விபூதிகளைப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ பாபஹ.ர னென்னவுமாம்‌. (உன்னைப்‌ பல்லாண்டுகூறு 

வனே) ஸெளர்தர்யா திகுணயுக்கனான உன்னை மங்களாசாஸநம்‌ பண்‌ 
ணுகிறேன்‌. ஏகவசநத்தாலே - நீழ்ச்சொன்ன புருஷார்த்திகள்‌ 
மூவர்‌ முகத்தாலும்‌ தாமே திருப்பல்லாண்டு பாகெறாரென்னுமிடம்‌ 
தோற்றுதிற அ. ஐஸ்ரவர்யார்த்தி ஸங்ககனாகிற வளவிலும்‌ ஏகவசஈமா 
கையாலே இக்கும்‌ அஅவேயாதிற தென்னவுமாம்‌, ... see (௧௧) 


இத்யாதி). ச்ரமாபேகை்ஷை வேண்டாமையாலே பலிதத்தை யருளிச்செய்‌ 
றார்‌ (முன்பு இத்யா இ). இசைவே வேண்டுவ அ; வேறொரு நியதி வேண்‌ 
டாவென்று கருத்து. 

“ஈரமம்பலபரவி?? என்றத்தையும்‌, “நஈமோமாராயணா?? . என்ற ததை 
யும்‌, “உனக்குப்பழவழயேன்‌?? என்ற த்தையும்‌ கடாக்ஷித்து, “பல்வகை 
யாலும்பவித்தரனே?? என்ற துக்குத்தாத்பர்யம்‌ (ப்ரயோஜகார்‌ தரபரனான 
இத்யாதி). பல்வகைக்கு அர்த்தாந்தரம்‌ ( ஸ்வரூபேச்யாதி). “ud sf 
Gor” cer ஸம்போதித்‌ திருக்கச்செய்தேயும்‌, 2 cen” என்று வியே 
ஷிதிததுக்கு ப்ரபந்தப்ரவர்த்தக ஸெளர்தர்யாஇவையரிஷ்ட்யம்‌ தோன்ற 
அர்த்தமருளிச்செய்றோர்‌(ஸெளர்தர்‌ யேத்யா தி). ஐஸ்வர்யார்‌ த்திகளநேக 
ராகையாலேகூறவன்‌??என்‌ற Taare சேரும்படி எங்கனேயென்ன; 
இரண்டுவகையாக வருளிச்செய்றோர்‌ ( ஏகவசஈத்தாலே ' யித்யாதி ). 
ஆழ்வார்தம்மிட தீதில்‌ இவர்க ஆ?ராமபிதது, தரமே மங்க 
ளாபமாஸகம்‌ பண்ணு ராகையாலே, இவ்வேகவசமம்‌ ஆழ்வாரையே 
சொல்லுறத; இத்தால்‌, Fy இருவரும்‌ மங்களாயமாஸ௩ம்‌ பண்ணுகிற 
பாட்டுக்களில்‌ அறர்யப்ரயோஜம த்வம்‌ தமக்‌ருக்கையாலே தீத்பஹ திவ 
மாத்ரத்தையும்‌, கைவல்யார்த்தித்வத்தையும்‌, தீத்பஹுத்வத்தையும்‌; 
ஆரோபித்‌ தக்கொண்டு,தாமே மங்களாபமாஸநம்‌ பண்ணுகருரென்று கொ 
ள்ளவேணும்‌. இவ்வுத்தமபுருஷஹைகவசநபஹவசதங்களாலே யென்று 
ப்ரதமத்துக்குக்கருத்து. 
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திருப்பல்லாண்டு, ௧. -பா-பல்லாண்டென்று வ்யாக்க்யாகம்‌, ௧௦௪ 


அவ.--சிகமம்‌(பல்லாண்டென்தித்யாதி)இப்ப்‌ரபந்தத்தை அதி 
கரித்தார்‌ க்கு ப(ஜ)லம்சொல்லுகிறதாய்‌, ப்சேமபரவசராய்க்கெர ண்டு 
மங்களாசாஸரம்‌ பண்ணு Bazi. அந்ய ப்ரயோஜரர்க்கும்‌ தம்மோ 
பாதி பசுவத்ப்ரத்யாஸத்தி யுண்டாகையாலே அவர்களையழைத்தார்‌; 
ஐஸ்வர்ய சைவல்யங்களைப்பற்றி ஆங்ரயித்தவர்களும்‌ பகுவத்ப்ரபா 
வத்தாலே மங்களாசாஸநத்துக்காளாவரென்று ௮வர்களையழைத்தார்‌ ; 
அவ்வளவு மில்லாத ஸம்ஸாரிகளும்‌ தம்முடைய பாசுரத்திலே இழி 
யவே யரவதாத்மபாவி மங்களாசாஸகார்ஹராவர்களென்று இப்ப்‌.ர 
பந்தத்தின்‌ வைபவத்தை யருளிச்செய்‌றோர்‌, 

CIm 
பல்லாண்டென்று பவித்திரனைப்‌ பரமேட்டியைச்‌ சார்ங்கமென்னும்‌ 
வில்லாண்டான்‌ றன்னை வில்லிபுத்தூர்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரும்பியசொல்‌ 
. நல்லாண்டென்று ஈவின்றுரைப்பார்‌ கமோநாராயணாயவென்று 
பல்லாண்டும்‌ பரமாத்மனைச்‌ சூழ்ந்திருந்தேத்‌ துவர்‌ பல்லாண்டே, 


பேரியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


eee 
வ்யா.--(பவித்திரனை) ஒருபாதியாலன்றிக்கே ஸ்வதஸ்ஸுமாத்த 
௮௬.--ப்ன்னிரண்டாம்பாட்டு. (ப்ல்லாண்டென்றித்யா இ). இவ்வாழ்‌ 
வார்‌ தாம்‌ மறல்களரமமாஸகமொழியச்‌ செல்லாதவராகையாலே, U (4) a 
கதநழமுகேரு மங்களாபமாஸஈம்‌ பண்ணுருரென்று அவதாரிகை (இப்ப்ர 
பந்தத்தை இத்யாதி). (சொல்லுறதாப்‌)என்றத-சொள்லுரு. ராய்‌ என்ற 
படி. ““குழ்ம்‌இருந்தேத் தவர்‌? என்கையாலே “'மங்களாபபாஸகம்‌ பண்ணு 
Agi என்இருர்‌. அதாவது - (gg gal” என்றது - ஏத்தக்கடவர்கள்‌ என்‌ 
௫ுய்‌,பகவத்விஷயத்தில்‌ மங்கள ாபபாஸ௩பரரை ப்ரார்த்திக்கையாலே, இப்‌ 
பாட்டிலும்‌ மங்களாஸாஸநம்‌ பண்ணுராரென்றபடி. அமர்யப்ரயோஜச 
ப்ரயோஜரார்தரபரரையும்‌ அழைத்தவோபா தி பப 
: அழைக்துத்திருத்தாதே தலைக்கட்டக்கூ டுமோவென்ன அருவி கப்கள்‌ 
(அகந்யேத்யா தி). (அவ்வளவும்‌) அம்மாத்ரமும்‌. அதாவ த-பர மதிக்கத்‌ 
கவத்ப்ரஸாத விஷீயிக்ருதராகை. இவ்விடத்தில்‌, 
(க) முதற்சொன்ன மூவரும்‌ நிக்ரஹத்‌அக்லெக்கு; ட்‌ கா i 
- சரஹத்துக்லெக்கு?? என்றெ ஸ்ரீவசசபூஷ்ணவாக்ய்‌ JO BN. Be 
ஸம்ஸாரிகளும்‌ இப்ப்‌ரபக்தத்தில்‌ இஜிக்தார்களாகில்‌ இருகதககடைவர்களன்‌ 
ன்றுகருத்து- ae ; 
udara airy இத்சை நிரூபகமாகச்சொல்லுகையாலே poe 
பரவிசபவித்ரனென்று அருளிச்செய்றோர்‌ ( ஒருபாதியால்‌ இத்யாதி ?. 

p க பககக கா க்கைள கைகா கக னாக ன T à 

(௧) ஸ்ரீவ௪மபூஷணம்‌.. 


ரையும்‌; 


ரத்துக்காகவாடலும்‌ g 
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௧0௨ திருப்பல்லாண்டு, கஉஃபா-பல்லாண்டென்று வ்யாச்க்யாநம்‌. 


ஞானவனை, (௫). ுர்ஒீ௦8855 - ருராங்வதம்பரிவம்‌!! என்னக்கடவதி 
றே. இத்தால்‌-௮ச(ஒ0)9ி,பதார்த்த லம்யோகத்தாலே தத்கதததோலை 
ரஜம்ல்ப்ருஷ்டனாகையும்‌, ஸ்வஸம்பர்தத்தாலே அசுத்தன்‌ சுத்தனா 
கையுமாகிற பரமபாவகத்வம்‌ சொல்லுகிறது. ௮தாகிறது - சேதநா 
சேதரங்களில்‌ வ்பாபித்தாலும்‌ தத்தததோஷம்‌ ல்பர்சிபாதொழிகை 
யும்‌, நிர்ஹேதுகமாக நித்யஸம்ஸாசியை நித்யஸரிகளோடே ஒரு 
கோவையாக்குகையும்‌. (பரமேட்டியை) பரமே ஸ்த்தாறே ஸ்த்தித 
ஞனைவனை. 

(சார்க்கமென்னுமித்யாதி)இ.௫ மஹிஷீ பூஷண ஆயுத பரிஜ்கங்க 
ளுக்கு முபலக்ஷணம்‌, அங்குள்ளாரையிட்டுத்‌ தன்னை நிரூபிக்கவேண்‌ 
டும்படியிறே அவர்களுக்குத்‌ தன்னோடுண்டான ப்ரத்யாலத்தி, (சார்‌ 
ங்கமென்னும்‌ வில்லாண்டான்றன்னை) சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லெ 
ன்றேயாய்த்தஅதுக்கு ப்ரஸித்தி; மத்தகஜத்தை யாளுமவனென்னு 
மாபோலே, அத்தையாளுமவ னென்றாய்த்து இவனுக்கேற்றம்‌, (௨) 
பபற நலல TF MSS தகக. ஆலிகந்தமிவாகாஸுற மவஷட்ப்ப 


ப்ரிவதமோரஸ$??என்‌ றும்‌( ௪) SST) Ady) KOE ISHS 535 
ண sex os 25a S zS _ யச்செளசமிஸ்ஸ்ருதஸரித்‌ ப்ரவரோத 
Gas தீர்த்தே மூர்த்ச்பதிகதேச ஸ்ரிவல்ஸ்ரிவோபூச்‌!* என்றும்‌ சொல்லு 
கையாலே,பாவச த்வம்பரிவ.தீவமென்‌ அதிருவள்ளம்‌.பமஙக5, ஒக - 
அக்ஷரம்‌; அச்யுதம்‌?! என்‌ அ விபேஷ்யரித்யத்வம்‌ செசல்லுகையாலே,ஸாஸ்‌ 
 வதத்வம்‌ vila தீவகுபவிபேஷண த்திலேயென்றுகருத்‌ து. ஸ்வ Sou TÉ 
தன்‌?” என்றத்தால்‌ பலிதம்‌ (இத்தால்‌ இத்யா 8). விவரணம்‌: (அதாஜெ 
இத்யாதி).(கோவை):0சர்‌.த.த. 

. மற்றொருவரையும்‌ அளவில்லையோ? சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லாண்‌ 
trex” என்‌இறதென்னென்ன; (இது மஹிஷீ இச்யா தி). ஆனால்‌ இவர்‌ 
-களையிட்டு அறியும்படி அப்ரஹித்தனோவென்ன; (அங்குள்ளாரை இச்‌. 
யாதி). ஆனால்‌ ₹சார்ங்சவில்லாண்டான்‌?”என்ரால்‌ போராதோ, என்னும்‌! 
என்பானென்னென்ன; (சார்க்கமென்னும்‌ இத்யாதி). வில்லுடையவன்‌ 
என்னாதே “ஆண்டான்‌?! என்பானென்னென்ன,(மத்தகஜத்தை இத்யாதி). 
இப்படிசொல்லுகைக்குப்‌ பெருமையென்னென்ன; ப்ரமாணம்‌ (gists 


(௪) பு-ஸ-9- (௨) ரா-ய-௧௦௦-௧௨. (=) we (#) பாகவத 


a 
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ப்ப 1 ன்‌ ட . ச Oe பய்‌ 4 
திருப்பல்லா ண்டு, கஉபாபலலாண்டெனறு வ்யாச்கயாகம்‌. ௧௦௩. 


மஹ PSDP என்னக்கடவத௦ ற: இத்தால்‌- “மல்லாண்ட திண்டோன்‌ 
மணிவண்ணா!" என்றெ விடத்திலே பவித்ரதையை நினைத்து, “பர 
மேட்டியை' இத்பாதியாலே இரண்டாம்பாட்டி நசொன்ன நித்ய 
விபூதியோகத்தை நினைக்திறது, 

n ey 


மித்யாதி). உபக்ரமோபஸம்‌2ஊரரல்சளொச்‌ திருக்க வேண்டுகையாலே 
அருளிச்செய்செர்‌ (இத்தால்‌ இச்பாஇவாக்ய ச்வயத்தாலே). (இத்தால்‌) 
என்ற த-௮0௦-பதரர்த்தறம்யோகத்தால்‌தத்கததோ கை ரஸம்ஸ்ப்ருஷ்‌ 
டனகையும்‌, கிர்ஹே தகமாக நித்யஸம்ஸாரியை மித்யஸரிபாக்கு கையும்‌ 
ஆூறஇத்தால்‌ என்றபடி. “மல்லாண்டதிண்டோள்‌'?என்‌ற இத்தை ஸர்வ 
IG rr இமிவ்ரு SHES முபலக்ணமாக்‌, இத்தாலே மித்யஸம்ஸாரியை 
நித்யஸ-ஒரியாக்குற பவித்ரதையைச்‌ சொல்லு றதென்றும்‌; “மணிவண்‌ 
m aira இத்தை மணிபோன்‌ ற ஸ்வபாவனென்றாக்‌9, மணிக்கு ௮9 
பதார்தீதஸ்பர்பத்தாலே தோஷம்‌ வாராமையாலே, சாத்ருபஸிவபாவதீ 
தாலே வந்தபவித்ரதையைச்‌ சொல்லுறெதென்றும்‌ விவக்ஷிச்து usr 
மோபஸம்ஹாரைகரூப்யம்‌ சொல்லுரோரென்று கண்டுகொள்வது. (E) 
“மாவாய்பிளம்‌ த? (௨) “(மல்லரைக்‌ கொன்ற?! (௩) “மதுசூதன்‌?? இத்‌ : 
யாதி பதப்ரயோகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஸ்வவிரோதி மிவ்ருத்திபரமாக 
வ்யாச்ச்யாமங்களில்‌ உண்டாகையாலே, இங்கும்‌ **மலலாண்ட?” என்றது 
க்கு இப்படி. விவக்ஷிதமென்னக்‌ குறையில்லை. “மணி?” என்று கருடப்‌ 
பச்சைக்கும்‌ உபலக்ஷணமாய்‌, அது ஸ்வதோரிர்த்துஷ்டமுமாய்‌, ஸ்வஸம்‌ 
பந்தத்தாலே அம்யத்ர ளர்ப்பா திவிஷஹ ரமுமாயிருக்கையாலே, உபயலித 
பவித்ரதையும்‌ விவக்ஷிதையாகயோஜிக்கவுமாம்‌. இவ்வர்த்தம்‌ ப்ரதமகாதா 
வ்யாக்க்யாகத்தில்‌ ௮ருளிச்செய்யாதிருக்தாலும்‌; இங்கு இப்படி. யருளிச்‌ 
செய்சையாலே அங்குவிவ ,£தமென்று கொள்ளணும்‌; இப்படிசெொள்‌ 
'ஞகைக்கு ஸ9சகம்‌; ப்ரதமாவதாரிகை யிலே .பீஸெளரந்தர்யாதி?? என்று 
“ஆதிரப்தப்ரயோசம்‌ பண்ணியிருக்குமது. இதிலே Ais Ba araida 
'அக்தர்ப்பூதமென்றுகண்டுகொள்வது. BLAR aip அசக்தரம்சோ 
ன்ன என்று மேஷம்‌. இரண்டாம்பாட்டின்‌ அவதாகிை ee spao 
விபூதியோகச்சைச்‌ சொல்லுறத “என்றிருந்ததேயா து கடல்‌ hs 
விபூதியோகத்தைச்‌ சொன்னது பதே பஞ்சாமர்ச்யாயத்தாலே யன்று 
கொள்ளவேணும்‌. 
(௧) தி-வரய்‌-௨-௧-௧0. (e) (2) 
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௧௦௪ .இருப்பல்‌ லாண்டு, சஉ-பர்‌-பல்லாண்டென் அ! வ்யாக்க்யாகம்‌, 


(வில்லிபுத்தூர்‌ விட்டுசித்தன்‌ - பல்லாண்டென்‌ அ - விரும்பிய 


சொல்‌) இப்போது, பசுவத்ப்ராப்‌திகாமர்‌, ப்ரயோஜநாந்தரபரர்‌ என்று. 


துடைவடைவே வர்க 55 ர ருரில்லையிறே; அவ்வவருடைய பாசாங்‌ 


விச்செய்தாடென்னுமிடம்‌ தோற்றுகிறதிறே, 


M 
களாலே கா: 
தலைக்கட்டுகையா£ ல, அவர்கள்‌ 


தம்முடைய! வார்த்தையாகத்‌ தா ம்‌ 
பாசுரமாசு அங்குச்சொல்லிற்று; ப்ரபோஜராந்தரபரர்ச்கும்‌ பகவத்‌ 
ப்ரபாவத்தாலே மற்களாமமாஸாம்‌ பண்ணுகைக்கு யோக்யதையுண்‌ 
டென்னு மிவ்வர்த்தத்தினுடைய ஸ்த்தைர்பத்தக்காகவு ம்‌ .மங்களாசா 
ஸ௩த்தில்‌ தமக்குண்டான ஆகராதிசயம்‌ தோ ற்துகைக்காகவும்‌,(வில்லி 
புத்தூர்‌ விட்டுசிக்சன்‌) அவ்வூரில்‌ பிறப்பாலே யாய்த்து பகவத்‌ ப்பத்‌ 
யாளத்தி; பகவத்‌ ப்ரத்பாஸத்‌தியாலேபாய்த்‌து மங்களாசாஸ௩ யோக்‌ 
யமான ப்ரேமாதிசயம்‌, “விட்டுசித்தன்‌”? என்கற தஇிருஈாமமுண்டா 
dss - ஆழ்வார்‌ விடி லும்‌ தான்விடமாட்டாதே தன்பேருக இவர்‌ 
'இருவுள்ளத்தைவிடமாட்டாமைபாலே;. (௧) “விட்டுசித்தன்‌ மன த்தே 
கோயில்கொண்டகோவலன்‌”? என்னக்கடவதிறே, 


அம்வயித்து ப்ரதீகம்‌ (வில்லிபுத்தூர்‌ இத்யாதி). மூதலிரண்டுபாட்‌ 
டாலே தாம்‌ மம்களாஸாஸகம்‌ பண்ணுகறதாகவும்‌, மேல்‌ ஒன்பதபாட்டா 
லும்தாம்‌ லெரையழைக்‌இறதாகவும்‌, அவர்கள்‌ ஸங்கதராறதாகவும்‌௮வர்‌ 
சளோ?ட மலங்சளாஸாஸசம்‌ பண்ணுறெதாகவுமாய்ச்‌ செல்லாகின்றதே; 
இர்கே, இவர்‌ சொல்லாக ரிகமிக்சக்கூடுமோவென்ன, (இப்போது 


இத்யாதி). (இப்போ.த) என்றது - ஆனைமேலே திருவீதி வலம்வருறெ 


போது என்றபடி: ( அடைவடைவேவந்து மின்றாரில்லையிறே ) என்றது . 


உக்திப்ரத்யுக்தி முகத்தாலேவம்‌ து இவர்முன்னேநின்றாரில்லையென்‌ றபடி 
இதுக்கு மியாமகம்‌ ( அவ்வவர்‌ இத்யாதி). ஆனால்‌ FH அப்படி அழை 
க்றதாகவும்‌ வந்ததாகவும்‌ சொன்னது எத்தாலேயென்ன; (அவர்கள்‌ 


பாசுரம்‌இத்யாதி). (தோற்றுகைக்காகவும்‌) என்றது-கமக்கெல்லார்க்கும்‌ - 
தோற்றுகைக்காகவுமென்‌றபடி. “வில்லிபுத்தூர்‌ விட்டுசித்தன்‌ விரும்பிய? . 
என்ற ஸமபிவ்யாஹார தாத்பர்யம்‌ (அவ்வூரிலித்யா தி வாக்ய த்வயமும்‌).. 
"விஷ்ணு? ASCs யஸ்யல$ என்று விக்ரஹமாக்டத்‌ தாத்பர்யம்‌ (விட்டு AS 
தனித்யா தி). (திருவுள்ள,த்தைவிடமாட்டாமையாலே) என்ற து-திருவுள்ளத்‌ - 


திலிருக்கையாலே என்றபடி. இதுக்கு ப்ரமாணம்‌ (விட்டு த்தனித்யா தி). 
(க) பெரி-தரு-௫-௪-௧௧ 
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இருப்பல்லா ண்டு, கஉஃ-பா-பல்லாண்டென்று வ்யாக்கயாநம்‌, ௧௦௫ 


(கல்லாண்டென் 2) இப்பாகூரம்‌ சொல்ல கைக்கு ஏகாந்தமான 
காலமென்று காலச்‌ சுக்கொண்டாடி. (௧) 6 ல 34௦0 zs- 
அத்யமே ஸபலம்‌ 9610” என்னக்கடவதிறே, கண்ட.தடைய “மமே 
து என்று போந்த அகாதிகாலம்போலன்‌ நிக்கே பகவத்ஸம்ர த்தி 
ட களா சாஸூம்‌ பண்ணக்கடவதாம்படி வந்ததொருகாலம்‌ 
சேதநனுக்கு ஸாதஅர்லபயிடே ற, (கவின்‌ அரைப்பார்‌) ஈவிலுகை- பயி 
அகை; இடைவிடாதேயுரைக்கை, 


மோகா ராயணாயவென்‌.அ) அகாதிகாலம்‌ “மமேதம்‌?? என்‌ ps 
தைத்‌ தவிருசையும்‌, தவேதம்‌!! என்கையும்‌. இத்தால்‌ - மங்களாசா 
ஸஈயோக்யதை சொல்லுற, (பல்லாண்டும்‌) காலமெல்லாம்‌. 
யாவதாத்மபாவீயென்டிறென்‌. காலக்ருதபரிணாமமில்லாத சேசத்இில்‌ 
ஆண்டையிட்டுச்‌ சொல்லுற - அந்தபரிணாமமுள்ள தேசத்தில்‌ 
வர்த்திக்கிறவராகையாலே, (பரமாத்மனை) தனக்கு மேலின்றிக்கே, 
தன்னை யொழீித்தாரடங்க ஸ்வாதீஈமாம்படி யிருக்கிறவனை. இத்தால்‌ 
அமங்களங்கஞுக்கு அவகாசமின்‌ Hass யிருக்கையாலே, ஒருவனு 
டைய மங்களா சாஸகத்தால்‌ ஒரேற்றமுண்டாக வேண்டாதேயிருக்கு 
மவனை. 

(கூழ்க்திருர்தேத்தவர்‌ (442 OEE ஒத Sang 


ð- 

(இப்பாசரம்‌) என்றது-இப்ப்ரபக்தமென்றபடி, காலத்தைக்கொண் 
டாடினபேருண்டோவென்ன (அத்யேத்யாதி). இப்படி கொண்டாடு 
கைக்கு உப்பத்‌ தியருளிச்செய்றோர்‌ ( கண்ட நித்யா இ), 


நமங்பப்தார்‌ த்தம்‌ (அகா காலம்‌ மமேதமென்றத்சைச்‌ தவிருலை 
யும்‌) என்றது, “(காராயணாய?? என்றதுக்கர்த்தம்‌ (தவேதமென்கையும்‌) 
என்றது. உபயத்தாலும்பலிதம்‌ (இச்சாலித்‌ பாதி. விவரணம்‌ (யாவதித்‌ 
யாதி). (பரமேட்டியை) என்ற்பதத்தைக்‌ கடாக்ஷித்து, (ஆண்டு? என்று 
சொல்லக்கூடுமோவென்ற சங்கையைத்‌ திருவள்ளப்பற்றிப்‌ பரிஹாரம்‌ 
(காலக்ருதேத்யாதி). பரமசப்சார்‌ த்தம்‌(கன க்குமேலின்றிக்கே) என்றது. 
ஆத்மசப்த தாத்பர்யம்‌ (தன்னையித்யாதி). இப்பதப்ரயோகதாதபர்யம்‌ 
(இத்தாலிச்யாதி). 

“குழ்ந்தருக்து?? என்த க்கு ப்ரமாண பூர்வசமாஃ ப்ரனக்‌தியும்‌ ஸம்‌ 


யாதியாரின்றுகொண்டு, “ஏத்துவர்‌?? என்றதுக்கு இத்தை ஹேதுவாக்கி 


(=) வி-பு-இ-த௭-௧௩, (2.) 5-௧5-௪0. 
SP 
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௧௦௭ திருப்பல்லாண்டு, ௪௨-பா-பல்லாண்டென்‌.று வ்யாக்சுயராம்‌, 


Ging புரஸ்தாதத ப்ருஷ்ட்டதல்தே நமோஸ்‌ அதே ? என்றபடியே. 
முன்பே நில்லா முஅவலை அஅபவித்து அதிலே ஈடுபடும்‌; பின்பே 
நில்லாபின்னும்‌ பிறகுவாளியுமான அழகை அஅபவித்து ௮தலே ஈடு 
படும்‌; இப்படி சுழியாறுபடாரிற்கச்செய்தே, கால்வாங்கவொண்ணாத 
வடிவழகு அதிசங்கையைவிளைத்‌த மங்களாசாஸசத்தலே மூட்டு 
மென்கை, 

“பவித்திரனைப்‌ பாமேட்டியைச்‌ சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லாண்‌ 
டான்றன்னை வில்லிபுத்தூர்‌ விட்டுசித்தன்‌-பல்லாண்டென்னு விரும்‌ 
பியசொல்‌ ஈல்லாண்டென்று நவின்றுரைப்பார்‌ நமோநாராயணாய 
வென்று - பரமாத்மனைச்சூழ்ந்திருந்து பல்லாண்டும்‌ - பல்லாண்டெ 
ன்று ஏத்துவார்‌”? என்‌ நஙவயம்‌. 

திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்க்யாறம்‌ முடிந்தது, 
—0 oo 
பேரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளேசரணம்‌. 


——_ ima 


யருஸிச்செய்கிருர்‌ (௫மஇத்யா தி). (மூறுவல்‌) ஸ்மிதம்‌. (ஈடுபடுகை) வித்த 
(8) சாகை, (பில்லா) கிற்சச்செய்தே. (பின்னும்‌) ௮ஸ்த்ரவாளம்‌ முதலா 
ன பின்னழகும்‌. (பிறகுவாளியாவ த) தண்டிகைக்கொம்புபோலே வளை 
கீது திருப்பிடரியிலே தொங்குற அஸாதாரணமான ஆபரணவிசேஷம்‌. 
வாஹஈபரிஷ்காரமாகவுமாம்‌. (சுழியாறுபடுகை), ஆற்றில்‌ சுழிபடுகை 
யென்றாய்‌; சுழலுகையைச்‌ சொல்லுகிறது. (கால்வாக்குகை) பின்வாங்கு 
கை. (Seria) ஸம்பா தித்து. 

இப்பாட்டுக்கு ௮ரீவயம்தர்சிப்பிக்கரர்‌ (பவித்திரனையித்யா தி). (ப 
அலாண்டென்று ஏத்துவர்‌) என்றது - அத்த்யாஹ்ருதபதமா தல்‌, ௮அஷங்‌ 


காதாகதபதமாதல்‌. SBC o wae wae 560 ட (a2) 
திருப்பல்லாண்டு அரும்பதம்‌ முடிந்தது, 


ஒயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ப்‌ த el 
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ஸ்ரீமதேராமா.நஜாயகம?. 
6 [4 0 
தி ருப்பலலாண்டு 


ப்ர திபதம்‌, 


POSED நெ 
615 குருமூகம்‌: Bos 
we war, [Ca] ப்சாஹ ப்ரதிபாதித்தாரோ, 
ஈரபதி பாண்ட்ய ராஜாவினா | ரங்ககாதஸ்ய அழயெ மணவாளனு 
பரிக்லிப்தம்‌ எறத்படுத்தப்பட்டதாய்‌ ஸாக்ஷாத்‌ மேரே [க்கு 
சுல்கம்‌ பக்தயமாகக்‌ க ட்‌ ட ஸ்வஸாரம்‌ மாமனராய்‌, 
OM த த பணழுடஉ | அமர சேவதைகளினாலே 
ப்பை வந்த்யம்‌ ஸேவிக்கதீ 5G 6 S a 
ஆதாதுகாம? கீரஹிச்கவேணுமென்‌ ராய்‌ 
ற-இச்சை யுடைய|த்விஜகுல ப்ராஹ்மணலமூஜஹ ச்‌ 
ராய்க்‌ கொண்டு, அக்கு 
குருமுகம்‌ ஆசார்யன்‌ மூலமாக திலகம்‌ திலகம்போலே voar 
௮நதீத்ய அதியயகஈம்‌ பண்ணாம கயராயிருக்கிற 
அசேஷாம்‌ ஸமஸ்தங்களான [Ca] தம்‌ அர்த 
வேதாம்‌ வேத (அர்த்த) ங்களை| விஷ்ணு?த்தம்‌ பெரியாழ்வாரை 
: யும்‌ (அந்த ஸபையி| மாயி ஸேவிக்றேன்‌. (௧) 
லே) oe 
+e மின்னார்‌: இ 
கெஞ்சமே ஓமாஸ்லே! (தடம்‌ பெரிய 
வந்து (8) வந்த (அஅகூலித்‌ மதிள்‌ ப்ராகாரங்களாலே 
i த) படியாலே, : 
மின்‌ ஆர்‌ ஒளியெறியாரின்‌ ற Ge ட்ப்ப்ட்டட்‌ 
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௧௦௮ இருப்பல்லாண்டு, ப்ரஜிபதம்‌. 
இழி௮றுச்கா வித்யாசல்கத்தை 


வில்லிபுத்தார்‌ ஸீ வில்லிபுத்‌தூரென்‌ 
ன்‌ என்று அறுத்தார்‌ (பெரியா 


என்று அ | 
| 


ஒருகால்‌  ஒருகாலாலும்‌ eae á pees ; 
சொன்னார்‌ சொன்னவர்களுடை தர்ர 1 சொல்வ 
CBG) 
கமலம்கழல்‌ தாமரைப்‌ பூப்போன்‌ அழ்மையினில்‌ ப்பட்‌ 
ற திருவழ.களை சேரும்‌ 5 நில்‌ 
7 டு . ட்‌ < o FHE அடையாம்னற 
குடினோம்‌ ரெஸ்ஸில்‌ அலங்கார வழி areas 
மாக அணிந்தோம்‌;| அறுத்தோம்‌ சேதித்தோம்‌ (8ரேச 
மூன்காள்‌ முற்காலத்தில்‌ இத்தோம்‌). (௨) 
-3502 பாண்டியன்‌: £03> 
பட்டர்பிரான்‌ பெரியாழ்வார்‌ ஓத (தேவதார்தரபரத்வத்‌ 
வந்தான்‌ என்‌ எழுக்தருஸினாரென்று தத்த 
அ வேண்டிய ஸமஸ்தமான வேதன்‌ 


பாண்டியன்‌ பாண்ட்ய தேசத்தரச| வேதங்கள்‌ களினுடைய அர்த்த 


னான வல்லபதேவன்‌ த _ _ க்களையும்‌ P 
கொண்டாட ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ண; (2 ப AACE 
(அதைப்பொறாத) (அஅக்குமேலே) 
ஈண்டிய திரண்டிருக்றெ விரைந்து sells sy i 
சங்கம்‌ (ப்ராஹ்மண) ஸமூஹ|8ழி அறுதி வித்யாசல்கத்தை அது. 
மானது தான்‌ தீதுவிழவிட்ட பெரி 
ட ae : யாழ்வாருடைய 
எடுத்து (at ssa Sram பாதங்கள்‌ திருவடிகளானவை 
ங்களையெல்லாம்‌ யாமுடைய கம்முடைய 
அராய்ந்தெடுத்து பற்று சகை்ஷையாயிருக்கும்‌(௪) 
௩808 பல்லாண்டு. 29> 
மீல்‌ சோணாராதி) மல்ல |பல்‌ஆண்டு (இன்னும்‌) ௮ஸங்க்க்யா 
i வர்க்கத்தை தமான வஃ்ஷமங்கஸி 
அண்ட (வென்று ) வசமாக y i லும்‌. 

; இக்கொண்ட பல்‌ ஆயிரத்து (அஅக்குமேலே)(தே 
திண்‌ த்ருடமான  [யாய்‌!।! Bore கத) ன 
தோள்‌ தோள்களையுடையை கைமாயிறம்‌. வரி 
மணி நீலரத்சம்போன்‌ zepo 

; 22 2 பல்கோடி (பின்னும்‌) (ப்ரஹ்ம 
வண்ணா வழ. வழகையுடையவ மா£த்தாலே) அசே 
னே! கம்‌ கோடிகளாய்‌ 
பல்‌ இண்டு (மஅஷீயமாநத்தாலே )| நாரூயிரம்‌ அதேகலக்ஷங்களாயு 

்‌ எண்ணிறர்தவர்ஷல்‌ முள்ள வர்ஷங்க 
களிலும்‌ ளிலும்‌; - 
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திருப்பல்லாண்டு, ப்ரதிபதும்‌.. ௧0௯ 

உன்‌ தேவரீருடைய | செவ்வி அழகுக்கு 
செவ்வழி சிவந்த திருவடியி (| தருச்சாப்ப ரக்ஷையானது (உண்‌ 
ரு£மனி௰) னுடைய | டாகவேணும்‌). (௧) 


we அடி யோமோடும்‌. 2% 
௮டியோமோ ஸ்வதஸ்ஹித்த தாஸ்ய | பல்‌ ஆண்டு அேகவர்‌ ஷங்களில்‌ 


டம்‌ தீதையுடைய எங்க (ஸுகமே.வாழ்க்த 
ளோடும்‌ ருளவேனும்‌) 

நின்னோடும்‌ ஸர்வசேஷியான உன்‌ சோதி நல்‌ ds ied le 

டும்‌ (௨ ஆ தகதக Ou 

2 Sess (தேவரீருடைய) வல 


பிரிவு. இன்றி விச்சேதமில்லாமல்‌ துபக்கத்தில்‌ 
பல ஆயிரம்‌ ௮கேகமாயிரம்‌ வர்ஷம்‌ உறையும்‌ பொருர்தி வர்த தியா 


ஆண்டு கள(செல்ல வேணும்‌) | சடர்‌ உஜ்ஜ்வலனான [மின்ற 
வடிவாய்‌ கிறமுடைத்தா யிருக்க ஆழியும்‌ தீருவாழியாழ்வானும்‌ 
p (அதிஸுக் தரமா பல்‌ ஆண்டு. 
நின்‌ தேவரீருடைய [ன)(/ை ஆயதங்களையுடைய 
வலமார்பினி ' வலமார்பில்‌ தோம்‌ யுத்தத்திலே 
: [புக்கு ப்ரவேரித்து 
es [ன்ற 


ர ல்‌ முழங்கும்‌. தீவமியாமின்ற 
வாழ்கின்ற நித்யவாஸம்‌ பண்ணா கி அப்பாஞ்ச ௪ அந்த ஸ்ரீபா ஞ்சஜர்யா 


ய பிராட்டியாரும்‌ Une (e) 
* Ze வாழாள்பட்டு: 35% 
வாழ்‌ ஸுதரூபமாயிருகஇத | மணமும்‌ HUY SWI S அக்கு 
ஆள்‌ (பகவதி) தாஸ்ய த்தை நிர்வாஹகராயிறாக்‌ 
பட்டு லபிக்கப்பெற்று S கு மத்தையும்‌ 
கின்‌ நீர்‌ (கைங்கர்யத்தில்‌) | கொண்மின்‌ (பகவந்கியமஈத்தனா 
. நிலைபெற்கீராய்க்‌ | ல்‌) பெறப்பாருங்‌ 
: கொண்டு | ்‌ கோள்‌, 
உன்ளிரேல்‌ (ஆராவது) இருந்தீரச| கூழ்‌ கூழுக்கு (ப்ரயோஜ 
ளால்‌ [(கூ ட]! நாந்தரதீதுக்கரக) 
வக்து (எங்களோடு) வக்‌ து; ! ஆள்பட்டு ௮ி.மைபூண்டு 
மண்ணும்‌ (அத்குரார்ப்‌ பணத்த! | Bear Sit star இருக்கெ உங்களை 
க்கு) ம்ருத்‌ (ஸங்ச்ர! எங்கள்‌ அஈர்யப்ரயோஜராசா 
ஹண கைகங்கர்யதி) | ன எங்களுடைய 
தையும்‌ ல்‌ (குழுவினில்‌ ஸமூஹத்தில்‌ 
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திருப்பல்லாண்டு, ப்ரதிபதம்‌, 


புகுதலொட்‌ ப்ரவேரிக்க ஸம்மதி | இலங்கை லங்சையிலுண்டான்‌ 
டோம்‌ Gur, [ஆள்பாழாக ஆள்கள்‌ மூக்கும்படி. 
நாங்கள்‌ சாரல்கள்‌ | யாக 
ஏழாள்காலும்‌ ஏழுதலைமுறையாக |படை யுத்சத்திலே 
பழிப்புஇலோ (ப்ரயோஜராம்தர பொருதானுக்‌ சதீருஸம்ஹாரம்‌ பண்‌ 
ம்‌ வாதகாற்தரபரதை 6 ணினசக்ரவர்த்தித்‌ 
யாற)குற்றமுடை இிருமகனுக்கு 
யோமல்லோம்‌. :|பல்லாண்டு அரேக ஸம்வத்ஸரம்‌ 
இராக்கதர்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ ஸுகமே வாழ்ந்த 
வாழ்‌ ஸுகமாக வாளம்‌ ருளவேனுமென்று 
பண்ணாகின்த கூறும்‌ சொல்லக்கடவோம்‌. 


-3505 வடுதிலத்‌ இல்‌- 809- 


ஏடு சரீரத்தை | கூடுமின்‌ (எங்களுடன்‌) சேருங்‌ 
நிலத்தில்‌ (காரணபூதமான) கள்‌. 
மூலப்‌ சக்ருதியிலே | காடும்‌ நாட்டி ஓுள்ளஸா:மாம்‌ 
.இவெதன்முன்‌ சேர்ப்பதற்குமுன்‌ யரும்‌ 
னம்‌ னே (சரீரம்‌ நப்‌ | ஈகரமும்‌ rts © Au oy or or 
பதத்குமுன்னே) விசேஷஜ்ஞரும்‌ 
வத்து நால்களிருக்குமிடம்‌ | £ன்கு கன்றாக 
வந்து அறிய அறியும்படி, 
எங்கள்‌ பகவத்ப்ரரான எங்க | > © எனக்குரி G were 
நடைய லேன்‌; 
குழாம்‌ கூட்டத்தில்‌ | நாராயணாய ஸர்வசேஷியானகாரா 
புகுந்து oak ss யணனுக்கே௮டிமை 
கூடும்‌ (எங்களோடு) சேர செய்யக்‌ கடவேன்‌?” 
வேணுமென்‌டற என்று என்று சொல்லிக்கொ 
மனம்‌ மநஸ்ஸை ண்டு 
உடையீர்கள்‌ உடையவர்களாக பாடும்‌ ப்ரட்வேணுமென்ற 
அனீர்களா Bev மனமுடை மநஸ்ஸுண்டாம்பழ. 
வரம்பு (சீங்களீட்டுக்கெண் யான 
ட) ஸ்வாத்த்ர்யமா பத்தர்‌, பக்தியை யுடையவர்க 
திற வ்யவதாகமான Se 
அழி தசிக்கும்படியாக [g [உள்ளீர்‌ ஆனீர்களாடுல்‌ 
வந்து அவ்விடத்தை விட்‌ |வர்த எங்களுடன்‌ வந்து 
வந்து பல்லாண்டு 
இல்லை.  ,. கூறுமின்‌ சொல்லங்கோள்‌, (௪) 


கமாக 
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திருப்பல்லாண்டு, ப்ரதிபதம்‌. ககக 


கத்‌ அண்டக்குலத்துக்கு- ஒர. 


அண்டம்‌ ப்ரஹ்மாண்டக்க E |t g அரம்யப்ரயோஜகரா 
குலத்துக்கு ஸமூஹத்துக்கு[டைய ய்‌ வந்து: 
அதிபதியாகி ஸ்வாமியானவனும்‌, [அடிதொழு இருவடி.களிலாஸ்ரயி 
அசுரர்‌ அஸுரர்களஞுடையவும்‌। g தீது 

இராக்கதர்‌ ராக்ஷ்ஸருடையவும்‌ ஆயிரகாமம்‌ (அவனுடைய) ஸஹ 
இண்டம்‌ ரெருங்‌யிருக்கிற | ஸ்ரகாமங்களையும்‌ 
குலத்தை கூட்டத்தை சொல்லி உச்சரித்துக்கொண்டு 
எடது ஸமூலமாகஉத்தரித்த | பண்டை பழையதாய்‌ (ப்ரயோ 


களைக்க பிடுங்ப்‌ | Qo sr பரமான) 


Tonen Gajos ஜம்மத்தை 
இருடீசேசன்‌ ஹ்ருஷீே க௫னுக்கு |தவிர்க்து ஸவாஸமமாகவிட்‌ெ 
தனக்கு பல்லாண்டு 
கொண்டக்‌ அடிமை பூண்டவர்க| பல்லாயிரத்தாண்டு 
Gus Aw டைய திரளிலே | என்மின்‌ என்று சொல்லுங்கோ 
உள்ளீர்‌ இருக்கிறவர்களே! | ள்‌. (௫) 
ALE எந்தைதற்தை: W* 
TEDS நானும்‌ என்தகப்பனும்‌ திருவோண இருவோணமென்‌ ற 
தந்தை அவன்‌ தகப்பனும்‌ ம்‌ 
தந்தை அவன்‌ தகப்பனும்‌ திருவிழவில்‌ இருநாளிலே 
தந்தை அவன தகப்பனும்‌ அந்தியம்‌ ஸாயஙம்காலத்தில்‌ .. 
தம்மூத்தப்ப அவனுக்குத்தகப்பனு போதில்‌ 
ன்‌ ம்பாட்டனும்‌(ஆயெ) | ௮ரி உருவா ஈரஸிம்ஹரூபியாப்‌ ௮ 
எழ்பழகால்‌ எழுதலைமுறைதடங்‌க| 8 ush ss 
Qar aa அரியை சத்ருவான ஹிரண்யனை 
வந்து மங்களாசாஸஈம்‌ பண்‌ | அழித்தவ ஸம்ஹரித்த நரஹிம்ஹ 
cor யோக்யராய்வற்‌| னை னைக்குறித்து 
அ பந்தனை£ர (அவருடைய) பாலவ 
வழிவழி முறைமுறையே (க்ரம யாதி தரும்படி [அ 
ம்‌ தப்பாமல்‌) பல்லாண்டுபல்லாபிர.த்தாண்டுஎன்‌ 
ஆள்‌ செய்க (நாங்கள்‌) ௮டி.மைசெய்‌ | பாடுதும்‌ மங்களாசாஸகம்‌ பண்‌ 
ன்றோம்‌ இன்றோம்‌. னுவோம்‌. (F) 
wee இயில்‌: 357 
யில்‌ (ஸ-ஒர்யன்‌ முதலான) பொலிகின்‌ ஐ அபிவ்ருத்த சல 
தேஜ? ugri gista மாய்க்கொண்டு 
க காட்டிலும்‌ ஆட்‌ மண்டலாகாரமாய்‌ 
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௧௪௨ திருப்பல்லாண்டு, ப்ரதிபதம்‌, 
இகம்‌ வீளங்காமின்‌ ற ஆள்‌ செய்டி சைக்கர்யம்‌ பண்ணு 
செம்‌ சிவந்த ன்றோம்‌ இரோம்‌. 
சடர்‌ தேஜஸ்ஸையுடையனா | மாயம்‌ அதீயாஸ்சர்யகரமாக 
ன பொரு யுதீதம்‌ பண்ணான்‌ ற 
திருச்சக்கரத்‌ ்ரீஸுதர்சனாழ்வானு | படை ஸேகையையுடை யனான 
Ber டைய வாணனை பாணாஸு₹1ரனுடைய 
கோயில்‌ வாஸஸ்த்‌ தாகமான | ஆயிரம்தோ ஆயிரம்‌ தோள்களில்‌ கி 
இவ்யாயுதத்தினுடை | ளும்‌ ன்றும்‌ 
ய பொழி சொரியாமின்‌ற 
பொறியாலே ஹ்நத்தினாலே குருதி ரக்தமானது 
ஒற்றுண்டு ஸ்பர்‌சித்துக்சொண்டு |பாய (லோசமெங்கும்‌) பரவும்‌ 
(ஸம்ரங்ரயணம்‌ ப| சுழற்றிய இிருப்பின [படியாக 
ண்ணிக்கொண்டு) | ஆழி சக்ராயுதத்தை 
கின்று இத ர விஷயங்க னில்‌ | வல்லானுக்‌ ஆளவல்ல கருஷ்ணனு 
போகாமேபகவத்‌। கு க்கு 
பரராய்‌ இருக்து பல்லாண்டு 
குடி. குழ. குலக்ரமமாக கூறுதம்‌ சொல்லுவோம்‌. (er) 
5503 நெய்யிடை ௨ 
கெய்‌ இடை கெய்யளவாய்‌ (மெய்‌ இட சரீரத்திலே பூசும்பழ 
கல்லது அரர்யப்ரயோஜகமாக யாய்‌ 
இடெசாய்‌ கல்லது விலக்ஷண (அஹ்ங்கா 
தர்‌ விலக்ஷணமாய்‌ (ஷட்‌ ர| ராதி ரஹித)மாய்‌ 
ஸோபேசமான) ஓர்‌ ௮.சீவி$யமான (பரிமள 
சேறும்‌ அச்சத்தையும்‌, ப்ரசுரமான) 
நியதமும்‌ (அததான்‌) ஸ்த்திரமாயிரு சாம்தமும்‌ சந்தகத்தையும்‌ 
க்கும்‌ படி கையும்‌, தந்து கொடுத்து 


அதீதாணி பிரியாத (௮சவரதமான) என்னை தேஹாச்மாபிமாசியா 


சேவகமு ஸேவையையும்‌ (sures ன வென்னை 
ம்‌ தையும்‌), வெள்‌ உயிர்‌ சு த்தஸ்வபாவனாக 
சை கையிலே பிடிக்கவல்ல | ஆக்கவல்ல பண்ணவல்லனாய்‌, 
அடைக்‌ வெற்றிலைபாச்கையும்‌ பை உடை பரந்த படங்களையுடைய 
காயும்‌ நாகம்‌ சேஷனுக்கு 
கழுத்துக்‌ கழுத்திலே இட.வல்ல |பசை ச.தீருவான பெரிய திரு 
க. வடியை 
BITA சண்டாபரணத்சோடு [கொடியா த்வஜமாக உடையவனு 
ட்ப கூட ன்ட்‌ னுக்கு க்கு 
ரதுக்கு காதிலே இடத்தக்க பல்லாண்டு 


ண்டலமும்‌ கர்ணபூஷணத்தையும்‌|க. இவன்‌ செல்லக்கடவென்‌, (a) 
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திருப்பல்லாண்டு, ப்ரதியதம்‌, க்கட 
ப்ட்‌ 5603 2 OF துக்‌ களைந்த. ௨. வி வக்‌ 
களைத்த eee AB |விடுத்த dudia விடப்பட்ட 
நின்‌ சேவரீருடைய pag ன்‌ திக்குகளிலேயுண்டான 
பீசகவா பீதாம்பரத்தை (ப்ரஸா கரும. கரர்யங்களை (எல்லாம்‌) 
ம்‌ ae கமாக) திருத்தி குறைவறச்செய்து(௮அ ௮ 
rag ang அம்‌, க்குமேலே ட 
VEED தவமீர்‌ அமுது செய்த Garer ueri A E 
ப்பட்ட ச்ரத்றல்‌ மிகுச்து ம்‌... தவன கக்கன்‌ 
புசிததும்‌ | : ; 
தொடுத்த மாலையாகக்‌ | திருவிழவில்‌ திருராளிலே (அமண்‌ 
ம்‌ | i களங்கள்‌ Sou), 
SL  தருமுடியிலே) சாத்இ | பதித படுக்கப்பட்ட 
Sampar கழிக்‌ கப்பட்டு மிருக்ற பை பரந்த படங்களையுடைய 
மலா நமா விகஹஸிதமரன 5 ear 2 . . 
ர்‌ me திருத்து [eG அணை தஇருவஈந்தாழ்வானாதிற 
குடும்‌: A Rion [ரமான | படுக்கையிலே — 
இத்சொ Savane) சீரிக்சுமவர்க! பள்ஸளிகொ ESTUT E act 
தீத இப்படிப்பட்டசெஷபூ | ண்டானு வி I 
ப தீரான நாங்கள்‌, | = யமாக 
ளாம 1 3 3 
பல்லாண்டு கூறுதும்‌. (௯) 


SÈ எந்நாள்‌. தி 


\ பான்‌ னே! 
உன்றனக்‌ தேவரீருக்கு செம்‌ அழகிய 
க 
அடியோம்‌ சேஷபூதர்‌ Gang (Socio pe 
என்று என்ற அர்த்தத்தைச்‌ தச ஷ்ணா) இருவவ தரி 
ட்ப சொல்லுற ல்‌ ges Pesan PIs சென்று 
, எழுத்து By CRA ERS சிலை (கம்ஸனுடைய)) வீல்ஸ்‌ 
ல்‌... [(கரன்‌)(குனிச்‌ bj 
தல்‌ ( eee) ஸம்பர்தித்த PRA க்க 
j தராளசோர. 5 7 
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. தீனிஸ்லோகம்‌ wIuréwrod, ப்ரதிபத தாத்பர்ய ஸஹிதம்‌ 5 4 0 
பாரதாதி சனிஸ்லோகம்‌ 3 ” 0 50 
சாமகரமஸ்‌லாகம்‌- N, 3 ” 0 3 0 
அஷ்சரஸ்லோகடிப்பணி 0 50 
யதிதர்ம ஸமுச்சயம்‌ 1 2 0 
முதல்‌ திருவந்தாதி »  aoùbs ப்ரதிபத Z 

ஸஹிதம்‌ À r 2 0 
இரண்டாம்‌ திருவந்தாதி ” » 73 072 0 
மூன்றாம்‌ இருவர்தரஇி க], அரி 01 0 
கான்முகன்‌ திருவந்தாதி x % ழி 0 14 0 
திருவிருத்தம்‌ 9 அரும்பத ப்ரதிபத தாத்பர்ய 

ஸஹிதம்‌ 3 12 
திருவாசிமியம்‌ 3 F 06 0 
பெரிய திருவந்தாதி ' ” - ப்ரீதிபத ஸஹிதம்‌ 0 14 ^ 
திருவெழுகூற்றிருக்கை" ,, P | 0 J 
சிறிய திருமடல்‌ : 23 37 0 9 0 
பெரிய திருமடல்‌ a ” 010 0 
தருக்கு றந்தாண்ட கம்‌ 5; ர 05.0 
கிருரெடுக்தாண்டகம்‌ y 5 20 0 
பெரியதிருமொழி ௧-௨-௩, ப்த்துச்கள்‌ H 5 12 0 
திருப்பல்லாண்டு ” = 015 0' 

இராமாஅச அற்றந்தா தி உரையுடன்‌ 0 “15 0 
ப.ராசரவிசிஷ்ட ப்ரமதர்ம சகரம்‌ தாத்பர்ய ஸஹிதம்‌ 0 14 <‘ 
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ப்ரரதாதி தனிஸ்‌லாகம்‌ oF ” 050. 
ராமச ரமஸ்?லாகம்‌: D ” 030 | 
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